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PREFACE. 


The  present  volume  contains  the  whole  of  the  Coucher-book 
from  fol.  1201;.  to  the  end  of  2191;.,  the  last  page  of  the  MS., 
together  with  an  appendix  of  documents  at  Durham  and  in  the 
Public  Record  Office.  Prefixed  is  the  continuation  of  the  Tabula 
from  Vol.  I.  The  Editor  has  not  been  able  to  carry  out  the 
intention  expressed  in  the  Introduction  of  the  first  volume,  that, 
namely,  of  giving  some  account  of  the  descent  of  the  various 
possessions  of  the  abbey,  but  it  is  hoped  that  Mr.  Hodges’ 
admirable  architectural  history  of  the  church,  which  will  be 
found  below,  will  be  at  least  equally  acceptable  to  many.  It 
must,  however,  be  mentioned  here  that  the  abbey  lands  were 
acquired  first  by  Sir  Ralph  Sadler,  as  fully  shown  in  Appendix, 
No.  v,  and  by  him  sold  to  Sir  Leonard  Beckwith  within  a  year, 
not  acquired  by  the  latter  in  the  first  instance,  as  stated  by  an 
oversight  in  the  former  Introduction,  p.  xviii.  On  the  same 
page,  the  reference  to  Burton  should  be  corrected  to  39972. 
And  the  endorsement  of  the  parchment  wrapper  there  referred 
to,  which  was  much  faded,  has  now  been  further  made  out  ; 
for  “  Seleby  ”  read  “  old,”  and  continue  “  Touchinge  Seleby, 
Brayton,  Burton,  Lund,  Gaiteford.” 

There  will  be  found  in  this  volume,  together  with  the  rest  of 
the  Yorkshire  charters,  those  relating  to  the  large  possessions  of 
the  abbey  in  other  counties,  particularly  Lincolnshire.  Of  these, 
there  are  no  less  than  116  under  the  head  of  Stallingborough 
alone.  Those  of  Crowle,  Eastoft,  and  Amcotts,  are  interesting 
in  connexion  with  the  fisheries  in  and  drainage  of  the  Isle 
of  Axholme.  No.  mccxi  contains  a  number  of  fishery  terms, 
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some  not  very  intelligible.  Lists  of  the  monks  of  Selby  will 
be  found  on  pp.  346,  348, 1  and  the  survey,  p.  349,  helps  us 
to  form  some  idea  of  the  place  where  they  dwelt.  We  have 
not  found  anything  to  explain  the  most  fortunate  preservation 
of  the  choir  as  well  as  the  nave  ;  the  latter  having  been 
used  parochially  was  kept  for  a  parish  church,  as  at  Bridlington 
and  elsewhere.  At  Tewkesbury,  the  church  was  bought  by 
the  parishioners  of  the  Crown  for  ,£453  (about  ^5,000  of 
our  money).  So  again,  at  Malmesbury,  Anthony  Wood  says 
that  after  the  choir,  north  and  south  cross  aisles,  and 
central  tower  had  been  demolished,  “  the  bodie  that  remained 
was  with  much  ado  purchased  of  the  King  by  T.  Stumps,  a 
wealthie  clothier,  of  Malmburie,  to  the  end  it  might  serve  for  a 
church  for  the  parish.”2  At  St.  Albans,  the  church,  having 
remained  in  the  hands  of  the  Crown  until  May  12th,  1553,  was 
bought  by  the  inhabitants  of  Edward  VI  for  ^400,  to  serve  in 
lieu  of  the  demolished  church  of  St.  Andrew.3  The  monastic 
buildings,  with  the  ground  about  the  abbey-church  and  that  of 
St.  Andrew,  which  stood  on  the  north  side  of  the  abbey,  had 
been  granted  to  Sir  Richard  Lee  in  1540.  At  Selby,  by  the 
grant  referred  to  above,  Sir  Ralph  Sadler  received,  not  only  the 
site  of  the  monastery,  but  the  church,  bell-tower,  and  churchyard, 
the  tower  being  probably  mentioned  as  including  the  bells,  for 
there  was  no  separate  tower  so  far  as  we  know.  Sadler  or 
Beckwith  may  have  either  given  or  sold  the  church  to  the 
parishioners,  but  no  deed  of  conveyance  has  as  yet  been 
discovered.  By  Patent  Roll,  16  James  I  (a.d.  1619),  part  2, 


1  The  list  of  those  who  received  pensions  at  the  Dissolution  has  often 
been  printed,  e.g.,  by  Burton,  and  by  Morrell. 

2  Life,  etc.  (Oxf.  Hist.  Soc.),  II,  410  ;  see  also  Leland,  I  tin.,  II,  27,  28. 

3  Mon.  Angl. ,  II,  208. 
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No.  2,  it  was  provided  that  whereas  the  parish":  of  Selby 
consisted  of  about  3,000  souls,  who  for  want  of  a  preaching 
ministry  had  lived  long  in  ignorance,  and  thereby  had  been  the 
more  easily  seduced  and  infected  with  errors  of  popery,  to  the 
great  danger  of  their  souls  and  the  withdrawing  them  from 
their  loyalty  and  obedience  due  to  the  king  and  to  the  laws,  the 
king  granted  to  William  Jackson,  M.A.,  then  curate  and 
preacher  of  the  said  parish  church  of  Selby  and  to  his  successors 
for  ever,  preaching  ministers  to  be  there  resident,  one  annuity  or 
yearly  pension  of  thirty  pounds  by  the  receiver  general  of  the 
Crown  for  the  County  of  York,  to  be  paid  in  half-yearly  portions 
at  Lady  Day  and  Michaelmas.  The  Archbishop  of  York  to 
appoint,  institute,  and  induct.  Westminster,  Mar.  20  (1619). 

Any  one  interested  in  curious  names  will  find  some  by  looking 
through  our  two  indexes.  Arnesnest  was  a  place  somewhere  in 
the  neighbourhood  of  Kirk  Ella  or  Holme  on  Spalding  Moor, 
and  probably  received  its  name  at  a  time  when  the  eagle  still 
found  a  home  in  the  Yorkshire  wolds.  So  in  the  foundation 
charter  of  Newminster  the  Nidus  aquilce  at  Ulgham  near 
Morpeth  is  mentioned.  When  places  were  named  from  them, 
eagles’  nests  were  probably  becoming  so  rare  as  to  be 
remarkable.  Douneayck,  Hendelaic,  and  Strihac  may  have 
been  named  from  well-known  oak  trees.  Thorp  juxta  Ebor. 
(Bishopthorpe)  was  at  one  time  known  as  Mustardthorp, 
mustard  having  probably  been  extensively  grown  on  the 
rich  level  lands  by  the  Ouse.  Such  names  as  Houshendel, 
Smalenebregefeld,  Twinegosridding,  Sitbihan,  Slepyngakyr, 
Wulfhamhilheiland,  Yghelkerholm,  are  less  easy  to  explain,  but 
Aumener  (the  Almoner’s)  orchard  and  ridding,  or  clearing,  and 
Cellarer  orchard,  were  doubtless  under  the  charge  of  the  officers 
whose  names  they  bear.  Innames  and  Ofnames  were  pieces  of 
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land  taken  in  from  or  off  the  common  land,  such  as  were  and 
still  are  called  Intakes.  Personal  names  are  often  very  curious, 
thus  we  find  Alicia  cum  Anulo  and  Adam  cum  baculis  ;  Thomas 
Attehalleyate,  Robertus  Attekyrke,  Hugo  Attebrigg,  Ricardus 
Atte  Flet,  and  Henricus  at  Lane  end.  The  Croftcalf  family 
probably  got  their  name  from  a  nickname  in  the  first  instance. 
The  same  origin  may  be  assigned  to  Etelaf,  Malecake, 
Wetekake,  and  the  very  remarkable  name  Spurneturtoys, 
probably  given  to  some  one  who  was  brutal  enough  to  kick  a 
tortoise  about.  Gerardescosyn  is  unusual,  and  Heghunter, 
Ichegamen,  and  Wildegrippus  are  not  so  intelligible  as  some. 
It  would  be  curious  to  find  the  summits  vexillator  of  the 
Conqueror  providing  for  the  souls  of  the  sainted  king  Edward 
and  of  “  Willelmus  Bastardus,”  did  we  not  know  that  this 
was  the  title  by  which  William  was  commonly  known  in  his 
lifetime.1  As  nominal  rents,  we  find  an  arrow,  clove,  ginger, 
gloves,  grain  of  wheat,  pepper,  and  a  rose.  The  charter  No. 
dccvi  contains  an  unusually  copious  list  of  feudal  services. 
The  parva  or  minor  ecclesia,  or  small  parochial  chapel,  formerly 
on  “  Church  Hill,”  in  Selby,  is  mentioned  in  vol.  I,  pp.  136,  137, 
174,  184,  185,  and  in  Mr.  Hodges’  introduction  to  this  volume, 
pp.  i*,  ii*.  At  the  very  moment  of  our  going  to  press,  Mr.  W. 
Brown  has  kindly  sent  us  a  full  transcript  of  the  entry  relating 
to  the  visitation  in  Archbishop  Giffard’s  register,  referred  to 
below,  p.  ii*.  The  inventory  of  goods  belonging  to  the  chapel 
is  of  too  great  interest  not  to  be  given  here.  The  main  part  of 
the  document,  however,  refers  to  the  gross  scandals  mentioned 
in  Morrell,  p.  73,  and  in  Fasti  Ebor.,  305,  etc.,  and  to  others  of 
the  same  kind,  but  the  following  is  what  relates  to  the  chapel: — 

1  See  Freeman,  Norman  Conquest,  II,  175,  626. 
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Reg-.  Giffard,  fo.  145. — Visitacio  facta  in  Ecclesia  S.  Germani  apud 
Seleby  quae  vocatur  Capella,  per  Magistrum  N.  de  Welles,  clericum 
domini  Ebor.  Archiepiscopi,  vj  Id.  Augusti,  a.d.  m.  cc.  lxx.  quinto. 

Inuentum  est  competens  missale  sine  nota.  Duo  gradalia  tollerabilia 
cum  tropar’.  j  troparium.  Duo  antiphonaria,  vnum  cum  temporali  et 
sanctorum,  et  aliud  similiter,  utraque  cum  ympnar’.  Duo  psalteria,  j 
legenda  satis  bona,  ij  manualia  tollerabilia,  dum  modo  cooperiantur  coreo, 
et  dominus  Walterus  promisit  correccionem.  Inuenta  sunt  duo  vestimenta 
cum  casulis,  j  fruntale  vetus  et  fractum,  aliud  et  melius  procurabitur  per 
dominum  Walterum  capellanum.  j  turribile  bonum.  ij  fiola  stagni.  Non 
sunt  ibi  vasa  Euskaristiae,  set  reseruantur  in  monasterio  maiori.  Duo 
candelabra  de  asmalo.  Percipiunt  den.  B.  Petri,  set  nihil  soluunt.  Cancel- 
lum  debiliter  est  coopertum.  Quatuor  tuallia  ad  altare. 

INQUISICIO  IBIDEM. 

Dominus  Walterus  capellanus  parochialis  iuratus  et  examinatus  dicit 
quod  seruicium  Dei  bene  fit  et  honeste  et  secundum  Ebor.,  et  dicit  quod  duo 
sunt  presbiteri,  set  vnus  per  abbatem  et  alius  per  quendam  parochianum 
qui  eum  conducit.  Est  ibi  vnus  clericus  tantummodo.  .  .  .  Dicit  quod 
ecclesia  B.  Germani  in  villa  est  capella,  consueuit  tamen  ibi  esse  baptis- 
terium  aliquo  tempore,  set  postea  amotum  fuit  usque  in  monasterium 
monachorum,  nescit  tamen  cuius  auctoritate.  Dicit  quod  abbas  percipit  in 
villa  de  den.  B.  Petri  circiter  x  solidos,  de  quibus  nichil  soluit.  De 
stipendiariis  percipientibus  dim.  marcam  vel  minus,  recipiunt  decimam 
tamen  ad  oblaciones  eos  non  astringunt.  Dicit  quod  nullus  capellanus 
vadit  ad  sinodum,  quia  monachus  quidam  vadit  ibidem  pro  omnibus.  Dicit 
quod  duo  pauperes,  vir  et  uxor,  submersi  fuerunt,  scilicet  Henricus  de 
Arnewy  et  Agnes  uxor  eius  ;  plus  debent  quam  habebant.  Item  Walterus 
Stoyl  decessit  cum  eisdem  eodem  infortunio,  et  plus  habuit  in  bonis 
quam  alii.  Ista  capella  non  est  dedicata,  nec  altare,  nec  habet  cimiterium, 
quia  parochianorum  cadauera  sepeliuntur  in  cimiterio  magni  monasterii. 
Iste  ordinatus  est  in  Hybernia,  set  dominus  archiepiscopus  Walterus  de 
Grey  ratificauit  ordinem,  set  literam  inde  non  habet,  unde  dimissus  est  suag 
conscienciae.  Dicit  quod  ista  capella  non  soluit  procuracionem,  et  habet 
alteragium  ad  firmam  pro  xxviii  marcis. 

Thomas  capellanus  iuratus  et  examinatus  dicit  quod  bene  fit  seruicium 
in  ista  capella  et  in  omnibus  praescriptis  concordat  cum  praeiurato  .... 

It  would  seem  from  the  above  that,  as  there  was  no  altar,  mass 
cannot  have  been  then  celebrated  in  the  chapel,  but  that  the 
Breviary  Offices  {seruicium  Dei )  were,  and  according  to  the 
York  use,  not  the  Benedictine,  which  would  be  used  in  the 
monastic  church.  Also  that,  although  it  was  not  dedicated,  it 
was  called  the  church  of  St.  Germanus.  It  seems  to  have  had 
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an  altar  at  some  time  previous,  for  the  inventory  mentions  a 
missal,  grails  and  troper,  vestments,  frontals,  cruets,  and  two 
candlesticks,  as  well  as  Eucharistic  vessels  removed,  as  perhaps 
the  altar  had  been,  to  the  monastery.  We  have  not  elsewhere 
met  with  de  asmalo,  used  of  the  material  of  the  candlesticks.1 
Baptisterium  seems  to  be  here  used  according  to  one  sense 
given  by  Ducange,  viz.,  “  Ecclesia  baptismalis,  parochialis.” 
To  the  reference  to  the  Gentleman' s  Magazine ,  infra,  p.  ii*, 
should  be  added  one  to  which  our  attention  has  been  directed 
by  Mr.  Cheesman,  of  Selby,  viz.,  Wright’s  “Essays  on  Archaeo¬ 
logical  Subjects,”  1861,  vol.  I,  pp.  44-46,  where  an  excellent 
woodcut  of  one  of  the  coffins  will  be  found. 

A  few  words  may  here  be  said  as  to  the  mode  which  has  been 
adopted  in  dealing  with  the  text.  When  the  Editor  was  asked 
to  see  the  cartulary  through  the  press,  the  whole  of  the  MS. 
had  already  been  copied  with  extension  of  contractions,  and  it 
was  then  too  late  to  entertain  the  question  of  reproducing  the 
text  as  it  stands.  He  has  always  been  of  opinion  that  this  is 
the  more  excellent  way,  though  he  has  extended,  under  protest, 
in  six  volumes  which  he  has  edited  for  the  Surtees  Society,  in 
accordance  with  the  usual  practice  of  that  learned  body.  The 
Preface  to  the  fourth  volume  of  Bishop  Kellaw’s  Register,  edited 
for  the  Rolls  Series  by  Sir  Thomas  Duffus  Hardy,  Deputy 
Keeper  of  the  Public  Records,  contains,  perhaps,  the  heaviest 
indictment  that  has  yet  appeared  against  the  extending  system. 
About  seven  pages  of  this  are  occupied  by  examples  of  wrong 


1  Asmalum  is  evidently  a  Latin  form  of  the  Old  French  esmal  or  esmail, 
English  amel ,  now  superseded  by  the  compound  en-amel .  The  French  is 
probably  from  a  Teutonic  source,  with  which  are  connected  the  English 
verb  smelt ,  to  fuse  ore,  and  the  German  substantive  schmelz ,  enamel.  See 
the  New  English  Dictionary  under  Amel.  Enamelled  work  may  sometimes 
have  been  called  “  enamel  ”  in  the  thirteenth  century,  as  at  present. 
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extensions,  some  of  them  of  a  most  amazing  description, 
occurring  in  such  works  as  “  Scriptores  post  Bedam,”  Rymer’s 
“  Fcedera,”  and  Fenn’s  edition  of  the  Paston  Letters.  Any  one 
may  make  mistakes,  and  there  are  many  cases  in  which  it  is 
impossible  to  say  how  a  contraction  ought  to  be  extended.  If 
the  contractions  be  given  as  in  the  MS.,  the  reader  will  not  be 
misled,  and  in  doubtful  cases  he  may  judge  for  himself.  It  has 
lately  been  pointed  out  how  one  of  the  most  famous  of  modern 
scholars  and  historians,  quoting  a  charter  of  William  Rufus, 
beginning  “  Willelmus  Rex  Angliae,”  observes  that  “the  new¬ 
fangled  title  was  now  coming  in  ”  ;  that  is,  that  the  “King  of 
the  English  ”  was  becoming  “  King  of  England.”  If  he  had 
seen  the  charter  itself,  or  had  been  accustomed  to  MS.  charters, 
cartularies,  etc.,  or  if,  in  the  work  which  he  consulted,  the 
charter  had  been  printed  as  written,  he  would  have  known  that 
the  style  was  simply  “  Rex  Angl.,”  [ i.e Rex  An g\orum\  and 
that  the  “  Angl&s  ”  of  the  printed  book  was  the  word  of  the 
editor,  not  of  the  original  charter.  Turning  to  the  Royal 
Charters  in  our  former  volume,  we  are  glad  to  see  a  footnote, 
p.  6,  explaining  that  it  is  always  “  Angl.”  in  our  MS.,  but 
extended  in  accordance  with  the  usual  styles  of  the  sovereigns. 
The  authorities  employed  in  these  extensions  were  Sir  Harris 
Nicholas’  “Chronology  of  History”  and  Mr.  Selby’s  “Jubilee 
Date-book.” 

When  our  former  volume  appeared,  one  friendly  reviewer 
complained  that  there  were  not  more  notes,  while  another 
thought  that  the  Editor  had  apologised  unnecessarily  for  the 
lack  of  notes.  In  this  present  volume,  as  in  Vol.  I,  the  notes 
are  only  occasional  obiter  dicta ,  without  any  attempt  at  a 
complete  commentary  on  a  text  which  is,  it  must  be  confessed, 
in  some  places  rather  barren  of  special  interest. 
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Canon  Raine  has,  as  before,  most  kindly  looked  over  the 
proof-sheets.  Mr.  Adams,  one  of  the  most  learned  correspon¬ 
dents  of  Notes  and  Queries,  whose  suggestions  were  of  the 
greatest  use  to  the  Editor  while  preparing  the  Metrical  Life  of 
St.  Cuthbert  for  the  Surtees  Society,  and  whose  knowledge  of 
Old  French  is  at  once  most  accurate  and  thorough,  has  rendered 
valuable  help  in  the  editing  of  the  French  documents  in  the 
Appendix  ;  while  Messrs.  Hardy  and  Page,  who  have  supplied 
the  transcripts  from  the  Public  Record  Office,  have  always  been 
most  obliging  in  answering  questions  about  matters  falling 
within  their  especial  province.  Our  obligations  to  Mr.  Brooke, 
who  has  spared  no  expense  in  order  that  these  volumes  may  be 
as  complete  as  possible,  can  never  be  adequately  expressed. 
The  Editor  only  regrets  that  other  duties  have  prevented  his 
doing  more  in  the  direction  of  an  ideal  edition  of  a  cartulary. 


Bishop  Hatfield’s  Hall, 
Durham, 

March,  i8gj. 


THE  ARCHITECTURAL  HISTORY  OF 

SELBY  ABBEY, 

BY 

CHARLES  CLEMENT  HODGES,  Architect. 

Mediaeval  chroniclers  and  historians  are  not  often  very  precise 
as  to  the  information  they  give  us  regarding  the  rise  and 
progress  of  the  great  churches  which  were  a  special  product  of 
their  times.  In  the  case  of  by  far  the  greater  number  of  the 
monastic  houses,  all  we  know  of  their  buildings,  from  a 
historical  point  of  view,  is  the  bare  fact  of  the  date  of  the 
foundation  of  the  convent  ;  consequently  it  is  to  the  remains  of 
the  buildings  themselves  that  we  must  look  for  any  information 
as  to  the  period  and  manner  of  their  erection.  It  sometimes 
happens,  rather  provokingly,  that  where  there  are  but  scanty 
remains  of  buildings  there  is  a  more  or  less  complete  record  of 
them  preserved,  and  where  the  buidings  are  extensive,  or  com¬ 
paratively  entire,  there  is  no  record  of  their  erection  of  any 
moment.  Selby  is  an  instance  of  the  latter,  and  two  other 
abbeys  at  no  great  distance  from  it,  Meaux,  in  Holderness,  and 
Thornton,  on  the  Humber,  are  instances  of  the  former  class. 
To  a  certain  extent  these  records  of  destroyed  monasteries  can 
be  made  use  of  for  elucidating  those  which  remain  in  a  more 
complete  state,  but  are  deficient  in  recorded  history. 

Selby  Abbey  appears  to  have  been  founded  in  1069.  The 
story  of  the  foundation  has  already  been  given  in  the  introduc¬ 
tion  to  Vol.  I,  and  need  not  be  repeated.  Benedict  the 
anchorite,  and  the  first  abbot,  is  said  to  have  erected  an  oratory, 
or  chapel  of  wood,  and  to  have  subsequently  added  domestic 
offices  to  it,  also  of  wood.  This  oratory  appears  to  have  been 
the  first  church  in  Selby  of  any  sort,  for  the  “  Historia  ”  says 
it  was  in  the  same  place  where  to  this  time  the  chapel  of  the 
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town  remains  standing.1  Subsequently  it  is  again  mentioned, 
in  the  record  of  a  flood,  as  the  chapel  of  the  town,  and  as  being 
near  the  course  of  the  river.  This  was  after  the  Norman 
portion  of  the  abbey  had  been  built,  and  the  chapel  appears  to 
have  fallen  into  desuetude,  or  at  any  rate  to  have  been  out  of 
repair,  as  the  walls  are  said  to  have  been  covered  with  bushes.2 
Somewhat  later,  during  the  reign  of  Stephen,  we  find  another 
mention  of  the  chapel,  from  which  it  may  be  inferred  that  the 
original  wooden  building  was  then  standing,  for  St.  Germain 
interfered  in  its  behalf  to  save  it  from  the  flames,  while  the 
surrounding  houses  were  consumed,  on  the  occasion  of  a  fire  in 
the  town.3  The  subsequent  history  of  this  chapel  is  soon  told. 
From  the  registers  of  Archbishop  Giffard  (1265-1279),  we  learn 
that  “the  church  of  St.  Germanus  in  the  town  is  a  chapel,  the 
rite  of  baptism  was  administered  in  it  till  children  were  carried 
to  the  monastery.  The  chapel  and  its  altar  are  not  dedicated, 
because  the  dead  are  interred  in  the  burial  ground  of  the  abbey.”4 
In  1310  the  chapelry  was  appropriated  to  the  abbey.5  It 
henceforth  continued  as  a  chapel-of-ease,  served  from  the 
monastery,6  the  church  of  which  became  the  church  of  the  town, 
the  nave  being  used  parochially.  In  16  James  I,  the  whole 
church  was  by  letters  patent  made  parochial,  and  the  burden  of 
keeping  it  in  repair  was  thrown  upon  the  parish.  From  that 
time,  if  not  previously,  it  may  be  assumed,  the  chapel  would  be 
allowed  to  go  down,  and  its  site  is  now  covered  by  modern 
houses.  In  1857  some  burials  were  uncovered  in  its  vicinity, 
which  are  described  in  the  Gentleman's  Magazine 7  as  having 


1  Historia,  Cap.  xiv,  Vol.  I  p.  15 

2  Historia,  Cap.  xxxiv,  Vol.  1,  p.  27. 

3  Ibid.,  Monitum  Auctoris,  Cap.  ix,  Vol.  I,  p.  36. 

4  Fasti  Eboracenses ,  Vol.  I,  p.  306. 

5  Vol.  I,  p.  343«. 

(i  A  deed  printed  on  page  382  shows  that  later  in  the  fourteenth  century 
the  chapel  had  not  the  right  of  burials,  etc. 

7  i860,  Vol.  II,  p.  639. 
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been  in  unhewn  oak  coffins,  the  date  of  which  is  altogether 
uncertain. 

The  abbey  church  and  the  monastic  buildings  annexed  to  it 
were  begun  in  the  time  of  Hugh  de  Lacy,  the  second  abbot, 
on  a  new  site,  somewhat  further  from  the  river,  and  on 
slightly  higher  ground  than  the  old  oratory  of  Benedict. 
Hugh  was  a  man  of  strong  character,  having  both  ability  and 
perseverance,  and  being  also  possessed  of  those  characteristics 
which  ensure  devotion  and  obedience  on  the  part  of  others, 
he  was  just  the  man  to  accomplish  a  great  work.  He  was 
also  a  scion  of  a  noble  and  powerful  family,  and  had  therefore 
great  influence  with  those  in  power.  It  is  not  to  be  wondered 
at  that  such  a  man  should  conceive  the  scheme  of  building  anew 
the  house  under  his  control.  The  period  of  his  abbacy  (1097- 
1123)  was  one  of  great  architectural  activity,  and  though  some¬ 
what  before  the  time  of  the  rise  of  the  great  Cistercian  abbeys, 
which  form  the  special  mediaeval  architectural  feature  of  the 
county  of  York,  it  was  that  in  which  all  the  English  cathedrals, 
with  the  exception  of  Salisbury,  were  built  in  a  more  or  less 
complete  form.  Most  of  the  great  Benedictine  abbeys  were 
founded,  and  their  buildings  erected,  during  this  period,  so  that 
Hugh  would  not  lack  examples,  and  these  he  was  evidently 
anxious  enough  to  follow.  Nothing  of  his  abbey  but  the 
church  has  come  down  to  our  day.  This  is  most  fortunately 
nearly  complete,  and  as  sufficient  remains  of  the  foundations 
of  its  original  eastern  termination  have  been  recently  laid  bare 
to  indicate  what  the  plan  was,  the  form  and  extent  of  the  whole 
church,  as  projected  by  him,  are  now  definitely  known. 

Abbot  Hugh’s  plan,  though  not  nearly  so  ambitious  as  those 
of  many  of  his  contemporaries,  was  of  some  magnitude,  and 
followed  in  its  general  lines  the  normal  plot  of  the  minster  of 
the  period.  There  can  be  little  doubt  that,  according  to  the 
usual  custom,  he  laid  down  the  foundations  of  the  whole  church 
at  once,  and  that  the  general  conception  of  the  nave,  as  well  as 
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of  the  transepts  and  the  original  choir,  is  due  to  his  architect.1 

The  church  was  to  have  a  nave  of  eight  bays  with  aisles, 
a  west  front,  with  two  engaged  towers,  and  a  north 
porch  ;  a  transept  without  aisles,  but  with  an  apsidal  eastern 
chapel  in  each  arm  ;  a  choir  of,  apparently,  three  bays  with 
aisles,  probably  terminating  in  solid  apses  ;  and  a  sanctuary, 
formed  by  projecting  an  apse  east  of  the  choir.  The  crossing 
was  to  be  surmounted  by  a  tower  of  two  stages  above  the 
ridges  of  the  roofs.  The  whole  church  was  meant  to  be 
covered  with  stone  vaults,  quadripartite  in  the  aisles,  and 
probably  the  same  in  the  choir  and  transept,  but  in  the  nave 
it  is  clear  that  a  great  quadripartite  vault  covering  two  bays 
was  contemplated,  as  there  are  grounds  for  supposing  was 
originally  intended  at  Durham.  The  internal  length  of  the 
church  was  220  feet  ;  the  length  of  the  transept  111  feet  ;  the 
width  of  the  nave  to  the  aisle  walls  59  feet ;  and  the  height  from 
the  floor  to  the  wall-head  51  feet.  These  dimensions  show 
that  the  Norman  church  was  one  of  the  third  magnitude  {i.e., 
having  a  length  of  less  than  300  feet).  Still  it  ranked  high 
amongst  the  churches  of  its  day,  and  had  the  original  design 
been  carried  out  it  would  have  been  as  fine  a  model  of  archi¬ 
tectural  completeness  as  the  Romanesque  style  could  produce. 

The  plans  that  may,  in  a  general  way,  be  compared  with 
Selby  are  Hereford,  Chichester,  Southwell,  Romsey,  Gloucester, 
Worcester,  and  Lindisfarne,  in  England;  Llandaff,  in  Wales;  and 
Jedburgh,  in  Scotland.  The  complete  Norman  plan  of  all  these 
churches  is  known,  their  main  points  of  resemblance  to  Selby 
being  the  aisleless  eastern  apse,  with  a  great  and  ornate  sanctu¬ 
ary  arch  opening  to  it,  as  existing  at  Hereford  and  Llandaff, 
and  indicated  at  Jedburgh  ;  and  the  apsidal  eastern  chapels  to 

1  This  is  not  a  treatise  on  mediaeval  architecture,  and  it  will  be  only 
necessary  to  say  that  I  have  no  faith  in  the  oft-repeated  fallacy  that  clerics 
were  their  own  architects.  The  Durham  deed  which  describes  Richard  de 
Farnham,  the  architect  of  the  Nine  Altars,  as  “  architector  novce  fabricce 
Dunelm."  is  sufficient  proof  of  this. 
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transepts,  which  occur  at  Southwell,1  Romsey,  Tewkesbury, 
Chichester,  Gloucester,  Norwich,  and  Lindisfarne.  It  seems 
clear  that  the  choir  aisles  ended  as  shown  on  the  accompanying 
plan,  apsidal  inside  and  square  outside,  as  they  were  at 
Peterborough  and  Winchester,  and  still  are  at  Romsey.  It  is 
also  probable  that  the  apse  was  flanked  by  two  stair  turrets 
with  tall  spires,  such  as  still  remain  at  Peterborough.  In  the 
setting  out  of  the  nave,  the  alternate  arrangement  of  circular 
columns,  and  compound  piers  carrying  vaulting  shafts,  was 
adopted.  Space  does  not  admit  of  our  going  into  the  whole 
question  of  the  design  and  development  of  the  Romanesque  and 
Gothic  church  plans,  it  will  be  enough  to  say  that  amongst  our 
Norman  churches  there  are  two  distinct  types,  those  with 
continuous  lines  of  circular  columns  all  of  one  size  and  form, 
as  Gloucester,  Tewkesbury  and  Southwell,  and  those  where 
circular  columns  and  great  clustered  piers  alternate  with  each 
other,  as  at  Selby,  Waltham,  and  Durham.  Between  these 
extremes  are  various  less  clearly  defined  types.  It  is  evident 
that  in  the  one  class  a  stone  vault  was  not  intended  to  be  used, 
but  in  the  other  the  very  motive  of  the  design  was  the  support¬ 
ing  of  a  great  vault.  The  prototypes  of  the  two  classes  were 
the  long  avenues  of  classical  columns  in  the  early  Christian 
basilicas  in  the  one  case,  and  the  widely-spanned  domed 
churches  of  Byzantium  in  the  other.  It  is  interesting  to  observe 
how  these  two  original  forms  become  modified  as  they  travel 
westward  and  give  rise  to  the  numerous  and  generally  beautiful 
phases  of  Romanesque  architecture  which  western  Europe  was 
at  this  time  developing. 

As  to  the  exact  period  of  Abbot  Hugh’s  rule  that  the  work 
was  begun  we  have  no  information,  and  the  building  itself,  so 
far  as  his  work  remains,  is  the  only  guide  to  its  date.  We  are 
told  that  he  laid  the  foundations  of  the  church  and  the  domestic 

1  The  whole  plan  is  very  like  that  of  the  Norman  church  at  Southwell, 
except  that  there  the  east  end  was  square. 
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buildings,  and  that  he  completed  the  greater  part  of  the  church 
and  the  buildings  round  it.  The  chapter-house  is  mentioned 
as  being  in  use  during  his  abbacy,  so  it  may  fairly  be 
included  among  the  buildings  he  erected.  It  is  evident 
from  the  recorded  accounts  that  Hugh  pressed  the  work  on 
with  all  speed,  and  as  he  does  not  appear  to  have  been 
hampered  by  lack  of  funds,  and,  also,  as  he  did  not  complete 
the  church  before  he  resigned  his  office,  we  may  conclude  that 
it  was  not  begun  before  about  the  year  mo,  the  thirteen  years 
ensuing  to  the  time  of  his  resignation  allowing  ample  time  for 
building  what  can  be  assigned  to  the  time  of  his  abbacy. 

We  are  fortunate  in  possessing,  in  the  cathedral  of 
Durham,  a  church  built  on  similar  lines  to  Abbot  Hugh’s 
church,  though  on  a  much  greater  scale,  of  the  erection  of 
which  a  sufficiently  detailed  record  has  been  preserved  in 
the  writings  of  Symeon  to  guide  us  in  assigning  a  date  to  the 
Norman  work  at  Selby.  Durham  Cathedral  was  begun  by 
William  of  St.  Carileph  in  August,  1093,  and  at  the  time  of  his 
death  in  January,  1096,  the  choir  and  a  part  of  the  transepts 
were  in  a  more  or  less  complete  state.  Carileph’s  successor, 
Flambard,  between  1099  and  1128,  finished  the  nave  up  to  the 
vault.  The  earliest  work  in  the  nave  at  Selby  shows  in  some 
of  its  details  a  slight  advance  on  that  in  the  nave  at  Durham  ; 
it  is  therefore  but  reasonable  to  infer  that  it  was  building  at 
the  same  time  or  immediately  afterwards.  The  year  1123  is 
the  last  in  which  we  can  place  any  of  Abbot  Hugh’s  work  at 
Selby,  and  1128  the  last  in  which  we  can  place  any  of  Flam- 
bard’s  in  the  nave  at  Durham.  The  comparison,  therefore, 
compels  us  to  conclude  that  Flambard’s  work  in  the  Durham 
nave  was  brought  to  a  completion  some  years  before  his  death, 
and  that  Abbot  Hugh’s  work  at  Selby  is  a  little  later  in  date,  as 
it  distinctly  is  in  character.  In  any  case  there  are  the  strongest 
grounds  for  supposing  that  Flambard  and  Hugh  employed  the 
same  architect.  Apart  from  the  parallelism  of  the  two  plans, 
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and  the  occurrence  of  the  double  spiral  moulding  on  the 
circular  columns  in  the  same  relative  position  in  both  the 
naves,  there  are  also  two  details  used  in  the  same  manner  in 
both  cases  which  are  of  such  extreme  rarity  as  to  render  it 
almost  certain  that  we  see  the  work  of  the  same  man  in  both 
places.  These  details  are  a  projecting  band,  or  string-course, 
of  characteristic  Norman  section,  which  is  carried  along  the 
walls  just  above  the  plinths,  and  also  round  the  bases  of  both 
columns  and  compound  piers  ;  and  the  use,  in  the  hollow 
of  the  base  mouldings  to  the  columns  and  piers,  of  an 
ornamented  band,  such  as  a  cable,  a  row  of  lozenges, 
or  of  lozenge-shaped  reticulations,  as  the  case  may  be. 
At  Durham  neither  of  these  details  occurs  in  Carileph’s 
work.  The  string-course  above  the  plinth  first  appears  in 
the  north  and  south  walls  of  the  transept  and  in  the  bases  of 
the  line  of  columns  and  piers  on  the  east  side  of  the  transept, 
and  including  the  eastern  piers  of  the  central  tower.  The 
ornaments  in  the  bases  first  appear  in  the  nave,  after  the  two 
eastern  bases  have  been  passed.  At  Selby  the  band  above  the 
plinth  occurs  only  inside  the  church,  in  the  bases  of  the  tower 
piers,  inside  the  transept,  along  the  south  aisle  wall  to  within  a 
few  feet  of  the  west  wall,  and  in  the  north  aisle  to  the  extent 
of  nearly  two  bays  and  a  half  from  the  east  end.  It  does  not 
occur  on  any  of  the  bases  in  the  nave.  It  may  be  said  to  mark 
the  extent  of  Abbot  Hugh’s  building.  The  minor  ornaments 
in  the  bases  do  not  occur  in  the  tower  piers  but  are  found  in 
all  the  Norman  bases  in  the  nave.  (See  plan). 

It  seems  clear  that  Abbot  Hugh  built  the  whole  of  the 
eastern  arm,  the  transept,  the  tower  to  the  top  of  the  first  stage 
above  the  ridges  of  the  roofs,  as  high  as  where  the  Norman 
work  is  yet  to  be  seen  at  the  north-west  angle,  and  the  first  arch 
on  the  south  side  of  the  nave.  He  also  carried  up  the  walls  of 
the  nave  aisles,  on  the  north  side,  to  a  distance  of  rather  more 
than  two  bays  west  of  the  transept,  but  on  the  south  side  for 
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almost  the  whole  length  of  the  nave.  This  was  done  to  enclose 
the  cloister  from  the  then  open  ground  on  the  north,  and  to 
prevent  any  but  legitimate  access  to  the  monastic  buildings  ;  as 
well  as  to  prevent  the  meditations  of  the  monks,  as  far  as 
possible,  from  being  disturbed  by  the  building  operations  that 
were  going  on  in  the  nave. 

The  remains  of  Hugh’s  church  are  of  a  somewhat  fragmentary 
nature,  but  enough  still  exists  for  us  to  realise  in  imagination 
what  it  was,  or  was  intended  to  be,  when  finished.  The  choir 
has  entirely  gone,  and  the  unfortunate  destruction  of  the  south 
transept  has  robbed  us  of  what  was,  in  all  probability,  the  most 
interesting  portion  of  his  building,  from  an  archaeological,  if  not 
from  an  architectural  point  of  view.  Of  this  transept  nothing 
now  remains  above  ground  except  the  northern  jamb  of  the  arch 
which  opened  to  the  apsidal  chapel  on  its  eastern  side.  This 
jamb  has  two  engaged  shafts  with  simple  cushion  capitals,  of 
much  plainer  character  than  any  of  those  in  the  church,  showing 
that  the  work  was  more  elaborately  detailed  as  it  proceeded 
westward.  The  tower  piers  present  plain  wall  surfaces  on  their 
inner  sides,  but  have  responds  of  clustered  shafts  towards  the 
nave  and  transepts,  from  which  the  arcades  and  the  arches 
opening  to  the  nave  aisles  spring.  The  north  transept  still 
retains  a  large  part  of  the  original  Norman  work.  The  eastern 
apsidal  chapel  was  removed  when  the  new  choir  was  connected 
with  the  older  work,  and  the  whole  of  the  lower  portion  of  the 
east  wall  has  been  so  altered  that  little  of  the  original  work  is 
visible.  The  north  wall  has  also  been  completely  transformed 
by  the  insertion  of  a  large  Perpendicular  window,  so  that  the 
Norman  masonry  only  appears  beneath  its  sill  and  at  its  sides. 
The  western  wall,1  however,  still  remains  to  a  large  extent  in 
its  original  state,  and  is  on  the  whole  the  most  interest¬ 
ing  portion  of  Abbot  Hugh’s  work  left.  Its  exterior  face 
presents  two  arched  recesses,  one  of  which  contains  the  only 


1  Vol.  I,  Plate  II. 


INTRODUCTION . 


ix* 

Norman  window  left  in  the  whole  church,  and  which  probably 
represents  the  form  of  all  the  original  windows  of  the  ground 
story.  This  window  retires  within  the  arched  recess  nearest 
to  the  nave.  Its  hood  mould  is  the  continuation  of  an  embattled 
string-course  which  runs  along  the  west  wall  and  is  carried  over 
it.  This  same  string-course  seems  to  have  been  continued  all 
round,  as  it  is  interrupted  by  the  later  insertions.  In  the  north¬ 
west  angle  is  a  newel  stair,  the  loop  lights  to  which  are  seen,  one 
above  another,  in  the  pilaster  buttress  which  strengthens  the 
angle.  The  Norman  clerestory  of  this  transept  has  been  so 
changed  by  later  work  that  but  little  of  the  original  masonry 
remains  in  situ.  The  later  builders  thinned  the  wall,  by  setting 
back  its  outer  face  and  inserting  larger  windows  in  the  spaces 
between  the  buttresses.  On  the  east  side,  and  near  the  north¬ 
east  angle,  the  northern  portion  of  one  of  the  Norman  clerestory 
arcade  arches  remains.  This  seems  to  show  that  the  design  of 
the  clerestory  was  an  arcade  of  three  arches  in  each  bay,  the 
centre  one  pierced  to  form  a  window.  The  portions  of  the  arch 
that  remain  are  part  of  a  plain  square  architrave  and  jamb. 
There  are  no  indications  of  nook  shafts  or  any  elaborate  details. 
The  height  of  the  Norman  walls  is  indicated  by  a  small  piece  of 
the  original  corbel  table  in  the  angle  of  the  north  transept  and 
nave.  This  shows  that  the  old  walls  were  several  feet  lower 
than  the  later  ones,  which  were  raised  to  give  more  room  for, 
and  to  add  greater  dignity  to  the  clerestory. 

Of  the  four  piers  carrying  the  central  tower,  but  one  remains 
in  an  unaltered  condition,  that  at  the  south-west  angle.  The 
south-eastern  pier  was  entirely  rebuilt  after  the  fall  of  the  old 
Norman  tower,  but  the  same  stones  were  re-used,  so  that  it  does 
not  greatly  differ  in  appearance  from  the  others.  The  north¬ 
eastern  pier  underwent  considerable  change  when  the  new  choir 
was  joined  up  to  the  older  work  to  the  west  of  it,  while  the 
north-western  one  has  been  modified  by  the  addition  of  a  later 
respond  on  its  north  face.  The  unaltered  pier  shows  that  they 
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sections  of  the  main  wall  used  to  carry  the  tower, 
rather  than  of  piers  composed  of  clusters  of  shafts,  as 
was  usually  the  case.  The  inner  faces,  looking  north 
and  south,  are  flush  with  the  inner  surface  of  the  main 
walls,  and  the  eastern  and  western  arches,  or  rather  their 
soffit  orders,  are  carried  on  a  short  pier  projected  out  upon 
corbels  at  the  level  of  the  triforium  string-course,  while  the  outer 
orders  of  the  same  arches  die  into  the  walls  above  the  level  of 
the  spring  of  the  triforium  arches.  The  northern  and  southern 
arches  are  very  much  less  in  span  than  the  other  two,  and  rise 
from  the  capitals  of  nook  shafts  which  have  their  origin  in  the 
main  bases.  This  peculiar  difference  in  the  treatment  of  the 
two  pairs  of  crossing  arches  was  adopted  to  give  the  clear 
width  of  the  nave  under  the  eastern  and  western  arches,  in 
order  that  the  choir  stalls  might  be  placed  against  a  flat  wall 
surface  :  the  choir,  as  was  usual  in  the  Norman  churches, 
having  been  formed  beneath  the  crossing  and  extending, 
perhaps,  a  short  distance  west  of  it.  The  corbels  beneath  the 
eastern  and  western  arches  are  interesting  examples  of  the 
grotesque  heads  so  usually  found  in  the  Norman  work  of  the 
better  kind. 

The  small  portion  of  the  old  tower  that  remains  shows  that  it 
was  of  no  great  elevation,  and  that  it  was  provided  with  two  wall 
passages,  one  above  the  other,  in  the  first  stage,  i.e.,  the  stage 
between  the  crowns  of  the  arches  supporting  it  and  the  ridges  of 
the  roofs.  The  lowest  of  these  passages  has  its  floor  level  on  the 
line  of  a  chamfered  string-course,  three  courses  above  the 
crowns  of  the  arches.  It  was  lighted  from  within  the  tower  by 
means  of  four  openings  on  each  face.  Two  of  these  are  of 
large  size,  with  recessed  arches,  semicircular  jamb  shafts  and 
scolloped  capitals.  Between  these  and  the  angles  are  two  small 
openings,  perfectly  plain  but,  singularly  enough,  having 
triangular  heads  cut  out  of  one  stone.  The  purpose  of  these  is 
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evidently  to  afford  some  borrowed  light  to  the  wall  passage 
where  it  turns  the  angles.  A  little  higher  up,  the  other 
wall  passage  is  reached.  It  is  of  the  same  width,  but 
of  greater  height  than  that  below  it,  and  is  lighted  from 
without  by  two  windows  in  each  face.  These  are  placed 
so  near  the  angles  that  in  their  upper  parts  they  come 
above  the  slope  of  the  original  roofs.  Their  architectural 
treatment  is  similar  to  that  of  the  larger  openings  below, 
and  the  detail  of  the  capitals  in  the  jambs  shows  that 
Abbot  Hugh’s  work  was  carried  up  to  this  point.  In  the  next 
stage  of  the  tower  only  a  small  portion  of  the  north-west  angle 
is  original  ;  it  is  the  one  in  which  the  newel  stair  was  carried 
up  in  a  slight  projection,  with  nook  shafts  in  the  angle  against 
the  tower  wall.  The  four  corners  of  the  tower  were  also  reeded 
with  engaged  nook  shafts. 

Abbot  Hugh’s  work  extended  into  the  nave,  but  it  appears 
that,  with  the  exception  of  the  aisle  walls,  it  proceeded  but  a  very 
short  distance  west  of  the  crossing.  The  first  arch  on  the  south 
side  and  the  ornamented  column  beyond  it  may  be  assigned  to 
this  period,  as  well  as  a  single  bay  of  the  triforium,  and  a  mere 
fragment  of  the  wall  above  against  the  tower,  but  no  portion  of 
the  clerestory  arcade.  On  the  north  side  is  to  be  seen  a  similar 
small  piece  of  Norman  masonry  against  the  angle  of  the  tower, 
carrying  but  three  corbels,  of  the  old  corbel  table,  and  the 
parapet  above  it ;  showing  that  the  first  Norman  work  just 
cleared  the  tower,  and  only  enough  was  built  west  of  it  to  carry 
out  the  levels  and  form  some  abutment  to  the  crossing  arches. 
On  the  north  side,  the  pier  itself  seems  to  have  been  relied  upon 
for  this  purpose,  as  the  arch  next  the  crossing  belongs  to  the 
second  section  of  the  work.  Of  the  aisle  walls,  as  far  as  they 
belong  to  the  Norman  work  of  the  first  period,  there  is  little  to 
be  said.  The  projecting  band,  mentioned  before,  is  carried 
along  inside  the  walls  as  far  as  they  were  built  at  this  time.  In 
the  second  bay  from  the  east  in  the  south  aisle  is  a  built-up 
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Norman  doorway,  which  was  supplanted  by  the  later  one  in  the 
eastern  bay.  The  repairs  of  the  wall  have  obliterated  the 
external  traces  of  this  doorway.  In  the  seventh  bay  from  the 
east  in  the  same  wall  is  a  curious  blind  arcade  of  four  members, 
with  small  semicircular  heads  worked  out  of  single  stones. 
There  are  appearances  of  openings  here,  but  they  are  confused. 
Similar  small  round-headed  openings  may  be  seen  in  the  early 
work  under  the  Common  Room  in  Durham  Castle  and  in  the 
west  end  of  Yarm  Church.  Externally  there  are  no  Norman 
features  in  the  south  aisle  wall,  but  on  the  north  side  is  a  single 
Norman  buttress,  and  the  corbel  table  in  the  two  eastern  bays, 
with  the  parapet  above,  are  of  the  same  date. 

The  details  of  Abbot  Hugh’s  work  as  seen  in  the  nave  are  of 
a  slightly  more  advanced  character  than  those  in  the  nave  at 
Durham.  The  capital  of  the  ornamented  pier  is  circular  instead 
of  octagonal,  and  the  ornament  on  the  pier,  which  at  Durham 
is  formed  by  a  semicircular  groove,  is  here  a  sunk  reed,  or 
semicircular  moulding,  worked  out  of  the  surface  of  the  column. 
The  chevron  ornament,  too,  is  a  little  more  elaborate  and 
refined  in  character  than  at  Durham,  and  the  carving  of  the 
capitals  points  towards  the  coming  changes  in  the  style.  There 
can  be  little  doubt  that  the  year  of  Hugh’s  resignation  (1123) 
was  the  year  which  marks  the  end  of  the  first  section  of  the 
Norman  work. 

The  pause  made  before  another  section  was  undertaken 
could  not  have  been  a  long  one,  for  the  completion  of  two  bays 
on  either  side  of  the  nave  as  high  as  the  clerestory  string-course 
seems,  to  judge  from  the  details,  to  have  soon  followed.  The 
same  design  was  carried  on,  no  doubt  under  the  same  architect, 
and  a  little  more  ornament  was  introduced.  The  pier  arches 
have  two  rows  of  chevrons  in  the  mouldings.  The  capitals  are 
richer  and  more  delicately  carved.  The  triforium  has  a  main 
arch  and  two  sub-arches  in  each  bay.  In  the  tympanum  the 
stones  are  all  square  and  laid  lozenge-wise.  There  are  two 
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engaged  shafts  in  each  jamb,  and  the  sub-arches  are  carried  by 
a  short  circular  column,  all  with  carved  and  scolloped  capitals. 
A  settlement  of  the  foundations  of  the  piers  of  the  tower  having 
occurred,  and  possibly  some  disturbance,  owing  to  the  thrust 
westward  of  the  arches ;  the  sub-arches  of  the  eastern  bay  on 
each  side  were  taken  out  and  the  main  arch  built  up,  a  small 
arch,  similar  to  one  of  the  sub-arches,  being  built  in.  The 
capitals  of  the  inner  jamb  shafts  are  embedded  in  the  walls 
filling  the  arches.  The  vault  over  the  two  eastern  bays  of  the 
south  aisle  is  of  this  period  ;  it  is  quadripartite,  with  heavy 
moulded  transverse  and  diagonal  ribs,  and  is  the  only  piece  of 
Norman  vaulting  in  the  church. 

It  may  be  inferred  that  a  temporary  wall  was  now  built 
across  the  nave  at  the  first  clustered  pier  from  the  east,  and 
a  temporary  roof  put  on  at  the  level  of  the  clerestory  string¬ 
course. 

Whether  the  recorded  characters  of  the  abbots  succeeding 
Hugh  prevented  the  work  being  carried  on  with  any  degree  of 
speed,  or  if  there  was  a  lack  of  funds,  or  if  the  convent  kept 
one  or  two  masons  dressing  stones  and  building  alternately, 
so  as  to  make  some  little  progress,  cannot  well  be  decided. 
There  is  some  confusion  in  the  details  at  this  point  which 
seems  to  make  the  last  possibility  the  most  likely  one  of  the 
three,  for  we  find  a  late  capital  on  an  early  base,  and  Norman 
chevron  mouldings  along  with  plain  ones  of  Transitional 
character  in  the  same  arch.  In  any  case  the  third  and  fourth 
bays  on  either  side  of  the  nave,  in  a  more  or  less  complete 
state,  followed,  and  formed  a  third  section  of  the  work  at  the 
end  of  the  Norman  period,  or  running  into  that  of  the  Transition. 
There  is  some  appearance  in  the  arches  of  ready-worked  stones 
being  used  up  with  others  worked  to  a  fresh  section,  but  the 
old  design  was  not  changed  and  the  bases,  piers  and  capitals 
are  the  same  as  in  the  parts  further  east. 

Between  1170  and  1 180  a  decided  effort  was  made  to  complete 
the  nave,  and  the  work  seems  to  have  been  begun  in  a 
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systematic  manner,  and  to  have  been  carried  on  with  great 
vigour  for  some  years  ;  for  during  the  Transitional  period, 
or  before  1190,  the  whole  of  the  ground  story  had  been  built, 
including  the  lower  part  of  the  west  front,  the  north  porch,  the 
arcades  of  the  nave,  and  the  triforium  on  the  north  side  up  to 
the  west  front.  Ail  this  work  is  of  excellent  design  and  most 
carefully  carried  out.  The  exuberance  displayed  in  the  arches 
of  the  great  west  doorway,  and  the  north  doorway  between  the 
porch  and  the  church,  mark  the  beginning  of  the  work,  when 
the  ornaments  of  the  older  Norman  were  beginning  to  be  used 
with  much  freedom  and  to  run  off  into  all  kinds  of  new  forms 
and  modifications,  till  their  very  richness  sealed  their  doom,  for 
they  suddenly  disappear,  and  their  places  are  taken  by  plain 
mouldings,  designed  with  the  greatest  care,  and  wrought  with 
such  precision,  that  the  very  workmanship  has  a  beauty 
peculiarly  its  own.  It  was  just  at  this  time  that  this  large 
section  of  the  nave  at  Selby  grew  up.  Possibly  the  severe 
plainness,  but  admirable  design  and  workmanship  of  the  great 
Cistercian  churches  in  the  same  county  had  influenced  all 
around  them,  and  the  builders  began  to  see  that  a  bold  design 
carried  out  by  skilled  craftsmen  had  a  far  better  effect  than  the 
wearisome  and  fretful  trifling  of  the  carver’s  chisel.  The  circular 
column  of  the  Norman  work  is  changed  into  a  beautiful  cluster 
of  seven  pear-shaped  shafts  and  a  triple  vaulting  shaft, 
carrying  a  capital  divided  in  the  bell,  but  bound  together  by 
a  great  circular  abacus.  The  older  form  of  clustered  pier, 
formed  by  placing  nook  shafts  in  recesses,  is  converted  into 
groups  of  round  and  pear-shaped  shafts,  each  carrying  its  own 
portion  of  the  arch  mouldings.1  The  semicircular  vaulting  shafts 

1  The  gradual  growth  of  the  nave  at  Selby  has  resulted  in  the  multiplica¬ 
tion  of  the  different  forms  of  columns  to  a  remarkable  degree,  there  being 
in  the  whole  church  no  less  than  thirteen  distinct  varieties,  including  the 
two  forms  in  the  choir,  but  without  counting  any  of  the  responds  ;  a 
number  of  various  types  which  probably  no  other  church  in  England  could 
produce. 
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have  changed  to  a  pear-shaped  section,  and  the  capitals  of  the 
clustered  piers  are  elegant  groups  of  volutic  leaves,  by  means  of 
which  the  eye  is  gently  carried  from  the  circular  form  of  the 
shaft  to  the  sharp  angles  of  the  square  abacus.  The  two 
windows  in  the  north  aisle  wall,  to  the  west  of  the  porch,  and 
that  at  the  west  end  of  the  aisle,  are  round-headed  and  are  the 
only  windows  of  the  Transitional  period  left  in  the  church. 
The  north  porch  is  arcaded  both  inside  and  out,  on  the  front  as 
well  as  on  the  sides,  with  rows  of  pointed  arches  on  detached 
shafts  which  have  carved  volute  capitals.  It  has  a  quadripartite 
vault,  above  which  is  a  dark  chamber  entered  from  the  triforium. 
Between  the  bases  in  the  three  western  bays  of  the  nave  a 
raised  bench  table  is  provided,  an  unusual  feature,  the  use  of 
which  is  not  clear.  It  is  of  rare  occurrence,  and  in  the  north  of 
England  is  found  only  in  the  ruined  choir  of  Tynemouth  Priory, 
in  work  of  similar  date  to  this  portion  of  the  nave. 

The  west  front,  including  the  lower  stages  of  the  intended 
western  towers,  was  built  before  the  nave  was  carried  up  to  its 
full  height.  It  is  a  fine  composition,  the  round  arch  being  used 
throughout  in  the  lower  stage,  as  the  pointed  arch  is  throughout 
in  the  upper  stage.  In  the  centre  is  the  great  western  doorway, 
with  a  succession  of  five  detached  jamb  shafts  with  volute 
capitals,  and  a  fine  suite  of  ornamented  mouldings  of  five  orders 
and  a  hood.  Above  is  an  arcade  of  nine  trefoiled  arches  on 
detached  shafts,  with  volute  capitals ;  the  arches  are  studded  with 
balls.  Above  this  arcade  is  a  triplet  of  lancet  arches  on  detached 
shafts,  banded  in  two  places.  The  side  arches  are  blank,  but 
there  are  two  trefoil-shaped  piercings  within  circles  in  each. 
The  centre  opening  contained  windows,  in  all  probability  of  the 
same  form  as  the  unaltered  ones  in  the  flanking  towers.  The 
gable  above  is  modern,  having  been  built  in  1873.  It  looks  like 
a  piece  of  Salisbury  Cathedral  transplanted  to  Yorkshire,  and  its 
only  merit  may  be  said  to  be  in  the  fact  that  it  is  utterly  unlike 
anything  that  can  have  been  there  before.  Broad  pilaster 


INTRODUCTION. 


xvi* 

buttresses,  which  are  not  graduated,  flank  the  centre  division, 

and  the  re-entering  angles  are  marked  by  nook  shafts.  Similar 

« 

buttresses  face  both  ways  at  the  outer  angles  of  the  towers, 
which  mask  the  ends  of  the  aisles.  The  window  at  the  west  end 
of  the  north  aisle  is  original,  and  has  a  semicircular  arch  and 
detached  shafts  in  the  jambs.  The  corresponding  one  to  the 
south  is  a  modern  copy  of  the  other,  to  make  way  for  which  a 
two-light,  square-headed  Perpendicular  window  was  destroyed 
when  the  nave  was  “  restored.”  In  the  stages  of  the  towers 
which  are  above  the  aisle  roofs  are  double  lancet  windows  under 
a  large  containing  arch,  with  groups  of  detached  shafts.  From 
the  capitals  of  the  centre  group  a  short  shaft  rises  and  supports 
sculptured  figures,  now  much  decayed.  On  the  north  and  south 
faces  are  similar  coupled  lancets,  and  on  the  east  faces  single 
lancets  with  acute  heads. 

The  next  section  of  the  work,  carried  out  at  no  great  length 
of  time  after  the  west  front  had  been  built,  but  in  the  Early 
English  style,  was  the  addition  of  the  six  western  bays  of 
the  triforium  on  the  south  side,  and  the  clerestory  for  the 
whole  length  on  the  same  side.  The  Norman  levels  of  the 
different  stories  were  maintained,  except  that  on  the  exterior 
the  corbel  table  was  placed  one  course  higher  than  that  of  the 
Norman  period,  short  lengths  of  which  latter  are  to  be  seen  on 
both  sides  of  the  nave  clerestory,  close  to  the  central  tower.  The 
design  of  the  Early  English  triforium  on  the  south  side  is  a  very 
grand  one.  It  harmonises  well  with  that  of  the  Norman  bays, 
and  is  a  great  improvement  on  that  of  the  Transitional 
period  opposite  to  it.  It  was  necessary  that  in  designing  the 
clerestory  as  much  light  space  as  possible  should  be  provided, 
the  nave  being  dark,  and  the  windows  of  the  south  aisle  had 
necessarily  to  be  small,  as  they  had  to  be  placed  above  the 
cloister  roof.  The  architect  adopted  a  bold  and  clever  method 
of  meeting  the  requirements  of  the  case.  He  divided  each  bay 
of  the  clerestory  into  two,  giving  a  window  to  each  sub-division, 
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thus  making  a  continuous  range  of  fifteen  windows,  there  being 
none  in  the  western  half  of  the  west  bay.  A  vaulting  shaft  is 
carried  up  between  each  of  the  windows,  and  thus  each  alternate 
shaft  rises  past  the  centre  of  the  triforium  arch,  cutting  it  in 
two.  The  result  is  a  composition  of  great  complication  and 
beauty  when  seen  in  perspective,  the  richly  moulded  main  and 
sub-arches  of  the  triforium  seeming  to  retire  behind  a  long 
range  of  shafts,  which  add  greatly  to  the  dignity  and  apparent 
loftiness  of  the  nave.  There  are  five  bays  of  the  triforium 
treated  in  this  manner  ;  that  at  the  west  end,  differing  from  the 
others  to  some  extent,  and  having  no  dividing  shaft,  looks  flat 
and  naked  in  comparison  with  them.  The  dog-tooth  flower  is 
introduced  into  the  triforium  in  each  alternate  jamb  with 
excellent  effect.  In  the  clerestory  is  a  wall  passage,  the  inner 
arches  of  which  are  simply  chamfered,  but  the  jambs  have 
detached  shafts  with  moulded  capitals  and  bases. 

On  the  north  side  the  clerestory  is  differently  managed. 
There  is  but  one  window  to  each  bay.  There  is  a  wall  passage, 
and  the  inner  wall  face  is  treated  as  an  arcade  of  three  members 
repeated  in  each  bay,  the  centre  opening  being  opposite  the 
windows.  The  arcade  is  carried  on  clustered  shafts,  four  of 
which  form  each  isolated  pier,  and  three  being  used  in  each 
jamb,  which  is  further  ornamented  with  the  dog-tooth  flower. 
The  spandrils  have  pointed  trefoil  sinkings.  Vaulting  shafts 
divide  the  bays  and  rise  to  the  cornice,  where  they  are 
terminated  by  bold  capitals  of  considerable  projection. 

When  the  work  just  described  had  been  finished  the  church 
was  complete,  with  the  exception  of  the  upper  portions  of  its 
three  towers.  Those  flanking  the  west  front  were  never 
carried  up,  and  it  had  been  well  if  the  central  tower  had  never 
received  its  third  stage. 

By  this  time  a  full  century  had  elapsed  since  Abbot 
Hugh  had  begun  his  new  church,  or  even  since  he  had 
resigned  his  office  in  1123,  and  for  another  fifty  years  after- 
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wards  no  change,  of  which  we  have  any  knowledge,  was 
made  in  the  fabric.  But  in  a  wealthy  foundation  like 
Selby,  it  was  not  to  be  expected  that  the  monks  would 
always  be  content  with  their  old  Norman  choir,  with  its 
straitened  dimensions,  its  small  apse,  and  its  plain,  and  now 
antique  details,  which  looked  rough  by  the  side  of  the  more 
delicate  carving  in  the  nave.  The  same  rivalry  which  had 
prompted  Abbot  Hugh  to  have  as  fine  a  church  as  his  neighbours 
induced  the  monks  of  the  succeeding  century  to  contemplate 
the  rebuilding  of  its  eastern  arm  in  the  more  ornate  style  of 
their  day.  Among  the  whole  of  the  great  Benedictine  churches 
in  the  country,  not  one  has  retained  its  old  Norman  choir  un¬ 
altered,1  and  it  is  to  the  surviving  Cistercian  choirs,  such  as 
Furness  and  Kirkstall,  that  we  must  look  in  order  to  realise  how 
great  was  the  contrast  between  the  dark  and  gloomy  Norman 
interiors  and  the  light  and  beautiful  effects  produced  by  the 
middle  and  later  Gothic  styles. 

No  record  has  been  traced  which  gives  the  slightest  clue  as 
to  when  the  new  work  of  the  choir  was  begun.  The  only  means 
of  arriving  at  its  date  are  a  close  comparison  of  the  design  and 
details  of  the  various  portions  with  similar  works,  the  date  of 
which  is  known  with  some  degree  of  certainty.  These  are,  St. 
Mary’s  Abbey,  York,  the  new  church  of  which  was  begun  in  1270 
and  finished  in  12922  ;  the  eastern  chapels,  lady  chapel,  and 
parts  of  the  choir  of  Exeter  Cathedral,  begun  by  Bishop  Brones- 
comb  before  1280,  and  continued  under  Bishop  Quivil  (1281- 
1292)3  ;  the  nave  of  York  Minster,  begun  in  12914  ;  the  new 
choir  of  Howden  Collegiate  Church,  begun  about  12725  ;  the 

1  The  least  change  in  plan  was  made  at  Norwich,  and  the  least  in  internal 
details  at  Peterborough.  These  two  show  best  what  the  apsidal  termination 
looked  like  inside. 

2  The  Rev.  Charles  Wellbeloved  in  Vetusta  Monumenia ,  Vol.  V,  p.  5. 

3  Associated  Architectural  Societies’  Report  and  Papers,  Vol.  II,  p.  30-1. 

4  Act.  Pontif  Ebor.,  quoted  in  Browne’s  Fabric  Rolls,  p.  165. 

5  Chronicle  of  Lanercost  (Bannatyne  Club  ed.),  p.  93. 
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extension  of  the  choir  of  Ripon  Collegiate  Church  between  1280 
and  12971 2  ;  the  new  choir  of  Guisborough  Priory  Church,  begun 
in  1 297s  ;  and  the  Angel  choir  of  Lincoln  Minster,  completed  in 
1 280. 3 

These  seven  architectural  landmarks  are  ample  for  our  pur¬ 
pose.  It  would  be  tedious  to  describe  each  one  minutely,  and,  as 
all  are  well  known,  it  will  be  sufficient  to  say  that  the  result  of 
the  comparison  is  that  the  first  section  of  the  new  choir  was 
begun  about  the  year  1280,  and  that  in  all  probability  the  design 
was  prepared  by  the  same  architect  who  had  been  employed  by 
the  Abbot  of  St.  Mary’s,  York.4  There  is  great  similarity 
between  the  two  designs,  as  far  as  we  can  now  read  them. 
That  of  St.  Mary’s  Abbey  was  carried  out  in  its  entirety,  but 
has  been  so  nearly  destroyed  that  many  of  its  features  are  now 
unknown.  The  earliest  representation  of  it  is  a  plate  in  the  first 
edition  of  the  Monasticon ,  showing  the  nave  arcades  and  the 
triforium  standing.  The  clerestory  had  then  gone  and  there  is 
nothing  to  tell  us  what  it  was  like.  The  first  design  for  the 
new  choir  at  Selby  was  only  executed  in  part,  and  what  it  was 
we  shall  never  know,  but  there  can  be  no  doubt  that  it  did 
not  omit  the  triforium  stage,5  as  the  later  modification  of  the 
design  did.  That  the  original  architect’s  intention  with 

1  J.  R.  Walbran,  quoted  by  G.  G.  Scott,  Archaeological  Journal,  xxxi, 
P-  3J5* 

2  Ibid .,  and  Surtees  Society,  Vol.  86,  p.  xix. 

3  Archaeological  Journal,  xl,  p.  402. 

4  The  nave  of  St.  Mary’s  Abbey  was  begun  in  1276. 

5  In  1280  the  triforium  was  still  regarded  as  an  essential  part  of  a  Gothic 
design  of  the  first  class.  There  is  a  single  bay  left  at  St.  Mary’s  Abbey, 
that  of  the  nave  of  Bridlington  Priory  is  complete,  and  the  choir  of  old  St. 
Paul’s  possessed  one  of  great  beauty.  These  three,  the  “Angel” 
choir  at  Lincoln,  and  the  nave  at  Lichfield,  are  all  that  are  known 
of  the  Geometrical  period.  There  is  but  a  single  example  of  the  Curvilinear 
period,  that  of  the  choir  at  Ely,  which  owes  its  existence  to  the  accident  of 
circumstances.  When  the  choir  at  Selby  came  to  be  completed  the 
triforium  had  gone  out  of  fashion.  The  clerestory  wall  passage  in  some 
measure  takes  its  place. 
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regard  to  the  triforium  and  clerestory  were  never  realised  is 
much  to  be  regretted. 

The  new  work  was  begun  by  setting  out  the  axis  of  the  choir 
at  a  distance  of  two  and  a  half  feet  to  the  north  of  that  of  the 
old  church.  This  greater  width  was  all  thrown  to  the  north 
side  that  the  south  wall  could  be  on  the  same  line  as  the  old 
work  when  a  junction  was  effected,  and  so  any  unnecessary 
disturbance  of  the  monastic  buildings,  which  were  south  of  the 
church,  would  be  avoided. 

The  first  section  of  the  new  choir  included  the  north  aisle  wall 
to  the  extent  of  the  five  eastern  bays,  with  the  buttresses,  the 
two  buttresses  at  the  north-east  angle,  and,  perhaps,  four  bays  of 
the  main  arcade,  or  at  any  rate  the  columns,  with  their  capitals, 
and  probably  some  portion  of  the  wall  beneath  the  sills  of  the 
windows  in  the  south  aisle.  The  old  choir  was  not  touched 
while  all  this  was  done,  as  all  the  new  work  belonging  to  the 
first  section  was  clear  to  the  east  of  it.  It  is  also  apparent  from 
the  masonry  and  jointing  that  the  east  end  between  the  great 
buttresses  was  left  open  to  serve  as  a  cartroad  into  the  site. 

The  design  of  the  aisles  consists  of  a  wall  arcade  beneath  the 
windows,  with  cusped  arches  and  detached  shafts  having  carved 
capitals  of  natural  foliage  and  flowers.  Beneath  the  arcade  is  a 
bench  table.  The  bays  are  separated  by  triple  vaulting  shafts, 
all  filletted,  with  carved  capitals.  The  wall  space  above  the 
arcade  is  treated  as  a  triple  arcade,  in  the  centre  of  which  the 
window  is  placed  in  a  richly  moulded  arch  springing  from 
moulded  jambs  with  carved  capitals.  The  windows  are  of  three 
lights,  all  being  alike.  The  tracery  consists  of  three  circles, 
each  containing  a  quatrefoil.  It  is  of  two  orders  and  richly 
moulded,  and  both  jambs  and  mullions  have  carved  capitals 
both  inside  and  outside.  The  vault  is  quadripartite,  with  both 
longitudinal  and  transverse  ridge  ribs,  wall  ribs,  and  carved 
bosses.  Externally  the  detail  is  concentrated  on  the  windows. 
The  wall  is  plain,  as  are  the  buttresses.  The  base  course 
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moulding  is  bold  and  effective.  The  cornice,  parapet  and 
pinnacles  to  the  buttresses  belong  to  a  later  section  of  the  work. 
The  main  arcade  is  of  fine  design  and  of  elegant  proportions. 
The  capitals  are  exceedingly  beautiful,  and  are  more  conven¬ 
tional  in  their  treatment  than  those  of  the  wall  arcade  and 
windows.  The  designs  are  mainly  founded  on  the  foliage  of  the 
oak  and  the  vine.  A  characteristic  feature  of  the  arcade,  which 
that  of  St.  Mary’s  Abbey  at  York  had  in  common  with  it,  is  the 
range  of  brackets  for  bearing  statues,  just  over  the  capitals  of 
the  columns.  Above,  in  the  spandrils  of  the  arches,  are  richly 
carved  canopies  with  crocketted  spires  for  the  protection  of  the 
statues.1  From  the  spires  the  vaulting  shafts  for  supporting  the 
main  vault  spring.  None  of  the  statues  remain  at  Selby,  and  it 
is  doubtful  if  they  were  ever  added.  At  York  a  number  were 
found  in  1823,  and  are  now  preserved  in  the  museum  of 
antiquities  there. 

Contemporary  with  the  first  section  of  the  new  work  in  the 
choir  are  the  five  inserted  windows  in  the  north  aisle  of  the 
nave.  They  are  of  a  totally  different  character,  however,  the 
former  being  the  rich  work  of  a  wealthy  monastery,  the  latter 
the  much  simpler  and  plainer  work  usually  found  in  parish 
churches.  These  windows  are  all  alike,  of  three  lights,  with 

three  quatrefoils  in  the  head.  The  tracery  is  of  one  order, 

♦ 

without  mouldings.  The  jambs  and  arches  have  plain  continuous 
chamfers,  there  are  no  shafts  ;  and  the  only  carvings  are  the  hood 
mould  terminations  outside,  and  small  bunches  of  foliage  inside 
in  the  case  of  the  eastern  window.  The  general  design  of  the 
tracery  is  identical  with  that  of  the  aisles  of  the  nave  of  York 
Minster  and  the  aisles  of  the  choir  at  Howden,  and  very  similar 
to  that  in  the  nave  aisles  at  Hedon. 

At  the  time  of  the  insertion  of  the  windows,  the  vault  was 
added  to  this  aisle.  The  intended  Norman  vault  was  never 

1  Canopies,  though  originally  introduced  as  a  covering  to  statues, 
subsequently  became  mere  architectural  ornaments,  and  were  often  so  used 
without  figures,  or  above  spaces  filled  with  shields  and  such  like. 
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carried  out,  but  the  vaulting  shafts,  which  resemble  internal 
buttresses,  were  provided  and  were  used  to  carry  the  later 
vault.  This  is  quadripartite,  with  plain  ribs,  having  hollow 
chamfers  at  the  angles.  The  vault  on  the  six  western  bays  of 
the  south  aisle  is  a  modern  copy  of  this  one  ;  the  Norman 
vault  appears  never  to  have  been  carried  out,  for  the  springers 
that  remained  to  guide  its  reconstruction  in  1873  indicated 
that  it  was  of  the  fourteenth  century,  except  in  the  two  eastern 
bays,  as  described  above. 

We  now  come  to  the  question  of  the  stone  used  in  the 
building  and  its  origin.  The  earlier  work  is  executed  in  a 
magnesian  limestone,  probably  from  the  Huddlestone  quarries, 
or  from  that  neighbourhood.  In  1291  the  Abbot  and  Convent 
obtained  a  charter  entitled  “  Carta  de  Quarera  ,n  from  the  Prior 
of  Marton,  in  the  forest  of  Galtres,  granting  them  permission  to 
work  three  acres  of  a  quarry  in  Thevesdale,  near  Tadcaster, 
between  the  quarry  of  the  Abbot  and  Convent  of  Thornton 
and  that  of  the  Prior  and  Convent  of  Drax.  We  know  from 
other  sources  that  Thornton  Abbey  was  then  building, 
and  also  that  the  stone  for  York  Minster  came  from 
the  same  quarry,  as  did  that  for  Howden  Church.  It  was, 
therefore,  a  valuable  property  and  it  is  not  surprising  to  find  that 
an  acre  of  it  was  worth  at  that  time  six  marks  to  sell.2 

This  charter  shows  that  the  stone  for  the  new  work  came 
from  the  Tadcaster  quarries,  and  as  it  is  used  in  the  Decorated 
work  first  erected,  which  cannot  be  later  than  c.  1280,  it  follows 
that  the  charter  does  not  date  the  beginning  of  the  new  work, 
but  shows  that  work  of  great  extent  was  then  going  on  or  in 
contemplation. 

The  eighteenth  abbot  was  the  former  William  de  Aslakeby  ; 
he  was  elected  in  1280  and  died  in  1293.  He  was  a  man  of 
strong  character  and  great  energy,  and  ruled  the  house  wisely, 
especially  as  to  its  temporal  affairs.  In  his  time  it  was  in 

1  No.  DL,  Vol.  I,  p.  317. 

2  About  £160  of  our  money. 
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receipt  of  a  very  large  revenue.  There  is,  therefore,  no  difficulty 
in  placing  the  period  of  the  new  work  in  the  abbacy  of 
Aslakeby,  especially  as  he  is  known  to  have  been  fond  of 
building,  and  to  have  erected  a  chapel  on  the  Abbey  Grange  at 
Stainer  in  1286.1 

It  was  probably  about  1291  that  the  second  section  of  the 
work  in  the  new  choir  was  begun.  This  included  the  lower 
story  of  the  sacristy  building  and  the  two  bays  of  the  south  aisle 
adjoining,  along  with  two  or  more  of  the  piers  in  the  great 
arcade  on  the  same  side.  The  two  bays  between  the  sacristy 
and  the  south  transept  were  destroyed  by  the  fall  of  the  tower. 
We  have,  therefore,  no  knowledge  of  their  character,  but  in  all 
probability  they  belonged  to  the  third  section  of  the  work.2 
Before  the  year  1290  the  somewhat  severe  formality  of  the 
tracery  of  the  earlier  portion  of  the  Geometrical  period  had  been 
relaxed,  and  the  simple  circles  containing  trefoils  or  quatrefoils, 
which  had  been  almost  the  only  units  in  the  earlier  designs,  were 
varied  by  the  introduction  of  a  number  of  modified  forms  of  the 
same  figures,  such  as  the  spherical  square,  the  spherical  triangle,3 
the  pointed  quatrefoil  and  trefoil.  A  further  complication  of  the 
tracery  is  effected  by  using  two  arches  in  the  side  lights  of 
different  radii,  one  above  another.  This  latter  principle,  along 
with  the  acutely  pointed  trefoil,  occurs  in  the  two  blind 
windows  against  the  sacristy  wall.  They  can,  therefore,  with 
safety  be  placed  between  1290  and  1300. 

The  sacristy  is  entered  from  the  south  aisle  by  a  double 
doorway,  arranged  as  a  portion  of  the  wall  arcade.  Though  this 
building  is  of  two  periods,  it  will  be  convenient  to  describe  it  as 
a  whole.  The  lower  sacristy  is  vaulted  in  stone,  in  two  square 

1  Morell,  p.  75  ;  Fasti  Ebor .,  I,  335. 

2  It  is  much  to  be  regretted  that  in  the  recent  (1891)  rebuilding  of  this 
portion  of  the  aisle,  the  design  of  the  window  s  has  been  copied  from  those 
adjoining  the  sacristy,  instead  of  one  of  a  different  character  being  adopted. 
Thus  the  history  of  the  building  has  been  falsified. 

3  i. e. ,  squares  and  triangles  formed  by  joining  slightly  curved  instead  of 
straight  lines. 
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bays,  with  moulded  ribs,  having  ridge  ribs  both  ways,  and  wall 
ribs.  There  is  a  bench  table  all  round.  There  are  two  windows 
in  the  south  wall  and  one  at  the  east  end,  all  of  three  lights  and 
of  similar  and  simple  tracery.  The  vaulting  springs  from  rich 
clusters  of  triple  shafts,  with  carved  capitals.  The  bases  of 
these  shafts  stand  on  the  bench  table.  There  are  no  traces  of 
the  original  furniture  of  the  sacristy,  but  the  east  window 
contains  much  old  glass.  In  the  south  wall,  and  opposite  the 
doorway,  are  some  curious  features.  Under  the  westernmost 
window  are  three  small  arched  recesses,  fourteen  inches  deep 
and  fifteen  inches  wide,  sunk  into  the  wall  and  beneath  them  a 
projecting  ledge.  West  of  these  is  a  lavatory,  which  has  been 
supplied  by  a  small  cistern  placed  in  the  recess  behind  it.1  In  the 
south-west  angle  of  the  building  is  a  newel  stair,  which  is 
contained  in  an  octagonal  projecting  turret  rising  above  the  roof 
in  the  form  of  a  lantern,  or  open  pinnacle,  crowned  with  a 
crocketted  spire.  This  stair  is  for  the  purpose  of  affording 
communication  with  the  upper  sacristy  and  to  the  roof.  It  had 
originally  no  doorway  from  outside  ;  the  one  lately  existing  was 
modern.  Like  the  lower  room,  it  has  three  windows,  but  of  two 
lights  only,  and  of  much  later  date  than  those  below.  At  the 
west  end  of  the  room  is  a  fireplace,  much  modernised,  but 
marking  the  position  of  an  ancient  one.  In  the  west  gable  is  a 
chimney  formed  to  resemble  the  gabled  pinnacles  which  crown 
the  buttresses.  The  springers  of  the  vault  and  the  wall  ribs 
remain,  but  the  vault  was  in  all  probability  never  added,  or 
it  may  have  been  destroyed  in  modern  times.  Externally  in 
the  west  wall  is  a  long  roundheaded  window  blocked  up,  and 
in  the  east  gable  is  a  roundheaded  slit  above  the  level  of  the 
vault. 

Very  nearly  at  the  same  time  that  the  sacristy  was  added,  the 
old  Norman  windows  in  the  south  aisle  of  the  nave  were  taken 
out  and  larger  ones  inserted.  These  are  of  three  lights,  with 

1  Reliquary ,  Vol.  VI,  p.  198.  Co>icise  Glossary  of  Architecture,  Art. 
Lavatory. 
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late  Geometrical  tracery  of  an  elegant  form.  They  are  six 
in  number,  there  being  none  in  the  two  western  bays.  The 
third  from  the  west,  and  the  east  one,  over  the  eastern  pro¬ 
cessional  door,  are  more  elaborately  treated  than  the  others,  by 
having  roll  mouldings  added  to  the  mullions  and  tracery,  and 
more  richly  moulded  outer  arches.  The  remainder  have  chamfered 
mullions,  arches,  and  jambs,  but  all  have  small  carved  capitals 
of  natural  foliage  at  the  springing  level.  The  cornice  above 
these  windows  appears  to  be  of  contemporary  date.  The  design 
of  the  tracery  is  exactly  the  same  as  that  of  a  three-light  window 
in  the  east  end  of  the  chantry  of  Sir  Aymer  de  Athol  in  St. 
Andrew’s  Church,  Newcastle-upon-Tyne.  The  two  processional 
doors  are  also  insertions  of  this  time  ;  they  have  continuous 
mouldings  of  plain  character,  and  are  without  any  distinctive 
features.  A  few  of  the  hook  corbels  which  supported  the  cloister 
roof  remain  in  this  wall  beneath  the  window  sills,  as  does  the 
projecting  weathering  which  protected  the  roof. 

The  beginning  of  the  fourteenth  century  found  the  new  choir  in 
a  very  incomplete  state.  Even  the  aisle  walls  had  not  been 
carried  up  to  their  full  height,  and  the  new  building  was  in  such 
a  condition  that  no  part  of  it  could  be  made  use  of  except  the 
lower  sacristy. 

The  political  events  of  the  time  seriously  interfered  with  the 
progress  of  the  work.  Edward  I  was  the  reigning  sovereign, 
and  the  second  William  de  Aslaghby,  the  twentieth  from 
Benedict,  was  abbot.  The  war  with  Scotland  was  going  on, 
and  the  sudden  death  of  Edward  on  Solway  Moss,  as  he  was 
taking  his  army  across  the  border,  was  a  terrible  misfortune,  and 
seems  to  have  paralysed  the  efforts  of  his  followers.  His  son, 
Edward  II,  succeeded,  probably  the  weakest  monarch  England 
ever  had.  His  vacillating  policy  resulted  in  the  crushing  defeat 
of  Bannockburn,  followed  by  continual  incursions  of  the  Scots, 
who  overran  the  northern  counties,  doing  immense  damage  by 
burning  and  pillaging  wherever  they  went.  In  1320  occurred 
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the  disastrous  battle  of  Myton,  a  place  on  the  Swale,  where  the 
army  of  Archbishop  Melton  met  with  the  Scots,  who  defeated 
them  with  great  loss.  It  is  said  that  three  hundred  ecclesiastics 
perished  in  this  fight,  which  was  called  the  “  white  battle,”  from 
the  number  of  monks  engaged  in  the  conflict.  The  abbot  of 
Selby  escaped  through  being  mounted  on  a  swift  horse.  The 
impoverishment  that  followed  caused  a  drain  on  the  resources 
of  the  country,  and  we  find  many  of  the  wealthier  abbeys 
contributing  large  sums  to  help  to  replenish  the  royal  exchequer. 
In  the  time  of  the  next  abbot,  Simon  de  Scardeburgh  (the 
twenty-first),  we  find  that  Selby  Abbey  contributed  two  hundred 
and  forty  marks  in  one  year.1  Besides  these  payments  in  money, 
the  abbot  was  called  upon  to  find  men  to  aid  in  the  wars. 
These  he  had  to  equip,  and  if  these  charges  are  added  to  the 
amount  of  reduction  in  value  of  the  estates  through  the  damage 
done  by  the  marauders,  it  is  easily  seen  how  serious  must  have 
been  the  embarrassment  caused  by  the  falling  off"  in  the  revenues, 
even  to  a  rich  abbey  like  Selby. 

This  is  the  true  explanation  of  the  long  pause  made  in  the 
building  operations.  The  architecture  shows  that  nothing  was 
done  during  the  reign  of  Edward  II;  but  in  1327  Edward  III 
succeeded  to  the  throne.  His  warlike  spirit  and  strong  policy 
kept  the  Scots  in  check,  and  affairs  assumed  a  more  settled 
condition,  which  allowed  people  to  think  of  the  arts  of  peace. 

We  find  in  the  register  of  Archbishop  Melton,  about  the  year 
1330,  that  the  monks  of  Selby  were  to  build  their  new  choir  as 
soon  as  they  had  money  enough.  This,  of  course,  means  that 
they  were  to  proceed  with  the  work  which  was  in  abeyance.  It 
is  to  this  date  that  the  continuance  of  the  work  may  be  assigned. 
This  comprised  the  third  section,  including  the  three  eastern 
windows  in  the  south  aisle,  and  that  at  the  east  end  of  the  same, 
and  the  large  window  at  the  west  end  of  the  north  aisle.  At  the 
same  time  the  apsidal  chapel  on  the  east  side  of  the  north 


1  Foedera,  i,  225,  referred  to  in  Morrell,  p.  80. 
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transept  was  taken  down  and  a  square  chapel  erected  of  greater 
dimensions,  with  an  arch  opening  to  the  aisle  of  the  choir,  the 
Norman  arches  opening  to  the  west  end  of  the  aisle  and  that 
opening  to  the  chapel  from  the  transept  remaining.  The  piers 
of  the  great  arcade  of  the  choir  adjoining  the  eastern  bays  of  the 
south  aisle  followed,  thus  making  the  ground  story  complete 
up  to  the  old  Norman  choir,  with  the  exception  of  the  central 
portion  of  the  east  wall. 

A  most  important  stage  in  the  work  was  now  reached,  viz.  : 
the  necessity  for  removing  entirely  the  old  Norman  choir,  and 
connecting  the  new  choir  with  the  transept.  This  being  effected, 
the  eastern  responds  were  carried  up  to  their  full  height,  the 
great  arcades  finished  from  end  to  end,  the  great  east  window 
formed,  and  the  upper  sacristy  built. 

The  parapets  and  the  termination  of  the  buttresses  and 
pinnacles  to  the  aisle  walls,  and  the  whole  of  the  clerestory 
of  the  choir,  with  the  east  gable  and  its  attendant  pinnacles, 
are  all  works  of  one  date  ;  indeed,  there  does  not  appear 
to  have  been  any  lengthy  pause  in  the  progress  of  the 
building  when  it  had  once  been  begun  again  after  the  Scotch 
wars.  It  is  not  easy  to  define  exactly  where  one  sec¬ 
tion  ended  and  another  one  began  in  every  instance  and 
at  every  point.  In  the  case  of  the  piers  and  arches  of  the  great 
arcades,  no  changes  were  made  in  the  details  as  the  work 
progressed.  The  forms  of  the  various  parts  and  the  sections  of 
the  mouldings  were  decided  upon,  and  templates  made  and  kept, 
and  all  the  arch  and  other  moulded  stones  were  cut  from  these 
templates,  at  whatever  point  in  the  history  of  the  work  they 
might  happen  to  be  required.  This  was  the  general  rule  in  large 
works,  which  often  took  a  long  time  to  carry  out.  In  such 
details  as  carvings  and  window  tracery,  however,  changes  were 
made,  and  it  is  to  the  windows  especially  that  we  are  indebted 
for  our  knowledge  of  the  exact  period  to  which  each  portion  of 
the  work  belongs.  In  the  choir  and  sacristy  we  find  no  less 
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than  nine  distinct  forms  of  tracery — three  in  the  Geometrical 
period  (1245-1315),  viz.,  the  north  aisle  windows,  the  south  aisle 
blind  windows  against  the  sacristy,  and  the  windows  of  the  lower 
sacristy  :  six  in  the  Curvilinear  period  (1315-1360),  viz., 
the  three  in  the  eastern  part  of  the  south  aisle,  which  are  of  an 
early  form  of  reticulated  tracery  ;  the  large  window  at  the  west 
end  of  the  north  aisle,  which  presents  an  early  form  of  flowing 
tracery  ;  the  great  east  window  ;  the  windows  of  the  upper 
sacristy  ;  the  clerestory  windows  ;  and  the  window  in  the 
east  gable,  a  late  form  of  flowing  tracery.  Only  one  stage  of 
the  development  of  tracery  is  absent,  that  of  the  latest  phase  of 
Geometrical,  which  obtained  from  about  1300  to  1315,  during 
the  reign  of  Edward  II,  in  which,  as  we  have  seen,  no 
building  was  done  at  Selby. 

Space  does  not  admit  of  a  minute  description  of  all  the  details 
of  this  work  ;  it  is  sufficient  to  say  that  it  ranks  with  the  best  of 
its  kind.  The  buttresses  and  pinnacles  are  admirably  finished 
with  richly  crocketted  pinnacles  and  spires.  The  parapets  have 
open  flowing  tracery,  and  upon  them  are  placed,  except  in  the  case 
of  those  to  the  south  aisle  and  the  sacristy,  numerous  seated  and 
standing  figures,  three  in  each  bay.  A  charming  conceit,  as 
clever  as  it  is  rare,  which  this  church  shares  with  Beverley 
Minster.  The  east  end  is  a  grand  and  imposing  composition, 
and  although  it  contains  works  of  several  different  dates, 
extending  over  upwards  of  a  century,  yet  so  harmoniously  are 
they  blended  together  that  at  first  sight  the  design  appears  to 
have  been  carried  out  all  at  one  time.  Large  and  well  carved 
gargoyles  project  from  the  buttresses  of  both  aisle  and  cleres¬ 
tory.  One  of  them  on  the  north  side  is  a  very  unusual  subject, 
representing  a  boat  with  three  men  in  it,  who  appear  to  be 
vomiting  over  its  side,  an  instance  of  the  coarse  practical  wit  of 
the  mediaeval  carvers. 

Internally  the  detail  is  of  equal  beauty.  Above  the  arches 
forming  the  main  arcades  is  a  moulded  string-course,  through 
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which  the  vaulting  shafts  rise.  These  have  capitals  of 
great  size,  consisting  of  splendid  masses  of  conventional 
foliage,  deeply  undercut.  They  support  stone  springers  for 
an  intended  stone  vault,  another  evidence  of  the  intention 
of  which  may  be  seen  externally  in  the  “  tuskings  ”  for 
tying  in  the  projected  flying  buttresses  to  span  the  aisle 
roofs.  But,  as  was  the  case  at  York,  the  vault  was  only  carried 
out  in  wood.  It  is  of  quadripartite  form,  with  ridge  ribs  both 
ways  and  two  intermediate  ribs  in  each  cell.  At  each  inter¬ 
section  is  a  richly  carved  boss,  the  designs  showing  great  spirit 
and  variety.  At  the  main  intersections  they  are  of  octagonal 
form,  measuring  two  feet  two  inches  across,  some  of  the  larger 
ones  bearing  such  subjects  as  Our  Lady,  the  Trinity,  a 
bishop  blessing,  etc.  ;  others,  the  four  Evangelists  ;  but  the 
majority  represent  different  agricultural  pursuits,  such  as  rea¬ 
ping,  binding,  winnowing,  and  threshing  of  wheat,  while  others 
are  carved  with  natural  foliage,  such  as  the  vine,  the  oak,  a 
wreath  of  bindweed,  etc,  the  costumes  of  the  various  figures 
being  those  adopted  by  the  husbandmen  of  the  period. 

A  wall  passage  is  carried  along  the  sills  of  the  clerestory 
windows,  with  a  parapet  of  pierced  flowing  tracery,  and 
ornamented  heads  to  the  openings  at  either  end  of  the  window 
spaces.  On  the  parapet  were  similar  figures  to  those  on  the 
exterior,  but  very  few  of  them  remain. 

The  vaulting  of  the  aisles  was  carried  out  in  stone,  probably  at 
•  _____ 

this  time.  There  are  clear  indications  that  it  was  an  addition  to 
the  springers  prepared  for  it  on  the  main  piers  and  on  the  aisle 
vaulting  shafts,  after  these  had  been  some  time  in  position. 

The  capitals  of  the  responds  at  the  east  end  are  of  much  later 
character  than  the  remaining  capitals  of  the  arcade.  It  is 
singular  that  less  care  should  have  been  expended  on  these,  as 
their  position  is  a  very  prominent  one. 

To  the  time  of  the  completion  of  the  choir  belong  the  very 
beautiful  stone  screens  which  surrounded  the  high  altar.  These 
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are  three  in  number,  one  reaching  across  the  choir  from  north 
to  south  between  the  two  eastern  piers,  the  other  two  being 
carried  westward  from  the  same  piers  to  those  next  to  them. 
The  lines  of  the  tracery  in  these  screens  is  identical  with  that  of 
the  windows  of  the  upper  sacristy.  The  carving  of  the  diapered 
spandrils,  and  of  the  crockets  and  cornice,  is  of  the  most 
lavish  description. 

To  the  same  period  as  the  fourth  section  of  the  decorated 
work  of  the  choir  we  may  assign  the  changes  made  in  the  north 
transept.  These  consisted  of  the  removal  of  the  Norman 
arches  on  its  eastern  side,  and  the  insertion  of  the  existing 
ones  ;  the  removal  of  the  old  clerestory  and  the  addition  of  the 
present  one,  which  has  large  four-light  traceried  windows  of 
similar  design,  but  a  little  later  in  date  than  those  in  the  clerestory 
of  the  choir.  The  other  details  of  the  interior  were  made  like 
those  of  the  choir,  by  the  formation  of  a  wall  passage  at  the 
base  of  the  clerestory  windows,  protected  by  a  parapet  with 
open  flowing  tracery,  and  similarly  moulded  rear  arches  to  the 
windows,  so  that  on  the  eastern  side  of  this  transept  no  traces 
of  Norman  work  are  apparent. 

In  the  49th  year  of  Edward  III  (1374-5)  a  licence  to  crenellate 
the  house  was  obtained.1  This  extended  not  only  to  the  church, 
but  also  to  the  cloister  and  the  domestic  buildings  ( mansum ). 
The  troublous  time  of  the  Scotch  wars  may  be  considered  as  the 
reason  for  this  precaution.  How  far  the  convent  availed  itself 
of  the  permission  given  we  cannot  now  know,  but  some  very 
significant  changes  made  in  the  west  front  of  the  church  are 
probably  of  this  period.  These  consisted  in  the  addition  of  a 
battlemented  parapet  to  the  two  western  towers,  and  the  carry¬ 
ing  of  it  at  the  same  level  across  the  west  end  of  the  nave. 
The  parapet  is  well  built  and  has  a  roll  moulding  carried  round 
both  the  merlons  and  the  embrasures.  There  are  three 
embrasures  on  each  side  of  the  towers  and  there  were  five  over 

1  Selby ,  Ebor.,  Eccles.  claustr.  et  mans,  abbatije  de  Selby,  Abbas  et 
conventus  abbatise  de  Selby,  49  Edw.  III. 
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the  west  front.  Behind  the  parapet,  and  for  the  whole  extent  of 
the  front  and  of  the  width  of  the  towers,  was  a  flat  roof.  Behind 
this  was  a  low  gable,  with  a  large  window  in  it  to  light  the 
space  between  the  ceiling  and  the  roof  of  the  nave.  The  ancient 
gable-cross  also  remained.  Contemporary  with  the  addition 
of  the  parapets  are  the  lofty  pinnacles  which  still  crown  the 
angles  of  the  western  towers.  The  parapet  across  the  west 
front,  and  the  gable,  with  its  window  and  cross,  were  destroyed 
when  the  modern  nave  roof  was  put  on  in  1873.  These  features 
were  interesting  as  showing  how  the  west  end  of  the  church 
was  rendered  defensible. 

During  the  fifteenth  century  some  further  alterations,  and 
some  additions,  were  made  to  the  fabric.  The  first  of  these  was 
the  change  in  the  west  window  of  the  nave.  The  central  pier, 
or  mullion,  which  divided  it  into  two  lancet  lights,  was  taken  out 
and  Perpendicular  tracery  with  three  lights  inserted.  This  was 
in  1413. 

The  Lathom  chantry  was  founded  by  the  will  of  John 
Lathom  in  1476.  Soon  after  this  the  aisle  of  the  north  transept 
was  taken  down  and  extended,  large  Perpendicular  windows 
were  set  in  the  walls,  and  deep  buttresses  added  at  the 
north-east  angle.  The  parapet  which  had  formerly  crowned 
the  walls  was  replaced,  thus  making  it  appear  as  if  the  windows 
were  mere  insertions,  but  a  base  course  of  two  ogee  mouldings 
of  the  same  date  as  the  rest  of  the  work  shows  that  the  walls 
have  been  rebuilt. 

About  the  same  time  the  great  north  transept  window 
was  put  in.  It  is  of  seven  lights,  with  a  transom,  and 
resembles  in  its  general  outline  the  east  window  at  Beverley, 
and  the  west  window  at  Bridlington.  Contemporary  with  it  are 
the  large  square  panelled  turrets  intended  to  terminate  in  spires, 
which  were  added  at  the  angles  of  the  transept,  probably  in  place 
of  Norman  ones.  Only  the  stumps  of  these  turrets  now  remain. 
It  is  uncertain  whether  they  were  ever  completed.  Similar 
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turrets  were  added  in  the  fifteenth  century  to  the  angles  of  the 
nave,  choir,  and  transepts  of  Kirkstall  Abbey. 

The  only  internal  works  of  this  period  that  remain  are  the 
stone  sedilia  of  four  stalls  on  the  south  side  of  the  choir.  These 
are  exactly  the  same  in  design  as  the  sedilia  in  Durham 
Cathedral,  and  the  dimensions  also  agree  to  a  trifle.  The 
canopies  were  never  added,  or  have  been  destroyed.  Modern 
ones  are  now1  being  put  on  the  old  work  below.  An  image- 
bracket  with  a  carved  head,  on  the  west  side  of  the  fourth  pier 
from  the  east  in  the  nave,  is  probably  an  insertion  of  fifteenth 
century  date. 

The  subsequent  history  of  Selby  Abbey  is  one  of  decline.  At 
the  time  of  the  Dissolution  the  whole  church  was  spared,  and 
has  since  been  kept  in  a  state  of  decent  repair.  The  only  great 
disaster  to  it,  except  recent  and  meditated  changes,  was  the  fall 
of  the  central  tower  caused  by  the  failure  of  the  south-east  pier  in 
1690.  The  form  and  date  of  the  upper  portion  of  the  old  tower 
can  only  be  conjectured,  the  representations  made  of  it  before 
it  came  down  being  inaccurate  and  undecided.  The  balance  of 
the  evidence  seems  to  point  to  a  stage  added  in  the  Decorated 
period.2  This  must  have  been  subsequent  to  the  date  of  the 
clerestories  of  the  choir  and  north  transept,  as  the  settlement  of 
the  tower,  caused  by  the  addition  of  the  extra  weight  of  the 
upper  stage,  distorted  and  carried  down  all  the  parapets  and 
string-courses  in  its  immediate  vicinity.3  The  fall  of  the  tower 
ruined  the  south  transept  and  two  bays  of  the  south  aisle  of  the 
choir.  It  also  destroyed  the  western  bay  of  the  choir  vault. 
The  ruins  of  the  transept  were  removed,  and  its  site  levelled. 
The  rebuilding  of  the  tower  seems  to  have  proceeded  slowly,  as 

1  October,  1892. 

2  See  Vol.  I,  Introduction,  xm. 

3  In  1891,  a  portion  of  the  choir  parapet  on  the  north  side  adjoining-  the 
tower,  and  which  was  all  out  of  level,  was  taken  off  and  replaced  on  the 
same  level  as  that  to  the  east  of  it,  a  course  of  new  stones  being  added 
underneath  the  cornice  to  effect  this.  This  is  an  instance  of  the  way  in 
which  so-called  restoration  blots  out  architectural  history. 
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it  was  not  finished  till  after  1702.  The  adjoining  bays  of  the 
south  aisle  and  clerestory  were  also  rebuilt  in  a  quaint  manner. 
The  aisle  windows  were  round-headed,  but  the  one  in  the 
clerestory  had  a  pointed  arch  and  a  curious  substitute  for 
tracery.  These  are  now  all  removed  to  make  way  for  new  work 
which  more  or  less  accurately  copies  the  old  work  adjoining. 

The  nave  was  “  restored,”  1871-3,  under  the  direction  of  the 
late  Sir  G.  G.  Scott,  architect.  The  old  roof  was  removed  and 
a  modern  high-pitched  roof  substituted.  The  old  ceiling  was 
allowed  to  remain.  The  old  low  gable  at  the  west  end  of  the 
roof  was  removed  and  a  new  high-pitched  gable  was  erected 
over  the  west  front,  to  make  room  for  which  the  ancient  battle¬ 
ments  over  that  portion  were  removed.  Internally,  the  vaulting 
of  the  south  aisle  over  the  six  western  bays  was  rebuilt,1  and  the 
vaulting  shafts  on  the  faces  of  the  Norman  piers  of  the  nave, 
which  had  been  cut  away  at  some  time  unknown,  were  made  up 
with  new  stone. 

In  1890-91,  the  choir  was  “  restored”  under  the  direction  of 
Mr.  John  Oldrid  Scott,  architect.  The  main  structural  altera¬ 
tions  made  were  the  taking  down  and  rebuilding  the  portions 
on  the  south  side  built  up  after  the  fall  of  the  tower ;  the 
completion  of  the  vault  over  the  western  bays  of  the  south  aisle 
and  the  wooden  vault  over  the  west  bay  of  the  choir.  The  only 
structural  innovation  to  which  serious  exception  may  be  taken 
is  the  insertion  of  large  carved  corbels  beneath  the  capitals  of 
the  choir  piers,  in  the  two  western  piers  on  either  side.  The 
accompanying  plan  (Plate  v)  shows  the  form  of  the  western  piers 
in  their  lower  part.  Immediately  beneath  the  capitals  they  were 
the  same  as  all  the  others.  The  change  in  plan  was  made  by 
the  omission  in  the  lower  part  of  the  pier  of  its  inner  member, 
which  was  merely  cut  away  in  the  form  of  a  hollow  curve. 

1  Many  of  the  stones  forming  the  ribs,  and  all  the  key  stones  but  one,  are 
old.  These  were  found  built  into  a  modern  buttress  which  formerly  stood 
on  the  south  side  of  the  nave.  The  vault  was  of  the  “  Decorated”  period, 
see  plate  V, 
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This  was  done  in  order  that  the  stalls  might  be  placed  a  little 
further  back  than  they  could  have  been  had  all  the  piers  been 
alike.  The  form  of  the  canopies  of  the  stalls  was  probably  a 
continuous  cove,  with  ribs  and  cresting,  rather  than  a  range  of 
spire-like  canopies.  Stalls  of  this  kind  may  be  seen  in  situ  at 
King’s  College  Chapel,  Aberdeen.  Those  in  Richmond  Church, 
formerly  in  Easby  Abbey,  are  very  similar  in  form.  The 
coved  canopies  would  fit  the  cut-away  shaft  in  front  of  the  pier, 
so  that  the  unsightly  line  would  be  hidden.1  The  photograph 
of  the  interior  of  the  choir  shows  the  introduced  corbels,  which 
could  not  have  existed  with  the  original  arrangement. 

It  would  be  tedious  to  enumerate  all  the  changes  made;  they 
consist  principally  in  the  introduction  of  modern  furniture  and 
fittings,  in  very  questionable  taste,  many  of  which  are  shown  in 
the  photograph. 

Selby  Abbey  is  not  rich  in  ancient  woodwork,  the  earliest 
portions  remaining  being  a  few  of  the  stalls  in  the  choir.  These 
date  from  the  first  half  of  the  fourteenth  century.  They  have 
natural  foliage  carving  on  the  elbows  and  misericordes.  On  the 
trefoil-shaped  moulded  cappings  to  the  arm-rests  are  holes  and 
circular  shallow  markings,  indicating  that  the  canopies  were 
sustained  in  front  by  turned  wooden  shafts  with  moulded  bases 
standing  on  the  arm-rests,  similar  to  those  remaining  in 
Winchester  Cathedral  and  St.  Mary’s  Hospital  at  Chichester. 
The  remainder  of  the  woodwork  is  of  the  fifteenth  century,  and 
comprises  the  roof  of  the  nave  ;  the  font  cover,  similar  to 
those  in  St.  John’s  and  St.  Andrew’s  Churches  in  Newcastle- 

1  In  Mountain’s  History  of  Selby ,  p.  4,  we  read,  “The  stalls,  viz.,  twelve 
on  each  side  of  the  choir,  are  yet  in  being-,  and  are  called  the  old  men’s 
seats  ;  they  are  similar  to  the  Prebendal  stalls  in  the  Cathedral  of  York,  and 
in  several  of  the  old  chapels  in  the  Universities.  Within  the  altar  rails,  on 
the  south  side  partition  are  four  stone  seats  under  cover,  and  on  the  north 
side  are  five  wooden  partitions.”  This  was  in  1800,  and  Mr.  Morrell,  in 
speaking  of  the  restoration  of  1852,  says,  “It  is  to  be  regretted  that  the 
low  wall  which  divided  the  chancel  aisles,  and  which  carried  the  canopies 
over  the  stalls,  should  also  have  been  removed.” — History  of  Selby,  p.  210. 
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upon-Tyne  and  that  in  Thirsk  Church  ;  the  north  door,  which 
has  Perpendicular  tracery  ;  some  screens  of  good  character, 
now  placed  in  the  arches  of  the  north  transept,  and  in  one 
of  the  bays  of  the  choir;  and  the  aumbries  on  the  north  side  of 
the  altar.  These  last  have  vertical  sliding  doors  and  some  original 
ironwork  ;  also  a  long  aumbry  with  a  hinged  door  for  containing 

the  abbot’s  crosier  or  the  processional  cross.  There  was  at  the 

• 

beginning  of  this  century  a  quantity  of  ancient  woodwork  behind 
the  altar  screen,  but  whether  this  has  been  destroyed,  or 
whether  it  consisted  of  the  screens  mentioned  above,  it  would 

t 

be  difficult  now  to  decide. 

Of  the  ancient  rood-loft  there  are  no  remains  and  its  exact 
position  is  uncertain.  It  was  probably  of  wood,  and  between 
the  two  eastern  piers  of  the  tower.  Its  total  disappearance  is 
no  doubt  due  to  the  collapse  of  the  tower. 

The  roof  of  the  choir  does  not  seem  to  have  undergone  any 
change  or  but  little  repair  till  it  was  taken  off  in  1890  to  be 
repaired  and  releaded.  At  that  time  a  curious  machine  was 
found  fastened  to  the  timbers  at  the  point  marked  KL  on  the 
plan.  It  consisted  of  an  open  revolving  drum,  similar  to  that 
attached  to  a  squirrel’s  cage,  fastened  to  a  shaft,  which  also 
passed  through  a  solid  drum.  The  shaft  revolved  between  two 
cross  timbers.  A  stone  cylinder  was  suspended  from  the  drum 
by  means  of  cords.  This  has  been  supposed  to  have  been  used 
for  ringing  the  Sanctus  bell,  by  means  of  cords  which  passed 
through  holes  in  the  wooden  vaulting  and  were  carried  down  to 
the  floor.1 

An  ancient  alms  box,  of  a  common  type,  viz.,  formed  by 
making  a  hollow  in  the  end  of  a  beam  of  oak,  with  a  hinged  lid, 
formerly  stood  in  the  Lathom  chapel.  This  is  now  fixed  against 
the  south-east  pier  of  the  tower,  near  the  pulpit. 

1  For  descriptions  and  illustrations  of  “wheels  of  bells”  in  Spain, 
Germany,  and  England,  see  Ellacombe’s  “  Supplement  to  Church  Bells  of 
Devonshire,”  pp.  298-299. 
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There  are  no  remains  of  stained  glass  left  in  the  church  of  an 
earlier  date  than  that  of  the  beginning  of  the  new  choir.  The 
earliest  are  a  few  fragments  in  the  windows  of  the  nave  aisles, 
and  some  more  considerable  pieces  in  the  north  aisle  of  the 
choir.  The  reprehensible  practice  of  removing  or  destroying 
all  pieces  of  old  glass  when  a  new  stained-glass  window  is 
inserted  has  gone  on  without  check  at  Selby  since  memorial 
windows  have  became  customary.  A  schedule  of  the  remaining 
ancient  portions  will  therefore  be  of  use. 

In  the  east  window  of  the  north  aisle  of  the  choir  is  an 
imperfect  shield  with  the  arms  of  fitz  alan  of  bedale,  harry 
of  eight  or  and  gules .  The  upper  portion  of  the  shield  is  now 
gone,  so  that  it  has  the  appearance  of  having  had  a  chief. 

On  the  north  side,  in  the  first  window  from  the  east,  is  a 
shield  with  the  arms  of  lucy,  Gules  three  luces  hauriant  argent , 
in  excellent  preservation.  In  the  next  window  is  a  shield  with 
the  d’arcy  arms,  azure  semee  of  crosses  crosslet  three  sexfoils 
argent.  In  all  these  three  windows  are  portions  of  canopies 
in  the  heads  of  the  lights.  These  canopies  are  straight  sided, 
with  crockets  of  natural  leaves,  and  show  that  the  glass  is  not 
much  later  in  date  than  the  stonework.  There  are  also  some 
remains  of  the  figures  that  filled  the  lights. 

The  window  at  the  east  end  of  the  south  aisle  of  the  choir  is 
a  shield  with  Gules,  three  lions  passant-guardant  or,  debruised  by 
a  bendlet  azure  ;  the  arms  of  thomas,  earl  of  Lancaster.  In 
the  adjoining  window  on  the  south  side  are  three  shields  : — 

(1)  Gules,  three  lions  passant-guardant  or,  a  label  of  three  points 
azure  (edward  of  woodstock,  son  of  Edward  III). 

(2)  Argent,  a  saltire  engrailed  gules  (tiptoft). 

(3)  Argent,  a  lion  rampant  azure  (fauconberge). 

In  the  clerestory  of  the  choir  are  now  twelve  shields  with 
arms,  four  on  the  north  side  and  eight  on  the  south  side.  In 
1800  there  were  twenty  shields  on  the  north  and  sixteen  on  the 
south.  These  shields  appear  to  date  from  the  last  century, 
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and  some  may  be  of  still  more  recent  date,  but  as  they  are  said 
to  retain  a  large  proportion  of  older  glass,  they  are  given  here 
as  far  as  they  remain.  On  the  north  side,  in  the  second  window 
from  the  east,  are  two  shields  : — 

(1)  Argent,  a  bend  sinister  gules  within  a  bordure  counter 
componee  or  and  azure  ; 

(2)  Or,  on  a  chief  indented  azure  three  plates  (lathom). 

In  the  third  window  from  the  east  are  : — 

(1)  Argent,  a  chief  chequee  or  and  azure  (warren). 

(2)  Argent,  a  saltire  gules  (nevill,  of  Chevet,  Co.  York). 

On  the  south  side,  in  the  second  window  from  the  east,  are  : — 

(1)  Argent,  two  bars  and  in  chief  three  mullets  gules,  pierced  of 
the  field  (?  Washington). 

(2)  Argent,  a  bend  sable  (hough). 

In  the  third  window  are  : — 

(1)  Argent,  a  cross  gules  within  a  bordure  engrailed  sable 
(daveregnes  or  milseynt). 

(2)  Argent,  three  bars  and  in  base  as  many  martlets  gules . 
(The  martlets  are  looking  to  the  sinister),  (romyng). 

In  the  fourth  window  are  : — 

(1)  France  and  England  quarterly,  within  a  bordure  componee 
argent  and  azure  (margaret,  countess  of  Richmond). 

(2)  Quarterly  ;  /  and  4,  Ermine,  a  bend  cotised  azure  between 
in  chief  a  unicorn's  head  erased  and  in  base  a  cross  crosslet  fitchee 
gules  (denison)  ;  2  and  j,  Argent,  a  shake  fork  between  three 
mullets  sable,  one  in  chief  and  two  in  base  (conyngham)  ;  Impaling 
France  and  England  quarterly  (somerset,  duke  of  beaufort). 
The  arms  of  Lord  Londesborough. 

In  the  seventh  window  from  the  east  end  are  : — 

(1)  Gules,  two  keys  in  saltire  argent ,  in  chief  a  Royal  crown 
(SEE  OF  YORK,  MODERN).1 

(2)  Vert,  three  swans  two  and  one  argent,  beaked  and  membered 
or  (abbey  of  selby). 

1  The  royal  crown  was  substituted  for  the  papal  tiara  in  the  16th  century. 
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The  great  window  at  the  north  end  of  the  north  transept  has 
six  of  the  small  lights  in  the  tracery  filled  with  fragments  of 
ancient  glass. 

In  the  north  aisle  of  the  nave  there  are  some  small  fragments 
of  ancient  glass  in  the  four  easternmost  windows.  These  are 
chiefly  parts  of  borders  and  foliaged  backgrounds. 

In  the  south  aisle  of  the  nave,  the  second  and  third  windows 
from  the  east  contain  pieces  of  ancient  glass.  In  the  third 
window  is  a  chequered  circle,  which  has  been  erroneously 
described  as  the  arms  of  Clifford.  It  appears  to  have  been  a 
portion  of  a  background. 

In  1861,  the  east  window  of  the  lower  sacristy  was  reglazed. 
It  appears  that  about  this  time  some  havoc  was  made  amongst 
the  ancient  stained  glass  remaining  in  the  church,  for  seven 
shields  were  inserted  in  the  new  glazing,  besides  other  pieces  of 
ancient  glass. 

In  the  north  light  are  two  shields  : — 

(1)  Chequee  or  and  azure,  a  fess gules  (Clifford). 

(2)  Azure,  two  bars-geme lies  gules,  a  chief  or  (meinell). 

In  the  centre  light  are  three  shields  : — 

( 1 )  Gules ,  three  lions  passant-guardant  or,  a  label  of  three  points 
argent  (thomas  plantagenet,  earl  of  Norfolk,  fifth  son  of 
Edward  I). 

(2)  Barry  of  six  azure  and  argent  (grey). 

(3)  Gules,  three  lions  passant-guardant  or,  within  a  bordure 
argent  (edmund  of  woodstock,  earl  of  Kent,  son  of  Edward  II). 

In  the  south  light  are  two  shields  : — 

(1)  Argent,  fretty  and  a  chief  or  (ellerker). 

(2)  Gules,  a  cinquefoil  argent  (payne). 

Some  of  these  shields  were  originally  in  the  south  choir  aisle 
windows,  which  are  now  filled  with  modern  stained  glass. 

This  list  of  twenty-four  coats  contains  all  that  now  remain 
out  of  the  sixty-five  which  were  to  be  seen  in  1800,  when 
Mountain  made  his  survey.  The  remainder  perished  between 
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that  year  and  1861,  some  at  the  time  when,  “  in  order  to  render 
effective  the  warming-  of  the  church,  thirteen  of  the  clerestory 
windows  of  the  choir,  and  also  the  upper  east  window,  had  been 
filled  with  brickwork.”1  The  alterations  of  1852  and  the 
subsequent  insertion  of  modern  stained-glass  windows  have  also 
acted  as  destructive  agents  to  the  old  glass. 

One  of  the  ancient  glories  of  this  church  was  its  noble  east 
window,  one  of  the  largest  and  best-proportioned  in  the 
country.  This  character,  when  complete,  it  shared  with  that  at 
Carlisle  in  respect  of  its  tracery  as  well  as  its  glass,  and  also 
with  the  east  window  of  St.  Mary’s  Church,  Shrewsbury,  in 
respect  of  its  glass.  The  design  of  the  tracery  and  mullions 
divides  the  window  opening  into  seven  great  lights,  the  centre 
one  being  wider  than  the  others.  The  arched  head  is  filled 
with  curvilinear  tracery  of  bold  character,2  and  is  rather  later  in 
date  than  the  more  beautiful  Carlisle  window,  as  it  retains  none 
of  the  forms  in  use  in  the  Geometrical  period,  as  that  does.  The 
mullions  and  tracery  bars  are  of  two  orders  of  mouldings,  and 
divide  the  main  lights  into  three  groups,  a  central  group  of 
three,  and  two  outer  groups  of  two  lights  each.  The  details 
are  sumptuously  carried  out,  and  there  are  carved  capitals,  with 
natural  foliage,  to  both  mullions  and  jambs,  internally  and 
externally.  The  two  thicker  mullions  arch  over  the  central 
group,  and,  intersecting  each  other  over  this  arch,  describe  a 
pointed  oval  figure,  which  fills  the  head  up  to  the  apex  of  the 
window  arch.  The  outer  groups  are  coupled  by  similar  arches 
in  the  tracery,  from  the  points  of  which  arches  the  bars  sweep 
upwards  in  bold  curves  till  they  reach  the  central  figure. 
This  is  sub-divided  into  eleven  cusped  openings,  two  of  which 
are  pointed  ovals  ;  a  third  pointed  oval  forms  the  head  of  the 
central  group  of  lights.  The  remaining  spaces  are  sub-divided 

1  Morrell,  p.  210. 

2  The  design  is  almost  identical  with  that  of  the  east  window  at 
Heckington,  Lincolnshire,  which  has  the  same  number  of  lights. — Builder, 
August  17th,  1889. 
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by  flowing  lines.  There  are  ninety  openings  in  the  head.1 
The  eyes  of  the  cusps  are  many  of  them  solid. 

It  is  lamentable  to  think  that  the  original  glass  filling  this 
window  had  survived  in  a  fairly  perfect  state  to  the  beginning 
of  this  century,  but  it  was  treated  with  so  little  care,  that  now, 
out  of  the  sixty-seven  figures  which  the  “made  up”  window 
displays  in  its  great  lights,  excluding  that  of  Jesse,  only  twenty- 
four  are  ancient,  and  many  of  these  contain  pieces  of  new 
glass.  In  1820,  William  Fowler  made  some  careful  coloured 
drawings  of  portions  of  the  glass,  and  six  of  these  were 
published  amongst  his  folio  plates  of  Mosaic  Pavements,  Stained 
Glass,  etc.  In  1827,  a  great  musical  festival  was  held  in  the 
church,  and  a  large  wooden  gallery  was  erected  across  the 
east  end.  On  this  occasion  a  great  deal  of  damage  was  done 
to  the  glass  in  the  lower  part  of  the  window.  In  1845  a  severe 
hail-storm  shattered  much  of  what  remained,  and  the  whole  was 
then  in  such  a  forlorn  condition  that  it  was  all  taken  out,  except 
that  in  the  tracery  lights,  and  packed  in  boxes,  which  were  stored 
in  the  triforium  of  the  nave.  In  1890,  the  whole  of  the  glass, 
including  that  in  the  tracery  lights,  which  was  then  taken  out 
for  the  first  time,  was  sent  to  London  to  be  cleaned  and  releaded. 
The  missing  parts  were  “  made  up  ”  with  new  glass  to  complete 
the  original  design,  which  has  been  based  on  that  remaining 
in  a  much  more  perfect  condition  at  St.  Mary’s  Church, 
Shrewsbury.  The  work  was  carried  out  by  Messrs.  Ward  and 
Hughes,  of  London,  at  the  expense  of  Mr.  William  Liversidge, 
of  Selby.2  In  the  Selby  Times,  1890,  some  articles  appeared 
from  the  pen  of  the  late  James  Fowler,  F.S.A.,  which  gave  a 
most  valuable  account  of  the  subjects  known  as  “  Dooms  ”  and 

1  In  the  Carlisle  window  are  152  openings  in  the  head,  a  large  number  of 
the  cusp  eyes  being  pierced. — Billings’s  Illustrations  of  Carlisle  Cathedral, 
1839,  PI.  xix. 

2  In  the  Builder  of  September  24th,  1892,  is  a  large  photographic 
reproduction  of  Ward  and  Hughes’s  drawing  of  the  window.  The  original 
drawing  was  hung  at  the  Royal  Academy  Exhibition,  1892. 
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“Jesses,”  in  stone,  wood,  glass,  wall-paintings  and  embroidery, 
and  embodying  a  detailed  description  of  this  window. 

Like  the  glass  in  the  east  windows  at  Carlisle  and  St.  Mary’s, 
Shrewsbury,  the  design  embraced  a  “Jesse”  in  the  great 
lights  and  a  “  Doom  ”  in  the  tracery  lights.  Fortunately  the 
uppermost  figures  in  all  the  seven  great  lights  remained  entire, 
and  gave  the  key  to  the  whole  scheme  of  the  “  Jesse.”  The  “  tree 
of  Jesse  ”  extends  over  the  five  inner  lights,  and  contains  the 
genealogies  of  the  kings,  culminating  at  the  top  with  Our  Lady 
and  Child,  above  which  two  tracery  lights  contain  the  Crucifixion 
and  the  Pentecost.  The  two  outer  lights  contain  prophets  and 
apostles.  The  figure  of  Jesse  was  lost.  The  new  one  represents 
him  lying  at  the  foot  of  the  window,  the  figure  extending  over 
three  lights.  From  this  the  tree  rises.  In  the  centre  light  its 
stem,  by  crossing  and  recrossing,  forms  a  series  of  pointed 
ovals  in  which  the  figures  are  placed.  In  the  four  adjoining 
lights,  the  stems  form  a  series  of  S  shaped  scrolls  behind  the 
figures,  which  stand  on  the  horizontal  branches.  The  two 
outermost  lights  are  beyond  the  range  of  the  tree.  It  will  only 
be  necessary  to  describe  here  the  figures  that  are  original  glass. 
Beginning  at  the  north  side  of  the  window,  the  figure  in  the 
head  of  the  first  light  is  the  only  ancient  one.  It  represents 
S.  GERMAN  US.  He  is  standing  under  an  architectural  canopy, 
with  a  pointed  arch  ;  he  is  vested  in  alb,  dalmatic,  crimson 
chasuble,  stole,  amice,  and  mitre,  his  right  hand  is  raised  in 
benediction,  while  in  his  left  he  holds  a  crosier.  In  the  next 
light,  the  head  is  occupied  by  JOANNES  BAPTISTA,  and 
below  are  EZEKCHIAS,  JEREMIAS  and  YSYAS.  In  the 
next  light,  JACOB  is  at  the  head,  and  four  other  ancient  figures 
are  labelled  HERODES  ASCALONITA,  SEDECHIAS, 
AMON  and  MANASSES.  Then  comes  the  centre  light  with 
Our  Lady  and  Child  at  the  head  with  no  label,  and  below  three 
other  ancient  figures,  JOACHIM,  JOSIAS,  and  EZECHIAS. 
In  the  next  light,  JOSEPH  is  the  head  figure,  and  the  other  two 
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ancient  ones  are  HERODES  TETRACHA  and  JECHONIAS. 
S.  PETRUS  heads  the  next  light,  and  the  other  ancient  figures 
being  S.  GREGORIUS,  S.  HIERONYMUS  and  SARASAM.1 
At  the  top  of  the  south  light  is  S.  PAULUS,  the  other  two  old 
figures  being  S.  JOANNES  and  S.  BENEDICT.  The  kings 
wear  rich  robes  of  varied  form  and  are  crowned  and  hold 
sceptres.  The  saints  are  all  nimbed.  St.  Peter  holds  the  keys, 
St.  Paul  a  sword  ;  St.  John  sits  at  a  desk  writing,  attended  by 
his  eagle.  St.  Benedict  is  tonsured  and  habited  as  a  monk,  and 
holds  a  crosier  to  which  the  vexillum  or  orarium  is  attached. 

The  borders  are  of  great  beauty  ;  that  to  the  centre  light  has 
yellow  crowns  and  a  blue  background.  The  two  lights  on 
either  side  have  yellow  lions  pcissant-giiardant  on  a  ruby  ground. 
The  next  on  either  side  have  a  most  beautifully  drawn  border  of 
hazel  boughs  with  yellow  leaves,  on  which  brown  squirrels  are 
seated  cracking  nuts.  The  two  outer  lights  have  the  same 
border  with  yellow  three-turreted  castles  alternating  with  white 
covered  cups  on  a  blue  ground. 

The  “  Doom  ”  occupies  the  head  of  the  window,  and  the 
various  figures  and  scenes  which  go  to  form  the  subject  are 

1  W.  Fowler’s  engraving-  shows  SAIASAM,  which  has  been  supposed  to 
be  AMASIAS  read  backward  and  minus  its  initial  letter.  But  the  figure 
bears  no  resemblance  to  that  of  a  king,  although  quite  what  a  mediaeval 
artist  might  draw  to  represent  an  eastern  sage.  And  Mr.  Fowler,  usually 
so  accurate,  appears  not  to  have  seen  the  front  side  of  the  R  when  he  made 
his  tracing.  The  glass  is  original,  and  the  word  is  SARASAM,1  doubtless  a 
form  of  one  of  the  many  names  given  to  the  three  Magi  beside  Gaspar, 
Melchior,  and  Balthasar,  their  usual  names,  which  are  found  in  a  treatise 
ascribed  to  Bede,  De  Collectaneis ;  Opp.  Colon.,  1612,  III,  481.  The 
Historia  Scholasticci  of  Peter  Comestor,  ed.  of  Aug.  28,  1483  {Hist. 
Evangelica,  cap.  viii)  gives  them  thus  : — “  Nomina  trium  magorum  hec 
sunt  hebraice.  Appelius.  ametus.  damasius.  grece.  galgalath.  magalath. 
sarachim.”  No  “Latin”  names  given.  The  Legenda  Aurea,  Easter  Eve, 
1496,  Legenda  xim,  thus  : — “  quorum  nomina  in  hebreo  sunt  appelius. 
amerius.  damascus  Grece  galgalath.  magalath.  sarachin.  Latine  Caspar. 
Balthasar.  Melchior.”  For  other  names  see  Hoffmann’s  Lexicon,  1698,  and 
Smith’s  Dictionary  of  the  Bible,  1863,  under  magi.  (J.T.  F.) 

1  The  R  was  discovered  by  Mr.  Curtis,  of  the  firm  of  Ward  and  Hughes,  when  the  glass  was 
taken  out  and  cleaned. 
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arranged  symmetrically  in  it.  The  uppermost  sub-division  of 
the  great  pointed  oval  centre-piece  is  occupied  by  a  figure  of 
Our  Lord  in  Majesty.  In  the  two  on  either  side  are  cherubim.  In 
the  next  two  are  angels  holding  instruments  of  the  passion  ;  the 
dexter  one  three  nails,  the  sinister  one  the  crown  of  thorns. 
In  the  opening  below  Our  Lord  is  St.  Michael  weighing  souls.  In 
that  on  his  right  is  an  angel  carrying  four  souls  to  heaven  ;  in 
that  on  his  left  is  a  devil  leading  two  souls  bound  to  hell. 
In  the  uppermost  openings  outside  the  centre-piece  are  the  sun 
and  the  moon  attended  by  stars.  In  the  next  on  either  side  are 
angels  facing  outwards,  blowing  trumpets.  Below  these  are, 
on  the  dexter,  the  gates  of  Heaven,  on  the  sinister,  the  mouth 
of  hell.  Within  these,  and  above  the  thicker  mullions,  are,  on 
the  dexter,  an  angel  bearing  a  soul  ;  on  the  sinister,  a  devil 
bearing  a  soul.  Fourteen  other  openings  contain  figures  rising 
out  of  their  tombs.  They  are  both  male  and  female,  and  are  all 
clothed  :  four  are  kings  with  crowns  and  sceptres,  and  two  are 
priests.  The  tombs  are  architecturally  treated  and  have  arcaded 
sides,  but  the  covering  slabs  are  not  so  conspicuously  shown, 
nor  do  they  exhibit  the  same  variety  of  crosses  as  they  do  in  the 
Carlisle  “  Doom.”  The  two  openings  immediately  over  the 
thicker  mullions  contain  coats  of  arms.  That  on  the  dexter  has 
new  glass  with  the  arms  of  the  abbey,  sable  three  swans  argent \ 
that  on  the  sinister  retains  ancient  glass,  with  the  lions  of 
England  as  borne  by  Edward  III  before  1340,  which  is  probably 
the  date  of  the  window  within  a  year  or  two.  This  date  is  some 
forty  years  earlier  than  that  of  the  glass  in  the  Carlisle  window, 
where  the  “  Doom  ”  only  remains,  which  may  be  compared 
with  that  at  Selby.  The  older  glass  is  of  much  bolder  design 
than  the  other,  and  though  in  a  smaller  window  it  is  set  out  on 
a  much  larger  scale,  i.e. ,  the  individual  figures  are  larger  and 
not  nearly  so  numerous,  so  that  the  spaces  are  less  crowded. 
The  drawing  of  the  Selby  glass  is  also  less  delicate  than  the 
other.  The  glass  itself  is  much  thinner  and  of  an  inferior 
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quality.  Mr.  James  Fowler  concluded,  and  no  doubt  rightly, 
that  the  heraldic  significance  of  the  charges  in  the  borders 
coincided  with  the  arms  of  Edward  III  in  the  tracery.  The  loss 
of  the  other  original  main  shield  is  to  be  deplored,  as  it  would 
probably  have  left  no  doubt  as  to  the  exact  date  of  the  window. 

The  monuments  of  the  period  of  the  monastery  that  are  now 
remaining  are  probably  but  a  tithe  of  what  the  building 
contained  when  in  its  prime.  The  most  ancient  one  now 
lies  in  the  south  aisle  of  the  choir.  It  is  a  grave-cover 
of  the  coped  form,  and  was  found  in  1867  in  the  cloister 
at  the  point  indicated  on  the  plan.  It  commemorates  Abbot 

(1214-1221),  whose  name  is  cut  in  Lombardic 
letters  along  the  centre  of  the  stone.  The  angles  at  the  sides 
are  decorated  with  the  dog-tooth  ornament. 

There  are  three  large  flat  slabs  with  incised  effigies  of  abbots. 
Two  of  these  had  continued  in  their  original  positions  till  1890, 
when  they  were  taken  up,  and  all  three  laid  in  the  north-east 
angle  of  the  north  aisle  of  the  choir.  They  were  seriously 
damaged  during  the  alterations  of  1890-91,  and  the  inscription 
on  the  earliest  of  them,  that  of  John  de  Shireburn  (1368-1407), 
which  was  till  then  in  great  part  quite  plain,  is  now  illegible. 
It  is  given  here  from  Mr.  Morrell’s  reading. 

“  Jit  Selbg  natus,  Johannes  he  Sblreburn  vocltatus  ' 
ffunere  prostratus,  abbas  iacet  btc  tumulatus : 
annis  ter  bents  notus,  writ  bene  plents, 

(Hut  bemptis  perns,  turints  jungatur  aments,  Hnten.” 

The  slab  is  of  alabaster  and  much  broken.  On  the  plan  it  is 
shown  in  the  position  it  originally  occupied.  The  incised 
effigy  represents  the  abbot  attired  in  mass  vestments,  and 
wearing  the  mitre,  his  head  resting  on  a  square  pillow  and  his 
hands  folded  on  his  breast. 

% 

Lawrence  Selby’s  memorial  (1486-1504)  is  larger  and  in  much 
better  preservation.  It  lay  in  front  of  the  high  altar,  in  the 
position  shown  on  Plate  iv,  till  1890. 
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The  inscription  is  in  the  border,  there  being-  roundels  in  the 
four  angles  containing  the  symbols  of  the  four  Evangelists. 

[Winged  Man  of  St.  Matthew ]  “  (tb)xXC  jacet  (X^aiirettdUS 

[Eagle  of  st.  john\  (quo)nfcam  Hbbas  istius 

monastery  qut  obtjt  tercto  [Lion  of  st.  Mark \  ikalenfc. 
aprUis  anno  [Ox  of  st.  Luke]  b’ni  cccccmo  ttu°  cut55 

aTe  proptctetur  bens  amen  ”  [back  to  Man]. 

The  incised  effigy  represents  the  abbot  attired  in  alb, 
dalmatic,  chasuble  and  mitre.  His  hands  are  folded  on  his 
breast  and  his  head  rests  on  two  cushions  crossed.  The  crosier 
lies  over  his  right  arm.  On  the  sinister  side  of  the  head  is  a 
shield  with  the  arms  of  the  abbey.  A  triple  gabled  canopy  with 
crockets  and  pinnacles  fills  up  the  space  above  the  head. 

The  incised  monumental  slab  of  Abbot  John  Barwic  (1522- 
1526)  had  been  moved  before  1890.2  It  was  engraved  by 
William  Fowler  in  1820.  The  inscription  is  in  the  marginal 
border,  there  being  roundels  with  the  evangelistic  symbols  in 
the  angles. 

“  [Man]  jfato  lugifero  jacet  bic  [Eagle]  tenure  Job’es 
Do’pn’  Barwic’  op’e  palbe  bon’  Bis  bints  an’is  pastor 
lauba  [Lion]  bile  cu’ctis  ll>'biut  ere’  [Ox]  piu’  stc 
penetratur  polu’  <j‘  obijt  ij  Ift’l  Hp’jl’  H°  O  ut  m°  B° 
rrpj0  c’  a’i’e  p’pc’  V  [back  to  Man]." 

Abbot  Barwic’s  effigy  represents  him  attired  in  alb,  dalmatic, 
chasuble,  amice,  shoes,  and  mitre.  He  holds  the  crosier  in  his 
left  hand.  His  head  rests  on  a  cushion,  which  shows  a  cover 
laced  on  and  tassels  at  the  angles.  Over  the  figure  is  an 
ornamental  arch  of  semi-elliptical  form,  the  soffit  furnished  with 
a  row  of  cusps  with  flowered  points. 

The  two  slabs  of  Abbots  William  Pygot  (1407-1429)  and 
John  Cave  (1429-1436)  lay  in  the  middle  of  the  choir  till  1890  ; 
they  are  now  in  the  north  aisle,  in  the  third  bay  from  the  east. 

1  These  two  letters  have  been  outlined  but  never  cut :  evidently  having 
been  left  for  a  better  artist  to  execute.  (J.B.) 

2  See  Morrell,  106;/. 
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The  inscriptions  are  now  partly  illegible,  being  much  worn,  and 
the  remaining  letters  partly  covered  up  with  cement.1  They 
are  here  given  from  Mr.  Morrell’s  readings.2 

“Ibic  jacet  Mill.  ppqot  quonbam  abbas  tsttus 
monasterii,  qui  obiit  rrvj.  nteitsts  Junti,  an.  3>ont. 
mtllesimo  cccc0  rrir.  Cuius  antme  propicietur  2>eus. 
amen.” 

“ibic  jacet  Johannes  Cave  quonbam  abbas  istius 
flbonasterti  qui  obiit  nono  bie  inensls  Junii,  a.b. 
m.  cccc0.  rrrvi,  cuius  anime  propicietur  2>eus.  Hmen.” 

In  the  eastern  bay  of  the  north  aisle  of  the  choir  is  : — 

“ibic  jacet  p’tus  be  IRoucbf010.” 

In  the  western  bay  of  the  north  aisle  of  the  choir  is  : — 

“ibic  jacet  frater 
Millin’  .  .  .  .” 

In  the  third  bay  from  the  east  of  the  same  aisle  is  : — 

“  ©f  .  pour  .  cbaritc 
prap  .  for  .  tbc  .  soule 
of  .  ©eorqe  .  pullevn.” 

% 

In  the  south  aisle  of  the  choir,  in  the  second  bay  from  the 
east,  is  : — 

“  ©  metuenbe  beus  wtll’t  snagtb 
miserere  et  licet  ipse  reus  fuerit  befenbe  U)uere 
propter  Confratrem  Cbomam  wbptbp  pete  patr(^) 
(Quicunque)  leflis  abbe  p’ce’  snpplico  confer  opem.” 

1  The  monuments  in  this  church  suffered  in  the  usual  way  during  the 
alterations  of  1890-91.  Some  of  those  mentioned  in  Morrell’s  history  are 
not  now  to  be  found  ;  the  slabs  that  were  moved  about  were  more  or  less 
damaged,  and  when  relaid  had  some  of  the  letters  and  incised  work 
obliterated  by  cement,  which  it  would  be  difficult  to  remove  now  without 
the  risk  of  further  injury. 

2  Morrell,  pp.  94  and  98. 
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“  Ibic  jacent  tbomas  tbwaites 
armiqer  et  .  .  .  eius  qut  obttt  u°  bie  Juntt 1 
Hnno  b’ni  miUo  cccc 

septuaqesinto  sept i’o  quor.  a’ib3  p’piciet’  bens 
amen/’ 

There  is  an  incised  floreated  cross  in  the  centre  of  this  slab, 
on  the  shaft  of  which  is  a  shield,  somewhat  worn,  bearing, 
Quarterly,  I  and  IV,  a  fess  (charged  ?)  ;  If  and  III,  on  a 
bend,  three  roses? 

In  the  same  aisle,  and  the  third  bay  from  the  east,  is  : — 

“Ibic  jacet  f rater 

Mallter5  cottinqwptb  quonba’  monacbus 

istius  ntonas(&orii 

cuius  a’ie  p’picietur  beus  amen.” 

In  the  fourth  bay  from  the  east  is  : — 

“  Ibic  jacet  wpll’m9 
lElison  qui  obiit  vnij  ib3  ap‘lis 
an’o  b’ui  miU’io  b° 
iij°  cui5  a’i’e  p’pciet’  be9  amen.” 

In  the  north  aisle  of  the  nave,  in  the  first  bay  from  the  east, 
is  : — 

“©....  pvo  at’a  tbome 
bent  ...  be  ...  jtj 
♦  ♦♦♦♦♦♦♦ 
mill’mo  b  jvviij  cut'  anime  p’pitiet5  ...” 

"...  Mill  /liters 
que  obiit 

vicestmo  octavo  .  .  . 


1  Wrongly  read  Januarii  ;  see  Morrell,  220, 
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In  the  north  aisle  of  the  nave,  and  in  the  third  bay  from  the 
east,  is  : — 

“trie  jacet 

Johannes  be  flbontefracto  bujus 
monastertt 

monacbus  Cuj us  ant  e  p’ptttetur  2>eus.” 

“  Ibtc  iacent  IRogerus 
burwoob  et  Hones  vror  ei  qut  obt’r’nt  v (-*«») 

(die  mensis  Julii  anno  dni  mill™0) 

cccc  Ir  tiij  quor  a’tabs  p’pctet9  be5  a’nte.” 

In  the  south  aisle  of  the  nave,  in  the  second,  fourth,  and  sixth 
bays  from  the  east  respectively,  are  :  — 

“  Ibtc  jac  .  .  .  frater 
murm«  malfeur  .  .  .  .  oc' 

•  ••••• 
cut9  a’te  p’pctet9  bens  ...” 

“  [Hie  jacet  f rater  Thomas ) 

allertoit  .... 
tsttus  monastertt 

CUj US  antnte  p’ptctetur  [Bens.  Amen)." 

“  btc  jacent 

margareta  uror  Job’ is  mellbe  Brmtg9t  et 
benrtc9  ftltus 

eoru’  qtiovu’  a’tab3  p’ptctet9  belts  Hmen.” 

Mr.  Morrell  gives  the  following  as  being  in  the  north 
transept.1  These  are  now  either  destroyed  or  covered  up. 

“  ibtc  jacet  frat’  Ibenrict9 
jprglton  (?)  inonac9.” 

“  ibtc  jacet  flbotoii  (?)  Elston  qut  obttt 
uttt  3b.  Hprtlts  an’o  b’nt  mtll’to  ID  $$$°  cuj9  ate 
p’pctet9  Dens.  Hnten.” 

1  History  of  Selby ,  1867,  p.  237. 
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“  ibic  jacet  frater  .  .  .  monacbus  isttus  .  .  . 
S>eus.  amen.” 

And  near  the  font  was  1  : — 

“  f»c  jacet  Jobit  Bison  qui  obUt  14  of  .  .  t509.” 

The  above  are  all  the  inscribed  pre-Reformation  memorials  in 
the  church.  The  inscriptions  are  in  black-letter  characters  with 
a  few  Longobardic  capitals.  The  lettering  is  generally  between 
incised  lines  round  the  border  of  the  slab,  but  in  a  few  cases  it 
is  in  parallel  lines  across  the  slab.2 

In  the  floor  of  the  nave  are  several  grave-covers  with  incised 
crosses  and  other  symbols.  Those  are  now  either  partially  or 
entirely  covered  by  modern  seats  and  other  furniture. 

Selby  Abbey  can  still  boast  of  three  monumental  effigies  of 
lay  folk.  Owing  to  the  supposed  greater  sanctity  of  the  regular 
as  compared  with  the  secular  clergy,  the  conventual  churches 
became  the  favourite  places  of  interment  of  the  great  families 
during  the  middle  ages.  Hence  one  of  the  most  lamentable 
results  of  the  dissolution  of  the  monasteries  has  been  the 
extensive  destruction  of  monuments  and  tombs,  many  of  the 
grandest  of  which  were  to  be  found  in  the  choirs  of  the  monastic 
churches.  The  earliest  of  the  three  effigies  is  that  of  a  lady, 
which  now  lies  in  the  north  aisle  of  the  nave.  The  date  of  this 
may  be  as  early  as  1290,  and  as  the  design  of  the  canopy  is  very 
similar  to  the  details  of  the  thirteenth-century  work  in  the  choir, 
it  is  doubtless  of  the  same  time,  and  possibly  commemorates 
some  member  of  a  family  who  contributed  to  the  work.  The 
figure  is  represented  dressed  in  a  long  loose  tunic,  falling  below 
the  feet.  This  has  tight  sleeves,  with  a  row  of  small  buttons  at 
the  wrists.  The  head  is  covered  with  the  wimple,  over  which 
is  a  veil.  The  throat  is  protected  by  the  gorget.  The  front  of 

1  Ibid.,  p.  237. 

2  Several  of  the  slabs,  which  have  the  above  inscriptions  around  the 
edges,  have  had  a  17th  century  inscription  added  in  the  centre.  (J.B). 
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the  tunic  exhibits  a  coat  of  arms,  a  bend  between  six  ha?nmers, 
for  hamerton.  The  hands  hold  two  shields.  The  dexter  one 
bears,  on  a  fess  three  fleur-de-lys  (usflet  or  ousefleet)  ;  the 
sinister,  a  bend  between  six  martlets  (tempest).1  The  canopy 
is  of  bold  projection  :  it  has  double  cusping,  and  a  crocketted 
gable  terminated  by  two  well-carved  heads.  Above  the  gable, 
on  the  sloping  sides  of  the  canopy,  are  two  more  shields  with 
arms.  The  dexter  one  bears  the  same  coat  as  the  shield,  held 
by  the  left  hand.  The  sinister  one  a  plain  shield  with  a  chief.2 

Lying  near  this  effigy  is  another  one  of  a  knight,  of  about 
the  same,  or  rather  later  date.  He  is  also  a  hamerton,  as  his 
shield,  slung  over  his  left  arm,  bears  a  bend  between  six  hammers. 
He  is  clad  in  chain  mail,  with  a  coif  of  mail  on  the  head,  which 
rests  on  two  cushions  crossed.  His  body  is  protected  by  a 
hauberk  of  mail,  and  his  knees  by  genouillieres  of  plate.  His 
legs,  which  are  crossed  below  the  knees,  are  covered  with 
chausses  of  mail,  and  the  feet  rest  against  a  lion.  There  is  a  loose 
surcoat  over  the  hauberk,  and  the  long  sword  hangs  at  the  left 
side  from  a  belt  round  the  waist. 

But  by  far  the  noblest  monument  that,  so  far  as  we  can  now 
tell,  the  church  contained  has,  at  one  time  or  another,  received 
the  most  ignoble  treatment.  This  was  a  splendid  altar  tomb 
with  an  effigy,  all  of  alabaster.  It  was  erected  to  the  memory  of 
John  Lord  D’Arcy  and  Meinell,  who  died  on  the  9th  December, 
1411.3  It  originally  stood  under  the  third  arch  with  its 
head  against  the  third  pier  from  the  east  at  the  south  side 
of  the  choir ;  the  east  end,  or  foot,  of  the  monument  was 
isolated.  The  length  at  the  base  was  upwards  of  eight  feet, 

1  There  is  a  beautiful  example  of  this  coat  in  stained  glass  in  the  window 
at  the  west  end  of  the  south  aisle  of  Lanchester  Church. 

2  There  is  a  very  good  engraving  of  this  monument  in  Hollis’s  Monu¬ 
mental  Effigies,  4to,  1842. 

3  In  his  will  he  says  “  et  corpus  neum  ad  sepeliendum  in  ecclesia 
Prioratus  Canonicorum  de  Gysburn  in  Clyveland,  aut  in  ecclesia  Abbathise 
de  Selby  prout  supervisori  hujus  testimenti  mei  et  executoribus  meis  melius 
videbitur.” — Test.  Ebor.,  I,  356. 
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and  the  width  and  height  were  proportionate.  At  the  floor 
level  was  a  broad  sub-base  or  step  ;  above  this  was  a  plinth 
with  a  fine  suite  of  mouldings.  At  the  two  sides  and 
the  east  end  was  a  high  dado,  divided  into  panels  or  niches. 
These  are  alternately  large  and  small.  The  smaller  ones  have 
cinquefoiled  cusped  heads,  above  and  below  a  transom.  The 
larger  ones  contain  standing  figures  of  angels,  whose  feet  rest 
on  semi-octagonal  projecting  brackets,  and  whose  outspread 
wings  fill  the  upper  parts  of  the  niches.  The  angels  hold  on 
their  breasts  large  shields  of  rectangular  form,  bearing  coats  of 
arms  sculptured  in  low  relief.  The  smaller  niches  which  were 
originally  on  the  north,  or  choir,  side  are  more  elaborate  than 
those  which  were  on  the  aisle  side,  as  they  had  two-light  traceried 
openings  with  mullions.  The  heraldry  of  the  tomb  was  noted 
by  Sir  Wm.  Dugdale  in  1641,  and  a  careful  coloured  drawing 
of  it,  a  facsimile  reproduction  of  which  forms  Plate  11,  is  in  a 
folio  volume  of  about  200  leaves,  containing  coloured  drawings 
of  glass,  arms,  monuments,  brasses,  etc.,  and  which  was  made 
for  Sir  Christopher  Hatton,  and  is  now  in  the  possession  of  the 
Earl  of  Winchilsea  and  Nottingham.1  According  to  Dugdale’s 
notes,  the  heraldry  seems  to  have  been  arranged  thus.  Begin¬ 
ning  at  the  east  end  on  the  north  side  were  : — 

*(1)  Quarterly,  I  and  IV,  semee  of  crosses  crosslet,  three  sexfoils  2 
(d’arcy)  ;  II  and  III,  two  bars  gemelles  and  a  c/z  z '<?/  (  m  e  1  n  e  l  l  ) . 3 

*(2)  Barry  of  six,  a  label  of  five  points  (grey  of  wilton). 

(3)  A  lion  rampant  within  a  bordnre  engrailed  (grey  of 
heton). 

1  I  am  indebted  to  Mill  Stephenson,  Esq.,  B.A.,  F.S.A.,  for  drawing- 
attention  to  this  MS.,  and  for  the  loan  of  the  block  from  which  Plate  II  is 
printed,  as  well  as  for  notes  on  the  heraldry,  etc.,  of  the  tomb  made  in  1879. 

2  The  D’Arcy  coat  was  semde  of  crosses  crosslet  three  cinquefoils.  The 
crosses  crosslet  were  no  doubt  in  colour  on  the  shield. 

3  The  Meinell  arms  are  given  in  the  Roll  of  Henry  III  as  azure  three  bars 
gemmelles  and  a  chief  or  ( Archceologia ,  xxxix,  373).  Here,  however,  the 
field  is  sunk  above,  between,  and  below  the  bars  gemels,  and  the  chief  base 
and  the  bars  themselves  are  thus  in  relief.  (J.B.) 
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(4)  A  bend  (probably,  scrope). 

(5)  A  lion  rampant  within  a  bordnre  engrailed  (?). 

At  the  east  end  were  : — 

*(6)  A  lion  rampant  within  a  bordure  engrailed  (talbot). 

*(7)  Barry  of  six  a  label  of  five  points  (grey  of  wilton). 

On  the  south  side,  beginning  at  the  west  end,  were  : — 

*(8)  A  saltire  (nevill). 

*(9)  Quarterly,  I  and  IV,  a  cross  engrailed  (willoughby)  ; 
II  and  III,  a  cross  moline  (fulthorp  or  ufford). 

*(io)  Quarterly,  I  and  IV,  three  water  bougets  (roos)  ;  II  and 
III,  two  bars gemelles  and  a  chief  (meinell). 

*(i  1)  Fretty  and  a  chief  (fitz  hugh). 

(12)  A  bend. 

The  arms  were  probably  painted  as  well  as  carved,  but  as  no 
traces  of  colouring  now  remain,  some  of  them  cannot  be 
identified.  Lord  D’Arcy’s  great-grandmother  was  a  daughter 
of  William  Lord  Roos,  his  grandmother  was  Baroness  Meinell 
in  her  own  right  ;  and  his  mother  was  a  daughter  of  Sir  Thomas 
Grey,  of  Heton.  He  married  Margaret,  daughter  of  Henry 
Grey,  Lord  Grey  of  Wilton,  by  Elizabeth,  daughter  of  Thomas 
Talbot,  Lord  Talbot.  Thus  most  of  the  coats  occurring  on  the 
tomb  are  accounted  for.  Out  of  the  twelve  shields,  eight 
remained  in  1890,  viz.,  these  marked  (*)  in  the  list  above.  Now 
only  seven  remain,  one  of  the  two  with  a  lion  rampant  being 
absent.1 

The  upper  slab  remains,  as  far  as  it  is  in  one  piece  with  the 
effigy,  of  which  the  head,  trunk  and  part  of  one  leg  still  exist  in 
a  much  dilapidated  condition.  It  was  finely  sculptured  and 
represented  Lord  D’Arcy  clad  in  the  armour  worn  at  the  period 
of  his  death.  Around  his  neck  is  the  Lancastrian  collar  of 

1  Mr.  Morrell  ( History  of  Selby,  p.  227)  schedules  eight  shields  in  1867. 
Two  of  these  were  to  him  illegible,  but  one  of  them  appears  to  have  borne 
traces  of  a  lion  rampant,  as  seen  by  Mr.  Mill  Stephenson,  in  1879.  This 
one  appears  to  have  been  much  disintegrated,  and  to  have  crumbled  to  dust 
when  removed  from  the  cement  backing  in  1890. 
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SS,  while  over  the  body  armour  is  an  embroidered  jupon 
showing  the  D’Arcy  and  Meinell  arms  quartered.  Round  the 
thighs  is  a  broad  girdle  ornamented  with  large  square  studs 
at  intervals.  There  are  still  some  traces  of  the  pointed 
bascinet  that  covered  the  head,  which  was  lying  on  a  tilting 
helm  having  a  panache  of  feathers,  as  shown  in  Plate  in. 
The  feet  rested  on  a  crouching  lion,  of  which  there  are  some 
remains  ;  this  is  strangely  omitted  altogether  in  the  drawing  by 
Dugdale. 

This  once  fine  monument,  the  only  altar-tomb  in  the  church, 
was  in  its  original  position  till  1857,  though  much  decayed  and 
mutilated.  During  the  earlier  part  of  the  present  century,  the 
schoolboys  were  in  the  habit  of  knocking  off  pieces  of  alabaster 
whenever  they  pleased. 

Some  considerable  changes  in  the  arrangements  of  the  furni¬ 
ture  of  the  choir  were  begun  in  1852,  but  it  was  not  till  1857  that 
this  tomb  was  taken  down  and  moved  to  a  position  under  the  east 
window,  and  against  the  east  wall  of  the  choir.  In  the  process 
of  removal  and  refixing,  some  parts  of  it  seem  to  have  been  lost 
or  destroyed.  These  included  the  whole  of  the  upper  mouldings, 
as  shown  in  Dugdale’s  drawing,  and  four  of  the  shields  from  the 
dado.  When  in  this  position  it  is  thus  described  by  Mr.  J.  W. 
Twist,  the  author  of  the  drawing  forming  Plate  in.  “  I  made 
the  sketch  (in  January,  1890)  when  the  tomb  was  in  the  latter 
position  previous  to  the  last  restoration.  It  was  then  in  a 
most  mutilated  condition,  having  been  refixed  in  a  very  clumsy 
fashion.1  Part  of  one  end  was  fixed  at  the  side  and  part  of 
the  side  vice  versa.  The  tracery,  panels,  and  mouldings  were 
fearfully  hacked  and  broken,  also  the  shields,  some  of  which 
were  illegible.  The  monument  was  held  together  with  a  lot 
of  cement,  the  trunk  and  head-piece  of  the  effigy  were  fixed 
on  a  mass  of  cement,  sloped  down  on  either  side  to  the 
mouldings  as  shown  on  my  sketch.”2  In  1890,  some  more 

1  Said  to  have  been  done  provisionally. 

2  Vide  also  Morrell,  p.  227  ;  and  Mountain’s  History  of  Selby  (1800),  p.  98. 
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considerable  changes  were  begun  in  the  church.  The  D’Arcy 
monument  was  again  taken  down,  and  the  promise  then  made 
that  it  should  be  re-erected  has  not  yet  been  fulfilled.  Any  such 
intention,  indeed,  would  seem  to  have  been  at  one  time 
abandoned,  if  it  be  true,  as  is  stated  on  good  authority,  that 
some  portions  of  the  monument  were  worked  up  in  making  a  new 
credence-table.  The  vicar  stated  in  the  Selby  Times  of  April 
8th,  1892,  that  “several  pieces  of  the  alabaster,”  which  he 
described  as  “  mere  shapeless  fragments,”  had  been  “  incor¬ 
porated  with  the  credence-table.”  Whether  the  pieces  used 
were  all  as  “  shapeless  ”  as  the  vicar  supposed,  or  whether  they 
had  formed  portions  of  the  sub-base  or  step,  may  admit  of  grave 
doubt.  But  both  he  and  the  “  Restoration  ”  Committee  now 
say  that  “  all  the  parts  of  the  original  D’Arcy  monument  in 
existence  in  1890”  are  still  in  the  church,  and  that  “the 
two  small  pieces  of  alabaster  used  in  making  a  credence-table 
were  not  parts  of  the  original  D’Arcy  monument.”  How  these 
apparently  conflicting  statements  are  to  be  reconciled  does  not 
greatly  matter.  It  is,  howrever,  very  much  to  be  regretted  that 
one  of  the  panels  with  its  angel  and  shield  (that  bearing  a  lion 
rampant  within  a  bordure  engrailed)  has  perished,  and  that  only 
some  small  portions  of  the  base  are  now  to  be  found. 

It  is  somewhat  remarkable  that  we  have  no  tradition  of  a 
Lady  chapel  at  Selby,  beyond  the  entirely  modern  notion  that  the 
eastern  bay  of  the  choir  was  so  used.  Some  slight  differences 
in  the  treatment  of  the  lower  part  of  the  east  wall  internally  as 
compared  with  the  aisles  have  been  supposed  to  support  this 
latter  view.  There  is,  however,  no  foundation  for  the  theory. 
The  eastern  bay  was,  as  at  Carlisle  and  other  places,  used  as  a 
processional  path,  and  is  more  properly  called  the  retro-choir. 
It  is,  however,  not  impossible  that  chantry  altars  were  placed 
beneath  the  three  eastern  windows,  though  the  entire  absence  of 
such  accompaniments  as  aumbries,  piscinae,  image  and  lamp 
brackets,  militates  strongly  against  such  an  opinion,  and  the 
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differences  in  the  treatment  of  the  wall  arcade  may  have  been 
made  for  other  reasons.  It  is  not  improbable  that  the  Lady 
chapel,  if  there  was  one,  was  to  the  east  of  the  south  transept, 
in  which  position  it  would  supplant  the  Norman  apsidal 
chapel,  and  balance  the  Lathom  chapel  in  the  northern  arm. 

Of  the  cloister  and  the  monastic  buildings  not  a  vestige  now 
remains.  The  foundations  of  the  chapter-house  and  other 
buildings  were  exposed  on  the  occasion  of  the  visit  of  the 
Archaeological  Institute  to  Selby  in  1867,  but  they  do  not  seem 
to  have  been  planned.  The  portion  of  the  western  range  which 
abutted  against  the  church  has  been  laid  down  on  Plate  v  from 
a  plan  and  description  made  by  the  late  Mr.  J.  C.  Buckler, 
architect,  about  1814,  and  now  in  the  possession  of  Mr. 
W.  W.  Morrell.  The  buildings  are  thus  described  by 
Mr.  Buckler.  “  The  timber  structure  attached  in  the 
15th  century  to  the  angle  of  the  west  front  was  in  two 
stages,  mounted  upon  a  stone  basement  33  inches  in 
thickness  and  buttressed.  The  pattern  of  the  tracery  was 
extremely  delicate  and  exquisite  in  design.  The  main  relic 
of  these  valuable  remains  was  a  sturdy  structure  of  stone, 
beautifully  built,  designed  for  some  very  useful  purpose  ;  it 
formed  the  ground  chamber  of  a  noble  apartment,  the  destination 
of  which  I  cannot  conjecture.  It  was  most  certainly  connected 
with  the  great  dormitory.  This  lately  existing  relic  was  erected 
in  the  early  part  of  the  13th  century,  and  was  elegantly  arched 
and  groined  in  stone  in  two  avenues,  the  pillars  circular  22 
inches  in  diameter,  upon  bases  2  feet  8  inches  square.  All  this 
work  remained  in  admirable  strength  and  preservation  to  the 
day  of  its  destruction.  It  was  closely  connected  with  the  side 
of  the  church,  and  was  not  a  solitary  appendage  ;  its  adjuncts 
extended  towards  the  east  and  the  south.” 

This  group  of  buildings  comprised  the  dormitory  and  cellarage 
beneath  it,  the  abbot’s  chambers,  and  a  long  passage,  with 
chambers  adjoining  it,  leading  to  the  abbey  gate,  which  stood 
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about  88  feet  to  the  west  of  the  church.  Some  portion  of 
the  superstructure  of  this  building-  was  half  timbered  work,  with 
wooden  tracery  in  the  windows,  which  appears  to  have  been  of 
a  very  good  character.  The  interior  of  one  of  the  rooms  was 
painted  in  fresco.  This  work  was  of  the  time  of  Abbot  Deeping 
(1504-18).  The  abbey  gateway  was  removed  in  1792,  when  the 
Crescent  was  built.  The  other  buildings  fell  into  bad  repair  at 
the  beginning  of  this  century  and  gradually  disappeared.  When 
they  were  finally  cleared  away  is  doubtful,  but  no  portion  was 
standing  in  1840,  though  they  were  in  good  condition  in  1815. 
There  were  two  newel  stairs  connecting  the  dormitory  with  the 
church  and  with  the  cloister.  One  of  these  was  the  day  stair,  by 
which  the  monks  reached  their  sleeping  cubicles  from  the  cloister 
for  their  siesta.  The  other  was  used  for  gaining  access  to  the 
church  from  the  dormitory  at  matins  without  having  to  go  into 
the  open  air.  At  Selby  the  stair  did  not  lead  directly  into  the 
church  but  into  a  passage  between  the  undercroft  of  the 
dormitory  and  the  south  aisle  of  the  nave.  The  doorway  from 
this  passage  in  the  aisle  wall  still  remains,  built  up.  The 
peculiar  arrangement  of  a  dormitory  on  the  west  side  of  the 
cloister  and  standing  east  and  west  occurs  also  at  Worcester. 

A  short  distance  to  the  south  of  the  abbey  is  the  great  tithe 
barn,  which  before  it  was  curtailed,  about  1840,  was  of 
transeptal  form,  313  feet  long  and  29  feet  6  inches  wide.  It  has 
a  double  row  of  wooden  pillars  to  support  the  roof,  which  is  a 
fine  example  of  mediaeval  carpentry.  The  central  portion, 
with  the  transept,  and  part  of  the  east  end  are  now  destroyed. 

To  the  south-east  of  the  abbey  is  the  abbot’s  staith  on  the 
right  bank  of  the  Ouse.  There  is  a  quay  wall  of  mediaeval 
date  and  towards  the  river  is  a  great  warehouse  of  the  fifteenth 
century,  with  four  doorways  having  four-centred  heads,  and 
some  cusped  headed  windows  on  the  side  next  the  town. 

The  Soke  mill  adjoining  is  also  of  ancient  but  uncertain  date. 
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An  architectural  history  and  description  of  Selby  Abbey  is 
here  published  for  the  first  time.  It  is  curious  that  so  grand  a 
building  should  have  hitherto  escaped  the  pen  of  the  archi¬ 
tectural  antiquary.  It  would  be  ungracious  to  close  this  account 
without  a  tribute  to  the  liberality  of  Mr.  Brooke,  who  has  gene¬ 
rously  incorporated  it  in  the  Coucher  Book  with  suitable  illustra¬ 
tions.  In  its  compilation  I  have  made  free  use  of  all  printed 
authorities,  the  best  of  which  is  Mr.  Morrell’s  “History  and 
Antiquities  of  Selby.”  I  am  also  indebted  to  Mr.  Morrell 
for  the  perusal  of  his  correspondence,  nearly  thirty  years  ago, 
with  the  late  J.  C.  Buckler,  architect,  whose  knowledge  of  the 
buildings  was  more  comprehensive  than  that  of  any  person  can 
be  in  these  evil  days  of  the  modernization  of  ancient  churches. 
To  Mr.  J.  W.  Twist,  A.R.I.B.A.,  I  owe  sincere  thanks  for 
the  loan  of  all  his  drawings  of  the  Abbey  and  for  permission 
to  reproduce  two  of  them.  To  Mr.  J.  A.  Ullathorne  I  am 
indebted  not  only  for  the  loan  of  his  drawings,  but  also  for 
notes  regarding  the  foundations  of  the  Norman  choir,  and  for 
his  readiness  at  all  times  to  afford  any  information  he 
possessed.  To  Mr.  Mill  Stephenson,  F.S.A.,  I  owe  all  the 
facts  and  references  regarding  the  demolished  D’Arcy  tomb, 
beyond  what  are  from  my  own  observation.  The  Rev.  William 
Greenwell,  F.R.S.,  F.S.A.,  has  readily  afforded  assistance  and 
advice.  Mr.  John  Bilson,  F.R.I.B.A.,  and  the  Rev.  J.  R.  Boyle, 
F.S.A. ,  have  carefully  examined  many  details.  To  the  former  I 
also  owe  the  notes  to  which  the  initials  (J.B.)  are  appended,  and 
to  the  latter  the  careful  transcripts  of  many  of  the  monumental 
inscriptions.  The  Earl  of  Winchilsea  and  Nottingham  has 
kindly  allowed  the  publication  of  the  drawing  of  the  D’Arcy 
tomb  from  the  MS.  volume  in  his  possession.  The  vicar  and 
churchwardens  of  Selby  have  granted  access  to  the  building 
and  allowed  photographs  to  be  taken  and  measurements  and 
sketches  to  be  made. 

Sele  House,  Hexham, 

December,  1892. 
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I.  (Opposite  p.  xx*).  Two  bays  of  the  choir  on  the  north 
side,  before  the  recent  alterations.  A  photo-zincographic 
reduction  of  an  original  drawing  made  Oct.,  1887,  by 
Mr.  J.  W.  Twist. 

II.  The  Altar-tomb  of  John  Lord  D’Arcy  and  Meinell,  ob. 
Dec.  9,  1411.  A  photographic  reproduction  of  a  coloured 
drawing  made  by  Sir  Wm.  Dugdale  in  1641,  now  in  the 
possession  of  the  Earl  of  Winchilsea  and  Nottingham. 

III.  Drawing  of  the  Altar-tomb  of  John  Lord  D’Arcy  and 
Meinell,  made  January,  1890,  by  Mr.  J.  W.  Twist, 
showing  it  as  it  stood  under  the  east  window  from  1857 
to  1890.  Photo-lithograph. 

IV.  Plan  of  the  town  of  Selby,  showing  the  ancient  buildings 
now  remaining,  and  the  position  of  others  destroyed  at 
various  times.  Drawn  from  the  Ordnance  Town  Plan 
of  Selby  (with  some  additions  specially  surveyed),  by 
C.  C.  Hodges.  Photo-lithograph. 

V.  Plan  of  the  Abbey  of  St.  German,  Selby.  Drawn  by 
C.  C.  Hodges,  from  an  original  survey,  with  the  assis¬ 
tance  of  the  careful  drawings  of  Mr.  J.  W.  Twist  and 
Mr.  T.  A.  Ullathorne,  and  of  sketches  and  measurements 
made  by  the  late  J.  C.  Buckler  in  1815.  Photo-lithograph. 

VI.  Interior  of  the  nave,  looking  north-east,  Oct.,  1891. 
Photographed  12  x  10,  also  reduced  and  printed  by 
C.  C.  Hodges.  Platinotype. 

VII.  Interior  of  the  choir,  looking  south-east,  Oct.,  1891. 
Photographed  12  x  10,  also  reduced  and  printed  by 
C.  C.  Hodges.  Platinotype. 
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B.  B.  POSITION  OF  THE 
FROM  IBS  2  TO  IB^O 

C. C.  PART  OF  THE  EFFICY 
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Plate  VI 


C.  HODGES,  PHOTO. 


PLATINOTYPE. 


INTERIOR  OF  THE  NAVE. 

LOOKING  NORTH-EAST. 


1891 
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Plate  VII. 


C.  C.  HODGES,  PHOTO. 


PLATINOTYPE. 


INTERIOR  OF  THE  CHOIR. 

LOOKING  SOUTH-EAST. 


AS  ALTERED  IN  IS90-I89I. 


TABULA 


[Continued  from  Vol.  I,  p.  xvi,  facing-  p.  i.] 


XXI.- 

—HIC  INCIPIUNT  CARTAS  DE  OSGODBY. 

i. 

Carta 

Jordani  de  Angoteby. 

ii. 

>> 

Dionisiae  filiae  Jordani  de  eadem. 

iii. 

yy 

Sampsonis  de  Pomerio. 

iv. 

yy 

Dionisiae  de  Angoteby. 

V. 

yy 

Sampsonis  de  la  Pomery. 

vi. 

yy 

ejusdem  Sampsonis. 

vii. 

yy 

Johannis  de  Spinay. 

viii. 

yy 

Petri  de  Angoteby. 

ix. 

yy 

Roberti  de  Osgodby. 

X. 

yy 

Dionisiae  filiae  Jordani. 

xiv. 

Blank. 

XXI1  (XXIl). — HIC  INCIPIUNT  CART.®  DE  NOVA  HAYA. 

i. 

Carta  Henrici  de  Staingreue. 

ii. 

yy 

Hugonis  filii  Adae  de  Nova  Haya. 

iii. 

yy 

ejusdem  Hugonis. 

iv. 

yy 

Johannis  filii  Walkelini. 

Quaere  cum  cards  de  Osgodby. 

[V. 

Carta  Philippi  de  Bilinghay.] 

[Memorandum  de  terris  de  Osgodby.] 

XXII 

(XXIII). 

— HIC  INCIPIUNT  CARTAS  DE  NORTHDUFFELD 

i. 

Carta  Jordani. 

ii. 

yy 

Jordani  de  Hamelton. 

iii. 

yy 

Radulfi  de  Grenesby. 

iv. 

yy 

Constanciae  uxoris  ejusdem  Radulfi. 

V. 

yy 

Aliciae  filiae  Alani  de  Holme. 

vi. 

yy 

Henrici  de  Ernesnest. 

vii. 

yy 

Ricardi  de  Nevil. 

viii. 

yy 

Constanciae  filiae  Alani. 

ix. 

yy 

Alani  filii  Radulfi  de  Grenesby. 

X. 

yy 

Constanciae  filiae  Alani  de  Holme. 

xi. 

yy 

Walteri  filii  Richaisae  de  Holme. 

[Memorandum  de  terra  de  Northduffeld. 
Terras  de  feodo  Abbatis. 


Carta  Henrici  filii  Hugonis. 

,,  Ricardi  Abbatis.] 

XXIII  (XXIV). — MENETHORP  ET  SKIPWYTH. 

i.  Carta  Willelmi  filii  Osberti  de  Sehipwyth. 

ii.  ,,  Jordani  de  Menethorp. 

[gunneby,  etc. 

Carta  Ricardi  Abbatis. 

Placita  de  Tho.  de  Gunby. 

Inspeximus  Edw.  III.] 

1  No,  xxi  repeated  in  MS.,  so  that  all  the  succeeding’  numbers  are  wrong. 
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XXIV  (xxv). — HIC  INCIPIUNT  CART^E  DE  GUNEBY. 


i. 

Carta 

Gilberti  Tison. 

ii. 

99 

Gilberti  Tison. 

iii. 

99 

Willelmi  de  Thornetoft. 

iv. 

99 

Oliveri  de  Gundeby. 

V. 

99 

Godefridi  Archiepiscopi. 

vi. 

99 

Oliueri  de  Gundby. 

vii. 

99 

Thomae  de  Gunby. 

viii. 

99 

Rectoris  ecclesiae  de  Bubwith. 

[ix. 

Carta  de  warenna  de  Gunby. 

X. 

„  Edwardi  II. 

xi. 

Nota  pro  decimis  de  Gunby. 

xii. 

Carta  Tho.  de  Gunby.] 

XXV  (XXVI). — HIC  INCIPIUNT  CARTAS  DE  HOLME, 

i. 

Carta  Adas  Tison. 

ii. 

99 

Willelmi  Tison. 

iii. 

99 

Johannis  de  Bellouero. 

iv. 

99 

Matild’  de  eadem. 

V. 

99 

Johannis  de  eadem. 

vi. 

99 

Johannis  de  Beuuer. 

vii. 

99 

Radulfi  de  Insula. 

viii. 

99 

Magistri  Radulfi  de  Insula. 

ix. 

99 

Magistri  Radulfi  de  Insula. 

X. 

99 

Roberti  filii  Johannis  de  Beuuer. 

xi. 

99 

Roberti  constabularii  de  Holme. 

xii. 

99 

Willelmi  constabularii  de  Fleinburg. 

xiii. 

99 

Rogeri  filii  Henrici  de  Arnesnest. 

xiv. 

99 

Thomae  Abbatis  de  Seleby. 

XV. 

99 

Willelmi  constabularii  de  Fleinburg. 

xvi. 

99 

Roberti  constabularii  de  Holme. 

xvii. 

9 

Radulfi  Foliot. 

xviii. 

99 

Radulfi1  Rop. 

xix. 

99 

Willelmi  constabularii  de  Flainburg. 

XX. 

99 

Roberti  constabularii  de  eadem. 

xxi. 

99 

Willelmi  de  Arnesnest. 

xxii. 

99 

Radulfi  de  Bellouero. 

xxiii. 

99 

Johannis  personae  de  Holme. 

xxiiii. 

99 

Willelmi  de  Vescy. 

xxv. 

99 

Willelmi  de  Vescy. 

xxvi. 

99 

Johannis  de  Vescy. 

xxvii.  Cyrograffatum  Roberti  de  Beuuer. 

[xXVItf.  — FOLKERTHORP. 
Carta  Alicias  de  Gunneby. 

,,  Thomae  de  Gunneby. 
Tenementa  de  feodo  abbatis. 

Carta  Oliueri  de  Gunneby. 
Scriptum  indentatum  de  xx  sol. 
Exemplificacio  assisae. 

De  fossatis,  seweris,  etc.] 


i  Should  be  “  Roberti.” 
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11. 

iii. 

iv. 

v. 

vi. 

vii. 
viii. 

ix. 

x. 

xi. 

xii. 
xiii. 
xiiii. 

xv. 


>> 

>> 

>> 


XXVI  (XXVIl). — HIC  INCIPIUNT  CARTyE  DE  ELUELAY. 
i.  Carta  Willelmi  Tison. 

Willelmi  Tison. 

Rogeri  de  Moubray. 

Eustacii  de  Vescy. 

Carta  Willelmi  constabularii  de  Fleinburg. 
,,  Johannis  de  Beuuer. 

,,  R[ogeri]  Ebor.  Episcopi. 

,,  Alani  filii  Alani  Monachi. 

,,  Warini  nepotis  Magistri  Angoti. 
ejusdem  Warini. 

Warini  vicarii  ecclesise  de  Eluelay. 
ejusdem  Warini. 

Magistri  Angoti  rectoris  ecclesise. 
Gfalfridi]  Ebor.  Archiepiscopi. 


[vi.1 
vii. 
viii. 

ix. 

x. 

xi* 

xii. 

xiii. 

xiv. 

xv. ] 
Blank. 


yy 


yy 

yy 

yy 


XXVII  (XXVIIl). — HIC  INCIPIUNT  CART^  DE  ROUCLIF. 


i. 

Carta  Thomse  de  Bilham. 

ii. 

yy 

Ricardi  de  Bilham. 

iii. 

yy 

ejusdem  Ricardi. 

iv. 

yy 

Ricardi  de  eadem. 

V. 

yy 

Ricardi  de  eadem. 

vi. 

yy 

Ricardi  de  eadem. 

vii. 

yy 

Ricardi  de  eadem. 

viii. 

yy 

Walteri  de  Bilham. 

ix. 

yy 

Ricardi  filii  Johannis  de  eadem. 

X. 

yy 

Ricardi  de  eadem. 

xi. 

yy 

Agnetis  filise  Petri  Noel. 

xii. 

Cyrc 

•graffatum  Nicholai  de  Lund. 

xiii. 

Carta  Walteri  de  Bilham. 

xiv. 

yy 

Ricardi  filii  Johannis  de  eadem. 

XV. 

yy 

Walteri  de  eadem. 

xvi. 

yy 

Petri  Hushald.2 

xvii. 

yy 

Ricardi  de  Bilham. 

xviii. 

Escambium  Thomse  filii  Willelmi  dispensatoris, 

xix. 

Carta  Nigelli  de  Suthwelle. 

XX. 

yy 

Nigelli  de  Suthwelle. 

xxi. 

yy 

Roberti  filii  Nigelli  de  eadem. 

xxii. 

yy 

ejusdem  Roberti. 

xxiii. 

yy 

ejusdem  Roberti. 

xxiv. 

y 

ejusdem  Roberti. 

XXV. 

yy 

ejusdem  Roberti. 

xxvi. 

yy 

Jacobi  de  Hesel  et  uxoris  suse. 

xxvii. 

yy 

Amabilise  uxoris  Jacobi. 

xxviii. 

yy 

Thomse  filii  Jacoby. 

xxix. 

yy 

ejusdem  Thomse. 

XXX. 

yy 

Johannis  de  Pluck. 

xxxi. 

yy 

Johannis  de  Huck. 

xxxii. 

yy 

Johannis  de  Huck. 

xxxiii. 

yy 

Hugonis  de  Huck. 

1  See  p.  S3  n. 

2  In  margin,  “  Set  haec  Cart  .  .  est  sigillo  .  .”  Edge  gone . 
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xxxiv. 

Carta 

Godwyni  filii  Johannis  de  Huck. 

XXXV. 

yy 

ejusdem  Godwyni. 

xxx  vi. 

yy 

Godwyni  de  Roucliff. 

xxxvii. 

yy 

Dionisiae  de  Routhcliff. 

xxxviii. 

yy 

Matildae  filis  Godewyni  de  Rouclif. 

xxxix. 

yy 

Agnetis  filial  Godewyni  de  Roucliff. 

xl. 

yy 

Thomae  Burgeis  de  eadem. 

xli. 

yy 

ejusdem  Thoms  Burgeis. 

xlii. 

yy 

ejusdem  Thoms. 

xliii. 

yy 

Edmundi  filii  Johannis  Dreng. 

xliv. 

yy 

ejusdem  Edmundi. 

xlv. 

yy 

Laurencii  filii  Johannis  Dreng. 

xlvi. 

yy 

Willelmi  filii  Hugonis  de  Knottinglay. 

xlvii. 

yy 

Emms  Wasthose. 

xlviii. 

y 

Johannis  filii  Alani. 

xlix. 

yy 

Petri  filii  Henrici  prspositi. 

1. 

yy 

Dionisii  Caldrun.1 

li. 

yy 

Willelmi  de  Heyensale. 

Hi. 

yy 

Henrici  filii  Thoms  de  Roucliff. 

liii. 

yy 

Thoms  filii  Walteri  Arnebrand. 

liv. 

yy 

Henrici  Besing  de  Roucliff. 

lv. 

yy 

Johannis  Burgeis  qui  dicitur  Page. 

lvi. 

yy 

Walteri  filii  Johannis  de  Bilham. 

lvii. 

yy 

Petri  Hubert  filii  Hugonis  de  Roucliff. 

lviii. 

yy 

ejusdem  Petri. 

Hx. 

yy 

Roberti  Woderowe. 

lx. 

yy 

Johannis  filii  Thoms  Woderowe. 

lxii. 

yy 

Thoms  Woderowe. 

lxiii. 

yy 

Agnetis  filis  Petri  Noel  de  Eboraco. 

lxiv. 

yy 

Ads  filii  Petri  de  Roucliff. 

Ixv. 

yy 

Henrici  Ward. 

lxvi. 

yy 

Petri  filii  Ricardi. 

lxvii. 

yy 

Johannis  filii  Johannis. 

Ixviii. 

yy 

ejusdem  Johannis. 

lxix. 

yy 

Willelmi  de  Friston. 

lxx. 

yy 

Thoms  filii  Alani  de  Roucliff. 

lxxi. 

yy 

Henrici  filii  Thoms. 

lxxii. 

y  y 

Beatricis  relicts  Johannis  Dreng. 

lxxiii. 

yy 

Petri  filii  Hugonis  prspositi. 

lxxiv. 

yy 

Ricardi  filii  Johannis  de  Bilham. 

lxxv. 

yy 

Johannis  Belle  de  Roucliff. 

lxxvii. 

yy 

Gilberti  filii  Simonis  de  Knottinglay. 

lxxviii. 

yy 

ejusdem  Gilberti.2 

lxxix. 

yy 

Nigelli  de  Suthewelle. 

lxxx. 

yy 

ejusdem  Nigelli. 

lxxxi. 

yy 

Roberti  filii  ejusdem  Nigelli. 

lxxxii. 

yy 

Johannis  de  Huck. 

lxxxiii. 

yy 

Johannis  filii  Thoms. 

lxxxiv. 

yy 

Roberti  filii  Nigelli  de  Suthewell 

lxxxv. 

y  y 

Willelmi  de  eiadem. 

U 

Thoms  Abbatis.] 

1  Sic  in  carta ,  “ 

Simonis 

s  ”  in  indice. 

2  “  Simonis  "  in  indice. 
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lxxxvi.  Carta 
lxxxvii.  ,, 
[lxxxviij. 
lxxxix. 
xc. 


Godwini  de  Rouclif. 

Jacobi  de  Hesel. 

Carta  Agn.  filise  Petri  Pool. 
Memorandum  de  Pet.  de  Balkholm. 
Carta  Johannis  clerici. 

,,  ejusdem.] 


1. 

ii. 

iii. 

iv. 

v. 

vi. 

vii. 
viii. 

ix. 

x. 

xi. 
xii. 

xiii. 


99 


XXVIII  (xxix). — HIC  INCIPIUNT  CARTES  DEL  NESSE. 
Carta  Willelmi  Paganelli. 

Willelmi  filii  Gilberti  de  Knottinglay. 
Willelmi  de  Knottingley. 

Willelmi  de  Knottingley. 

Johannis  Belle  de  Roucliff. 
ejusdem  Johannis  Belle, 
ejusdem  Johannis  Belle. 

Willelmi  Belle  de  la  Nesse. 

Mauricii  de  Cant. 

Radulfi  de  Knottingley. 

Matildse  uxoris  Radulfi. 

Thomse  del  Nesse. 

Gilberti  filii  Radulfi  de  Knottingley. 

Mem.  de  R.  Paynel. 

Breve  Edwardi  III. 

Tenentes  terrarum. 

HUK. 


99 


9  9 


99 


[xiv. 

xv. 

xvi. 


j.  Carta  Thomse  de  Huk. 
ij.  ,,  ejusdem. 
iij.  ,,  Rogeri  de  Huch. 
iv.  Composicio  de  capella  de  Houke. 


i. 

ii. 

iii. 

iv. 

v. 

vi. 
vii. 

viii. 

ix. 

x. 

xi. 

xii. 

xiii. 

xiv. 

xv. 

xvi. 

xvii. 
xviii. 

xix. 

xx. 

xxi. 

xxii. 


XXIX  (xxx). — HIC  INCIPIUNT  CART^E  DE  SNAYTH. 
Carta  Gerardi  Dei  gracia  Ebor.  Archiepiscopi. 
,,  Capituli  beati  Petri. 

,,  Thomse  secundi. 

,,  Confirmacionis  Innocentii. 

,,  Confirmacionis  Honorii  Papse. 

,,  Johannis  de  Lascy  causa  mutui. 

,,  Willelmi  filii  Thomse  de  Pouelington. 

,,  Willelmi  filii  Andrese. 

,,  Thomse  Abbatis  de  Seleby. 

,,  Rogeri  filii  Ulf kill. 

,,  Roberti  filii  Alani  de  Snaith. 

,,  Mathei  filii  Willelmi  de  Snaith. 

,,  Johannis  de  Abbatia  de  Snaith. 

,,  Ricardi  filii  Ketelli  de  Snaith. 

,,  Simonis  de  Camera  de  Snaith. 

,,  ejusdem  Simonis. 

,,  Thomse  filii  Ailsi. 

,,  Abbatis  de  Seleby. 

,,  Adse  filii  Mauricii  de  Snaith. 

,,  Petri  de  Eboraco. 

,,  Henrici  filii  Reginaldi. 

,,  Eadmundi  de  Lascy. 
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xxiii.  Carta 
xxiv. 

xxv. 

xxvi. 


xxvn. 

xxviii. 

xxix. 

xxx. 


)) 

>> 
y y 
y  y 
yy 
yy 


dominae  Emms  Wasthose. 

Willelmi  filii  Thomse  de  Pouelington. 
Astini  de  Falkewardeby. 

Willelmi  de  Middelton. 

Nicholai  filii  Emmae  de  Snaith. 

Thomae  de  Monte  de  Snaith. 

Simonis  de  Camera  de  eadem. 

Petri  de  Mora  clerici  et  Hilardi  de  eadem. 


[xxxj. 

Memorandum  de  stagno. 

xxxi]. 

De  juribus  parochialibus. 

xxxiij. 

Quietaclamacio  de  Neuton. 

xxxiv. 

Carta  Henrici  de  Lascy. 

XXXV. 

Composicio  pro  decimis. 

xxxvj. 

Licencia  de  Carlton  Chapell. 

xxxvij. 

Carta  Henrici  Irewys. 

xxxviij. 

„  Abbatis  de  Seleby. 

xxxix. 

,,  ejusdem. 

xl. 

,,  Henrici  Irewys. 

xlj. 

,,  Abb.  de  Seleby. 

xlij. 

,,  Tho.  de  Bradhirst. 

xliij. 

,,  Dyonisiae  de  Hethensale. 

xliv. 

,,  Joh.  fil.  Rob.  le  Buteler. 

xlv. 

,,  Memorandum  de  cards.] 

XXX  (xxxi). — HIC  INCIPIUNT  CART,®  DE  CARLETON. 

i.  Carta  Petri  de  Brus. 

ii.  ,,  Petri  de  Brus. 

iii.  ,,  Prioris  de  Drax. 

iv.  ,,  Adae  de  Bella  Aqua. 

XXXI  (XXXIl). — HIC  INCIPIUNT  CART®  DE  KELINGTON. 

i.  Carta  Rectoris  ecclesiae  de  Kelington  de  ecclesiae  de  Snayth. 

ii.  ,,  de  decimis  capellae  de  Wytelay. 

iii.  ,,  Monalium  de  Soutwelle. 

iv.  ,,  Willelmi  filii  Hugonis  de  Povelington. 

XXXII  (XXXIIl). — HIC  INCIPIUNT  CART®  DE  COWYCK. 

i.  Carta  Johannis  et  Thomae  filiorum  Gamelli. 

ii.  ,,  Aliciae  de  Mora. 

iii.  ,,  Ricardi  de  Mora  de  Cowyck. 

XXXIII  (xxxiv). — HIC  INCIPIUNT  CART®  DE  HETHENSALE. 


i. 

Carta 

Henrici  Vendiloc. 

ii. 

yy 

Adae  filii  Reginaldi  filii  Wate. 

iii. 

yy 

Thomae  filii  Ulkel. 

iv. 

yy 

ejusdem  Thomae. 

v. 

yy 

ejusdem  Thomae. 

XXXIV  (XXV). — HIC  INCIPIUNT  CART®  DE  POVELINGTON. 


i. 

Carta 

Henrici  de  Insula. 

ii. 

yy 

ejusdem  Henrici  de  Insula. 

iii. 

y  y 

Jordani  de  Insula. 

iv. 

y  y 

Amabiliae  sororis  et  heredis  Jordani. 

TABULA. 
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V. 

Carta  Richendse  filiae  Hilardi  de  Heck. 

vi. 

11 

Oliuerii  de  Vendover. 

vii. 

11 

Radulfi  de  Hamelthorp. 

viii. 

11 

Thomae  de  Pouelington. 

[ix. 

Concordia  de  redditu. 

X. 

De  Cantaria]. 

XXXV  (XXXVl). — CARTAE  DE  SUTH-HECK. 

i. 

Carta  Henrici  de  Insula. 

ii. 

11 

Henrici  de  Insula. 

iii. 

11 

Herberti  de  Arches. 

XXXVI  (XXXVIl). — HIC  INCIPIUNT  CART.E  DE  BALNE. 

i. 

Carta 

Johannis  de  Alta  Ripa. 

ii. 

ii 

Willelmi  filii  Willelmi  Hirdeman. 

iii. 

ii 

Johannis  de  Alta  Ripa. 

iv. 

ii 

Henrici  filii  Gaufridi  fabri  de  Balne. 

V. 

ii 

Petri  de  Birkin. 

vi. 

ii 

Henrici  de  Haia. 

vii. 

ii 

Rogeri  filii  Petri  de  Birkyn. 

viii. 

1 1 

Jordani  de  Insula. 

ix. 

ii 

Radulfi  filii  Ulkel  de  Pouelington. 

X. 

ii 

ejusdem  Radulfi. 

xi. 

ii 

Huberti  filii  Besinge. 

xii. 

ii 

Huberti1  filii  Radulfi  de  Polington. 

xiii. 

ii 

Hugonis  filii  Radulfi. 

xiv. 

ii 

Osberti  filii  Willelmi  Leising. 

XV. 

ii 

Reginaldi  filii  Rogeri. 

xvi. 

ii 

Radulfi  de  Builly. 

xvii. 

ii 

Radulfi  de  Buylly. 

xviii. 

ii 

Alfred!  filii  Ricardi. 

xix. 

ii 

ejusdem  Alfredi. 

XX. 

ii 

Willelmi  filii  Reginaldi. 

xxi. 

ii 

Reginaldi  filii  Alexandri. 

xxii. 

ii 

Hugonis  filii  Radulfi  de  Pouelington. 

xxiii. 

ii 

Osberti  filii  Alfredi  de  Pouelington. 

xxiv. 

ii 

Willelmi  filii  Osberti  Leysing. 

XXV. 

ii 

Henrici  de  Vernoil. 

[xxvj. 

Carta  Simonis  Abbatis]. 

XXXVIl  (XXXVIIl). — HIC  INCIPIUNT  CARTiE  DE  STALINGBURG 

i. 

Carta 

Gfalfridi]  Ebor.  Episcopi. 

ii. 

11 

ejusdem  G. 

iii. 

11 

Simonis  Decani  and  Capituli  ecclesise  Ebor. 

iv. 

11 

Ricardi  de  Belew. 

V. 

11 

Ricardi  de  Belewe. 

vi. 

11 

Gilberti  de  Riggesby. 

vii. 

11 

Adae  de  Fledburg. 

viii. 

11 

Roberti  de  Nevil. 

ix. 

11 

Simonis  filii  Muriel  de  Keleby. 

X. 

11 

ejusdem  Simonis. 

1  Should  be  **  Hugonis.” 
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xi. 

Carta 

Aliciae  filiae  Reginalds 

xii. 

yy 

ejusdem  Aliciae. 

xiii. 

yy 

Petri  filii  Johannis  Monachi. 

xiv. 

yy 

ejusdem  Petri. 

XV. 

yy 

Willelmi  Monachi  de  Stalingburg. 

xvi. 

yy 

ejusdem  Willelmi. 

xvii. 

yy 

Willelmi  Balle  de  eadem. 

xviii. 

yy 

Willelmi  filii  Walteri  Balle. 

xix. 

yy 

Agnetis  uxoris  Petri  ad  Aulam. 

XX. 

yy 

Petri  Castelun. 

xxi. 

yy 

Emmae  uxoris  Petri  Castelun. 

xxii. 

yy 

Aliciae  filiae  Ricardi  Gallici. 

xxiii. 

yy 

Radulfi1  praepositi. 

xxiv. 

yy 

Willelmi  de  Barneby. 

XXV. 

yy 

Gaufridi  Castelun. 

xxvi. 

yy 

Ricardi  de  Bella  Aqua. 

xxvi. 

yy 

Gaufridi  Castelun. 

xxvii. 

y  y 

Thomse  de  Bella  Aqua. 

xxviii. 

yy 

Gaufridi  filii  Simonis  de  Stalingburg. 

xxix. 

yy 

Gaufridi  le  Castelun. 

XXX. 

y  y 

ejusdem  Gaufridi. 

xxxi. 

yy 

ejusdem  Gaufridi. 

xxxii. 

yy 

ejusdem  Gaufridi. 

xxxiii. 

yy 

Ricardi  filii  Gaufridi  de  Stalingburg. 

xxxiv. 

Convencio  inter  Willelmum  de  Laund  et  Gaufridum 

XXXV. 

Carta 

Gilberti  de  Rigesby. 

xxxvi. 

yy 

Ricardi  Crispin  de  Keleby. 

xxxvii. 

yy 

Edmundi  Soylard. 

xxxviii. 

yy 

Johannis  Castelun. 

xxxix. 

yy 

Gaufridi  Castelun.  1 

xL 

yy 

Elenae  de  Stalingburg  viduae. 

xli. 

yy 

Dionisiae  filiae  Ricardi  Gallici. 

xlii. 

yy 

Idoniae  filiae  Ricardi  Gallici. 

xliii. 

yy 

Roberti2  filii  Simonis  de  Bulona. 

xliv. 

yy 

Gilberti  de  Tours  (Turs). 

xlv. 

yy 

Gilberti  de  Tours. 

xlvi. 

yy 

Gilberti  de  Tours. 

xlvii. 

y  y 

Stephani  filii  Willelmi  de  Stalingburg. 

xlviii. 

yy 

Gilberti  de  Turs  de  Laburne. 

xlix. 

yy 

Simonis  filii  Stephani  de  Stalingburg. 

1. 

yy 

Emmae  filiae  Simonis  de  Stalingburg. 

li. 

yy 

Gilberti  de  Turribus. 

lii. 

yy 

Gaufridi  de  Thorlay. 

liii. 

yy 

Thomae  filii  Simonis  de  Stalingburg. 

liv. 

yy 

Ricardi  filii  Simonis. 

lv. 

yy 

Hawysiae  uxoris  Simonis. 

lvi. 

yy 

Willelmi  filii  Druganis  de  Holme. 

lvii. 

yy 

Radulfi  filii  Willelmi  de  Holme. 

lviii. 

y  y 

Willelmi  filii  Willelmi  Dru. 

lix. 

yy 

Thomae  de  Bella  Aqua. 

lx. 

yy 

Thomae  de  Belewe. 

lxi. 

y  y 

Willelmi  de  Clyueland. 

1  Should  be  “  Ricardi  fil.  Radulfi.”  2  Should  be  “  Gilbert!.” 
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lxii. 

Carta  Ricardi  filii  Johannis  Bacheler. 

lxiii. 

Matild’  uxoris  ejusdem  Johannis. 

lxiv. 

yy 

Willelmi  filii  Walteri  de  Stalingburg, 

lxv. 

yy 

Thomae  filii  Gunild  de  Stalingburg. 

lxvi. 

yy 

Roberti  Charneles. 

lxvii. 

yy 

Ricardi  filii  Roberti  de  Stalingburg. 

lxviii. 

yy 

Abbatis  de  Seleby. 

lxix. 

yy 

Simonis  Wachet  de  Thurganby. 

lxx. 

y  y 

Gaufridi  filii  Matildae. 

lxxi. 

yy 

Willelmi  de  la  Launde. 

lxxii. 

yy 

Walteri  de  Stalingburg. 

lxxiii. 

yy 

Amiciae  filiae  Eadmundi. 

lxxiv. 

yy 

Jollani  de  Heling. 

lxxv. 

yy 

Thomae  Abbatis  de  Seleby. 

lxxvi. 

yy 

Radulfi  filii  Gocelini. 

lxxvii. 

yy 

Gaufridi  filii  Gocelini. 

lxxviii. 

yy 

Thomae  Abbatis  de  Seleby. 

lxxix. 

yy 

Thomae  Abbatis  de  Seleby. 

lxxx. 

yy 

Gaufridi  de  Stalingburg. 

lxxxi. 

yy 

Johannis  de  Redmare. 

lxxxii. 

yy 

Ricardi  filii  Radulfi  de  Northiby. 

lxxxiii. 

yy 

ejusdem  Ricardi. 

lxxxiv. 

Cyrograffatum  vicarii  de  Stalingburg. 

lxxxv. 

Carta  Ricardi  filii  Radulfi  de  Northiby. 

lxxxvi. 

yy 

Normani  filii  Philippi  Darcy. 

lxxxvii. 

yy 

Roberti  de  Heuelby  [Yuelby]. 

lxxxviii. 

yy 

Thomae  Darcy. 

lxxxix. 

yy 

Philippi  Darcy. 

xc. 

yy 

Philippi  Darcy. 

xci. 

yy 

Philippi  Darcy. 

xcii. 

yy 

Normani  filii  Philippi. 

xciii. 

xciv. 

yy 

Normani  et  Willelmi  de  Landa. 

xcv. 

yy 

Roberti  de  Arcy  militis. 

xcvi. 

yy 

Thomae  de  Arcy. 

xcvii. 

yy 

ejusdem  Thomae. 

xcviii. 

yy 

Johannae  de  Heling. 

xcix. 

yy 

de  ecclesia  de  Stalingburg-. 

c. 

yy 

Abbatis  de  Thorneton. 

ci. 

yy 

Fulcheri  Quarrel. 

cii. 

yy 

Willelmi  filii  Walteri. 

ciii. 

yy 

Roberti  de  Charneles. 

civ. 

y  y 

Gaufridi  de  Staling-burg. 

cv. 

yy 

Aliciae  filiae  Ricardi  Gallici. 

cvi. 

yy 

Thomae  Abbatis  de  Seleby. 

cvii. 

yy 

Willelmi  de  la  Launde. 

cviii. 

yy 

Leciae  filiae  Alani  de  Heling. 

cix. 

yy 

Rectoris  ecclesiae  de  Stalingburg. 

ex. 

yy 

Gilberti  de  Rigesby. 

cxi. 

[De  arreragiis  redditus. 

cxii. 

Carta  Ricardi  Abbatis. 

cxiii. 

Concordia  de  Keleby. 

cxiv. 

Commissio  super  transgressione. 
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cxv.  Memorandum  de  terris. 
cxvi.  De  decimis  de  Heling]. 
cxvii-cxx.  Blank. 

XXXVIII  (xxxix). — HIC  INCIPIUNT  CART^E  DE  OSGOTBY. 


i. 

Carta  Widonis  de  Ver. 

ii. 

yy 

Widonis  de  Ver. 

iii. 

yy 

Wydonis  de  Ver. 

iv. 

yy 

Rogeri  de  Monteberge. 

V. 

yy 

Willelmi  Blaunchard. 

XXXIX  (XL). — CARLETON. 

Carta  Thomse  Makerel  de  eadem. 

,,  Thomse  Makerel  de  eadem. 

,,  Stephani  filii  Wale. 

[De  terris,  etc.,  apud  North  Carlton J. 

XL  (XLl). — HIC  INCIPIUNT  CARTAS  DE  REDBURNE. 
i.  Carta  R.  de  Creuecor. 


ii. 

yy 

Reginaldi  de  Creuecor. 

iii. 

yy 

Simonis  de  Creuecor. 

iv. 

yy 

Gilberti  filii  Gocelini. 

V. 

yy 

Ernulfi  filii  Willelmi. 

vi. 

yy 

Alexandri  de  Neuil. 

vii. 

yy 

Willelmi  filii  Alexandri  clerici. 

viii. 

yy 

Nicholai  de  Neuil. 

ix. 

yy 

Willelmi  filii  Alexandri  de  Redburne. 

X. 

yy 

[xj. 

Reginaldi  le  Fraunceys  de  eadem. 
Carta  Thomse  Abbatis]. 

XLI  (XLIl). — CARTAS  DE  STAINTON  AND  WADINGHAM. 
i  Carta  Umfridi  de  Wely. 

ii.  ,,  Gaufridi  filii  Roberti  le  Norreis. 

iii.  ,,  ejusdem  Gaufridi. 

[iv.  Carta  Henrici  filii  Emmas. 

,,  Roberti  le  Veilly]. 

Tenentes  in  Est  Drayton. 

Visitatio  in  eccl.  paroch.  de  Selby. 

CARLETON  JUXTA  LINCOLNIAM. 

Carta  ( Stephani  filii )1  Willelmi  Wale.2 

XLII  (XLIIl). — HIC  INCIPIUNT  CARTER  DE  DRAITON. 
Carta  Willelmi  de  Draiton. 

,,  magistri  Nigelli  clerici. 

,,  Roberti  de  Ripers  et  aliorum. 

,,  mag-istri  Nigelli  de  Draiton. 

[  ,,  Tho.  fil.  Rob.  de  Drayton]. 

XLIIl  (XLIV). — HIC  INCIPIUNT  CARTAS  DE  QUENINGBURG. 

i.  Carta  Rogeri  de  Moubray. 

ii.  ,,  Rogeri  de  Moubray. 

iii.  ,,  Roberti  Cursun  domini  de  Queningburg. 

2  No  such  charter  in  the  book,  but  see  under  xxxix,  Carleton. 


1  Erased. 
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iv. 

Carta 

ejusdem  Roberti  Cursun. 

V. 

99 

domini  Roberti  Cursun. 

vi. 

99 

domini  Roberti  de  Cursun. 

vii. 

99 

ejusdem  Roberti. 

viii. 

99 

ejusdem  Roberti. 

ix. 

99 

ejusdem  Roberti. 

X. 

99 

Roberti  de  Cursun,  militis. 

xi. 

99 

domini  Roberti  de  Cursun. 

xii. 

99 

ejusdem  Roberti. 

xiii. 

99 

ejusdem  Roberti. 

xiv. 

99 

Rogeri  de  Cursun. 

XV. 

99 

Radulfi  de  Queningburg. 

xvi. 

99 

Johannis  filii  Willelmi  praepositi. 

xvii. 

99 

Gerardi  filii  Johannis. 

xviii. 

99 

Thomae  Abbatis  de  Seleby. 

xix. 

9  9 

magistri  Hospitalis  Leycestrensis. 

XX. 

99 

Rogeri  filii  Willelmi  de  Moubray. 

xxi. 

99 

Vicarii  ecclesiae  de  Queningburg. 

xxii. 

99 

Johannis  de  Foleuile. 

xxiii. 

9  9 

Robert  Cursun. 

xxiv. 

99 

Rogeri  de  Moubray. 

xxv. 

99 

Johannis  Foleuil. 

[xxvj. 

Carta  Roberti  Cursun. 

xxvij. 

,,  Johannis  Scot], 

XLIV  (XLV). — HIC  INCIPIUNT  CART.E  DE  STANFORD. 

i. 

Carta 

.  Widonis  de  Rainecurte. 

ii. 

99 

R[oberti]  Foliot  Lincolniensis  Archidiaconi. 

iii. 

99 

ejusdem  R. 

iv. 

99 

Comitis  de  Mellent. 

V. 

99 

Johannis  de  Cranford. 

vi. 

99 

Willelmi  filii  Hugonis  de  Stanford. 

vii. 

99 

Gilberti  filii  Roberti. 

viii. 

99 

Ricardi  filii  Willelmi  Bayseman. 

ix. 

99 

Willelmi  filii  Adae. 

x. 

99 

Willelmi  filii  Alani  de  Swynford. 

xi. 

99 

Thomae  de  Stanford. 

xii. 

9  9 

Willelmi  filii  Alani  de  Swynford. 

xiii. 

99 

Roberti  Stain. 

xiv. 

99 

Roberti  Stain. 

XV. 

99 

Roberti  Stayn. 

xvi. 

99 

Roberti  Stayn. 

xvii. 

99 

Osberti  de  Stormesword. 

xviii. 

99 

Osberti  de  Stormesword. 

xix. 

99 

Osberti  de  eadem. 

XX. 

99 

Osberti  de  eadem. 

xxi. 

99 

Osberti  de  eadem. 

xxii. 

99 

Reginaldi  filii  Roberti  Albi. 

xxiii. 

99 

Walteri  filii  Adae  de  Stormesword. 

xxiv. 

99 

Ricardi  filii  Osberti  de  eadem. 

xxv. 

99 

Roberti  de  Stanford. 

xxvi. 

Aliciae  filiae  Roberti  de  Stormesworth. 

Xll 
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xxvii. 

Carta  Roberti  le  Chiualer. 

xxviii. 

Hugonis  de  Nichol. 

xxix. 

>> 

Hugonis  de  Nicol. 

XXX. 

Hugonis  de  Nicol. 

xxxi. 

)) 

Thoms  filii  Ads  de  Lilleburne. 

xxxii. 

5  > 

Johannis  filii  Simonis. 

xxxiii. 

yy 

Willelmi  filii  Henrici  de  Stanford. 

xxxiv. 

yy 

ejusdem  Henrici.1 

[xxxv. 

Carta  Roberti  le  Knicht.2 

XXX  vj. 

,,  Alani  de  Aslakeby.]3 

XLV  (XLVl). — HIC  INCIPIUNT  CART.®  DE  CRULLE. 

i. 

Carta 

Gaufridi  de  la  Wyrche. 

ii. 

yy 

Nigelli  de  Albineyo. 

iii. 

y  y 

Rogeri  de  Moubray. 

iv. 

yy 

Rogeri  filii  Elys  de  Crull. 

V. 

yy 

Gaufridi  filii  Petri  de  Crull. 

vi. 

yy 

Roberti  de  Crull. 

vii. 

yy 

Roberti  de  Crull  clerici. 

viii. 

yy 

Umfridi  de  Trecium. 

ix. 

yy 

Walteri  Cloche. 

X. 

yy 

Agnetis  uxoris  Johannis  Lauerock. 

xi. 

yy 

Walteri  de  Crulle. 

xii. 

yy 

Ricardi  filii  Gaufridi  de  Hanberg. 

[xiij. 

Domesday. 

xiv. 

Marsildyk. 

XV. 

De  gurgite  in  Ludington. 

xvj. 

Crull ;  pro  piscacione. 

xvij. 

Composicio  Moubray. 

xviij. 

De  metis  in  Haxiholm. 

xix. . 

Pro  vasto  includendo.] 

XLVI  (XLVIl). — HIC  INCIPIUNT  CARTAE  DE  AMCOTES, 

i. 

Carta 

Nigelli  de  Albini. 

ii. 

yy 

Gaufridi  clerici  filii  Elis. 

iii. 

y  y 

Thoms  Abbatis  de  Seleby. 

iv. 

yy 

Nicholai  de  Chauincurt. 

V. 

yy 

Alexandri  filii  Willelmi. 

vi. 

yy 

ejusdem  Alexandri. 

vii. 

yy 

Wydonis  de  Ver. 

viii. 

yy 

Wydonis  de  Ver. 

ix. 

yy 

Wydonis  de  Ver. 

XLVII  (XLVIIl). — CONFIRMACIONES  ECCLESIARUM  IN  COMITATU  LINCOLNL®. 

i.  Carta  Willelmi  Episcopi  Lincolniensis. 

ii.  ,,  Ricardi  Episcopi  Lincolniensis. 

iii.  ,,  Decani  Lincolniensis  et  ejusdem  loci  capituli. 

[iv.  Convencio.] 


1  Should  be  “Will.  fil.  Henr.  de  S.”  2  See  p.  275  n. 

3  Here  follow  “Cartae  de  Eluesthwait,  xlviii.” 
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XLVIII  (XLIX). — HIC  INCIPIUNT  CART®  DE  ELUESTHWAITE. 


i. 

Carta  Rogeri  de  Mobray. 

ii. 

JJ 

Rogeri  de  Mobray. 

iii. 

Nigelli  de  Mobray. 

iv. 

>> 

Nigelli  de  Mobray. 

V. 

Radulfi  Carbun. 

vi. 

Simonis  de  Barton. 

XLIX 

(l). — HIC  INCIPIUNT  CART,®  DE  ESTOFT 

i. 

Carta  Walteri  filii  Walteri. 

ii. 

Willelmi  filii  Walteri. 

iii. 

yy 

Willelmi  filii  Walteri. 

iv. 

yy 

Willelmi  filii  Walteri. 

V. 

yy 

Willelmi  filii  Walteri. 

vi. 

yy 

Willelmi  filii  Walteri. 

vii. 

yy 

Walteri  filii  Agnetis. 

viii. 

yy 

Walteri  filii  Roberti. 

ix. 

yy 

Walteri  filii  Roberti. 

X. 

yy 

Walteri  filii  Agnetis. 

xi. 

yy 

Walteri  filii  Agnetis. 

xii. 

yy 

Hugonis  filii  Walteri  Sutoris. 

xiii. 

yy 

ejusdem  Hugonis. 

xiv. 

yy 

Agnetis  uxoris  Willelmi  Sutoris. 

XV. 

yy 

Thomas  de  Amwyck. 

xvi. 

yy 

Thomae  de  Amwyck. 

xvii. 

yy 

Agnetis  filiae  Nicholai  capellani. 

xviii. 

yy 

Nicholai  capellani  de  Amcotes. 

xix. 

yy 

Agnetis  de  Estoft. 

XX. 

yy 

Walteri  filii  Agnetis  de  Estoft. 

xxi. 

yy 

Thomae  Abbatis  de  Seleby. 

xxii. 

yy 

Jacobi  filii  Eliae  de  Estoft. 

xxiii. 

yy 

Willelmi  filii  Gaufridi. 

xxiv. 

yy 

Germani  capellani. 

xxv. 

yy 

Jacoby  filii  Eliae. 

xx  vi. 

yy 

Nicholai  filii  Radulfi  de  Estoft. 

xxvii. 

yy 

ejusdem  Nicholai. 

xxviii. 

yy 

Ricardi  clerici  de  Estoft. 

xxix. 

yy 

Elyae  filii  Ricardi  de  Scoteneya. 

XXX. 

yy 

Adae  filii  Hugonis  de  Redburne. 

xxxi. 

yy 

Elyae  filii  Hugonis  de  Estoft. 

xxxii. 

y  y 

Jacobi  filii  Elis  de  Estoft. 

xxxiii. 

yy 

Emmae,  Matildae  et  Edusae. 

xxxiv. 

yy 

Adae  Deyuil. 

XXXV. 

yy 

Matild’  Dayuil. 

xxxvi. 

yy 

Matild’  Deyuil. 

xxxvii. 

y  y 

Adae  de  Ayuil. 

xxxviii. 

yy 

Auiciae  Deyuil. 

xxxix. 

yy 

Thomae  Abbatis. 

xl. 

yy 

Eliae  filii  Ricardi  de  Estoft. 

xli. 

yy 

Edusae  uxoris  Hugonis  de  Stanford. 

xlii. 

yy 

Willelmi  de  Crull. 

xliii. 

yy 

Ricardi  de  Amecotes. 

[xliv. 

Inquisicio  de  terra  de  Estoft.] 
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[La. — MISCELLANEA. 

Memorandum. 

Carta  Willelmi  de  Noniham. 

Memorandum. 

Carta  Prioris  de  Spalding-. 

,,  Willelmi  de  Blaston. 

Lb.  — SCHITELINGTON. 

i.  Carta  Emmae  de  Lasceles. 

ii.  ,,  Adae  de  Preston. 

iii.  ,,  Johannis  de  Thornhil. 

L  C. — ADDITAMENTA. 

Carta  Johannis  Abbatis. 

Memorandum  Symonis  de  Alkebarow.] 

L  (li). — H.EC  SUNT  FINALES  CONCORDIA  APUD  WESTMONASTERIUM  FACT;®. 

COMITATUS  EBORACENSIS. 

De  advocatione  eeclesiae  de  Brayton. 

Finis  de  vig-inti  bovatis  terrae  cum  pertinenciis  in  Hillum. 

Finis  de  terra  de  Stiuelingflete. 

COMITATUS  LINCOLNIENSIS. 

Finis  de  duobus  messuagiis  et  septem  bovatis  terrae  in  Stalingburg-. 
Finis  de  advocationi  eeclesiae  de  Stalingburg. 

Item  de  advocationi  eeclesiae  de  Stalingburg. 

COMITATUS  LEYCESTRENSIS. 

Finis  de  xxti  virgatis  terrae  et  de  duabus  partibus  unius  messuagii  in 
Queningburg. 

Finis  de  manerio  de  Queningburg. 

COMITATUS  NORTHAMTONI^E. 

Finis  de  manerio  de  Stanford. 

Finis  de  feodo  duorum  militum  in  Stanford. 

Finis  de  xxxti  et  vi  messuagiis  uno  molendino  xxx  et  vi  virgatis  terrae 
et  tribus  solidatis  redditus  in  Stanford  et  de  ecclesia  de  Stanford. 
Item  de  xxti  et  iv  messuagiis  uno  molendino  xxiv  virgatis  terrae,  et  x 
et  septem  solidatis  redditus  cum  pertinenciis  in  Stormesword. 
[Carta  Johannis  Regis.]1 
Finis  de  manerio  de  Staynton. 

[Carta  Hugonis  filii  Edwardi. 

Literae  Patentes  Edw.  II, 

Literae  Patentes  Edw.  II.] 


1  Belongs  to  Snaith. 
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APPENDIX. 


Appropriation  of  church  of  Howden. 

Nomina  confratrum. 

Visitation  of  Yorkshire  Monasteries. 
Valuation  of  the  site,  etc. 

Grant  to  Sir  Ralph  Sadler. 
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viii,  1.  21,  read  Minster. 

7,  1.  ig,  read  Lucy. 

28,  1.  30,  read  1189. 

Vol.  II. 

2-64,  supply  place-names  in  margins. 

19,  1.  38,  read  Archiepiscopo. 

24,  25,  supply  marginal  numbers. 

26,  1.  33,  read  Cliuelanda. 

32,  1.  1,  read  Attunacroft. 

1.  20,  place  comma  after  instead  of  before  ad  aquam. 
1.  22,  read  Suthrulathe. 

33,  1.  7,  insert  date  1254-80. 

1.  22,  read  Willelmi. 

36,  1.  27,  read  Saluain. 

50,  1.  19,  read  ipse. 

102,  1.  33,  read  de  Hesel. 

163,  after  1.  12,  insert  (Carta  Henrici  de  Vernoil). 

183,  1.  4,  read  Himinghame. 

219,  after  1.  4,  insert  (Carta  Ricardi  Abbatis). 

232,  after  1.  19,  insert  (Carta  Thomae  Abbatis). 


CARTULARIUM  ABBATHLE  S.  GERMANI 

DE  SELEBY. 


f.  1 20V. 
Osgodby 
i. 


OSGODBY. 

DCLXXI. 

IN  PRIMIS,  CARTA  JORDANI  DE  ANGOTEBY. 

Jordanus  de  Angoteby1,  omn.  visuris  vel  audituris  has  litteras, 
sa.  in  Domino.  Noverit  universitas  vestra  me,  Divinae  pietatis 
intuitu  etpros.  a.  m.,  antecess.  et  success,  m.,  consensu  et  assensu 
SampsonisdelaPoumeray,  etDionisiaefiliaemeae,  dedisse, et  h.c.m. 
conf.,  Deo  et  Ecclesiae  S.  G.  de  Seleby, et  mon.  ibidem  Deo 
servientibus,  in  pur.  et  perp.  el.,  homagium  et  servicium  Petri  fil. 
Walteri  Clerici  de  Angoteby  et  her.  suorum,  et  totam  terram 
ejusdem  Petri  quam  de  me  tenuit  in  villa  de  Angoteby,  viz., 
duas  bovatas  terras  in  campo  ejusdem  villae,  pro  tribus  solidis  et 
octo  denariis  annuatim  solvendis,  et  unum  assartum  in 
Scouilacris  pro  iiijor  denariis  per  annum,  et  unum  essartum  sub 
Stonihag  pro  duobus  denariis  per  annum,  et  homagium  et 
servicium  Walteri  filii  mei  et  her.  suorum,  et  terram  ejusdem 
Walteri;  viz.,  unam  bovatam  quam  Arnebrandus  tenuit  cum 
tofto,  et  unum  essartum  quod  vocatur  Swynhale  quod  est  juxta 
toftum  Walteri  Daci,  versus  orientem,  pro  duobus  solidis 
annuatim  solvend.,  li.  et  qu.  ab  omni  serv.  sec.  et  exaccione, 
cum  omn.  libertatibus,  comm.,  et  ays.  libero  feudo  pertinentibus 
infra  villam  et  extra,  et  in  omn.  locis.  H.  t. ,  Wandri’  de 
Curceles,  etc. 


DCLXXII. 

CARTA  DIONISIAS,  FILIiE  JORDANI  DE  OSGODBY. 

Sc.  omnes  pr.  et.  fut. ,  quod  ego,  Dionisia,  filia  Jordani  de 
Osgodby,  dedi,  cone.,  eth.  p.  c.  m.  conf.,  in  mea  libera  potestate, 
Deo  et  Eccl.  beati  G.  de  S.  et  mon.  ibidem  Deo  servientibus,  in 
li.,  pur.,  et  perp.  el.,  pro  sa.  animse  meae,  patris  et  matris  meae, 
toftum  et  terram  quae  Ricardus  filius  Radulfi  tenuit,  et  dimidiam 
acram  terrae  quam  Ricardus  Mendeforward  tenuit  in  Haveracris 
in  Elwynland,  et  comunem  pasturam  eidem  terrae  pertinentem 

1  In  Domesday,  the  place-name  occurs  as  Ansgotebi,  and  Angotesbi  ; 
(Facsimile  ed.  1862,  18,  77 b.,  86)  ;  in  Kirkby’s  Inquest,  etc.,  as  Osgoteby, 
and  Hosgoteby  (Index  Locorum  I). 


VOL.  II. 


2 


CARTULARIUM  ABBATHI^E 


infra  villam  de  Osgodby  et  extra,  sine  retenemento  aliquo,  et 
pasturam  sufficientem  vj  vaccis  et  sequelae  earundem  trium 
annorum,  et  xiij  porcis,  porcis  quietis  de  pannagio  ejusdem 
villae.  Omne  illud  tenementum  dedi  in  Osgodby,  Deo  et  beato 
G.  de  S.  et  monachis  de  S.;  ego  vero  et  her.  m.  war.,  adqu.,  et 
def.  praedictum  tenementum  contra  omnes  homines  imperpetuum. 
Hiis,  etc.,  Willelmo  fil.  Petri  de  la  Hay,  etc. 

DCLXXIII. 

CARTA  SAMPSONIS  DE  POMERIO. 

iii.  Sc.  omn.  praes.  et  fut.,  quod  ego  Sampson  de  Pomerio  et 
Dionisia,  sponsa  mea,  dedimus,  concessimus,  et  h.  c.  n.  conf. , 
Deo  et  Eccl.  beati  G.  de  S.,  et  mon.  ibidem  Deo  servientibus,  in 
pur.  et  perp.  el.,  pro  sa.  animarum  nostrarum,  antecess.  et 
success,  nostrorum,  toftum  et  terram  quae  Ricardus  fil.  Radulfi 
tenuit,  et  dim.  acr.  terrae  quam  Ricardus  Mendeforward  tenuit 
in  Haueracris  in  Elwynland,  et  comunem  pasturam  eidem  terrae 
pertinentem,  infra  villam  de  Osgodby  et  extra,  sine  retenemento 
aliquo,  et  pasturam  sufficientem  vj  vaccis  et  sequelae  trium 
annorum  earundem,  et  v  equabus  et  sequelae  earundem  trium 
annorum,  et  xij  porcis,  quietis  de  pannagio  in  boscis  de  Osgotby. 
Omne  istud  tenementum  dedimus  in  territorio  de  Osgodby,  Deo 
et  beato  G.  et  mon.  de  S.  Nos  vero  et  heredes  nostri 
warantizabimus  et  adquietabimus  et  defendemus  contra  omnes 
homines.  Hiis  t. ,  Willelmo  fil.  Petri,  Ricardo  de  la  Hay,  etc. 

DCLXXIV. 

CARTA  DIONISIA  DE  ANGOTEBY. 

iv.  Omn.  Christi  fidelibus,  Dionisia  de  Angoteby,  s.  in  Domino. 
Universitati  vestrae  notum  sit  me  in  pura  viduitate  mea, 
caritatis  intuitu,  et  pro  salute  an.  m.,  et  antec.  m.,  dedisse,  et 
hac  carta  conf.,  Deo  et  b.  G.  de  S.,  et  mon.  ibidem  Deo 
servientibus,  domum  cum  tofto,  et  essartum  quod  fuit  Willelmi 
Noreis,  cum  una  acra  prati  ;  tenend.  imperpetuum,  de  me  et 

f.  12 1.  heredibus  meis,  li.,  qui.,  et  honorifice,  in  pur.  et  perp.  el., 
absque  omni  servicio  et  consuetudine  seculari.  Concessi  etiam 
eisdem  mon.  ubi  quicumque  de  eis  praedictam  terram  tenuerit, 
habeat  liberam  comunam  cum  hominibus  meis  de  Angoteby,  et 
omnibus  aysiamentis  ad  dictam  villam  pertinentibus,  et  duodecim 
porcos  liberos  de  pannagio  in  bosco  meo,  et,  si  plures  habeant, 
faciat  pro  eis  sicuti  alii  homines  faciunt  pro  suis.  Ego  vero 
Dionisia,  et  her.  m.  war.  eis  praedictam  donacionem  inperpetuum. 
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Et  ut  hec  mea  donacio  stabilis  et  firma  permaniat,  praesens 
scriptum  sigilli  mei  apposicione  roboravi.  H.  t.,  Gilberto  de 
Aton,  Johanne  fratre  suo,  etc. 

DCLXXV. 

CARTA  SAMPSONIS  DE  LA  POMERAY. 

v.  Sampson  de  la  Pomeray,  omn.  h.  1.  visuris  vel  audituris, 
salutem.  Noveritis  me,  pro  sa.  an.  m.,  et  divinae  pietatis  intuitu, 
cone,  et  conf.  Deo  et  Eccl.  S.  G.  de  S.,  et  mon.  ibidem  Deo 
servientibus,  donacionem  quam  Jordanus  de  Angoteby,  praede- 
cessor  meus,  fecit  Deo  et  b.  G.  et  praed.  mon.,  in  pur.  et  perp. 
el.,  li.  et  qui.  ab  omni  sec.  serv.  et  exaccione,  de  homagio  et 
servicio,  et  de  terra  Petri  filii  Willelmi,1  Clerici  de  Angoteby,  et 
de  homagio  et  servicio,  et  de  terra  Walteri  filii  ejusdem  Jordani, 
in  omnibus,  secundum  quod  carta  ipsius  Jordani  testatur. 
H.  t. ;  Wandri  de  Curcels,  Roberto  de  Carleoli  {sic),  etc. 

DCLXXVI. 

CARTA  EJUSDEM  SAMPSONIS. 

vi.  Omn.  Christi  fidelibus  ad  quos  praesens  scriptum  pervenerit, 
Sampson  de  la  Pomeray,  s.  in  Domino.  Universitati  vestrae 
notum  sit  me  caritatis  intuitu  et  pro  sa.  an.  m.  et  antec.,  dedisse 
et  h.  c.  m.  conf.  Deo  et  S.  G.  de  S.  et  mon.  ibidem  Deo  servienti¬ 
bus,  domum  cum  tofto  et  assarto  quod  fuit  Willelmi  Noreis,  cum 
una acra prati ;  tenend.  imperpetuum  de  me  et  heredibus,  li.,  qui., 
et  honorifice,  in  pur.  et  perp.  el. ,  absque  omni  servicio  et  consuetu- 
dine  seculari.  Concessi  etiam  eisdem  mon.  ut  quicunque  de  eis 
praedictam  terram  tenuerit,  habeat  liberam  comunam  cum  eis 
de  Angoteby,  in  omnibus  aisiamentis  ad  dictam  villam  pertinen- 
tibus,  et  duodecim  porcos  liberos  de  pannagio  in  bosco  suo.  Et 
si  plures  habuerit,  faciat  pro  eis  sicuti  alii  pro  suis  faciunt. 
Ego  vero  Sampson  et  her.  m.  war.  eis  praedictam  donacionem 
imperpetuum.  Et  ut  haec  mea  donacio  stabilis  et  firma 
permaneat,  praesens  scriptum  si.  mei  apposicione  roboravi. 
H.  t.,  Gilberto  de  Aton,  Johanne  fratre  suo,  Radulfo  de 
Thorp,  etc. 

DCLXXVII. 

CARTA  JOHANNIS  DE  SPINAY  ET  DIONISI^,  UXORIS  SU/E. 

Omn.  Sanctae  Matris  Ecclesiae  filiis  ad  quos  praesens  scriptum 

vii.  pervenerit,  Johannes  de  Spinay  et  Dionisia,  uxor  sua,  sa.  in 
Domino.  Noverit  universitas  vestra  me  divinae  pietatis  intuitu 

1  ?  Walteri  ;  p.  i. 
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dedisse,  concessisse,  et  h.  p.  c.  n.  conf.,  Deo  et  Sancto  Germano 
de  Seleby  et  mon.  ibidem  Deo  servientibus,  Robertum  Boy, 
nativum  nostrum,  filium  Walteri  Boy  de  Angoteby,  cum  tota 
sequela  sua,  et  cum  omn.  catallis  suis,  imperpetuum,  absque 
alio  retenemento.  Et  ne  nos  vel  her.  n.  de  cetero  aliquam 
calumpniam  vel  aliquid  juris  in  praedicto  Roberto  vel  sequela 
sua  aud  catallis  suis  exigere  possimus,  praesens  scriptum 
sigillorum  nostrorum  apposicione  corroboravimus.  H.  t. , 
Silvestro  de  Angoteby,  Petro  filio  Walteri,  etc. 

DCLXXVIII. 

CARTA  PETRI  DE  ANGOTEBY. 

Sc.  omnes  praes.  et  fut.  quod  ego,  Petrus  de  Angoteby, 
Clericus,  dedi,  cone.,  et  h.  p.  c.  m.  conf.  Johanni  filio  Rogeri 
de  Dorham,  et  her.  s.  vel  suis  assignatis,  annuum  redditum 
xijd,  scilicet,  medietatem  ad  festum  Sancti  Martini  in  hieme,  et 
med.  ad  Pentecosten,  de  uno  tofto  in  villa  de  Angoteby  quod 
Gilbertus  Goky  quondam  de  me  tenuit,  et  totum  jus  et  clamium 
quod  habui  vel  habere  potui  aut  debui  in  praedicto  tofto, 
praefato  Johanni  et  her.  s.  vel  suis  assignatis  imperpetuum  qu. 
clamavi  de  me  et  her.  m. ;  reddendo  inde  annuatim  michi  et 
her.  m.,  unum  gariophilum  in  festo  S.  Martini  in  hieme  pro 
I2ii/.  omni  servicio  et  demanda  ;  ten.  et  habendum  de  me  et  her.  m. 
praedicto  Johanni  et  her.  s.  vel  suis  assignatis,  li. ,  qui.,  solute, 
et  integre  ab  omni  servicio.  Ego  vero  praedictus  Petrus,  et 
her.  m.  praefatum  annuum  redditum,  sicut  praedictum  est, 
praedicto  Johanni  et  her.  s.  vel  suis  assignatis,  contra  omnes 
homines  war.,  adq.,  et  defendemus.  In  cujus  rei  testimonium, 
praesenti  scr.  si.  meum  apposui.  H.  t.,  Johanni  Juuene  de 
Seleby. 

DCLXXIX. 

CARTA  ROBERTI  DE  OSGODBY. 

ix.  Omn.  Christi  fidelibus  ad  quos  praes.  scr.  pervenerit,  Robertus 
de  Osgodby,  sa.  in  Domino.  Noverit  universitas  vestra  me 
cone,  et  h.  p.  c.  m.  conf.  Abbati  et  Conventui  de  Seleby,  omnia 
tenementa  cum  pertinenciis,  quae  habent  et  tenent  in  villa  de 
Osgotby,  tarn  in  dominio,  quam  in  servicio,  de  dono  Jordani  de 
Hamildune  et  Dionisiae  filiae  suae,  sicut  cartae  praedictorum 
Jordani  et  Dionisiae  purportant  et  testantur,  seu  de  dono 
alterius  cujuscunque  ;  tenenda  et  habenda,  praed.  Abb.  et  Conv. 
et  eorum  successoribus,  omnia  praedicta  tenementa,  cum 
homagio,  serviciis  hominum,  libertatibus,  et  aysiamentis,  et  cum 
omnibus  aliis  pertinenciis  ubicunque,  infra  villam  de  Osgotby  et 
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extra,  in  li.,  pur.,  et  perp.  el.,  libere  et  quiete  ab  omni  sec.  serv., 
imperpetuum,  et  demanda.  Et  ego,  prasdictus  Robertus,  et 
her.  vel  assignati  mei  prasd.  Abb.  et  Conv.  et  eorum  successori- 
bus,  omnia  prsed.  tenementa  cum  homagio,  serviciis,  libertatibus, 
et  aisiamentis,  et  cum  omnibus  pertinenciis,  ut  praedictum  est, 
in  li.,  pur.,  et  perp.  el.,  sicut  continetur  in  diversis  cartis  quas 
habent  de  Jordano  de  Angoteby  et  Dionisia,  filia  sua,  et  de 
aliis  quibuscunque,  warantizabimus,  adquietabimus,  et  contra 
omnes  imperpetuum  defendemus.  Pro  hac  autem  concessione 
et  confirmacione,  praedicti  Abb.  et  Conv.  reciperunt  me  et  her. 
meos  in  orationes  et  beneficia  quae  fient  in  domo  de  Seleby, 
imperpetuum.  In  cujus  rei  testimonium,  praes.  scr.  si.  meum 
apposui.  H.  t. ,  Domino  Th.  de  Gunneby,  milite,  Johanne  de 
Osgotby,  etc. 

DCLXXX. 

CARTA  DIONISIA  FILI^  JORDANI  DE  HAMELDON. 

Sciant  praes.  et  fut.,  quod  ego  Dionisia  filia  Jordani  de 
Hameldon,  in  propria  viduitate  mea,  dedi,  concessi,  et  h.  p.  c.  m. 
conf.  Adae  de  Ting’  pro  homagio  et  servicio  suo,  unum  mesuag. 
in  villa  de  Osgoteby,  scil.  illud  mes.  quod  quondam  fuit  Adae 
Bataille,  et  jacet  juxta  calcetam  quae  est  inter  alnetum  meum 
extra  portam  versus  boscum,  et  inter  praedictum  toftum,  et 
extendit  in  longitudine  juxta  calcetam  versus  portam  et  versus 
viam  quae  jacet  inter  alnetum  et  campum  quod  vocatur 
Heldeauerakeres  ;  ten.  et  hab.  de  me  et  her.  m.,  sibi  et  her.  s., 
vel  cui  dare  vel  assignare  voluerit,  exceptis  viris  religiosis. 
Praeterea,  concessi  praedicto  Adae,  comunam  in  bosco  meo  porcis 
suis,  et  ad  domos  suas  aedificandas,  et  ad  sepes  suas  claudendas 
per  visum  forestarii  mei,  et  comunam  pasturam  (sic)  cum  dominicis 
averiis  meis  per  totam  comunam  meam,  et  liberum  introitum  et 
exitum  in  villa  et  extra,  et  in  omn.  lib.  et  aisiamentis  quae  ad 
tantum  liberum  tenementum  pertinent  in  eadem  villa ;  redd, 
inde  annuatim,  michi  et  her.,  ille  et  her.  s.,  vel  sui  assignati,  die 
Natalis  Domini,  unum  denarium  pro  omn.  serv.  et  demandis. 
Et  ego,  dicta  Dionisia,  et  her.  m.  war.  dicto  Adae  et  her.  suis 
vel  s.  assign.,  dictum  tenementum  cum  omn.  pert,  ad  diet.  ten. 
pertinentibus,  imperpetuum,  contra  omn.  horn,  et  feminas,  et 
defendemus  per  servicium  praenominatum,  et  de  omnimodis 
sectis,  releviis,  wardis,  et  aliis  consuetudinibus  adquietabimus. 
Et  ut  haec  mea  donacio  et  concessio  stabilis,  rata,  et  inconcussa 
permaneat,  hoc  praesens  scriptum  si.  mei  apposicione  cor- 
roboravi.  H.  t. ,  G.  de  Atun’,  Johanne  fratre  ejus,  Willelmo 
fratre  ejus. 
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NOVA  HAY  A. 

DCLXXXI. 

(carta  henrici  de  staingraue). 

f.  122.  Notum  sit  omn.,  tam  praes.  quam  futuris,  quod  ego,  Henricus 

Nova  de  Staingraue,  dedi,  cone.,  et  h.  p.  c.  m.  conf.  Deo  et  Eccl.  S. 

Haya..  q  ^  redditum  xijd  unoquoque  anno  ad  festum  S.  Germani 
persolvendo,  in  pur.  et  perp.  el.,  li.,  qui.,  tenendum  ;  quem 
redditum  reddet  Ricardus  de  Furune(P)  de  Nova  Haia  et 
successores  ejus  post  eum  ad  praed.  terminum,  imperpetuum. 
H.  t. ,  Willelmo  de  Seleby. 

DCLXXXII. 

(carta  hugonis  filii  ad^:). 

u*  Sc.  omnes  praes.  et  fut. ,  quod  ego,  Hugo,  filius  Adae  de  la 
Novahay,  dedi,  cone.,  et  h.  p.  c.  m.  conf.,  Thomas  Capellano  de 
Hemyngburg’,  duas  acr.  terrae  in  Haymarco  de  la  Novahay  ; 
ten.  et  hab.  sibi  vel  cui  dare  vel  assignare  voluerit,  de  me  et 
her.  m.,  imperpetuum,  li.,  et  qui.,  cum  omn.  libertatibus  et 
communitatibus  eidem  terrae  pertinentibus  ;  reddendo  inde 
annuatim,  michi  et  her.  m.,  tres  obolos  argenti  ad  Pentecosten 
pro  omn.  serv. ,  cons.,  et  demandis,  salvo  forinseco  servicio 
quantum  pertinet  ad  tantam  terram  ejusdem  tenementi.  Pro 
hac  vero  donacione  et  concessione,  dedit  idem  Thomas  Capella- 
nus  in  mea  necessitate  michi,  decern  et  vijs  argenti.  Et  ego  vero 
et  her.  m.  pro  ilia  pecunia  hanc  donacionem  et  concessionem 
stabilem  et  ratam  contra  omnes  homines,  imperpetuum,  dicto 
Thomae  et  cui  dare,  vel  assignare  voluerit,  warantizabimus. 
Hiis  testibus,  Jurdano  de  Menethorp,  etc. 

DCLXXXIII. 

(carta  hugonis  filii  ad^:). 

iii.  Sc.  omnes  praes.  et  fut.,  quod  ego,  Hugo,  fil.  Adae  de  la 
Novahay,  dedi,  cone.,  et  h.  m.  p.  c.  conf.  Deo  et  beato  G.  de  S., 
et  mon.  ibidem  Deo  servientibus,  duas  acras  terrae  in  territorio 
de  la  Novahay,  jacentes  inter  toftum  Roberti  Clerici,  et  terram 
Johannis  filii  Walkelini  de  la  Novahay  ;  ten.  et  hab.  de  me  et 
her.  m.,  in  pur.  et  perp.  el.,  cum  omn.  libertatibus  et  aisiam. 
praed.  terrae  pertinentibus,  imperpetuum.  H.  t.,  Thoma 
Capellano  de  Hemyngburg’,  etc. 
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DCLXXXIV. 

(carta  johannis  filii  walkelini). 

iv.  Omnibus  has  literas  visuris  vel  audituris,  Johannes  filius 
Walkelini  de  la  Novahaie,  sa.  in  Domino.  Noverit  universitas 
vestra  me  cone,  et  p.  c.  conf.  Deo  et  beato  G.  de  S.  et  mon. 
ibidem  Deo  servientibus,  duas  acras  terras  in  territorio  de  la 
Novahaie,  jacentes  inter  toftum  Roberti  Clerici  et  terram  meam, 
cum  omn.  libertatibus  et  aisiamentis  eisdem  pertinentibus,  quas 
Hugo  filius  Adae  de  la  Novahaie  dedit  eis  in  pur.  et  perp.  el.  Et 
ne  ego  vel  her.  m.  contra  istam  confirmacionem  venire  possimus 
in  posterum,  praes.  scr.  si.  meum  apposui.  H.  t.,  Henrico  de 
Berlay,  etc. 

DCLXXXV. 

(CARTA  PHILIPPI  DE  BILINGHAY). 

v.  Notum  sit  omnibus,  tarn  praes.  quam  futuris,  quod  ego 
Philippus  de  Bilinghay  cone.,  dedi,  et.  h.  p.  c.  m.  conf.  Deo  et 
Beatae  Marias,  et  mon.  de  Seleby  Deo  ibidem  servientibus,  ad 
luminare  Beatae  Mariae,  redditum  xijd,  scilicet  vj  denarios  ad 
Pentecosten  et  vjd  ad  festum  Sancti  Martini.  Hii  denarii 
solventur  per  manum  Matild’  et  her.  suorum  de  terra  ilia  quam 
praed.  Philippus  tenuit  de  Hac’  filio  Hac’1  in  Nova  Haya.  Et,  si 
forte  Philippus  ibi  hunc  redditum  warantizare  non  posset,  ipsi 
et  her.  s.  tantum  redditum  domui  de  Seleby  de  hereditate  sua 
perficient.  H.  t.,  Roberto  Capellano,  etc. 

DCLXXXVI. 

(MEMORANDUM  DE  TERRIS  DE  OSGODBY). 

Memorandum.2  De  ijs  vjd  coquinario,  pro  duabus  bovatis 
Terras  terrae  in  Osgodby  quae  vocatur  Huetland,  vs,  bursario,  per 
jo[dby]  annum  quae  tenetur,  etc.  Et  de  eisdem  bovatis.  Item,  pro 
dimidia  acra  terrae  quondam  Johannis  Broune,  jd  ;  item,  pro 
dimidia  acra  terrae  quondam  Adae  de  Ayketon,  jd  ;  item,  pro 
dimidia  acra  terrae  Willelmi  Malk’,  jd  ;  item,  pro  dimidia  acra 
terrae  Walteri  del  Hill,  ijd  ;  item,  pro  una  acra  terrae  Willelmi 
Pinder,  iiijd  ;  item,  pro  ij  acris  quae  fuerunt  Henrici  Siward,  iiijd; 
item,  pro  iiij  acris  prati  in  la  Outfeld,  vd  ;  item,  pro  ij  acris 
terrae  Willelmi  Grwys,  iiijd  ;  item,  pro  j  acra  terrae  Willelmi 
Pinder  in  Bradmerske,  iid ;  item,  pro  j  acra  terrae  Hugonis 
Maddison  in  Holsyk’,  iijd  ;  item,  pro  j  acra  terrae  Henrici  Grime 

1  Hacone  filio  Haconis  ? 

2  The  whole  of  this  is  in  a  different  hand,  and  pale  ink. 
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in  dicto  Holsyk’,  iiijd  ;  item,  pro  j  acra  terrae  Henrici  Siward,  in 
le  Outfeld,  xd. 

Item,  pro  dimidio  tofto  in  Mikelgate  Evae  Pedeleyn,  vjd,  per 
annum,  ad  officium  coquinarii. 

Summa,  xs  xjd  De  quibus,  bursario,  vs  per  annum,  et  iiijs  xa 
coquinario,  et  ixd  fabricae  Ecclesiae,  iiijd  sacristae. 

Summa.  [ Bla?ik  in  MS.] 


NORTH  DUFFELD. 
DCLXXXVII. 


CARTA  JORDANI. 


f.  1227^. 

North 

Duffield. 

i. 


Sc.  omnes  tarn  futuri  quam  praesentes,  quod  ego  Jordanus 
dedi,  cone,  et  h.  p.  c.  m.  conf.  Wilelmo  Noreis,  domum  cum 
tofto  quae  fuit  Arnaldi,  et  sartam  quae  fuit  Henrici  fratris  mei, 
sibi  et  her.  s.,  tenend.  de  me  et  her.  m.,  li. ,  qui.  ab  omni  servicio 
et  consuetudine  praeter  brianneum  servicium,  et  xlij  porcos 
habebit,  sine  pannagio,  quietos  in  bosco.  Et,  si  plures  habeat, 
reddet  pannagium  de  hiis,  sicut  alii  reddent  ;  hanc  terrain 
praedictam  tenendam  de  me  et  her.  m.,  pro  homagio  et  servicio, 
reddendo  michi  et  her.  m.  annuatim  iiijor  solidos,  xiid  ad  festum 
Sancti  Andreae,  xijd,  ad  Pascha  Floris,1  xij  d.  ad  festum  Sancti 
Petri,  et  xij  d.  ad  festum  Sancti  Michaelis.  H.  t.,  Ricardo 
Arundel,  Ricardo  de  Hameldon,  etc. 


DCLXXXVIII. 

CARTA  JORDANI  DE  HAMELDON. 

Omnibus  h.  1.  visuris  vel  audituris  Jordanus  de  Hamelton, 
salutem.  Noverit  universitas  vestra  me  dedisse,  concessisse  et 
h.  p.  c.  m.  conf.  Deo  et  S.  G.  de  S.,  et  mon.  ibidem  Deo  servien- 
tibus,  duas  bovatas  terrae  in  Northduffeld,  quas  tenui  de  Alano  de 
Ridale,  cum  omnibus  pertinenciis,  in  li.,  pur.  et  perp.  el.,  has 
praed.  duas  bovatas  terrae,  liberas  et  integras,  solutas  et  quietas 
ab  omni  seculari  servicio  et  exaccione,  Deo  et  Sancto  Germano 
et  praed.  mon.,  ego  et  her.  m.,  imperpetuum  warantizabimus. 
H.  t. ,  Johanne  de  Birkyn,  Hugone  de  Taislestona,  etc. 

DCLXXXIX. 


CARTA  RADULFI  DE  GRENESBY. 

iii.  Omn.  visuris  vel  audituris,  Radulfus  de  Grenesby  et 
Constancia  uxor  sua,  salutem.  Noverit  universitas  vestra  nos, 

1  Palm  Sunday,  according  to  Ducange,  but  it  is  said  that  the  Spaniards 
call  Easter  Day  “  Pascua  Florida.” — Taylor,  Words  and  Places,  1888,  p.  10. 
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consensu  et  assensu  heredum  nostrorum,  qui.  cla.  Deo  et  S.  G., 
Abb.  et  Conv.  de  S.,  imperpetuum,  totum  clamium  et  jus  quod 
habuimus  in  illis  duabus  bovatis  terras  in  Northduffeld,  quas 
Matild’,  filia  Alani  de  Holm,  tenuit.  Et,  ut  ista  nostra  qui.  cla. 
firma  et  stabilis  permaneat,  praesentem  cartam  si.  nostri 
apposicione  roboravimus.  H.  t. ,  Willelmo  filio  Petri,  Olivero 
de  Guneby,  etc. 

DCXC. 

CARTA  CONSTANCY,  QUONDAM  UXORIS  RADULFI  DE  GRENESBY. 

iv*  Sci.  praesentes  et  futuri,  quod  ego  Constancia,  quondam  uxor 
Radulfi  de  Granesby  dedi,  et  h.  p.  c.  m.  qui.  cla.  Deo  et  b.  G. 
de  S.  et  mon.  ibidem  Deo  servientibus,  pro  sa.  an.  m.,  antecess. 
et  successorum  meorum,  totum  jus  et  clameum  quod  habui  vel 
habere  potui  in  duabus  bovatis  terrae  in  Northduffeld,  quas 
Matilda  filia  Alani  de  Holme,  soror  mea,  tenuit ;  ten.  et  hab.,  de 
me  et  her.  m.,  in  pur.  et  perp.  el.,  li. ,  qui.,  et  honorifice,  in 
bosco,  in  piano,  et  in  omn.  locis,  cum  omn.  libertatibus  et  aysia- 
mentis  praed.  bovatis  terrae  pertinentibus.  Ego  autem  et  her. 
m.  praedictam  quietam  clamacionem  warantizabimus  contra 
omnes  homines,  imperpetuum.  Hanc  autem  quietam  clama¬ 
cionem  feci  ego,  ex  assensu  Eudonis,  her.  m. ,  et  in  mea  libera 
viduitate.  H.  t. ,  Domino  Willelmo  filio  Petri,  etc. 

DCXCI. 

CARTA  ALICIAE  FILI.E  ALANI  DE  HOLME. 

v.  Omnibus  h.  1.  visuris  vel  audituris,  Alicia,  filia  Alani  de 
Holme,  salutem.  Noverit  universitas  vestra  me  in  pura 
viduitate  mea,  concessu  et  consensu  her.  m.,  concessisse  et  qui. 
cla.,  imperpetuum,  de  me  et  her.  m.,  Deo  et  Eccl.  S.  G.  de  S. 
et  mon.  ibidem  Deo  servientibus,  totum  jus  et  clamium  quod 
habui  in  illis  duabus  bovatis  terrae  in  villa  de  Northduffeld,  quas 
Matild’  soror  mea  tenuit,  cum  omn.  pertinenciis  in  villa  et 
extra  villam,  et  in  omn.  locis.  H.  t.,  Willelmo  filio  Petri, 
Olivero  de  Gunneby,  Willelmo  Wydton. 

DCXCII. 

CARTA  HENRICI  DE  ERNESNEST. 

vi.  Sciant,  tarn  praesentes  quam  futuri,  quod  ego,  Henricus  de 
Ernesnest,  qui.  cla.  totum  jus  et  clamium,  Deo  et  b.  G.  de  S., 
et  mon.  ibidem  Deo  servientibus,  in  pur.  et  perp.  el.,  pro  sa.  an. 
m.  et  antecessorum  m.,  quod  habui,  vel  habere  potui,  in  duabus 

f.  123.  bovatis  terras  in  Norduffeld,  quae  fuerunt  Matild’  filiae  Alani  de 


IO 


CARTULARIUM  ABBATHI^E 


Holme,  amitae  mese,  ten.  et  hab.  de  me  et  her.  m.,  li. ,  qui.,  et 
honorifice,  imperpetuum,  cum  omn.  pertinenciis  et  omn.  aisia- 
mentis  praed.  terrae  pertinentibus,  in  bosco,  et  piano,  et  omn. 
locis.  Ego  vero  et  her.  m.  hanc  quietam  clamacionem  meam 
contra  omnes  homines  et  feminas  war.  imperpetuum.  H.  t. , 
Domino  Willelmo  filio  Petri,  Olivero  de  Gunneby,  Jordano  de 
Menethorp,  etc. 

DCXCIII. 

CARTA  RICARDI  DE  NEUIL. 

Omnibus  Sanctae  Matris  Ecclesiae  filiis  ad  quos  praesens  scr. 
pervenerit,  Ricardus  de  Neuill  de  Norduffeld,  aeternam  in 
Domino  salutem,  Noverit  universitas  vestra  me  et  her.  meos 
teneri  Abbati  et  Conventui  de  Seleby,  in  una  marca  argenti 
eisdem  annuatim  persolvenda  ad  duo  (szc)  terminos,  scilicet, 
medietatem  ad  Pentecosten,  et  medietatem  ad  festum  Sancti 
Martini,  pro  ij  bovatis  terrae  cum  pertinenciis  in  Norduffeld, 
quas  teneo  de  ipsis  libere  pro  tanto  servicio  sicut  carta  quam 
habeo  de  praedictis  Abbate  et  Conventu  testatur.  Et  in  hujus 
rei  testimonium,  praes.  scr.  si.  m.  apposui.  Valete  semper  in 
Domino. 

DCXCIV. 

CARTA  CONSTANCIES  FILI^  ALANI. 

Sciant  praesentes  et  futuri,  quod  ego  Constancia  filia  Alani,  in 
pura  viduitate  mea,  dedi,  cone.,  et  h.  m.  p.  c.  conf.  Alano,  filio 
meo,  et  her.  suis,  pro  homagio  et  servicio  suo,  totam  piscariam 
in  Duffeld  quam  Hugo  filius  Alani  tenuit  de  me,  et  toftum  et 
croftum  quod  idem  Hugo  tenuit  de  me  ad  Waterhuses,  et  similiter 
unum  essartum  quod  idem  Hugo  tenuit  de  me  in  bosco  de  Duffeld ; 
ten.  et  hab.  de  me  et  her.  m.,  li.,  qui.,  et  honorifice,  cum  omn. 
pertinenciis  suis,  in  bosco,  in  piano,  in  aquis,  in  mariscis,  in 
viis  et  semitis,  et  cum  omn.  libertatibus,  et  aisiamentis  in  omn. 
locis,  et  in  omn.  comunis,  infra  villam  et  extra  villam  ;  reddendo 
inde  michi  et  her.  m.,  pro  omni  servicio  et  exaccione,  per  annum 
jd  in  die  Natalis  Domini.  Et  ego  Constancia  et  her.  m. 
praedicto  Alano  et  her.  s.  praedictam  piscarium  et  praedictas 
terras  contra  o.  h.  war.  H.  t.,  Alexandro  Abbate  de  Seleby, 
Willelmo  Cunestable,  etc. 

DCXCV. 

CARTA  ALANI,  FILII  RADULFI  DE  GRANESBY. 

Sciant  omnes,  praes.  et  futuri,  quod  ego  Alanus,  fil.  Radulfi  de 
de  Grainesby  de  Holme  dedi,  cone. ,  et  h.  p.  m.  c.  conf.  Deo  et  S.  G. 
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de  S.,  et  mon.  ibidem  Deo  servient.,  totam  piscariam  in  Duffeld 
quam  Hugo  filius  Alani  quondam  tenuit,  et  toftum  et  croftum 
quod  idem  Hugo  tenuit  in  bosco  de  Duffeld,  in  pur.  et  perp. 
el.;  ten.  et  hab.,  de  me  et  her.  m.,  li. ,  et  qui.,  et  honorifice, 
cum  omn.  pert.  s. ,  in  bosco  et  piano,  in  aquis  et  mariscis,1  in 
viis  et  semitis,  et  cum  omnibus  lib.  et  aysiam.  in  omn.  locis  et 
in  omn.  comunis,  infra  villam  et  extra.  Ego  vero  Alanus  et 
her.  m.  praed.  piscariam  et  praed.  terras  cum  omn.  pertinenciis, 
Deo  et  S.  G.  de  S.  et  Abbati  et  Conventui  ejusdem  loci  in  pur. 
et  perp.  el.  contra  omnes  homines  war.  et  def.  imperpetuum. 
H.  t.,  Willelmo  Constabulario,  Johanne  de  Ben,  Olivero  de 
Gunneby,  etc. 

DCXCVI. 

CARTA  CONSTANCI/E  FILI^E  ALANI  DE  HOLME. 

Sciant  praes.  et  futuri  quod  ego  Constancia,  filia  Alani  del 
Holme,  in  pura  viduitate  mea,  dedi,  cone.,  et  h.  m.  p.  c. 
confirmavi  Deo  et  b.  G.  de  S.,  et  mon.  ibidem  Deo  servientibus, 
in  pur.  et  perp.  el.,  totam  piscariam  in  Duffeld  quam  Hugo  filius 
Alani  tenuit  de  me,  et  toftum  et  croftum  quod  idem  Hugo  tenuit 
de  me  ad  Waterhouses,  et  similiter  unum  essartum  quod  idem 
Hugo  tenuit  de  me  in  bosco  de  Duffeld  ;  ten.  et  hab.  de  me  et  her. 
m.,  li.,  qui.,  et  honorifice,  cum  omn.  pert,  s.,  in  bosco  et  piano, 
in  aquis  et  mariscis,  in  viis  et  semitis,  et  cum  lib.  et  aisiam.  in 
omn.  locis  et  in  omn.  comunis,  infra  villa  et  extra  villam.  Et  ego 
Constancia  et  her.  m.  praed.  mon.  praed.  piscariam  et  praed. 
terras  contra  omnes  homines  warantizabimus.  H.  t. ,  Johanne 
de  Byrkin,  Henrico  de  Berlay,  Olivero  de  Guneby,  Jordano  de 
Menethorp’,  etc. 

DCXCVII. 

(carta  walteri  filii  richaise). 

Omnibus  visuris  vel  audituris  h.  1.,  Walterus,  fil.  Richaise  de 
Holme,  salutem.  Universitati  vestrae  notum  facio  me  dedisse, 
cone,  et  h.  p.  c.  m.  conf.  Deo  et  S.  G.  de  S.  et  mon.  ibidem  Deo 
servientibus,  toftum  quod  est  inter  toftum  quod  fuit  Henrici,  et 
toftum  quod  fuit  Canuti  ;  reddendo  inde  mihi  annuatim  et  her. 
meis,  sex  denarios  ad  Pentecosten,  pro  omni  servicio  et  exaccione, 
necnon  et  quietum  clamasse,  imperpetuum,  de  me  et  her.  m., 
totum  jus  et  clamium  quod  habui,  vel  habere  potui,  in  ilia 
carucata  terrae  de  Duffeld  quae  est  de  feudo  S.  G.  de  S.,  cum 
omn.  pertinenciis,  in  villa  et  extra  villam,  tarn  in  bosco  quam 

1  Repeated  in  MS. 
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in  aqua,  et  in  omn.  locis.  H.  t. ,  Willelmo  filio  Petri,  Willelmo 
Constabulario,  Olivero  de  Gunneby,  etc. 

DCXCVIII. 

(memorandum  de  terra  de  northduffeld). 

Memorandum1  de  terra  de  Northduffeld  in  manibus  tenentium 
de  quibus  Abbas  de  Seleby  poterit  distringi. 

Johannes  de  Sandesby,  jam  tenens. 

Johannes  Smyth  tenet  quartam  partem  unius  mesuagii 
jacentis  versus  orientale  capud  capellae  de  Duffeld,  quod  fuit 
Roberti  de  Hackthorp.  Et  Walterus  Ward  tenet  residuum 
ejusdem  mesuagii  in  eodem  loco. 

Item,  Nicholaus  Nortiby  tenet  circiter  xviij  acras  terrae  de  ij 
bovatis  terrae  quae  fuerunt  Roberti  Clerici,  et  totum  residuum 
dictarum  bovatarum  est  in  manu  Domini  Gerardi  Saluayn. 

Item,  Willelmus  Dyreland  tenet  quartam  partem  unius  tofti 
quondam  Adae  Dyreland  avi  sui,  et  vj  acras  terras.  Et  Robertus 
de  Atherton’  tenet  aliam  partem  ejusdem  tofti.  Et  Willelmus 
de  Brakenholm’  tenet  aliam  partem  dicti  tofti.  Et  Isabella  de 
Atherton’  tenet  aliam  partem  dicti  tofti,  quod  solebat  reddere 
per  annum  vs  iiijd.  Item  Johannes  Arnist’  tenet  medietatem 
unius  tofti  et  unam  bovatam  terrae  quondam  Rogeri  Arnist’ 
patris  sui.  Et  Cecilia  Gaunt,  uxor  Roberti  Caunber,  tenet 
aliam  partem  dicti  tofti,  et  bovatam  terrae  sicut  jacet  juxta 
placeam  Domini  Roberti  Schaunberlayne  ex  parte  orientali,  et 
toftum  quondam  Willelmi  Waleys  ex  altera  parte,  et  solebat 
reddere  per  annum,  ijs  ixd. 

DCXCIX. 

(terror  de  feodo  abbatis). 

f.  124.  Haec  sunt  terrae  de  feodo  Domini  Abbatis  de  Seleby,  in 
Northduffeld.  In  primis,  in  Waterflaskes,  computando  unum 
selionem  a  forario2  australi  versus  Menthorp,  sunt  ibidem  sex 
seliones  contigue  jacentes  de  feodo  praedicto,  quos  Adam  de 
Neuilla,  capellanus  de  cantaria  ibidem,  Johannes  filius  Henrici, 
et  Nicholaus  de  Northiby  tenent,  quorum  capita  orientalia 
buttant  super  le  Newenge  versus  Derwent,  et  occidentali  super 
unum  furlang  vocatum  Langflete. 

Item,  in  Langflete  incipiendo  a  tercio  selione  versus  occidentem 
sunt  ibidem  octo  seliones  de  feodo  praedicto  contigue  jacentes, 
quos  Johannes  filius  Henrici,  Wilelmus  de  Harlethorp,  capellanus 
de  cantaria  ibidem,  et  Nicholaus  de  Northiby  tenent,  quorum 

1  In  later  hands  to  the  end  of  No.  DCCI. 

2  A  field  for  fodder  (Ducange). 
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capita  australia  buttant  super  le  Houthdike,  et  borialia  super 
Braytbuttes. 

Item,  in  Estlangelandes  sunt  septem  seliones  continue  jacentes 
de  feodo  praedicto,  juxta  le  Grenegate  ex  parte  occidentali, 
abuttantes  super  le  Houthdike  versus  austrum,  et  super  le 
Birkdike  versum  boriam,  quos  Willelmus  de  Arnenest,  Johannes 
films  Rogeri  de  Arnenest,  Johannes  de  Menthorp,  capellanus  de 
cantaria,  Johannes  filius  Henrici  et  Nicholaus  de  Northiby 
tenent. 

Item,  in  Westlangelandes,  incipiendo  ab  uno  selione  juxta 
Menthorpgate  ex  parte  occidentali  sunt  ibidem  septem  seliones 
contigue  jacentes  de  feodo  praedicto,  buttantes  capita  australia 
super  le  Houthdike,  et  borialia  super  Bubwithgate,  quos 
Willelmus  de  Arnenest,  Johannes  filius  Rogeri  de  Arnenest, 
Johannes  le  Wright,  capellanus  de  cantaria,  Johannes  filius 
Henrici,  et  Nicholaus  de  Northiby,  et  Willelmus  filius  Alani, 
tenent. 

Item,  in  Hungerhill,  ex  parte  orientali  del  Grenegate  quae 
ducit  versus  Hungerhill,  sunt  tres  seliones  de  feodo  praedicto 
contigue  jacentes,  buttantes  capita  borialia  super  Bubwith 
ferygate,  et  australia  super  le  Houthdike,  quos  Margeria  Ward, 
Johannes,  filius  Rogeri  Arnenest,  et  Robertus  Camber  tenent. 

Item,  sunt  in  eodem  furlango,  quatuor  seliones  de  feodo 
praedicto  contigue  jacentes,  buttantes  capita  borialia  super 
dictum  Grenegate  et  Thornbushdike,  et  australia  super  le 
Houthdike,  quos  capellanus  de  cantaria,  Johannes  filius  Henrici, 
et  Nicholaus  de  Northyby  tenent. 

Item,  in  Estsegmere,  incipiendo  a  selione  ex  parte  boriali  de 
Bubwith  ferygate,  sunt  ibidem  sex  seliones  de  feodo  praedicto 
contigue  jacentes,  buttantes  capita  orientalia  super  Yhorkgate,  et 
occidentalia  super  Segmeredike,  quos  Willelmus  de  Arnenest, 
Johannes  filius  Rogeri,  Johannes  le  Wright,  capellanus  de 
cantaria,  et  Johannes  filius  Rogeri,  Johannes  filius  Henrici 
tenent. 

Item,  in  Westsegmere,  incipiendo  ab  illo  selione  juxta  le  ferigate 
ex  parte  boriali,  sunt  sex  seliones  contigue  jacentes  de  feodo 
praedicto,  buttantes  capita  orientalia  super  Segmerdike,  et 
occidentalia  super  forarium  Roberti  Camber,  quos  Willelmus  de 
Arnest,  Johannes  filius  Rogeri,  Wymerca  de  Sandesby, 
capellanus  de  cantaria,  Johannes  filius  Henrici,  et  Robertus 
Camber  tenent. 

Item,  in  les  Layers,  incipiendo  ab  uno  selione  juxta  Yhork¬ 
gate  ex  parte  occidentali,  sunt  ibidem  septem  seliones  de  feodo 
praedicto  contigue  jacentes,  buttantes  capita  australia  super  le 
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Layredike  juxta  molendinum,  et  borialia  super  quoddam  forarium 
ibidem,  quos  Willelmus  de  Arnenest,  Johannes  filius  Rogeri, 
Katerina  Heruv,  Capellanus  de  cantaria,  Johannes  filius  Henrici, 
et  Nicholaus  de  Northiby  tenent. 

Item,  in  quodam  loco  vocato  Aboven  the  Enges,  sunt  quatuor 
seliones  de  feodo  praedicto  contigue  jacentes,  buttantes  capita 
orientalia  super  prata  versus  Derwent’,  et  occidentalia  super 
unum  selionem  juxta  Watterflaskdike,  quos  Wymerca  de 
Sandesby,  Margeria  Warde,  Johannes  filius  Henrici,  et 
Nicholaus  de  Northiby  tenent. 

Item  in  Braythsleght  juxta  forarium  occidentale  juxta  Aboven- 
theenges  sunt  quatuor  seliones  de  feodo  praedicto,  buttantes 
super  Waterflaskdike  versus  austrum,  et  super  le  Ferygate 
verus  boriam,  quos  Margeria  Warde,  Capellanus  de  cantaria,  et 
Nicholaus  de  Northiby  tenent. 

Item.  Ibidem  est  quoddam  yntauk1  de  feodo  praedicto  quod 
vocatur  le  Munkebank. 

Item,  in  Chortfurlanges  sunt  quatuor  seliones  de  feodo 
praedicto  jacentes  ex  australi  parte  dicti  campi,  exceptis  duobus 
selionibus. 

,  Item,  in  Wallerthwaytes  sunt  sex  seliones  in  medio  campi 
jacentes  de  feodo  praedicto,  buttantes  super  Roberdhaygap’ 
versus  boriam. 

Item  in  Northsnape,  ex  parte  boriali  del  Munkebank’  sunt 
quatuor  seliones  de  feodo  praedicto  jacentes  propinquiores  austro, 
exceptis  tribus  selionibus. 

Item,  in  quodam  loco  vocato  Fremanland  in  Northwod  sunt 
f.  124-1;.  duodecim  acrae  terrae  et  dimidia  de  feodo  praedicto,  buttantes 
super  viam  regiam  versus  occidentem,  et  super  Thorgrambygarth’ 
versus  orientem,  quam  Alanus,  filius  Roberti  Daweman  tenet. 

Item,  in  quodam  loco  vocato  le  Thikodde  sunt  sex  seliones  de 
feodo  praedicto  jacentes  propinquiores  orientali  parti  dicti  campi, 
exceptis  tribus  selionibus,  quos  Wymerca  de  Sandesby, 
Johannes  de  Camelesford  et  Johannes  filius  Henrici  tenent. 

DCC. 

(carta  henrici  filii  hugonis). 

Sciant  omnes  praes.  et  fut.,  quod  ego  Henricus,  fil.  Hugonis 
de  Aqua  de  Northduffeld,  spontanea  voluntate  mea  remisi, 
quietum  clamavi  et  h.  c.  m.  conf.  Roberto  de  Hakethorp  et  her. 
suis,  vel  suis  assignatis,  totum  jus  et  clameum  quod  habui,  vel 
quod  de  cetero  habere  potero,  jure  hereditario  vel  quocunque  alio 
modo,  in  Marisco  de  Northduffeld  qui  vocatur  Munekebankes, 

1  Intake,  a  portion  of  waste  land  taken  into  or  on  to  an  enclosure. 
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cum  omnibus  suis  pertinenciis  ;  qui  quidem  mariscus  pertinet 
ad  carucatam  terrae  quae  est  de  feodo  Sancti  Germani,  in  cujus 
honore  constitutum  est  Monasterium  de  Seleby  ;  ita  scilicet 
quod  ego  Henricus  filius  Hugonis  vel  heredes  mei  vel  mei 
assignati,  aliqua  versus  dictum  Robertum  de  Hakethorp  vel 
heredes  suos  vel  suos  assignatos,  petere  non  poterimus,  vel 
aliquam  movere  causam  praedicti  marisci  cum  pertinenciis  ; 
retenta  tamen  mihi  et  her.  m.  quarta  parte  pasture©  unius  vaccae 
pertinente  ad  duas  bovatas  in  dicta  carucata  Sancti  Germani  ; 
quam  quidem  pasturam  licebit  michi  intrare  quando  dictus 
Robertus  vel  her.  s. ,  vel  sui  assignati,  dictum  mariscum 
depascunt.  Pro  hac  autem  remissione  et  quieta  clamancia, 
praedictus  Robertus  de  Hakethorp  dedit  michi  tres  solidos 
sterlingorum  et  iiijor  denarios  prae  manibus  in  meo  urgenti 
negotio.  In  h.  r.  t.,  praes.  scr.  si.  m.  apposui.  H.  t. ,  Johanne 
filio  Ricardi  de  Northduffeld,  Johanne  filio  Alani  de  eadem,  Petro 
filio  Gerardi  de  eadem,  Hugone  de  Gant  de  eadem,  Hugone  de 
Camera  de  eadem,  Ricardo  filio  Alani  de  Menethorp’,  Willelmo 
filio  Reginaldi  de  eadem,  et  aliis. 

DCCI. 

(carta  ricardi  abbatis). 

Omnibus  has  litteras  visuris  vel  audituris,  Ricardus  Dei 
gracia  Abbas  de  Seleby  et  ejusdem  loci  Conventus,  aeternam  in 
Domino  salutem.  Noverit  universitas  vestra  nos  cone,  et 
praesenti  scripto  conf.  Roberto  de  Hakethorp  et  her.  s.  vel 
assignatis  s.,  omnes  terras  cum  omnibus  pertinenciis  suis, 
quas  habet  de  donacione  et  vendicione  in  Northduffeld,  quod 
est  de  feoudo  (sic)  nostro,  Hugonis  filii  Hamundi,  sicut  continetur 
in  carta  quam  habet  de  dicto  Hugone  filio  Hamundi.  In  h.  r.  t. 
huic  scripto  si.  capituli  nostri  apposuimus. 

SKIPWITH  ET  MEYNTHORPE. 

DCCII. 

(carta  willelmi  filii  osberti). 

f.  125.  Sciant  omn.  praes.  et  fut.,  quod  ego  Willelmus  fil.  Osberti  de 
1,1  Schipwith  dedi,  cone.,  et  h.  p.  c.  m.  conf.  Deo  et  b.  G.  de  S.,  et 
mon.  ibidem  Deo  servientibus,  pro  sa.  an.  m.  et  antecess.  et 
success,  meorum,  in  pur.  et  perp.  el.,  unum  toftum  in  villa  de 
Schipwyth  quod  mater  mea  tenuit  in  eadem  villa,  nomine  dotis, 
et  unum  essartum  quod  vocatur  Hirst,  et  aliud  quod  vocatur 
Pichel,  et  tercium  juxta  idem  essartum  quod  vocatur  similiter 
Pichel,  et  iiijor  acras  terrae  in  marisco  de  Aldelandes,  et  unum 
1  Prima  manu. 
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pratum  quod  vocatur  Brunsadewoy,  cum  omnibus  pertinenciis 
infra  sepes  et  extra,  et  inter  fossata  et  extra,  et  duas  bovatas 
terrae  in  territorio  de  Menethorp’  cum  omnibus  toftis  ad  eandem 
terram  pertinentibus  ;  omnes  istas  terras  praenominatas  cum 
omn.  pert,  et  libert.  et  aysiamentis,  in  aquis,  in  pascuis,  in 
bosco,  et  piano,  et  in  omn.  locis,  ego  Willelmus  et  her.  m. 
warantizabimus  praed.  mon.  contra  omnes  homines.  H.  t., 
Johanne  de  Byrkyn,  Henrico  de  Berlay,  etc. 

DCCIII. 

(carta  jordani  de  menethorp). 

u*  Omnibus  Christi  fidelibus,  Jordanus  de  Menethorp’,  salutem 
in  Domino.  Noverit  universitas  vestra  me  concessisse, 

dedisse,  et  h.  p.  c.  conf.  Deo  et  S.  G.  de  S.  et  mon.  ibidem  Deo 
servientibus,  videlicet,  eorum  firmario,  unum  toftum  in  villa  de 
Menethorp’  quod  jacet  inter  dominicum  meum  et  terram 
Johannis  de  Menethorp’;  ten.  et  hab.  eisdem,  in  pur.  et  perp.  el., 
pro  anima  patris  mei  et  animabus  parentum  meorum,  li. ,  qui.  et 
integre,  cum  omn.  pert,  s.,  libertatibus,  et  asiam. ,  ad  dictam 
toftum  spectantibus,  infra  villam  et  extra.  Et  ego  Jordanus, 
et  her.  m.  prsed.  toftum  cum  omn.  pert,  s.,  praed.  mon.  contra 
omnes  gentes  imperpetuum  war.  et  def.  Ut  autem  haec  donacio 
mea  rata  et  stabilis  imperpetuum  eis  permaneat,  h.  p.  scripto 
si.  m.  apposui.  H.  t.,  Domino  Johanne  de  Birkin,  Domino 
Thoma  de  Gunneby,  Johanne  de  Cliff,  etc. 

GUNN  E  BY,  FOLKERTHORP’. 

DCCIV. 

(carta  ricardi  abbatis). 

Omn.  S.  M.  E.  filiis,  praes.  et  fut.,  Ricardus  Dei  gracia 
f.  1252;.  Abbas  de  Selby,  et  ejusdem  loci  Conventus,  salutem.  Noveritis 
U  nos,  communi  consilio  et  assensu  capituli  nostri,  cone,  et  h.  p. 
c.  n.  conf.  Olivero  de  Gunby  et  her.  s.,  omnes  terras  quas 
Umfridus,  pater  ejusdem  Oliveri,  tenuit  de  Deo  et  S.  G.  de  S. 
et  de  nobis,  cum  omnibus  pertinenciis  suis,  in  villis  et  extra 
villas,  et  in  omnibus  locis,  cum  omnibus  libertatibus  eisdem 
terris  pertinentibus,  scil.,  Gunby  cum  pertinenciis,  et  unam 
bovatam  terrae  cum  pertinenciis  in  Brichton’,  et  septem  bovatas 
terrae  cum  pertinenciis  in  Lunde,  et  quinque  bovatas  terrae  in 
Willegetoft,  cum  pertinenciis,  et  unam  carucatam  terrae  cum 
pertinenciis  in  Folgerthorp’,  libere  et  quiete  tenendas  de  nobis 
in  feodo  et  hereditate  ;  reddendo  nobis  annuatim  triginta  et 
1  Secunda  manu. 


A.D. 
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quatuor  solidos  et  quatuor  denarios  pro  omni  servicio  et 
exaccione  nobis  pertinente,  scilicet,  decern  et  septem  solidos 
et  duos  denarios  ad  Pentecosten,  et  decern  et  septem  solidos  et 
duos  denarios  ad  festum  Sancti  Martini.  H.  t. ,  Willelmo  filio 
Petri,  Willelmo  de  Garton’,  Ricardo  de  Hugate,  Willelmo 
Constabulario,  Nicholas  de  Garton,  Roberto  de  Hugate, 
Jordano  de  Menthorp’,  Adam  (sic)  Bataille,  Radulfo  de 
Normanby,  Waltero  de  Aula. 

DCCIVa. 

Placita  Coronas  apud  Ebor’,  coram  Hugone  de  Cressyngham, 
Willelmo  de  Ormesby,  et  sociis  suis,  Justiciariis  itinerantibus 
in  Comitatu  Ebor’  a  die  Sanctae  Trinitatis  in  xv  dies,  anno  regni 
Regis  Edwardi  filii  Regis  Henrici  vicesimo  primo. 

Deliberacio  gaolae,  coram  Hugone  de  Cressyngham  et  sociis 
suis,  Justiciariis  itinerantibus  apud  Ebor’,  a  die  S.  Trinitatis  in 
xv  dies,  anno  regni  Regis  Edwardi  filii  Regis  Henrici  xxj°. 

‘  Thomas  de  Gunby,  captus  pro  receptamento  Rogeri  de  Gunby 
et  Johannis,  filiorum  suorum,  et  Willelmi  Oty,  latronum 
suspensorum  apud  Redynges,  venit  et  defendit  totum,  etc.,  et, 
de  bono  et  malo,  ponit  se  super  patriam.  Et  juratores  dicunt 
super  sacramentum  suum,  quod  prasdictus  Thomas  scienter 
receptavit  praedictos  Rogerum  et  Johannem,  filios  suos,  et 
praedictum  Willelmum  Oty,  sciens  ipsos  esse  latrones,  etc. 
Ideo,  ipse  suspensus.  Catalla  ejus,  xxij11  vjs  viijd.  Unde 
Johannes  Byronn,  Vicecomes  Ebor’,  respondit.  Idem  habuit 
terram  liberam,  unde  annus  et  vastum1  xxij11  ixs  viijd.  Unde 
idem  Vicecomes  respondit. 

Post  venit  Abbas  de  Seleby,  capitalis  dominus  feodi,  et  finem 
fecit  pro  anno  et  vasto  terrae  ejusdem,  pro  xxxh  per  plegium 
Johannis  de  Seleby,  et  Radulfi  de  Scotton.’ 

In  itinere  Hugonis  de  Cressyngham,  in  anno  xxij  et  xxiij 
Regis  avi,  etc. 

‘  De  Johanne  Byron,  Vicecomite  Ebor’  de  catallis  Thomae  de 
Gunby,  suspensi,  xxij11  vjs  viijd.  De  Abbate  de  Seleby,  pro  anno 
et  vasto  terrae  ejusdem,  xxx1'  per  plegium  Johannis  de  Seleby  et 
Radulfi  de  Scotton.’ 

DCCV. 

(iNSPEXIMUS  EDWARDI  III). 

Edwardus,  Dei  gracia,  Rex  Angliae  et  Franciae,  et  Dominus 
Hiberniae,  omnibus  ad  quos  praesentes  literae  pervenerint,  salutem. 

1  The  profits  of  felons’  lands,  etc.,  for  a  year  and  a  day,  claimed  by  the 
Crown,  with  the  right  to  lay  waste  the  land  unless  duly  redeemed  by  the 
lord  of  the  fee.  See  Ducange. 
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Inspeximus  recordum  et  processum  nobis  in  Cancellaria  nostra, 
per  Thesaurarium  et  Camerarios  nostros  de  mandato  nostro 
missa  in  haec  verba. 

Placita  Coronse,  coram  Hugone  de  Cressyngham,  Willelmo  de 
Ormesby,  Johanne  Wogan,  Magistro  Philippo  Lovel,  et 
Willelmo  de  Mortuo  Mari,  Justiciariis  itinerantibus  apud  Ebor’, 
a  die  Sanctae  Trinitatis  in  xv  dies,  anno  regni  Regis  Edwardi, 
filii  Regis  Henrici,  xxj.  Hertill. 

‘  Thomas  de  Gunneby,  captus  pro  receptamento  Rogeri  de 
Gunby  et  Johannis,  filiorum  suorum,  et  Willelmi  Oty,  latronum 
suspensorum,  apud  Redynges,  venit  et  defendit  totum,  et  de 
bono  et  malo,  ponit  se  super  patriam.  Et  juratores  dicunt  super 
sacramentum  suum,  quod  prasdictus  Thomas  scienter  receptavit 
praedictos  Rogerum  et  Johannem,  filios  suos,  et  praedictum 
Willelmum  Oty,  sciens  ipsos  esse  latrones,  etc.  Ideo,  ipse 
suspensus.  Catalla  ejus,  xxijh  vjs  viijd.  Unde  Johannes  By  run, 
Vicecomes,  respondebit.  Idem  habuit  terrain  liberam,  unde 
annus  et  vastum,  xxij11  ixs  viijd.  Unde  idem  Vicecomes 
respondebit. 

Post  venit  Abbas  de  Selby,  capitalis  dominus  feodi,  et  finem 
fecit  pro  anno  et  vasto  terrae  ejusdem,  pro  xxxH,  per  plegium 
Johannis  de  Seleby  et  Radulfi  de  Scotton.’ 

Nos  autem,  recordum  et  processum  praedicta  ad  requisicionem 
dilecti  nobis  in  Christo  Johannis,  nunc  Abbatis  de  Selby,  tenore 
praesentium  duximus  exemplificandum. 

In  cujus  rei  testimonium,  has  literas  fieri  fecimus  patentes. 
Teste  me  ipso  apud  Westm’,  xx  die  Maii,  anno  regni  nostri 
Angliae  xlv,  regni  vero  Franciae  xxxij. 

GUNBY. 

DCCVI. 

CARTA  GILBERTI  TISON,  DOMINI  REGIS  ANGLDE  SUMMI  VEXILLATORIS. 

[Mon.  Ang-1.  Ill,  500 — No.  vi. ] 

Omn.  Christi  fidelibus,  Dominus  Gillebertus  Tison,  domini 
Regis  Angliae  summus  vexillator,  salutem.  Constet  vobis  ad 
instanciam  nobilis  Reginae  Angliae,  Matildis  nomine,  pro 
animabus  Regis  Sancti  Edwardi  et  Willelmi  Bastard’,  parentum 
et  successorum  nostrorum,  et  pro  anima  nostra,  nos  ccnc.,  ded., 
et  hac  praesenti  pagina  confirmasse  Deo  nostro  et  Eccl.  de 
Seleby,  monachisque  ibidem  deservientibus,  ad  sustentacionem 
elemosinae,  ij  carucatas  terrae  in  Polkorthorp,  quas  Hainus 
nativus  noster  tenuit  cum  sequela  ipsius,  et  duas  carucatas  terrae 
in  Bobewyth’  in  loco  qui  dicitur  Gunelby,  et  unam  carucatam 
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terrae  in  villa  de  Lund’  in  campo  de  Writtelow,  juxta  manerium 
nostrum  ibidem,  quam  Grunekel  filius  Thorin,  ballivus,  pro 
quodam  exennio  de  nobis,  tenuit  pro  omni  alio  servicio  seculari, 
cum  dicto  servicio  et  omni  jure  competituro  ;  tenend.  et  habend. 
eidem  ecclesiae,  terras  praedictas  cum  omnibus  ubique  appendiciis, 
adeo  libere,  sicut  alicui  ecclesiae  poterit  liberius  conferri. 
Volumus  et  concedimus  pro  nobis  et  successoribus  nostris 
neminem  a  praedictis  terris  vel  inhabitantibus  soccam  vel  saccam, 
aut  ream  (team  ?)  vel  scutagium  reclamare.  Sed  sint  quieti  in 
civitatibus,  burgis,  foris  et  nundinis  per  totam  Angliam,  de 
quolibet  theolonio,  tallagio,  passagio,  pedagio,  lastagio,  hay- 
dagio,  wardagio,  et  omnibus  geldis,  fengeld’,  horngeld’,  forgeld’, 
penigeld’,  tendpening’,  hunderpeniges,  miskemelig,  et  omni 
terreno  servicio  et  seculari  exaccione  ;  similiter  de  sectis  curiae, 
comitatibus,  hundredis,  wapentagiis,  tridigis,  et  de  murdro  et 
latrocinio,  escapio  et  hamsokne,  grithbreg’,  blodwit,  leyrwith  et 
brenalpening,  et  de  omnibus  auxiliis  vicecomitum  et  ministrorum 
Domini  Regis  et  nostrorum,  secundum  quod  dicti  Reges,  nobis 
et  nostris,  praedictas  libertates  dederunt  et  confirmaverunt :  ad 
istas  vero  largitates,  in  pur.  et  perp.  el.,  contra  omnes  waran- 
tizandas  et  imperpetuum  defendendas,  praesenti  scripto  signo 
nostro  roborato  nos  et  successores  nostros  firmiter  ligavimus. 
H.  t.,  Aldredo  Archiepiscopo  Ebor. ,  Ranulfo  Siluest.  Comite,  etc 

DCCVII. 

CARTA  GILBERTI  TISON. 

[Mon.  Angl.  Ill,  500 — No.  vii.] 

Notum  sit  omnibus  fidelibus  quod  ego,  Gilbertus1  Tisun, 
concessu  uxoris  meae  et  filiorum  meorum,  dedi  ecclesiae  Sancti 
Germani  de  Seleby,2  pro  anima  domini  mei  Willelmi  Regis,  et 
[Mathildis  reginae  et  pro  redemptione  animae  meae,  et  uxoris 
meae,  et  omnium]  liberorum  meorum,  duas  carucatas  terrae 
[in  villa]  quae  Gundeby3  dicitur,  cum  omnibus  quae  illi  adjacent, 
et  illam  decimam  quae4  habeo  in  Aigrunia  et  in  Aluelay,5  et  viij 
bovatas  terrae  in  villa  quae  Lund  dicitur.  Hoc  autem  ea 
condicione  feci,  ut  in  eadem  ecclesia  sim  plenarius  frater. 
Quidam  etiam  ex  hominibus  meis  nomine  Swanus6  dedit 
memoratae  ecclesiae  unam  carucatam  terrae  in  Duffeld.  Quod 
ego  concessi  et  concedo.  Test.  Thoma  Archiaepiscopo,  T’. 
Adam,  filio  meo,  etc.  [et  Willelmo,  et  Euerardo  capellano,  et 
Ricardo  Tisun,  et  Vctredo  filio  Alwini,  et  Suano,  et  Ro.  filio 
Widownis,  et  Mauro].7 

1  Gislebertus.  2  Salebi.  3  Gundebi.  4  Quam.  5  Alueleia.  6  Svanvs. 

7  The  earlier  readings  and  passages  in  brackets  are  from  the  original 
charter  ;  Phillipps’  Library,  29,205. 
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iii. 

A.D. 

1294. 


IV. 


f.  1267;. 


V. 

A.D. 

1258, 
Mar.  12. 


DCCVIII. 

CARTA  WILLELMI  DE  THORNETOFT. 

Omnibus  hoc  scriptum  visuris  vel  audituris,  Willelmus  de 
Thornetoft,  sa.  in  Domino.  Noveritis  me  concessisse,  remisisse, 
ac  de  me  et  her.  m.  imperpetuum  qui.  cla.  Deo  et  S.  G.  de  S.,  et 
mon.  ibidem  Deo  servientibus,  totum  jus  et  clamium  quod  habui, 
seu  habere  potui,  in  omn.  terris,  pratis,  seu  tenementis  in 
Gunneby  et  Brichton’,  quae  habeo  ex  dono  domini  Thomae  de 
Gunneby  ;  ita  quod  nec  ego  nec  her.  m.  nec  aliquis  per  nos  in 
praed.  terris  et  tenementis  aliquid  juris  vel  clamii  de  cetero 
exigere  vel  vendicare  poterimus,  in  futurum.  In  cujus  rei 
testimonium  praes.  scr.  si.  meum  apposui.  Dat.  apud  Ebor’, 
die  Mercurii,  prox.  post  Epiphaniam  Domini,  anno  Domini, 
m°  cc°  nonogesimo  quarto. 


DCCIX. 

CARTA  OLIVERI  DE  GUNNEBY. 

Sciant  omnes,  tarn  praes.  quam  fut.,  quod  ego,  Oliverus  de 
Gunneby,  dedi,  cone.,  et  h.  p.  c.  m.  conf. ,  assensu  et  consensu 
heredum  meorum,  Deo  et  B.  M.  et  b.  G.  de  S.,  ad  inveniendum 
luminare  Altaris  ejusdem  ecclesiae,  omnes  decimas  meas,  sine 
ullo  retenemento,  tarn  de  blado  quam  de  omnibus  aliis  minutis 
decimis  de  dominico  meo  de  Gunneby,  exceptis  decimis  quas 
Ecclesia  de  Bubwyth’  recepit  in  tempore  patris  mei  de  mora  de 
Wawayn  ;  hab.  et  ten.  de  me  et  her.  m.,  in  pur.  et  perp.  el.,  pro 
sa.  an.  m.  et  patris  mei  et  matris  meae,  et  antecess.  et  success, 
meorum,  et  animabus  Domini  Eustachii  de  Vescy  et  Galfridi  de 
Hugate,  et  Matildis  uxoris  suae,  et  omnium  parentum  meorum. 
H.  t.,  Domino  Johanne  de  Birkin,  Rogero  fratre  suo,  Ada  de 
Bella  Aqua. 

DCCX. 

CARTA  GODEFRIDI  ARCHIEPISCOPI  EBOR’. 

Universis  Christi  fidelibus  praes.  literas  inspecturis,  Godefridus, 
miseracione  divina  Ebor’  Archiepiscopus,  Angliae  Primas,  sa.  in 
Domino  sempiternam.  Noveritis  quod  lites  motae  inter  Abbatem 
de  Seleby  et  Magistrum  Simonem,  Archidiaconum  Estriding’, 
super  decimas  Thomae  de  Gunneby,  militis,  amicabiliter 
conquieverunt,  nobis  mediantibus,  in  hunc  modum  ;  videlicet, 
quod  Abbas  de  Seleby  concessit  quod  dictus  Archidiaconus 
plene  et  pacifice  possideat  et  habeat  medietatem  omnium 
decimarum  praedicti  Thomae,  tarn  personalium  quam  praedialium. 
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De  dampnis  autem  illatis  in  conflictu  habito  inter  homines  dicti 
Abbatis  et  homines  dicti  Archidiaconi  fit  hinc  inde  compensacio; 
hoc  adjecto,  quod  dictus  Archidiaconus  diligenter  inquiri  procu- 
rabit  de  libris,  pannis,  armis,  et  aliis  bonis  ex  parte  dicti  Abbatis  in 
conflictu  inter  partes  habito  amissis,  et  illos  quos  de  bonis  ipsius 
quicquam  habere  constiterit,  ad  ipsorum  restitucionem  per 
suspencionis  et  excommunicacionis  sentenceas  compellet, 
facietque  Abbas  quod  omnes  qui  erant  ex  parte  sua  in  illo 
conflictu  desistant  ab  apellacionibus  suis  quas  contra  praedictum 
Archidiaconum  et  homines  suos  fecerunt  in  curia  Domini  Regis 
et  in  comitatu,  super  vulneribus,  caedibus,  dampnis,  et  quibus- 
cunque  injuriis,  et  quod  ipsi  se  retrahent  ab  omnibus  querelis  ; 
et  hoc  faciet  Abbas  suo  sumptu,  tarn  erga  homines  praedictos 
quam  erga  Regem  et  alios  apud  quos  facta  fuit  querela.  Et 
dictus  Archidiaconus  juvabit  Abbatem  ad  hoc  faciendum,  prout 
ei  duximus  injungendum.  Utraque  vero  pars  coram  nobis  hoc 
firmiter  concessit  et  promisit  et  constituit  se  in  omnibus  articulis 
hoc  facturam.  Actum  apud  Burton’  iiijto  Id.  Marcii,  pon- 
tificatus  nostri  anno  primo,  Anno  Domini  m°  cc°  1°  octavo. 
In  cujus  rei  testimonium,  sigillum  nostrum  una  cum  sigillis 
partium,  praesentibus  est  appensum. 

DCCXI. 

CARTA  OLIVERI  DE  GUNDBY. 

Sciant  omnes,  tarn  praes.  quam  fut.  quod  ego,  Oliverus  de 
Guneby,  consensu  et  assensu  heredum  meorum,  dedi  et 
assignavi  imperpetuum  ad  sustentacionem  unius  capellani 
ministrantis  ad  altare  Beatae  Mariae  de  Bubwith’,  pro  sa.  an.  m. 
et  an.  Petronillae  ux.  m.,  et  pro  animabus  antecessorum  et 
successorum  meorum,  et  pro  animabus  Willelmi  Constabularii, 
et  Julianae  ux.  s.,  et  pro  anima  Willelmi,  filii  Petri,  et  pro 
animabus  Galfridi  de  Hugate  et  Matild’  ux.  s.,et  pro  animabus 
omnium  eorum  qui  sustentacionem  praedicti  capellani  manutene- 
bunt,  et  pro  animabus  omnium  fidelium  defunctorum,  scil.  tres 
acras  terrae  in  territorio  de  Bubwith’  quas  habeo  ex  dono 
Willelmi  Constabularii  ;  et  duas  acras  et  dimidiam  infra  moram 
de  Walham  quas  habui  de  feodo  Roberti  de  Spaldington  ;  et 
unam  acram  et  dimidiam  in  campo  de  Gunneby  quas  Robertus 
Danais  tenuit  ;  et  decern  acras  terrae  propinquiores  divisae  de 
Brichton’  infra  metam  de  Gunneby  ;  et  vj  perticatas  terrae 
lucrabilis  et  prati  in  latitudine  et  in  longitudine  a  cruce  sita  pro 
Roberto  de  Lund’  usque  in  aquam  de  Derewent  ;  et  dimidiam 
marcam  redditus  quam  Walterus  de  Herlethorp  et  heredes  sui 
michi  annuatim  et  heredibus  meis  solvere  tenentur  ;  et  v  solidos 
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redditus  de  quadam  carucata  terrae  in  Lund  et  in  Brichton’.  Et 
ego  et  heredes  mei  warantizabimus  praedictas  terras  et  redditus 
assignatos  ad  sustentacionem  praedicti  capellani,  contra  omnes 
homines  imperpetuum.  Et  si  aliquo  tempore  contingat  quod 
rectores  Ecclesiae  de  Bubwith’  huic  capellano  ministranti 
assensum  praebere  noluerint,  ego  et  her.  m.  sustentabimus 
alibi  capellanum  idoneum,  de  supradictis  terris  et  redditibus, 
ubi  Abbas  et  Conventus  de  Seleby  et  Willelmus  Constabularius, 
vel  her.  s.  melius  et  tutius  providerint.  Et  ne  ego  vel  her.  m. 
contra  ista  praenominata  venire  possimus  aliquo  tempore, 
subjecimus  nos  potestati  et  arbitrio  Abbatis  et  Conventus  de 
Seleby  et  Willelmi  Conestabularii  et  her.  s.,  omni  appellacione 
et  contradiccione  remotis,  tamquam  dominorum  utriusque  feodi ; 
et  uterque  per  feodum  suum  tamquam  dominus  possit  compellere 
me  et.  her.  m.  ad  sustentacionem  praed.  capellani  imperpetuum, 
sicut  praedictum  est.  Prseterea,  ne  ego  nec  her.  m.  aliquid  in 
posterum  de  praed.  terris  vel  redditibus  dare,  vendere,  vel 
alienare  possimus  quin  servicium  praed.  capellani  sustentetur, 
f.  127.  apposuimus  huic  scripto  sigilla  nostra  in  testimonio  hujus  rei. 

Et  notandum  est,  quod  quolibet  anno,  die  Omnium  Sanctorum, 
excommunicandi  omnes  qui  dolum  vel  fraudem  ad  impedimentum 
sustentacionis  hujus  capellani  machinati  fuerint.  Testibus, 
Ricardo  de  Vesci,  Willelmo  de  Lutton’,  Magistro  Johanne 
fratre  ejus,  etc. 

DCCXII. 

CARTA  THOMAS  DE  GUNBY. 

vii.  Omnibus  has  literas  visuris  vel  audituris,  Thomas  de  Gunneby, 
salutem.  Sciatis  me  cone,  et  h.  p.  c.  m.  conf.  omnes  terras  et 
redditus  quos  pater  meus,  Oliverus  de  Gunneby,  assignavit  ad 
sustentacionem  unius  capellani  ministrante  (sic)  pro  animabus 
omnium  fidelium  defunctorum,  sicut  cartae  patris  mei  proferrunt. 
Et  ut  hac  mea  concessio  et  confirmacio  rata  et  stabilis  per- 
maneat,  praes.  scr.  si.  mei  apposicione  corroboravi.  H.  t. , 
Ricardo  de  Vescy,  etc. 

DCCXIII. 

CARTA  RECTORIS  ECCLESI^  DE  BUBBEWYTH’. 


viii. 
A.  D. 
1262, 
Mar.  20. 


Cum  dominus  W.  de  Geueldal’,  Rector  medietatis  Ecclesiae  de 
Bubwyth’,  occasione  medietatis  prsedictae,  religiosos  viros 
Abbatem  et  Conventum  de  Seleby,  super  quibusdam  decimis, 
majoribus  et  minoribus,  et  aliis  obvencionibus  provenientibus  de 
dominico  domini  Thomae  de  Gunneby,  et  super  quinquaginta 
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marcas  argenti,  nomine  perceptorum,  in  causam  traxerit  coram 
vobis  Magistro  Thoma  de  Munckgat,  officiali  domini  Archiepis- 
copi  Ebor.  eaedemque  partes  se  super  hujusmodi  post  decimas 
altersacionis  (sic)  nostrae  ordinacioni  subjecerint,  nos,  commu- 
nicato  juris  peritorum  consilio,  in  forma  hujusmodi  ordinamus, 
videlicet,  quod  idem  Rector,  quo  advixerit,  percipiat  pacifice 
medietatem  omnium  decimarum,  tarn  majorum  quam  minorum, 
et  omnium  aliarum  obvencionum  provenientium  de  praedicto 
dominico  domini  Thomae  de  Gunneby ;  cedente  vero  vel  decedente 
eodem  Rectore,  ordinamus  quod  salvum  sit  jus  in  possessorio 
et  petitorio  judicio  quantum  ad  percepcionem  dictarum  deci¬ 
marum,  tarn  dictae  Ecclesiae  de  Bubwyth’  quam  Monasterio  de 
Seleby  antedicto.  Haec  acta  sunt  in  Ebor.  Ecclesia  Cathedrali, 
die  Sancti  Cuthberti  Episcopi,  scilicet,  decimo  tercio  Kal. 
Aprilis,  Anno  Domini  m°  cc°  lx°  secundo. 

DCCXIV. 

CARTA  DE  WARENNA  DE  GUNBY  (EDW.  II).1 

ix.  Edwardus,  Dei  gracia,  Rex  Angliae,  Dominus  Hyberniae,  et 
Dux  Aquitaniae,  Archiepiscopis,  Episcopis,  Abbatibus,  Prioribus, 
Oct.  1.  Comitibus,  Baronibus,  Justiciariis,  Vicecomitibus,  praepositis, 
ministris,  et  omnibus  ballivis  et  hdelibus  suis,  salutem.  Sciatis 
nos  cone,  et  h.  c.  n.  conf.  dilectis  nobis  in  Christo,  Abbati  et 
Conv.  de  Seleby,  quod  ipsi  et  successores  sui  in  perpetuum 
habeant  liberam  warennam  in  omnibus  dominicis  terris  suis  de 
Gunby  in  Comitatu  Ebor’,  dum  tamen  terrae  illae  non  sint  infra 
metas  forestae  nostrae,  ita  quod  nullus  intret  terras  illas  ad 
fugandum  in  eis,  vel  ad  aliquid  capiendum  quod  ad  warennam 
pertineat,  sine  licencia  et  voluntate  ipsorum  Abbatis  et  Conventus 
vel  successorum  suorum,  super  forisfacturam  nostram  decern 
librarum.  Quare  volumus  et  firmiter  praecipimus,  pro  nobis  et 
hejredibus  nostris,  quod  praedicti  Abbas  et  Conventus  et 
successores  sui  imperpetuum,  habeant  liberam  warennam  in 
omnibus  dominicis  terris  suis  praedictis,  dum  tamen  terrae  illae 
non  sint  infra  metas  forestae  nostrae,  ita  quod  nullus  intret  terras 

% 

illas  ad  fugandum  in  eis,  vel  ad  aliquid  capiendum  quod  ad 
warennam  pertineat,  sine  licencia  et  voluntate  ipsorum  Abbatis 
et  Conventus  vel  successorum  suorum,  super  forisfacturam 
nostram  decern  librarum,  sicut  praedictum  est.  H.  t.,  venera- 
bilibus  patribus,  Waltero  Cantuar’,  Archiepiscopo,  tocius  Angliae 
Primate,  Johanne  Norwic’,  et  Waltero  Exon’,  Episcopis;  Thoma 
Comite  Lancastriae,  Guidone  de  Bello  Campo  Comite  Warrewik, 
Edmundo  Comite  Arundell’,  Rogero  de  Mortuo  Mari  de  Wigge- 
1  Change  in  writing. 
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A.  D. 
1320, 
Dec.  29. 


f.  127^. 

A.D. 

x3°4> 
May  20. 


more,  Radulfo  filio  Willelmi,  Roberto  filio  Pagani,  et  aliis. 
Dat.  per  manum  nostram  apud  Ebor’,  primo  die  Octobris,  anno 
regni  nostri  octavo.  Per  ipsum  Regem.  Newhaghe. 

DCCXV. 

(carta  edwardi  ii). 

Universis  Christi  fidelibus  ad  quos  prsesens  scriptum  per- 
venerit,  Willelmus  filius  Willelmi  de  Taddecastr’  de  Bubwith, 
salutem  in  Domino.  Noveritis  me  remisisse  ac  qui.  cla.  Abb.  et 
Conv.  et  Eccl.  suae  S.  G.  de  S.,  totum  jus  et  clamium  quod  habui, 
vel  quoquomodo  habere  potui,  in  quindecim  acris  terrae  cum 
pertinenciis  in  Guneby  ;  ita  quod  nec  ego,  nec  her.  m.,  nec  aliquis 
per  nos  vel  nomine  nostro  de  cetero  in  praed.  xv  acris  terrae 
cum  pertinenciis,  aliquid  juris  vel  clamii  exigere  vel  vendicare 
poterimus  in  futurum,  sed  per  praesens  scriptum  ab  omni  accione 
petendi  simus  exclusi  imperpetuum.  Et  ego  vero  Willelmus, 
et  her.  m.  praed.  xv  acras  terrae  cum  pertinenciis  praed.  Abb.  et 
Conv.  et  eorum  successoribus  et  Eccl.  suae  praedictae,  sicut  praed. 
est,  contra  omnes  homines  war.,  et  imperpetuum  defendemus. 
In  c.  r.  t.  huic  praes.  scr.  si.  m.  apposui.  H.  t. ,  Petro  de  la 
Haye,  Ricardo  de  Herlethorp,  Johanne  de  Gunneby,  Roberto  de 
Babbethorp,  etc.  Dat.  apud  Seleby,  die  Lunae  in  festo  S. 
Thomae  Martyris,  anno  regni  Regis  Edwardi  filii  Regis 
Edwardi  xiiij°. 

DC  C  XVI. 

NOTA  PRO  DECIMIS  DE  GUNBY. 

In  Dei  nomine.  Cum  super  decimis  provenientibus  de  nutri- 
mentis  animalium  Willelmi  Abbatis  et  Conventus  Monasterii  de 
S.  depascencium  infra  limites  campi  pertinenciarum  manerii  de 
Gunneby,  quae  sunt  in  parochia  Ecclesiae  de  Bubwith’,  inter 
Magistrum  Robertum  de  Ripplingham,  Cancellarium  Ecclesiae 
beati  Petri  Ebor’,  firmarium  medietatis  Eccl.  praedictae  de 
Bubbewith’,  quae  est  de  comuna  capituli  Ebor’,  dictas  decimas 
asserentem  praedictae  medietati  et  sibi  nomine  ejusdem  Capituli 
tamquam  firmario  perpetuo  de  jure  communi  pertinere  debere, 
ex  eo  quod  illi  qui  praedictum  manerium  tenuerunt,  decimas  de 
nutrimentis  animalium  suorum  dictae  medietati  solvere  con- 
sueverunt  antequam  ad  manus  eorundem  Abb.  et  Conv.  mane¬ 
rium  pervenerat  supradictum  ex  parte  una,  et  praefatos  Abb.  et 
Conv.  se  ab  hujusmodi  exaccione  decimarum  per  privilegium  Sedis 
Apostolicae  ipsis  et  Monasterio  eorundem  legittime  concessum 
inmunes  totaliter  pretendentes  ex  altera,  orta  fuisset  dissencio, 
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seu  materia  quaestionis,  dictae  partes  hujusmodi  dissencionis 
eventu  dubio  considerato  ne  circa  litigiorum  amfractus  tributa 
animarum  egencium  consumerentur  indebite  ad  pacis  tramitem 
in  praemissis,  de  consilio  jurisperitorum  inductae,  solempnique 
tractatu  super  hiis  hinc  inde  habito,  et  utilitate  tam  praedictae 
medietatis  Ecclesiae  quam  praefati  monasterii  pensata,  non 
modicum  pro  se  et  Ecclesiis  praedictis,  ac  eciam  nomine 
Ecclesiarum  praedictarum,  de  consensu  Capituli  Ebor.  expresso 
amicabiliter  composuerunt,  ipsaque  dissencio  conquievit  sub  hac 
forma,  imperpetuum  valitura  ;  ita,  videlicet,  quod  praedicti 
Willelmus  Abbas  et  Conventus,  vel  eorum  successores,  decimas 
aliquas  de  nutrimentis  animalium  suorum  infra  praedicta  loca 
depascencium  provenientes  praedicto  Magistro  Roberto  Cancel- 
lario,  et  firmario  praedictae  medietatis,  vel  alicui  alteri  firmario 
ejusdem  medietatis  qui  pro  tempore  fuerit,  seu  dicto  Capitulo  de 
cetero  solvere  minime  teneantur  ;  nec  eciam  super  eisdem 
decimis  per  eosdem  seu  eorundem  aliquem  aliqualiter  inquieten- 
tur  vel  in  posterum  molestentur,  iidemque  Abbas  et  Conventus 
pro  bono  pacis  habendae  cum  praedicto  Capitulo  Ebor.  solvent 
perpetuo,  annis  singulis,  praedicto  Magistro  Roberto,  vel  suo 
procuratori,  in  manerio  firmae  de  Bubbewyth’  dum  firmarius 
medietatis  Ecclesiae  praedictae  fuerit,  suisque  successoribus 
quibuscunque  futuris,  in  eadem  medietate,  quincque  solidos  et 
sex  denarios  argenti,  infra  octo  dies  a  festo  Pentecostes,  sub 
poena  dupli  solvendi  eidem  Magistro  Roberto  et  cuicunque  alteri 
firmario  ejusdem  medietatis  ad  festum  S.  Joh.  Bapt. ,  prox. 
sequens,  quociens  suo  termino  de  dicta  pecunia  non  fuerit  satis- 
factum,  peticione  sortis  principalis  rata  nichilominus  permanente. 
Protestanturque  dicti  Abbas  et  Conventus  quod  per  hujusmodi 
composicionem  et  solucionem  privilegiis  Sedis  Apostolicae  eisdem 
Abbati  et  Conventui  in  praesenti  competentibus  quoad  alias 
personas  non  renunciant  nec  intendunt  aliqualiter  renunciare, 
nec  eisdem  in  aliquo  derogare.  Ad  cujus  rei  memoriam, 
praesentibus  literis  in  modum  cyrograffi  confectis  sigilla  praedic- 
torum  Abb.  et  Conv.  et  praed.  Cancellarii,  una  cum  sigillo 
2  Ed.  j.  Capituli  praed.  Ebor.  alternatim  sunt  appensa.  Dat.  apud  Ebor., 
xiij  Kaln’  Maii,  anno  Domini,  m°  ccc°  quarto. 


DCCXVII. 

(carta  tho.  de  gunby). 

^Carta  Sciant  praesentes  et  futuri  quod  ego  Thomas,  filius  Thomae  de 
Thome  de  Gunby,  miles,  dedi,  cone,  et  h.  p.  c.  m.  conf.  Willelmo  de  Tad- 

[G]unby  castre,  clerico,  et  Sibillae  filiae  meae  et  heredibus  suis,  in  liberum 

facta  ,  , 

maritagium,  totam  terram  meam  in  Bubwith’,  viz.:  quatuor 
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Willelmo 
Tadcas- 
tre,  Cler- 
ico,  etc., 
terras  in 
Bubwith. 


f.  128. 


ii. 


seliones  in  Aubaynmore,  et  decern  seliones  in  le  Southwod, 
buttantes  super  terram  de  Gunby,  et  unus  selio  ( sic )  qui  vocatur 
Milneland,  salvis  michi  molendino  meo  et  terra  a  via  versus 
Derwent.  Tenend.  et  habend.  praed.  Willelmo  et  Sibillae  et 
heredibus  de  corporibus  suis  legitime  procreatis,  de  me,  etc. 
Reddendo  inde  annuatim,  michi  et  heredibus  meis  unam  rosam 
in  festo  nativitatis  Sancti  Johannis  Baptistae,  etc. 

HOLME.1 

DCCXVIII. 

CARTA  ADAS  TISON,  CONSILIO  ET  CONSENSU  EMMAS  UXORIS  SU^. 

Notum  sit  omnibus  S.  M.  E.  filius,  quod  ego  Adam  Tison, 
consilio  et  consensu  Emmae  uxoris  meae  et  Willelmi  Tison, 
heredis  mei,  dedi,  cone.,  et  conf.  h.  p  c.  m.  Eccl.  S.  G.  de  S.,  et 
mon.  ibidem  Deo  servientibus,  locum  in  nemore  de  Holme  qui 
vocatur  Actonacroft,  in  pur.  et  perp.  el.,  et  concessi  eis  comunem 
pasturam  in  bosco  et  in  piano  ubique  suis  pecuniis,  ut  meis 
propriis,  et  ligna  in  nemore  ad  domos  et  ad  sepes  faciendas  et 
ad  ardendum,  et  porcos  loci  illius,  liberos  de  pannagio,  et  omnia 
sua,  tenere  in  pace,  quiete  et  libere  ex  omni  seculari  servicio 
pro  anima  mea  et  ux.  meae  et  omn.  parentum  meorum  et 
heredum.  H.  t.,  Willelmo  Tison,  Godewyno,  filio  Beringerii. 

DCCXIX. 

CARTA  WILLELMI  TISON. 

Omn.  S.  M.  E.  filiis,  tarn  praesentibus  quam  posteris, 
Willelmus  Tison,  salutem.  Notum  sit  omnibus,  me  Willelmus 
(s/c)  Tison  dedisse,  et  hujus  sigilli  mei  appendentis  testimonio 
confirmasse  Deo  et  Eccl.  S.  G.  de  S.,  ad  vinum  missarum 
emendum,  sartes  de  Arnesnest,  quas  Alanus  de  Holme  tenebat 
de  me  ;  ita,  scilicet,  ut  secretarius  ejusdem  ecclesiae  habeat 
inde  per  singulos  annos  tres  solidos,  sicut  Alanus  tenuit  prius 
de  me,  et  hoc  consensu  uxoris  meae  Aeliz  et  heredum  meorum, 
in  pur.  et  perp.  el.  H.  t.,  Petro  de  Santon’,  Petro  de 
Clivelanda,  etc. 


DCCXX. 

CARTA  JOHANNIS  DE  BELLOUERO. 

Sc.  omn.  pres,  et  fut.  quod  ego,  Johannes  de  Bellouero,  dedi, 
cone.,  et  h.  p.  c.  m.  conf.  Deo  et  S.  G.  de  S.,  et  mon.  ibidem  Deo 
servientibus,  in  pur.  etliberam  et  perp.  el.  vij  acras  terrae  cum  per- 

1  Original  hand  to  end  of  No.  xxvi. 
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tinenciis  in  territorio  de  Holme,  viz.  quae  jacent  juxta  antiquam 
culturam  ipsorum  monachorum  quae  vocatur  Accuncroft  ex  parte 
meridionali  ;  ten.  et  hab.  li.  qui.  et  solute  ab  omni  seculari 
servicio,  imperpetuum.  Ego  vero  Johannes  et  her.  m. 
praedictas  septem  acras  praedictis  monachis  in  pur.  et  perp.  el. 
contra  omnes  homines  warantizabimus.  Et  si  illas  warantizare 
non  poterimus,  dabimus  eis  tantam  terram  in  meliori  loco  de 
terra  nostra  circa  Holme.  H.  t.,  Roberto  Constabulario  de 
Holme,  etc. 

DCCXXI. 

CARTA  MATILD’  DE  BELLOUERO. 

Omnibus  hoc  scriptum  visuris  vel  audituris,  Matild’  de 
Bellouero,  aeternam  in  Domino  salutem.  Noverit  universitas 
vestra  me,  assensu  et  consensu  Johannis  be  Bellouero,  filii  mei, 
pro  salute  animae  meae  et  antecessorum  et  successorum 
nostrorum,  in  pura  viduitate  mea,  dedisse,  concessisse,  et 
h.  p.  c.  m.  conf.  Deo  et  beato  G.  de  S.,  et  mon.  ibidem  Deo 
servientibus,  ad  emendacionem  et  augmentacionem  heremitagii 
de  Holme,  quod  ad  eos  pertinet  ex  dono  Adas  Tison,  avi  mei, 
quod  eis  in  pur.  et  perp.  el.  dedit,  totam  partem  meam  de 
Huluerhirst,  scilicet,  medietatem  quae  me  contingit  jure  here- 
ditario,  cum  omnibus  pertinenciis  in  aquis  et  piscariis,  et 
omnibus  aliis  pertinenciis  ;  ten.  et  hab.,  li.,  qui.  et  pacifice,  sine 
aliquo  retinemento  vel  impedimento  mei  vel  her.  m.,  in  pur.  el., 
imperpetuum.  H.  t.,  Johanne  de  Bellouero,  filio  meo,  etc. 

DCCXXII. 

CARTA  JOHANNIS  DE  BELLOUERO. 

Omnibus  ad  quos  praesens  scriptum  pervenerit,  Johannes  de 
Bellouero,  aeternam  in  Domino  salutem.  Noverit  universitas 
vestra  me  cone,  et  p.  c.  m.  conf.  Deo  et  b.  G.  de  S.,  et  mon. 
ibidem  Deo  servientibus,  medietatem  terras  del  Huluerhirst 
quam  eis  dedit  Domina  Matild’  de  Bellouero,  mater  mea,  ad 
emendacionem  et  augmentacionem  heremitagii  sui  del  Holme, 
quod  habuit  ex  dono  Ade  Tison,  proavi  mei  ;  ten.  et  hab.  cum 
omn.  pertinenciis  in  aquis  et  piscariis,  et  omn.  aliis  pert., 
pacifice  et  quiete,  sicut  decet  puram  elemosinam,  sine  aliquo 
impedimento  vel  retinemento  mei  vel  her.  m.,  imperpetuum. 
Ego  vero  Johannes,  et  her.  m.  praed.  terram  cum  pert.,  pras- 
nominatis  monachis  contra  omnes  homines  imperpetuum  waran¬ 
tizabimus.  H.  t.,  Roberto  et  Thoma  de  Bellouero,  fratribus 
meis,  etc. 
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DCCXXIII. 

CARTA  JOHANNIS  DE  BEUUER. 

f.  128^.  Sci.  omn.  tarn  praes.  quam  fut.,  quod  ego,  Johannes  de 

vi.  Beuuar’,  dedi,  cone.,  et  h.  p.  c.  m.  conf.  Magistro  Radulfo  de 
Insula,  pro  homagio  et  servicio  suo,  illam  dimidiam  bovatam 
terrae  cum  pert,  in  villa  et  territorio  del  Holme,  quam  Ricardus 
de  Kokerington  aliquando  tenuit  ad  firmam,  et  sexaginta  acras 
terras  de  wasto  meo  in  Risebriggker,  cum  pertica  viginti  pedum, 
et  cum  libero  ingressu  et  egressu,  et  comunam  pasturae  ad 
quadraginta  vaccas  cum  sequela  trium  annorum  ;  hab.  et  ten. 
praedicto  Magistro  Radulfo  et  her.  s.,  vel  suis  assignatis,  ubi 
vult  et  quando  vult,  de  me  et  her.  m.,  in  feodo  et  hereditate,  li., 
qui.,  integre  et  solute,  cum  omn.  libertatibus  et  aisiamentis 
contingentibus  porcionem  terras  quam  in  dicta  villa  habeo  ;  ita, 
scilicet,  quod  praedictus  Magister  Radulfus  et  her.  s.,  vel  sui 
assignati,  praedictas  sexaginta  acras  terrae  in  Risebrigger,  pro 
voluntate  sua  possint  claudere,  excolere,  et  modis  omnibus 
quibus  melius  voluerint  et  quando  voluerint  appruare.  Praeterea 
concessi  et  p.  c.  m.  confirmavi  praedicto  Magistro  Radulfo,  quod 
ipse  et  her.  s.,  vel  sui  assignati,  imperpetuum  possint  chaciare 
in  warenna  mea  in  bosco  meo  de  Holme,  ubi  et  quando  voluerint, 
ad  lepores,  vulpes,  cheverillos,  et  ad  omnia  bruta  animalia,  adeo 
libere,  sicut  ego  vel  her.  m.  unquam  liberius  in  dicta  warenna  et 
bosco  meo,  pro  voluntate  nostra,  chaciare  potuimus  ;  faciendo 
michi  et  her.  m.,  ipse  et  her.  s.  vel  sui  assignati  forinsecum 
servicium,  quantum  pertinet  ad  dimidiam  bovatam  terrae  in  dicta 
villa  pro  omnibus  aliis  serviciis,  consuetudinibus,  seeds,  et 
demandis.  Et  ego  Johannes  et  her.  m.,  praedicto  magistro 
Radulfo  et  her.  s.,  vel  suis  assignatis,  praed.  dimidiam  bovatam 
terrae  cum  pertinenciis,  et  praed.  sexaginta  acras  terrae,  et  praed. 
pasturam  ad  quadraginta  vaccas  cum  sequela  praed.,  et  cum 
aysiamentis  et  libertatibus  praescriptis,  simul  cum  praed.  chacia 
et  cum  praed.  ingressu,  et  egressu,  contra  omnes  homines, 
imperpetuum  warantizabimus.  In  c.  r.  t.,  praesentem  cartam 
si.  mei  impressione  roboravi.  H.  t. ,  Roberto  Constabulario, 
Thoma  de  Gunneby,  etc. 

DCCXXIV. 

CARTA  RADULFI  DE  INSULA,  CLERICI. 

vii.  Sciant  praes.  et  fut.  quod  ego,  Radulfus  de  Insula,  Clericus, 
dedi,  cone.,  et  h.  p.  c.  m.  conf.  Petro,  fratri  meo,  pro  servicio 
suo,  dimidiam  bovatam  terrae  in  villa  et  in  territorio  de  Holme, 
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illam,  scilicet,  quam  tenui  de  dono  domini  Johannis  de  Beluero, 
et  totum  clausum  meum  quem  idem  Johannes  michi  dedit  in 
Risebriggker,  cum  libero  ingressu  et  egressu,  prout  circumclu- 
ditur  fossato,  et  comunam  pasturse  ad  quadraginta  vaccas  cum 
sequela  earum  trium  annorum,  ten.  et  hab.  praed.  Petro  et  her. 
s.  de  me  et  her.  m.  in  feodo  et  hereditate,  li.,  qui.,  et  solute. 
Praeterea,  dedi,  cone.,  et  h.  p.  c.  m.  conf.  praefato  Petro  et  her. 
s.,  quod  ipse  et  her.  s.  possint  chaciare  ad  vulpes,  lepores, 
cheverillos  et  ad  omnia  alia  bruta  animalia,  sicut  continetur  in 
carta  dicti  Johannis  de  Beluero  ;  reddendo  inde  annuatim  michi 
et  her.  m.  unum  spervarium  sorum  vel  duos  solidos  ad  festum 
Sancti  Petri  ad  Vincula  pro  omnibus  aliis  sectis  et  serviciis, 
consuetudinibus,  auxiliis,  et  demandis,  salvo  forinseco  servicio, 
quantum  pertinet  ad  dimidiam  bovatam  terrse  ejusdem  feodi.  Et 
ego  Radulfus  de  Insula,  et  her.  m.  warantizabimus  praed.  Petro 
et  her.  s.  praed.  dim.  bovatam  terrae  cum  pertin.  suis,  et  clausum 
praed.  in  Risebriggker,  cum  libero  ingressu  et  egressu,  et 
comunam  pasturae  ad  quadraginta  vaccas  cum  sequela  praedicta 
et  cum  chacea  praefata,  et  omnia  aedificia  in  praedicto  clauso 
contenta,  cum  omn.  libertatibus,  comunis,  et  aisiamentis,  infra 
villam  de  Holme  et  extra,  ad  praed.  tenementum  pertinentibus, 
prout  continetur  in  carta  quam  habeo  de  dicto  Johanne  de 
Beluero,  contra  omnes  homines,  inperpetuum.  Et  si  contingat 
quod  praed.  Petrus  in  fata  decedat  sine  herede  de  se  legitimo, 
tota  praed.  terra  cum  clauso  et  cum  omnibus  pertinenciis  suis 
praescriptis,  michi  et  her.  m.  quiete  revertat.  In  c.  r.  t.,  praesens 
scr.  si.  mei  impressione  roboravi.  H.  t.,  Domino  Petro  de 
Haya,  Domino  Thoma  de  Gunneby,  militibus,  etc. 

DCCXXV. 

CARTA  MAGISTRI  RADULFI  DE  INSULA. 

129.  Omnibus  Christi  fidelibus  ad  quos  praesens  scriptum  pervenerit, 

vm.  Magister  Radulfus  de  Insula,  salutem  in  Domino.  Noveritis 
me  dedisse,  cone.,  et  h.  p.  c.  m.  conf.  Deo  et  b.  G.  de  S.,  et 
mon.  ibidem  Deo  servientibus,  in  li.,  pur.  et  perp.  el.,  unam 
culturam  terrae,  prati  et  pasturae,  cum  omn.  pertinenciis  in 
territorio  de  Holme,  quae  vocatur  le  Liliclos,  jacentem  in 
Risebrigg’ker,  sicut  fossatis  et  sepibus  plenius  includitur,  ad 
faciendum  inde  comodum  suum  pro  voluntate  ipsorum,  omnibus 
modis  et  ingeniis  quibus  melius  viderint  expedire,  et  pasturam  ad 
quadraginta  vaccas  cum  sequela  earundum  trium  annorum,  in 
pasturis  et  comunis  villae  de  Holme  spectantibus.  Praeterea, 
concessi  et  p.  c.  m.  conf.  dictis  mon.,  quod  ipsi  possint  inperpe- 
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tuum  chaciare  in  bosco  Johannis  de  Beluero,  ubicunque  et 
quando  voluerint  ad  vulpes,  lepores,  et  cheverillos,  et  ad  omnia 
alia  bruta  animalia,  adeo  libere  sicut  dictus  Johannes  vel  her.  s. 
unquam  liberius  in  dicta  warrena  et  bosco  potuerunt,  prout 
mihi  et  her.  m.  sive  assignatis  m.  a  dicto  Johanne  per  cartam 
suam  est  concessum;  tenenda  et  habenda,  possidenda,  et  utenda 
dictis  monasterio  et  monachis,  li.,  qui.,  solute  et  integre,  cum 
omn.  pertinenciis  suis  et  libertatibus  sine  ullo  retinemento  vel 
aliquo  impedimento,  in  li.  pur.  et  perp.  el.,  imperpetuum.  Et 
ne  ego  vel  aliquis  alius  ex  parte  mea,  contra  istam  donacionem, 
concessionem,  et  praesentis  cartae  confirmacionem  in  posterum 
venire  valeamus,  praesenti  scripto  sigillum  meum  apposui. 
H.  t. ,  Domino  Thoma  de  Gunneby,  Johanne  de  Cliff’,  Ricardo 
filio  suo,  etc. 

DCCXXVI. 

CARTA  MAGISTRI  RADULFI  DE  INSULA. 

Omnibus  Christi  fidelibus  ad  quos  praesens  scriptum  per- 
venerit,  Magister  Radulfus  de  Insula,  salutem  in  Domino. 
Noveritis  me  ded.,  cone,  et  h.  p.  c.  m.  conf.  Deo  et  b.  G.  de  S., 
et  mon.  ibidem  Deo  servientibus,  in  pur.  et  perp.  el.,  illam 
dimidiam  bovatam  terrae  cum  pertinenciis  in  villa  et  territorio 
del  Holme  quam  Ricardus  de  Kokerington’  aliquando  tenuit  ad 
firmam,  et  sexaginta  acras  terrae  de  wasto  in  Risebrigg’ker  cum 
pertica  viginti  pedum  et  cum  libero  ingressu  et  egressu,  et 
comunam  pasturae  ad  xl  vaccas  cum  sequela  trium  annorum, 
quae  omnia  habui  de  dono  Johannis  de  Beuuer.  Praeterea, 
concessi  et  praesenti  carta  mea  conf.  dictis  monachis,  quod  ipsi 
possint  imperpetuum  chaciare  in  warrena  dicti  Johannis  de 
Beuuer,  in  bosco  suo  del  Holme,  ubi  et  quando  voluerint,  ad 
lepores,  vulpes,  cheverillos,  et  ad  omnia  alia  bruta  animalia, 
adeo  libere  sicut  dictus  Johannes  vel  her.  sui  unquam  liberius 
in  dicta  warrena  et  bosco  chaciare  potuerunt,  prout  michi 
et  her.  m.  sive  assignatis  m.  a  dicto  Johanne  per  cartam  suam 
est  concessum  ;  ten.  et  hab.,  possidenda  et  utenda  dictis 
monasterio  et  monachis  libere  et  absolute,  cum  omn.  pertinenciis 
suis  et  libertatibus,  sine  ullo  retenemento  vel  impedimento 
aliquo,  sicuti  plenius  continetur  in  carta  quam  habui  de  dicto 
Johanne  de  Beuuer’,  quam  eisdem  monachis  assignavi  et  tradidi, 
faciendo  dicto  Johanni  et  her.  s.  sive  assignatis,  forinsecum 
servicium,  quantum  pertinet  ad  dimidiam  bovatam  terrae  in 
dicta  villa,  pro  omnibus  aliis  serviciis,  consuetudinibus,  sectis 
curiae  et  demandis.  Et  si  ita  contingat  quod  praed.  terra,  quod 
absit,  et  pastura  aliquo  modo  ab  eisdem  monachis  fuerit  evicta, 
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ab  eo  tempore  obligatio  quam  ab  eisdem  habeo  vacua  maneat, 
et  penitus  careat  robore  firmitatis.  Et  ut  haec  mea  donacio  et 
concessio  in  omnibus  firmitatem  perpetuam  optineant,  praesens 
scr.  si.  mei.  apposicione  roboravi.  H.  t.,  Domini  Thoma  de 
Gunneby,  Johanne  de  Cliffe,  Ricardo  filio  suo,  etc. 

DCCXXVII. 

CARTA  ROBERTI  FILII  JOHANNIS  DE  BEUUER. 

x.  Sc.  omn.  praes.  et  fut.  quod  ego  Robertus,  fil.  Johannis  de 
Bauuar’,  del  Holme,  dedi,  cone.,  et  h.  p.  c.  m.,  conf.  et 
imperpetuum  qui.  cla.  de  me  et  her.  m.,  Deo  et  Eccl.  S.  G.  de 
S.,  et  mon.  ibidem  Deo  servientibus,  in  li . ,  pur.  et  perp.  el., 
dimidiam  bovatam  terras  cum  pert,  in  villa  et  territorio  del 

f.  1292;.  Holme,  quam  Ricardus  de  Kokerington  aliquando  tenuit,  et 
sexaginta  acras  terrae  de  wasto  in  Rysebriggker,  sicut  fossatis 
et  sepibus  undique  includitur,  et  comunam  pasturae  ad  quad- 
raginta  vaccas  cum  sequela  trium  annorum,  quae  omnia  Johannes 
pater  meus  magistro  Radulfo  de  Insula  dedit  et  concessit,  et 
quae  dictus  Radulfus  dictis  religiosis  in  pur.  el.  dedit.  Praeterea, 
concessi  et  p.  c.  m.  conf.  dictis  mon.,  quod  ipsi  possint  imper¬ 
petuum  chaciare  in  warenna  dicti  Johannis,  patris  mei,  in  bosco 
suo  de  Holme,  ubi  et  quando  voluerint  ad  lepores,  vulpes, 
cheverillos,  et  ad  omnia  alia  bruta  animalia,  adeo  libere  sicut 
dictus  Johannes,  pater  meus,  unquam  liberius  in  dicta  warrenna 
et  bosco  chaciare  potuerit,  et  prout  Magistro  Radulfo  sive 
assignatis  suis  a  dicto  Johanne,  patre  suo,  per  cartam  suam  est 
concessum  ;  ten.  et  hab.,  utenda  et  possidenda  dictis  Monasterio 
et  monachis,  solute  et  libere,  sine  ullo  retinemento  vel  impedi- 
mento,  in  li.  pur.  et  perp.  el.,  ab  omni  terreno  servicio,  secta 
Nota.  cujuscumque  curiae,  et  demanda.  Et  ut  haec  mea  donacio  et 
concessio,  in  omnibus,  firmitatem  perpetuam  optineant,  praesens 
scriptum  apposicione  si.  mei  roboravi.  H.,  t.,  Domino  Thoma 
de  Gunneby,  Johanne  de  Cliff’,  etc. 

DCCXXVIII. 

CARTA  ROBERTI  CONSTABULARII  DE  HOLME. 

xi.  Sc.  praes.  et  fut.  quod  [ego]  Robertus  Constabularius  del 
Holme,  cone.,  dedi,  et  h.  p.  c.  m.  conf.  Deo  et  b.  G.  de  S.,  et 
mon.  ibidem  Deo  servientibus,  in  li.  pur.  et  perp.  el.,  unam 
terram  quae  jacet  ante  portam  dictorum  mon.  in  territorio  del 
Holme  versus  orientem,  usque  ad  certam  divisam  factam  ibidem, 
et  ab  ilia  divisa  versus  aquilonem  usque  ad  angulum  fossati  de 
Huluerhirst,  et  ab  eadem  divisa  versus  austrum  usque  ad 
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fossatum  dictorum  monachorum  de  Altunacroft,  recta  linea  : 
salvo  dicto  Roberto  et  her.  s.  comuni  pastura  in  eadem  terra 
post  ablacionem  vesturas  ;  dicti  vero  monachi  sustinebunt 
quoddam  fossatum  inter  Huluerhirst  et  terram  praenominatam 
usque  ad  aquam  de  Fulua,  per  quod  aqua  de  cultura  mea  facta 
ante  portam  eorum  ducatur  usque  Fulua  imperpetuum.  Ego 
vero  Robertus  et  her.  mei  dictam  terram  cum  omn.  pert.,  dictis 
mon.  war.,  imperpetuum.  In  h.  r.  t.  praes.  scr.  si.  m.  apposui. 
H.  t.,  Thoma  de  Gunneby,  Ricardo  patre  ejus,  etc. 

DCCXXIX. 

CARTA  WILLELMI  CONSTABULARII  DE  FLEINBURG\ 

xii.  Sc.  omn.  praes.  et  fut.  quod  ego  Willelmus  Constabularius  de 
Flainburg’,  dedi,  cone,  et  h.  p.  c.  m.  conf.  Deo  et  S.  G.  de  S.  et 
mon.  ibidem  Deo  servientibus,  in  pur.  et  perp.  el.,  totam  medie- 
tatem  essarti  quod  appellatur  Huluerhirst  ex  aquilonari  parte 
ermitagii  del  Holme,  salvis  michi  et  her.  m.  duabus  perticatis  in 
latitudine  a  terra  mea  que  vocatur  Schirakes  per  medium  le  Flet 
usque  ad  Fulua,  ad  conductum  aquae,  et  ego  Willelmus  et  her. 
m.  faciemus  pontem  ad  bigas  et  carectas,  omnibus  in  praed.  terra 
habitantibus  ;  et  essartum  quod  fuit  Eudonis,  ad  aquam  in  quo 
continentur  octo  acrae  cum  tofto,  et  unam  culturam  in  campo  del 
Holme  quae  vocatur  Suthrulake,  quae  jacet  propinquior  Jordano 
de  Mora  in  qua  continentur  vij  acrae  ;  ten.  et  hab.  li.  qui.  et  int. 
imperpetuum  ;  ita  quod  praed.  mon.  nunquam  possint  clamare 
pertinencias  in  boscis  vel  pasturis  nec  in  aliis  pert,  in  territorio 
del  Holme,  occasione  doni  praed.  terrarum.  Ego  vero  Willelmus 
et  her.  m.,  omn.  praed.  terras  praed.  mon.  in  pur.  et  perp.  el. 
imperpetuum  warantizabimus,  defendemus  et  adquietabimus* 
H.  t.,  Girardo  Saluain,  Johanne  de  Beluero,  etc. 

DCCXXX. 

CARTA  ROGERI,  FILII  HENRICI  DE  ARNESNEST. 

xiii.  Sci.  praes.  et  fut.  quod  ego  Rogerus,  fil.  Henrici  de  Arnesnest, 
dedi,  cone.,  et  h.  p.  c.  m.  conf.  Deo  et  b.  G.  de  S.,  et  mon. 
ibidem  Deo  servientibus,  in  pur.  et  perp.  el.,  totum  servicium 
sine  aliquo  retenemento  quod  michi  et  praedecessoribus  meis 

f.  130.  Galfridus  films  Radulfi  et  Johannes  films  Galfridi[?]  solvent 
annuatim  ad  pitanciam  monachorum  xvd.  ad  duos  terminos, 
medietatem  ad  Pentecosten  et  medietatem  ad  festum  Sancti 
Martini;  et  praeterea  sacristae  ejusdem  loci,  ad  eosdem  terminos, 
quinque  denarios.  Ego  vero  Rogerus,  et  heredes  mei  praedictum 
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servicium  cum  praenominata  firma  prasd.  mon.  contra  omn. 
homines  warantizabimus.  H.  t. ,  Magistro  Johanne,  tunc 
Rectore  Ecclesiae  de  Holme,  etc. 

DCCXXXI. 

CARTA  THOM^,  ABBATIS  DE  SELEBY. 

xiv.  Omn.  ad  quos  praes.  scr.  pervenerit,  Thomas,  Dei  gracia 
Abbas  de  Seleby  et  ejusdem  loci  Conventus,  sal.  in  Domino. 
Noveritis  nos  dedisse,  cone.,  et  h.  p.  c.  n.  conf.  Roberto,  filio 
Thomae  de  Thorneton’  et  her.  s.,  unum  assartum  quod  Robertus 
Broun  quondam  tenuit  de  Willelmo  Constabulario  de  Flaynes- 
burg’,  illud  videlicet  essartum  quod  jacet  inter  terram  Henrici 
Tison  ex  una  parte,  et  terram  Roberti  le  Gorreis  ex  altera,  pro 
homagio  et  servicio  suo  ;  ten.  et  hab.  sibi  et  her.  s.  de  nobis,  li. 
[etj  qui.,  reddendo  inde  annuatim  nobis  v  solidos  argenti,  scil. 
medietatem  ad  Pentecosten  et  medietatem  ad  festum  Sancti 
Martini,  pro  omni  serv.  seculari  et  exaccione.  Nos  vero  dicti  Abb. 
et  -Conv.  praed.  essartum  praed.  Roberto  et  her.  s.  pro  servicio 
nominato,  contra  omn.  homines  warantizabimus.  Et  in  hujus 
rei  testimonium  praes.  scr.  Capituli  nostri  sig.  apposuimus. 
H.  t.,  Radulfo  de  Beuuar,  etc. 

DCCXXXII. 

CARTA  DOMINI  WALTERI,  CONSTABULARII  DE  FLEINBURG’. 

xv.  Omn.  S.  M.  E.  filiis  ad  quorum  noticiam  praes.  scr.  pervenerit, 
Dominus  Willelmus  Constabularius  de  Flainburg’,  sa.  in  Domino. 
Noverit  universitas  vestra  me  inspexisse  quasdam  cartas  quas 
Abbas  de  Seleby  et  Conventus  ejusdem  loci  habent  de  praede- 
cessoribus  meis  in  forma  subscripta,  quarum 

(i)  PRIMA  TALIS  EST. 

Notum  sit  omnibus  S.  M.  E.  filiis,  quod  ego  Adam  Tison, 
consilio  et  consensu  Emmae  ux.  m.  et  Willelmi  Tyson,  her. 
m.,  dedi,  cone,  et  h.  p.  c.  m.  conf.  Eccl.  S.  G.  de  S.  et  mon. 
ibidem  Deo  servientibus,  locum  in  nemore  de  Holme  qui  vocatur 
Actonacroft,  in  pur.  et  perp.  el.  Et  concessi  eis  communem 
pasturam  in  bosco  et  in  piano  ubique  suis  peccuniis,  ut  meis 
propriis,  et  ligna  in  nemore  ad  domus  et  ad  sepes  faciendas  et 
ad  ardendum,  et  porcos  loci  illius  liberos  de  pannagio,  et  omnia 
sua  tenere  in  pace,  quiete  et  libere  ex  omni  sec.  serv.,  pro 
anima  mea,  ux.  m.  et  omn.  parentum  meorum  et  heredum. 
H.  t. ,  Willelmo  Tison,  etc. 

II — c 
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(2)  ALIA  CARTA  TALIS. 

Alia  carta  talis  est  :  Omnibus  S.  M.  E.  filiis,  tam  praes. 
quam  posteris,  Willelmus  Tison,  salutem.  Notum  sit  omnibus, 
me  Willelmum  Tison  dedisse  et  hujus  si.  mei  appendentis 
testimonio  conf.  Deo  et  Eccl.  S.  G.  de  S.  ad  vinum  missarum 
emendum,  sartes  de  Arnesnest,  quas  Alanus  de  Holme  tenebat 
de  me  ;  ita,  scilicet,  ut  sacretarius  ejusdem  Ecclesiae  habeat 
inde  per  singulos  annos  tres  solidos,  sicut  Alanus  tenuit  prius  de 
me  ;  et  hoc  concessu  uxoris  meae  Aeliz  et  heredum  m.  in  pur.  et 
perp.  el.  H.  t.,  Petro  de  Santon’,  Petro  de  Cliuelanda,  etc. 

(3)  ALIA  CARTA  TALIS  EST. 

Sc.  omnes  praes.  et  fut.,  quod  ego  Willelmus,  Constabularius 
de  Flainburg’,  dedi,  cone,  et  h.  p.  c.  m.  conf.  Deo  et  S.  G.  de  S., 
et  mon.  ibidem  Deo  servientibus,  in  pur.  et  perp.  el.,  totam 
medietatem  essarti  quod  appellatur  Huluerhirst  ex  aquilonari 
parte  ermitagii  de  Holme,  salvis  michi  et  her.  m.  duas  perticat’  (sic) 
in  latitudine  a  terra  mea  quae  vocatur  Schiraykes,  per  medium  le 
Flet  usque  ad  Fulua  ad  conductum  aquae.  Et  ego  Willelrqus 
et  her.  m.  faciemus  pontem  ad  bigas  et  carectas  omnibus  in 
praed.  terra  tenementum  habitantibus,  et  assartum  quod  fuit 
Eudonis  ad  aquam,  in  quo  continentur  viij  acrae  cum  tofto,  et  unam 
culturam  in  campo  de  Holme  quae  appellatur  Sutruhale,  quae 
jacet  propinquior  culturae  Jordani  de  Mora,  in  qua  [conjtinentur 
vij  acrae  ;  ten.  et  hab.,  li.  qui.  et  integre,  imperpetuum;  ita  quod 
praed.  mon.  nunquam  possint  clamare  pertinencias  in  boscis  vel 
30V.  pasturis  nec  in  aliis  pertinenciis  in  territorio  del  Holme  occasione 
doni  praed.  terrarum.  Ego  vero  Willelmus,  et  her.  m.  omn. 
praed.  terras  praed.  mon.  in  pur.  et  perp.  el.  inperpetuum,  war., 
adq. ,  et  def.  H.  t.,  Girardo  Salvain,  etc. 

(4)  ALIA  CARTA  EST. 

xvi-1  Sciant  praes.  et  futuri  quod  ego  Robertus,  Constabularius  del 
Holme,  cone,  dedi,  et  h.  p.  c.  m.  conf.  Deo  et  b.  G.  de  S.,  et 
mon.  ibidem  Deo  servientibus,  in  li.  pur.  et  perp.  el.,  unam 
terram  quae  jacet  ante  portam  dictorum  monachorum  in  territorio 
del  Holme  versus  orientem  usque  ad  certam  divisam  factam 
ibidem  et  ab  ilia  divisa  versus  aquilonem  usque  ad  angulum 
fossati  de  Huluerhirst’  et  ab  eadem  divisa  versus  austrum 
usque  ad  fossatum  dictorum  monachorum  de  Actunacroft,  recta 
linea,  salva  dicto  Roberto  et  her.  s.  comuni  pastura  in  eadem 
terra  post  ablacionem  vesturae  ;  dicti  vero  monachi  sustinebunt 
quoddam  fossatum  inter  Huluerhirst  et  terram  praenominatam 


1  So  numbered  in  the  MS.,  hence  the  following  numbers  are  there  wrong. 
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usque  ad  aquam  de  Fulua  per  quod  aqua  de  cultura  mea  facta 
ante  portam  eorum  ducatur  usque  Fulua,  imperpetuum.  Ego 
vero  Robertus  et  her.  m.  praed.  terram  cum  omn.  pertinenciis 
dictis  mon.  war.  imperpetuum.  In  h.  r.  t.,  praesenti  scripto  si. 
meum  apposui.  H.  t.,  Thoma  de  Gunneby,  etc. 

Omnes  vero  praescriptas  terras  et  omnes  concessiones  et 

donaciones  et  omnia  tenementa  cum  omnibus  suis  pertinenciis, 

tarn  in  dominicis  quam  in  serviciis  quae  tenent  de  me  et 

antecessoribus  meis  et  de  feodo  meo  de  Holme,  pro  me  et  her. 

m.  ratifico  et  imperpetuum  accepto,  secundum  tenorem  cartarum 

feoffamentorum  quas  inde  habent.  Remisi  etiam  et  quiete 

clamavi  et  concessi  pro  me  et  her.  m.,  totum  jus  et  clamium 

quod  habui  vel  habere  potero  in  comuna  pasturae,  scilicet,  in 

Nota.  quadam  placea  quae  vocatur  Risebriggker,  et  modo  vocatur 

Liliclos,  quae  quidem  placea  est  de  feodo  Johannes  de  Beuuer 

prout  sepibus  et  fossatis  includitur  ;  tenendum  sibi  et  succ.  s. 

telaxacio  et  Eccl.  suae  S.  G.  de  Seleby  in  suo  separali  imperpetuum  ;  ita 

comunse  qUOCj  nec  enr0  nec  her.  m<  nec  aliqUis  nomine  meo  comunam 
n  placea  n  &  n 

quondam  aliquam  in  praed.  placea  del  Liliclos,  nullo  tempore  anny  (sic) 
Rysbrig  ex'£ere  ve^  vendicare  poterimus  in  futurum.  Gratis  etiam 
ker  et  remisi  et  quiete  clamavi  eisdem  religiosis  et  [Ecclesiae]  suae 
alus*  praedictae  jus  vel  clamium  quod  habeo  vel  habere  potero  pro  me 

et  her.  m.  in  comuna  de  Huluerhirst.  Ca . 1  in  duabus 

acris  terrae  et  dimidia  quae  jacent  infra  clausum  dictorum 
religiosorum  quod  vocatur  Atonacroft,  quas  quidem  p  .  .  .  A 
Willelmus,  avus  meus,  et  Robertus,  pater  meus,  dederunt 
dictis  religiosis  in  li. ,  pur.  et  perp.  el.  Concessi  etiam  et 
remisi  eisdem  religiosis  hominibus  et  tenentibus  suis  in  villa  del 
Holme,  omnes  querelas  et  exacciones  quacunque  de  causa 
motas  in  Curia  mea  del  Holm  nomine  meo  vel  servientum 
meorum,  usque  ad  diem  confeccionis  hujus  scripti.  In  c.  r.  t. 
pro  me  et  her.,  huic  scr.  si.  m.  apposui,  imperpetuum.  H.  t. , 
Domino  Petro  Becard’,  Domino  Germano  de  Ay,  etc. 

DCCXXXIII. 

CARTA  RADULFI  FOLIOT. 

xvii.  Omn.  h.  literas  visuris  vel  audituris,  Radulfus  Foliot,  sa.  in 
Domino.  Noverit  universitas  vestra  me  cone,  et  qui.  cla.  et 
praes.  carta  conf.  Deo  et  S.  G.  de  S.  et  mon.  ibidem  Deo 
servientibus  totufm  jus  et]  clamium  quod  habui  vel  habere 
potui  in  terra  de  Holm,  viz.  in  uno  tofto  quod  Thomas  le 
Pinder  tenuit,  cum  omn.  pert,  et  libertatibus  praed.  tofto 
1  The  page  is  injured  by  spilt  ink. 
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pertinentibus,  et  cum  omn.  comunis  et  aysiamentis,  li.  qui.  et 
integre,  de  me  et  h.  m.,  imperpetuum,  sine  retenemento.  Et  ne 
ego  vel  h.  m.  contra  istam  qui.  cla.  aliquatenus  possimus  esse  in 
posterum,  praesens  scr.  si.  mei  apposicione  corroboravi.  H.  t. , 
Gilberto  de  Aton’,  etc. 

DCCXXXIV. 

CARTA  ROBERTI  ROP’. 

xviii.  Sc.  omnes  hanc  cartam  visuri  vel  audituri,  quod  ego 
Robertus  [Rop’  de]di,  cone,  et  pr.  c.  m.  conf.  Willelmo  Foliot, 
totam  terram  meam  de  Holme  pro  vij  [acris  quas]  mihi  dedit, 
quae  fuit  Roberti  Noth’,  quae  propinquior  est  terrae  Ricardi  filii 
Mayn  versus  merediem  ;  et  eandem  terram  [et  tot]um  jus  quod 
in  ipsa  habui  cum  omnibus  comunis  ays.  et.  lib.  ad  praed.  terram 
pertinentibus,  sine  retenemento  praed.  Willelmo  Foliot  et  her. 
s.  qui.  cla.  pro  me  et  her.  m.  imperpetuum.  H.  t.,  Ricardo 
Sene,  Hu[.  .  .Jleuilla,  etc. 

DCCXXXV. 

CARTA  WILLELMI  CONSTABULARII  DE  FLEINBURG’. 

f.  131.  Sci.  omn.  tarn  praes.  quam  fut.  quod  ego  Willelmus,  Constabu- 
xix.  larius  de  Flainesburg’,  confirmavi  Ricardo  filio  Main  et  her. 
s.,  necessaria  sua  ad  aedificand.  et  conburend.,  quantum 
pertinet  ad  unam  bovatam  terrae  quam  tenet  de  me  in  Holme, 
scilicet,  illam  bovatam  quae  jacet  apud  solem,  cum  dimidietate 
crofti  sui  quod  jacet  apud  solem  in  boscis  de  Holme,  excepto 
parco  meo,  et  sarto  Eudonis  et  de  Brakenhirst.  Et  ut  hoc  scr. 
ratum  sit  imperpetuum,  si.  meo  corroboravi.  H.  t.,  Willelmo 
Salvain,  Gilberto  de  Aton’,  etc. 

DCCXXXVI. 

CARTA  ROBERTI  CONSTABULARII  DE  FLEINBURG’. 
xx.  Omn.  hominibus  hoc  praesens  scr.  visuris  vel  audituris, 
Robertus,  Constabularius  de  Flaineburg’,  aeternam  in  Domino 
salutem.  Noverit  universitas  vestra  me  concessisse  et  qu.  cla. 
pro  me  et  her.  m.,  Deo  et  Eccl.  S.  G.  de  S.,  et  mon.  ibidem 
Deo  servientibus,  totum  jus  et  clamium  quod  habui  vel  habere 
potero  in  Risebriggker,  sicuti  sepibus  et  fossatis  undique 
includitur,  ad  fossand.  et  claudend.  et  omnibus  modis  et  ingeniis 
inde  comodum  suum  faciend.,  salva  michi  et  her.  m.  inde 
pastura  post  fena  et  blada  asportata,  scilicet  ad  dominica  averia 
mea.  In  cujus  rei  testimonium,  huic  scr.  cyrograffato  partes 
sigilla  sua  alternatim  apposuerunt.  H.  t.,  Domino  Ada  de 
Eueringham,  milite,  Roberto  de  Thorne,  etc. 
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DCCXXXVII. 

CARTA  WILLELMI  DE  ARNEST  DE  HOLME. 

xxi.  Omn.  hoc  scr.  visuris  vel  audituris,  Willelmus  de  Arnest  del 
Holme,  sa.  in  Domino.  Noverit  universitas  vestra  me 
remisisse,  cone.,  et  pro  me  et  her.  m.  imperp.  qu.  cla.  Deo  et 
Eccl.  S.  G.  de  S.,  et  mon.  ibidem  Deo  servientibus,  totum  jus 
et  clamium,  herbarium  et  comunam  pasturae  quam  vendicavi 
aut  habui,  seu  habere  debui,  in  uno  assarto  quod  vocatur  Rise- 
briggker,  et  in  uno  assarto  quod  dicitur  Suthriding’  et 
Caluecroft,  Suthfeld’  et  Holmehirst,  sicut  fossatis  et  sepibus 
undique  includuntur,  ad  omne  comodum  et  voluntatem  suam 
inde  faciendum,  salva  michi  et  her.  m.  pastura  in  praed.  omnibus 
assartis,  excepto  Suthfeld  et  Caluecroft,  post  asportacionem 
bladi  et  feni.  Et  si  averia  nostra  infra  praed.  assarta,  videlicet, 
Risebriggker,  Suthriding  et  Holmehirst  per  evasionem  pro 
defectu  clausturae  intraverint  et  dampnum  fecerint,  secundum 
consuetudinem  villatae  del  Holme  deliberabuntur.  In  c.  r.  t. , 
huic  scr.  cirograffato  pars  utraque  mutuo  sigillum  suum 
apposuit.  H.  t.,  Elya,  filio  Roberti  de  Brunneby,  etc. 

DCCXXXVIII. 

CARTA  RADULFI  DE  BELLOUERO. 

xxii.  Omn.  hoc.  praes.  scr.  visuris  vel  audituris,  Radulfus  de 
Beluero,  Willelmus,  films  Roberti  del  Holme,  Willelmus  de 
Gremesby,  Petrus  Huseband,  Robertus  filius  Gaufridi  de  la 
More,  Godefridus  filius  Roberti  Dolfin,  Willelmus  de  Arnest,  et 
Petrus  Bernard,  sa.  in  Domino.  Noverit  universitas  vestra  nos 
remisisse,  cone.,  et  qu.  cla.  pro  nobis  et  her.  n.,  Deo  et  Eccl.  S. 
G.  de  S. ,  et  mon.  ibidem  Deo  servientibus,  totum  jus  et 
clamium,  herbagium  et  comunam  pasturae,  quam  vendicavimus 
aut  habuimus,  seu  habere  debuimus,  in  uno  essarto  quod  vocatur 
Risebriggeker,  sicut  fossatis  et  sepibus  undique  includitur,  ad 
omne  comodum  et  utilitatem  suam  inde  faciend.,  salva  nobis 
pastura  in  eodem  essarto  post  ablacionem  bladi  et  feni.  Et  si 
averia  nostra  infra  dictum  essartum  per  evasionem  pro  defectu 
clausturae  intraverint,  secundum  consuetudinem  villatae  delibera¬ 
buntur.  In  c.  r.  t.,  huic  scr.  cyrograffato,  pars  utraque  mutuo 
sigillum  suum  apposuit.  H.  t.,  Roberto  Constabulario  de 
Flainesburg’,  et  Thoma  de  Gunneby,  militibus. 
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DCCXXXIX. 

CARTA  JOHANNIS,  PERSONS  DEL  HOLME. 

xxiii.  Omn.,  Chr.  fidelibus  ad  quos  praes.  scr.  pervenerit,  Johannes, 
Persona  del  Holme,  Willelmus,  filius  Roberti  de1  Grainesby, 
Radulfo  de  Bauuer,  Gaufrido  de  la  More,  Petro  Huseband, 
Ricardo2  de  Korington,  Godfridus  de  Cliff,  Willelmus  de  Card’, 
Johannes  de  Arnest,  et  Petrus  Bernard’,  aeternam  in  Domino 
salutem.  Noverit  universitas  vestra,  nos  pro  salute  animarum 
nostrarum,  antecessorum  et  success,  nostrorum,  concessisse  et 
qu.  cla.  Deo  et  S.  G.  de  S.,  et  mon.  ibidem  Deo  servientibus,  in 
f.  131^.  li.  pur.  et  perp.  el.,  totum  jus  et  clamium  et  omnem  comunam 
quam  habuimus  vel  habere  potuimus  in  quadam  terra  jacenti 
ante  portam  hermitagii  dictorum  monachorum  del  Holme,  sicut 
fossato  et  sepibus  includitur,  videlicet,  illam  quam  habuerunt  ex 
dono  Domini  Roberti  de  Flainburg’;  tenend.  et  habend.  li.,  qui., 
pacifice  et  integre,  cum  libero  introitu  et  exitu,  et  cum  omn. 
pertinenciis,  absque  omni  calumpnia  et  contradiccione.  Ita  quod 
[nec]  nos  nec  her.  n.,  vel  aliquis  ex  parte,  contra  istam  conces- 
sionem  et  qui.  cla.  atque  conf. ,  venire  [poterimus]  aliqua- 
tenus  in  posterum,  praes.  scr.  sigilla  nostra  duximus  apponenda. 

DCCXL. 

CARTA  WILLELMI  DE  VESCY. 

xxiiii.  Omn.  h.  1.,  visuris  vel  audituris,  Willelmus  de  Vescy,  sa.  in 
Domino.  Noverit  universitas  vestra  me  cone.,  qui.  cla.  et 
h.  p.  c.  m.  conf.  pro  me  et  her.  m.,  Deo  et  b.  G.  de  S.,  et  mon. 
ibidem  Deo  servientibus,  in  li.,  pur.  et  perp.  el.,  vij  a.cras  terrae 
cum  pert,  in  territorio  del  Holme,  videlicet  quae  jacent  juxta 
antiquam  culturam  ipsorum  monachorum  quae  vocatur  Attona- 
croft,  ex  parte  meridionali  ;  ten.  et  hab.  libere,  quiete,  integre, 
et  solute  ab  omni  sec.  serv.3  et  dem.,  imperpetuum,  sicut  carta 
quam  habent  de  Johanne  Belliufero]  testatur.  Et  in  h.  r.  t. , 
praes.  scr.,  si.  m.  apposui.  H.  t. ,  Johanne  de  Hug’,  etc. 

DCCXLI. 

CARTA  WILLELMI  DE  VESCY. 

xxv.  Omn.  ad  quos  praes.  scr.  pervenerit,  Willelmus  de  Vescy, 
filius  et  heres  Eustacii  de  Vescy,  salutem.  Noverit  me  ratam 
habere  donacionem  et  concessionem  quam  Johannes  de  Beluero 
dedit  et  fecit  Magistro  Radulfo  de  Insula,  Clerico,  scilicet,  de 

1  “  Willelmus”  is  written  over  this  word. 

2  These  names  are  thus  in  the  MS. 

3  This  word  is  repeated  in  the  MS. 
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xxvi. 


dimidia  bovata  terrae  cum  pert,  in  territorio  de  Holme,  et 
de  sexaginta  acris  terrae  de  wasto  suo  in  eodem  territorio,  et  de 
comuni  pastura  ad  quadraginta  vaccas  cum  sequela  sua  trium 
annorum,  et  de  chacia  in  boscis  et  terris  dicti  Johannis  in  eodem 
territorio  de  Holme,  cum  omn.  pert.,  sicut  in  carta  dicti  Johannis 
quam  dictus  Radulfus  habet  de  hiis  omnibus,  continetur.  Salvo 
michi  et  her.  m.  forinseco  servicio  spectante  ad  dimidiam 
bovatam  terrae  de  tenura  ejusdem  villae,  et  salvo  jure  uniuscujus- 
que  si  in  praenominatis  aliquod  jus  habuerint.  In  cujus  rei 
testimonium  huic  scr.  si.  m.  apposui. 

DCCXLII. 

CARTA  JOHANNIS  DE  VESCY,  FILII  ET  HEREDIS  NOBILIS  VIRI, 
QUONDAM  DOMINI  WILLELMI  DE  VESCY. 

Universis  Christi  fidelibus,  praes.  literas  visuris  vel  audituris, 
Johannes  de  Vescy,  filius  et  heres  nobilis  viri,  quondam  domini 
Willelmi  Vescy,  sa.  in  Domino.  Noverit  universitas  vestra  me 
cone.,  qu.  cla.  et  h.  p.  c.  m.  conf.  Deo  et  S.  G.  de  S.,  et  mon. 
in  monasterio  ibidem  Deo  servientibus,  pro  me  et  her.  m.,  in 
pur.,  li. ,  et  perp.  el.,  pro  sa.  an.  m. ,  patris  mei,  et  antecess.  et 
success,  meorum,  dim.  bovatam  terrae  cum  omn.  pertin.  in  villa 
et  territorio  del  Holme,  et  sexaginta  acras  terrae  in  Risebriggker, 
et  comunam  pasturae  ad  quadraginta  vaccas  cum  sequela 
trium  annorum,  in  eodem  territorio  del  Holme,  et  chaciam  in 
warrenna  dicti  Johannis  de  Beuuero,  et  bosco  suo  del  Holme, 
ubi  et  quando  voluerint  ad  lepores  et  cheverillos,  et  ad  omnia 
bruta  animalia,  adeo  libere,  sicut  dictus  Johannes  vel  her.  s.  in 
dicta  warrenna  et  bosco  chaciari  poterunt ;  quae  omnia, 
Magister  Radulfus  de  Insula  praed.  mon.  per  cartam  suam 
donavit  et  concessit ;  et  unam  acram  quae  jacet  ante  portam 
dictorum  monachorum  in  territorio  del  Holme  versus  orientem 
usque  ad  certam  divisam  factam  ibidem,  et  ab  ilia  divisa  versus 
aquilonem  usque  ad  angulum  fossati  de  Huluerhirst,  et  ab  ea 
divisa  versus  austrum  usque  ad  fossatum  dictorum  monachorum 
de  Atuncroft,  recta  linea,  quam  terram  Robertus,  Constabularius 
del  Holme,  per  cartam  suam  dedit  ;  ten.  et  habend.  integre,  li., 
qui.,  pacifice  et  solute  in  pur.,  li.  et  perp.  el.,  sicut  cartae  praed. 
Roberti  et  Radulfi  plenius  et  melius  attestantur.  Ratas  etiam  et 
firmas  habeo  omnes  concessiones,  donaciones  et  confirmaciones 
eisdem  mon.,  a  praedecessoribus  meis  factas,  easque  praesenti 
carta  mea  in  pur.,  li.  et  perp.  el.,  confirmo.  In  c.  r.  t.,  huic 
scr.  si.  m.  apposui.  H.  t.,  Dominis  Johanne  de  Bella  Aqua, 
Thoma  de  Huck’,  militibus. 
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CARTULAR1UM  ABBATHI^E 


f.  132. 
xxvii. 


Folker- 

thorp’. 

i. 


DCCXLIII. 

(CONVENTIO  PRO  DECIMIS  HEREMITAGII  DE  HOLME). 

Haec  est  convencio  facta  inter  Abb.  et  Conv.  de  S.,  ex  una 
parte,  et  Robertum  de  Beuuer  et  Johannem  de  Holme,  Rectores 
Ecclesias  de  Holme,  ex  altera  ;  videlicet,  quod  Abb.  et  Conv. 
solvent  annuatim  Ecclesiae  de  Holme,  iiij  solidos  ad  festum 
beati  Michaelis,  pro  omnibus  decimis  heremitagii  sui  de  Holme, 
quamdiu  dictum  heremitagium  cum  pertinenciis  propriis 
sumptibus  excoluerint,  sine  aliqua  contradiccione  vel  molestia. 
Si  vero  praefati  Abbas  et  monachi  praenominatum  heremitagium 
alicui  personae  praeterquam  monacho  de  Seleby  ad  firmam 
vel  alio  modo  dederint  vel  dimiserint  excolendum,  status  ipsius 
Ecclesiae  de  Holme,  circa  decimas  ipsius  heremitagii,  racione 
dictag  composicionis,  in  nullo  diminuetur.  Si  autem  praed.  Abb. 
et  mon.  infra  viii  dies  a  beati  Michaelis  numeratos  a  solucione 
cessaverint,  dictag  decimae  praedicti  hermitagii  matrici  Ecclesiae 
de  Holme,  cum  omni  integritate,  anno  subsequenti  redibunt,  non 
obstante  ista  composicione  ;  fiet  autem  ista  solucio  in  matrici 
Ecclesia  de  Holme,  super  altare,  infra  terminum  praenominatum. 
Et  ad  majorem  securitatem  hujus  convencionis  firmiter  et 
fideliter  observandae,  praenominati  Abb.  et  Conv.  et  personae 
jurisdiccioni  ordinarii,  omni  appellacione  et  occasione  cessante, 
se  subjecerunt.  Et  ad  hujus  convencionis  testimonium,  praes. 
scr.  signa  sua  apposuerunt.  H.  t.,  Domino  Willelmo  Con- 
stabulario  de  Flayneburg’,  Johanne  de  Beuuer,  etc. 

Fait  a  remembrer  quae  la  cuture  que  Richard  Stourmy  tient 
en  Holm  gist  en  le  South  Chaump’  entre  la  terre  Johan,  le  fitz 
Johan  le  Pinder,  vers  le  west,  et  la  terre  L’Abbe  de  Seleby  que 
Johan  de  Foxhols  tient  de  l’autre  part,  et  bout  sur  la  terre 
Monsieur  Robert  le  Conestable  a  Tun  chief  et  a  l’autre.  Et 
Richard  Sturmy  lad  de  William  Dauid. 

(FOLKERTHORP). 

DCCXLIV. 

(CARTA  ALICIAS  FILI^:  THOMAS  DE  GUNNEBY). 

Omn.  Chr.  fidelibus  ad  quos  praes.  litterae  pervenerint,  Alicia, 
filia  Thomae  de  Gunneby,  sa.  in  Domino.  Noverit  univ.  vestra 
quod  cum  Dominus  Abbas  de  Seleby  implacitasset  me  per  breve 
Domini  Regis  coram  Justiciariis  ejusdem  Regis  de  Banco  suo, 
de  uno  mesuagio,  uno  molendino  ventritico,  sex  bovatis  terrag, 
tresdecim  solidatis  et  quatuor  denaratis  redditus  cum  pertinenciis 
in  Folkerthorp  ;  exceptis  quinque  acris  terrag  et  dimidia, 
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f.  1321;. 
ii. 

Carta 

Thom® 

deGunby, 

facta 

Johanni 

de 

Pothowe. 


asserendo  tenementa  praedicta  ad  ipsum  Abbatem  pertinere 
tanquam  escaetam  suam,  eo  quod  Thomas  de  Gunneby,  qui, 
pro  felonia  quam  fecit,  suspensus  fuit,  tenuit  tenementa  ilia  die 
felonias  praedictae  perpetratae,  de  Willelmo  de  Aslakby,  quondam 
Abbate  de  Seleby,  praedecessore  praedicti  Abbatis,  et  conventu 
ejusdem  loci,  tanquam  capitalibus  dominis  et  inmediatis  feodi 
illius  ;  iidemque  Abb.  et  Conv.  pro  se  et  succ.  s.,  pro  dicto 
placito  pacificando  et  finali  concordia  inter  nos  inde  facienda, 
michi  concesserunt  omnes  terras  et  tenementa  praedicta  cum 
pertinenciis  ;  habenda  et  tenenda  michi  et  her.  m.  de  eisdem 
Abb.  et  Conv.  et  successoribus  suis,  imperpetuum  ;  reddendo 
inde  praefatis  Abb.  et  Conv.  et  succ.  s.  per  annum  tresdecim 
solidos  et  quatuor  denarios,  ad  festa  Sancti  Martini  et 
Pentecostes,  per  aequales  porciones,  et  faciendo  sectam  ad 
curiam  eorundem  Abb.  et  Conv.  et  succ.  s.  apud  Seleby  semel 
per  annum,  videlicet,  in  festo  Sancti  Petri  quod  dicitur*  ad 
vincula,  pro  omni  servicio  ad  ipsos  inde  pertinente.  Ego 
praefata  Alicia  volo  et  concedo  pro  me  et  her.  m.  quod  praedicta 
servicia  tresdecim  solidorum  et  quatuor  denariorum  et  unius 
sectae,  praefatis  Abb.  et  Conv.  et  succ.  s.  singulis  annis  fiant 
terminis  praedictis,  in  forma  praedicta.  Et  ad  hoc  obligo  me  et 
her.  m.  et  omnes  terras  et  tenementa  praedicta  cum  pertinenciis 
ad  quorumcumque  manus  ea  in  posterum  contigerent  devenire  ; 
ita,  videlicet,  quod  quocienscumque  et  quandocumque  praedicta 
servicia  in  toto  vel  in  parte  aretro  fuerint,  extunc  liceat  praefatis 
Abb.  et  Conv.  et  eorum  successoribus  terras  illas  et  tenementa 
ingredi  et  districciones  capere  in  eisdem  et  retinere  quousque 
eisdem  Abb.  et  Conv.  et  eorum  successoribus  de  praedictis 
serviciis  ut  praemittitur  plenarie  fuerit  satisfactum.  In  c.  r.  t. 
has  literas  meas  si.  meo  roboravi.  H.  t.,  Waltero  de  Bubwith’, 
Ricardo  de  Herlthorp,  Willelmo  de  Tadecastr’,  Radulfo  de 
Scotton’  de  Seleby,  Willelmo  de  Hathelseye,  Johanne  de 
Hanburgh’  de  Seleby,  Thomas,  (sic)  fil.  Juonis,  Johanne  le 
Chamberleyn  de  Seleby,  et  Thoma  de  Nova  Haya,  clerico,  et 
aliis. 


DCCXLV. 

CARTA  THOMAS  DE  GUNNEBY. 

Sci.  praes.  et  fut.  quod  ego,  Thomas  de  Gunneby,  miles, 
dedi,  cone.,  et  h.  p.  c.  m.  conf.  Johanni  de  Pothowe  et  Aliciae 
filiae  meae,  et  heredibus  de  corporibus  suis  legittime  procreatis, 
totam  terram  meam  cum  mesuag’,  toftis,  aedificiis,  redditibus, 
possessionibus,  simul  cum  quodam  molendino  ventritico  cum 
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CARTULARIUM  ABBATHI^ 


Ista  carta 
non  fuit 
visa  in 
cera  et 
ideo 

suspecta.1 


Haec  sunt 
tenemen- 
ta  de 
feodo 
Abbatis 
de  Selby 
in  Folker- 
thorp’. 


pertinenciis,  quae  die  confeccionis  praesentis  cartae  habui  in  villa 
et  territorio  de  Folkerthorp’,  tam  in  dominico,  quam  in  servicio; 
tenend.  et  habend.  eisdem  Johanni  et  Aliciae,  et  heredibus  de 
corporibus  suis  procreatis,  omnia  praedicta  tenementa  simul  cum 
wardis,  releviis,  escaetis,  sectis,  homagiis,  fidelitatibus  et  wardis, 
li.,  qu.,  bene  et  in  pace,  cum  omn.  suis  pertinenciis,  de  me  et 
her.  m.  ;  reddendo  inde  annuatim  michi  decern  marcas 
sterlingorum,  per  totam  vitam  meam.  Et  si  contingat  quod 
praedicti  Johannes  et  Alicia  sine  heredibus  de  corporibus  suis 
legittime  procreatis  obierint,  volo  quod  praefatum  mesuagium 
cum  omnibus  pertinenciis  michi  et  her.  m.,  sine  aliqua  contra- 
diccione,  revertatur.  Et  ego  vero  praedictus  Thomas,  et  heredes 
mei  omnia  tenementa  praedicta  cum  pertinenciis  praefatis  Johanni 
et  Aliciae  et  heredibus  suis  legittime  procreatis,  contra  omnes 
gentes  war.,  imperpetuum.  In  cujus  rei  testimonium,  praesenti 
cartae  si.  m.  apposui.  H.  t.,  Herberto  Rose,  Roberto  de  Baliolo, 
militibus,  Jacobo  Bataille,  Ricardo  de  Herlthorp’,  Johanne  filio 
Dionisii  de  eadem,  Thoma  de  Pokekyngton’  (sic),  Rogero  Russell’ 
de  Caue,  Ricardo  Atte  Flet  de  Bubwith’,  et  aliis. 

DCCXLVI. 

(memorandum). 

Johannes  de  Pothow  tenet  in  Folkerthorp’  de  feodo  Abbatis  de 
Seleby  parcellam  capitalis  mesuagii  sui,  illam  videlicet  super 
quam  aedificantur  aula  et  bovaria,  et  unum  croftum  buttans  super 
praedictum  mesuagium  suum  quod  vocatur  le  Conynger,  integre 
de  feodo  Abbatis.  Item  tenet  vj  bovatas  terrae  de  eodem  feodo, 
jacentes  in  diversis  campis  ;  scilicet  in  Fossefeld,  ex  parte 
australi  villae,  xij  seliones  jacentes  in  iiij  locis  sive  flattes  ;  et  in 
le  Fossefeld,  ex  parte  boriali  villae,  xxvij  seliones  jacentes  in  ix 
locis  ;  et  in  campo  boriali  versus  Lathum  xxxix  seliones  in  xiij 
locis ;  et  in  campo  australi  versus  Gripthorp’  lvij  seliones  jacentes 
in  xix  locis.  Et  memorandum,  quod  in  quolibet  flat  sive  loco 
superius  expressato  sunt  vj  seliones  ipsius  Johannis,  unde  iij 
seliones  contigue  jacentes  sunt  de  feodo  Abbatis  et  alii  iij  de 
feodo  de  Maulay2  Petri  de  Malo  Lacu.  Et  sciendum  quod  terra 
de  praedicto  feodo  praedicti  Abbatis  jacet  per  totum  campum 
inter  terram  Roberti  de  Skrykenbek’  et  terram  ejusdem  Johannis 
de  feodo  praedicti  Petri  de  Malo  Lacu,  et  terram  dicti  Roberti  de 
Skrykenbek’  semper  jacet  ex  parte  australi  terrae  de  feodo 
Abbatis  et  terra  de  feodo  de  Maulay  ex  parte  boriali  per  totum 
campum. 

1  This  marginal  note  is  struck  out. 


2  “  De  Maulay”  is  struck  out. 
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Carta 
Oliueri  de 
[Gujneby, 
et  est  in 
cera[cum] 
aliis 

cartis  de 
[Gu]neby. 


f-  133- 


DCCXLVII. 

(carta  oliueri  de  gunneby). 

Omnibus  S.  M.  E.  filiis,  praesentibus  et  futuris,  Ricardus  Dei 
gracia  Abbas  de  Seleby  et  ejusdem  loci  Conventus,  salutem. 
Noverit  nos  comuni  consilio  et  assensu  capituli  nostri,  concessisse 
et  h.  p.  c.  n.  conf.  Oliuero  de  Gunneby  et  her.  s.  omnes  terras 
quas  Umfridus,  pater  ejusdem  Oliueri,  tenuit  de  Deo  et  S.  G.  de  S. 
et  de  nobis,  cum  omn.  pert.  s.  in  villis  et  extra  villas  et  in  omn. 
locis,  cum  omn.  libertatibus  ejusdem  terris  pertinentibus,  scil. 
Guneby  cum  pertinenciis,  et  unam  bovatam  terrae  cum  per- 
tinenciis  in  Brighton,  et  vij  bovatas  terrae  cum  pertinenciis 
in  Lund,  et  v  bovatas  terrae  in  Willegetoft  cum  pertinenciis, 
et  unam  carucatam  terrae  cum  pertinenciis  in  Folkerthorp’, 
li.  et  qu.  tenendas  de  nobis  in  feodo  et  hereditate  ;  reddendo 
nobis  annuatim  triginta  et  quatuor  solidos  et  quatuor  denarios 
pro  omni  servicio  et  exaccione  nobis  pertinente,  scil.  decern 
et  septem  solidos  et  duos  denarios  ad  Pentecosten  et  decern 
et  septem  solidos  et  duos  denarios  ad  festum  Sancti  Martini. 
H.  t.,  Willelmo  filio  Petri,  Willelmo  de  Garton,  Ricardo  de 
Hugate,  Willelmo  Constabulario,  Nicholas  de  Garton,  Roberto 
de  Hugate,  Jurdano  de  Menthorp’,  Adam  Bataille,  Radulpho  de 
Normanneby,  Waltero  de  Sula. 


DCCXLVIII. 

(copy  of  indenture). 

a.d.  Noverint  universi  per  hoc  scriptum  indentatum  quod  Johannes 
I3SI-  de  Potehowe,  filius  et  heres  Edmundi  de  Pottehowe,  solvit 
Galfrido  Abbati  de  Seleby  die  confeccionis  praesencium,  viginti 
solidos  argenti  in  persolucionem  omnium  arreragiorum  firmae 
suae  in  quibus  dicto  domino  Abbati  tenebatur  pro  terris  et 
tenementis  quae  de  ipso  Abbate  tenet  in  villa  de  Folkerthorp’  ; 
videlicet  de  uno  mesuagio  et  sex  bovatis  terrae  quae  per  fideli- 
tatem  suam  cognovit,  quos  quidem  denarios  dictus  Abbas  recepit, 
et  dictum  Johannem  inde  acquietavit  usque  diem  praedictum.  In 
cujus  rei  testimonium  parti  hujus  indenturae  penes  praedictum 
Abbatem  existenti  praedictus  Johannes  sigillum  suum  apposuit; 
alteri  vero  parti  cum  eodem  Johanne  remanenti  praedictus  Abbas 
Nov.  25.  sigillum  suum  apposuit.  Dat.  apud  Seleby,  die  Veneris  in  festo 
Sanctae  Katerinae  Virginis,  anno  regni  Regis  Edwardi  tercii  post 
conquaestum  vicesimo  quinto. 
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A.D. 

1355* 


A.D. 

J354- 


DCCXLIX. 

EXEMPLIFICACIO  ASSIST  CONTRA  JOHANNEM  DE  [POTTEHOWE]. 

Edwardus,  Dei  gracia  Rex  Angliae  et  Franciae  et  Dominus 
Hiberniae,  omnibus  ad  quos  praesentes  literae  pervenerint, 
salutem.  Inspeximus  tenorem  recordi  et  processus  cujusdam 
assisae  novae  deseisinae  nobis  in  Cancellariam  nostram  de 
mandato  nostro  missi,  in  haec  verba,  scilicet  : — ‘  Placitum 
assisae  novae  deseisinae  apud  Ebor’  coram  J.  de  Seton’  et  sociis 
suis,  justiciariis  domini  Regis  ad  assisas  in  comitatu  Ebor’ 
capiendum  assignatis,  de  die  Lunae  prox.  post  festum  Sancti 
Jacobi  Apostoli,  anno  regni  Regis  Edwardi  tercii  a  conquaestu 
Angliae  vicesimo  octavo,  et  regni  sui  Franciae  quinto  decimo. 

Ebor’.  Assisa  venit  recognou’1  si  Johannes  de  Potte- 
howe  de  Folkerthorp  et  Adam  de  Moton,  Outrider,  injuste,  etc., 
disseisiverunt  Abbatem  de  Seleby  de  libero  tenemento  suo  in 
Folkerthorp’  post  primam,  etc.  Et  unde  queritur  quod  disseisi¬ 
verunt  eum  de  tresdecim  solidatis  et  quatuor  denaratis  redditus 
cum  pertinenciis,  etc.  Et  Johannes  venit,  et  Adam  non  venit, 
set  quidam  David  Fort  respondet  pro  eo  tanquam  ejus  ballivus, 
et  pro  eo  dicit  quod  ipse  nichil  habet  in  tenementis  praed. 
modo  in  visu  positis  unde  praed.  redditus  est  proveniens,  nec 
aliquam  ei  inde  fecit  injuriam  seu  disseisinam.  Et  de  hoc  ponit 
se  super  assisam.  Et  praed.  Abbas  similiter.  Ideo  versus 
ipsum  capiatur  inde  assisa,  etc.  Et  praed.  Johannes  respondet 
ut  tenens  de  uno  mesuagio  et  sex  bovatis  terrae  cum  pertinenciis 
quae  sunt  tenementa  modo  in  visu  posita,  unde  redditus  praed. 
est  proveniens.  Et  dicit  quod  tenementa  ilia  unde,  etc.,  sunt 
extra  feodum  et  dominium  praed.  Abbatis,  et  hoc  paratus  est 
verificare,  etc.  Unde  petit  judicium  si  absque  specialitate  curiae 
hie  monstrand,  assisam  de  redditu  praed.  versus  ipsum  habere 
debeat,  etc.  Et  Abbas  dicit  quod  tenementa  praed.  unde  etc.  sunt 
infra  feodum  Abbatis.  Et  hoc  petit  quod  inquiratur  per 
assisam.  Et  praed.  Johannes  similiter.  Ideo  capiatur  inde 
jurata  loco  assisae,  etc.  Et  super  hoc  idem  Johannes 
calumpniavit  araiamentum  panelli  per  vicecomitem  hie  retornati 
quia  dicit  quod  quidam  Johannes  de  Neuton,  subvicecomes 
comitatus  praedicti,  qui  araiavit  panellum  istud,  est  ad  robas  et 
feoda  praed.  Abbatis,  unde  dicit  quod  ipse  non  intendit  quod  per 
tale  araiamentum  procedendum  sit  ad  capcionem  assisae  praedictae, 
etc.  Et  Abbas  dicit  quod  araiamentum  panelli  sui  praedicti  per 
hoc  quassari  non  debet,  quia  dicit  quod  praedictus  Johannes 
de  Neuton’  nunquam  se  in  aliquo  intromisit  de  arraiamento 
ejusdem  panelli,  immo  quidam  ballivus  de  Herthill  de  geldabili, 

1  “  Recognitura  ”  is  the  usual  form. 
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cui  idem  Abbas  prosecutus  fuit,  praeceptum  suum  de  araiando 
assisam  suam  praedictam  panellum  suum  praedictum  araiavit,  et 
idem  panellum  liberavit  cuidam  Thomae  de  Thorp’,  deputato  vice- 
comitis,  ad  recipiendum  brevia  et  faciendum  execuciones  inde  in 
absencia  vicecomitis  et  subvicecomitis  sui,  et  ex  quo  illud 
idem  panellum  per  praed.  ballivum  araiatum  fuit,  de  quo 
praed.  Johannes  de  Neuton’  in  nullo  se  intromisit,  quod  ipse 
Abbas  paratus  est  verificare  si,  etc. ,  petit  judicium  et  assisam,  etc. 
Maxime  cum  praedictus  Johannes1  de  Pottehowe  non  assignetur 
quod  panellum  per  praed.  ballivum  retornatum  per  praed. 
Johannem  de  Neuton’  mutatum  fuit,  nec  nomina  in  eodem 
mutata,  etc.  Et  praed.  Johannes  de  Pottehowe  dicit  quod 
qualitercunque  praed.  Abbas  asserit  panellum  praed.  araiatum 
fuisse  per  praed.  ballivum  de  Herthill  et  postea  liberatum  fuisse 
f.  1332;.  praed.  Thomae  de  Thorp’,  qui  illud  per  praeceptum  vicecomitis 
recepit,  dicit  quod  panellum  praed.  liberatum  fuit  Curiae  hie 
per  praed.  Johannem  de  Neuton’,  subvicecomitem.  Et  dicit 
ulterius  quod  tarn  praed.  ballivus  quam  praed.  Thomas  de  Thorp’ 
sunt  quasi  subjecti  praed.  subvicecomiti  et  remuabiles  ad  volun- 
tatem  suam,  et  sic  araiamentum  panelli  praed.  in  forma  praed. 
debet  adjudicari  factum  praedicti  subvicecomitis.  Et  ulterius 
dicit  quod  panellum  praed.  retornatum  fuit  isto  eodem  die  per 
praed.  Johannem  subvicecomitem,  unde  petit  judicium  si  per 
araiamentum  istud  procedendum  sit  ad  capcionem  assisae,  etc., 
praecipue  cum  non  liceat  praed.  Thomae  officium  vicecomitis 
exercere  nisi  in  absentia  vicecomitis  et  subvicecomitis,  qui 
modo  praesentes  sunt  hie  in  Curia,  etc.  Et  Abbas  dicit  quod  ex 
quo  praed.  Johannes  non  allegavit  panellum  praed.  per  praefatum 
subvicecomitem  in  aliquo  mutatum  fuisse,  nec  alia  nomina 
retornavit  quam  ea  quae  per  praed.  ballivum  fuerunt  impanellata, 
et  quoad  hoc  quod  idem  Johannes  allegat  praed.  ballivos  et 
Thomam  de  Thorpe  fore  subjectos  et  remuabiles  ad  voluntatem 
praed.  subvicecomitis,  hoc  nullo  modo  intelligi  debet,  cum 
manifeste  constet  ipsos  subjectos  esse,  et  remuabiles  tantum  per 
vicecomitem,  ad  quern  officium  illud  solum  modo  pertinet,  petit 
judicium  et  assisam,  etc.  Et  super  hoc  praed.  vicecomes  per 
justiciaries,  super  sacramentum  suum  diligenter  examinatus, 
dicit  quod  ipse  nunquam  inhibuit  praed.  Johanni  de  Neuton  de 
arraiamento  assisae  praed.  se  intromittere,  set  praecepit  praed. 
Thomae  de  Thorp’  se  intromittere  de  omnibus  brevibus  et 
arraiamentis  eorundem,  et  aliis  ad  officium  suum  pertinentibus 
in  absentia  sua  et  subvicecomitis  sui.  Et  quia  nondum 
videtur  curiae  hie  si  per  arraiamentum  praedictum  sit  procedendum 
1  Read  “  praedicto  Johanni.” 
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ad  capcionem  assisae  praed.  necne,  datus  est  dies  partibus  et 
ballivo  praed.  coram  eisdem  justiciariis  apud  Westmonasterium 
die  Martis  proximo  post  xvam  Sancti  Michaelis  in  statu  quo  nunc, 
etc.  Et  sciendum  quod  breve  clausum  et  breve  patens  remanent 
penes  Curiam,  etc.  Ad  quern  diem  Martis  coram  eisdem 
justiciariis  apud  Westmonasterium  venerunt  partes  praedictae, 
etc.  Et  similiter  praed.  ballivus  venit.  Et  super  hoc  datus  est 
eis  dies  ibidem  coram  eisdem  justiciariis,  etc.,  die  Mercurii  prox. 
post  praedictam  xvam  Sancti  Michaelis,  etc.,  in  statu  quo  nunc, 
etc.  Ad  quern  diem  venerunt  ibidem  coram  eisdem  justiciariis, 
etc.,  partes  praedictae,  et  similiter  praed.  ballivus  venit.  Et  datus 
est  eis  dies  ibidem  coram  eisdem  justiciariis,  etc.,  die  Veneris 
prox.  post  praedictam  xvam  Sancti  Michaelis,  etc.,  in  statu  quo 
nunc,  etc.  Ad  quern  diem  coram  eisdem  justiciariis  ibidem 
venerunt  partes  praedictae,  et  similiter  praed.  ballivus  venit,  et, 
non  obstantibus  racionibus  praedictis  per  praedictum  Johannem 
de  Pottehowe  superius  allegatis,  consideratum  est  quod  per 
arraiamentum  praed.  procedatur  ad  capcionem  assisae  praed.,  etc. 
Et  datum  est  tarn  partibus  praed.  quam  praed.  ballivo  dies  coram 
eisdem  justiciariis  apud  Eboracum  die  Lunae  prox.  post  festum 
Sancti  Nicholai,  etc.  Et  recogniciones  assisae  praed.  resume- 
bantur  essendae  ibidem  ad  eundem  terminum  ad  faciendum 
recogniciones  assisae  praed.,  etc.  Ad  quern  diem  venerunt  ibidem 
tarn  praed.  Abbas  per  attornatum  suum  quam  praed.  Johannes  de 
Pottehowe  in  propria  persona  sua.  Et  similiter  praed.  ballivus 
venit.  Et  modo  venerunt  recognitores  [qui]1  de  consensu  parcium 
electi,  triati  et  jurati  dicunt  super  sacramentum  suum  quod 
tenementa  praed.  in  visu  posita  sunt  infra  feodum  praed.  Abbatis. 
Quaesitum  est  ab  eis  ad  quae  dampna,  etc.  Dicunt  quod  ad 
dampnum  ipsius  Abbatis  quadraginta  solidorum,  et  super  hoc 
quaesitum  est  per  curiam  a  praedictis  recognitoribus  si  praedictus 
Abbas  fuit  seisitus  de  redditu  praedicto  necne.  Et  quis  praedeces- 
sorum  suorum  fuit  inde  in  seisina,  et  a  quo  tempore.  Qui  dicunt 
super  sacramentum  suum  quod  quidam  Ricardus,  quondam  Abbas 
de  Seleby,  praedecessor  praed.  Abbatis  qui  nunc  est,  tempore  domini 
H[enrici]  quondam  Regis  Angliae,  proavi  domini  Regis  nunc, 
fuit  seisitus  de  tenementis  praedictis  unde  redditus  praedictus  est 
proveniens,  ac  de  aliis  terris  et  tenementis  in  Gunneby,  Brighton, 
Lund’,  et  Wyllegetoft,  in  dominico  suo,  ut  de  feodo  et  jure 
ecclesiae  suae  Sancti  Germani  de  Seleby  ;  qui  quidem  Ricardus 
Abbas  omnia  tenementa  ilia  cum  pertinenciis  dedit  cuidam 
Oliuero  de  Gunneby,  habenda  et  tenenda  sibi  et  heredibus  suis 
de  ipso  tunc  Abbate  et  successoribus  suis  imperpetuum,  reddendo 


1  Erased  in  MS. 
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inde  per  annum  ipsi  tunc  Abbati  et  successoribus  suis  triginta 
et  quatuor  solidos  et  quatuor  denarios,  virtute  cujus  doni  idem 
Oliuerus  de  omnibus  tenementis  praedictis  seisitus  fuit  in  forma 
praedicta,  et  praedictus  tunc  Abbas  seisitus  fuit  per  manus  ejusdem 
Oliueri  de  praedicto  redditu  triginta  et  quatuor  solidorum  et 
quatuor  denariorum,  ut  per  manus  veri  tenentis  sui.  Et  dicit  quod 
postmodum  idem  Oliuerus  obiit,  per  quod  omnia  tenementa 
praedicta  descenderunt  cuidam  Thomae,  ut  filio  et  heredi  ejusdem 
f.  134.  Oliveri,  per  cujus  manus  Abbas  qui  tunc  fuit  seisitus  fuit  de 
praedicto  redditu  triginta  et  quatuor  solidorum  et  quatuor 
denariorum,  ut  per  manus  veri  tenentis  sui;  qui  quidem  Thomas 
obiit,  per  quod  omnia  tenementa  praedicta  descenderunt  cuidam 
Thomae,  ut  filio  et  heredi  praedicti  Thomae,  per  cujus  quidem 

Thomae  filii  Thomae,  manus . 1  Abbas  qui  tunc  fuit 

seisitus  fuit  de  redditu  praedicto  triginta  et  quatuor  solidorum  et 
quatuor  denariorum  ut  per  [manus]2  veri  tenentis  sui.  Et  dicunt 
quod  idem  Thomas  filius  Thomae  postmodum  de  tenementis 
praedictis  modo  in  visu  positis  feoffavit  quondam  Aliciam  filiam 
suam,  tenend.  sibi  et  heredibus  de  corpore  suo  exeuntibus  de 
ipso  Thoma  et  heredibus  suis,  reddendo  inde  per  annum  eidem 
Thomae  ad  totam  vitam  ejusdem  Thomae,  decern  marcas,  nulla 
facta  mentione  in  carta  inde  de  aliquo  servicio  post  mortem 
ejusdem  Thomae  filii  Thomae  heredibus  ipsius  Thomae  filii  Thomae 
reddendo,  virtute  cujus  feoffamenti  eadem  Alicia  de  tenementis 
illis  praedictis  modo  in  visu  positis  seisita  fuit  in  forma  praedicta. 
Et  dicit  quod  pro  eo  quod  praed.  Thomas  filius  Thomae  postmodum 
fecit  feloniam,  pro  qua  suspensus  fuit,  Abbas  de  Seleby,  qui  tunc 
fuit,  omnia  tenementa  residua  in  possessione  ejusdem  Thomae 
filii  Thomae  existentia  intravit,  ut  in  escaetam  suam.  Qui 
quidem  Abbas  postea  integritatem  redditus  praedicti  triginta  et 
quatuor  solidorum  et  quatuor  denariorum  exigebat  de  praedicta 
Alicia  de  tenementis  modo  in  visu  positis,  unde  eadem  Alicia  ad 
tunc  fuit  tenens,  et  super  ipsam  pro  eodem  redditu  plures  fecit 
districciones,  ita  quod  tandem  eadem  Alicia  dixit  se  paratam 
esse  ad  satisfaciendum  praedicto  nunc  Abbati  de  porcione 
redditus  ipsam  contingente  pro  quantitate  tenementorum  suorum, 
quae  ipsa  tunc  habuit,  per  quod  totaliter  inter  ipsos  tunc  Abbatem 
et  Aliciam  concordatum  fuit,  quod  ipsa  Alicia  extunc  impos- 
terum  solveret  eidem  Abbati  et  successoribus  suis  pro  porcione 
praedicti  redditus  xxx  et  iiij  solidorum  et  iiij  denariorum,  contin- 
gentis  tenementa  praedicta  modo  in  visu  posita  in  possessione 
ejusdem  Alicia  tunc  existencium  praedictum  redditum  tresdecim 
solidorum  et  quatuor  denariorum  ut  parcellam  praedicti  primi 

1  Leaf  defective  here.  2  Erased  in  MS. 
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redditus  triginta  et  quatuor  solidorum  et  quatuor  denariorum. 
Et  dicunt  quod  idem  Abbas  seisitus  fuit  de  illo  redditu  xiij 
solidorum  et  iiij  denariorum  per  manus  praedictae  Aliciae  ut  per 
manus  vere  tenentis  suae  tanquam  de  parcella  praedicti  primi 
redditus  xxx  et  iiij  solidorum  et  iiij  denariorum  quantitatem 
tenementorum  modo  in  visu  positorum  contingente,  et  post 
ipsum  tunc  Abbatem,  quilibet  Abbas  loci  praedicti  de  Abbate  in 
Abbatem  inde  seisitus  fuit  per  manus  tenentium  eorundem  tene¬ 
mentorum  modo  in  visu  positorum,  ut  per  manus  verorum 
tenentium  suorum.  Et  similiter  dicit  quod  praedictus  Abbas,  qui 
nunc  est,  fuit  seisitus  per  manus  praed.  Johannis  de  Pothowe  de 
eodem  redditu  xiij  solidorum  et  iiij  denariorum  in  forma  praedicta, 
quousque  praedicti  Johannes  de  Pothowe  et  Adam  ipsum  Abbatem 
inde  disseisiverunt.  Quaesitum  est  per  curiam  a  praedictis  recog- 
nitoribus  si  praedictus  redditus  xiij  solidorum  et  iiij  denariorum 
fuit  aequaliter  apporcionatus  in  manu  praedictae  Aliciae  secundum 
quantitatem  tenementorum  ejusdem  Aliciae.  Dicunt  quod  sic, 
eo  quod  tenementa  ilia  fuerunt  meliora  per  aedificacionem.  Ideo 
consideratum  est  quod  idem  Abbas  recuperet  inde  seisinam  suam 
versus  eos  per  visum  recognitorum  assisae  praedictae,  et 
dampna  sua  praedicta.  Et  iidem  Johannes  et  Adam  in  miseri- 
cordia,  etc.  Nos  autem  tenorem  recordi  et  processus  praedictorum 
ad  requisicionem  dilecti  nobis  in  Christo  Galfridi,  nunc  Abbatis 
loci  praedicti  duximus  exemplificandum.  In  c.  r.  t.  has  literas 
nostras  fieri  fecimus  patentes.  Teste,  etc.,  apud  Westm.  v  die 
Februarii,  anno  regni  nostri  Angliae  xxixno,  regni  vero  nostri 
Franciae  xvimo  (1355). 

DCCL. 

PROCESSUS  QUOD  ABBAS  DE  SELEBY  NON  TENETUR  CONTRIBUERE 
AD  FACTURAM  FOSSATORUM,  SEWERARUM,  GUTTERARUM,  WALLI- 
ARUM,1  ET  GURGITUM  IN  PARTIBUS  MERSKLAND’  PRO  BONIS  SUIS 
SPIRITUALIBUS  IN  ATHELYNGFLETE,  REDENESSE,  ET  ALIBI. 

Edwardus,  Dei  gracia  Rex  Angliae  et  Franciae,  et  Dominus 
Hiberniae,  omnibus  ad  quos  praesentes  literae  pervenerint, 
salutem.  Inspeximus  tenorem  cujusdam  praesentacionis  coram 
dilectis  et  fidelibus  nostris  Illardo  de  Vsflet  et  sociis  suis 
justiciariis  nostris  ad  inquirendum  de  defectibus  reparacionis 
walliarum,  fossatorum,  gutterarum,  sewerarum,  pontium,  calce- 
torum  et  gurgitum  aquarum  de  Vse,  Ayre  et  Done  in  partibus 
de  Merskland  in  comitatu  Ebor’  assignatis  factae,  ac  recordi  et 
processus  coram  eisdem  Justiciariis  nostris  habitorum  nobis  in 
cancellaria  nostra  de  mandato  nostro  missorum  in  haec  verba: — 

Placita  apud  Whitegift  coram  Illardo  de  Vsflet  et  sociis  suis 

1  Walls,  especially  sea  or  river  “  walls  ”  or  banks  (Ducange). 
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i356> 
Jan.  2. 

f.  1342;. 


A.D. 

I356> 
Feb.  27. 


Mar.  1. 


justiciariis  Domini  Regis  assignatis  per  commissionem  ejusdem 
domini  Regis  ad  inquirendum  de  defectibus  reparacionis 
walliarum,  fossatorum,  gutterarum,  sewerarum,  poncium, 
calcetorum,  et  gurgitum  aquarum  de  Vse,  Ayre,  et  Done  in 
partibus  de  Merskland  in  comitatu  Ebor’,  et  ad  eosdem  defectus 
emendari  faciendum,  die  Dominica  prox.  ante  festum  Epiphaniae 
Domini,  anno  regni  Regis  Edwardi  tercii  a  conquaestu  Angliae 
vicesimo  nono : — 

“  Ebor.  Praesentatum  est  per  xij  juratores  de  comitatu 
prasdicto  quod  Abbas  de  Seleby  est  persona  ecclesias  de 
Athelyngflete,  Whitegift’,  et  Houk’  in  partibus  de  Merskland’, 
et  habet  dampnum  ad  valenciam  centum  librarum  per  annum 
de  decimis  garbarum,  oblacionibus,  mortuariis  et  obven- 
cionibus  [ult]ra  porcionem  tenurae  suae  ibidem,  racione  gullae 
currentis  in  partibus  praedictis  de  Merskland,  et  tantum  proficuum 
haberet  annuatim  ibidem  ultra  porcionem  tenurae  suae  praedictae, 
si  praedicta  gulla  obstrueretur,  per  quod  praeceptum  est  vice- 
comiti  quod  venire  faciat  hie  praedictum  Abbatem  coram  praefatis 
justiciariis  hie  die  Lunae  prox.  post  festum  Sancti  Mathei,  anno 
regni  praed.  domini  Regis  nunc  Angliae  tricesimo,  ad  responden¬ 
dum  domino  Regi  de  praemissis  super  ipsum  praesentatis,  etc. 
Ad  quern  diem  Lunae  venit  Adam  Broun,  qui  sequitur  pro 
domino  Rege,  et  optulit  se  versus  praedictum  Abbatem  de  placito 
quod  esset  hie  ad  hunc  diem,  etc.,  ad  respondendum  eidem 
Domino  Regi  de  praemissis  super  ipsum  praesentatis,  etc.,  et 
ipse  non  venit.  Et  vicecomes  modo  mandat  quod  idem  Abbas 
manucaptus  est  per  Robertum  Cutte  et  Robertum  Catte.  Ideo 
ipsi  in  misericordia.  Et  praeceptum  est  vicecomiti  quod 
distringat  eum  per  omnes  terras,  etc.  Et  quod  de  exitibus,  etc. 
Et  quod  habeat  corpus  ejus  hie  coram  praefatis  justiciariis, 
etc.,  die  Mercurii  prox.  post  festum  Sancti  Mathiae,  etc.,  ad 
respondendum  eidem  Domino  Regi  de  praemissis,  etc.  Ad  quern 
diem  Mercurii  venerunt  tarn  praedictus  Adam  qui  sequitur  pro 
domino  Rege,  quam  praedictus  Abbas  per  Willelmum  Gaterist 
attornatum  suum.  Et  idem  Abbas  allocutus  est  per  justiciarios, 
etc.,  qualiter  de  praemissis  super  ipsum  praesentatis  se  velit 
acquietare,  qui  dicit  quo  ad  praesentacionem  praedictam  super 
ipsum  factam,  quod  ipse  tenet  diversa  tenementa  in  villis  de 
Estoft,  Folquardby,  Athelyngflete,  Vsflet,  et  Redenesse,  pro 
quibus  ipse  paratus  est  facere  contribucionem  pro  porcione 
ipsum  contingente  pro  quantitate  tenementorum  suorum 

1  This  page  is  headed,  “  pro  reparacione  Gullag  in  Merskland.”  Gulla 
fluvii  usually  means  the  mouth  of  a  river  (Ducange).  Here  it  seems  to  be 
used  of  some  artificial  outfall. 
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ibidem  ad  reparacionem  gullae  praedictae  et  riparum  ejusdem, 
prout  alii  vicini  faciunt  ibidem  pro  tenementis  suis  quae 
ipsi  tenent  ibidem.  Et  ulterius  dicit  quod  ipse  est  persona 
ecclesiarum  de  Athelyngflet  et  Snayth’,  simul  cum  capellis 
de  Whitegift  et  Houk’,  quae  capellae  eidem  ecclesiae  de 
Snayth’  sunt  annexae,  quas  quidem  ecclesias  una  cum  capellis 
praedictis  ipse  tenet  in  proprios  usus  ecclesiae  suae  Sancti  Germani 
de  Selby  appropriatas,  et  ut  persona,  etc.,  capit  inde  annuatim 
garbas  decimales,  oblaciones,  obvenciones,  mortuaria,  et  alia 
proficua  proveniencia  de  praedictis  ecclesiis  et  capellis,  quae  quidem 
proficua  sunt  mere  spiritualia,  unde  petit  judicium,  si  racione 
aliquorum  proficuorum  hujusmodi,  quae  mere  sunt  spiritualia,  ad 
aliquam  contribucionem  faciendam  ad  praedictam  ripam  seu 
gullam,  curia  ista  ipsum  compellere  velit,  etc.  Et  praedictus  Adam, 
qui  sequitur  pro  Domino  Rege,  dicit  quod  ex  quo  praedictus  Abbas 
non  dedicit  quin  ipse  perdit  annuatim  centum  libras  racione 
praedictae  gullae  currentis,  nec  quin  ipse  haberet  tantum  proficuum 
si  eadem  gulla  obstrueretur,  prout  superius  praesentatur,  in  quo 
casu  ipsi  Abbas  de  jure  tenetur  facere  contribucionem  ad  gullam 
faciendam  pro  porcione  ipsum  taliter  contingente,  prout  alii 
vicini  ejusdem  patriae  faciunt,  qui  minus  ten.1  ibidem  habent  et 
minus  perdunt  annuatim,  nec  idem  Abbas  aliquid  allegat,  quod 
ipsum  inde  de  jure  debeat  exonerare,  petit  judicium  pro  domino 
Rege,  et  quod  idem  Abbas  oneratur,  etc.  Et  Abbas  dicit  quod 
ex  quo  ipse  offert  facere  contribucionem  pro  quantitate  tenemen- 
torum  suorum  in  villis  praedictis,  prout  alii  vicini  faciunt,  ad 
reparacionem  gullae  et  ripae  praedictarum  faciendam.  Et  prae¬ 
dictus  Adam,  qui  sequitur  pro  domino  Rege,  non  dedicit  quin 
proficua  praedicta,  quae  se  extenderent  ad  centum  libras 
annuatim,  si  gulla  praedicta  obstrueretur,  sunt  mere  spiritualia 
proveniencia  de  decimis,  mortuariis,  oblacionibus,  obvencionibus 
et  hujusmodi,  petit  judicium,  si  ad  aliquam  contribucionem 
faciendam  pro  hujusmodi  mere  spiritualibus  curia  ista  ipsum 
compellere  velit,  etc.  Et  quia  curia  hie  nondum  avisatur  ad 
Mar.  18.  judicium  inde  reddendum,  datus  est  dies  eis  hie  die  Sabbati  prox. 

post  festum  Sancti  Gregorii  Papae  de  audiendo  inde  judicio  suo, 
etc.  Ad  quern  diem  venerunt  tarn  praedictus  Adam  qui  sequitur, 
etc.,  quam  praedictus  Abbas  per  attornatum  suum.  Et  datus  est 
June  19.  eis  dies  hie  die  Lunae  prox.  post  octavas  Sanctae  Trinitatis,  etc. ,  de 
audiendo  inde  judicio  suo,  etc.  Ad  quern  diem  venerunt  tarn 
praedictus  Adam,  qui  sequitur,  etc.,  quam  praedictus  Abbas  per 
attornatum  suum  praedictum.  Et  datus  est  eis  dies  coram  eisdem 
Aug-.  2.  justiciariis  apud  Ebor’,  die  Mercurii  prox.  post  festum  Sancti 

1  Apparently  for  tenemenii  in  the  sense  of  territorii  or  “holding.” 
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Petri  ad  vincula  de  audiendo  judicio  suo,  etc.  Ad  quem  diem 
venerunt  tam  praedictus  Adam,  qui  sequitur,  etc.,  quam  praedictus 
Abbas  per  attornatum  suum  coram  eisdem  justiciariis,  etc.  Et 
quia,  auditis  et  plenius  intellects  per  curiam  hie  racionibus 
supradictis,  videtur  curiae  hie  quod  non  est  jure  consonum  quod 
praedictus  Abbas  pro  spiritualibus  suis  praedictis  ad  aliquam 
contribucionem  faciendam  per  curiam  hie  compellatur,  considera- 
tum  est  quod  idem  Abbas  quoad  spiritualia  sua  praedicta  eas 
inde  sine  die,  etc.,  salvo  jure  Regis  si,  etc. 

Nos  autem,  tenorem  praesentacionis  ac  recordi  et  processus 
praedictorum  ad  requisicionem  praed.  Abbatis  duximus  exem- 
plificandum. 

In  c.  r.  t.  h.  1.  n.  fieri  fecimus  patentes.  Teste  meipso  apud 
Westmonasterium,  decimo  die  Februarii,  anno  regni  nostri 
Angliae  tricesimo  primo,  regni  vero  Franciae,  decimo  octavo. 

ELUELAY. 

DCCLI. 

CARTA  WILLELMI  TISON. 

Universis  S.  M.  E.  filiis,  tam  praes.  quam  posteris,  legentibus 
et  audientibus,  Willelmus  Tysun,  salutem.  Venerabili  viro 
Jeronimo,  scribente  Damaso  Papae1,  didicimus  ‘  quem2  quicquid 
habent  monachi  pauperum  est,  et  domus  illorum  omnibus  debent 
esse  comunes,  et  suscepcionem  peregrinorum  et  hospitum 
invigilare  debent ;  maxime  curandum  est  omnibus  fidelibus,  ut 
eorum  decimis  et  oblacionibus,  eis  quantam  voluerint  et  qualem 
potuerint,  sustentacionem  impendant.’  Et  ex  libro  Karoli  et 
Lodouici  Imperatorum,  cautum  habemus  in  hunc  modum.  ‘  Quia 
juxta  sanctorum  patrum  tradicionem  novimus  res  Ecclesiae  vota 
esse  humilium,  precea3  peccatorum,  et  patrimonia  pauperum, 
eique  non  solum  habita  conservare,  verum  est  non  habita,  Deo 
opitulante,  conferre  optamus,  et  in  canonibus  expressum  habetur 
quod  ‘  filiis  vel  nepotibus  ac  honestioribus  propinquis  ejus  qui 
construxit  vel  ditavit  ecclesiam,  licitum  sit  ejusdem  ecclesiae 
habere  solerciam  et  providenciam;’  inde  est  quod  ego,  Willelmus 
Tysun,  volens  imperpetuum  saluberrime  providere  et  solerter 
consulere  Ecclesiae  de  Eluelay,  ut  nulla  advocatorum  pertur- 
bacione  vel  concessione  possit  ulterius  inquietari,  praefatae 
Ecclesiae  de  Eluelay  et  omnium  rerum  ad  earn  pertinencium  et  in 

1  This  and  the  two  following1  passages  will  be  found  in  the  Corpus  Juris 
Canonici  at  the  following  references  : — Gratiani  Decreti  pars  II,  causa  16, 
qu.  I,  can.  68,  Qjioniam  quicquid ,  as  from  Jerome  to  Damasus  ;  ib.  can.  59, 
Quia  juxta,  from  Capitularia  Reg.  Fr.,  lib.  I,  c.  77  (ed.  Baluze,  1772,  c°h 
484)  ;  ib.  qu.  VII,  can.  31,  Filiis  vel  nepotibus ,  from  9th  Council  of  Toledo. 

2  Sic  for  “quoniam.”  3  Sic  for  “pretia.” 
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futuro  pertinendarum  advocacionem,  tuicionem,  solerciam, 
providenciam  et  omnem  juris  mei  plenitudinem,  quam  ego  et 
antecessores  mei  hactenus  quiete  et  inconcusse  habuimus  circa 
eandem  Ecclesiam  in  patrimonio  nostro  et  feudo  fundatam, 
et  de  eodem  patrimonio  et  feudo  nostro  ditatam,  pleno 
jure  et  absoluto  in  monasterium  S.  G.  de  S.  et  mon.  ibidem 
Deo  servientes,  irrevocabiliter  conferro,  et  imperpetuum 
transfero,  in  pur.  et  perp.  el.  et  absolutam  confirmo  et  concedo, 
et  ut  evidencior  donacionis  meae  erga  Dominum  et  S.  G.  et  mon. 
ejusdem  loci  appareret  affectus,  dimidise  acras  novam  dona¬ 
cionem,  videlicet  de  tofto  Edrici  juxta  ecclesiam,  contuli  prasdicto 
Coenobio  de  Seleby  ;  et  concessi  in  pur.  et  perp.  el.,  li. ,  qui.  et 
absolutam  ab  omni  seculari  servicio  et  exaccione  ;  hanc  autem 
donacionem  de  ecclesia  praedicta  et  de  mansura  et  de  omnibus 
quae  adjacent  ecclesiae  firmam,  inviolabilem,  et  indissolubilem, 
meram,  et  ex  pura  caritatis  affectu  a  me  collatam  in  Monasterium 
S.  G.  et  in  fratres  meos  et  amicos,  monachos  ibidem  Deo 
servientes,  cartae  meae  confirmacione  et  sigilli  mei  appendentis 
testimonium  confirmare  et  corroborare  curavi.  Hujus  donacionis 
testes  sunt  Willelmus  de  Lascy,  Silvester  Presbiter,  etc. 

DC.CLII. 

CARTA  WILLELMI  TISON. 

Omn.  S.  M.  E.  filiis  fidelibus,  Willelmus  Tison,  salutem. 
Notum  sit  omnibus,  tam  praesentibus  quam  posteris,  quod  ego 
Willelmus  donavi,  concessi,  et  praesentis  sigilli  mei  testimonio 
roboravi  Deo  et  Eccl.  S.  G.  de  S.  et  mon.  ibidem  Deo  famulan- 
tibus,  dominium  et  advocacionem  et  omne  jus  quod  ad 
me  spectabat  de  ecclesia  de  Elueslay,  cum  omnibus  quae  ad  illam 
pertinent,  in  li.,  pur.  et  perp.  el.,  pro  animabus  patris  mei  et 
matris,  necnon  et  anima  mea  et  animabus  omnium  praedecessorum 
meorum,  et,  praeter,  terram  quae  adjacet  eidem  ecclesiae. 
Concessi  eis  in  augmento  unam  mansuram  terrae  in  eadem  villa, 
liberam  ab  omni  servicio  et  omni  gueldo  et  ab  omni  consuetudine. 
Hujus  donacionis  testes  sunt  Siluester  Presbiter  de  Seleby, 
Willelmus  de  Lascy,  Magister  Wydo  Clericus  Archiepiscopi. 

DCCLIII. 

CARTA  ROGERI  DE  MOUBRAY. 

Omn.  S.  M.  E.  filiis,  tam  praes.  quam  fut. ,  Rogerus  de 
Moubray,  salutem.  Sciatis  me  cone,  et  p.  c.  m.  conf. 
donacionem  quam  Willelmus  Tisun  fecit  Deo  et  Eccl.  S.  G.  de 
S.  et  mon.  ibidem  Deo  servientibus,  scilicet,  dominium  et 
advocacionem  nostram  et  omne  jus  quod  ad  eum  spectabat  de 
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Ecclesia  de  Eluelay,  cum  omnibus  quae  ad  illam  pertinent,  et, 
praeter,  terram  quas  adjacet  eidem  Ecclesiae.  Concessi  eis,  in 
augmento,  unam  mansuram  terrae  in  eadem  villa  quam  praed. 
Willelmus  eis  dedit,  et  ad  vinum  missarum  emendum  sartas  de 
Arnesnest,  quas  Alanus  de  Holme  tenuit  de  praed.  Willelmo  ; 
ita,  scilicet,  quod  secretarius  ejusdem  ecclesiae  habeat  in  singulis 
annis  iiij  solidos  quos  Alanus  ei  solebat  reddere.  Haec  autem 
omnia  eis  concessi  et  confirmavi  in  li. ,  pur.  et  perp.  el.,  qui.,  et 
li.  ab  omni  exaccione  et  servicio  seculari.  Testibus  hiis,  Alanus 
(sic)  de  Bins’,  Roberto  de  Bello  Campo,  Alexandro  de  Berk’, 
Petro  Clerico,  Willelmo  Tamar’,  etc. 

DCCLIV. 

CARTA  EUSTACII  DE  VESCY. 

Omnibus  Sancte  Matris  Ecclesie  filiis  has  literas,  videntibus 
vel  audientibus,  Eustacius  de  Vescy,  salutem.  Noverit  univer- 
sitas  vestra  me  confirmasse  Deo  et  ecclesiae  Sancti  Germani  de 
Seleby,  et  monachis  ibidem  Deo  servientibus,  donacionem  quam 
donavit  eis  Willelmus  Tison,  scilicet  ecclesiam  de  Eluelay,  cum 
omnibus  quae  ad  illam  pertinent,  in  liberam,  puram  et  perpetuam 
elemosinam,  et,  praeter  terram  quae  adjacet  eidem  ecclesiae, 
confirmavi  eis  unam  mansuram  terrae  in  eadem  villa,  liberam  ab 
omni  servicio  et  omni  gueldo  et  ab  omni  consuetudine,  sicut  in 
carta  praedicti  Willelmi  continetur.  Hiis  testibus,  Ada  de 
Cardow,  Roberto  de  Stuteuille,  etc. 

DCCLV. 

CARTA  WILLELMI,  CONSTABULARII  DE  FLEINBURG’. 

Willelmus,  Constabularius  de  Flaynburg’,  omnibus  visuris  vel 
audituris,  sa.  in  Domino.  Noverit  univ.  vestra  me  pro  sa.  an. 
m.  et  praedecessorum  et  successorum  meorum,  cone,  et  conf. 
Deo  et  Eccl.  S.  G.  de  S.,  et  mon.  ibidem  Deo  servientibus, 
ecclesiam  de  Eluelay,  cum  omnibus  pertinenciis,  liberam, 
quietam,  et  absolutam  de  me  et  her.  m.,  et  omnes  alias  donaciones 
quas  antecessores  mei  eisdem  mon.  fecerunt,  in  pur.  et  perp.  el., 
secundum  tenorem  cartarum  suarum  quas  habent  praed.  mon. 
de  antecessoribus  meis.  H.  t.,  Willelmo  Saluain,  Ricardo  de  la 
Haye. 

DCCLVI. 

CARTA  JOHANNIS  BEAUER. 

Johannes  de  Beauuer,  omn.  h.  lit.  visuris  vel  audituris, 
aeternam  in  Domino  salutem.  Noverit  univ.  vestra  me  pro  sa. 

1  The  numbering-  is  here  made  to  agree  with  that  of  the  original  MS.,  in 
which  quinta  has  been  omitted. 
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an.  m.,  praedec.  et  success,  m.,  cone,  et  conf.  Deo  et  Eccl.  S.  G. 
de  S.  et  mon.  ibidem  Deo  servientibus,  Eccl.  de  Eluelay  cum 
omnibus  pertinenciis,  in  pur.  et  perp.  el.,  liberam,  quietam,  et 
absolutam,  de  me  et  her.  m.  inperpetuum.  Concessi  et 
confirmavi  in  elemosinam  eisdem  monachis,  omnes  alias 
donaciones  quas  antecessores  mei  eis  fecerunt,  secundum 
tenorem  cartarum  suarum  quas  idem  monachi  habent  de 
antecessoribus  meis.  H.  t. ,  Roberto  de  Eueringham,  Gilberto 
de  Aton’,  etc. 


DCCLVII. 

CARTA  ROGERI,  DEI  GRATIA  ARCHIEPISCOPI  EBOR’. 

viii.  R.  j1  Dei  gratia,  Ebor’  Archiepiscopus,  apostolicae  sedis  legatus, 

c.  a.d.  universis  s#  M.  E.  filiis  hanc  cartam  visuris  vel  audituris, 
1 1  7 
salutem.  Quia  nobis  constat  et  verum  est  quod  Willelmus 

Tisun,  quoad  jus  patronatus  pertinet,  ecclesiam  de  Eluelay  cum 

omnibus  pertinenciis  suis  in  perpetuam  elemosinam  Deo  et  b.  G. 

de  S.  et  mon.  ibidem  Deo  servientibus  dedit,  concessit,  et  carta 

sua  confirmavit,  illam  donacionem  et  concessionem  ratam 

habentes  et  firmam,  prasscriptam  ecclesiam  cum  omnibus  ad 

earn  pertinentibus,  Deo  et  b.  G.  et  Conv.  de  S.  donamus, 

concedimus,  et.  p.  c.  confirmamus  sine  contradiccione  qualibet 

imperpetuum  possidendam.  H.  t.,  Hamone  Cancellario  Ebor’, 

Johanne  Archidiacono  Notingh’,  etc. 

DCCLVIII. 

CARTA  ALANI  FILII  ALANI  MONACHI  DE  HESEL. 

ix.  Omnibus  ad  quos  praesens  scriptum  pervenerit,  Alanus  filius 
Alani  Monachi  de  Hesel,  aeternam  in  Domino  salutem. 
Noveritis  me  dedisse,  cone.,  et  h.  p.  c.  m.  conf.  Deo  et  b.  G.  de 
S.,  et  mon.  ibidem  Deo  servientibus,  pro  sa.  an.  m.,  antecess.  et 
success,  m.,  in  pur.  et  perp.  el.,  iiij  perticatas  prati  in  Haumersk, 
scilicet,  in  Waldhenges,  in  longitudine  et  latitudine,  sicut  eas 
melius  aut  plenius  tenui.  Ten.  et  hab.  de  me  et  her.  m. , 
plenarie  et  integre,  cum  omn.  libert.  et  aysiam.  praedicto  prato 
pertinentibus,  sine  ulla  contradiccione  vel  exaccione.  Ego  vero 
et  her.  m.  war.  praed.  pratum  cum  pertin.  praefatis  et  praedictis 
monachis  imperpetuum  et  defendemus.  Et  in  h.  r.  t.,  praesens 
scr.  si.  m.  apposicione  corroboravi.  H.  t.,  Roberto  de  Tweng’, 
Magistro  Roberto  Feryby,  Laurencio  fratre  ejus. 

1  The  illuminator  has  misread  the  little  guide-letter  R,  and  put  in  a  large  I. 
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DCCLIX. 

CARTA  WARINI,  NEPOTIS  MAGISTRI  ANGOTI  DE  BEUERLACO. 

x.  Sci.  omn.  praes.  et  fut.  quod  ego  Warinus,  nepos  Magistri 
Angoti  de  Beuerlaco,  teneo  de  domino  Abbate  et  Conv.  de 
Seleby,  omnes  decimas  de  Bravthwayt  quae  pertinent  ad 
ecclesiam  suam  de  Eluelay  ;  reddendo  annuatim  Altari  praefatae 
ecclesiae  de  Eluelay,  unum  bisancium,  scilicet,  in  die  Sancti 
Andreae.  Et  ego  Warinus  juravi  quod  fidelis  domino  Abbati  et 
Conv.  de  S.  super  hoc  beneficio  mihi  ab  eisdem  collato  existam, 
f.  i  j6.  et  quod  neque  per  me  neque  per  suppositam  personam  aliquid 
detrimentum  sive  impedimentum  de  praefatis  decimis  domui  de 
Seleby  faciam,  quae  integre  et  plenarie  post  decessum  meum 
ad  ecclesiam  de  Eluelay,  cujus  juris  sunt,  redeant.  H.  t., 
Andrea  Capellano  de  Seleby,  Henrico  Capellano,  etc. 

DCCLX. 

CARTA  WARINI,  NEPOTIS  MAGISTRI  ANGOTI. 

xi.  Sciant  omnes,  tarn  praes.  quam  fut.,  quod  ego  Warinus  nepos 
Magistri  Angoti,  et  Radulfus  et  Elias  et  Johannes  fratres  mei, 
tenebimus  in  vita  nostra  de  Abbate  et  Conventu  de  Seleby  duas 
bovatas  terrae  in  villa  de  Eluelay,  reddendo  praedicto  Abbati  et 
Conventui  annuatim  pro  praedicta  terra,  octo  solidos,  scilicet, 
quatuor  solidos  ad  festum  Sancti  Martini  et  iiijor  solidos  ad 
Pentecosten.  Et  ego  Warinus  juravi  quod  ego  ero  fidelis 
Abbati  et  Conventui  super  hoc  tenemento,  et  fideliter  persolvam 
prasdictum  redditum.  Testibus,  Radulfo  de  Normaneby,  etc. 

DCCLXI. 

CARTA  WARINI,  VICARII  ECCLESLE  DE  ELUELAY. 

xii.  Sciant  omnes  praes.  et  fut.  quod  ego  Warinus,  Vicarius 
ecclesiae  de  Eluelay,  teneo  de  domino  Abbate  et  Conventu  de 
Seleby  iij  bovatas  terrae  in  Eluelay,  cum  tribus  toftis  et  iij  croftis 
et  tribus  perticatis  salsi  prati,  illas  scilicet  quas  Wido  et  Thomas 
frater  ejus,  et  Radulfus  praepositus  tenuerunt,  et  unum  toftum 
quod  est  inter  toftum  et  croftum  quondam  Widonis  et  Thomae 
fratris  sui  ;  reddendo  annuatim  pro  omni  seculari  servicio,  unam 
marcam  argenti,  scilicet  di.  marcam  ad  f.  S.  Martini,  et  di. 
marcam  ad  Pentecosten.  Et  praeterea,  me  decedente  et  sponte 
cedente,  tres  fratres  mei,  scilicet,  Radulfus,  Elyas,  et  Johannes, 
eandem  terram  ad  disposicionem  meam  de  praefatis  Abbati  (sic) 
et  Conventu  de  Seleby  tenebunt  pro  supradicta  firma  annuatim 
reddenda,  et  post  decessum  nostrum,  praefata  terra  cum 
pertinenciis  suis,  libera  et  quieta  domui  de  Seleby  remanebit. 
H.  t.,  Andrea  Capellano,  etc. 
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xiii. 


xiv. 


A.D. 
1262, 
Jan.  30. 
xv. 


DCCLXII. 

CARTA  WARINI,  VICARII  ECCLESIAE  DE  ELUELEY. 

Omnibus  hanc  cartam  visuris  vel  audituris,  Warinus,  Vicari.us 
Ecclesiae  de  Eluelay,  sa.  in  Domino.  Sciatis  quod  ego  Warinus, 
Vicarius  Ecclesiae  de  Eluelay,  teneo  in  vita  mea  de  Abbate  et 
Conventu  de  Seleby  duas  garbas  decimae  de  dominicis  culturae 
quondam  Gilberti  Tiscun  in  Eluelay,  libere  et  quiete,  sicut 
unquam  liberius  et  tucius  praedicti  Abbas  et  monachi  tenuerunt ; 
reddendo  eis  annuatim  unam  marcam  argenti,  scilicet,  dim. 
marcam  ad  f.  S.  Martini  et  dim.  marcam  ad  Pentecosten. 
Testibus,  Andrea  Capellano,  et  Henrico  Capellano,  etc. 

DCCLXIII. 

CARTA  MAGISTRI  ANGOTI  RECTORIS. 

Omn.  S.  M.  E.  filiis,  Magister  Angotus,  Rector  Ecclesiae  de 
Elueley,  salutem.  Sciatis  quod  ad  peticionem  et  instanciam 
bonae  memoriae  Rogeri  Ebor.  Archiepiscopi,  quondam  domini 
mei,  Abbas  et  Conv.  de  Seleby  Ecclesiam  de  Elueley  quae  ad 
eorum  donacionem  pertinet,  divino  intuito  mihi  contulerunt, 
annuam  eis  de  eadem  ecclesia  solvendo  pensionem  ;  processu 
vero  temporis,  cum  senectute  affectus  eidem  ecclesiae  in  propria 
persona  non  possem  deservire,  ad  instanciam  meam  et  peticionem 
Abbas  de  Seleby  et  ejusdem  loci  Conventus  Vikariam  memoratae 
ecclesiae,  scilicet,  altaragium  cum  omnibus  obvencionibus  et 
minutis  decimis  caritatis  intuitu  Warino  nepoti  meo  contulerunt; 
reddendo  eis  vel  cui  assignaverint  annuatim  pensionis  nomine 
duo  bisancia,  scilicet  unum  bisancium  ad  f.  S.  Martini,  et  unum 
ad  Pentecosten.  Testibus,  Andrea  et  Henrico,  Capellanis  de 
Seleby,  Radulfo  de  Normanneby,  etc. 

DCCLXIV. 

CARTA  GALFRIDI  EBOR’  ARCHIEPISCOPI,  ANGLI^E  PRIMATIS. 

Omn.  S.  M.  E.  filiis  praesentes  literas  inspecturis,  Galfridus, 
miseracione  divina,  Ebor’  Archiepiscopus,  Angliae  Primas,  sa. 
in  Domino.  Liquide  vobis  pateat  praesenti  pagina,  quod  cum 
inter  dominos  Johannem  de  Hesel,  rectorem  ecclesiae  de  Eluele, 
actorem,  ex  parte  una,  et  Osmundum,  rectorem  ecclesiae  de 
Cotingham,  reum,  ex  altera,  super  quibusdam  decimis  et  jure 
parochiali  orta  fuisset  [materia]1  quaestionis,  tandem  dicta 
controversia  realiter  et  finaliter  in  hunc  modum  conquievit, 


1  Omitted  in  MS. 
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A.D. 
1261, 
Oct.  12. 
f.  136^. 


videlicet,  quod  dictae  partes  juramento  corporaliter  hinc  inde 
praefato  de  consensu  patronorum  utri usque  ecclesiae  ordinacioni 
nostras  se  totaliter  submiserunt.  Tenor  autem  submissionis  illius 
conceptus  de  dictarum  parcium  consensu  tabs  est. 

‘Noverint  universi  quod  cum  inter  nos,  Johannem  de  Hesel  et 
Osmundum  de  StuteuilP,  de  Eluele  et  Cotingham  ecclesiarum 
rectores,  super  decimas  (sic)  et  jure  parochiali  de  villa  de  Neuland’ 
et  de  campis  qui  nunc  vocantur  Neulandfeldes  et  de  villa  de  Hull 
proparte,1  scilicet  ab  Hundolfgote  usque  ad  viam  quae  ducit  ad 
passagium  de  Hull,  ac  de  Deringham,  Hauerflat,  Somergang’, 
Chauntergang’,  item  del  Saltheng’  a  loco  qui  vocatur  Presteng’2 
versus  austrum,  sicut  Gundredesty  se  extendebat  usque  Hundolf- 
got’,  et  de  le  Wiches  totaliter  in  libello  convencionialem  (sic) 
per  me  Johannem  michi  Osmundo  judicialiter  oblato  contentis 
orta  fuisset  materia  quaestionis  ;  tandem  post  varios  processus 
inter  nos  habitus  (sic)  mediantibus  amicis  communibus,  de 
consensu  virorum  religiosorum  Abb.  et  Conv.  de  Seleby, 
patronorum  dictae  ecclesiae  de  Eluele,  et  nobilis  viri  domini 
Hugonis  le  Bygod,  patroni  dictae  ecclesiae  de  Cotingham,  sponte, 
pure,  et  absolute,  ordinacioni  venerabilis  patris  domini  Archie- 
piscopi  Ebor’,  quantum  ad  jus  parochiale  ac  utriusque  ecclesiae 
decimas  in  omnibus,  juramento  a  nobis  corporaliter  praestito,  nos 
et  dictas  ecclesias  nostras  submittimus  in  praedictis,  promittentes 
pro  nobis  et  successoribus  nostris  nomine  dictarum  ecclesiarum 
nostrarum,  ordinacioni  dicti  patris  in  omnibus  et  singulis 
parituros,  renunciantes  pro  nobis  et  successoribus  nostris 
impetratis  omnibus  et  impetrandis  per  quae  hujusmodi  ordinacio 
poterit  quoquo  modo  infirmari  seu  inpungnari.  In  cujus  rei 
testimonium,  praesentibus  literis  signa  nostra  una  cum  sigillo 
nostro3  praedicti  venerabilis  patris  sunt  appensa.  Dat.  apud 
Cawod,  iiijto  Idus  Octobris,  anno  graciae  m°  cc°  sexagesimo 
primo.’ 

Nos  igitur,  juribus  utriusque  parti  et  dicti  negocii  circum- 
stanciis  universis  diligenter  consideratis,  ipsarumque  racionibus 
ponderatis  aequa  lance,  habito  consilio  peritorum  pro  perpetua 
inter  dictas  ecclesias  earumque  rectores  et  patronos  imperpetuum 
observanda,  ordinamus,  statuimus,  et  diffinimus,  quod  dictus 
Osmundus,  rector  ecclesiae  de  Cotingham  et  successores  sui  in 
eadem  habeant  et  percipiant  omnes  decimas  de  villa  de  Neuland’ 
et  de  campis4.  .  .  totaliter,  de  quorum  locorum  decimarum  percep- 

1  Perpars,  propars,  or  purpars,  is  defined  by  Ducange  as  “portio 
hajreditaria,  seu  divisio  haereditatis  per  partes.” 

2  Freshenges  below.  3  Read  ‘nostri.’ 

4  Repetition,  but  reads  Hauer  croft.  Freshen^' ,  and  Gundres^z. 
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cione  coram  diversis  judicibus  quaestio  mota  fuit  inter  partes 
memoratas,  eteas  possideant  imperpetuum  absque  contradiccione 
dicti  Johannis  et  succ.  s.  qui  pro  tempore  fuerint,  vel  aliter 
alterius,  integre,  pacifice,  et  quiete.  Ordinamus  insuper, 
statuimus,  et  diffinimus,  quod  dictus  Johannes,  rector  ecclesiae 
de  Eluele  et  sui  successores  in  eadem  habeant  et  percipiant 
solummodo  omnes  decimas  majores  provenientes  de  xvj  bovatis 
terrae  in  campo  de  Skyteby,  quarum  Henricus  del  Hill’  tenet 
unam  bovatam,  et  Willelmus,  fil.  Hamonis,  unam  b.,  Walterus, 
fil.  Hervei,  unam  b.,  Robertus,  fil.  Hamonis,  unam  b.,Galfridus 
Faber  duas  bovatas,  Walterus  praepositus,  duas  b.,  Thomas  fil. 
Radulfi  unam  b.,  Gilbertus  fil.  Gaufridi,  unam  b.,  Johannes 
Bege,  unam  b. ,  Johannes  de  Aunger,  unam  b.,  Alicia  Baret, 
unam  b.,  Willelmus  fil.  Huberti,  unam  b.,  Alicia  Barret,  unam 
b.,  Adam  filius  Johannis,  unam  b.  Et  de  triginta  duabus  bovatis 
et  quinque  acris  terrae  in  campo  de  Willardby,  et  de  viginti 
tribus  acris  terrae  arrabilis  in  eadem  villa  in  croftis  existentibus; 
item  in  campo  de  Neutoun  de  sexdecim  acris  in  loco  qui  vocatur 
Stocklyng’,  et  in  croftis  ejusdem  villae  de  ix  acris ;  item  de 
triginta  tribus  acris  et  dimidia  prati  in  campo  ejusdem  villae  de 
Neutoun,  de  quibus  triginta  tribus  acris  et  dimidia,  tarn  majores 
decimas  quam  minores,  rector  ecclesiae  de  Eluele  et  sui 
successores  percipiant  sive  pratum  remaneant  vel  pastura,  sive 
in  culturam  convertantur,  et  easdem  decimas  possideant  imper¬ 
petuum  absque  contradiccione  dicti  Osmundi  et  successorum 
suorum  qui  pro  tempore  fuerint,  vel  alicujus  alterius,  integre, 
pacifice,  et  quiete,  salvo  jure  parochiali  rectori  ecclesiae  de 
Cotingham  et  suis  successoribus  in  eadem,  quoad  omnes 
minores  decimas,  mortuaria,  vel  oblaciones,  confessiones,  et 
personas  dicta  loca  de  quibus  decimas  per  praesentem  ordinacio- 
nem  ecclesiae  de  Eluele  assignamus  inhabitantes,  et  omnia  alia 
ipsum  jus  parochiale  contingencia,  exceptis  decimis  de  triginta 
tribus  acris  et  dimidia  prati  in  campo  de  Neutoun,  de  quibus 
saepedictus  rector  ecclesiae  de  Eluele  et  successores  ejusdem  in 
f.  137.  eadem  tantummodo  omnes  majores  decimas  et  minores  percipient, 
ut  praedictum  est.  De  aliis  vero  dictis  locis  in  Skyteby, 
Willardby,  et  Neutoun,  majores  decimas  tantum,  prout 
superius  continetur,  percipiant  et  habeant  in  futurum.  Item 
ordinamus  et  statuimus  quod  dictus  rector  ecclesiae  de 
Elueley  et  sui  successores  solvant  occasione  dictarum  decimarum 
et  agnoscant  pro  rata  decimarum  quam  percepturi  sunt  in  dictis 
locis,  onus  travarum1  Sancti  Johannis  Beverlacensis,  decernentis 

1  I.e.,  the  due  or  duty  of  the  thraves,  granted  by  Athelstan  to  the  church 
of  St.  John  of  Beverley. 
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litem  praedictam  seu  controversiam  super  praedictis  decimis  inter 
partes  hactenus  motam  imperpetuum  conquiescere  et  totaliter 
evanescere.  Volumus  insuper  quod  si  quis  alius  ex  transverso 
veniens  a  dicto  rectore  de  Cotingham  vel  ipsius  aliquo  successore 
justo  quando  decimas  emterit,1  quas  idem  Johannes  ab  eo 
peciit,  pro  quibusque  praesens  composicio  et  ordinacio  intercessit, 
dictae  decimae  de  Skyteby  de  Willardby  et  de  Neutoun  per 
nostram  praesentem  ordinacionem  dicto  rectori  de  Eluelay  et  suis 
suscessoribus  assignatae  ad  jus  et  proprietatem  ecclesiae  de 
Coting'ham  absque  contradiccione  aliqua  revertantur.  Ut 
autem  haec  nostra  ordinacio  irrefragabiliter  futuris  temporibus 
observetur,  una  cum  sigillis  dictorum  patronorum  et  parcium, 
praesenti  ordinacioni  sigillum  nostrum  ex  certa  sciencia  in 
testimonium  est  appensum.  Dat.  apud  Ryponiam,  iij  kalend’ 
Februarii,  Pontificatus  nostri  anno  quarto.2 

INCIPIUNT  C  A  R  T  ^E  DE  ROUTHECLIF. 

DCCLXV. 

/  CARTA  THOMAi  DE  BILHAM. 

f.  138.  Sci.  praes.  et  fut.  quod  ego,  Thomas  de  Bilham,  et  Johannes 
i-  filius  meus,  recepimus  de  Alexandro  Abbate  de  Seleby  et 

D’  I219’  ejusdem  loci  Conventu  viij  acras  terrae  cum  mora  quae  jacet  in 
capite  praedictarum  acrarum  versus  orientem,  scilicet,  quae 
jacent  propinquiores  Laueridding’  versus  austrum,  in  escambium 
et  restitucionem  jacturae  nostrae,  et  dampni  nostri  quod  recepimus 
de  bosco  vel  in  piano,  pratis  vel  pasturis  finem,  omnibus  locis 
ad  villam  de  Routheclif  pertinentibus  omni  tempore  ante  Pascha, 
Anno  Incarnacionis  Domini  m°  cc°  xix,  quando  hanc  cartam 
eisdem  tradimus.  Et  insuper,  tactis  sacrosanctis  in  capitulo 
eorum,  juravimus  quod  de  praedicto  dampno  sive  admissione 
nuncquam  de  cetero  aliquid  exigemus,  nos  vel  heredes  nostri. 
In  hujus  rei  testimonium,  praesens  scriptum  sigillis  nostris 
roboravimus.  H.  t.,  Willelmo  de  Pocklington’,  Hilardo  de 
Heck’,  etc. 


DCCLXVI. 

CARTA  RICARDI  DE  BILHAM. 

Sci.  omnes  praes.  et  fut.  quod  ego,  Ricardus  de  Bilham,  dedi, 
cone,  et  h.  p.  c.  m.  conf.  Deo  et  Eccl.  b.  G.  de  S.,  et  mon. 
ibidem  Deo  servientibus,  in  li.  pur.  et  perp.  el.,  totum  annuum 


1  Read  ‘emerit.’ 


2  Part  of  fo.  137,  and  137^.,  are  blank. 
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redditum  subscriptum  in  villa  de  Routhecliue  et  in  territorio 
ejusdem  villae,  cum  omnibus  serviciis  quaecunque  percipere 
debui  de  toftis  et  croftis  et  aliis  tenementis  et  hominibus  inferius 
nominatis  percipiendum,  scilicet,  de  Jacobo  de  Hesel  et  Amabilia 
uxore  ejus,  et  tenementis  quae  ipsi  tenuerunt  de  me,  sex  solidos  ; 
de  Ada  de  Preston’  et  heredibus  suis  de  una  acra  morae,  duos 
denarios ;  de  Gaufrido  Stute,  pro  parte  tofti  sui,  ijd ;  de  Henrico 
fil.  Roberti,  pro  parte  tofti  sui,  unum  obolum  ;  de  Waltero  fil. 
Petri  pro  parte  tofti  sui,  unum  obolum  ;  de  Petro  Azer  pro 
parte  tofti  sui  unum  denarium  ;  de  Petro  filio  Hugonis, 
pro  parte  tofti  sui,  duos  denarios  ;  de  Johanne  fratre  ejus,  pro 
parte  tofti  sui,  unum  denarium;  de  Ricardo  le  Frere  et  heredibus 
suis,  pro  tribus  acris  terrae  et  una  acra  morae,  xiiijd  ;  de  Johanne 
le  Palmere,  pro  uno  tofto  vjd  ;  de  Willelmo  Woderoue,  pro  uno 
tofto  iiijd ;  de  Godewino  de  Roucliff,  pro  iiijor  acris  terrae  et 
dimidia  acra  prati  et  una  acra  morae,  decern  denarios  ;  de 
Heruio  Molendinario,  pro  uno  tofto,  vj  denarios  ;  de  Hugone, 
Clerico  de  Couwyck’,  et  her.  s.,  pro  dimidia  acra  terrae,  duos 
denarios  ;  de  Johanne  Moure,  pro  tofto  suo,  iiijor  denarios  ; 
tenendum  et  habendum,  libere,  quiete,  pacifice,  et  integre,  cum 
homagiis,  serviciis,  talliagiis,  et  aliis  rebus  de  dictis  tenementis 
et  hominibus  aliquo  modo  provenientibus.  Ego  vero  Ricardus 
et  her.  m.  totum  praed.  annuum  redditum  cum  omnibus  rebus 
inde  aliquo  jure  provenientibus,  Deo  et  eccl.  b.  G.  de  S.,  et 
mon.  ibidem  Deo  servientibus,  in  li.  pur.  et  perp.  el.,  contra 
omnes  homines  imperpetum  warantizabimus.  In  c.  r.  t. ,  huic 
praes.  scr.  si.  meum  apposui.  H.  t.,  Domino  Johanne  de  Hek’, 
milite,  etc. 

DCCLXVII. 

CARTA  EJUSDEM  RICARDI  DE  BILHAM. 

Sc.  omn.  praes.  et  fut.  quod  ego,  Ricardus  de  Bylham,  dedi, 
cone,  et  qu.  cla. ,  et  h.  p.  c.  m.  conf.  de  me  et  her.  m.,  imper- 
petuum,  Deo  et  b.  G.  de  S.,  et  mon.  ibidem  Deo  servientibus, 
unum  selionem  terrae  in  villa  de  Roucliff’  qui  jacet  propinquior 
de  Leling  in  longitudine  et  latitudine  sua,  cum  toftis  et  croftis  et 
aediffeiis,  redditibus,  et  omnibus  pertinenciis  ;  totum  vero  jus  et 
clamium  quod  in  illo  tenemento  habui  vel  habere  potui  aut  debui, 
praed.  mon.  de  me  et  her.  m.  imperpetuum  qui.  cla.  H.  t., 
Johanne  de  Cliff’,  tunc  Senescallo. 


S.  GERMANI  DE  SELEBY. 


61 


DCCLXVIII. 

CARTA  RICARDI  DE  BILHAM. 

iv.  Omn.  Chr.  fidelibus  ad  quos  praes.  scr.  pervenerit,  Ricardus 
de  Bilham,  salutem  aeternam  in  Domino.  Noverit  universitas 
me  divinae  pietatis  intuitu,  dedisse,  cone,  et  h.  p.  c.,  sigillo  meo 
munita,  conf.  Deo  et  Monasterio  S.  G.  de  S.  et  mon.  ibidem  Deo 
servientibus,  in  pur.  et  perp.  el.,  inperpetuum,  redditum  quinque 
solidorum  et  viijd  annuatim  percipiendorum,  scilicet,  duos  solidos 

1382;.  et  viijd  percipiendos  de  tofto  quod  Walterus  filius  Willelmi  Prest 
tenuit,  quod  jacet  inter  toftum  Gilberti  filii  Emelot,  et  toftum 
Ranulphi  filii  Willelmi  de  Routhecliue,  et  duos  solidos  de  tofto 
quod  Henricus  filius  Ranulfi  tenet,  quod  jacet  inter  Th.  Burgeis 
et  toftum  Johannis  Fabri,  et  viijd  de  Hugone  de  Huk’  pro  duabus 
acris  terrae,  quarum  una  acra  jacet  in  Bartbayth’  inter  divisas  de 
Ayreminne  et  terram  quae  fuit  Johannis  de  Huk’,  et  altera  jacet 
in  cultura  quae  vocatur  Frith’,  inter  terram  Adae  fil.  Johannis  de 
RoutheclifF  et  terram  Willelmi  fil.  Ricardi  de  Hethensale,  et 
quatuor  denarios  de  Waltero  fil.  Willelmi  Smoel,  pro  una  acra 
terrae  et  dimidia  in  Osbernefletker,  videlicet,  inter  terram 
Johannis  fil.  Thomae,  et  terram  quae  quondam  fuit  Ranulfi  filii 
Hugonis.  Ten.  et  hab.  dictis  Deo  et  Monasterio  S.  G.  de  S.,  et 
mon.  ibidem  Deo  servientibus,  in  pur.  et  perp.  el.,  inperpetuum, 
cum  homagio,  releviis,  escaetis,  libertatibus,  aysiamentis,  et 
omnibus  aliis  rebus  inde  aliquo  modo  provenientibus,  sine 
contradiccione  mei  vel  her.  m.,  pacifice  et  solute  ab  omni 
demanda  seculari  et  servicio  ;  ita  scilicet,  quod  praed.  redditus 
semper  remanebit  ad  fabricam  praed.  Monasterii,  imperpetuum, 
specialiter.  Ego  vero  Ricardus  et  heredes  mei  haec  omnia 
praedicta  in  omnibus  et  per  omnia,  sicut  praedictum  est,  dictis 
religiosis  contra  omnes  gentes  inperpetuum  warantizabimus, 
adquietabimus,  et  defendemus.  H.  t.,  Johanne  de  Cliff’. 

DCCLXIX. 

CARTA  RICARDI  DE  BILHAM. 

v.  Sci.  omn.  praes.  et  fut.  quod  ego  Ricardus  de  Bilham  de 
Roucliff  dedi,  cone.,  et  h,  p.  c.  m.  conf.  Deo  et  Eccl.  b.  G.  de 
S.,  et  mon.  ibidem  Deo  servientibus,  in  li.  pur.  et  perp.  el.,  duas 
acras  terrae  et  dimidiam,  jacentes  in  Moreholme  in  territorio  de 
Rouclyff’,  et  vij  seliones  terrae,  jacentes  juxta  terram  dictorum 
monachorum  ad  capud  de  Lauerdriding’  in  eadem  territorio, 
cum  omnibus  pertinenciis  ;  ten.  et  hab.,  li.,  qu.,  pacifice  et 
integre,  cum  omn.  pert,  dicto  tenemento  spectantibus.  Ego  vero 
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Ricardus  et  her.  m.  totum  tenementum  praenominatum,  Deo  et 
Eccl.  S.  G.  de  S.,  et  mon.  ibidem  Deo  servientibus,  in  li.  pur.  et 
perp.  el.,  contra  omnes  gentes  warantizabimus.  In  c.  r.  t.,  praes. 
scr.  si.  m.  apposui.  H.  t. ,  Domino  Johanne  de  Heck’,  etc. 

DCCLXX. 

CARTA  RICARDI  DE  BILHAM. 

vi.  Sci.  praes.  et  fut.  quod  ego  Ricardus  de  Bilham  de  Roucliff, 
dedi,  cone,  et  h.  p.  c.  m.  conf.  Deo  et  Eccl.  S.  G.  de  S.,  et  mon. 
ibidem  Deo  servientibus,  in  li.,  pur.  et  perp.  el.,  totam  terram 
meam  quam  habui  in  uno  essarto  quod  vocatur  Aldelaweryding’, 
cum  omnibus  pertinenciis  ad  praed.  terram  praedicti  essarti 
pertinentibus  ;  habend.  et  tenend.  praed.  Eccl.  de  S.  et  mon. 
ibidem  Deo  servientibus,  imperpetuum,  li.,  qu.,  bene  et  integre, 
cum  omn.  libertatibus  et  aysiamentis  infra  villam  de  Roucliff  et 
extra  ad  praed.  terram  spectantibus,  ut  in  boscis,  planis,  moris, 
et  mariscis,  pratis  et  pasturis,  piscariis,  stagnis,  et  molendinis, 
et  in  omn.  aliis  rebus  quae  dictos  monachos  occasione  praedictae 
terrae  aliquo  modo  poterint  contingere.  Et  ego  praedictus 
Ricardus  et  heredes  mei  totam  praed.  terram  cum  omnibus  et 
per  omnia,  sicut  praedictum  est,  praed.  mon.  et  eorum  succes- 
soribus  contra  omnes  gentes  imperpetuum  war.,  adq.  et 
defendemus.  In  c.  r.  t. ,  h.  p.  s.  si.  m.  apposui.  H.  t., 
Domino  Thoma  de  Huk’,  etc. 

DCCLXXI. 

CARTA  RICARDI  DE  BILHAM. 

vii.  Sc.  omn.  praes.  et  fut.  quod  ego  Ricardus  de  Bilham  dedi, 
concessi  et  h.  p.  c.  m.  conf.  Deo  et  S.  G.  de  S.  et  mon.  ibidem 
Deo  servientibus,  in  pur.  et  perp.  el.,  unum  toftum  cum  omn. 
pertinenciis  et  aysiamentis  in  villa  de  Routhclif’,  scilicet,  quod 
jacet  inter  toftum  Joh.  Palmer  et  toftum  Will.  Woderoue,  et 
habet  in  longitudine  sex  perticatas  et  in  latitudine  duas 
perticatas  et  dimidiam  ad  unum  capud,  et  xxt;  iiijor  pedes  ad 
aliud  capud;  ten.  et  hab.  sibi  et  suis,  imperpetuum,  li.,  qui., 
integre  et  solute  ab  omni  seculari  serv.  de  me  et  her.  m.  Ego 

f.  139.  vero  Ricardus  et  her.  m.  praed.  toftum  praed.  monachis  contra 
omnes  homines  imperpetuum  warantizabimus.  H.  t. ,  Ricardo 
de  Berlay,  Johanne  de  Hul’,  etc. 
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DCCLXXII. 

CARTA  WALTERI  DE  BILHAM. 

“i*  Omn.  hoc  scr.  visuris  vel  audituris,  Walterus  de  Bilham,  sa. 
in  Domino.  Noverit  universitas  vestra  me  dedisse,  cone.,  et 
h.  p.  c.  m.  conf.  Deo  et  Eccl.  S.  G.  de  S.,  et  mon.  ibidem  Deo 
servientibus,  unum  selionem  jacentem  in  Estfeld  inter  terras 
quas  Adam  filius  Johannis  aliquando  tenuit,  et  redditum  unius 
denarii  quern  Radulfus  Pauner  pro  una  acra  morse  michi  reddere 
solebat,  cum  omnibus  rebus  inde  aliquo  modo  provenientibus  ; 
ten.  et  hab.,  li. ,  qui.,  solute  et  integre,  cum  omn.  pertinenciis. 
Et  ne  ego  vel  her.  m.  contra  istam  donacionem  vel  concessionem 
venire  possimus  in  posterum,  praes.  scr.  si.  m.  duxi 
apponendum.  H.  t.,  Ricardo  de  Bilham,  Petro  Clerico, 
Willelmo  de  Preston,  etc. 

DCCLXXIII. 

CARTA  RICARDI  FILII  JOHANNIS  DE  BILHAM. 

ix.  Omn.  ad  quos  praesens1  scr.  pervenerit,  Ricardus  fil.  Johannis 
de  Bilham  de  Rouclif’,  sa.  in  Domino.  Noveritis  me  dedisse, 
cone.,  et  h.  p.  c.  m.  conf.  Petro  fil.  Radulfi  Noel  de  Ebor’, 
totam  illam  terram  meam  in  territorio  de  RoutheclifF  juxta  le 
Neudiggote  quae  jacet  inter  terram  Abbatis  de  Seleby  ex  una 
parte  et  terram  quondam  Johannis  Dreng’  ex  altera,  cujus  unum 
capud  abuttat  super  le  Kerdik,  et  aliud  super fossatum  morse;  et 
dimidiam  acram  prati  in  eadem  in  le  Smalheng’,  scilicet,  quae 
jacet  inter  pratum  Roberti  Woderoue  ex  una  parte,  et  pratum 
Willelmi  Croftcalf  ex  altera  ;  hab.  et  ten.  dicto  Petro  et  her.  vel 
assign,  s.  de  me  et  her.  m.  in  feodo  et  hereditate,  li.,  qu.,  int., 
pacif.  et  honorifice  cum  omn.  comunitatibus  et  aisiamentis,  et 
omnibus  aliis  pert,  s.,  infra  villam  et  extra,  sine  aliquo  retene- 
mento  ;  reddendo  inde  annuatim  michi  et  her.  m.,  unum  denarium 
infra  Natale  Domini  apud  Ebor.,  si  ipsum  denarium  tunc  ibidem 
exigerimus,  pro  omni  servicio  et  exaccione  seculari.  Et  ego 
praed.  Ricardus,  et  her.  m.  et  assignati  praed.  terram  et  pratum 
eum  libero  introitu  et  exitu  ad  eandem  quibuscunque  temporibus 
et  cum  omnibus  comunitatibus  et  aysiamentis  et  omnibus  aliis 
pertinenciis  suis  ubique,  infra  villam  et  extra,  sine  aliquo 
retenemento  praed.  Petro,  her.  vel.  assign,  s.,  per  praed.  ser- 
vicium  contra  omnes  homines  warantizabimus,  et  de  omnibus 
sectis  cujuscunque  curiae,  serviciis,  et  demandis,  def.  et  adqu. 
imperpetuum.  Volo  eciam  et  concedo  quod  quandocunque  dicto 
Petro  humaniter  contigerit  quod  unusquisque  heres  vel 
1  “Praesens”  repeated  in  MS. 
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assignatus  ejus  successive  post  alium,  cujuscunque  aetatis  sit, 
quod  legittimae  aetatis  sit,  et  quod  dictam  terram  et  pratum  bene 
et  in  pace  habeant  et  possideant  per  duplicacionem  firmae  unius 
anni  tantummodo  pro  omni  servicio,  et  quod  nichil  aliud  inde 
mihi  vel  her.  vel  assign,  m.  possit  accidere  nomine  wardii  vel 
relevii  vel  aliqua  alia  occasione  in  perpetuum.  In  c.  r.  t.  praes. 
scr.  si.  m.  apposui.  H.  t.,  Domino  Thoma  de  Huk’,  etc. 

DCCLXXIV. 

CARTA  RICARDI  DE  BILHAM. 

x-  Omn.  Chr.  fidelibus  ad  quos  praes.  scr.  pervenerit,  Ricardus 
de  Bilham  de  RouclifF,  sa.  in  Domino.  Noveritis  me  dedisse, 
cone.1  et  h.  p.  c.  m.  conf.  Petro  Noel  de  Ebor.  unum  selionem 
terrae  super  Barthwait  in  territorio  de  RouclifF,  quae  jacet  in 
longitudine  inter  terram  Johannis  filii  Thomae  ex  parte  una,  et 
terram  Willelmi  fil.  Willelmi  ex  altera,  et  ij  seliones  terrae  quae 
jacent  juxta  le  Neudiggote  ex  una  parte,  et  terram  Abbatis  ex 
altera,  et  totam  terram  meam  arrabilem  in  Langholme  juxta  le 
Turnbrigg’,  sicut  jacet  inter  comune  fossatum  ex  una  parte  et 
pratum  meum  ibidem  ex  altera  ;  habend.  et  tenend.  eidem  Petro 
et  her.  s.  vel  assign,  de  me  et  her.  m.  in  feudo  et  hereditate,  li., 
qui.,  int.  et  pacif.  et  honorifice,  cum  omn.  libertatibus  et  aysia- 
mentis  suis  ;  reddendo  inde  annuatim  mihi  et  her.  vel  assign,  m. 
unum  obolum  in  septimana  Pentecostes  pro  omni  servicio  et 
exaccione  seculari.  Et  ego  praedictus  Ricardus,  et  heredes  vel 
assignati  sui,  totam  prsed.  terram  cum  pert.  s.  praed.  Petro  et 
f.  1391/.  her.  vel  assign,  s.  per  praed.  servicium  contra  omnes  gentes  war., 
def.,  et  adq. ,  imperpetuum.  In  c.  r.  t.  praes.  scr.  si.  m.  apposui. 
H.  t.,  Johanne  Dreng’,  etc. 

DCCLXXV. 

CARTA  AGNETIS  F1LUE  ET  HEREDIS  PETRI  NOEL, 
xi.  Sc.  omnes  praes.  et  fut.  quod  ego  Agnes,  filia  et  heres  Petri 
Noel  de  Ebor.,  concedo,  remitto  Deo  et  Eccl.  S.  G.  de  S.  et 
mon.  ibidem  Deo  servientibus,  et  de  me  et  her.  m.  imperpetuum 
quietum  clamo,  omnes  terras,  res,  redditus,  et  possessiones, 
prata,  turbarias,  ei  omnia  alia  quae  me  contingunt  aliquo  jure 
infra  villam  et  territorium  de  Rouclif,  cum  omn.  pert,  s.,  sine 
ullo  retenemento,  imperpetuum  ;  tenend  et  habend.,  li.,  qui., 
pacif.  et  integre  ;  ita  quod  nec  ego  nec  aliquis  nomine  meo  jus 
vel  clamium  in  praed.  terr. ,  ten.,  rebus,  redditibus  et 
possessionibus,  pratis,  turbariis,  de  cetero  exigere,  vendicare, 
vel  habere  poterimus  imperpetuum.  In  c.  r.  t.  praes.  scr.  si.  m. 

1  “  Concessisse  ”  repeated  in  MS. 
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Routhe-  apposui. 
clif. 


H.  t. ,  Willelmo  de  Athon’  de  Ebor.,  etc. 
DCCLXXVI. 


CONVENCIO  INTER  ABBATEM  DE  SELEBY  ET  NICHOLAUM  DEL 

LUND’  DE  ebor’. 

xii.  Convenit,  die  Mercurii  prox.  ante  festum  Sanctae  Margaretae 
Ajuiyr  138,  Virginis,  anno  Incarnacionis  Dominicae  m°  cc°  septuagesimo 
octavo,  coram  Johanne  de  Reygat,  Willelmo  de  Northburg’, 
justiciariis  tunc  apud  Ebor’  sedentibus,  et  aliis  domini  Regis 
fidelibus  tunc  ibidem  praesentibus,  inter  Nicholaum  de  Lund  de 
Ebor’  et  Agnetem,  uxorem  ejus,  ex  una  parte,  et  Abbatem  de 
Seleby  ex  altera,  scilicet  quod  idem  Nicholaus  et  Agnes  uxor 
ejus,  concesserunt  pro  se  et  heredibus  suis  praedicto  Abbati  et 
Ecclesiae  suae  de  Seleby,  quod  ipsi,  quandocumque  summoniti 
fuerint,  cyrograffari  facient  in  curia  domini  Regis,  propriis 
sumptibus  ipsius  Abbatis,  unum  toftum,  xxt!  et  v  acras  terrae,  et 
iiij  acras  morse  cum  pertinenciis  in  Roucliff,  quam  quidem  terram 
idem  Abbas  habet  ex  composicione  ipsorum  Nicholai  et  Agnetis, 
pro  qua  autem  concessione  et  cirograffa  faciendis  idem  Abbas 
dedit  praedicto  Nicholao  et  Agneti  uxori  ejus  viij  marcas  argenti 
die  confeccionis  hujus  convencionis.  Et  si  accid[er]it  quod 
iidem  Nicholaus  et  Agnes  uxor  ejus,  vel  eorum  alter,  morte 
praeveniente,  istam  convencionem  impedierit,  negaverit,  vel 
contraierit,  quominus  cyrogaffata  non  sit  seu  non  poterit  modo 
praedicto,  quis  eorum  superstes  fuerit,  et  heredes  sui,  dabunt 
praed.  Abbati  et  ecclesiae  suae  octo  marcas  argenti,  quas 
recognoscunt  se  habere  in  depositum  per  ipsum  Abbatem.  Et, 
ad  majorem  hujus  rei  securitatem,  ex  utraque  parte  affidaverunt, 
et  sigilla  sua  huic  convencioni  in  praed.  rei  testimonium  mutuo 
apposuerunt.  H.  t.,  domino  Ricardo  de  Vescy,  etc. 

DCCLXXVII. 


CARTA  WALTERI  DE  BILHAM. 

xiij*  Sciant  omnes,  praesentes  et  futuri,  quod  ego,  Walterus  de 
Bilham,  dedi,  cone,  et  h.  p.  c.  sigillo  meo  roborata  conf. , 
insuper  quietum  clamavi  de  me  et  omnibus  meis,  in  pur.  et 
perp.  el.,  Deo  et  S.  G.  de  S. ,  et  mon.  ibidem  Deo  servientibus, 
unum  toftum  cum  pertinenciis  in  villa  de  Routheclif’,  videlicet 
quod  fuit  quondam  Jacobi  de  Hesel,  et  quamdam  partem  de 
mora  in  ejus  territorio  quae  jacet  inter  moram  Roberti  de 
Dychton’  et  moram  Willelmi  de  Henesale  ;  ita,  videlicet,  hoc 
quietum  clamavi,  quod  de  cetero  nunquam  ego  nec  heredes  mei 
sive  per  nos  aliquis  alter,  clamium  inde  nec  jus  vendicare  vel 
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Routhe- 

clif. 


xiiij. 


f.  140. 


xv. 


exigere  poterimus.  Hiis  testibus,  Johanne  de  Reddnes  de 
Roucllf,  etc. 

Praeterea,  sciendum  est  quod  ego  Matilda,  uxor  praed.  Walteri, 
dedi,  cone,  et  qui.  cla.  de  me  et  omnibus  meis,  praedictis  Deo 
et  Germano  et  monachis,  totum  jus  et  clamium  quod  habui  vel 
habere  debui  sive  potero  in  toftis,  moris,  et  tenementis  quae 
Walterus  praefatus  vir  meus  tenuit  in  Routhecliff’,  sicut  praedic- 
tum  est  ;  ita  quod  nec  ego  sive  aliquis  alter  per  me  clamium 
inde  neque  jus  vendicare  potero.  Testibus  praefatis. 

DCCLXXVIII. 

CARTA  RICARDI,  FILII  JOHANNIS  DE  BILHAM. 

Sciant  omnes  praes.  et  fut.,  quod  ego  Ricardus,  filius 
Johannis  de  Bilham,  dedi,  cone,  et  h.  p.  c.  m.  conf.  Willelmo 
fratri  meo,  tres  acras  terrae  meae  in  villa  de  Routheclif’,  quarum 
una  jacet  in  essarto  meo  inter  terram  meam  et  terram  quod 
Willelmus  de  Henesalle’  quondam  de  me  tenuit,  et  duae  jacent 
in  Morhirst,  inter  culturas  Jacoby  de  Hesel  ;  tenendas  et 
habendas  dicto  Waltero  et  heredibus  vel  ejus  assignatis,  quietas 
de  me  et  her.  m.,  in  feodo  et  hereditate,  cum  libero  introitu  et 
exitu,  li. ,  qui.,  pacifice  et  integre,  cum  omn.  pert,  et  aisiam.  ad 
praed.  acras  terrae  pertinentibus  ;  reddendo  inde  annuatim  michi 
et  heredibus  vj  denarios,  scil.  tres  denarios  ad  Pentecosten  et 
iijd  ad  festum  Sancti  Martini  in  hyeme  tantum,  pro  omnibus 
aliis  serv.,  cons.,  et  demandis.  Et  ego,  Ricardus,  filius  Johannis, 
et  heredes  mei,  dictas  tres  acras  terrae  dicto  Waltero,  fratri 
meo,  et  heredibus  vel  [assignatis]1  ejus  praefatis  war.  contra 
omn.  homines,  def.  et  adqu.  inperpetuum.  In  h.  r.  t.,  sig. 
meum  huic  praes.  scr.  apposui.  H.  t. ,  Henrico  de  Goldale, 
Hilardo  clerico  de  Snayth’,  etc. 

DCCLXXIX. 

CARTA  WALTERI  DE  BILHAM. 

Sciant  omnes,  praes.  et  fut.,  quod  ego,  Walterus  de  Bilham  de 
RouclifF,  dedi,  cone.,  et  h.  p.  c.  m.  conf.  Petro,  filio  Walteri 
Hushald  de  Seleby,  et  heredibus  suis  vel  cui  assignare  voluerit, 
tres  acras  terrae  arrabilis,  cum  pertinenciis,  in  territorio  de 
Routheclif,  videlicet,  quae  jacent  in  hiis  locis,  scilicet,  una  acra 
in  Morholm,  et  una  dimidia  acra  in  le  Estfeld  et  le  Westfeld,  et 
una  acra  in  Ouerfrith’  et  le  Netherfrith’,  et  una  dimidia  acra  ad 
novam  caucetam,  insuper  unum  toftum  et  croftum  quod  tenui 
de  Petro  Noel,  cum  omnibus  pertinenciis,  et  annuum  redditum 

1  Omitted  in  MS. 
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Routhe-  trium  denariorum,  scilicet,  de  Radulfo  Painer,  unum  denarium, 
et  de  Petro  Noel,  unum  denarium,  et  de  Johanne  filio  Hugonis 
de  RouclifF,  unum  denarium  ;  habendas  et  tenendas  eidem  Petro 
et  her.  s.  sive  assign,  s.,  bene  et  quiete,  libere  et  integre,  cum 
omnibus  homagiis,  serviciis,  et  eschaetis,  et  omnibus  aliis  rebus 
de  praed.  tenemento  et  redditu  provenientibus,  imperpetuum  ; 
reddendo  inde  annuatim  domino  Abbati  de  Seleby,  unum  obolum 
ad  Natale  Domini  pro  omnibus  serv.,  cons,  et  demandis.  Et 
ego,  praedictus  Walterus,  et  heredes  mei,  praedictum  tenementum 
et  redditum  cum  omnibus  pertinenciis  praedicto  Petro  et  her.  s. 
sive  assign,  s.  contra  omnes  gentes  imperpetuum  war.,  adqu.  et 
def.  H.  t.,  Johanne  Juuene  de  Seleby,  etc. 

DCCLXXX. 

CARTA  PETRI  HUSHALD. 

xvj.  Sciant  praes.  et  fut.  quod  ego,  Petrus  Hushald  de  Seleby, 
concedo,  remitto  Deo  et  Eccl.  S.  G.  de  S.  et  mon.  ibidem  Deo 
servientibus,  et  de  me  et  her.  m.  imperp.  qui.  clamo,  omnes 
terras,  res,  redditus,  et  possessiones,  et  omnia  alia  quae  me 
contingunt  aliquo  jure,  infra  villam  et  territorium  de  Routheclif’ 
et  extra,  cum  omn.  pert,  s.,  sine  ullo  retenemento,  imperpetuum; 
tenenda  et  habenda  li. ,  qui.,  pacifice  et  integre;  ita  quod  nec 
ego  nec  aliquis  nomine  meo  jus  vel  clamium  in  praed.  terris, 
tenementis,  rebus,  redditibus,  et  possessionibus  de  cetero  exigere, 
vendicare,  vel  habere  poterimus,  imperpetuum.  In  c.  r.  t.  praes. 
scr.  sig.  m.  apposui.  H.  t.,  Johanne  de  Rednesse,  Willelmo  le 
Spenser  de  RouclifF,  etc. 

DCCLXXXI. 

CARTA  RICARDI  DE  BILHAM. 

xvij.  Omn.  hominibus  praes.  scr.  visuris  vel  audituris,  Ricardus  de 
Bilham,  sa.  in  Domino.  Noverit  universitas  vestra  me  pro 
sa.  an.  m.  antec.  et  success,  m.,  mera  et  spontanea  voluntate 
mea,  dedisse,  cone.,  reddidisse,  et  de  me  et  her.  m.  imperp.  qui. 
clamasse  Deo  et  eccl.  S.  G.  de  S.  et  mon.  ibidem  Deo  servien¬ 
tibus,  totum  tenementum  meum  quod  habui  seu  tenui  in  villa  et 
territorio  de  RouclifF  de  antiquo  dominio  Regum  Angliae,  et 
quicquid  habui  vel  aliquo  jure  habere  potero  infra  praedictam 
villam  de  RoutheclyF  et  territorium  ejusdem  villas  cum  omnibus 
homagiis,  serviciis,  wardiis  et  releviis,  redditibus  et  omnibus 
mesuagiis  quae  in  eadem  villa  aliquando  tenui  in  dominico  et 
servicio,  cum  omnibus  rebus  et  pertinenciis  dicto  tenemento  infra 
villam  de  RouclifF  et  extra  pertinentibus  ;  tenendum  et 
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R° utlic-  habendum  libere,  quiete,  pacifice  et  integre  cum  dominiis, 
domibus,  et  aedificiis,  pratis,  pascuis  et  pasturis,  moris,  turbariis 
et  fundis  earundem,  et  in  wastis,  mariscis,  appruamentis  et 
omnibus  aliis  pertinenciis  dicto  tenemento  infra  villam  de 
Routheclif’  et  extra  pertinentibus  ;  nichil  michi  vel  her.  m.  infra 
f.  1407;.  antedictam  villam  de  Routheclif’  et  territorium  seu  feudum 
ejusdem  villae  in  prsesenti  vel  in  futuro  inde  retinendo.  Et,  quia 
volo  et  concedo  pro  me  et  her.  m.  quod  ista  mea  donacio, 
concessio,  reddicio  et  quieta  clamacio  in  omnibus  et  per  omnia, 
sicut  praed.  est,  robur  perpetuae  optineant  firmitatis,  h.  p.  scr. 
sig.  m.  duxi  apponendum.  H.  t.,  Johanne  de  Cliff,  Ricardo  de 
Leuesham,  etc. 


DCCLXXXII. 

ESCAMBIUM  INTER  ABBATEM  ET  CONVENTUM  DE  SELEBY,  ET 
THOMAM  FILIUM  W.  DISPENSER. 

xviij.  Noverint  universi,  quod  hoc  est  escambium  factum  inter  Abb. 
et  Conv.  de  Seleby  ex  una  parte,  et  Thomam,  filium  Willelmi 
Dispensatoris  de  Roucliff’  ex  altera,  videlicet,  quod  dicti  Abb.  et 
Conv.  dederunt  et  concesserunt  dicto  Thomae  et  success,  s., 
duodecim  buttas1  terrae  sicut  jacent  in  longitudine  et  latitudine 
in  Hesholhirne,  et  duas  seliones  et  unum  gare2  sicut  jacent  inter 
terras  Adae  le  Frere  et  Henrici  de  Rouclyf’  in  campo  de 
Herholme,  pro  quinque  selionibus,  quas  dictus  Thomas  in  sua 
ligia  potestate  dedit  et  concessit  dictis  Abb.  et  Conv.  et  Eccl. 
S.  G.  de  S.,  sicut  jacent  in  longitudine  et  latitudine  infra 
culturam  eorundem  quas  vocatur  le  Moreholme  in  territorio  de 
RoutheclifF,  et  pro  uno  selione  jacente  infra  culturam  Abb.  et 
Conv.  in  le  Sandwath’.  Dictus  autem  Thomas  et  her.  s.  reddent 
singulis  annis  dictis  Abb.  et  Conv.  et  eorum  successoribus,  iiij 
denarios  ad  duos  anni  terminos,  videlicet  ad  festum  Sancti 
Martini  duos  denarios,  et  ad  festum  Pentecostes  duos 
denarios,  pro  omni  serv.  pro  praed.  escambio  sibi  facto,  et 
dictus  autem  Abbas  et  Conventus  et  eorum  successores 
warantizabunt  dicto  Thomae  et  her.  s.  praed.  escambium  sibi 
datam  (szc),  quamdiu  iidem  Thomas  et  her.  s.  praed.  escambium 
eisdem  Abb.  et  Conv.  per  se  factum  warantizare  poterunt.  Et, 
ut  istud  escambium  ratum  sit  et  firmum  pro  utraque  parte 
temporibus  futuris,  dictus  Abb.  et  Conv.  sig.  capituli  sui,  et 
dictus  Thomas  sig.  suum,  huic  scripto  cyrogaffato  alternatim 
apposuerunt.  H.  t.,  Henrico  de  Hek’,  etc. 

1  The  “land-ends”  or  short  portions  in  arable  lands  that  abut  on  the 
boundaries.  See  Pr.  Parv .,  56 n. 

2  Gara  or  Wara  was  an  English  measure  of  land  (Ducange). 
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DCCLXXXIII. 

CARTA  NIGELLI  DE  SUTHEWELLE. 

Omnibus  hoc  scr.  vis.  vel  aud.,  Nigellus  de  Suthewell’, 
salutem.  Noverit  univ.  vestra  me  et  her.  m.  teneri  Deo  et 
Eccl.  S.  G.  de  S.  et  Thomae  Abbati  et  Conventui  ejusdem  loci 
et  successoribus  suis,  in  unam  dimidiam  marcam  argenti  annui 
redditus,  pro  duabus  acris  terrae  in  le  Nesse,  et  vij  acris  terrae 
in  territorio  de  Routheclyf’,  et  una  acra  morae  in  eadem  villa,  et 
pro  pastura  ad  iiijor  averia  in  comuni  pastura  habenda  annuatim, 
solvendam  ad  duos  terminos  anni,  scil.  medietatem  ad  festum 
Sancti  Martini  in  hyeme,  et  alteram  med.  ad  Pentecosten, 
salvis  dictis  Abb.  et  Conv.  et  success,  s.  omnibus  wastis  suis 
circa  villam  de  Routheclif’,  ad  voluntatem  suam  apropriandis, 
sine  omni  impedimento  mei  vel  her.  meorum.  In  c.  r.  t.,  h.  p. 
scr.  sig. ,  m.  apposui.  H.  t. ,  domino  Ricardo  de  Berley,  etc. 

DCCLXXXIV. 

CARTA  NIGELLI  DE  SUTHEWELLE  DE  NOVATERRA. 

Sciant  praes.  et  fut.  quod  ego,  Nigellus  de  Suthewell’  de 
Nova  terra  dedi,  cone,  et  h.  p.  c.  m.  conf.  Roberto  de 
Suthewell’,  filio  meo,  et  her.  s.,  unum  toftum  jacens  in  Roucliff’, 
quod  fuit  quondam  Beatriciae  de  Suthwell’,  et  iiijor  acras  et 
dimidiam  terrae  arrabilis  jacentes  in  Suthwelle’  Croft  inter 
parcum  Abbatis  de  Seleby  in  Routheclif  ex  una  parte,  et 
venellam  quae  ducit  de  villa  de  Rouclif’  versus  mariscam  (sic)  ex 
altera,  buttantes  ad  unum  capud  super  toftis  quae  ego, 
praedictus  Nigellus,  vendidi  Johanni  de  Pollington’,  Simoni  de 
Waynflet,  et  aliis  de  Roucliff,  et  ad  aliud  capud  super  crofto 
quod  fuit  quondam  Jacoby  de  Hesel,  et  comunam  pasturam  ad 
quatuor  bestias  pascendas  in  pastura  de  Roucliff,  et  unam  acram 
morae  in  mora  de  Roucliff’,  jacentem  inter  moram  Thomae  de 
Nessa  ex  una  parte,  et  moram  Johannis  Hueth’  de  Rouclif’  ex 
altera,  capitat  ad  capud  versus  occidentem  super  Wlgerholme, 
et  extendit  se  per  longitudinem  tocius  morae  de  Rouclif’. 
Praeterea,  dedi  eidem  Roberto  annuum  redditum  quinque 
solidorum  et  sex  denariorum  percipiendum  de  tenentibus  meis 
de  tenemento  meo  in  villa  de  Roucliff  et  in  Nessa,  ad  festum 
Sancti  Martini  in  hyeme  et  ad  Pentecosten  per  medietates 
aequales,  scilicet,  tres  denarios  recipiendos  de  Johanne  filio 
Elenae,  et  octo  denarios  de  Johanne  de  Pollington’,  et  duodecim 
denarios  de  Simone  de  Waynflet,  et  decern  denarios  de  Henrico 
filio  Thomae  atte  Lydyate,  et  decern  denarios  de  heredibus 
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Routhe-  Johannis  filii  Thomas,  et  decern  denarios  de  Nigello  de  Moubray, 
clif*  •  •  •  •••  • 

et  unum  denarium  de  domino  Daniele,  capellano,  viijto  denarios 

de  Waltero  Colbe  et  iiiijor  d.  de  Johanne  filio  Raginaldi  de 

Rouclif’  ;  habend.  et  tenend.  sibi  pro  homagio  et  servicio  suo 

et  her.  s.  vel.  assign,  s.,  li. ,  qui.,  bene,  et  in  pace,  cum  omn. 

libertatibus,  comunis,  et  aisiamentis,  praedictis  toftis,  pasturis, 

terras,  et  morae  comuni  adjacentibus,  et  eciam,  annuo  redditu 

quinque  solidorum  et  vjd  spectantibus  infra  villam  de  RouclifF 

et  extra  ubique  ;  reddendo  inde  annuatim  Abb.  et  Conv.  de  S. 

dimidiam  marcam  ad  festum  Sancti  Martini  in  hieme  et  ad 

Pentecosten,  per  medietates  aequales,  pro  omn.  serv.  secularibus, 

consuetudinibus  et  demandis.  Et  ego,  praed.  Nigellus  et  her.  m. 

prasd.  tofta,  terras,  moram,  comunam  pasturae  et  annuum 

redditum  praed.  Roberto  et  her.  s.  vel  assign,  s.,  war.  adqu.  et 

contra  omn.  homines  per  prasd.  servicium  imperpetuum  defen- 

demus.  In  c.  r.  t.  praes.  scr.  sig.  m.  apposui.  H.  t. ,  Johanne 

de  JRednes,  Willelmo  le  Spenser  de  RoutheclifF. 

DCCLXXXV. 

CARTA  ROBERTI,  FILII  NIGELLI  DE  SUTHEWELL. 

xxj.  Sciant  prass.  et  fut.  quod  ego  Robertus,  filius  Nigelli  de 
Suthewell,  dedi,  cone,  et  h.  p.  c.  m.  conf.,  et  de  me  et  her.  m. 
imperp.  qui.  cla.  Abb.  et  Conv.  de  S.  et  eorum  success.,  totum 
jus  et  cla.  quod  habui  seu  habere  vel  vendicare  potui  in  omn. 
terris  et  tenementis  quae  pater  meus  de  eisdem  religiosis 
aliquando  tenuit  in  villa  de  Routhecliff  et  in  le  Nesse,  nichil 
juris  vel  clamii  michi  michi  (sic)  vel  her.  m.  in  praesenti  vel  in 
futuro  inde  retinendo  ;  et  ne  ego  dictus  Robertus  vel  heredes 
mei  contra  istam  donacionem,  concessionem  et  quietam 
clamacionem  venire  possimus  inposterum,  sig.  m.  praes.  scr. 
apposui,  et  dictum  tenementum  abbati  de  Seleby  coram  testibus 
subscriptis  sursum  reddidi,  videlicet,  Roberto  camerario  de 
Seleby,  Henrico  Siward’,  etc. 

DCCLXXXVI. 

CARTA  ROBERTI  FILII  NIGELLI  DE  SUTHEWELLE. 

xxij.  Sciant  omnes  praes.  et  fut.,  quod  ego  Robertus,  filius  Nigelli 
de  Suthewell’,  dedi,  cone,  et  h.  p.  c.  m.  conf.  Henrico  filio 
Thomae,  et  heredibus  vel  suis  assignatis,  pro  xj  selionibus  quos 
ipse  dedit  mihi  prae  manibus,  quinque  seliones  terrae  meae,  et 
unam  garram1  terrae,  cum  omnibus  pertinenciis,  jacentes  in 
essarto  quondam  Nigelli  patris  mei,  videlicet,  tres  jacent  insimul 
1  See  p.  68n. 
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Routhc-  inter  terram  Johannis  clerici  ex  parte  australi,  et  terram  Adae 
filii  Willelmi  ex  parte  boriali,  et  duae  jacent1  et  unam  gayram 
juxta  idaginem2  domini  Abbatis  ex  parte  meridionali  et 
terram  Johannis  clerici  ;  habendas  et  tenendas  praed.  Henrico 
filio  Thomas,  heredibus,  vel  suis  assignatis,  de  me  et  her.  m.  in 
feodo  et  in  hereditate,  li.,  qui.,  bene  et  integre,  cum  omn. 
pertinenciis,  comunis  et  aisiamentis  ad  dictos  quinque  seliones 
terrae  et  gayram  pertinentibus  ;  reddendo  inde  annuatim  michi 
et  her.  m.,  ipse  et  heredes  ejus,  iiijor  denarios,  scil.,  duos  denarios 
ad  festum  Sancti  Martini  in  hieme,  et  duos  denarios  ad 
Pentecosten,  pro  omn.  serviciis,  cons,  et  demandis  ;  et  ego, 
praed.  Robertus  et  heredes  mei,  praed.  Henrico  et  her.  s.  vel  ejus 
assignatis,  totum  praenominatum  tenementum  war.  contra  omn. 
homines,  def.  et  adqu.  imperpetuum.  In  c.  r.  t. ,  huic  praes. 
scr.  sigillum  meum  apposui.  H.  t. ,  Willelmo  Dispencer  de 
Routhecliff’,  Thoma  de  Nesse,  etc. 

DCCLXXXVII. 

CARTA  ROBERTI  FILII  NIGELLI  DE  SUTHEWELLE. 

xxiij.  Sciant  omnes  prass.  et.  fut.,  quod  ego  Robertus,  fil.  Nigelli 
de  Suthewelle,  dedi,  cone.,  et  h.  p.  c.  m.  conf.  Johanni,  fil. 
Roberti  Rubei  de  Nova  Terra,  et  her.  s.  vel  assign.,  totam 
medietatem  unius  tofti  in  villa  de  Routheclif  quod  pater  meus 
dedit  et  incertavit  in  Suthewellecroft’,  juxta  venellam  orientalem 
quae  ducit  ad  mariscum,  illam  scilicet  medietatem  ex  parte 
aquilonari,  et  continet  in  longitudine  viij  perticatas  et  dimidiam 
f.  1411;.  et  quinque  pedes  cum  perticata  xviij  pedum;  tenend.  et  habend. 

li.,  qui.,  pacifice  et  integre;  reddendo  inde  annuatim  michi  et 
her.  m.,  dictus  Johannes  et  her.  sui  vel  s.  assignati,  quinque 
denarios,  medietatem  ad  Pentecosten  et  aliam  medietatem  ad 
festum  Sancti  Martini  in  hieme,  pro  omn.,  serv.,  cons.,  exacc. 
et  demandis  ;  et  ego  dictus  Robertus  et  her.  m.  vel  assignati, 
dictam  tofti  medietatem  cum  pertinenciis  praed.  Johanni  et  her. 
s.  vel.  assignatis  pro  praed.  redditu  contra  omn.  homines  et 
feminas,  war.,  adqu.,  et  def.  imperpetuum.  In  h.  r.  t.,  praes.  scr., 
sig.  m.  apposui.  H.  t.,  Willelmo  Dispensatore  de  Routheclif’, 
Willelmo  de  Rednes,  etc. 


1  Something-  omitted  here. 

2  Read  “  indaginem,”  the  park.  “  Paark.  Indago."  Pr.  Parv.,  384.  See 
Ducange  s.v. 
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DCCLXXXVIII. 

CARTA  ROBERTI,  FILII  NIGELLI  DE  SUTHEWELLE. 

Pateat  universis  per  hoc  praesens  scriptum,  quod  ego  Robertus, 
filius  Nigelli  de  Suthewelle  de  la  Neuland’  in  Drax,  concessi, 
remisi  et  omnino  quietum  clamavi  de  me  et  her.  m.,  imperpetuum, 
domino  Abbati  de  Seleby  et  ejusdem  loci  conventui,  totum  jus 
et  clamium  quod  unquam  habui  vel  aliquo  modo  habere  potui  in 
toto  illo  tenemento  et  in  redditu  annuali,  quae  unquam  fuerunt 
Nigelli  de  Suthwell’,  patris  mei,  in  villa  de  Rouclyf,  cum 
omnibus  ubique  pertinenciis ;  ita,  videlicet,  quod  nec  ego 
praed.  Robertus  nec  heredes  mei,  seu  aliquis  vel  aliqua  nomine 
nostro,  jus  seu  clamium  in  praed.  tenemento  et  in  redditu  annuali 
de  cetero  poterimus  exigere  vel  clamare.  In  c.  r.  t. ,  praesenti 
quietae  clamacioni  sigillum  meum  apposui.  H.  t.,  Thoma  de 
Snayth’,  clerico,  Ada  fratre  ejus,  etc.  Dat.  apud  Routheclif  in 
crastino  Apostolorum  Simonis  et  Judae,  anno  regni  Regis  E.  filii 
Regis  Henrici,  vicesimo  primo. 

DCCLXXXIX. 

CARTA  ROBERTI  FILII  NIGELLI  DE  SUTHEWELLE. 

Omnibus  hoc  scr.  vis.  vel  aud.,  Robertus,  filius  Nigelli  de 
Suthwell’,  salutem  in  Domino.  Noveritis  me  remisisse,  cone, 
et  de  me  et  her.  m.  imperpetuum  qui.  cla.  Deo  et  Eccl.  S.  G.  de 
S.  et  mon.  ibidem  Deo  servientibus,  totum  jus  et  clamium  quod 
habui  seu  habere  potui  in  omn.  terris  et  tenementis  et  turbariis 
in  Rouclif ;  ita  quod  nec  ego  vel  her.  mei  aliquod  jus  vel  clamium 
in  aliquibus  tenementis  vel  turbariis  in  Rouclif’  de  cetero  exigere 
poterimus  in  futurum  seu  vendicare,  in  praed.  villa  de  RouclifF’. 
Inc.  r.  t. ,  sig.  m.  praes.  scripto  apposui.  H.  t.,  magistro  Nigello, 
Roberto  de  Thorpt’,  etc. 


DCCXC. 

CARTA  JACOBI  DE  HESEL  ET  AMABILIA5  UXORIS  EJUS. 

Omnibus  Christi  fidelibus  hoc  praes.  scr.  vis.  vel  aud.,  Jacobus 
de  Hesel  et  Amabilia  uxor  ejus,  salutem  in  Domino.  Noverit 
universitas  vestra  nos  mera  et  spontanea  voluntate  nostra, 
divinae  pietatis  intuitu,  ded.,  cone.,  et  p.  c.  sigillis  nostris 
munita  confirmasse  Deo  et  b.  G.  de  S.  et  mon.  ibidem  Deo 
servientibus,  in  pur.  et  perp.  el.,  imperpetuum,  totum  tenemen- 
turn  et  feodum  quod  habuimus  in  Routhecliff  in  dominico  et 
servicio,  cum  omnibus  pertinenciis  infra  villam  et  extra,  sine 
ullo  retenemento,  cum  homagiis,  serviciis,  eschaetis,  consuetu- 
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xxviij. 


dinibus  et  omnibus  aliis  rebus  ad  praed.  tenementum  spectantibus; 
tenend.  et  habend.  et  semper  possidend.  haec  omnia  praedicta,  in 
pur.  et  perp.  el.,  in  terris  cultis  et  incultis,  in  wastis,  moris,  et 
mariscis,  in  pratis,  pasturis,  stagnis  et  molendinis,  et  aedificiis, 
et  omnibus  locis  villae  de  Routheclif’  pertinentibus,  sine  aliqua 
diminucione  vel  retenemento,  li. ,  qui.,  bene  et  in  pace,  sine 
contradiccione  vel  clamio  mei  vel  her.  m.,  salvo  tamen  Ricardo 
de  Bilham  et  her.  s. ,  redditu  debito  in  quo  nos  eidem  tenemur 
pro  tenemento  in  eadem  villa,  quod  de  eo  aliquando  tenuimus, 
et  quod  ista  donacio,  concessio,  et  confirmacio,  robur  perpetuum 
et  warentum  optineat,  praesens  scriptum  sigillis  nostris  robo- 
ravimus.  H.  t. ,  Johanne  de  Clif,  magistro  Petro  filio  ejus,  etc. 

DCCXCI. 

CARTA  AMABILIAS,  QUONDAM  UXORIS  ‘  JOCABI  ’  DE  HESEL. 

Omnibus  hoc  scr.  vis.  vel  aud.,  Amabilia,  quondam  uxor 
Jacoby  de  Hesel,  sa.  in  Domino.  Noverit  universitas  vestra  me 
inspexisse  cartam  Jacobi  de  Hesel  et  meam,  sub  hac  forma  : 
“  Omnibus  Christi  fidelibus  ”  [etc.,  as  above,  No.  dccxc]. 

Ego,  vero,  Amabilia,  quondam  uxor  praed.  Jacoby  de  Hesel, 
in  ligia  et  libera  viduitate  mea,  antedictas  donacionem, 
concessionem  et  confirmacionem  pro  me  et  her.  m.,  ratas  et 
firmas  et  stabiles  habens,  eas  dictis  religiosis  in  omnibus  et 
per  omnia,  sicut  praed.  est,  dono,  concedo,  et  confirmo,  et 
imperpetuum  de  me  et  meis  quietum  clamo,  nichil  michi  vel 
meis  de  feudo  et  tenemento  eorundem  in  praesenti,  seu  in  futuro 
inde  retinendo.  In  c.  r.  t. ,  praes.  scr.,  sigillum  meurn  apposui. 
H.  t. ,  Ricardo  de  Bilham,  Johanne  de  Rednesse,  etc. 

DCCXCII. 

CARTA  THOMAS  FILII  JACOBI  DE  HESEL. 

Omnibus  Christi  fidelibus  ad  quos  praes.  scr.  pervenerit, 
Thomas,  filius  Jacobi  de  Hesel  de  RoutheclifF,  sa.  in  Domino. 
Noveritis  me  teneri  domino  Abbati  de  Seleby  et  ejusdem  loci 
conventui,  et  pro  her.  m.  imperpetuum  obligatum  esse  eisdem, 
in  annuum  redditum  duodecim  denariorum  pro  viij  0  acris  terrae 
in  territorio  de  Routheclif,  jacentibus  in  loco  qui  dicitur 
Sturesber,  et  pro  duabus  acris  terrae  quod  (sic)  Willelmus  Prest 
tenet  de  eisdem,  in  eodem  loco  jacentibus  ;  reddentes  eisdem 
Abb.  et  Conv. ,  ego  et  her.  mei,  sex  denarios  ad  Pentecosten  et 
sex  denarios  ad  festum  Sancti  Martini  in  hieme,  de  redditu 
praenominato.  In  c.  r.  t. ,  praes.  scr.,  sigillum  meum  apposui. 
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CARTA  THOMAS  DE  HESEL,  FILII  ET  HEREDIS  JACOBI  DE  HESEL. 

xxix.  Omnibus  hoc  prass.  scr.  vis.  vel  aud. ,  Thomas  de  Hesel,  filius 
et  heres  Jacobi  de  Hesel  et  Amabiliae  uxoris  ejusdem  Jacobi, 
salutem.  Noverit  univ.  vestra  me  inspexisse  cartam  patris 
mei  et  matris  meas  sub  hac  forma  :  “  Omnibus  Christi  fidelibus 
[etc.,  as  above,  No.  dccxc]. 

t.  1427;.  Ego  vero  Thomas,  filius  et  heres  praedictorum  Jacobi  et 
Amabiliag,  dictam  donacionem  et  concessionem  et  confirmacionem 
pro  me  et  her.  m.  ratam,  firmam,  et  stabilem  habens,  earn 
[etc.,  as  above,  No.  dccxciJ.  Hiis  testibus,  domino  Thoma  de 
Bella  Aqua,  domino  Ricardo  de  Berlay,  etc. 

DCCXCIV. 

CARTA  JOHANNIS  DE  HUCK  DE  ROUCLIFF’. 

xxx.  Sciant  omnes  praes.  et  fut.  quod  ego,  Johannes  de  Huck’  de 
Routhecliff,  dedi,  cone.,  et  h.  p.  c.  m.  conf.  Deo  et  S.  G.  de  S. 
et  mon.  ibidem  Deo  servientibus,  in  pur.  et  perp.  el.,  redditum 
annuum  vijd  inperpetuum  in  territorio  de  Routheclif,  et  duos 
denarios  de  uno  selione  in  Barthtwayt,  in  quo  continetur  una 
acra  quam  Johannes  praepositus  tenuit,  et  duos  denarios  de 
duobus  selionibus  terrae  in  eodem  campo  quos  tenuerunt  heredes 
Ricardi  Frere,  et  unum  denarium  de  uno  selione  in  eodem 
campo  in  quo  continetur  una  acra  quam  tenuit  Johannes  filius 
Willelmi  praepositi,  et  duos  denarios  de  dimidia  acra  in 
Neuridding  quam  Henricus  filius  Emmae  tenuit ;  ten.  et  hab. 
sibi  et  suis  imperpetuum,  li.,  qui.,  integre,  et  solute  ab  omni 
seculari  servicio,  cum  omnibus  pertinenciis  provenientibus, 
exchaetis  ex  dictis  terris  casu  contingente  provenientibus. 
Ego  vero  Johannes  et  her.  m.  praed.  redditum  cum  terris 
praenominatis,  praed.  monachis  contra  homines  homines  waran- 
tizabimus.  H.  t. ,  Ricardo  de  Berlay,  etc. 

DCCXCV. 

CARTA  JOHANNIS  DE  HUCK  DE  ROUCLIFF’. 

xxxj.  Universis  Christi  fidelibus  ad  quos  praesens  scriptum 
pervenerit,  Johannes  de  Huk  de  Routheclif,  sa.  in  Domino. 
Universis  et  singulis  notum  facio,  me  mera  et  spontanea 
voluntate  mea,  pro  s.  an.  m.,  antecess.  et  success,  m. ,  ded.,  cone, 
in  pur.  et  perp.  el.,  Deo  et  b.  G.  de  S.  et  mon.  ibidem  Deo 
servientibus  et  successoribus  eorum  imperpetum,  redditum  quin- 
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que  denariorum  annuatim  percipiendorum,  scilicet  de  Waltero 
Baldewyn  solvendum  ad  Pentecosten,  pro  dimidia  acra  terrae  in 
Barthwath’,  quam  idem  Walterus  aliquando  de  me  tenuit ;  et  de 
Ada  Bond’  unum  denarium  solvend.  prsed.  mon.  ad  Pentecosten 
pro  una  perticata  terrae  quae  jacet  juxta  toftum  meum  in 
Routhecliff’,  quam  idem  Adam  aliquando  de  me  tenuit ;  et  de 
Roberto  Pinder  unum  denarium  solvend.  ad  Pentecosten  pro 
dimidia  acra  terrae  quae  jacet  in  le  Westfeld’,  et  de  Johanne 
Smoel  tres  obolos  solvend.  ad  Pentecosten  pro  dimidia  acra 
morae  quam  aliquando  idem  Johannes  de  me  tenuit  ;  et  de  Petro 
filio  Willelmi  Hair  unum  obolum  solvend.  dictis  mon.  ad 
Pentecosten  pro  quadam  parte  tofti  sui  in  Rouclif  quam 
aliquando  de  me  tenuit,  cum  omnibus  pertinenciis,  serviciis, 
releviis,  exchaetis,  paribus  libertatibus  et  aysiamentis  praedicto 
redditui  pertinentibus,  sine  contradiccione,  diminucione,  vel 
clamio  mei  vel  her.  m.  Et  ego  Johannes  et  her.  m.  totum  praed. 
redditum  in  omnibus  et  per  omnia,  sicut  praed.  est,  dictis 
monachis  et  successoribus  eorundem,  imperpetuum  contra 
omnes  gentes  war.,  adqu.  et  defendemus.  In  c.  r.  t.  praes.  scr. 
sigillum  meum  apposui.  H.  t.,  Jacobo  de  Hesel,  etc. 

DCCXCVI. 

CARTA  JOHANNIS  DE  HUK’. 

Omnibus  hominibus  hoc  praes.  scr.  vis.  vel  aud.,  Johannes  de 
Hug’,  sa.  in  Domino.  Noverit  univ.  vestra  me  ded.,  cone.,  et 
h.  p.  c.  m.  conf.  Deo  et  Eccl.  b.  G.  de  S.  et  mon.  ibidem  Deo 
servientibus,  in  li.  pur.  et  perp.  el.,  ijd  redditus  de  una  roda 
terrae  in  villa  de  RouthclifF,  in  Altunecroft,  et  de  una  roda 
morae  in  eadem  villa,  et  jacet  inter  terram  Willelmi  filii  Ricardi 
et  terram  Henrici  filii  Thomae,  quas  Johannes  Faber  aliquo 
tempore  tenuit  ;  et  redditum  unius  denarii  de  dimidia  acra  terrae 
in  le  Westfeld  quam  Johannes  Huet1  aliquando  tenuit,  et  jacet 
inter  terram  Henrici  filii  Thomae  et  terram  Johannis  filii 
Willelmi  ;  et  redditum  unius  oboli  de  una  roda  terrae  in  le  Frith 
quam  Petrus,  filius  Euae,  aliquo  tempore  tenuit,  et  jacet  inter 
terram  Johannis  Fabri,  et  terram  Henrici  filii  Thomae  ;  tenend. 
et  habend.  praedictae  ecclesiae  et  mon.  ibidem  Deo  servientibus 
imperpetuum,  li.,  qui.,  bene  et  integre,  cum  omnibus  pertinenciis 
infra  villam  de  Routheclif’  et  extra  ad  praed.  tenementa 
spectantibus,  et  cum  omnibus  aliis  rebus  quae  praedictam 
ecclesiam  et  monachos  ibidem  Deo  servientes  omnia2  poterunt 
contingere.  Ego  vero  praed.  Johannes  et  her.  m.  praed. 

1  Or  Huec?  2  Read  “  omnino.” 
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ecclesiae  et  monachis  ibidem  Deo  servientibus  omnia  praed. 
tenementa  cum  omnibus  suis  pert,  contra  omnes  gentes  war., 
adqu.  et  def.  In  c.  r.  t. ,  h.  p.  scr.  sig.  m.  apposui.  H.  t. , 
domino  Johanne  de  Heck’,  etc. 

DCCXCVII. 

CARTA  HUGONIS  DE  HUCK’. 

Omnibus  hominibus  hoc  praes.  scr.  vis.  vel  aud.,  Hugo  de 
Huk’,  salutem.  Noverit  univ.  vestra  me  ded.,  cone.,  et 
h.  p.  c.  m.  conf.  Deo  et  Eccl.  b.  G.  de  S.  et  mon.  ibidem  Deo 
servientibus,  ad  luminare  altare  (sic)  Beatae  Mariae  Virginis, 
redditum  vijd  in  villa  de  Rouclif,  percipiendum  quolibet  anno  ad 
duos  anni  terminos,  scilicet,  medietatem  ad  Pentecosten  et 
alteram  med.  ad  festum  Sancti  Martini  in  hieme  ;  scil.  de 
Hugone  Grak’,  quinque  denarios  pro  uno  tofto  quod  de  me 
tenuit  in  villa  de  RouclifF,  et  jacet  inter  toftum  praed.  Hugonis 
ex  una  parte  et  toftum  Johannis  Scarp  ex  altera  ;  et  de  Johanne 
filio  Aldithae’,  duos  denarios  pro  uno  tofto  quod  de  me  tenuit  in 
eadem  villa,  et  jacet  inter  toftum  Willelmi  Belle  et  toftum 
Walteri  filii  Petri,  et  quicquid  de  praed.  toftis  cum  pertinenciis 
poterit  evenire  ;  habendum  et  tenendum  de  me  et  her.  m.  dictae 
Eccl.  S.  G.  de  S.  et  praed.  mon.  ad  praed.  luminare,  in  pur.,  li. 
et  perp.  el.,  li.,  qui.,  bene  et  integre,  cum  omnibus  pertinenciis 
suis,  et  hiis  quae  aliquo  modo,  racione,  vel  jure  tenementi, 
venire  vel  accidere  poterunt.  Ego  vero  praed.  Hugo  et  heredes 
mei  praed.  redditum  praedictae  Eccl.  de  Seleby  et  dictis  mon.  ad 
praed.  luminare  contra  omn.  horn,  war.,  adqu.  et  defendemus. 
In  c.  r.  t.  h.  p.  scr.  sig.  m.  apposui.  H.  t. ,  Ricardo  de  Bilham, 
Jacobo  de  Seleby. 


DCCXCVIII. 

CARTA  GODWYNI  FILII  JOHANNIS  DE  HUCK. 

Sciant  praes.  et  fut.  quod  ego  Godwinus,  filius  Johannis  de 
Huk’,  dedi,  cone,  et  h.  p.  c.  m.  sigillo  meo  munita  conf.  Deo  et 
b.  G.  de  S.,  et  mon.  ibidem  Deo  servientibus,  in  pur.  et  perp. 
el. ,  unam  dimidiam  acram  terras  in  territorio  de  Routheclif’, 
jacentem  in  Morholme  inter  terram  Ricardi  de  Bilham  ex  una 
parte,  et  terram  Johannis  Dring  ex  altera;  ten.  et  hab.  praed. 
monachis,  li.,  qui.,  bene  et  in  pace,  cum  omn.  pert,  praedictae 
terrae  spectantibus.  Et  ego  praed.  Godewinus  et  her.  m.,  praed. 
terram  praedictis  monachis  contra  omnes  homines  adqu.  et 
defendemus.  H.  t. ,  Johanne  de  Clif,  Ricardo  de  Bilham,  etc. 
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DCCXCIX. 

CARTA  GODWYNI  FILII  JOHANNIS  DE  HUCK’. 

Sciant  praes.  et  fut.  quod  ego  Godwynus,  filius  Johannis  de 
Huk’,  dedi,  cone.,  et  h.  p.  c.  m.  conf.  Waltero  de  Bilham  et 
her.  s.  vel  assignatis,  tres  seliones  in  essarto  Ricardi  de  Bilham, 
jacentes  inter  quoddam  fossatum  et  terram  Ricardi  Hennesale, 
unde  unum  capud  abuttat  super  toftum  Johannis  filii  Hugonis  et 
toftum  Johannis  Palmer,  et  aliud  capud  super  Neuridding,  et 
unum  exitum  inter  toftum  meum  et  toftum  Ricardi  de  Birkin, 
cum  latitudine  x  pedum  et  longitudine  del  Ling  usque  ad  terram 
Willelmi  de  Henessale,  hab.  et  ten.  dicto  Waltero  et  her.  s.  vel 
assignatis,  de  me  et  her.  m.  in  feodo  et  hereditate,  li.  et  qui., 
cum  omn.  libertatibus,  aysiam.  et  pert,  ad  praed.  terram  et 
exitum  pertinentibus  ;  reddendo  inde  annuatim  michi  et  her.  m. 
duos  denarios  et  unum  obolum,  scil.,  jd  ad  Pentecosten,  et  unum 
denarium  ad  festum  Sancti  Martini,  et  unum  obolum  ad  Natale, 
pro  omn.  serviciis  et  demandis.  Et  ego  Godwynus  et  her.  m., 
war.  et  def.  praedictas  seliones  et  exitum  prasd.  Waltero  et  her. 
vel  assign,  s.  contra  omn.  homines  et  feminas.  H.  t.,  Ricardo 
de  Bilham,  Jacobo  de  Hesel,  etc. 

DCCC. 

CARTA  GODWINI  DE  ROUCLIFF’. 

Sciant  omnes  praes.  et  fut.,  quod  ego  Godwinus  de  Rouclif 
dedi,  cone,  et  h.  p.  c.  m.  conf.  Deo  et  b.  G.  de  S.  et  mon. 
ibidem  Deo  servientibus,  annuum  redditum  quinque  denariorum 
in  villa  de  Rouclif,  percipiendum  de  subscriptis  hominibus, 
scilicet,  de  Johanne  filio  Willelmi  praepositi  de  Rouclif,  unum 
denarium  ;  de  Roberto,  nepote  Danielis,  unum  denarium  ;  de 
Ricardo  Scail,  unum  denarium;  de  Nicholao  Poteman  de  Ebor’, 
duos  denarios,  pro  tenementis  quae  idem  de  me  tenuerunt  in  villa 
de  Rouclif  et  extra,  in  li.,  pur.  et  perp.  el. ;  ten.  et  hab.  Deo  et 
b.  G.  de  S.  et  mon.  ibidem  Deo  servientibus,  li.  qui.  pacifice  et 
integre,  cum  omn.  pertinenciis  et  aysiam.  et  libertatibus, 
homagiis  et  serviciis,  wardis,  et  omnibus  aliis  rebus  inde  pro- 
venientibus.  Ego  vero  Godwynus  et  her.  m.  totum  praed. 
redditum  in  omnibus  et  per  omnia,  sicut  praed.  est,  Deo  et 
b.  G.  de  S. ,  et  mon.  ibidem  Deo  servientibus,  contra  omn. 
homines  war.,  et  def.  imperpetuum.  H.  t.,  Ricardo  de  Bilham, 
etc. 
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clif. 

CARTA  DIONISI^  DE  ROUTHECLIFF’. 

xxxvij.  Omnibus  Christi  fidelibus  hoc  praes.  scr.  visuris  vel  audituris, 

i  ^A" °8o  Dionisia,  quondam  uxor  Godewyni  de  Routheclif,  sa.  in  Domino. 

Noverit  univ.  vestra  me  in  pura  viduitate  mea  et  ligfia  potestate 
remisisse,  relaxasse,  et  de  me  et  her.  m.  imperp.  quietum 
clamasse  Deo  et  Eccl.  S.  G.  de  S.,  et  Thomae  Abbati,  et 
Conventui  de  Seleby,  et  successoribus  eorundem,  totum  jus  et 
clamium  quod  habui  vel  habere  potui  aut  debui  vel  de  cetero 
habere  potero  in  omnibus  redditibus,  serviciis,  moris,  mariscis, 
pratis,  pasturis  et  terris  quascunque  praed.  Abb.  et  Conv.  seu 
eorum  tenentes  et  homines  tenuerunt  et  habuerunt  infra  villam, 
feudum,  et  territorium  de  Rouclif,  nichil  michi  in  praesenti  vel 
in  futuro  inde  retinendo  ;  ten.  et  hab.  praedictis  Abbati  et 
Conventui  et  eorum  success,  et  horn,  et  ten.  eorundem,  cum 
omn.  pertinenciis,  sine  ullo  retenemento,  imperpetuum ;  ita  quod 
nec  ego  nec  her.  m.  in  omnibus  suprascriptis,  nec  in  aliis  quae 
de  praedictis  evenire  poterunt,  jus,  justiciam,  vel  calumpniam, 
nobis  de  cetero  exigere  vel  vendicare  poterimus,  praes.  scripto 
sig.  m.  apposui.  H.  t.,  Willelmo  de  Pollington’,  Henrico  de 
Goldale. 

DCCCII. 

CARTA  MATILD’,  FILI^E  GODWYNI  DE  ROUTHECLIFF’. 

xxxviij.  Matild’,  filia  Godwyni  de  Rouclif,  omnibus  visuris  vel 

audituris  has  literas,  salutem.  Noverit  univ.  vestra  me  pro  sa. 
an.  m.  et  antecess.  et  success,  m.  qui.  clamasse  Deo  et  Eccl. 
S.  G.  de  S.,  et  mon.  ibidem  Deo  servientibus,  totum  jus  meum 
et  clamium  quod  habui  ego  vel  habere  potui,  in  terra  quam 
fuit  Godewyni,  patris  mei,  de  Routhecliue,  et  Simonis  fratris 
mei.  Et  hanc  quietacionem  sigilli  mei  apposicione  confirmavi. 
H.  t.,  Willelmo  de  Pollington’,  Hilardo  de  Heck’. 

DCCCIII. 

CARTA  AGNETIS,  FILIyE  GODEWINI  DE  ROUTHECLIFF’. 

xxxix.  Agnes,  filia  Godwini  de  Routheclif,  omnibus  visuris  vel 

audituris  has  literas,  salutem.  Notum  fiat  vestrae  universitati 
me  pro  sa.  an.  m.,  antecess.  et  success,  m.,  qui.  clamasse  Deo  et 
Eccl.  S.  G.  de  S.,  et  mon.  ibidem  Deo  servientibus,  totum  jus 
meum  et  clamium  quod  habui  vel  habere  potui  in  terra  quae  fuit 
quondam  patris  mei,  Godewini,  et  Simonis  fratris  mei  de  Rouclif, 
et  hanc  quietacionem  sigilli  mei  apposicione  roboravi.  Hiis 
testibus,  Willelmo  de  Polington’,  etc. 
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DCCCIV. 

THOM^  BURCHEIS  DE  ROUTHECL1FF’. 


xl-  Universis  Christi  fidelibus  ad  quos  praes.  scr.  pervenerit, 
Thomas  Burgeis  de  Routheclif,  sa.  in  Domino.  Universis 
notum  facio  me  mera  et  spontanea  voluntate  mea  pro  sa.  an.  m. 
et  omnium  antecess.  et  success,  m.  dedisse  [et]  concessisse  Deo 
et  b.  G.  de1  S.  et  monachis  ibidem  Deo  servientibus,  in  pur.  et 
perp.  el.,  imperp.,  tres  acras  terrae  in  territorio  de  Rouclif  quae 
jacent  insimul  et  vocantur  Goduscroft,  et  se  extendunt  in 
longitudine  a  loco  qui  dicitur  Braythwayth’,  usque  ad  aquam 
quae  vocatur  Hayr’,2  et  jacent  inter  terram  Johannis  Dreng’ 
et  terram  Petri  filii  Ranulphi,  sicut  fossatis  includitur,  cum 
omn.  pertinenciis,  libertatibus,  et  aysiam.  ad  dictam  terram 
spectantibus.  Praeterea,  pro  sa.  an.  m.  et  praedictorum,  dedi  et 
h.  p.  c.  m.  conf.  Deo  et  b.  G.  de  S.  et  mon.  ibidem  Deo 
servientibus,  inperpetuum,  in  pur.  et  perp.  el.,  redditum  unius 
denarii  singulis  annis  in  die  Natalis  Domini  percipiendum  de 
Johanne  Dreng’  et  her.  s.,  pro  una  perticata  prati  in  pratis  de 
Snayth’,  qua[m]  idem  Johannes  de  me  tenuit ;  ten.  et  hab.  haec 
omnia  praemissa,  libere,  quiete,  plenarie,  cum  omn.  pertinenciis 
etaysiamentis  et  libertatibus  praed.  terrae  et  redditui  pertinentibus, 
sine  contradiccione  vel  clamio  mei  vel  her.  m.  Ego  vero 
|  f.  144.  Thomas  et  her.  m.  omnia  praedicta  praedictis  monachis  et 
success,  eorundem  in  omnibus  sicut  praed.  est  war.,  adqu.  et  def. 
imperpetuum.  In  c.  r.  t.  praes.  scr.  sig.  m.  apposui.  H.  t., 
Jacobo  de  Hesel,  etc. 


DCCCV. 

CARTA  THOMAS  BURGEIS  DE  ROUTHECLIFF’. 

xlj.  Omnibus  hominibus  hoc  praesens  scriptum  vis.  vel  aud., 
Thomas  Burgeis  de  Rouclif,  salutem.  Noverit  univ.  vestra  me 
dedisse  cone,  et  h.  p.  c.  m.  conf.  Deo  et  Eccl.  b.  G.  de  S.  et 
monachis  ibidem  Deo  servientibus,  ad  luminare  Altaris  Beatae 
Mariae  Virginis,  in  li.  pur.  et  perp.  el.,  redditum  vj  denariorum 
in  villa  de  Rouclif,  percipiend.  annuatim  ad  duos  anni  terminos, 
scil.,  medietatem  ad  Pentecosten,  et  alteram  med.  ad  festum 
Sancti  Martini  in  hieme,  scil.,  illos  vjd  quos  solebam  percipere 
de1  Henrico  filio  Radulfi  pro  duobus  toftis  quae  de  me 
tenuit  in  eadem  villa  ;  hab.  et  ten.  de  me  et  her.  m.  praed.  Eccl. 
et  mon.  ibidem  Deo  servientibus,  li.,  qui.,  bene,  integre  et 
pacifice,  inperpetuum.  Ego  praed.  Thomas  et  her.  m.  praedictae 
Ecclesiae  et  monachis,  ad  praedictum  luminare  contra  omnes 
1  Repeated  in  MS.  2  The  river  Aire. 
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gentes  imperp.  war.,  adqu.  et  def.  In  c.  r.  t.  h.  praes.  scr.  sig.  m. 
apposui.  H.  t. ,  Ricardo  de  Bilham,  Jacobo  de  Hesel,  etc. 

DCCCVI. 

CARTA  THOMAS  BURGEIS  DE  ROUTHECLIFF’. 

Omnibus  Christi  fidelibus  praes.  scr.  inspecturis  vel  audituris, 
Thomas  Burgeis  de  Routheclif,  salutem.  Noverit  univ.  vestra 
me  mera  et  spontanea  voluntate  mea  dedisse,  cone,  et  de  me  et 
her.  m.  imperp.  qui.  clamasse  Deo  et  b.  G.  de  S.  in  pur.  et  perp. 
el.  imperp.,  redditum  trium  obolorum  in  villa  de  Rouclif, 
percipiendum  singulis  annis  de  subscriptis  hominibus,  vel 
heredibus  sive  assignatis  eorum,  scilicet  ad  Pentecosten  unum 
obolum  de  Petro  filio  Willelmi  Hayr,  pro  quadam  parte  tofti  in 
villa  de  Roucliff  jacentis  inter  toftum  Petri  filii  Hugonis  et  toftum 
Willelmi  filii  Aldusae,  et  unum  obolum  percipiendum  ad  praedictum 
tempus  de  Matilda,  matre  Danielis  clerici,  pro  quadam  parte 
tofti  sui  jacentis  inter  toftum  Petri  filii  Willelmi  Hair’  et  toftum 
Aldusae  Cuth,  et  unum  obolum  percipiendum  de  Willelmo  Belle 
ad  praed.  tempus  pro  quadam  parte  tofti  sui  jacentis  inter  toftum 
Johannis  fratris  sui  et  toftum  Danielis  clerici  ;  ten.  et  hab.  Deo 
et  b.  G.  de  S.  et  mon.  ibidem  Deo  servientibus,  sicut  praed.  est, 
cum  omn.  pertinenciis  et  libertatibus  et  jure  ad  praed.  redditum 
spectantibus,  sine  clamio  vel  contradiccione  mei  vel  her.  m., 
imperpetuum.  In  c.  r.  t.  praes.  scr.  sig.  m.  apposui.  H.  t. , 
Radulfo  de  Hanburg’,  Ricardo  de  Bilham,  etc. 

DCCCVII. 

CARTA  EADMUNDI  FILII  JOHANNIS  DRENG  DE  ROUTHECLIFF’. 

Sciant  omnes  praes.  et  fut.  quod  ego  Eadmundus,  filius 
Johannis  Dreng’  de  Routheclif,  remisi,  relaxavi,  concessi  et 
quietum  clamavi  de  me  et  quolibet  de  genere  meo,  Deo  et  Eccl. 
b.  G.  de  S.  et  Thomae  Abbati,  et  Conventui  ejusdem  loci,  et 
successoribus  eorundem,  totum  jus  et  clamium  quod  habui  aut 
habere  clamavi,  potui,  aut  debui,  in  omnibus  terris  et  tenuris, 
toftis  et  croftis,  pratis  et  pasturis,  turbariis,  redditibus,  et 
serviciis,  et  in  omn.  aliis  rebus  quascunque  pater  meus  habuit  et 
tenuit  infra  villam  et  feodum  de  Routheclif,  de  antiquo  dominico 
domini  Regis,  scilicet,  de  bassa  tenura1  seu  de  aliqua  alia 
tenura  ;  nichil  michi  vel  meis  in  praesenti  vel  in  futuro  infra 
villam  et  feodum  de  Routheclif’  retinendo,  et  ne  ego  vel  aliquis 

1  A  holding-  by  villenage,  or  other  customary  service,  opposed  to  Alta 
Tenura ,  the  higher  Tenure  in  Capite  or  by  Military  Service,  etc.  Jacob, 
Law  Diet. 
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alius  de  genere  meo  contra  istam  remissionem,  relaxacionem, 
concessionem,  et  quietam  clamanciam,  vel  aliquid  juris  in 
manerio  de  Routhecliff  seu  in  terris  et  tenementis  eidem  manerio 
adjacentibus  venire  aut  exigere  possimus  in  posterum,  praes. 
scr.  sig.  m.  apposui.  H.  t.,  Henrico  Juuene  de  Seleby,  Henrico 
Syward,  etc. 

DCCCVIII. 

CARTA  EJUSDEM  EADMUNDI  DE  ROUCLIFF’. 

Sciant  praes.  et  fut.  quod  ego  Eadmundus,  filius  Johannis 
Dreng’  de  Routheclif,  dedi,  cone.,  et  h.  p.  c.  m.  conf.  et  qui.  cla. 
de  me  et  her.  m.  inperp.,  Deo  et  Eccl.  S.  G.  de  S.  et  mon.  ibidem 
Deo  famulantibus,  totum  jus  et  clamium  quod  habui  seu  habere 
potui  in  omnibus  terris,  mesuagiis,  pratis,  pasturis,  mariscis, 
redditibus  et  wastis,  quas  dictus  Johannes,  quondam  pater 
meus,  dum  vixit,  tenuit  in  villa  de  Routheclif’;  ita  quod  nec  ego 
nec  her.  m.  aliquid  jus  vel  clamium  in  prsed.  terris,  tenementis, 
pratis,  pasturis,  mariscis,  redditibus  et  wastis,  de  cetero 
exigere  seu  vendicare  poterimus  pro  quodam  tofto  cum 
crofto  et  cum  uno  pychel1  prati  in  Ouerseleby  quod  Robertus 
Bercarius  quondam  tenuit,  de  quibus  tofto,  crofto,  et  pichello 
prati  cum  suis  pertinenciis,  frater  Thomas  Abbas  et  monachi 
dictae  Ecclesiae  me  feoffaverunt.  In  c.  r.  t.  huic  scr.  sig.  m.  pro 
me  et  her.  m.  apposui.  H.  t. ,  domino  Waltero  capellano,  etc. 

DCCCIX. 

CARTA  FILII  JOHANNIS  DRENG  DE  ROUTHECLIFF’. 

Sciant  omnes  praesentes  et  futuri,  quod  ego  Laurencius,  filius 
Johannis  Dreng’  de  Rouclif,  remisi,  relaxavi,  concessi,  et  qui.  cla. 
de  me  et  quolibet  de  genere  meo,  Deo  et  Eccl.  b.  G.  de  S.  et 
Thomas  Abbati,  et  Conventui  ejusdem  loci  et  success,  eorundem, 
totum  jus  et  clamium  quod  habui  aut  habere  clamavi,  potui  aut 
debui,  in  omnibus  terris,  tenuris,  toftis  et  croftis,  pratis  et 
pasturis,  turbariis,  redditibus,  et  serviciis,  et  in  omnibus  aliis 
rebus  quascunque  pater  meus  tenuit  et  habuit  infra  villam  et 
feodum  de  Routheclif’  de  antiquo  dominico  domini  Regis, 
scilicet  de  bassa  tenura,  seu  de  aliqua  alia  tenura  ;  nichil  michi 
vel  meis  in  praesenti  vel  in  futuro  inde  retinendo  infra  villam 
et  feodum  de  Routheclif’;  ratam,  firmam  et  stabilem  habens  et 
concedens  pro  me  et  quolibet  de  genere  meo  recognicionem 
et  concessionem  quam  pater  meus  fecerat,  suis  literis  patentibus, 
antedictae  Eccl.  de  S.  et  praed.  Thomae  Abbati  et  Conventui,  de 

1  A  pightle  or  picle  ( pictellum )  is  a  small  enclosed  piece  of  land. 
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omnibus  terris  et  tenuris  cum  omnibus  pertinenciis  quas  ipse 
tenuit,  seu  aliquis  per  eum  vel  de  eo  infra  villam  et  territorium 
de  Routheclif.  Et  ne  ego  vel  aliquis  alius  de  genere  meo  contra 
istam  remissionem,  relaxacionem,  et  concessionem,  quietam 
clamacionem  vel  aliquid  juris  in  manerio  de  Rouclif,  seu  in 
terris  et  tenementis  eidem  manerio  adjacentibus  venire  aut 
exigere  possimus  in  posterum,  praesenti  scripto  sig.  m.  apposui. 
H.  t.,  Hugone  de  Mar  de  Braiton’,  Adam’  de  Byrne,  etc. 

DCCCX. 

CARTA  WILLELMI  FILII  HUGONIS  DE  KNOTTINGLAY. 

Omnibus  Christi  fidelibus  ad  quos  praesens  scriptum 
pervenerit,  Willelmus,  filius  Hugonis  de  Knottinglay,  aeternam 
in  Domino  salutem.  Noverit  universitas  vestra  me  teneri 
solvere  Abbati  et  Conventui  de  Seleby  iiijor  denarios  ad  duos 
terminos  persolvendos  pro  una  dimidia  acra  morse  in  mora  de 
Routheclif’,  scil.,  juxta  moram  Roberti  nepotis  Danielis,  et 
terra  cum  fundo,1  post  fugacionem  turbarum,2  domui  de  Seleby, 
sine  molestia  vel  gravamine  per3  me,  remanebit.  Et  non  licebit 
michi  vel  her.  m.  illam  acram  vendere  vel  alienare  de  domo  de 
Seleby  sine  licencia  Abbatis  et  Conventus.  In  h.  r.  t.  praes. 
scr.  sig.  m.  apposui. 

DCCCXI. 

CARTA  EMM^  WASTHOSE. 

Omnibus  ad  quos  praesens  scriptum  pervenerit,  Emma 
Wasthose,4  salutem.  Noverit  universitas  vestra  me  in  pura 
viduitate  mea  et  ligia  potestate  relaxasse  et  qui.  cla.  et 
h.  p.  c.  m.  cirograffata  confirmasse  Abbati  et  conventui  de 
Seleby,  totum  jus  et  clamium  quod  habui  vel  habere  potui 
aut  debui  in  tota  terra  arrabili  de  Rouclif,  quam  tempore 
confeccionis  istius  scripti  exculta  fuit,  salva  michi  comuna 
pasturae  in  omnibus  praed.  terris,  nisi  ubi  fuerint  blada  et  faena, 
et  salvo  michi  jure  in  toto  residuo,  tarn  in  mora  quam  in 
pastura,  extra  praed.  terram  excultam.  Actum  fuit  anno 
Incarnacionis  Domini  m°  cc°  1°  primo.  Et,  in  h.  r.  securitatem 
et  testimonium,  praedicta  ecclesia  uni  parti  istius  quietae 

1  Cf.  Vol.  I,  31772.  Here  probably  the  place  where  the  turves  were  laid 
to  dry. 

2  The  sending  away  of  the  turves,  unless  there  be  some  confusion  with 
focagium  or  foagium,  focage  or  fuel,  the  right  to  get  it,  or  the  exercise  of 
that  right. 

3  The  MS.  has  the  usual  contraction  for  pro. 

4  Cf \  Raine’s  Hemingbrougli ,  213. 
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clamacionis  cirograffati  (sic)  impressionem  sigilli  mei 
apposuit  (sic),  et  praed.  Abbas  alteri  parti  impressionem  sigilli 
sui  apposuit.  H.  t.,  Ricardo  de  Berlay,  Willelmo  de  Leyerton’, 
etc. 


DCCCXII. 

JOHANNIS  FILII  ALANI  DE  ROUTHECLIFF’. 

Omnibus  hoc  praes.  scr.  vis.  vel  aud.,  Johannes  filius  Alani 
de  Routheclif,  salutem.  Noverit  univ.  vestra  me  spontanea 
voluntate  dedisse,  cone.,  et  de  me  et  her.  m.  qui.  cla.  Deo  et 
Eccl.  S.  G.  de  Seleby  et  mon.  ibidem  Deo  servientibus, 
redditum  vijd  et  unius  obol.,  percipiend.  quolibet  anno  inper- 
petuum,  scilicet,  de  Ranulfo  Scutard  de  Routheclif  tres  denarios 
pro  tribus  selionibus,  unde  una  jacet  in  Westfeld  ad  Tendhaikes, 
et  duae  jacent  in  Barthwath,  et,  de  Willelmo  Noel,  duos  denarios 
et  unum  obolum  pro  duabus  perticatis  prati  et  una  perticata 
terras  arrabilis ;  et  de  Thoma  Fabro  de  Routhecliff’,  unum 
denarium  pro  quadam  particula  tofti  mei  in  eadem  villa,  et  de 
Johanne  Baldewyn  unum  denarium  pro  quodam  tofto  in 
eadem  villa ;  hab.  et  possidend.  dictae  Eccl.  de  S.  et  mon. 
ibidem  Deo  servientibus,  in  pur.  et  perp.  el.,  cum  omn. 
pertinenciis  et  hiis  quae  aliquo  modo,  racione,  vel  jure  tenementi 
evenire  vel  accidere  poterunt.  Et  ego  Johannes  et  heredes  mei 
totum  praed.  redditum  cum  omn.  pertinenciis  et  libertatibus 
suis,  dictae  ecclesiae,  et  monachis  ibidem  Deo  servientibus, 
contra  omnes  homines  war.  et  def.  inperp.  In  c.  r.  t.  praes. 
scr.  sig.  m.  apposui.  H.  t.,  Ricardo  de  Bilham. 

DCCCXIII. 

CARTA  PETRI  FILII  HENRICI  PROPOSITI  DE  CARLETON’. 

Omnibus  hoc  scriptum  visuris  vel  audituris,  Petrus,  filius 
Henrici  Praepositi  de  Carleton’,  salutem.  Noverit  univ.  vestra 
me  ded.,  cone.,  et  qui.  cla.  de  me  et  her.  m.  imperp.  Deo  et 
Eccl.  S.  G.  de  S.  et  mon.  ibidem  Deo  servientibus,  totam 
terram  meam  cum  fundo1  quam  Henricus,  pater  meus,  emit  de 
Johanne,  filio  Thomae  de  Rouclif  in  villa  de  Rouclif  ;  tenend. 
et  habend.  eisdem  religiosis  et  successoribus  eorundem  li.  qui. 
pacifice  et  integre,  in  pur.  et  perp.  el.,  inperp.  In  c.  r.  t., 
praes.  scr.  sig.  m.  apposui.  H.  t.,  Joceo  de  Snayth,  etc. 


1  Pars  agri  inferior  (Ducange),  but  cf.  p.  82 n. 
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DCCCXIV. 

CARTA  DIONISI.E  CALDRUN  DE  ROUTHCLIFF’. 

Noverit  universitas  ad  quorum  noticiam  pervenerit  haec 
scriptura,  quod  ego,  Dionisia  Caldrun  de  Routheclif,  dedi, 
cone,  et  h.  p.  c.  m.  qui.  cla.  religiosis  viris  Abb.  et  Conv.  de  S., 
in  pur.  et  perp.  el.,  totam  terram  quam  habeo  vel  habere  potero 
infra  villam  de  Rouclif  et  extra,  et  totum  jus  meum,  tam  in 
terris,  pratis,  pascuis,  quam  in  moris  et  aliis  locis  contingentibus 
pro  me  et  her.  m. ,  sine  aliqua  contradiccione,  imperpetuum. 
In  c.  r.  t.,  sig.  m.  praes.  literis  est  appensum.  H.  t.,  Henrico 
de  Routheclif,  etc. 

DCCCXV. 

MEMORANDUM  QUOD  ABBAS  RECEPIT  DE  WILLELMO  DE  HENESALE 
CIRCA  TERRAM  SUAM  CAUSA  MUTUI.1 

Haec  est  convencio  facta  inter  Simonem  filium  Willelmi  de 
Henesale  ex  una  parte,  et  dominum  Abbatem  de  Seleby  et 
ejusdem  loci  conventum  ex  altera,  videlicet,  quod  dictus  Simon 
dimisit  et  concessit  praed.  Thomae  Abbati,  et  Conventui  de 
Seleby,  totam  terram  suam  quam  habuit  in  villa  de  Routheclif’, 
et  totum  jus  et  clamium  quod  habuit  vel  habere  potuit  in  tofto 
suo,  cum  pertinenciis  suis  et  cum  omnibus  juribus  suis,  infra 
villam  de  Rouclif  et  extra,  exceptis  duabus  rodis  prati  quas  tenet 
Simon  Croftcalf’  de  Rouclif’ ;  tenend.  et  habend.  dicto  Abbati  et 
Conventui  usque  ad  terminum  vj  annorum,  termino  incipiente  in 
festo  Sanctae  Margaratae  Virginis,  anno  Domini  m°  cc°  septua- 
gesimo ;  ita  tamen  quod  si  praed.  Simon  de  Terra  Sancta  in  quam 
profecturus  est,  aliquo  tempore  post  praed.  tempus  ad  propria 
redierit,  praed.  terra  cum  pertinenciis  sibi  et  her.  s.  remaneat 
quieta  et  absoluta;  ceterum  si  ita  evenerit  quod  praed.  Simon 
de  praedicto  itinere  suo  ad  proprium  nunequam  contingat  redire, 
praed.  terra  cum  omnibus  pert.  s.  et  cum  omn.  libert.  sive 
juribus,  dicto  Abbati  et  Conventui  quieta  et  soluta  remaneat 
imperpetuum  ;  ita,  scilicet,  quod  praed.  cirograffum  eisdem 
Abb.  et  Conv.  remaneat  pro  feoffamento  et  warantizacione  de 
praed.  Simone  et  her.  s.  In  c.  r.  t. ,  huic  scripto  bipartito  tam 
dictus  Simon  quam  dominus  Petrus  de  Carleton’,  monachus,  loco 
Abbatis  et  Conventus,  sigilla  sua  apposuerunt. 


1  It  seems  as  if  the  abbot  had  advanced  money  to  enable  Simon  de 
Henesale  to  go  on  the  Crusade,  on  the  security  of  his  lands,  etc.,  in  case 
he  never  returned. 
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lij-  Sciant  praes.  et  fut.  quod  ego  Henricus,  films  Thomae  de 
Rouclif,  dedi,  cone.,  et  h.  p.  c.  m.  conf.  Deo  et  Eccl.  S.  G.  de 
S.  et  mon  ibidem  Deo  servientibus,  in  li.  pur.  et  perp.  el.,  totum 
tenementum  cum  pertinenciis  quod  Radulfus  de  Rouclif  dictus 
f.  145^.  Scutard  tenuit  in  villa  de  Rouclif  et  in  territorio  ejusdem  villae, 
et  praed.  Ranulfum  cum  tota  sequela  sua,  et  omnia  servicia  et 
consuetudines  quas  idem  Ranulfus  et  tenementum  suum  michi 
et  antecessoribus  meis  facere  consueverunt  et  debuerunt,  nichil 
michi  seu  meis  in  praesenti  vel  in  futuro  inde  retinendo ;  tenend. 
et  habend.,  li.,  qui.,  pacifice,  cum  omn.  pertinenciis  et  aliis 
rebus  inde  aliquo  jure  provenientibus,  in  li.  pur.  et  purp.  el.  In 
c.  r.  t.  praes.  scr.  sig.  m.  apposui.  H.  t.,  Ricardo  de  Bilham,  etc. 

DCCCXVII. 

CARTA  THOMAE  FILII  WALTERI  ARNEBRAND. 

liij*  Omnibus  hoc  scriptum  visuris  vel  audituris,  Thomas,  filius 
Walteri  Arnebrand,  quondam  servientis  Abbatis  de  Seleby  apud 
Routheclif,  salutem  in  Domino  sempiternam.  Noverit  univ. 
vestra  me  cone,  et  qui.  cla.  Abb.  et  Conv.  de  S.  de  me  et  her. 
m.,  totum  jus  et  clamium  quod  unquam  habui  vel  habere  potui 
occasione  aliqua  patris  mei  in  terris  et  tenementis,  moris  et 
pratis,  in  villa  et  territorio  de  Routheclif,  cum  omn.  suis  pert, 
infra  villam  et  extra,  quae  et  quas  pater  meus  tenuit  aliquando 
in  praed.  villa;  ita  quod  nec  ego  nec  aliquis  successorum  meorum 
aliquod  jus  seu  clamium  in  praed.  terris,  tenementis,  moris  et 
aliis  pertinenciis  de  cetero  exigere  poterimus  in  futurum. 
In  c.  r.  t. ,  praes.  sig.  m.  apposui.  Dat.  apud  Seleby  in  festo 
Natalis  Domini,  .anno  ejusdem,  m°  cc°  nonogesimo  secundo. 
H.  t.,  Thoma  de  Snayth’,  clerico,  etc. 

DCCCXVIII. 

CARTA  HENR1CI  BESING  DE  ROUTHECLIFF. 

liiij.  Omnibus  Christi  fidelibus  ad  quos  praes.  scr.  pervenerit, 
Henricus  Besing  de  Routheclif,  salutem.  Noverit  univ.  vestra 
me  qui.  cla.  pro  me  et  her.  m.  Deo  et  b.  G.  de  S.,  et  mon. 
ibidem  Deo  servientes  (sic),  annuum  redditum  xiijd,  percipien- 
dorum  scil.  de  Stephano  le  Porter  pro  uno  tofto,  vj  denarios; 
de  Ada  de  Londe  pro  uno  tofto,  unum  denarium ;  de  Ricardo  de 
Balne  pro  uno  tofto  iiijor  denarios  ;  de  Willelmo  le  Tolle  pro 
dimidia  acra  morae  unum  denarium ;  de  Willelmo  Cissore  pro 
dimidia  acra  morae,  unum  denarium ;  tenend.  et  habend.  dictis 
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mon.,  li.  et  qui.,  bene  et  in  pace  cum  omn.  pertinenciis  inde 
provenientibus.  In  c.  r.  t.,  praes.  scr.,  sig.  m.  apposui.  H.  t., 
Petro  clerico  de  Mora,  etc. 

DCCCXIX. 

CARTA  JOHANNIS  BURGEIS,  QUI  DICITUR  PAGE,  DE  ROUCLIFF’. 

Omnibus  hoc  scr.  vis.  vel  aud.,  Johannes  Burgeis,  qui  dicitur 
Page,  de  Rouclif,  salutem  in  Domino.  Noveritis  me  sursum 
reddidisse  [et]  de  me  et  her.  m.  omnino  imperpetuum  qui.  cla. 
dominis  meis,  Abb.  et  Conv.,  de  S.  totum  jus  et  cla.  quod  habui 
seu  quod  habere  potui  in  futurum  in  terris,  pratis,  moris  seu 
quibuscumque  aliis  tenementis  in  villa  et  territorio  de  Roucliue  ; 
ita  quod  nec  ego  vel  her.  m.  nec  aliquis  ex  parte  nostra  aliquid 
juris  aut  clamii  in  dictis  tenementis  aliquo  modo  exigere  vel 
vendicare  poterimus  in  futurum.  In  c.  r.  t.,  praes.  scr.,  sig.  m. 
apposui.  H.  t. ,  Johanne  de  Hanburg’,  Willelmo  Gily,  etc. 

DCCCXX. 

CARTA  WALTERI,  FILII  JOHANNIS  DE  BILHAM. 

Omnibus  praes.  cartam  visuris  vel  audituris,  Walterus  filius 
Johannis  de  Bilham  manentis  in  Routheclif,  salutem  aeternam  in 
Domino.  Noveritis  me  ded.,  cone,  et  h.  p.  c.  m.  conf.  Petro 
filio  Radulfi  Noel  de  Ebor’,  totam  illam  terram  meam  in  Rouclif, 
in  essarto  quod  dicitur  Moshirst,  sicut  jacet  inter  culturas 
Jacobi  de  Hesel  ibidem,  et  illam  acram  terrae  in  eodem  territorio 
in  le  Riding’  ad  crucem,  quam  habui  de  dono  Ricardi  fratris 
mei,  sicut  jacet  inter  terram  dicti  Ricardi  fratris  mei,  et  terram 
quondam  Willelmi  de  Hej^ensal1;  hab.  et  ten.  dicto  Petro  et 
her.  s.  vel  assign,  et  eorum  her.,  de  me  et  her.  m.  in  feodo  et 
hereditate,  li.,  qui.,  pacifice  et  integre,  et  honorifice,  cum  omni 
libero  introitu  et  exitu  ad  praed.  terram  quibuscumque  temporibus, 
et  cum  omn.  pertinenciis  et  aisiam.  suis,  libertatibus  et  liberis 
consuetudinibus  ubicunque,  infra  villam  et  extra,  sine  aliquo 
retenemento  ;  reddendo  inde  annuatim  michi  et  her.  m.  unum 
denarium  infra  Natale  Domini  in  domo  sua  propria  apud  Ebor’, 
si  dictum  denarium  exigero,  pro  omni  servicio  et  exaccione 
seculari  praed.  terrae  pertinente,  sine  causa  detencionis  firmae. 
Et  ego  praed.  Walterus  et  her.  mei  praed.  terram  cum 
pertinenciis  in  Moshirst  et  in  le  Riding,  cum  libero  introitu  et 
exitu  utrobique  quibuscunque  temporibus  et  cum  omnibus  aliis 
libertatibus  et  aisiamentis  suis  ubique  sine  aliquo  retenemento, 
praed.  Petro  et  her.  vel  assign,  s.  et  eorum  heredibus,  per  praed. 

1  “  Heyensal  ”  in  MS. 
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servicium  contra  omn.  homines  war.  def.  et  adqu.,  imperpetuum. 
Inc.  r.  t. ,  praes.  scripto  sigillum  meum  apposui.  H.  t.,  Ricardo 
de  (sic)  Jacobo  de  Hesel’,  etc. 

DCCCXXI. 

CARTA  PETRI  HUBERT  FILIUS  (sic)  HUGONIS  DE  ROUTHECLIFP’. 

Omnibus  Christi  fidelibus  hoc  scr.  vis.  vel  aud.,  Petrus 
Hubert,  filius  Hugonis  de  Routheclif,  salutem.  Noveritis  me 
ded.  cone,  et  h.  p.  c.  conf.  Petro  filio  Radulfi  Noel  de  Ebor’, 
redditum  duorum  denariorum  per  annum,  quern  percipere 
solebam  de  Willelmo  de  HeJ^ensale1  pro  dimidia  acra  prati  in 
pratis  de  Snayth’,  pertinentis  ad  Rouclif,  quam  de  me  ibidem 
tenrit,  sicutjacet  in  duabus  perticatis  ;  habendum  et  tenendum 
dictD  Petro  et  her.  vel  assign,  de  me  et  her.  m.  in  feodo  et 
hereditate,  imperpetuum.  Et  ego,  praed.  Petrus,  et  her.  vel 
assign,  m.  dictum  redditum  duorum  denariorum  dicto  Petro  et 
her.  s.  vel  assign,  contra  omnes  gentes  war.  et  def.  In  c.  r.  t., 
praes.  scripto  sig.  m.  apposui.  H.  t.,  Ricardo  de  Bilham,  etc. 

DCCCXXII. 

CARTA  PETRI  FILII  HUGONIS  DE  ROUTHECLIFF’. 

Omnibus  praesens  scriptum  visuris  vel  audituris,  Petrus,  filius 
Hugonis  de  RouclifF,  salutem  aeternam  in  Domino.  Noveritis 
me  dedisse,  cone,  et  h.  p.  c.  m.  conf.  Petro  filio  Radulfi  Noel 
de  Ebor’  iiijor  denarratus  redditus  in  Routheclif,  scil.,  duos 
denarratus  redditus  quos  Adam  Frere  michi  reddere  solebat  pro 
dimidia  acra  prati  quam  tenet  de  me  in  pratis  de  Snayth’,  et 
duos  denarratus  redditus  quos  Robertus  Woderoue  michi 
reddere  solebat  pro  illo  tofto  in  Rouclifif  in  quo  Gamellus  manet; 
hab.  et  ten.  dicto  Petro  et  her.  vel  assign,  s.  de  me  et  her.  m.  in 
feodo  ,et  hereditate,  li.  qui.  pacifice,  imperpetuum.  Et  ego 
dictus  Petrus  et  her.  m.  war.  praed.  Petro  Noel  praed.  redditum 
contra  omn.  homines  imperpetuum.  In  c.  r.  t. ,  praes.  scr.  sig. 
m.  apposui.  H.  t.,  Johanne  Dreng’,  Ricardo  de  Bilham,  etc. 

DCCCXXIII. 

CARTA  ROBERTI  WODEROUE  DE  ROUTHECLIFF’. 

Omnibus  hoc  scriptum  vis.  vel  aud.,  Robertus  Woderoue  de 
Routhecliff,  salutem.  Noverit  universitas  vestra  me  ded.,  cone, 
et  h.  p.  c.  sig.  m.  munita  conf.  Deo  et  S.  G.  de  S.  et  mon. 
ibidem  Deo  servientibus,  in  li.  et  perp.  el.,  annuum  redditum 

1  “  Heyensale  ”  in  MS. 
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Routhe-  triginta  ij  denariorum  de  Petro  filio  Hugonis  de  Routheclif’  et 
her.  s,,  percipiendorum  de  tenemento  quod  ipse  aliquando  tenuit 
de  me,  cum  homagiis,  wardis,  escaetis,  releviis,  et  omn.  aliis 
comodis  inde  provenientibus.  Ego  vero  dictus  Robertus  et  her. 
m.  war.  dictis  Abb.  et  Conv.  totum  praed.  redditum,  sicut  praed. 
est,  contra  omn.  homines  imperpetuum  adquietabimus,  et 
defendemus.  H.  t.,  domino  Johanne  de  Heck’,  Willelmo  de 
Pollington’,  etc. 

DCCCXXIV. 

CARTA  JOHANNIS  FILII  THOMiE  WODEROUE  DE  ROUCLIFF’. 

lx.  Omnibus  hoc  scr.  vis.  vel  aud.,  Johannes,  filius  Thomas 
Woderoue  de  Routheclif,  sa.  in  Domino.  Noveritis  me  dsd. , 
cone.,  et  h.  p.  c.  m.  conf.  Petro  filio  Radulfi  Noel  de  Ebor.,  toiam 
illam  terram  meam  in  Routheclif  in  campo  orientali  quam  habui 
de  dono  dicti  fratris  mei  Thomas  ibidem,  sicut  jacet  inter  terram 
Johannis  Dreng’  ex  utraque  parte,  unde  unum  capud  habuttat 
super  gardinum  quondam  Jacobi  de  Hesel  et  aliud  abuttat  super 
terram  Willelmi  Croftcallf’;  hab.  et  ten.  dicto  Petro,  her.  vel 
assign,  s. ,  de  me  et  her.  m.  in  feodo  et  hereditate,  li. ,  qui. ,  pacifice 
et  integre,  cum  libero  introitu  et  exitu  ad  praed.  terram,  et  cum 
omnibus  aliis  libertatibus,  comunitatibus,  et  aisiamentis,  dictas 
terrae  pertinentibus  ubique  infra  villam  et  extra,  sine  aliqua 
retenemento  ;  reddendo  inde  annuatim  michi  et  her.  m.  unam 
rosam  infra  octavas  Nativitatis  Sancti  Johannis  Baptistae,  in 
domo  sua  apud  Ebor’,  si  ipsam  tunc  ibidem  exigerimus.  Et  ego 
f.  146^.  dictus  Johannes  et  her.  m.  dictam  terram  cum  pert,  s., 
comunitatibus,  [et]  aysiamentis  dicto  Petro  et  her.  vel  assign,  s. 
per  praed.  servicium  contra  omnes  gentes  war.,  et  de  omnibus 
sectis  cujuscunque  def.  et  adqu.,  imperpetuum.  In  c.  r.  t. , 
praes.  scr.  sig.  m.  apposui.  H.  t.,  Ricardo  de  Bilham,  Johanne 
Dreng’,  etc. 

DCCCXXV. 

CARTA  THOMiJ  WODEROUE  DE  ROUCLIF. 

lxij.1  Sciant  praesentes  quod  ego  Johannes,  filius  Thomae  Woderoue 
de  Rouclif,  dedi,  cone.,  et  h.  p.  c.  m.  conf.  Petro  filio  Radulfi 
Noel  de  Ebor’,  totum  fundum  totius  morae  meae  in  Rouclif  ad  le 
Neudigote,  scilicet,  sicut  jacet  inter  moram  dicti  Petri  ex  una 
parte,  et  moram  Thomae  et  Ricardi,  hominum  Templariorum  in 


1  There  s  no  No.  lxj  either  in  the  text  or  in  the  iabula. 
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Routhe-  Hirst1;  habend.  et  tenend.  id  quod  foditur  et  id  quod  foditur  (sic) 
dicto  Petro,  her.  vel  assign,  s.,  de  me  et  her.  m.  in  feodo  et 
hereditate,  li. ,  qui.,  pacifice  et  honorifice  et  integre,  cum  omn. 
pertinenciis  et  aisiam.  s.  ubique,  sine  aliquo  retenemento  ; 
reddendo  michi  et  her.  m.  unam  rosam  pro  omni  servicio  et 
exaccione  seculari.  Et  ego  dictus  Johannes  et  her.  m.  totum 
dictum  fundum,  ut  praedictum  fundum  ut  praedictum  est  (sic) 
praed.  Petro  et  her.  vel  assign,  s.  praedictum  servicium  contra 
omnes  gentes,  war.,  def.  et  adqu.  inperpetuum.  In  c.  r.  t.  praes. 
scr.  sig.  m.  apposui.  H.  t.,  Ricardo  de  Bilham,  Waltero 
fratre  suo,  etc. 

DCCCXXVI. 

CARTA  AGNETIS,  FILI^E  ET  HEREDIS  PETRI  NOEL  DE  EBOR. 

lxiij.  Omnibus  hoc  scr.  vis.  vel  aud.,  Agnes,  filia  et  heres  Petri 
A,D*  I2?3*  Noel  de  Ebor’,  sa.  in  Domino.  Noveritis  me  constituisse  et 
ordinasse  Gregorium  de  Crull’,  vel  Johannem  Wydlard’  de 
Ebor’,  attornatos  meos  ad  tradendum  nomine  meo  Abbati  et 
Conventui  de  Seleby  plenam  seisinam  de  omnibus  terris,  rebus, 
redditibus,  possessionibus,  pratis,  turbariis  et  ceteris  omnibus 
quae  me  contingunt  vel  heredes  meos  aliquo  jure  infra  villam  et 
territorium  de  Rouclif  et  extra,  cum  omn.  pertinenciis,  ratum  et 
firmum  habens  quicquid  praedicti  Gregorius  et  Johannes  vel 
eorum  alter  fecerint  vel  fecerit  in  praemissis.  In  c.  r.  t. 
Mar.  22.  praesentibus  sig.  m.  duximus  apponendum.  Dat.  Ebor’,  xj°  Kal’ 
Aprilis,  anno  Domini  m°  cc°  septuagesimo  tercio. 

DCCCXXVII. 

CARTA  AD JE  FILII  PETRI  DE  ROUTHECLIFF’. 

lxiiij.  Omn.  Christi  fidelibus  ad  quos  praes.  scr.  pervenerit,  Adam 
filius  Petri  de  Routheclif’,  sa.  in  Domino.  Noveritis  me 
reddidisse,  cone.,  et  imperpetuum  qui.  cla.  de  me  et  her.  m., 
Adae  Bond  et  Aliciae  uxori  suae,  de  eadem,  totum  jus  et  clamium 
quod  habui  vel  habere  potui  in  uno  selione  terrae  jacente  in  alto 
campo  de  Routheclif,  inter  terram  quondam  Willelmi  filii  Willelmi 
et  terram  quondam  Petri  filii  Euae,  et  continet  unam  perticatam 
et  dimidiam  in  latitudine,  cum  longitudine  a  tofto  quondam 
Willelmi  Noel,  usque  ad  le  Riding’,  et  in  uno  selione  terrae 
jacente  in  le  Hay  inter  terram  meam  et  terram  quondam  Adae 
fratris,  et  buttat  super  Thikcroft  et  super  altum  campum,  et  in 

1  Now  Temple  Hirst,  where  was  one  of  the  three  principal  Preceptories  of 
the  Templars  in  Yorkshire.  For  an  account  of  it,  see  Yks.  Arch.  Jrnl., 
x,  276. 
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Routhe-  uno  selione  terrae  in  Wetecroft  propinquiore  terras  quondam 
Adas  fratris,  et  in  uno  selione  capitali1  jacente  inter  altum 
campurn  et  le  Wetecroft  ;  tenend.  et  habend.  dictis  Adae  Bond 
et  Aliciae  uxori  suas  et  heredibus  eorum  vel  eorum  assignatis, 
de  domino  Abbate  de  Seleby  et  conventu  ejus  loci  ;  reddendo 
inde  annuatim  totum  servicium  quantum  pertinet  ad  prasd. 
tenementum.  Pro  hac  autem  concessione  et  quieta  clamancia 
mea  dederunt  michi  dicti  Adam  et  Alicia  ix  solidos  pras  manibus; 
ita,  scilicet,  quod  nec  ego  Adam  filius  Petri  nec  her.  m.,  in 
praed.  terra  clamium  neque  calumpniam  de  cetero  habere  non2 
poterimus.  H.  t. ,  Johanne  de  Rednes,  Roberto  Woderoue, 
etc. 

DCCCXXVIII. 

CARTA  HENRICI  WARD  FILII  RADULFI. 

Omnibus  hominibus  hoc  press,  scr.  vis.  vel  aud.,  Henricus 
Ward,  films  Radulfi  de  Routheclif,  sa.  in  Domino.  Noverit 
universitas  vestra  me  ded.,  cone.,  et  h.  p.  c.  m.  conf.  Deo  et 
Eccl.  b.  G.  de  S.,  et  mon.  ibidem  Deo  servientibus,  in  li.,  pur.  et 
perp.  el.,  redditum  decern  denariorum  et  obolum,  ad  pitanciam 
praed.  monachorum,  percipiendum  annuatim  de  uno  tofto  in 
Routheclif,  quod  Ricardus  Belle  aliquo  tempore  tenuit  de  me, 
scilicet,  medietatem  ad  Pentecosten,  et  alteram  medietatem  ad 
festum  Sancti  Martini  in  hieme,  illud  toftum,  scilicet,  quod  jacet 
inter  toftum  Stephani  le  Porter  et  toftum  Johannis  Garin  ;  hab. 
et  ten.  praed.  mon.  et  eorum  success.,  imperpetuum,  li.,  qui., 
bene  et  integre,  cum  omn.  libertatibus  et  pertinenciis,  ita, 
scilicet,  quod  non  licebit  michi  nec  her.  m.  nec  alicui  alteri 
nomine  nostro,  prasd.  redditum  praed.  tofti  de  cetero  alicui  dare, 
vendere,  assignare,  invadiare  sive  in  Judaismo  ponere,  sed  praed. 
monachis  et  eorundem  successoribus  libere  et  integre  ad  eorum 
pitanciam  remaneat  imperpetuum.  Ego,  vero,  praed.  Henricus 
et  her.  m.  praed.  monachis  et  eorum  successoribus  totum  praed. 
redditum  contra  omnes  gentes  imperpetuum  war.,  adqu.  et 
defendemus.  In  c.  r.  t. ,  h.  p.  scr.  sig.  m.  apposui.  H.  t. , 
Petro  Mus,  etc. 

DCCCXXIX. 

CARTA  PETRI,  FILII  RICARDI  DE  ROUTHECLIFF’. 

lxvj-  Sciant  praesentes  et  fut.  quod  ego  Petrus,  filius  Ricardi  de 
Routheclif,  dedi,  cone.,  et  h.  p.  c.  m.  conf.  Nicholao,  filio 

1  One  headland  ridge. 

2  Redundant. 
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Johannis  de  Cawod’,  unum  mesuagium  et  unum  selionem  terrae 
cum  pertinenciis  in  Routhecliff,  sicut  jacent  inter  tenementa 
dominae  Aliciae  de  Lascy  ex  parte  orientali,  et  tenementa 
Willelmi  le  Mareschal  ex  parte  occidentali  ;  tenend.  et  habend. 
eidem  Nicholao  et  her.  s.  vel  suis  assignatis,  de  capitalibus 
dominis  feodi  illius,  per  servicia  inde  debita  et  consueta,  li. ,  qui., 
bene,  integre  et  in  pace,  imperpetuum  ;  reddendo  inde  annuatim 
domino  Abbati  de  Seleby,  capitali  domino  illius  feodi,  unum 
denarium,  videlicet,  unum  obolum  ad  Pentecosten  et  unum 
obolum  ad  festum  Sancti  Martini  in  hieme  ;  et  eciam  Johanni 
Spark’  ixd  per  annum  pro  omnimodis  serviciis  ad  terminos 
praenominatos.  Et  ego  vero  praed.  Petrus  et  her.  m. ,  praed. 
tenementa  cum  suis  pertinenciis  contra  omnes  homines 
warantizabimus.  In  c.  r.  t.,  h.  c.  sig.  m.  apposui.  H.  t., 
Willelmo  de  Rednes,  Thoma  le  Spenser. 

DCCCXXX. 

CARTA  JOHANNIS  FILII  JOHANNIS  DE  ROUTHECLIFF. 

Sciant  praesentes  et  futuri,  quod  ego  Johannes,  filius  Johannis 
de  Routhecliff,  dedi,  concessi,  et  h.  p.  c.  m.  conf.  Waltero,  filio 
Arnebrandi  de  le  Nesse,  duas  perticatas  morae  cum  fundo, 
jacentes  inter  moram  meam  et  moram  Simonis  filii  Willelmi, 
unde  unum  capud  incipit  ad  Mordic  ;  et  se  extendunt  quantum 
mora  se.  extendit  versus  suthest ;  tenend.  et  habend.  dicto 
Waltero  et  her.  s.  vel  assign,  de  me  et  her.  m.  in  feodo  et 
hereditate,  li.  et  qui.,  cum  omn.  aisiam.  et  pert,  praed.  morae 
cum  fundo  pertinentibus  ;  reddendo  inde  annuatim  domino 
Abbati  de  Seleby  iij  obolos,  medietatem  ad  Pentecosten,  et 
med.  ad  festum  Sancti  Martini  pro  omn.  auxiliis  et  demandis. 
Et  ego  praed.  Johannes  et  her.  m.  praed.  duas  perticatas  morae 
cum  fundo  cum  perticatis  xxli  pedum  war.,  def.  et  adqu.  praed. 
Waltero  et  her.  vel  assign,  s.  cum  libero  introitu  et  exitu  contra 
omn.  homines  imperp.  In  c.  r.  t.,  h.  p.  scr.  sig.  m.  apposui. 
H.  t. ,  Ricardo  de  Bilham,  Hugone  filio  ejus. 

DCCCXXXI. 

CARTA  JOHANNIS  FILII  JOHANNIS  DE  ROUCLIFF’. 

Sciant  praes.  et  fut.  quod  ego  Johannes,  filius  Johannis  de 
Rouclif,  dedi,  cone.,  et  h.  p.  c.  m.  conf.,  Waltero,  filio 
Arnebrandi  de  la  Nesse,  iiijor  perticatas  morae  cum  fundo  cum 
perticata  xxli  pedum,  jacentes  inter  moram  Simonis  filii 
Willelmi,  et  moram  Walteri  Balwyn,  unde  unum  capud 
incipit  ad  Mordic  ;  et  se  extendunt  quantum  mora  se  extendit 
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versus  suthest ;  ten.  et  hab.  dicto  Waltero  et  her.  vel  assign, 
s.  de  me  et  her.  m.  in  feudo  et  hereditate,  li.  et  qui.  cum  omn. 
aisiam.  et  pert,  praed.  moras  cum  fundo  pertinentibus  ;  reddendo 
inde  annuatim  domino  Abbati  de  Seleby  iij  denarios,  scilicet, 
tres  obolos  ad  Pentecosten,  et  iij  obolos  ad  festum  Sancti 
Martini,  pro  omnibus  auxiliis,  consuetudinibus,  et  demandis. 
Et  ego  vero  praed.  Johannes  et  her.  m.  praed.  iiijor  perticatas 
morae  cum  fundo  et  cum  libero  introitu  et  exitu,  war.,  def.  et 
adqu.  praed.  Waltero  et  her.  s.  vel  assign,  pro  praed.  servicio 
contra  omnes  homines  et  feminas,  inperpetuum.  In  c.  r.  t., 
h.  p.  c.  sig.  m.  apposui.  H.  t.,  Ricardo  de  Bilham,  Hugone 
filio  ejus. 


DCCCXXXII. 

CARTA  WILLELMI  DE  FRISTON’. 

Omnibus  hoc  scr.  visuris  vel  audituris,  Willelmus  de  Friston’, 
salutem  in  Domino.  Universitati  vestrae  notum  facio  quod  ego, 
die  Sancti  Sthinthini,1  Anno  Domini  m°  cc°  1°  vijD,  mera  et 
spontanea  voluntate  mea,  pro  me  et  her.  m.,  concedo  et  praes. 
pagina  me  et  ipsos  obligo  Deo  et  Eccl.  S.  G.  de  S.,  et  Thomae 
Abbati,  et  Conventui  ejusdem  loci,  et  successoribus  eorundem, 
quod  ego  nec  her.  m.  in  nostris  perpetuis  (sic),  nullas  terras, 
moras,  prata,  pasturas,  tofta  seu  hominum  servicia,  infra  villam 
de  Routheclif  et  in  territorio  ejusdem  villae,  a  die  prenominato, 
sine  assensu  dictorum  religiosorum,  possumus  vel  debemus 
dono,  prece,  vel  precio  emere,  vel  [ab]  aliquo  homine  ejusdem  villae 
aliquo  modo  recipere,  praeter  tenementum  die  obligacionis 
praemissae  obtentum,  scilicet  de  Ricardo  de  Bilham  unum  toftum 
et  novem  acras  terrae  in  eadem  villa ;  et  si  contra  formam 
praescriptam  aliqua  tenementa  seu  servicia  futuris  temporibus 
sine  assensu  eorundem  religiosorum  aliquibus  modis  et  ingeniis 
adquirere  videamur,  volo  et  concedo  pro  me  et  her.  m.  quod 
omnia  tenementa  adquisita  et  adquirenda  eisdem  religiosis 
et  eorundem  successoribus  cedant  et  remaneant  in  propria 
dominica  et  villenagio,  sine  clamio,  impedimento,  vel  jure  mei 
vel  her.  m.,  omni  excepcione,  impetracione  alicujus  brevis  et 
curiae  Regis  Angliae  impetrandis,  et  aliis  juris  remediis  cassandis 
et  adnichilandis  ;  et,  ne  ego  vel  her.  m.  contra  praes.  obligacio- 
nem  venire  possimus  in  posterum,  praes.  scr.  sig.  m.  duxi 
apponendum  ;  salvis  insuper  dictis  religiosis  et  eorundem 
successoribus,  omnibus  appruamentis  in  wastis  suis  circa  villam 


1  So  distinctly  in  MS.,  for  “Swithini,”  of  course. 
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A.D.  1261 

July  5- 


de  Routheclif  ad  omne  comodum  suum  inde  faciendum  sine 
omni  impedimento  et  clamio  mei  vel  her.  m.  In  c.  r.  t. ,  praes. 
scr.  sig.  m.  apposui.  H.  t.,  Johanne  de  Cliff’,  Johanne  Juuene 
de  Seleby,  etc. 


DCCCXXXIII. 

CARTA  THOME  FILII  ALANI  DE  ROUCLIF. 

Sciant  praes.  et  fut.  quod  ego  Thomas,  films  Alani  de 
Routheclif,  dedi,  cone,  et  h.  p.  c.  m.  conf.  Johanni  Dreng’  et 
her.  s.  vel  cui  assignare  voluerit,  unam  rodam  prati  in  prato  de 
Routheclif,  jacentem  inter  pratum  quod  fuit  Henrici  filii  Thomae, 
et  pratum  quod  fuit  Willelmi  filii  Baldewyni  de  eadem  villa  ; 
ten.  et  hab.  eidem  Johanni  Dreng’  et  ejus  her.  vel  s.  assign,  de 
me  et  her.  m.  in  feodo  et  hereditate,  li.  qui.  et  integre,  cum 
omn.  aisiam.  ad  praed.  pratum  pertinentibus  ;  reddendo  inde 
annuatim  michi  et  her.  m.  unum  obolum  ad  Natale  Domini  pro 
omni  servicio.  Pro  hac  autem  donacione  et  concessione  dedit 
michi  praed.  Johannes  octo  solidos  sterlingorum.  Et  ego 
Thomas  et  her.  m.  warantizabimus  praed.  perticatam  prati 
praefato  Johanni  Dreng  et  ejus  heredibus  vel  s.  assign,  contra 
omn.  horn,  imperpetuum.  H.  t. ,  Henrico  de  Goldale,  Hugone 
fratre  suo. 


DCCCXXXIV. 

CARTA  HENRICI  FILII  THOM2E  FILII  HENRICI  (stc)  DE  ROUCLIFF’. 

Sciant  praes.  et  fut.,  quod  ego  Henricus,  filius  Thomae  filii 
Willelmi  (sic)  de  Routheclif  dedi,  cone.,  et  quietum  clamavi  a 
me  et  her.  m.  Johanni  Dreng’  de  Routheclif  et  her.  s.  totum  jus 
et  clamium  quod  habui  vel  habere  potui  in  Willelmo  filio 
Johannis  de  RouclifF,  scilicet,  qui  fuit  nativus  meus,  cum  tota 
sequela  sua ;  ten.  et  hab.  li.,_  qui.  et  pacifice,  sine  omni 
cavelacione.  Et  pro  hac  donacione  et  quieta  clamacione,  dedit 
dictus  Johannes  Dreng  michi  Henrico,  dimidiam  marcam 
argenti  de  gersuma.1  Et  ut  haec  donacio  et  quieta  clamacio 
rata  et  integra  permaneat,  h.  scr.  sig.  m.  apposui.  H.  t., 
Jacobo  de  Hesel,  Ricardo  de  Bilham,  etc. 

DCCCXXXV. 

CARTA  BEATRICE®  RELICTS  JOHANNIS  DRENG’. 

Omn.  Christi  fidelibus  ad  quos  praes.  scr.  pervenerit, 
Beatricia,  relicta  Johannis  Dreng’  de  Rouclif,  salutem  in 

1  A  fine  or  pecuniary  mulct. 
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Routhe-  Domino.  Noverit  universitas  vestra  me  in  propria  legitima 
c  ll<'  viduitate  mea,  Anno  Domini,  m°  cc°  lx°  primo,  iij  Non.  Julii, 
remisisse  et  renunciasse  omnibus  accionibus,  litibus,  et  querelis 
michi  nomine  proprio  seu  alieno  competentibus,  et  eciam  omni 
f.  148.  processu  habito  sive  habendo  •  contra  Abbatem  de  Seleby  et 
ejusdem  loci  Convention  usque  praed.  diem  de  omnibus  debitis 
et  controversiis,  quietos  clamasse,  ita  videlicet,  quod  nec  ego 
nec  aliqui  alii  ex  parte  mea  contra  istam  praes.  remissionem, 
renunciacionem  et  qui.  clamacionem  de  cetero  venire  valeamus. 
In  c.  r.  t.  praes.  scr. ,  sig.  m.  apposui.  H.  t.,  Johanne  Gunne 
de  Routheclif,  etc. 

DCCCXXXVI. 

CARTA  PETRI  FILII  HUGONIS  PROPOSITI. 

lxxiij.  Sciant  praes.  et  fut.  quod  ego  Petrus,  filius  Hugonis  Praepositi 
de  Routheclif,  dedi,  concessi,  et  qui.  cla.  et  h.  p.  c.  m.  conf. 
Johanni  Dreng’  de  eadem,  unam  dimidiam  acram  prati  mei 
jacentem  in  le  Hengtoft,  inter  pratum  domini  Abbatis  de  Seleby 
ex  parte  aquilonari,  et  pratum  Rogeri  filii  Thoraldi  de 
Routhecliff  ex  parte  australi  ;  unde  unum  capud  abuttat  super 
dyakhex  versus  orientem,  et  aliud  super  stagnum  molendini 
versus  orientem  ;  ten.  et  hab.  et  utend.  dicto  Johanni  et  her. 
vel  cui  assignare  vel  donare  libuerit,  quietam  de  me  et  her.  m. 
imperp.,  in  feodo  et  hereditate,  cum  libero  introitu  et  exitu, 
li.,  qui.,  pacifice,  et  honorifice  et  integre,  cum  omn.  lib.,  et 
aisiam.  ad  dictum  pratum  spectantibus ;  reddendo  inde  annuatim 
michi  et  her.  m.  unum  denarium,  videlicet,  die  Omnium 
Sanctorum,  pro  omn.  aliis  serviciis,  cons.,  et  dem.  Pro  hac 
autem  donacione,  concessione,  et  praesentis  cartae  confirmacione, 
dedit  michi  dictus  Johannes  duodecim  solidos  sterlingorum  in 
gersumam1 2  prae  manibus,  in  meo  magno  negocio.  Et  ego  Petrus 
filius  Hugonis  Praepositi  de  Routheclif  et  her.  m.  dictum  pratum 
dicto  Johanni  Dreng’  et  suis  praenominatis  contra  omn.  horn,  et 
fern,  war.,  def.  et  adqu.  inperpetuum.  Et  si  ita  contingat  quod 
ego  praed.  Petrus  et  her.  m.  dictum  pratum  dicto  Johanni  et 
suis  praenominatis  warantizare  non  poterimus,  dabimus  eidem 
et  suis  praenominatis  in  quodam  alio  loco  in  escambium  ad 
valenciam  secundum  consideracionem  virorum  legalium.  In 
c.  r.  t.  praes.  scr.  sig.  m.  inpressionem  apposui.  H.  t.,  Ricardo 
de  Bilham,  etc. 


1  So  in  the  MS.,  perhaps  for  “  dyke.” 

2  See  p.  93«. 
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CARTA  RICARDI  FILII  JOHANNIS  DE  BILHAM. 


lxxiiij.  Sciant  praes.  et  fat.,  quod  ego  Ricardus,  filius  Johannis  de 
Bilham  d.  c.  et  h.  p.  c.  m.  conf.  Adae  filio  Johannis  de  Roucliff, 
unam  partem  terrae  meae  in  le  Frith,  inter  viam  meam  et  terrain 
Hugonis  de  Huk’,  cujus  unum  capud  abuttat  super  Mildefrith 
dik’  cum  latitudine  sexaginta  pedum,  et  aliud  super  capitalem 
fossam  morae  cum  latitudine  lta  pedum,  pro  duabus  marcis, 
quas  michi  dedit  prae  manibus  ;  ten.  et  hab.  dicto  Adae  et  her. 
vel  ejus  assign.,  quietam  de  me  et  her.  m.  in  feodo  et  hereditate, 
cum  libero  introitu  et  exitu,  li.  et  qui.,  pacifice  et  honorifice  et 
integre,  cum  omnibus  suis  pert,  et  aysiam.  ad  praedictam 
pertinentibus  ;  reddendo  inde  annuatim  michi  et  her.  m.  duos 
denarios,  scilicet,  unum  denarium  ad  Pentecosten  et  unum 
denarium  ad  festum  Sancti  Martini  in  hieme  tantum,  pro 
omnibus  aliis  serviciis,  consuetudinibus,  auxiliis,  et  demandis. 
Et  ego,  praed.  Ricardus  filius  Johannis  de  Bilham  et  heredes 
mei  praed.  partem  terrae  meae  dicto  Adae  et  heredibus  vel 
cuicunque  dare  vel  assignare  voluerit,  contra  omnes  homines 
war4.,  def.  et  adqu.,  inperpetuum.  In  h.  r.  t.,  h.  scr. ,  sig.  m. 
apposui.  Hiis,  etc.,  Hilardo  clerico  de  Snayth,  Petro  clerico  de 
Mora,  etc. 


DCCCXXXVII  I. 

CARTA  JOHANNIS  BELLE  DE  ROUTHECLIFF’. 

lxxv.  Sciant  praes.  et  fut.,  quod  ego  Johannes  Belle  de  Routheclif 
d.  c.,  et  h.  p.  c.  m.  conf.  Johanni  filio  Willelmi  Croftcalf’,  et 
her.  s.  vel  s.  assignatis,  unam  dimidiam  acram  terrae  in 
territorio  de  Routheclif,  jacentem  in  Morholme  inter  terras 
Hunfredi  del  Nesse,  unde  unum  capud  buttat  super  assartum 
Hugonis  Praepositi,  et  aliud  super  terram  quae  fuit  Thomae 
Woderoue  ;  ten.  et  hab.  sibi  et  her.  s.  vel  s.  assign.,  de  me  et 
her.  m.  in  feodo  et  hereditate,  li.  et  qui.,  pacifice  et  honorifice  ; 
reddendo  inde  annuatim  michi  et  her.  m.  duos  denarios  ad  duos 
anni  terminos,  scilicet,  unum  denarium  ad  Pentecosten  et  unum 
denarium  ad  festum  Sancti  Martini  in  hieme,  pro  omn.  serviciis, 
f.  148^.  consuetudinibus,  sectis  curiae,  et  demandis.  Et  ego  Johannes 
et  her.  m.  war.  totam  praed.  dimidiam  acram  terrae  praed. 
Johanni  Croftcalf  et  her.  s.  et  s.  assign,  pro  praed.  servicio 
contra  omn.  homines  imperpetuum.  H.  t.,  domino  Johanne  de 
Heck,  Willelmo  de  Pouel’,  etc. 
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DCCCXXXIX. 

CARTA  GILBERTI  FILII  SIMONIS  DE  KNOTTINGLAY. 

Sc.  praes.  et  fut. ,  quod  ego  Gilbertus,  Alius  Simonis  de 
Knottinglay  d.,  c.,  et  h.  p.  c.  m.  conf.  Adae  filio  Willelmi, 
quondam  praepositi  de  Routheclif,  et  her.  s.,  vel  assign.,  totam 
medietatem  tofti  mei  ex  parte  australi,  cum  latitudine  et 
longitudine  sicut  carta  mea  p’portat,  quae  continet  in 
medietatem  duas  perticatas  terrae  et  dimidiam,  scilicet,  quae 
jacet  inter  toftum  meum  proprium  et  toftum  Johannis  filii 
Thomae  ;  unde  unum  capud  buttat  super  Ling’,  et  aliud  capud 
super  essartum  quod  Jacobus  de  Hesel  quondam  tenuit  versus 
oriental’  ;  hab.  et  ten.  dicto  Adae  et  her.  s.  vel  ejus  assign, 
vel  cuicunque  dare,  vendere,  vel  assignare  voluerit,  de  me  et 
her.  m. ,  in  feodo  et  hereditate,  li . ,  qui.  et  integre,  cum  li. 
introitu  et  exitu  ;  reddendo  inde  annuatim  dicto  Gilberto  et 
her.  s.  vel  assign.,  v^ue  denarios,  scilicet,  medietatem  ad 
Pentecosten  et  medietatem  ad  festum  Sancti  Martini  in  hieme, 
pro  omn.  serviciis  et  demandis,  consuetudinibus  et  exaccionibus. 
Et  ego  praed.  Gilbertus  et  her.  m.  vel  assignati,  praed.  Adae 
praed.  duas  perticatas  tofti  mei  et  dimidiam  cum  omn. 
pertinenciis  warantizabimus,  et  contra  omn.  homines  et  feminas 
adquietabimus  praed.  Adae  et  her.  vel  assign,  s.  imperpetuum 
defendemus.  In  c.  r.  t.,  praes.  scr.  sig.  m.  apposui.  H.  t. , 
Johanne  de  Goudehale,  etc. 

DCCCXL. 

CARTA  GILBERTI,  FILII  SIMONIS  DE  KNOTTINGLAY. 

Sc.  praes.  et  fut.  quod  ego  Gilbertus,  filius  Simonis  de 
Knottinglay  d. ,  c.,  et  h.  p.  c.  m.  conf.  Henrico,  filio  Thomae  de 
Routheclif’,  et  her.  s.  vel  s.  assign.,  totam  medietatem  tofti 
mei  cum  aedificio  super  aedificato  in  villa  de  Routhecliff,  illud  sc. 
quod  continet  in  se  duas  perticatas  et  dimidiam  in  latitudine, 
cum  longitudine  a  Ling’,  usque  assartum  quondam  Jacobi  de 
Hesel,  illud  sc.  quod  jacet  inter  toftum  quondam  Hugonis  de 
Waynfiet  ex  parte  boriali  et  toftum  Adae  filii  Willelmi  ex  parte 
australi ;  hab.  et  ten.  praedicto  Henrico  et  her.  vel  s.  assign, 
vel  cuicunque  dare,  vendere,  legare,  vel  assignare  voluerit,  de 
me  et  her.  in  feodo  et  hereditate,  li.,  qui.,  integre,  cum  li. 
introitu  et  exitu  ;  reddendo  inde  annuatim  Nigello  de  Suthewel 
domino  feodi  et  her.  ejus  vel  assign,  ejus  praedictus  Henricus 
vel  her.  ejus  quinque  denarios,  sc.,  medietatem  ad  Pentecosten 


1  Thus  in  MS.,  in  mistake  for  lxxvj. 
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et  medietatem  ad  festum  Sancti  Martini  in  hieme,  pro  omn. 
serv.,  cons.,  exaccionibus  et  demandis.  Et  ego  Gilbertus  et 
her.  m.  praed.  duas  perticatas  et  dimidiam  cum  aedificio  super 
aedificato,  dicto  Henrico  et  her.  ejus  vel  s.  assign,  sine  aliquo 
retenemento,  sicut  praedictum  est,  contra  omnes  homines  et 
feminas  war. ,  def. ,  adqu.,  imperpetuum.  In  c.  r.  t.  h.  p.  scr. 
sig.  m.  apposui.  H.  t.,  Willelmo  de  Pollington’,  etc. 

DCCCXLI. 

CARTA  NIGELLI  DE  SUTHEWELLE. 

Sc.  praes.  et  fut.,  quod  ego  Nigellus  de  Suthewelle  dedi, 
cone.,  et  h.  p.  c.  m.  conf.  Nigello  filio  Diani  de  RoutheclifF’  et 
her.  ejus  vel  cuicunque  dare,  vendere,  legare,  vel  assignare 
voluerit,  exceptis  viris  religiosis  et  Judaeis,  unum  toftum  in  villa 
de  RoutheclifF’,  jacentem  in  assarto  meo  inter  toftum  Johannis 
Bercarii  de  eadem  ex  parte  boriali,  et  terram  meam  propriam  ex 
parte  australi,  sc.  cum  latitudine  trium  perticatarum  cum  pertica 
octodecim  pedum,  et  cum  longitudine  viijto  perticatarum  cum 
pertica  xviij  pedum,  et  unum  capud  abbuttat  super  comunem 
viam  versus  occidentem  quae  ducit  apud  silvam,  et  aliud 
abbuttat  super  terram  meam  propriam  versus  orientem  ;  hab.  et 
ten  de  me  et  her.  m.  praed.  Nigello  filio  Diani  et  her.  s.  vel  ejus 
assign,  praed.  toftum  cum  latitudine  et  longitudine,  li. ,  qui., 
pacifice  et  integre,  cum  omn.  libertatibus,  comunis,  et  aisiamen- 
tis  ad  praed.  toftum  pertinentibus ;  reddendo  inde  annuatim 
michi  et  her.  m.,  praed.  Nigellus  et  her.  ejus  vel  suus  assignatus, 
decern  denarios  ad  duos  anni  terminos,  sc.,  quinque  denarios  ad 
festum  Sancti  Martini  in  hieme,  et  quinque  denarios  ad 
Pentecosten,  pro  omn.  serviciis,  demandis,  consuetudinibus, 
sectis  curiae  et  auxiliis.  Et  ego  praed.  Nigellus  de  Suthwelle  et 
her.  mei  praedicto  Nigello  filio  Diani  et  her.  vel  suis  assign, 
praed.  toftum  cum  omn.  pertinenciis  in  villa  de  Routheclif,  cum 
libero  introitu  et  exitu,  contra  omnes  homines  warantizabimus, 
et  usque  imperpetuum  defendemus.  Pro  hac  autem  donacione, 
concessione,  et  confirmacione,  praed.  Nigellus  filius  Diani  dedit 
michi  xiiijor  solidos  argenti  prae  manibus  in  mea  magna 
necessitate.  Et  ut  haec  mea  donacio  et  confirmacio  rata 
permaneat  et  incussa  ( sic ),  ad  majorem  securitatem  veritatis, 
h.  p.  scr.  sig.  m.  apposui.  H.  t.,  Johanne  de  Rednes,  Willelmo 
Spenser,  etc. 
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DCCCXLII. 

CARTA  NIGELLI  DE  SUTHEWELLE. 

Sc.  omnes,  praes.  et  fut.,  quod  ego  Nigellus  de  Suthewelle 
d.,  c.,  et  h.  p.  c.,  sigillo  meo  munita  conf.  Johanni  de  Pollington’ 
et  her.  vel  assign,  s.,  unum  toftum  cum  aedificio  in  villa  de 
Routheclif,  illud  sc.,  quod  jacet  inter  toftum  Henrici  Longi  ex 
parte  boriali,  et  toftum  quondam  Hugonis  de  Waynflet  ex  parte 
australi,  cum  longitudine  et  latitudine  sicut  toftum  quondam 
Henrici  Longi,  et  unum  capud  buttat  super  le  Grene,  et  aliud 
super  terram  meam  propriam  ;  tenend.  et  habend.  de  me  et 
her.  m.,  dicto  Johanni  et  her.  s.  vel  assign.,  li. ,  qui.,  integre  et 
in  pace,  cum  omn.  libertatibus,  comunis,  et  aisiamentis  infra 
villam  et  extra  ;  reddendo  inde  annuatim  michi  et  her.  m.  sex 
denarios  ad  duos  anni  terminos,  sc.,  medietatem  ad  Pentecosten, 
et  aliafn  med.  ad  festum  Sancti  Martini  in  hieme,  pro  omn. 
serv.,  exacc.,  et  demandis.  Et  ego  dictus  Nigellus  et  her.  m. 
praed.  toftum  cum  pertinenciis,  praenominato  Johanni  et  her. 
vel  assign,  s.,  contra  omn.  homines  et  feminas  war.  imperpetuum. 
Et  sciendum  est,  quod  Agnes  uxor  mea  quietum  clamavit1  dicto 
Johanni  et  her.  vel  assign,  s.  totum  jus  quod  causa  dotis  post 
decessum  meum  poterit  vendicare.  In  c.  r.  t. ,  praes.  scr.  sig.  m. 
apposui.  H.  t.,  Johanne  de  Rednes,  Willelmo  Dispensato  (sic), 
etc. 

DCCCXLIII. 

CARTA  ROBERTI  FILII  NIGELLI  DE  SUTHEWELLE. 

Sc.  praes.  et  fut.  quod  ego  Robertus,  filius  Nigelli  de 
Suthewelle  de  Neuland  d.,  c.,  et  h.  p.  c.  m.  conf.  Johanni 
clerico,  filio  Simonis  de  Routheclif,  et  her.  s.  vel  cuicunque 
dare,  vendere,  legare,  vel  assignare  voluerit,  unam  dimidiam 
acram  morae  cum  fundo  et  pertinenciis,  jacentem  inter  moram 
meam  ex  parte  boriali,  et  moram  Thomae  de  Nesse  ex  parte 
australi,  cujus  unum  capud  buttat  super  Wolgroholme  versus 
occidentem,  et  aliud  versus  orientem,  dum  mora  de  Rouclif 
durat.  Praeterea,  dedi  et  concessi  eidem  Johanni  clerico,  iij 
seliones  terrae  meae  jacentes  in  essarto  quod  quondam  fuit 
Nigelli  patris  mei  in  eadem  villa,  sc.,  duae2  jacent  insimul  inter 
terram  meam  et  terram  Johannis  de  Lexe,  cum  longitudine 
totius  essarti  et  cum  latitudine  trium  perticatarum  et  dimidiae, 
et  alter2  selio  jacet  inter  terram  meam  et  terram  Henrici  filii 
Gode,  cum  longitudine  dicti  essarti  et  cum  latitudine  duarum 
perticatarum  et  dimidiae  ;  ten.  et  hab.  praed.  Johanni  clerico, 

1  “  Quitum  clamavi  ”  in  MS.  2  ‘Selio’  is  of  both  m.  and  f.  genders. 
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vel  cuicunque  dare,  vendere,  visitare1,  legare,  assignare  voluerit, 
de  me  et  her.  m.  in  feodo  et  hereditate,  li.,  qui.,  integre,  bene, 
et  in  pace,  cum  libero  introitu  et  exitu  et  cum  omn.,  libertatibus, 
pertinenciis,  comunis  et  aisiamentis,  ad  dictam  moram  et  terram 
spectantibus ;  reddendo  inde  annuatim  michi  Roberto  et  her.  m., 
ipse  et  her.  ejus,  iiijor  denarios,  sc.,  duos  denarios  ad 
Pentecosten,  et  duos  denarios  ad  festum  Sancti  Martini  in  hyeme, 
pro  omn.  serviciis,  consuetudinibus,  querelis,  accionibus,  et 
demandis.  Pro  hac  autem  donacione  et  concessione,  dedit 
dictus  Johannes  clericus  michi  Roberto,  xvj  solidos  et  duos 
denarios  argenti,  prae  manibus.  Et  ego  praed.  Robertus  et 
her.  m.  praed.  dimidiam  acram  morae  cumfundo,  et  praenominatos 
iij  seliones  terrae  cum  omn.  pertin.,  praed.  Johanni  clerico  et 
heredibus  vel  ejus  praenominatis,  war.  contra  omn.  homines  et 
feminas  pro  praedicto  redditu,  defendemus,  et  adquietabimus 
imperpetuum,  ut  haec  mea  donacio2  et  cartae  meae  confirmacio 
rata  et  stabilis  permaneat.  In  c.  r.  t.,  praes.  scr.,  sig.  m. 
apposui.  H.  t. ,  Willelmo  Dispenser  de  Rouclif’,  etc. 

DCCCXLIV. 

CARTA  JOHANNIS  DE  HUCK. 

Sc.  praes.  et  fut.  quod  ego  Johannes  filius  Alani  de  Huck’, 
dedi,  cone.,  et  p.  c.  m.  conf.  Johanni  Dreng  de  Rouclif,  et  cui 
dare  et  assignare  voluerit,  dimidiam  acram  prati  in  latitudine  in 
prato  de  Routheclif ,  juxta  aquam  de  Dick’  versus  occidentem, 
illam  sc.,  quae  jacet  inter  pratum  quod  Willelmus  filius  Johannis 
tenuit  et  pratum  quod  fuit  Hugonis  praepositi,  unde  caput 
occidentale  buttat  super  pratum  de  Snayth’,  et  capud  orientale 
extendit  super  ripam  de  Dik ;  ten.  et  hab.,  eidem  Johanni 
Dreng’  vel  cui  dare  vel  assignare  voluerit,  de  me  et  her.  m.  in 
feodo  et  hereditate,  li.,  qui.,  pacifice  et  honorifice,  cum  libero 
introitu  et  exitu  et  cum  omn.  libertatibus  et  aisiam.  ad  praed. 
pratum  pertinentibus  ;  reddendo  inde  annuatim  michi  et  her.  m. 
unum  quadrantem  ad  Natale  Domini,  pro  omni  servicio  et 
demanda.  Pro  hac  autem  donacione  et  confirmacione  dedit 
michi  praed.  Johannes  vijs  sterlingorum.  Et  ego  Johannes 
filius  Alani  et  her.  m.  war.  ac  def.  praed.  pratum  cum  latitudine 
et  longitudine  pro  praed.  servicio  praefato  Johanni  Dreng’  et 
her.  s.,  vel  assign,  contra  omn.  homines  et  feminas,  imperpetuum. 
H.  t.,  domino  Thoma  de  Pollington’,  etc. 

1  So  in  the  MS.  Cf  Ducange,  s.v.  Visit atio,  1. 

2  MS.  has  donac’oi. 
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DCCCXLV. 

CARTA  JOHANNIS  FILII  THOM^E  DE  ROUTHECLIFF’. 


lxxxiij.  Sc.  praes.  et  fut.  quod  ego  Johannes,  films  Thomae  de 
Routheclif  dedi,  cone.,  et  h.  p.  c.  m.  conf.  Henrico  filio  Johannis 
praepositi  de  Carleton’,  et  her.  s.  vel  s.  assign.,  pro  quadam 
summa  pecuniae  quam  michi  dedit  prae  manibus  in  meo  negocio, 
totam  moram  meam  cum  fundo  quam  emi  de  Jacobo  de  Hesel, 
jacentem  ad  Alstancroft  in  Enclesmore,  inter  moram  Adae  Frere 
et  moram  Henrici  filii  Thomae  de  Routheclif’,  incipientem  a 
fossato  primo  facto  inter  terram  aratam  et  moram,  et  protenden- 
tem  se  in  longitudine  usque  ad  finem  totius  Enclesmore ; 
tenendam  et  habendam  sibi  et  suis  praenominatis,  de  me  et 
her.  m.  in  feodo  et  hereditate,  li. ,  qui.,  pacifice  et  honorifice, 
cum  libero  introitu  et  exitu,  ac  cum  omn.  libertatibus  et 
aisiam.  ad  praed.  moram  pertinentibus  ;  reddendo  inde  annuatim 
michi  et  her.  m.  duos  denarios  ad  duos  anni  terminos,  sc., 
unum  denarium  ad  Pentecosten  et  unum  denarium  ad  festum 
Sancti  Martini  in  hieme,  pro  omn.  serviciis,  sectis  curiae,  et 
demandis.  Et  ego  Johannes  et  her.  m.  war.,  adqu.  et  def. 
totam  praed.  moram  cum  fundo  praed.  Henrico  et  her.  s.  vel 
cuicumque  dare,  legare  vel  assignare  voluerint,  pro  praedicto 
servicio,  contra  omnes  homines,  imperpetuum.  H.  t. ,  Johanne 


de  Heck’. 


DCCCXLVI. 


CARTA  ROBERTI  FILII  NIGELLI  DE  SUTHEWELLE. 


lxxxiiij.  Sc.  omn.  praes.  et  fut.  quod  ego  Robertus  filius  Nigelli  de 
Suthewelle,  d.,  c.,  et  h.  p.  c.  m.  conf.  Johanni  filio  Stephani  de 
RoutheclifP  et  her.  s.  vel  s.  assign. ,  totam  medietatem  unius 
tofti  in  villa  de  Routheclif  quod  pater  meus  mihi  dedit  et 
incartavit  in  Suthwellecroft,  juxta  venellam  orientalem  quae 
ducit  ad  mariscum,  illam  sc.,  medietatem  ex  parte  meridionali 
propinquiorem  venellae,  et  continet  in  longitudine  octo  perticatas 
et  in  latitudine  duas  perticatas  et  dimidiam,  et  quinque  pedes 
cum  perticata  xviijto  pedum  ;  tenend.  et  habend.  li.,  qui.,  integre 
et  bene,  et  in  pace  ;  reddendo  inde  annuatim  michi  et  her.  m., 
dictus  Johannes  et  her.  sui  vel  assignati,  quinque  denarios, 
medietatem  ad  Pentecosten,  et  aliam  med.  ad  festum  Sancti 
Martini  in  hieme,  pro  omn.  serviciis,  consuetudinibus,  exac- 
cionibus,  et  demandis.  Et  ego  dictus  Robertus  et  her.  m.  vel 
assign,  dictam  tofti  medietatem  cum  pertinenciis  praed.  Johanni 
et  her.  s.  vel  assign,  pro  dicto  redditu  contra  omn.  homines  et 
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Routhe-  feminas  war.,  adqu.  et  def. ,  imperpetuum.  In  h.  r.  t.  praes.  scr. 
clif'  sig.  m.  apposui.  H.  t.,  Willelmo  Dispensatore,  etc. 

!  DCCCXLVII. 

CARTA  WILLELMI  DE  SUTHEWEL’. 

lxxxv.  Sc.  praes.  et  fut.,  quod  ego  Willelmus  de  Sutwel,  consensu  et 
f.  150. 

assensu  Nigelli  heredis  mei,  d.,  c.,  et  h.  p.  c.  m.  conf.  Hugoni  de 
Waynflet,  iiijor  perticatas  terrae  in  quodam  crofto  in  Rouclif’,  sc., 
in  latitudine  iiijor  perticatarum  et  in  longitudine  vij  perticatarum, 
jacentes  inter  terram  Ricardi  de  Bilham  et  terram  Johannis 
Dreng,  unde  unum  capud  abbuttat  super  comunem  viam  de 
Rouyeclif,1  et  aliud  super  terram  Willelmi  praedicti  ;  tenendas  et 
habendas  de  me  et  her.  m.,  sibi  et  her.  s.  vel  cuicunque 
assignare  vel  donare  voluerit,  excepta  domo  religionis,  in  feodo 
et  hereditate,  cum  libero  introitu  et  exitu,  libere  et  quiete, 
pacifice  et  integre,  cum  omnibus  suis  pertinenciis,  imperpetuum  ; 
reddendo  inde  annuatim  michi  et  her.  m.,  xijd,  ad  duos  terminos 
statutos  in  villa  de  Rouclif,  sc.,  sex  denarios  ad  Pentecosten  et 
sex  denarios  ad  festum  Sancti  Martini,  pro  omn.  serviciis, 
consuetudinibus,  demandis.  Ego,  Willelmus  de  Suthwelle,  et 
her.  m.  terram  praenominatam  dicto  Hugoni  et  her.  s.  vel  ejus 
assignatis  war.  et  per  prasd.  servicium  et  pro  homagio  et 
servicio  suo  contra  omn.  homines  defendemus  et  adquietabimus 
imperpetuum.  In  h.  r.  t. ,  h.  scr.  sig.  m.  impressionem  apposui. 
H.  t.,  Ricardo  de  Bilham,  etc. 

I 

DCCCXLVIII.2 

(carta  thomae  abbatis  de  seleby). 

a.d.  1270.  Universis  Christi  fidelibus  ad  quos  praesens  scriptum 
pervenerit,  Thomas,  Divina  permissione  Abbas  de  S.  et  ejusdem 
loci  Conventus,  sa.  in  Domino.  Noverit  universitas  vestra 
nos  dimisisse  et  concessisse  Willelmo  Dispensatori  de  Raudecliue 
et  Thomas  filio  suo,  et  eorundem  heredibus,  duas  acras  terras 
jacentes  in  loco  qui  dicitur  Eskeholm’,  quas  Jacobus  de  Hesel 
quondam  tenuit  de  nobis,  et  unam  acram  terrae  quam  praedictam 
[sic)  Jacobus  quondam  tenuit  in  loco  qui  dicitur  Rauburne,  et 
dimidiam  acram  terras  quam  Johannes  Faber  tenuit  in  praedicto 
loco  de  Eskeholm’  de  terra  quondam  praedicti  Jacobi  de  Hesel  ; 
tenendas  et  habendas  eisdem  et  her.  s.  de  nobis  et  successoribus 
nostris  usque  terminum  octo  annorum,  termino  incipiente  in  festo 

1  A  dotted  y  here  as  elsewhere  stands  in  the  MS.  for  p. 

2  Added  in  a  smaller  and  very  neat  hand  at  the  bottom  of  f.  149^. 
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Routhe-  Sancti  Michaelis,  anno  Domini  m°  cc°  septuagesimo ;  reddendo 
clif*  inde  annuatim  nobis  et  successoribus  nostris  sex  denarios, 
videlicet,  medietatem  in  festo  Sancti  Martini,  et  aliam  medieta- 
tem  ad  Pentecosten,  pro  omn.  serviciis  et  demandis.  Et  nos  et 
successores  nostri  war.  praedictis  Willelmo  et  Thomae  praedictas 
terras  usque  praedictum  terminum,  contra  omn.  homines.  In 
c.  r.  t.  ego,  praed.  Thomas  Abbas,  h.  scr. ,  sig.  m.  apposui. 

DCCCXLIX. 

CARTA  GODWYNI  DE  ROUTHECLIFF’. 

lxxxvj.  Sc.  praes.  et  fut.,  quod  ego  Godwynus  de  Routheclif, 
voluntate  et  consensu  Dionisiae  ux.  meae,  d. ,  c.,  et  h.  p.  c.  m. 
conf.  Jacobo  filio  Michaelis  de  Gerlethorp,  pro  una  marca 
sterlingorum,  quam  mihi  dedit  prae  manibus  in  meo  magno 
negocio,  unam  placeam  tofti  mei  jacentem  in  Routheclif  inter 
toftum  meum  et  toftum  Johannis  filii  Alani  de  Huk’,  et  habet 
latitudine  iiijor  perticatas  cum  longitudine  iiijor  perticatarum  et 
dimidiag  ;  ten.  et  hab.  dicto  Jacobo  et  her.  vel  ejus  assign,  de 
me  et  ux.  m.,  Dionisia,  et  heredibus  nostris  imperpetuum,  in 
feodo  et  hereditate,  cum  libero  introitu,  videlicet  cum  carro  et 
quadriga,  li.,  qui.,  pacifice,  honorifice,  et  integre,  cum  omn. 
libertatibus,  et  aisiam.  ad  praed.  tenementum  spectantibus ; 
reddendo  inde  annuatim  nobis  et  her.  nostris  quinque  denarios 
ad  duos  terminos,  sc.,  medietatem  ad  Pentecosten  et  aliam 
medietatem  ad  festum  Sancti  Martini  in  hieme  tantum  pro  omn. 
aliis  serviciis,  consuetudinibus,  et  demandis  ad  nos  et  ad  her.  n. 
pertinentibus.  Ego  Godewynus  et  ux.  m.  Dionisia,  et  her.  n. 
dictum  tenementum  dicto  Jacobo  et  suis  praenominatis  contra 
omn’.  homines  war.,  e.t  per  praed.  servicium  contra  omn.  homines 
def.  et  adquietabimus.  In  c.  r.  t.  huic  scripto  sigilli  mei 
inpressionem  roboravi.1  H.  t.,  Ricardo  de  Bilham,  Jacobo  de 
Hesel,  etc. 

DCCCL. 

CARTA  JACOBI  LE  HESEL. 

lxxxvij.  Sc.  praes.  et  fut.,  quod  ego  Jacobus  de  Hesel,  d.,  c.,  et 
h.  p.  c.  m.  conf.  Johanni  filio  Thomae  de  Routheclif,  totam 
medietatem  terrae  et  morse  meae  cum  fundo,  jacentem  in 
Alstancroft  inter  terrain  quae  fuit  Adae  filii  Johannis  filii 
Sycheriche  ex  parte  aquilonari,  et  terram  quae  fuit  Thomae  filii 
Alani  de  Routheclif  ex  parte  australi,  unde  unum  capud 
abbuttat  super  le  Aldkerdik’  versus  occidentem,  cum  tota 
1  Read  “apposui.” 
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Routhe-  longitudine  de  Enclesmora  ;  ten.  et  hab.  dicto  Johanni  et  her. 
clif'  vel  ejus  assign,  quietam  de  me  et  her.  m.  imperpetuum,  in  feodo 
et  hereditate,  cum  li.  introitu  et  exitu,  li. ,  qui.,  pacifice  et 
integre,  et  cum  omn.  libertatibus  et  aisiam.  ad  praed.  terram  et 
moram  pertinentibus  ;  reddendo  inde  annuatim  michi  et  her.  m. 
quatuor  denarios  ad  duos  terminos  statutos  in  villa  de  Rouclif, 
sc.,  duos  denarios  ad  Pentecosten  et  duos  denarios  ad  festum 
Sancti  Martini  in  hieme,  pro  omn.  aliis  serviciis,  consuetudinibus 
et  demandis.  Pro  hac  autem  donacione,  concessione  et 
confirmacione,  dedit  michi  dictus  Johannes  xxxta  et  ix  solidos 
prae  manibus  in  meo  magno  negocio.  Ego  Jacobus  de  Hesel  et 
her.  m.  dictum  tenementum  dicto  Johanni  et  her.  vel  suis 
assignatis  warantizabimus,  et  per  praed.  servicium  contra  omn. 
homines  def.  et  adquietabimus.  In  h.  r.  t. ,  huic  scr.  sig.  m. 
impressionem  apposui.  H.  t.,  domino  Johanne  de  Huck’,  etc. 


DCCCLI. 


(CARTA  AGNETIS  FILI^E  PETRI  POOL). 

lxxxviij.  Sc.  omn.  praes.  et  fut.  quod  ego  Agnes,  filia  et  heres  Petri 
f.  1507'.  pocq  de  Ebor’,  concedo  Deo  et  Eccl.  S.  G.  de  S.,  et  mon.  ibidem 
Deo  servientibus,  et  de  me  et  her.  m.  inperpetuum  quietum 
clamo  omnes  terras,  res,  redditus,  et  possessiones,  prata, 
turbarias  et  omnia  quae  me  contingunt  aliquo  jure. 


DCCCLII. 

(memorandum).1 

lxxxix.  Petrus  de  Balkholm’  de  Rouclif’  alienavit  unum  toftum 
dominae  Alisiae  de  Lascy,  pro  quo  reddidit  domino  Abbati  de 
Seleby  unam  libram  cymini  quodam  loculo,  et  in  propria  persona 
sua  tulit  praed.  redditum  apud  Seleby  quolibet  anno.  Et  ipsa 
Alesia  concessit  praedictum  toftum  Roberto  de  Belton’  per 
cartam  suam,  etc. 

DCCCLIII. 

(carta  johannis  clerici  de  rouclif). 

xc.  Sc.  praes.  et  fut.  quod  ego  Johannes,  clericus  de  Rouclif, 
a.d.  1311.  ^ ^  c<  et  b.  p_  c>  conf.  domino  Abbati  de  S.  et  totius  loci 

Conventui  et  successoribus  suis  in  perpetuum,  anualem  redditum 
sex  denariorum  in  villa  de  Rouclif’,  videlicet,  iiijd  et  ob.  per 
annum,  recipiendos  de  Johanne  filio  Simonis,  mercatoris,  de 
terra  quae  fuit  quondam  Nigelli  de  Sowthewell’,  et  jd  ob. 

1  This  and  the  rest  of  f.  150^.,  in  later  hands. 
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xci. 


recipiendum  de  Ada  filio  Nigelli  et  her.  s.,  pro  dimidia  acra 
terras  jacente  in  Hesberne  Flecker,  juxta  terram  Henrici  Fowel, 
et  pro  dimidia  acra  terras  jacente  super  le  Sandhill’,  inter 
terram  Johannis  le  Frer  et  terram  Johannis  Baldwyn ;  tenend.  et 
habend.  domino  Abbati  de  S.,  et  success,  s.  inperp.  de  prasd. 
Johanne  et  her.  s.,  li . ,  qui.,  bene,  integre  et  in  pace;  ita  quod 
nec  ego  nec  her.  m.  nec  aliquis  pro  me  seu  pro  nobis,  aliquid 
jus,  clamium  seu  calumpniam  in  praed.  redditu  de  cetero 
poterimus  exigere  vel  clamare.  Et  ego  praed.  Johannes  clericus 
de  Rouclif  et  her.  m.  war.  totum  praed.  redditum  anualem  vj 
denariorum,  domino  Abbati  de  Seleby  et  success,  s.  in  perpetuum. 
Et  in  omnium  prasmissorum  testimonium,  h.  prass.  scr.  impres- 
sionem  sigilli  mei  apposui.  H.  t. ,  Willelmo  de  Redenesse  de 
Rouclif,  domino  Daniele,  capellano,  de  eadem,  Roberto 
de  Bilton,  Thoma  le  Spenser  de  Rouclif,  Willelmo  de  Houeden  de 
eadem,  Johanne  Scott,  Johanne  filio  Simonis  de  Rouclif, 
et  multis  aliis.  Dat.  apud  Rouclif,  anno  Domini  m°  cccmo  xjmo. 

DCCCLIV. 

(carta  johannis  clerici). 

Sc.  praes.  et  fut.  quod  ego  Johannes  clericus,  filius  Symonis 
le  Rede  de  Roucliue,  cone.,  dedi,  et  h.  p.  c.  m.  conf.  domino 
Abbati  et  Conventui  de  Seleby,  pro  quadam  summa  pecuniae 
michi  prae  manibus  data,  sex  denarratus  annui  redditus,  cum 
proficuis  et  appruamentis  inde  provenientibus  quibuscumque  ; 
quern  idem  redditum  percipere  solebam  annuatim  ad  terminos 
Martini  et  Pentecostes,  videlicet,  de  Johanne  Gunnild,  iiij 
denarios  et  obolum  per  annum,  et  de  Adam  filio  Nigelli,  unum 
denarium  et  obolum  per  annum  ;  hab.  et  ten.  praed.  domino 
Abbati  et  Conventui  de  Seleby  et  eorum  successoribus,  li.,  qui., 
bene  et  in  pace,  cum  omn.  pertinenciis,  proficuis  et  appruamentis 
vel  orientibus  de  praed.  redditu  seu  per  ipsum  redditum 
provenientibus  omni  modo,  faciendo  capitali  domino  feodi 
servicia  inde  debita  et  de  jure  consueta  pro  omnibus  aliis 
serviciis  secularibus  et  demandis.  Et  ego  Johannes  et  her.  m. 
praed.  sex  denarratus  annuales  cum  pertinenciis,  proficuis,  et 
appruamentis  inde  provenientibus  quibuscumque,  praed.  domino 
Abbati  et  Conventui  de  S.  et  eorum  success,  contra  omn. 
homines  war.  inperpetuum.  In  c.  r.  t.,  praesentem  cartam  sig. 
m.  munimine  duxi  roborandam.  H.  t.,  domino  Willelmo  de 
Houk’,  Laurencio’  de  Heck’,  Willelmo  de  Wentewrthe,  Johanne 
filio  Thomae  de  Snaith’,  Willelmo  de  Redenesse,  Thoma  le 
Spenser  de  Roucliff,  Roberto  de  Walton’. 
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Nesse.  DCCCLV. 

NESSE. 

CARTA  WILLELMI  PAGANELLI. 

(Mon.  Angl.  Ill,  No.  xv.) 

j.  Notum  sit  omnibus  qui  has  literas  legerint  vel  audierint,  quod 
^i35*  e£°>  Willelmus  Paganellus,  concedo  firmiter  et  confirmo 

f.  1 51.  donacionem  et  elemosinam  quam  pater  meus  Radulfus  concessit 
et  dedit  Eccl.  S.  G.  de  S.,  quam  donacionem,  ut  praedixi, 
firmiter  et  concedo,  et  super  altare  pono  Sancti  Germani, 
scilicet,  terram  et  pratum,  nemus  et  aquam  quae  sunt  sita  et 
posita  contra  Roudecliue  ex  altera  parte  Eyr’,  per  divisas  quas 
ego  ipse  feci  in  terra  et  in  aqua  coram  multis  testibus  ex  meis 
hominibus,  monachorum,  et  Abbatis  Durandi.  Cujus  donacioni 
interfuit  Abbas  praefatus  Durandus  et  monachi  plures.  Hii  sunt 
testes  hujus  donacionis,  Gwarinus,  miles  de  Sancto  Patricio, 
Robertus  de  Lascels. 

DCCCLVI. 

CARTA  WILLELMI  FILII  GILBERTI  DE  KNOTTINGLAY. 

ij.  Anno  Domini  m°  cc°  septuagesimo  secundo,  quinto  Id. 
a.d.  1272.  ApriliS,  facta  fuit  haec  convencio  inter  Thomam  Abbatem  et 
Conventum  de  Seleby  ex  una  parte,  et  Willelmum  filium  Gilberti 
de  Knottinglay  ex  altera,  videlicet,  quod  prasd.  Willelmus  pro 
se  et  her.  s.  remisit  et  quietum  clamavit  praed.  religiosis  et 
Ecclesiae  suae  de  Seleby,  omne  jus  et  clamium  quod  vendicabat 
habere  in  omnibus  terris  et  tenementis  quae  dicti  religiosi  et  sui 
tenentes  tenent  infra  villam  et  territorium  de  Drax,  in  loco  qui 
dicitur  le  Nesse,  ex  opposito  villae  de  Routheclif,1  prout  in 
quodam  instrumento  inde  confecto  quod  dictis  religiosis  tradidit 
plenius  continetur.  Pro  hac  autem  remissione  et  quieta 
clamacione  praed.  religiosi  dabunt  singulis  annis  praed.  Willelmo, 
in  tota  vita  sua,  apud  manerium  suum  de  Friston,  duo  quarteria 
frumenti  in  crastino  Palmarum.  Et  in  crastino  Ascensionis 
eodem  anno,  apud  London’,  post  finem  inter  eos  super  praed. 
terris  et  tenementis  levatum,  quadraginta  solidos  tantum  ;  ita 
quod  ipse  de  cetero  in  tota  vita  sua  nichil  a  praed.  religiosis 
occasione  convencionis  praedictae  poterit  exigere,  nisi  tamen 
duo  quarteria  frumenti  per  annum.  Praedictus  vero  Willelmus 
fideliter  promisit  quod  ad  praed.  curiam  in  crastino  Ascencionis 

1  Ness.  A  promontory;  a  portion  of  land  projecting  into  a  bend  of  a 
river;  here  the  peninsula  where  “  Rawcliffe  Scalp”  is  shown  in  the 
Ordnance  Map. 
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Nesse.  eodem  anno  veniet  personaliter  apud  Westmonasterium  coram 
Justiciariis  domini  Regis  in  Banco,  super  memoratis  terris  et 
tenementis  finalem  concordiam  facturus  et  levaturus,  sumptibus 
Abbatis.  Et  nisi  fecerit,  bene  liceat  praed.  religiosis  praed.  duo 
quarteria  frumenti,  simul  cum  xlta  solidis  omnino  detinere 
quousque  eisdem  super  omnibus  praemisis  plenarie  satisfecerit. 
In  c.  r.  t. ,  partes  huic  scripto  cyrograffato  alternatim  sigilla  sua 
apposuerunt.  H.  t.,  domino  Johanne  de  Belewe,  etc. 

DCCCLVII. 

CARTA  WILLELMI  DE  KNOTTINGLAY. 

iij-  Omnibus  hoc  scriptum  visuris  vel  audituris,  Willelmus  de 
1254-62  or  Knottinglay,  filius  et  heres  Gilberti  de  Knottinglay,  salutem  in 
1269-80.  Domino.  Noverit  universitas  me  concessisse,  remisisse  et  de 
me  et  her.  m.  inperpetuum  quietum  clamasse  Deo  et  Eccl.  S.  G. 
de  S.,  et  Thomae  Abbati  et  Conventui  ejusdem  loci  et 
successoribus  eorundem,  in  li. ,  pur.  et  perp.  el.,  omnes  terras, 
res,  redditus  et  possessiones,  homagia,  servicia,  warda,  relevia, 
eschaeta  et  omnia  alia  tenementa  quaecumque  habent  vel 
adquirere  poterunt,  seu  quae  eorum  homines  tenent  infra  villam 
et  territorium  de  Drax,  videlicet,  quae  jacent  in  loco  qui  dicitur 
le  Nesse,  super  ripam  de  Hayre  ex  opposito  villae  de  Routheclif, 
per  antiquas  et  approbatas  divisas  ibidem  factas  ;  nichil  juris 
vel  libertatis  in  praesenti  vel  in  futuro  inde  retinendo  imper- 
petuum  ;  ten.  et  hab.  dictis  religiosis  et  eorum  success.,  li., 
qui.  et  pacifice,  cum  omn.  pert,  et  aliis  rebus  inde  aliquo  jure 
provenientibus,  in  li.,  pur.,  et  perp.  el.,  imperpetuum.  Et  ne 
ego  vel  heredes  mei  contra  istas  remissionem,  concessionem  et 
quietam  clamacionem  venire  possimus  inposterum,  praesenti 
scripto  sig.  m.  duxi  apponendum.  H.  t. ,  domino  Johanne  de 
Bellewe,  milite,  Roberto  de  Berlay. 

DCCCLVIII. 

CARTA  WILLELMI  DE  KNOTTINGLAY. 

iiij*  Sc.  praes.  et  fut.  quod  ego,  Willelmus  de  Knottinglay,  filius 
et  heres  Willelmi  filii  Gilberti  de  Knottinglay,  concessi  et  de 
me  et  her.  m.  imperpetuum  qui.  clamavi  Abbati  et  Conventui 
de  Seleby  et  successoribus  eorundem,  totum  jus  et  clamium 
quod  habui  seu  habere  potui  in  sexaginta  acris  terrae  cum 
f.  151^.  pertinenciis  in  Drax,  de  quibus  controversia  aliquando  erat  inter 
Willelmum  patrem  meum  et  dictos  religiosos  coram  Justiciariis 
in  Banco,  ita  quod  de  cetero  nec  ego  nec  her.  m.  jus  vel 
clamium  in  dicto  tenemento  cum  pertinenciis  habere  seu 
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Nesse.  vendicare  poterimus  ;  volo  insuper  et  tenore  praesencium 
concedo  quod  si  aliquis  praed.  religiosos  super  praed.  tenemento 
inquietaverit,  ego  et  her.  m.,  sumptibus  nostris,  eosdem 
defendemus  et  eosdem  contra  quoscumque  warantizabimus.  In 
c.  r.  t.,  sig.  m.  praes.  scripto  apposui.  H.  t. ,  Roberto  le 
Chaumberlayn  de  Seleby,  etc. 

DCCCLIX. 

CARTA  JOHANNIS  BELLE  DE  ROUTHECLIFF’. 

v.  Sc.  praes.  et  fut.  quod  ego,  Johannes  Belle  de  Routheclif, 
dedi,  cone.,  et  h.  p.  c.  m.  conf. ,  et  de  me  et  her.  m.  imperp. 
quietum  clamavi  Deo  et  Eccl.  b.  G.  de  S.  et  mon.  ibidem  Deo 
servientibus,  in  li. ,  pur.  et  perp.  el.,  totam  terram  et  tenementum 
quod  ego  Johannes,  seu  Willelmus,  frater  meus,  tenere  con- 
suevimus  de  praed.,  religiosis  in  loco  qui  dicitur  le  Nesse,  ex 
opposito  villae  de  Routheclif ;  ten.  et  hab.  praed.  terram  et 
tenementum,  li.,  qui.,  integre  et  pacifice,  in  li.,  pur.  et  perp.  el., 
cum  omn.  pertinenciis,  libertat.  et  aysiam.  ad  praed.  terram 
spectantibus,  infra  villam  et  extra,  praed.  religiosis  et  successori- 
bus  suis,  imperpetuum.  Ego  vero  Johannes  Belle  et  her.  m. 
praed.  terram  et  tenementum  praed.  religiosis  et  successoribus 
suis,  sicut  praedictum  est,  contra  omn.  homines  war.,  adqu.  et 
inperp.  defendemus.  In  c.  r.  t. ,  ego,  Johannes  Belle,  praesenti 

scripto  sigillum  meum  apposui.  H.  t.,  Willelmo  de  Pollington’. 

\ 

DCCCLX. 

CARTA  JOHANNIS  BELLE  DE  ROUTHECLIFF’. 

vj.  Omnibus  hoc  scriptum  visuris  vel  audituris,  Johannes  Belle 
de  Routheclif,  salutem  in  Domino  sempiternam.  Noverit  univ. 
vestra  me  pro  me  et  her.  m.,  dedisse,  concessisse  et  remisisse 
Deo  et  Eccl.  S.  G.  de  S.  et  mon.  ibidem  Deo  famulantibus, 
redditum  vijd,  quos  Aunfri  del  Nesse  et  Johannes  Croftcalf  michi 
solebant  reddere  ;  ten.  et  hab.  sibi  et  success  s.,  in  pur.  et  perp. 
el.,  imperpetuum.  Ego  Johannes  et  her.  m.  praed.  redditum 
praed.  religiosis  contra  omn.  gentes  war.  et  def.  imperpetuum. 
In  c.  r.  t. ,  sig.  m.  apposui.  H.  t. ,  Waltero  le  Rede  de 
Draxesoca,  etc. 

DCCCLXI. 

CARTA  JOHANNIS  BELLE  DE  ROUTHECLIFF. 

vij.  Universis  Christi  fidelibus  ad  quos  praesens  scriptum 
pervenerit,  Johannes  Belle  de  Routheclif,  salutem.  Noverit 


Nesse. 


viij. 


ix. 

f.  152. 


108  CARTULARIUM  ABBATHIAE 

univ.  vestra  me  ded.,  cone.,  et  de  me  et  her.  m.  imperp.  qui. 
cla.  Abb.  et  Conv.  de  S.,  redditum  sex  denariorum,  quern 
solebam  recipere  de  Johanne  Harding’  de  Routheclif,  pro  una 
acra  et  dimidia  terras  eidem  Johanni  prius  vendita  ;  ten.  et  hab. 
dictis  religiosis  et  eorum  successoribus  imperpetuum.  In  c.  r.  t. , 
praes.  scr.  sig.  m.  apposui.  H.  t. ,  Willelmo  de  Rednes,  etc. 

DCCCLXII. 

CARTA  WILLELMI  BELLE  DEL  NESSE. 

Omnibus  Christi  fidelibus  prassens  scriptum  visuris  vel 
audituris,  Willelmus  Belle  del  Nesse,  salutem  in  Domino. 
Noveritis  me  ded.,  cone.,  et  pro  me  et  her.  m.  imperpetuum 
qui.  cla.  Deo  et  S.  G.  de  S.,  et  Abbati  et  ejusdem  loci  Conventui 
et  successoribus  eorum,  in  pur.  et  perp.  el.,  unum  mesuagium 
et  tres  acras  et  dimidiam  terrae  in  territorio  de  Drax,  sc.,  in  loco 
qui  vocatur  le  Nesse,  ex  opposite  villae  de  Routheclif,  et  totum 
jus  et  clamium  quod  habui  vel  habere  potui  in  terris  et 
tenementis  omnibus  quas  Johannes  Belle,  pater  meus,  tenuit 
aliquando  in  eodem  loco  ;  tenenda  et  habenda  praedictis  Eccl., 
Abb.  et  Conv.  et  success,  eorum,  in  pur.  et  perp.  el.,  li. ,  qui., 
solute,  bene,  et  in  pace,  cum  omn.  pertinenciis  suis  ;  ita,  sc., 
quod  nec  ego,  clictus  Willelmus,  nec  her.  m.,  nec  aliquis  pro 
nobis  sive  per  nos,  aliquod  clamium  vel  jus  in  prasd.  messuagio, 
terra,  et  tenementis,  de  cetero  exigere  poterimus.  In  c.  r.  t. , 
praes.  scr.  sig.  m.  duxi  apponendum.  H.  t.,  Ada  Marescallo 
de  Drax. 


DCCCLXIII. 

CARTA  MAURICII  DE  CANT’. 

t 

Notum  sit  omnibus  qui  has  literas  legerint  vel  audierint,  quod 
ego,  Mauricius  de  Cant’  concessi,  et  h.  p.  c.  m.  conf.  Deo  et 
b.  G.  et  Eccl.  de  S.  et  mon.  ibidem  Deo  servientibus,  in  pur.  et 
perp.  el.,  pro  sa.  an.  m.  et  Matild’  ux.  m.,  antecess.  et  success, 
m.,  totam  terram  del  Nesse,  cum  omn.  pert,  contra  Routheclif, 
ex  altera  parte  Ayr’,  per  antiquas  et  approbatas  divisas,  sicut 
plenius  et  melius  continetur  in  carta  Willelmi  Paganelli, 
praedecessoris  mei.  Et,  ut  haec  mea  donacio  et  concessio  rata 
et  firma  permaneat,  praes.  scr.  sig.  m.  apposicione  corroboravi. 
H.  t.,  Johanne  de  Birkin,  etc. 
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Nesse.  DCCCLXIV. 

CARTA  RADULFI  DE  KNOTTINGLAY. 

x-  Notum  sit  omnibus  has  literas  visuris  vel  audituris  quod  ego, 

1 206-i  1 .  Radulfus  de  Knottinglay,  qui.  cla.  b.  G.  de  S.  et  mon.  ibidem 
Deo  servientibus,  totum  jus  et  clamium  quod  habui  in  terra 
juxta  Hair’  ex  opposito  villas  de  Routheclif’  de  me  et  her.  m., 
imperpetuum.  Et,  ut  ista  quieta  clamacio  rata  sit,  juravi,  tactis 
sacrosanctis  in  capitulo  suo  de  Seleby,  et  in  comitatu  apud 
Ebor’  affidavi  pro  me  et  her.  m.,  quod  nuncquam  quaestionem 
super  praedicta  terra  sua  nec  aliquod  clamium  in  ilia  ponemus, 
nisi  tantum  in  praed.  decern  acris  terrae  quas  nobis  pro  hac  quieta 
clamacione  dederunt.  H.  t. ,  Roberto  Walense,  tunc  vicecomite 
Ebor’,  etc. 

DCCCLXV. 

CARTA  MILDvE,  UXORIS  RADULFI  DE  KNOTTINGLAY. 

Notum  sit  omnibus  has  literas  visuris  vel  audituris,  quod  ego 
Milda,  uxor  Radulfi  de  Knottinglay,  qui.  cla.,  etc.,  as  above, 
No.  x.  H.  t.,  Roberto  Walense,  tunc  vicecomite  Ebor’, 
Johanne  de  Birkin,  etc. 

DCCCLXVI. 

CARTA  THOMAS  DEL  NESSE. 

Omnibus  hoc  scr.  vis.  vel  aud.,  Thomas  del  Nes,  sa.  in 
Domino  sempiternam.  Noverit  universitas  vestra  me  remisisse 
ac  de  me  et  her.  m.  imperp.  quietum  clamasse  religiosis  viris, 
Abb.  et  Conv.  de  S.  et  eorum  successoribus,  totum  jus  et 
clamium  quod  habui  seu  habere  potui  in  tribus  acris  terrae  cum 
pertinenciis  in  le  Nesse,  quas  cepi  ad  terminum  vitae  meae  de 
Dauid,  quondam  Abbate  ejusdem  domus.  Praeterea,  remisi  et 
qui.  cla.  praed.  religiosis  omnimodas  acciones  et  querelas  quas 
versus  eosdem  habui  occasione  aliquarum  transgressionum 
usque  in  praesentem  diem  ;  ita  quod  ego  nec  her.  m.  aliquod  jus 
vel  cla.  in  praed.  terra,,  vel  aliquam  accionem  pro  aliquibus 
transgressionibus  de  cetero  exigere  seu  vendicare  poterimus  in 
futurum.  In  c.  r.  t. ,  praes.  scr.  sig.  m.  apposui.  H.  t., 
Ricardo  de  Carleton’,  etc. 

DCCCLXVII. 

CARTA  GILBERTI  FILII  RADULFI  DE  KNOTTINGLAY. 

Sc.  praes.  et  fut.  quod  ego  Gilbertus  filius  Radulfi  de 
Knottinglay,  et  ego  Milda,  mater  ipsius  Gilberti,  vendidimus 
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et  quietas  clamavimus  de  nobis  et  her.  n.,  Waltero,  filio 
Fulconis  de  Seleby  et  her.  s.,  illas  x  acras  terrae  sine  omni 
retenemento  quas  tenuimus  in  Nes,  contra  villam  de  RoutheclifF’, 
ex  alia  parte  aquae,  de  Abbate  et  Conventu  Seleby,  et  eandem 
terram  cum  carta  quam  inde  de  ipsis  monachis  habuimus  in 
manu  domini  Alexandri  Abbatis,  resignavimus.  Concessi  eciam 
ego  Gilbertus,  quod  si  aliquis  de  meis  ipsum  W.  vel  heredes 
suos  inquietare  aut  vexare  de  praed.  terra  praesumpserit  ea 
occasione  quod  ego  earn  prius  tenui,  ego  et  her.  m.  propriis 
expensis  nostris  ipsum  Walterum  et  her.  s.  defendemus  et 
indempnes  conservabimus.  Et  in  hujus  vendicionis  et  quietae 
clamacionis  testimonium,  hanc  cartam  sigillis  nostris  signatam 
ipsi  confecimus.  H.  t. ,  Roberto  de  Essartis,  Roberto  Buiscardo, 
etc. 


DCCCLXVIII. 

(memorandum  de  r.  paynel  et  de  posteris  ejus). 

Memorandum.  Quod  dominus  Radulfus  Paynel’  dedit  nobis 
terram  del  Nesse.  Et  de  dicto  Radulfo  venit  Willelmus,  filius 
ejus  et  heres,  et  de  dicto  Willelmo  venit  Willelmus,  et  de  dicto 
Willelmo  venit  Hugo,  filius  ejus  et  heres,  qui  obiit  sine  herede 
de  corpore  suo,  cui  successit  Fulco,  frater  ejus  junior,  in 
hereditatem.  Et  de  illo  Fulcone  descendit  Fulqueyus  ut  filius 
et  heres.  De  Fulqueyo  descendit  Hugo  ut  filius  et  heres.  De 
Hugfone  descendit  Petrus  ut  filius  et  heres.  De  Petro  descendit 
Hugo  ut  filius  et  heres.  Iste  Hugo  fecit  quamdam  forisfacturam 
tempore  Johannis  Regis,  ut  creditur.  De  dicto  Hugone, 
descendit  Petrus  ut  filius  et  heres.  Iste  Petrus  obiit  sine  herede 
de  se  procreato,  et  descendit  hereditas  Willelmo,  fratri  suo.  De 
quo  descendit  Willelmus  ut  filius  et  heres,  qui  decessit  sine 
herede  de  se  procreato,  et  revertebatur  hereditas  Ingelramo, 
advunculo  dicti  Willelmi,  et  iste  Ingelramus  obiit  sine  herede, 
et  descendebat  hereditas  cuidam  Johanni,  fratri  suo.  Et  de  isto 
Johanne,  descendit  Johannes  ut  filius  et  heres.  Et  iste  Johannes 
obiit  sine  herede  de  se  procreato.  Et  descendit  hereditas 
cuidam  Philippo  Paynel,  et  de  isto  Philippo  descendebat 
Johannes  ut  filius  et  heres. 

DCCCLXIX. 

(BREVE  REGIS  EDWARDI  III). 

Pateat  universis  per  praesentes,  quod  ego  Radulfus  de 
Hastynges,  Vicecomes  Ebor’,  recepi  breve  domini  Regis  in  haec 
1  In  later  hands. 
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Nov.  4. 


Nov.  10. 


xvj. 
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verba: — “Edwardus,  Dei  gracia  Rex  Angliae,  Dominus  Hibernias 
et  Dux  Aquitanias,  Vicecomiti  Ebor’,  salutem.  Praecipimus  tibi 
quod  venire  facias  coram  baronibus  de  Scaccario  nostro  apud 
Ebor’  a  die  Sancti  Martini  in  xv  dies,  Johannem  Poucher, 
Johannem  de  Sancto  Paulo,  Nicholaum  de  Stapelton’,  Henricum 
Comitem  Lancastriae,  et  Abbatem  de  Selby,  tenentes  partem 
terrarum  et  tenementorum  quae  fuerunt  Hugonis  Paynell’,  ad 
respondendum  nobis,  simul  cum  Ricardo  de  Gascrik,  tenente 
aliam  partem  terrarum  et  tenementorum  praedictorum,  de 
porcionibus  ipsos  contingentibus  debitis  ipsius  Hugonis,  sicut 
idem  Ricardus  racionabiliter  monstrare  poterit,  quod  una  cum 
ipso  inde  respondere  debeant.  Et  interim  per  sacramentum 
proborum  et  legalium  hominum  de  dicta  balliva  tua  extendi 
facias  omnes  terras  et  tenementa,  quae  praedicti  tenentes  tenent 
de  terris  et  tenementis  praedictis,  quantum,  videlicet,  porcio 
cujuslibet  tenentis  valeat  per  annum  in  omnibus  exitibus  suis, 
salvis  serviciis  dominorum  feodi.  Et  extentam  inde  distincte  et 
aperte  factam  habeas  ad  idem  Scaccarium  nostrum  ad  diem  et 
locum  praedictos,  sub  sigillo  tuo  et  sigillis  eorum  per  quos  facta 
fuerit,  et  hoc  breve.  Testibus,  R.  de  Sadyngton,  apud  Ebor’, 
iiijor  die  Novembris,  anno  regni  nostri  undecimo.”  Virtute  cujus 
brevis  assignavi,  et  loco  meo  posui  dilectum  clericum  meum 
Johannem  de  Esthorp’  ad  debitam  execucionem  ejusdem  brevis 
plenarie  nomine  suo  faciendam  et  exequendam.  In  c.  r.  t. , 
sigillum  officii  mei  praesentibus  apposui.  Dat.  apud  Ebor’,  die 
Lunas  prox.  ante  festum  Sancti  Martini,  anno  regni,  etc.,  xj°. 


DCCCLXX. 

TENENTES  TERRARUM  QUAE  FUERUNT  HUGONIS  PAYNELL’. 

LINC’. 

Johannes  Poucher  in  Westrasen  et  Midelr[asen]. 

Simon  de  Herford  et  Amabill’,  uxor  ejus,  in  eisdem  villis. 
Abbas  de  Rupe  tenet  in  Roxby. 

Johannes  de  Gascrik  tenet  in  Westrasen  et  Midelrasen  per 
assignacionem  Regis,  racione  minoris  aetatis  filii  et  heredis 
Johannis  Paynell’. 

ebor’. 

Ricardus  de  Gascrik  tenet  in  Drax. 

Johannes  Poucher  tenet  in  eadem. 

Johannes  de  Sancto  Paulo  in  le  Newhagh,  Nicholaus  de 
Stapelton  in  Carleton’,  Henricus,  Comes  Lancastriae,  in  Derlay. 
Abbas  de  Selby  in  Newland  in  soka  de  Drax. 
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sse.  north(antonia). 

Manerium  de  Newport  Paynell’  manu  domini  Regis. 

Memorandum  quod  Anno  Domini  millesimo  cmo  xxvjto  fuit 
Durannus  electus  in  Abbatem  Monasterii  de  Selby,  et  sic  sunt 
elapsi  cc  et  xj  anni. 

Et  memorandum  quod  in  tempore  dicti  Duranni  Abbatis, 
Radulfus  Paganellus  dedit  domui  de  Selby,  terras  et  tenementa 
in  le  Nesse.  Et  postea,  Willelmus  Paganellus,  filius  et  heres 
dicti  Radulfi,  tenementa  praedicta  domui  de  Selby  confirmavit, 
durante  tempore  dicti  Duranni. 

DCCCLXXI. 

H  UK. 

(carta  thomae  de  huk.) 

j.  Omnibus  Christi  fidelibus  hoc  scr.  visuris  vel  aud.,  Thomas  de 
53*  Huck,  miles,  sa.  in  Domino  sempiternam.  Noveritis  me  ded., 
cone.,  et  h.  p.  c.  conf.  pro  me  et  her.  m.,  imperpetuum,  Deo  et 
b.  G.  de  S. ,  et  mon.  ibidem  Deo  servientibus,  et  omnibus  eorum 
successoribus,  in  li. ,  pur.,  et  perp.  el.,  unam  placeam  terrae  in 
campis  de  Huck,  jacentem  juxta  divisam  inter  campum  de 
Heyrmynne  et  campum  de  Huck,  videlicet,  in  le  Landemere,  et 
terram  Stephani  Baron,  quae  fuit  quondam  Roberti  le  Seriaunt 
de  Huck  et  Olivae  uxoris  ejus,  quae  continet  in  se  in  latitudine 
quinque  perticatas  et  dimidiam,  et  in  longitudine  xxvij  perticatas, 
et  abuttat  capud  versus  aquam  de  Vsa  super  viam  quae  extendit 
a  villa  de  Eyrmynne  usque  ad  villam  de  Huck,  sicut  fossatis 
undique  includitur,  cum  libero  introitu  et  exitu  ;  ten.  et  hab. 
eisdem  religiosis  et  eorundem  successoribus,  in  li.,  pur.  et 
perp.  el.,  inperpetuum.  Pro  hac  autem  donacione  et  concessione, 
dicti  religiosi  quietum  clamaverunt  michi  et  her.  m.  unum  toftum 
cum  sedificiis  in  villa  de  Huck’,  quod  fuit  Radulfi  Bvmmy,  quod 
habuerunt  de  dono  Johannis  patris  mei.  Ego  vero  dictus 
Thomas  et  her.  m.,  dictis  religiosis  et  eorum  successoribus 
praed.  placeam,  sicut  fossatis  undique  includitur,  cum  per- 
tinenciis,  cum  libero  introitu  et  exitu,  sicut  praed.  est,  contra 
omn.  homines  war.,  adqu.  et  in  omnibus  imperpetuum  defende- 
mus.  In  c.  r.  t.  praes.  scr.  sig.  m.  apposui.  H.  t.,  etc. 

DCCCLXXII. 

(carta  thovle  de  huk). 

ij.  Omnibus  hoc  scriptum  vis.  vel  aud.,  Thomas  de  Huch, 
miles,  sa.  in  Domino.  Noverit  univ.  vestra  me  pro  sa.  an.  m., 
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Huk.  antecess.  et  success,  m.,  ded.,  cone,  et  h.  p.  c.  m.  conf.  Deo  et 
S.  G.  de  S.  et  monachis  ibidem  Deo  servientibus,  unum  toftum 
et  croftum  in  villa  de  Huch,  cum  omn.  pertinenciis,  videlicet, 
quod  jacet  inter  toftum  dictorum  Abbatis  et  Conventus  ex  una 
parte,  et  toftum  Johannis  Morsel  et  altera,  in  longitudine  et 
latitudine  ad  fossandum,  claudendum,  et  omnibus  modis  quibus 
melius  voluerint  comodum  suum  inde  faciendum,  in  li.  pur.  et 
perp.  el.,  inperpetuum.  Praeterea,  noveritis  me  cone,  et 
h.  p.  c.  m.  conf.  Deo  et  praed.  Eccl.  S.  G.  de  S.  et  mon.  ibidem 
Deo  servientibus,  iiijor  perticatas  in  latitudine  de  mora,  quas 
habent  de  mora  Willelmi  capellani  quondam  de  Huch,  et  in 
longitudine  quantum  mora  se  extendit,  in  li.  pur.  et  perp.  el.; 
ten.  et  hab.  eisdem  religiosis  et  eorundem  ecclesiae  et  success, 
s.  in  omnibus  sicut  praed.  est,  inperpetuum.  Ego  vero  praed. 
Thomas,  et  her.  m.  praenominat.  toftum  et  croftum  cum  omn. 
pert.,  et  praed.  iiijor  perticatas  in  latitudine  de  mora  et  in 
longitudine,  Deo  et  Eccl.  b.  G.  de  S.,  et  mon.  ibidem  Deo 
servientibus,  in  li. ,  pur.  et  perp.  el.,  contra  omnes  gentes 
inperpetuum  warantizabimus.  In  c.  r.  t. ,  praes.  scr.  sig.  m. 
apposui.  H.  t.,  Willelmo  de  Pouelington’. 

DCCCLXXIII. 

(carta  rogeri  de  huch). 

“J*  Sc.  omnes,  tarn  praes.  quam  futuri,  quod  ego  Rogerus  de  Huch 
cone,  et  h.  p.  c.  m.,  conf.,  pro  sa.  an.  m.  et  patris  et  matris 
meae  et  animarum  omnium  praedecessorum  et  successorum 
meorum,  donacionem  patris  mei  quam  donavit  Deo  et  Eccl. 
S.  G.  de  S.  et  mon.  ibidem  Deo  servientibus,  de  mora  sua  de 
Huch,  scilicet,  xx  perticatas  in  latitudine  juxta  heremitagium 
quod  est  in  territorio  ejusdem  villae,  et  ipsum  heremitagium,  et 
in  longitudine  quantum  mora  extenditur,  versus  suthwest,  et 
duas  perticatas  terrae  ab  heremitagio  usque  ad  flumen  Vse,  ad 
faciendam  viam  suam  ;  et  ut  haec  omnia  supradicta  habeant  et 
teneant  li.,  qui.  et  honorifice,  et  faciant  de  mora  et  de  terra  ad 
comodum  suum  quicquid  eis  placuerit;  reddendo  annuatim  michi 
et  her.  m.  duos  solidos  pro  omni  servicio  ad  nos  pertinente, 
scilicet,  xijd  ad  Pentecosten,  et  xijd  ad  festum  Sancti  Martini. 
Praeterea  dedi  eis  unum  toftum  in  australi  parte  villae  de  Huch, 
in  perpetuam  elemosinam.  Et  ut  haec  omnia  rata  et  firma 
permaneant,  sigilli  mei  munimine  corroboravi.  H.  t.,  Johanne 
de  Byrkyn,  etc. 
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Huk.  DCCCLXXIV.1 

(COMPOSICIO  DE  CAPELLA  DE  HOUKE,  ETC.) 

iv.  Haec  indentura  testatur  quod  cum  religiosi  viri  Abbas  et 
A  July^18,  Conventus  de  Seleby,  ecclesiam  de  Snayth’  cum  capella  de 
Houke  ab  eadem  Ecclesia  dependente  in  usus  proprios  optinen- 
f.  153^.  tes,  quasdam  decimas  ad  dictam  ecclesiam  et  ad  ipsos  religiosos 
nomine  ejusdem  ecclesiae  pertinentes  de  domino  Thoma  de 
Houke,  milite,  parochiano  dictae  ecclesiae,  petivissent,  tandem 
dicti  Abbas  et  Conventus  pro  se  et  ecclesia  sua  praedicta, 
dictusque  dominus  Thomas  pro  se  composuerunt  amicabiliter 
in  hunc  modum  ;  videlicet,  quod  dictus  dominus  Thomas  pro 
decimis  provenientibus  de  turbariis  suis,  et  de  uno  molendino,  et 
de  duabus  piscariis  suis  apud  Houke,  singulis  annis  vitae  suae, 
dabit  dictis  Abbati  et  Conventui  sex  solidos  et  octo  denarios  ad 
festum  Pentecostes,  et  quod  dicti  Abbas  et  Conventus  nomine 
decimarum  proveniencium  de  turbariis,  molendinis  et  piscariis 
praedictis,  nichil  amplius  exigent  de  dicto  domino  Thoma  in  tota 
vita  sua,  dum  solverit  dictos  sex  solidos  et  octo  denarios 
singulis  annis,  ut  praemittitur,  pro  decimis  antedictis.  In  c.  r.  t. 
uni  parti  hujus  indenturae  penes  dominum  Thomam  remanenti 
sigillum  dictorum  Abbatis  et  Conventus  est  appensum,  et  alteri 
parti  penes  dictos  Abbatem  et  Conventum  remanenti  sigillum 
dicti  domini  Thomas  est  appensum.  Dat.  apud  Seleby,  secundo 
die  mensis  Julii,  anno  Domini  m°  cccmo  xviij. 

DCCCLXXV. 

SNAITH’. 

CARTA  G[ERARDl],  DEI  GRACIA,  EBOR’  ARCHIEPISCOPI. 

(Mon.  Angl.,  Vol.  Ill,  No.  xvi). 

G[  erardus],  Dei  gracia  Ebor.  Archiepiscopus,  H[ugoni] 
Abbati,  et  congregacioni  Sancti  Germani,  salutem.  Ecclesiam 
de  Snayth’  vobis  et  monasterio  vestro  possidendam  dedi.  Et,  ut 
earn  libere  et  quiete  ab  omni  consuetudine  teneatis,  hiis  literis 
concedo  atque  praecipio.  Testibus,  Gilberto  Cantuar’  et 
Hugone  Dapifero.  Valete. 

DCCCLXXVI. 

CONFIRMACIO  CAPITULI  BEATI  PETRI. 

ij-  H[ugoni]  venerando  Abbati,  et  congregacioni  Sancti  Germani 
''nAIOD'  de  Seleby,  Capitulum  Sancti  Petri  Ebor’  Ecclesiae,  salutem. 

1  Entered  secunda  manu. 
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Concessioner!!  et  confirmacionem  illam  Ecclesiarum  et  terrarum 
et  hominum  quam  fecit  et  quomodo  fecit  Thomas  Archiepiscopus1 
Ecclesise  Sancti  Germani  de  Seleby,  et  nos  concedimus,  et 
literarum  nostrarum  testimonio  confirmamus,  etc. 

DCCCLXXVII. 

CARTA  THOMAS  SECUNDI. 

Omnes  terras  praescriptas,  consilio  et  assensu  Capituli  Sancti 
Petri  Ebor’,  concedo  Abbatiae  de  Seleby,  et  Ecclesiam  de 
Snayth’.  Volo  et  concedo  ita  esse  quietas  et  solutas  ab  omnibus 
redditibus  et  consuetudinibus,  sicut  sunt  praebendae  canonicorum 
beati  Petri  Ebor’. 

DCCCLXXVIII. 

CONFIRMACIO  INNOCENCII  SECUNDI. 

Specialiter  autem  ecclesiam  de  Snaith’,  cum  capellis,  decimis 
et  aliis  pertinenciis  suis,  quam  bonae  memoriae  Girardus  et 
Thomas,  Ebor’  Archiepiscopi,  suis  literis  nobis  donarunt  et 
confirmarunt,  nos  autoritate  apostolica  confirmamus,  et  praesenti 
scripto  patrocinio  communimus.  Decernimus  ergo  ut  nulli 
homini  omnino  liceat  hanc  paginam  nostrae  proteccionis  et  con- 
firmacionis  et  inhibicionis  infringere,  vel  ei  ausu  temerario 
contraire.  Si  quis  autem  haec  attemptare  praesumpserit, 
indignacionem  omnipotentis  Dei  et  beatorum  Apostolorum 
Petri  et  Pauli  se  noverit  incursurum. 

DCCCLXXIX. 

CONFIRMACIO  HONORII  PAPAS. 2 

Specialiter  autem  ecclesiam  de  Snayth’,  cum  pertinenciis  et 
libertatibus  suis,  vobis  et  ecclesiae  vestrae  per  nos,  autoritate 
apostolica,  confirmamus,  et  praesenti  scripto  patrocinio 
communimus.  Nulli  ergo  hominum  liceat,  etc.  Si  quis  autem 
hoc  attemptare  praesumpserit,  indignacionem  Omnipotentis  Dei 
et  beatorum  Apostolorum  Petri  et  Pauli  se  noverit  incursurum. 

DCCCLXXX. 

MEMORANDUM  QUOD  DOMINUS  ABBAS  RECEPIT  CAUSA  MUTUI  DE 
JOHANNE  DE  LASCY  XL  ACRAS  TERRA:  IN  KIPPIN. 

Haec  est  convencio  facta  inter  dominum  Johannem  de  Lasci, 
Comitem  Line’,  et  Constabularium  Cestr’  ex  una  parte,  et 
dominum  Ricardum,  Abbatem  de  Seleby  et  ejusdem  loci 

1  Thomas  I  or  II  ?,^  See  Vol.  I,  289-292. 

2  Probably  Honorius  III,  1216-1227. 
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Snaith.  conventum  ex  altera,  videlicet,  quod  praed.  Johannes  de 
Lascy  concessit  dictis  abbati  et  conventui  de  Seleby  et 
successoribus  suis,  xlta  acras  terras  in  Kippin,  (sic)  mensuratas 
per  perticatam  xxt!  pedum,  quarum  x  sunt  de  bosco  stanti 
et  xxxta  de  coopicio  juncto  dicto  bosco  stanti  in  Fippin 
versus  Pouelington’,  ad  fossandum,  claudendum  et  comodum 
suum  omnibus  modis  faciendum,  sine  contradiccione  ipsius 
Johannis  vel  her.  s.  Et  pro  hac  concessione,  quietum 
clamaverunt  prasdicti  Abbas  et  Conventus  pro  se  et  successoribus 
suis  dicto  domino  Johanni  et  heredibus  suis,  totum  jus  et 
clamium  quod  habuerunt  vel  habere  potuerunt,  ipsi  et  successores 
sui,  in  praedicto  bosco  cooperto  de  Fippin  et  in  Almholme,  ad 
fossandum,  claudendum,  omnibus  modis  faciendum  inde 
comodum  suum  sine  contradiccione  ipsorum  Abbatis  et 
Conventus  vel  hominum  suorum,  salvis  praedictis  Abb.  et  Conv. 
et  success,  s.  et  hominibus  suis  duobus  chiminis,  unum,1  sc., 
inter  fossatum  campi  ipsius  domini  Johannis  et  boscum  de 
Fippin,  extendente  se  usque  ad  capud  de  Almeholme  versus 
aquam  inter  coopertum  boscum  et  quartum  quandam  forinsecam 
quae  ibi  est  in  testimonium  versus  orientem,  et  est  via  de  duabus 
perticatis  ibidem,  et  alio  chimino  se  extendente  inter  boscum 
quod  praedictus  dominus  Johannes  de  Lasci  eisdem  superius 
concessit,  et  boscum  suum  proprium  usque  ad  Fudcampum 
versus  occidentem,  latitudinis  duarum  perticarum.  Hanc 
autem  convencionem  warantizabunt  praed.  Johannes  et  her.  s. 
praedicto  Abbati  et  Conventui  et  success,  s.,  tarn  contra  omn. 
homines  suos  liberos,  quam  contra  alios  homines  suos  de  socha 
de  Snaith’.  Et  hoc  sine  fraude  tenendum  utraque  pars  affidavit, 
et,  ad  majorem  securitatem,  utraque  pars  sigillum  suum  alterius 
rescripto  apposuit.  Hiis  testibus,  domino  Henrico  de 
Notingham,  Ada  de  Neuford’,  Johanne  de  Crigleston’,  etc. 

DCCCLXXXI. 

CARTA  WILLELMI  FILI1  THOM.®  DE  POUELINGTON’. 

Omnibus  Christi  fidelibus  ad  quos  praes.  scr.  pervenerit, 
f  i  Willelmus,  filius  Thomae  de  Pouelington,  sa.  in  Domino. 

I54z;*  Noyerit  univ.  v.  me  cone,  et  qui.  cla.  Deo  et  S.  G.  de  S.  et 
mon.  ibidem  Deo  servientibus,  totum  jus  et  clamium  quod 
habui  vel  habere  potui  in  quadraginta  acris  terrae  quas  idem 
Abbas  et  Conventus  tenet  in  bosco  secto  de  Fippin,  ad  fossand., 
claudend.,  et  omn.  modis  et  omn.  ingeniis  comodum  suum  inde 
faciendum  quandocunque  voluerint,  sine  omni  contradiccione 
mei  vel  her.  m.  Praeterea,  idem  Abbas  et  Conventus  de  Seleby 
1  Read  “  uno.” 
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concesserunt  et  qui.  cla.  dicto  Willelmo  totum  jus  (et)  clamium 
quod  habuerunt  vel  habere  potuerunt  in  lxa  acris  terrae  quas 
idem  Willelmus  habet  in  eodem  bosco  de  Fippin,  ad  fossand., 
claudend.  et  omnibus  modis  comodum  suum  inde  faciend., 
quandocunque  voluerit,  sine  omni  contradiccione  dictorum 
Abbatis  et  Conventus  de  Seleby,  salva  comuni  pastura  dictis 
Abb.  et  Conv.  de  Seleby  et  dicto  Willelmo  et  her.  s.  imperp.  ad 
omnia  averia  sua  dominica  in  praed.  terris  post  ablacionem 
vesturae.  In  c.  r.  t.,  ego  dictus  Willelmus  huic  scr.  sig.  m. 
apposui.  Valete. 


DCCCLXXXII. 

CARTA  WILLELMI  FILII  ANDREW. 

Omnibus  ad  quos  praesens  scr.  pervenerit,  Willelmus  filius 
Andreae,  sa.  in  Domino.  Noverit  univ.  vestra  me  dedisse  et 
qui.  cla.  et  h.  p.  c.  m.  conf.  de  me  et  her.  m.  imperp.  Jordano 
de  Mar,  capellano,  et  cuicunque  et  quandocunque  in  sanitate 
vel  aegritudine  dare,  assignare,  vel  legare  voluerit,  pro  homagio 
et  servicio  suo,  totum  toftum  meum  quod  tenui  de  domo  Sancti 
Germani  de  Seleby  in  villa  de  Snayth’,  et  iiijor  denarios  de 
redditu  per  annum  quos  Willelmus  filius  Simonis  Alby  de 
Snaith’  michi  reddidit  pro  quadam  parte  praedicti  tofti  ;  tenend. 
et  habend.  eidem  Jordano  capellano  et  suis  assignatis  et  eorum 
heredibus,  de  praed.  domo  S.  G.  de  S.,  in  feodo  et  hereditate, 
li. ,  qui.,  pacifice  et  integre  ;  reddendo  inde  annuatim  praedictae 
domui  S.  G.  de  S.  xxtj  denarios,  sc.,  medietatem  ad  Pentecosten 
et  aliam  medietatem  ad  festum  Sancti  Martini  in  hieme,  pro 
omni  serv.,  exacc.  et  demanda.  Pro  hac  autem  donacione  et 
quieta  clamancia  dedit  michi  praed.  Jordanus  vj  marcas 
sterlingorum.  Et  ego,  praefatus  Willelmus  et  successores  mei, 
praefatum  toftum  et  redditum  cum  omn.  pert.  s.  praed.  Jordano 
et  assignatis  suis  et  eorum  heredibus,  contra  omnes  homines 
war.  et  def. ,  imperpetuum.  Et  ut  haec  igitur  mea  donacio  et 
quieta  clamancia  rata  sit,  et  stabilis  inperpetuum  permaneat, 
praes.  scr.  sig.  m.  apposicione  roboravi  in  testimonium. 
H.  t.,  domino  Thoma  de  Pouelington’,  etc. 

DCCCLXXXIII. 

CARTA  THOMAS  ABBATIS  DE  SELEBY. 

Omnibus  hominibus  h.  1.  vis.  vel  aud. ,  Thomas,  Dei 
miseracione  Abbas  de  Seleby  et  ejusdem  loci  conventus, 
salutem  aeternam  in  Domino.  Noverit  univ.  v.  nos,  divinae 
pietatis  intuitu,  concessisse  Jordano,  capellano  de  Snayth, 
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Snaith.  unuin  toftum  cum  omn.  aedificiis  super  aedificatis  in  villa  de 
Snayth,  illud  toftum,  sc.,  quod  jacet  inter  toftum  Agnetis  quae 
fuit  uxor  Alani  de  Hald  ex  una  parte,  et  toftum  Willelmi  filii 
Godwyni  ex  altera  ;  habend.  et  tenend.  eidem  Jordano  ad  totam 
vitam  suam,  reddendo  inde  annuatim  nobis  et  successoribus 
nostris  duos  solidos  et  vj  denarios  ad  duos  anni  terminos,  sc., 
medietatem  ad  Pentecosten,  et  alteram  medietatem  ad  festum 
Sancti  Martini  in  hieme,  pro  omn.  serv.  Dictus  vero  Jordanus 
domos  et  aedificia  in  eodem  loco  aedificata,  omnibus  diebus  vitae 
suae  propriis  sumptibus  sustentabit,  nec  aliquid  vastum  de  dictis 
aedificiis  faciet.  Praeterea,  non  licebit  eidem  Jordano  praedictum 
toftum  cum  aedificiis  super  aedificatis  infra  terminum  vitae  suae 
nec  post,  alicui  dare,  vendere,  assigmare,  invadiare,  alienare, 
legare,  seu  quocunque  modo  ad  firmam  dimittere,  set  in  propria 
manu  ad  totam  vitam  suam  integre  et  indivisim  retinere.  Et,  si 
contingat  praedictum  Jordanum  in  aliquibus  contra  tenorem 
praesentis  scripti  venire,  bene  licebit  nobis  et  successoribus  nostris 
praed.  toftum  cum  omn.  aedificiis  super  aedificatis  et  in  manu 
nostra  capere,  et  imperpetuum  habere  et  retinere,  cum  omnibus 
rebus  ipsius  Jordani  mobilibus  et  inmobilibus,  infra  praed. 
f*  1 55-  toftum  et  feodum  nostrum  inventis,  sine  clamio  vel  jure  aliquo 
ex  concessione  praedicta  dicto  Jordano  competituro.  Post  vero 
decessum  ipsius  Jordani  praedictum  toftum  cum  omn.  aedificiis 
super  aedificatis  nobis  et  successoribus  nostris,  sicuti  jus 
ecclesiae  nostrae  de  Seleby  sine  aliqua  contradiccione  dicti 
Jordani  et  her.  s.,  si  antea  in  forma  praescripta,  non  ex  delicto 
suo,  penes  nos  inciderit,  bene  et  in  pace  remeabit.  In  h.  r.  t., 
nos  Abbas  et  Conventus  sigillum  capituli  nostri  huic  scripto 
penes  dictum  Jordanum  commoranti  apposuimus  ;  parti  vero 
commoranti  penes  Abbatem  et  Conventum  dictus  Jordanus 
sigillum  suum  apposuit.  H.  t.,  domino  Johanne  de  Hek’, 
milite,  Willelmo  de  Pouelington,  etc. 

DCCCLXXXIV. 

CARTA  ROGERI  FILII  ULKIL’. 

x*  Sc.  omn.  tarn  praes.  quam  fut.  quod  ego  Rogerus  filius 
Ulfkill’  et  her.  m.  tenemur  solvere  annuatim  domui  b.  G.  de  S., 
redditum  xijd  solvendorum  de  terra  quam  dominus  Abbas  et 
ejusdem  loci  conventus  concesserunt  michi  et  her.  m.,  de  eis 
hereditarie  tenendam  in  Snayth  ;  terram,1  sc.,  quam  Petrus  de 
Ebor’  et  Alicia  uxor  sua  dederunt  michi  et  her.  m.  Et  praedicti 
denarii  solventur  ad  duos  terminos,  sex,  sc.,  ad  Pentecosten, 
et  alii  vjd  ad  festum  Sancti  Martini  ;  quod,  ut  certum  et 
1  Read  “  terra.” 
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Snaith.  inconcussum  permaneat,  sig.  m.  apposui  coram  hiis  testibus, 
Willelmo  de  Pouelington’,  Allexandro,  fratre  suo,  etc. 

DCCCLXXXV. 

CARTA  MATHEI,  FILII  WILLELMI  DE  SNAITH’. 

xj.  Omnibus  S.  M.  E.  filiis,  Matheus  filius  Willelmi  de  Snayth’, 
salutem.  Noveritis  me  ded.,  cone.,  et  h.  p.  c.  m.  conf.  Deo  et 
Eccl.  S.  G.  de  S.  et  mon.  ibidem  Deo  servientibus,  totum  toftum 
meum  in  latitudine,  et  sex  perticatas  ejusdem  in  longitudine 
versus  aquam  de  Air’,  et  unam  perticatam  terrae  arrabilis  juxta 
domum  Willelmi  Abbatis,  et  unam  perticatam  juxta  terram 
Hugonis  filii  Joce,  in  occidentali  parte  villae,  in  pur.  et  perp.  el. 
pro  sa.  an.  m.,  antec.  et  success,  m.  Et  ego  et  her.  m.  prasd. 
donacionem  erga  omnes  homines  warantizabimus.  H.  t. , 
Gilberto,  Raynaldo,  Herberto,  et  Ernulfo,  capellanis. 

DCCCLXXXVI. 

CARTA  ROBERTI  FILII  ALANI  DE  SNAITH’. 

xij.  Sc.  omnes  tarn  praes.  quam  fut.  quod  ego  Robertus,  filius 
Alani  de  Snayth’,  et  her.  m.,  tenemur  solvere  annuatim  domui 
b.  G.  de  S.,  redditum  duodecim  denariorum,  solvendorum 
de  terra  quam  dominus  Abbas  et  Conventus  ejusdem  loci 
concesserunt  michi  et  her.  m.,  de  eis  hereditarie  tenendam  in 
Snayth’  ;  terram,  sc.,  quam  Petrus  de  Ebor’  et  Alicia  uxor  sua 
dederunt  michi  et  her.  m.,  et  prasd.  denarii  solventur  ad  duos 
terminos,  vj  sc.  denarii  ad  Pentecosten,  et  alii  vjd  ad  festum 
Sancti  Martini  ;  quod,  ut  certum  et  inconcussum  permaneat, 
sig.  m.  apposui  coram  h.  t. ,  Willelmo  de  Pollington’,  Allexandro 
fratre  suo,  Petro  de  Mora,  etc. 

DCCCLXXXVI  I. 

CARTA  JOHANNIS  DE  ABBATIA  DE  SNAITH’. 

xiij.  Sc.  prass.  et  fut.  quod  ego  Johannes  de  Abbatia  de  Snayth’, 
d.,  c. ,  et  h.  p.  c.  m.  conf.  et  qui.  cla.  Abb.  et  Conv.  de  Seleby, 
toftum  meum  in  villa  de  Snayth’,  sc.,  illud  toftum  quod  jacet 
inter  toftum  quod  fuit  aliquando  Henrici  clerici,  cum  omn.  suis 
pertinenciis  et  libertatibus  ;  ita  quod  ego  Johannes  et  her.  m. 
in  eodem  tofto  vel  suis  sedificiis  aliquod  jus  vel  clamium  habere 
non  possimus.  Et  ego  Johannes  et  her.  m.  prasd.  toftum  cum 
suis  pert.,  praed.  Abb.  et  Conv.  contra  omn.  homines  imperp. 
warantizabimus.  H.  t.,  Thoma  de  Pollington’,  Henrico  de 
Goldale,  etc. 
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Snaith.  DCCCLXXXVIII. 

CARTA  RICARDI  FILII  KETELLI  DE  SNAITH’. 

xiiij.  Omnibus  Christi  fidelibus  ad  quos  praes.  scr.  pervenerit, 
Ricardus  filius  Ketelli  de  Snayth’,  salutem  in  Domino.  Noverit 
univ.  v.  me  ded.,  cone,  et  h.  p.  c.  m.  qui.  cla.  Roberto  de 
Cyricestr’  et  Scissibote  uxori  suae  et  her.  eorum,  totum  jus  et 
clamium  quod  habui  vel  habere  potui  in  illo  tofto  quod 
Reginaldus,  avus  meus,  quondam  tenuit  in  villa  de  Snayt  de 
feodo  domini  Abbatis  de  Seleby  ;  illud,  sc.,  toftum,  quod  jacet 
inter  toftum  quod  Petrus  Pistor  quondam  tenuit,  et  toftum  quod 
f.  1557/.  Simon  Fulcus  quondam  tenuit;  tenend.  et  habend.  eidem 
Roberto  et  suis  praenominatis,  quietum  de  me  et  her.  m. 
imperpetuum  ;  ita  quod  ego  Ricardus  nec  heredes  mei  in  dicto 
totto  jus  vel  clamium  de  cetero  clamare  poterimus.  Et,  ut 
haec  donacio,  confirmacio  et  quieta  clamacio  rata  et  stabilis 
permaneat,  praes.  scr.  inpressione  sig.  m.  roboravi.  H.  t. , 
Willelmo  de  Pouelington’,  Johanne  de  Heck’,  etc. 

DCCCLXXXIX. 

CARTA  SIMONIS  DE  CAMERA  DE  SNAITH’. 

xv.  Sc.  praes.  et  fut.  quod  ego  Simon  de  Camera  de  Snayth  d.,  c., 
et  h.  p.  c.  m.  conf.,  pro  sa.  an.  m.,  antec.  et  success,  m.,  Deo 
et  S.  G.  de  S.  et  mon.  ibidem  Deo  servientibus,  unum  selionem 
terrae  in  campo  orientali  de  Snayth,  illam,  sc.,  quae  jacet  inter 
terram  Alani  filii  Beatricis  et  terram  Petri  clerici  de  Mora, 
quam  Willelmus  Cut’  de  Couwyck’  aliquando  tenuit,  et  continet 
tres  perticatas  in  latitudine  cum  longitudine  a  mora  de  Couwyk’ 
usque  ad  magnam  viam  per  medium  campum  versus  pontem 
turnatum1  ;  tenendum  et  habendum  praed.  mon.  et  eorum 
successoribus,  in  li. ,  pur.  et  perp.  el.,  li.,  qui.,  et  pacifice,  cum 
omn.  pert.  s.  et  serviciis  inde  debitis  et  consuetis.  Ego  vero 
Simon  et  her.  m.  praed.  selionem  terrae  praed.  mon.  et  eorum 
successoribus,  in  li.,  pur.  et  perp.  el.,  sicut  praenominatum  est, 
contra  omnes  homines  warantizabimus.  H.  t.,  Willelmo  de 
Pouelinton’. 

DCCCXC. 

CARTA  SIMONIS  DE  CAMERA  DE  SNAYTH’. 

xvj.  Sc. - pontem  turnatum,2  et  unum  selionem  terrae  in  campo 

australi  jacentem  in  Estbirdales  inter  terram  Adae  filii  Reginaldi 

1  Still  known  as  “  Turnbridge.” 

-  Almost  verbatim  as  above,  No.  xv. 
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Snaith.  et  terram  Adae  Batour,  continentem  unam  perticatam  in  latitu- 
dine,  cum  longitudine  a  sepe  juxta  nemus  de  Fippin  usque  ad 

ripam  de  Went;  tenendos - warantizabimus.1  H.  t. ,  Willelmo 

de  Pollington,  Johanne  de  Heck’,  etc. 

DCCCXCI. 

CARTA  THOM^E  FILII  ALSI  DE  SNAITH’. 

xvij.  Sc.  praes.  et  fut.  quod  ego  Thomas  filius  Aylsi,  d.,  c.,  et 
qui.  cla.  et  h.  p.  c.  m.  conf.  Hugoni  filio  Adae  de  RoutheclifF, 
unam  perticatam  prati  mei  jacentem  in  prato  de  Snayth’,  inter 
pratum  Ricardi  de  Bilham  et  pratum  Johannis  filii  Wibald  ; 
unde  unum  capud  abbuttat  super  Dikesbaue2  versus  orientem,  et 
aliud  super  pratum  Hugonis  filii  Alexandri  de  Couwik’  versus 
occidentem.  Praeterea,  d. ,  et  c.,  et  h.  p.  c.  m.  conf.  dicto 
Hugoni,  unam  dimidiam  perticatam  prati  mei  jacentem  in  prato 
de  Snayth’  inter  pratum  Willelmi  de  Henessalle  et  pratum 
Johannis  filii  Thomae  ;  unde  unum  capud  abbuttat  super 
Dikesbane3  versus  orientem,  et  aliud  super  Roubanteldik  versus 
occidentem,  pro  xijs  quos  michi  dedit  prae  manibus  in  mea 
necessitate  ;  tenend.  et  habend.  dicto  Hugoni  et  heredibus  vel 
ejus  assignatis,  quietas  de  me  et  her.  m.  imperpetuum,  in  feodo 
et  hereditate,  li.,  qui.,  pacifice  et  integre,  cum  libero  introitu 
et  exitu,  et  cum  omn.  suis  pertinenciis  ;  reddendo  inde  annuatim 
michi  et  her.  m.  unum  denarium,  sc.,  die  Natalis  Domini,  pro 
omn.  aliis  serviciis,  cons.,  et  demandis.  Ego  Thomas,  filius 
Ailsi  de  Routhecliff’,  et  heredes  mei,  totum  prasdictum  pratum 
dicto  Hugoni  et  her.  s.  vel  cui  assignare  vel  donare  voluerit, 
warantizabimus,  et  prsed.  serviciutn  contra  omnes  homines 
defendemus  et  adquietabimus.  In  h.  r.  t.,  huic  scr.  sig.  m. 
impressionem  apposui.  H.  t.,  Daniele,  tunc  tempore  existente 
serviente  apud  Routhecliff’,  etc. 

DCCCXCII. 

CARTA  ABBATIS  DE  SELEBY. 

xvjiij].  Omn.  h.  scr.  vis.  vel  aud.,  Thomas,  miseracione  divina 
Abbas  de  Seleby  et  ejusdem  loci  Conventus,  salutem  in  Domino. 
Noveritis  nos  d.,  c.  et  h.  p.  c.  n.  conf.  Willelmo  de  Bilham  et 
her.  s.,  pro  homagio  et  servicio  suo,  unum  toftum  cum  aedificiis 
in  villa  de  Snayth’  quae  Willelmus  Snabon  quondam  tenuit  de 
nobis  in  eadem  villa,  excepta  quadam  parte  ejusdem  tofti  pro 
qua  magister  Reginaldus  de  Fislack’  vj  denarios  nobis  solvit 

1  As  above. 

2  Or,  Dikesbane.  3  Or,  Dikesbaue. 


Snaith. 


xix. 


xx. 
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annuatim.  Concessimus  eciam  praed.  Willelmo  de  Bilham  et 
her.  s.  unam  acram  terrae  arrabilis  in  campis  de  Snaith’,  sicut 
jacet  per  perticulas  in  eisdem,  et  unam  perticatam  prati  jacentem 
in  Yole,  sicut  dictus  Willelmus  Snabon  eas  tenere  plenius 
consuevit  ;  habend.  et  tenend.  de  nobis  et  success,  n.  dicto 
Willelmo  et  her.  s.  imperpetuum  ;  reddendo  inde  annuatim 
nobis  et  success,  n.,  ille  et  her.  s.,  iiijor  solidos  ad  duos  anni 
terminos,  sc.  medietatem  ad  Pentecosten,  et  alteram  medietatem 
ad  festum  Sancti  Martini  in  hieme,  pro  omn.  serv.  et  demandis, 
salva  tamen  secta  ad  curiam  nostram  de  Seleby,  die  Sancti 
Petri  ad  Vincula,  ab  ipso  Willelmo  et  suis  heredibus  facienda 
sicut  a  ceteris  libere  tenentibus  nostris  fieri  dinoscitur.  Et  nos 
et  successores  nostri  praed.  toftum  cum  aedificiis,  terra  et  prato 
praenominatis,  praefato  Willelmo  et  her.  s.  pro  praed.  servicio 
contra  omnes  homines  imperp.  war.  et  defendemus.  In.  c.  r.  t. , 
praes.  scr.  sig.  n.  commune  duximus  apponendum.  H.  t. , 
Willelmo  de  Polington’,  Henrico  de  Heck’,  etc. 

DCCCXCIII. 

CARTA  ADyE  FILII  MAURICII  DE  SNAITH*. 

Omnibus  Sanctae  Matris  Ecclesiae  filiis  praes.  et  fut. ,  Adam 
filius  Mauricii  de  Snayth’,  aeternam  in  Domino  salutem. 
Noverit  univ.  v.  me  ded.  cone,  et  qui.  cla.  de  me  et  her.  m. 
inperp.  Deo  et  b.  G.  de  S.,  et  mon.  ibidem  Deo  servientibus, 
totum  jus  et  clamium  quod  ego  et  her.  m.  habuimus  vel  habere 
poterimus  in  ilia  terra  in  villa  de  Snaith’  cum  aedificiis  et 
omnibus  pertinenciis  suis,  sine  aliquo  retenemento,  quae  jacet 
inter  terras  quas  Robertus  capellanus,  et  Rogerus  Lanes 
aliquando  tenuerunt.  Pro  hac  autem  remissione,  concessione 
et  quieta  clamacione,  dederunt  michi  praed.  monachi  unum 
quarterium  siliginis  et  unam  dimidiam  marcam  argenti  in  mea 
magna  necessitate.  Et  in  h.  r.  t. ,  praes.  scr.,  sig.  m.  apposui. 
H.  t.,  Thoma  de  Pollington’,  etc. 

DCCCXCIV. 

CARTA  PETRI  DE  EBOR’. 

Omnibus  has  literas  vis.  vel  aud.,  Petrus  de  Ebor’,  sa.  in 
Domino.  Noveritis  me,  assensu  et  consensu  Aliciae  ux.  meae  et 
her.  m.,  pro  sa.  an.  m.  et  an.  ejusdem  Aliciae  ux.  m., 
et  antecess.  et  success,  n.,  ded.,  cone.,  et  h.  p.  c.  conf.  Deo  et 
b.  G.  de  S.  et  mon.  ibidem  Deo  servientibus,  in  pur.  et  perp. 
el.,  redditum  duorum  solidorum  annuatim  percipiendorum  ad 
luminare  altaris  ejusdem  ecclesiae,  sc.,  duodecim  denarios  ad 


S.  GERMAN!  DE  SELEBY. 


123 


Snaith.  Pentecosten  et  duodecim  denarios  ad  festum  Sancti  Martini  ; 
sc.,  duodecim  denarios  de  uno  tofto  in  Cowick’  et  dimidia  acra 
terrae  in  campo  ejusdem  villae,  et  una  acra  terrae  in  campis  de 
Snaith’,  et  [de]  quarta  parte  unius  acrae  prati  in  pratis  ejusdem 
villae,  et  [de]  una  mora  apud  Estker,  quae  omnia  Rogerus  filius 
Ulfkil  et  Agatha  uxor  ejus  de  me  tenuerunt  in  hereditate,  sicut 
continetur  in  cartis  praedictorum  Rogeri  et  Alani1  quas  habent  de 
me  et  Alicia  ux.  m.,  de  donacione  earundem  terrarum.  Et  scien¬ 
dum  est  quod  praefati  monachi  de  Seleby  recepturi  sunt  annuatim 
praedictum  redditum  de  praenominatis  Rogero  et  Alano  et 
heredibus  eorum  ad  terminos  praenominatos.  Et  ego  Petrus  et 
Alicia  ux.  m.,  et  her.  n.  warantizabimus  praed.  redditum  praed. 
mon.  contra  omn.  homines.  H.  t.,  Willelmo  de  Pouelington’,  etc. 

DCCCXCV. 

CARTA  HENRICI,  FILII  RAGINALDI. 

xxj.  Omn.  h.  1.  vis.  vel  aud.,  Henricus,  filius  Reginaldi  de 
Goldale,  salutem.  Universitati  vestrae  notum  fieri  volo  me 

caritatis  intuitu  et  pro  sa.  an.  m.  et  antecess.  et  success,  m., 
dedisse  et  qui.  cla.  Deo  et  Eccl.  S.  G.  de  S.  et  mon.  ibidem 
Deo  servientibus,  in  li. ,  pur.  et  perp.  el.,  totum  jus  meum  et 
clamium  quod  habui  vel  habere  potui,  ego  vel  her.  m.,  in 
Phiteker,  sc.,  in  terra  ilia  quam  exigebam  de  Radulfo  de  Bulli 
in  curia  de  Snayth’  per  breve  domini  Regis  H(enrici)  filii  Johannis 
Regis,  sine  omni  retemento  de  me  et  her.,  m.  imperpetuum. 
Et,  ut  haec  mea  quieta  clamacio  stabilis  et  firma  permaneat,  earn 
sigilli  mei  apposicione  (roboravi).  H.  t.,  Thoma,  persona  de 
Kelington,  Willelmo  de  Pouelington’,  etc. 

DCCCXCVI. 

CARTA  EADMUNDI  DE  LASCY. 

[xjxij.  Omnibus  Christi  fidelibus  h.  1.  vis.  vel  aud.,  Eadmundus  de 
f.  156^.  Lascy,  sa.  in  Domino.  Noverit  univ.  v.  me  ded.,  cone.,  et 
imperp.  qui.  cla.  Deo  et  S.  G.  de  S.  et  mon.  ibidem  Deo 
servientibus,  totum  jus  et  clamium  quod  habui  in  placea  quae 
vocatur  Gildestede,  extra  ortum  dictorum  monachorum  versus 
occidentem  in  villa  de  Snayth’,  in  li.,  pur.  et  perp.  el.,  ad 
fossand.,  claudend.  et  omne  comodum  suum  inde  faciend.;  ita 
tamen  quod  Abbas  et  Conv.  de  S.  facient  celebrare  per 
capellanos  suos  qualibet  septimana  duas  missas  in  capella 
Sancti  Laurencii  de  Snayth’,  sc.,  unam  missam  per  diem 
Dominicam,  et  alteram  per  diem  Veneris  pro  animabus  patris  et 

1  Alan  has  not  been  mentioned. 
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Snaith.  matris  meae  et  antecessorum  atque  successorum  meorum, 
imperpetuum.  In  h.  r.  t.,  praesenti  scr.  sig.  m.  apposui. 
Valete. 

DCCCXCVII. 

CARTA  DOMING  EMM/E  DE  WASTHOSE. 

xxiij.  Omnibus  Christi  fidelibus  h.  1.  vis.  vel  aud.,  domina  Emma 
de  Wastehose,  sa.  in  Domino.  Noverit  univ.  v.  me  ded.,  cone., 
et  imperpetuum  qui.  cla.  Deo  et  b.  G.  de  S.,  et  mon.  ibidem 
Deo  servientibus,  totum  jus  et  clamium  quod  habui  in  placea 
quae  vocatur  Gildestede,  extra  ortum  dictorum  monachorum 
versus  occidentem  in  villa  de  Snaith’,  in  li. ,  pur.  et  perp.  el. 
ad  fossandum,  includendum  et  omne  comodum  suum  inde 
faciendum.  In  h.  r.  t. ,  h.  praes.  scr.  sig.  m.  apposui.  Valete. 

DCCCXCVIII. 

CARTA  WILLELMI  FILII  THOM^  DE  POUELINGTON’. 

xxiiij.  Omnibus  Christi  fidelibus  h.  1.  vis.  vel  aud.,  Willelmus,  filius 
Thomae  de  Pouelington’,  salutem.  Noverit  univ.  v.  me  ded., 
cone.,  et  imperp.  qui.  cla.  Deo  et  b.  G.  de  S.  et  mon.  ibidem 
Deo  servientibus,  in  li.,  pur.  et  perp.  el.,  totum  jus  et  clamium 
quod  habui  in  placea  quae  vocatur  Gildested’,  extra  ortum 
dictorum  monachorum  versus  occidentem  in  villa  de  Snayth’, 
ad  fossand. ,  claudend.  (etc.,  as  above).  In  h.  r.  t. ,  praes.  scr. 
sig.  m.  apposui.  Valete. 

DCCCXCIX. 

CARTA  ASTINI  DE  FALKEWARDBY. 

xxv.  Omnibus  S.  M.  E.  filiis  ad  quos  praes.  scr.  pervenerit,  Astinus 
de  Falkewardeby,  salutem.  Noverit  univ.  v.  me  ded.,  cone.,  et 
qui.  cla.  Deo  et  S.  G.  de  S.  et  mon.  ibidem  Deo  servientibus, 
totum  jus  et  cla.  quod  habui  vel  habere  potui  in  tota  ilia  placea 
quae  vocatur  Gildestede,  extra  ortum  dictorum  monachorum  in 
villa  de  Snayth’  ex  parte  occidentaly  (sic)  ;  ten.  et  hab.  dictis 
mon.  et  eorum  success,  in  li.,  pur.  et  perp.  el.,  ad  fossand.  (etc., 
as  above).  In  c.  r.  t. ,  h.  praes.  scr.  sig.  m.  apposui.  Valete. 

DCCCC. 

CARTA  WILLELMI  DE  MIDELTON’. 


xxvj. 


Omnibus  Christi  fidelibus  hoc  praes.  scr.,  visuris  vel  audituris, 
Willelmus  de  Midelton’,  manens  in  Suthduffeld’,  sa.  in  Domino. 
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Snaith.  Noverit  univ.  v.  me  ded.,  cone.,  et  de  me  et  omnibus  meis 
imperpetuum  qui.  cla.  Deo  et  Eccl.  S.  G.  de  S.,  et  mon.  ibidem 
Deo  servientibus,  totum  jus  et  cla.  quod  unquam  habui  vel 
habere  potui  seu  potero  in  una  placea  terrae  quae  vocatur 
Gildestede,  extra  ortum  dictorum  monachorum  versus  occidentem 
in  villa  de  Snaith’,  in  li. ,  pur.  et  perp.  el.  imperpetuum,  ad 
fossand.  includend.  (etc.,  as  above).  Et,  ne  ego  aut  aliquis  alius 
contra  istam  concessionem  et  quietam  clamacionem  de  cetero 
venire  possit,  praes.  scr.  sig.  m.  apposui.  H.  t.,  magistro 
Reginaldo  de  Fislak’,  etc. 

DCCCCI. 

CARTA  NICHOLAI  FILII  EMMA5  DE  SNAYTH’. 

xxvij.  Omnibus  Christi  fidelibus  h.  1.  vis.  vel  aud.,  Nicholaus,  filius 
Emmae  de  Snayth’,  Radulfus  de  Aula  de  Mora,  Thomas,  filius 
Hugonis,  de  eadem,  salutem.  Noverit  univ.  v.  nos  ded.,  cone., 
et  inperpetuum  qui.  cla.  Deo  et  S.  G.  de  S.  et  mon.  ibidem  Deo 
servientibus,  totum  jus  et  clamium  quod  habuimus  in  placea 
quae  vocatur  Gildested’  extra  ortum  dictorum  monachorum 
versus  occidentem  in  villa  de  Snayth’,  in  li.,  pur.  et  perp.  el.,  ad 
fossand.,  claudend.  (etc.,  as  above).  In  h.  r.  t. ,  praes.  scr.,  sig. 
nostra  apposuimus.  Valete. 

DCCCCII. 

CARTA  THOMAS  DE  MONTE  DE  SNAYTH’. 

xxviij.  Omnibus  Christi  fidelibus  h.  1.  vis.  vel  aud.,  Thomas  de  Monte 
de  Snaith’,  Willelmus  Talliator  de  eadem,  Gamellus  filius  Sigerid’ 
de  eadem,  Radulfus  de  Bain’,  Radulfus  de  Aula,  Walterus 
f*  1 57*  Forestarius  de  Cowyk’,  Petrus  filius  Ricardi  Crutebale,  et 
Johannes  de  Balne  de  eadem,  salutem  in  Domino.  Noverit 
univ.  v.  nos  ded.,  cone,  et  imperpetuum  qui.  cla.  Deo  et  S.  G. 
de  S.  et  mon.  ibidem  Deo  servientibus,  totum  jus  et  clamium 
quod  habuimus  vel  habere  potuimus  in  placea  quae  vocatur 
Gildestede,  extra  ortum  dictorum  monachorum  versus  occidentem 
in  villa  de  Snaith’,  in  li.,  pur.  et  perp.  el.,  ad  fossand., 
includend.  (etc.,  as  above).  In  c.  r.  t.,  hiis  praes.  literis  sig.  n. 
apposuimus.  Valete. 

DCCCCIII. 

CARTA  SIMONIS  DE  CAMERA  DE  SNAYTH’. 

xxix.  Omnibus  Christi  fidelibus  h.  1.  vis.  vel  aud.,  Simon  de  Camera 
de  Snayth’,  Thomas  filius  Willelmi  de  eadem,  Thomas  filius 
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Alexandri  de  Cowyck’,  Hugo  filius  Alexandri  de  eadem,  et  Adam 
filius  Nicholai  de  Mora,  salutem.  Noverit  univ.  v.  nos  ded. 
cone,  et  inperpetuum  clamasse  quietum  Deo  et  S.  G.  de  S.  et 
mon.  ibidem  Deo  servientibus,  in  li.,  pur.  et  perp.  el.,  totum  jus 
et  cla.  quod  habuimus  vel  habere  potuimus  in  placea  quae 
vocatur  G’ildestede,  extra  ortum  dictorum  monachorum  versus 
occidentem  in  villa  de  Snayth’,  ad  fossand.,  claudend.  (etc.,  as 
above).  In  h.  r.  t.,  h.  praes.  scr.  sig.  n.  apposuimus.  Valete. 

DCCCCIV. 

CARTA  PETRI  DE  MORA,  CLERICI,  ET  HILLARDI  DE  SNAITH’. 

Omnibus  Christi  fidelibus  has  1.  vis.  vel  aud.  Petrus  de  Mora, 
clericus,  Ilardus  de  Snaith’,  Thomas  filius  Godardi  de  Mora, 
Willelmus  filius  Gamelli  de  Snayth’,  Alanus  filius  Beatricis  de 
eadem,  Henricus  Albus  de  eadem,  et  Alexander  filius  Willelmi 
de  Cowyck’,  salutem.  Noverit  univ.  v.  nos  ded.,  cone.,  et 
inperp.  qui.  cla.  Deo  et  S.  G.  de  S.  et  mon.  ibidem  Deo 
servientibus,  in  li.,  pur.  et  perp.  el.,  totum  jus  et  clamium  quod 
habuimus  vel  habere  potuimus  in  ilia  placea  quae  vocatur 
Gildested’,  extra  ortum  dictorum  monachorum  versus  occidentem 
in  villa  de  Snaith’,  ad  fossandum,  claudendum  (etc.,  as  above). 
In  h.  r.  t.,  h.  p.  scr.,  sig.  n.  apposuimus.  Valete. 

DCCCCV. 

MEMORANDUM  DE  STAGNO. 

Cum1  aliqualis  disceptacio  mota  fuisset  inter  venerabilem 
’  patrem  dominum  Willelmum,  Dei  gracia,  Ebor’  Archiepiscopum, 
Angliae  Primatem,  ex  parte  una,  et  Abbatem  et  Conventum  de 
Seleby  ex  altera,  super  proprietate  aquae  decurrentis  de  parco 
ejusdem  Archiepiscopi  usque  manerium  de  Thorp’,  videlicet  inter 
terram  ejusdem  Archiepiscopi  de  Schireburn’  ex  parte  una,  et 
terram  ipsorum  Abbatis  et  Conventus  de  Hamelton’  et  de  Thorp’ 
ex  altera  ;  quam  quidem  aquam  iidem2  .  .  Abbas  et  Conventus 
vendicant  tanquam  stagnum  et  vivarium  suum  de  Seleby  ; 
tandem  amicabiliter  conquievit  in  hunc  modum,  videlicet,  quod 
praed.  .  .  Abb.  et  Conv.  concesserunt  pro  se  et  success,  s.  praed. 
domino  Archiepiscopo  et  successoribus  suis  Archiepiscopis 
Ebor,  totam  illam  aquam  de  vivario  sive  stagno  suo  praedicto 
quae  est  subtus  Abholm  versus  orientem,  usque  ad  praedictum 
parcum  dicti  domini  Archiepiscopi  de  Schireburn’  versus 
occidentem  ;  hab.  et  ten.  sibi  et  success,  s.  Archiepiscopis,  in 

1  From  this  point  to  the  end  of  fol.  161  the  entries  are  in  various  hands. 

2  Dots  in  the  MS. 
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Snaith.  seperalitate  ut  aquam  suam  seperabilem,  sine  impedimento  vel 
contradiccione  praedictorum  .  .  Abbatis  et  Conventus  vel 

eorum  successorum,  imperpetuum,  fossato  currente  inter  Abbe-  . 
holm  et  Hamelton’  in  eo  statu  remanente  quo  hactenus  fuit  et 
in  praesenti  existit  ;  ita  tamen  quod  pali  figantur  in  aqua 
praedicta  ex  transverso  in  loco  praedicto  versus  orientem  per 
dictos  .  .  Abbatem  et  Conventum,  ita  quod  cigni  et  naves  nec 
batelli  eundo  nec  redeundo  poterunt  pertransire  quovismodo,  et 
quod  cursus  aquae  praedictae  nullo  modo  impediatur,  vel  ipsa 
aqua  a  cursu  solito  aliqualiter  divertatur.  Et  dictus  dominus 
Archiepiscopus  concessit,  remisit  et  quietum  clamavit  pro  se  et 
successoribus  suis  Archiepiscopis,  .  .  dictis  Abbati  et  Conventui 
et  eorum  successoribus,  totum  vivarium  sive  stagnum  et  totam 
aquam  ejusdem  vivarii  sive  stagni,  integraliter  a  praedicto 
loco  de  Abbeholm’  usque  molendina  sua  aquatica  de  Seleby, 
prout  temporibus  Archiepiscorum  Ebor’  praedecessorum  dicti 
Archiepiscopi  habere  consueverunt,  et  possident  in  praesenti, 
habenda  et  tenenda  in  separalitate  ut  vivarium  et  stagnum  suum 
et  piscariam  separalem,  tarn  in  longitudine,  quam  in  latitudine. 
Et  quod  bene  licebit  eisdem  Abbati  et  Conventui  et  eorum 
successoribus  alveum  aquae  vivarii  sive  stagni  praedicti  mundi- 
ficare,  et  quod  inde  projectum  fuerit,  tarn  ex  parte  riparum 

f.  157^.  praedicti  domini  Archiepiscopi  versus  boscum  de  Schireburn’  et 
Skaholm  quam  ex  alia  parte,  jactare  quocienscumque  sibi 
viderint  expedire.  Et  quod  homines  praedictorum  .  .  Abbatis 
et  Conventus  eorumque  successorum  ibidem  piscantes  vel 
cariagia  facientes  ire  possint  super  ripas  dicti  domini 
Archiepiscopi,  et  naves  ibi  applicare,  trahere,  et  ad  terrain 
attachiare,  et  retia  ibidem  excutere  pro  voluntate  sua,  sine 
impedimento  dicti  domini  Archiepiscopi  vel  successorum  suorum, 
et  similiter  quod  praedicti  Abbas  et  Conventus  per  piscatores  suos 
prosequantur  ubique  piscariam  suam  et  piscentur,  tarn  in  alveo 
aquae  vivarii  sive  stagni  praedicti,  quam  in  aqua  ex  utraque  parte, 
cum  terram  superundaverit,  tarn  ex  parte  domini  Archiepiscopi 
quam  ex  parte  praedictorum  .  .  Abbatis  et  Conventus  ;  ita  quod 
nec  idem  Archiepiscopus  nec  successores  sui  vel  aliquis  ex  parte 
ipsorum  in  aliquo  loco  aquae  praedictae  a  praedicto  loco  de  Abbe¬ 
holm  usque  Seleby  piscari  possint,  vel  pisces  ibidem  capere 
valeant  seu  debeant  quoquomodo  ;  salvis  semper  eidem  domino 
.  .  Archiepiscopo  et  successoribus  suis  omnimodis  proficuis  soli 
sui  inter  boscum  suum  de  Schireburn’  et  Skaholm  et  alveum 
aquae  stagni  praedicti  cum  aqua  fuerit  inde  retracta,  et  quod  de 
eodem  solo  suo  utilitatem  suam  facere  possint  prout  pocius  sibi 
viderint  expedire  ;  salvis  eciam  eisdem  .  .  Abbati  et  Conventui 
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omnimodis  aysiamentis  et  proficuis  superius  eis  concessis. 
In  c.  r.  t. ,  tam  dictus  dominus  Archiepiscopus  sig.  s., 
quam  dicti  .  .  .  Abbas  et  Conventus  sig.  s.  comune  huic 
indenturae  alternatim  apposuerunt.  H.  t. ,  dominis  Roberto 
de  Rither,  Roberto  de  Reygate  et  Hugone  de  Pikeword, 
militibus,  et  Johanne  de  Lascy,  Thoma  de  Merston’,  Thoma 
Attehalleyate  de  Schireburn’,  et  aliis.  Dat.  apud  Cawod,  viij 
kal.  Julii,  anno  gracice,  millesimo  trecentesimo  vicesimo  primo. 

DCCCCVI. 

(de  juribus  pariochialibus  in  usflet,  etc.) 

Univ.  S.  M.  E.  filiis  pateat  per  praesentes  quod  inter  nos  Abb. 
et  Conv.  monasterii  Beatae  Mariae  Ebor’  ex  parte  una,  et 
Abbatem  et  Conventum  de  Seleby  ex  altera,  facta  est  quaedam 
convencio  sub  hac  forma  ;  videlicet,  quod  nos  Abb.  et  Conv. 
praedicti  monasterii  Beatae  Mariae  Ebor’,  nomine  nostro  et 
monasterii  nostri,  concedimus  pro  nobis  et  success,  n. 
inperpetuum,  quod  praedicti  Abb.  et  Conv.  de  Seleby  et  ecclesia 
eorum  de  Snayth’  excerceant,  percipiant  et  habeant  totaliter  et 
integraliter,  sine  aliqua  divisione  vel  parte  nobis  facienda, 
adquirenda  vel  accressenda,  jus  parochiale  in  villis  et  hominibus 
de  Vsflet,  Whytegift’,  Estoft,  Rednesse  et  Swynflet’,  ac 
omnimodas  decimas,  tam  majores  quam  minores,  de  eisdem, 
rebus,  animalibus  et  fructibus  eorundem  in  eisdem  villis,  et 
territoriis  ipsarum  villarum,  qualitercumque  et  undecumque 
provenientes,  exceptis  quibusdam  certis  decimis  de  Whitegift’  et 
Rednesse  quae  inferius  specialius  exprimuntur.  Item,  habeant 
decimas  de  undecim  bovatis  terrae  in  Folquardby  et  de  tresdecim 
bovatis  terrae  in  Haldanby  a  tenentibus  earum  provenientes, 
sine  nostro  vel  successorum  nostrorum  impedimento  vel 
contradiccione,  et  totum  jus  quod  in  dictis  decimis,  omnibus  et 
singulis,  vel  in  aliqua  parte  earundem,  seu  ad  ipsas  decimas  vel 
aliquam  partem  earum  habemus  aut  in  futuro  habere  poterimus, 
quovismodo  colore  vel  racione  quaicumque,  occasione  alicujus 
contractus  ini ti  vel  obligacionis,  convencionis,  composicionis  vel 
ordinacionis  factarum,  seu  sentenciae  cujuscumque  qualiter¬ 
cumque  latae  aliquibus  temporibus  retroactis  dictis  Abbati  et 
Conventui  de  Seleby  et  eorum  Ecclesiae  de  Snayth’  praedictae, 
quantum  in  nobis  est,  conferimus  et  integraliter  quietum 
clamamus  et  remittimus  per  praesentes,  non  obstantibus 
quibuscumque  convencionibus,  paccionibus,  transaccionibus, 
composicionibus,  ordinacionibus,  sentenciis  vel  processibus 
judicum  delegatorum  a  sede  apostolica,  vel  ordinariorum 
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Snaith.  qualitercumque  procedencium  arbitrorum,  amicabilium  composi- 
torum  vel  ordinatorum  aut  literis  vel  instrumentis  quibuscumque 
inter  nos  et  praedictos  Abb.  et  Conv.  de  S.  super  hiis  in 
contrarium  factis,  quibus  literis,  instrumentis,  convencionibus, 
composicionibus,  paccionibus,  transaccionibus,  sentenciis, 
processibus,  ordinacionibus,  et  arbitriis  supradictis  viribus  et 
effectui  omnium  et  singulorum  praemissorum,  quatenus  ipsos 
Abb.  et  Conv.  de  S.  et  ecclesiam  eorum  praedictam  tangunt  vel 
tangere  poterunt  in  futurum,  et  omni  accioni  nobis  ad  praedictas 
decimas  vel  partem  earundem  competenti  vel  competiturae 
qualitercumque,  virtute  alicujus  contractus  initi,  composicionis, 
convencionis,  ordinacionis  vel  sentenciae  habitarum,  ut 
f-  I5^*  praedicitur,  tempore  retroacto,  ex  consensu  unanimi  renunciamus, 
et  ea  omnia  et  singula  pro  vacuis  et  nobis  nullatenus  valituris 
haberi  volumus  in  aeternum  ;  salvis  nobis  decimis  majoribus  in 
dominicis  terris  et  novalibus  nuper  nostris  in  Whitegift’,  quas 
ibidem  propriis  sumptibus,  non  per  nativos  nostros  excoluimus, 
ad  quorumcumque  manus  terras  hujusmodi  devenerunt,  de  quibus 
decimas  non  solvimus  dum  terras  hujusmodi  tenuimus  antequam 
ad  manus  nobilis  viri  domini  H[enrici],  nunc  Comitis  Line’,  villa  de 
Whitegift’  et  terrae  hujusmodi  devenerunt  et  decimis  majoribus 
de  novalibus  nostris  in  territorio  de  Rednesse  propriis  sumptibus 
et  laboribus  nostris  excultis,  de  quibus  hactenus  decimas  non 
solvimus,  eciam  de  nutrimentis  animalium  nostrorum  in  dictis 
locis  depascencium,  necnon  et  privilegiis  nostris  de  novalibus 
nostris,  praesentibus  et  futuris.  Et  nos,  Abbas  et  Conventus 
Monasterii  de  Seleby,  eisdem  Abbati  et  Conventui  de  Ebor’ 
concedimus,  pro  nobis  et  successoribus  nostris  imperpetuum, 
pensionem  seu  annuum  redditum  quinquaginta  solidorum  de 
camera  nostra  in  recompensacione  laesionis  et  dampni  quae  et 
quod  praedictis  Abbati,  Converttui  et  successoribus  eorum 
monasterio  ex  concessione  et  renunciacione  praemissis  futuris 
temporibus  poterunt  evenire,  quam  cito  praedictas  decimas  vel 
majorem  partem  earundem  recuperaverimus,  et  quamdiu 
possessionem  earundem  habuerimus,  vel  alii  nomine  nostro  seu 
per  factum  nostrum  dictas  decimas  habuerint,  dictis  Abbati  et 
Conventui  de  Ebor’  solvendorum  apud  Ebor’  perpetuis  temporibus 
ad  duos  anni  terminos,  videlicet  ad  festa  Sancti  Martini  et 
Pentecosten,  per  aequales  porciones  ;  primo  termino  solucionis 
hujusmodi  incipiente  in  festo  alterutrius  festi  de  praedictis  quod 
proximo  sequetur  adepcionem  ex  parte  nostra  possessionis 
hujusmodi  decimarum.  Volumus  eciam  et  concedimus  quod 
praedicti  Abb.  et  Conv.  de  Ebor’  praedictas  decimas  majores  de 
Whitegift’  et  Rednesse  et  de  nutrimentis  animalium  suorum,  ut 
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praemittitur,  pacifice  et  integraliter  percipiant  et  habeant  perpetuo, 
sine  lite,  impedimento,  vel  contradiccione  nostra  vel  successorum 
nostrorum,  quas  quidem  decimas,  ut  superius  exprimitur, 
eisdem  Abb.  et  Conv.  de  Ebor’  et  success,  s.,  quatenus  in  nobis 
est,  conferimus  et  donamus.  Volumus  eciam  et  concedimus 
quod  priviligia  sua  de  novalibus  suis  praesentibus  et  futuris,  et  de 
nutrimentis  animalium  suorum  in  dictis  locis  existencium,  sine 
nostra  vel  successorum  nostrorum  impugnacione,  contradiccione, 
vel  impedimento,  sint  inperpetuum  eis  salva.  Ad  cujus  pensionis 
seu  annui  redditus  solucionem,  et  praemissa  fideliter  attendenda 
et  observanda  obligamus  nos  et  successores  nostros, 
monasterium  nostrum,  et  omnia  bona  nostra  ecclesiastica  et 
mundana.  Et  nos,  Abbates  et  Conventus  de  Ebor’  et  Seleby 
adinvicem  totaliter  renunciamus  omnibus  excepcionibus, 
cavillacionibus,  et  defensionibus  quae  contra  praemissa  hinc  inde 
seu  ab  alterutra  parte  obici  poterunt  tacite  vel  expresse,  et  omni 
juris  remedio  per  quod  effectus  praesencium  impediri  valeat  vel 
differi.  In  c.  r.  t.,  nos,  Abbas  et  Conventus  monasterii  B.  M., 
Ebor’,  parti  hujusmodi  bipartiti  penes  Abb.  et  Conv.  de  Seleby 
residenti  sigillum  capituli  nostri,  et  nos  Abb.  et  Conv.  monasterii 
de  Seleby,  parti  penes  Abbatem  et  Conventum  B.  M.  Ebor’ 
residenti  sigillum  capituli  nostri  apposuimus  alternatim.  Dat. 
Ebor’  quoad  nos  Abbatem  et  Conventum  loci  cujusdam, 
decimo  Kal’  Augusti,  anno  Domini  millesimo  cccmo  quarto. 

DCCCCVII. 

QUIETA  CLAMACIO  DE  NEUTON. 

Omnibus  Christi  fidelibus  h.  praes.  scr.  vis.  vel  aud.,  Johannes 
de  Neuton’  manens  in  Snayth’,  sa.  in  Domino.  Noveritis  me 
remisisse,  relaxasse  et  omnino  de  me  et  her.  m.  qui.  cla.  Galfrido 
Abbati  de  Seleby  et  ejusdem  loci  conventui,  totum  jus  et 
clamium  quod  habeo,  vel  aliquo  modo  habere  potero  in  uno 
mesuagio  in  Snayth,  sc.,  in  illo  mesuagio  quod  Willelmus  Worme 
aliquando  tenuit  ad  voluntatem  dicti  Abbatis  ;  ita  quod  nec  ego 
praedictus  Johannes,  nec  her.  m.  nec  aliquis  nomine  nostro 
aliquod  jus  vel  clamium  in  praedicto  mesuagio  habere  poterimus, 
set  per  praesentes  exclusi  simus  in  futurum.  In  c.  r.  t.,  h.  scr. 
sig.  m.  apposui.  Dat.  apud  Seleby,  die  Lunae  prox.  post  festum 
Annunciacionis  Beatas  Marias  Virginis,  anno  regni  Regis 
E(dwardi)  tercii  post  conquaestum,  decimo  nono. 
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DCCCCVIII. 

CARTA  HENRICI  DE  LASCY  PRO  CAPELLA  DE  WHYTEGIFT. 

Omnibus,  etc.,  as  above,  Vol.  I,  p.  1. 

DCCCCIX. 

[co]MPOSICIO  ABBATIS  ET  CONVENTUS  DE  THORNETON  PRO 

DECIMIS  DE  GULL’  LEWTH’. 

Hoc  scriptum  cirograffatum  testatur  quod  cum  inter 
Abbatem  de  Selby  et  ipsius  Conventum  ex  parte  una,  et 
Abbatem  et  Conventum  de  Thornton’  ex  altera  super  quibusdam 
decimis  provenientibus  de  quibusdam  locis,  rebus  et  animalibus 
dictorum  Abbatis  et  Conventus  de  Thornton’  in  villis  et  territorio 
de  Swynflet’  et  Rednesse  ex  parte  orientali  cujusdam  loci  qui 
vocatur  le  Kay,  infra  parochiam  seu  loca  decimacionis  ecclesise 
de  Snayth’,  quam  dicti  Abbas  et  Conventus  de  Seleby  in  usus 
proprios  optinent,  nunc  existentibus,  et  quae  aliquando  de 
parochia  de  Athelingflet’  reputabantur,  orta  fuisset  contencio  et 
quaestionis  materia  coram  domino  officiali  curiae  Eboracensis,  et 
ipsius  commissario  generali,  demum  dicta  contencio,  communibus 
amicis  intervenientibus,  sub  hac  forma  pacifice  conquievit, 
imperpetuum  valitura  : — videlicet,  quod  Abbas  et  Conventus  de 
Thornton’  solvent  perpetuo  annis  singulis  in  pecunia  numerata 
decern  et  octo  solidos  argenti  ad  festum  Assumpcionis  Beatae 
Mariae  Virginis  eisdem  Abbati  et  Conventui  de  Seleby  ad 
capellam  de  Wytegift,  pro  quibusdam  decimis,  tarn  majoribus 
quam  minoribus,  provenientibus  de  quodam  molendino  ad  ventum 
tempore  confeccionis  praesencium  constructo,  et  de  locis  cultis 
et  colendis  ipsorum  Abbatis  et  Conventus  de  Thornton’  in  dictis 
villis  et  territorio  ex  parte  orientali  dicti  loci  qui  dicitur  le  Kay, 
hactenus  adquisitis.  Et  si  contingat  dictos  Abb.  et  Conv.  de 
Thorneton  in  solucione  dictae  annuae  pensionis  aliquo  tempore  ad 
dictum  terminum  per  quindecim  dies  cessare,  quod  absit,  liceat 
domino  Archiepiscopo  Eboracensi  vel  ejus  officiali  qui  pro 
tempore  fuerit,  et  capitulo  Eboracensi  sede  vacante,  ecclesias 
quas  in  dicta  diocesi  in  proprios  usus  optinent,  interdicere,  et 
bona  sua  ibidem  inventa  sequestrare,  et  ea  sub  arcto  sequestro 
per  censuras  ecclesiasticas  quascumque  facere  custodiri  sine 
strepitu  judiciali,  ad  solam  assercionem  dictorum  Abbatis  et 
Conventus  de  Seleby,  quousque  eisdem  Abb.  et  Conv.  de 
Seleby  tarn  de  dicta  pensione  quam  de  dampnis  et  expensis,  si 
quae  vel  quas  ea  occasione  fecerint  et  sustinuerint,  plenarie 
fuerit  satisfactum.  Et  nichilominus  illam  summam1  quae  dudum 
1  Sic  for  “  sentenciam.” 
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Snaith.  contra  rectorem  ecclesiae  de  Athelingflet’  lata  extitit  pro 
f.  159.  praedictis  religiosis  de  Seleby,  auctoritate  curiae  Eboracensis 
contra  praedictos  Abbatem  et  Conventum  de  Thornton’,  in 
quantum  eos  contingere  poterit,  execucioni  debitae  demandare  ; 
proviso  quod  omnis  accio  ex  quacunque  causa  mota  vel  movenda 
in  quacumque  curia  ecclesiastica  vel  seculari,  occasione  dictae 
contencionis,  hinc  inde  totaliter  sit  exterminata  ;  salvo  eisdem 
Abbati  et  Conventui  de  Seleby  jure  petendi  decimas  quascunque 
a  tenentibus,  colonis  et  inquilinis1  praedictorum  Abbatis  et 
Conventus  de  Thornton’,  in  locis  supradictis.  Item,  si 
contingat  quod  decimae  provenientes  de  locis,  rebus,  et 
animalibus  praedictis,  ecclesiae  de  Athelingflet’  sint  legitime 
adjudicatae,  extunc  iidem  Abbas  et  Conventus  de  Thornton’  ad 
solucionem  dictae  pecuniae  nullatenus  sint  astricti.  In  c.  r.  t. 
huic  scr.  cirograffato  sigilla  parcium  alternatim  sunt  appensa. 
Dat.  apud  Thorneton’,  die  Veneris  prox.  post  festum  Omnium 
Sanctorum,  anno  Domini  millesimo  cccmo  sexto. 

DCCCCX. 

LICENCIA  DE  CARLTON  CHAPELL’. 

xxxvj.  Henricus,  Dei  gracia  Rex  Angliae  et  Franciae  et  dominus 
Nov!  20?*  Hiberniae,  omnibus  ad  quos  praesentes  literae  pervenerint, 
f.  159^.  salutem.  Licet  de  communi  consilio  regni  nostri  Angliae 
statutum  sit,  quod  non  liceat  viris  religiosis  seu  aliis  ingredi 
feodum  alicujus  ita  quod  ad  manum  mortuam  deveniat,  sine 
licencia  nostra  et  capitalis  domini  de  quo  res  ilia  immediate 
tenetur,  de  gracia  tamen  nostra  speciali  et  pro  viginti  marcis 
quas  dilecti  nobis  Johannes  Gybonson  et  Johannes  Herdyng  de 
Carleton  juxta  Selby  nobis  solverunt  in  hanaperio  nostro, 
concessimus  et  licenciam  dedimus  pro  nobis  et  her.  n.,  quantum 
in  nobis  est,  eisdem  Johanni  et  Johanni  quod  ipsi  quandam 
cantariam  perpetuam  de  uno  capellano  divina  ad  principale 
altare  in  capella  Beatae  Mariae  in  villa  de  Carleton  juxta  Selby, 
pro  salubri  statu  nostro  dum  vixerimus,  ac  pro  anima  nostra 
cum  ab  hac  luce  migraverimus,  necnon  pro  anima  carissimae 
consortis  nostrae  Mariae2  nuper  comitissae  Derbiae  defunctae,  ac 
pro  salubri  statu  Briani  de  Stapilton,  ac  praedictorum  Johannis 
et  Johannis  dum  vixerint,  et  pro  animabus  suis  cum  ab  hac 

1  Sojourners. 

2  Mary  de  Bohun,  the  first  wife  of  Henry  IV,  who  in  early  life  was  created 
Earl  of  Derby.  Professor  Thorold  Rogers  instances  this  lady  to  show  that 
the  Christian  name  Mary  was  not  unknown  in  the  15th  century,  though  it 
was  scarcely  ever  given,  probably  from  motives  of  reverence.  Oxford  City 
Documents  (Oxf.  Hist.  Soc.),  p.  6. 
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Snaith.  luce  migraverint,  necnon  animabus  parentum  et  benefactorum 
suorum  et  omnium  fidelium  defunctorum,  singulis  diebus  juxta 
ordinacionem  praedicti  Johannis  et  Johannis  in  hac  parte 
facienda,  celebraturo,  facere,  fundare,  et  stabilire,  ac  unum 
mesuagium,  septem  cotagia,  centum  et  viginti  et  sex  acras 
terrae,  et  viginti  acras  prati,  quatuor  acras  bosci,  et  viginti 
solidatas  redditus,  cum  pertinenciis,  in  villa  praedicta1  de 
Camylford,  quae  de  nobis  non  tenentur,  ut  dicitur,  dare  et 
assignare  possint  praefato  capellano,  habenda  et  tenenda  eidem 
capellano  et  success,  s.  capellanis  cantariae  praedictae  divina  ad 
altare  praedictum  in  capella  praedicta  pro  statu  et  animabus 
praedictis  singulis  diebus  juxta  ordinacionem  praedictam 
celebraturis  imperpetuum.  Et  eidem  capellano,  quod  ipse 
mesuagium,  cotagia,  terram,  pratum,  boscum  et  redditum 
praedictum  cum  pertinenciis,  a  praefato  Johanne  et  Johanne 
recipere  et  tenere  possit  sibi  et  successoribus  suis  praedictis, 
sicut  praedictum  est,  imperpetuum,  tenore  praesencium  similiter 
licenciam  dedimus  specialem,  statuto  praedicto  non  obstante  ; 
nolentes  quod  praedicti  Johannes  et  Johannes  vel  her.  s.  praedicti 
aut  praedictus  capellanus  seu  successores  sui  praedicti,  racione 
statuti  praedicti,  per  nos  vel  heredes  nostros,  justiciaries, 
escaetores,  vicecomites,  aut  alios  ballivos  seu  ministros  nostros 
vel  heredum  nostrorum  quoscunque  inde  occasionentur  in 
aliquo  seu  graventur,  salvis  tamen  capitalibus  dominis  feodi 
serviciis  inde  debitis  et  consuetis,  imperpetuum.  In  c.  r.  t. 
h.  1.  nostras  fieri  fecimus  patentes.  Teste  meipso  apud 
Westmonasterium,  vicesimo  die  Novembris,  anno  regni  nostri 
xij°. 

DCCCCXI. 

(carta  henrici  irewys). 

Sciant  praes.  et  fut.  quod  ego  Henricus  Irewys  de  Seleby, 
xxxvij.  d.  c.  et  h.  p.  c.  m.  conf.  Abb.  et  Conv.  de  Selebye,  tria 
A‘n’ov^’  mesuagia,  triginta  et  quatuor  acras  terrae  cum  pertinenciis  in 
,f.  160.  Seleby  jacentes  in  locis  subscriptis,  videlicet,  unum  mesuagium 
jacens  in  venella  quae  ducit  versus  passagium  de  Ouse,  inter 
mesuagium  Johannis  le  Chaumberlayn  ex  una  parte,  et  venellam 
quae  ducit  versus  le  Stathe  ex  altera  ;  et  aliud  mesuagium  jacens 
in  Midelthorp,  inter  mesuagium  Aliciae  filiae  Leulini  ex  una 
parte,  et  mesuagium  Johannis  Checok  ex  altera  ;  et  aliud 
mesuagium  jacens  in  Ousegat’  inter  toftum  Aliciae  Grym  et 
toftum  Johannis  filii  Johannis  de  Wistowe  ;  et  unam  culturam 
quae  vocatur  Athelynriddynges,  continentem  quinque  acras 
1  Camblesforth  has  not  been  mentioned  before. 
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Snaith. 


xxxviij. 
A.D.  1317, 
Dec.  5. 


terrae  ;  et  unam  culturam  quag  vocatur  le  Sandwath,  continentem 
duas  acras  terrae  ;  et  duas  acras  terrae  jacentes  juxta  TodhilP, 
inter  terram  quondam  Johannis  Dode  de  Seleby  et  terram 
quondam  Rogeri  del  Hill’  de  Brayton’  ;  et  duas  acras  terrae 
jacentes  in  Milneriddinges,  inter  venellam  quae  ducit  versus  le 
Northwod’  ex  una  parte,  et  terram  Roberti  del  Brend’  ex  altera. 
Et  unam  acram  terrae  et  dimidiam  jacentes  in  Coterouspighel, 
inter  terram  Johannis  de  Lymbergh’  ex  una  parte,  et  terram 
Henrici  Syward’  ex  altera  ;  et  quatuor  acras  terrae  jacentes  in 
Langmore  inter  terram  Ricardi  Podelayn  ex  una  parte  et  terram 
dictorum  Abbatis  et  Conventus  ex  tribus  aliis  partibus  ;  et 
unam  culturam  quae  vocatur  Moseman  riddynges  continentem 
septem  acras  terrae,  et  unam  culturam  quae  vocatur  Bencroft 
heued,  continentem  sex  acras  terrae  ;  et  unam  culturam  quae 
vocatur  Coteriddinges  jacentem  inter  terram  Johannis  de 
Allerton’  ex  una  parte,  et  terram  dictorum  .  .  Abbatis  et 
Conventus  ex  altera,  continentem  tres  acras  terrae  ;  et  unam 
acram  prati  et  dimidiam;  habenda  et  tenenda  omnia  praedicta 
tenementa  cum  omnibus  suis  pertinenciis,  libertatibus  et 
aisiamentis,  ut  in  bosco,  aquis,  planis,  moris,  mariscis,  et 
omnibus  aliis  communis  infra  villam  de  Seleby  et  extra  dict[is] 
tenementis  spectantibus,  eisdem  Abbati  et  Conventui  et  eorum 
successoribus  de  capitalibus  dominis  feodi  illius  per  servicia 
quae  ad  ilia  tenementa  pertinent,  imperpetuum.  Et  ego  vero 
praed.  Henricus  et  her.  m.  omnia  praed.  tenementa  cum  suis 
pertinenciis,  sicut  praed.  est,  praed.  Abb.  et  Conv.  et  eorum 
success,  contra  omnes  homines  war.  imperpetuum  et  defendemus. 
In  c.  r.  t.,  praesenti  cartae  sig.  m.  apposui.  H.  t.,  Ada  de 
Eureingham,  Ricardo  de  Berlay,  et  Hugone  de  Pikword, 
militibus ;  Thoma  de  Merston’,  Ada  de  Mikelfeld’,  Willelmo 
Sibry,  Radulpho  de  Scotton’,  Johanne  le  Chaumberlayn’, 
Johanne  EtelaP,  et  aliis.  Dat.  apud  Seleby,  die  Sabbati  prox. 
post  festum  Omnium  Sanctorum,  anno  Domini  m°  cccmo 
septimodecimo,  et  anno  regni  regis  Edwardi  filii  regis  Edwardi 
undecimo. 


DCCCCXII. 

(carta  abbatis  et  conventus  de  seleby). 

Sc.  praes.  et  fut.  quod  nos  .  .  Abbas  de  Seleby  et  ejusdem  loci 
conventus  dedimus,  concessimus  et  h.  p.  c.  n.  cirograffata 
confirmavimus  Henrico  Irewys  de  Seleby,  tria  mesuagia  (etc., 
as  above ,  to)  le  Stathe  ex  altera,  exceptis  uno  solario  et  celario 
ejusdem  mesuagii  quae  aliquando  fuerunt  Johannis  filii  Walteri 
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Snaith.  de  Crull’;  et  aliud  mesuagium  jacens  in  Midelthorp’  (etc.,  as 
above ,  to)  dictis  tenementis  spectantibus,  praefato  Henrico  ad 
totam  vitam  suam  de  nobis  et  successoribus  nostris  ;  reddendo 
inde  annuatim  nobis  et  successoribus  nostris  antiqua  servicia 
inde  debita  et  consueta,  videlicet  medietatem  ad  festum 
Pentecostes  et  aliam  medietatem  ad  festum  Sancti  Martini  in 
yeme,  pro  omn.  serviciis  et  demandis.  Et,  post  decessum  dicti 
Henrici,  omnia  praedicta  tenementa  cum  pertinenciis  nobis  et 
successoribus  nostris  integre  revertentur.  In  c.  r.  t.  parti  hujus 
scripti  penes  praefatum  Henricum  remanenti,  sig.  n.  apposuimus, 
alteri  vero  parti  versus  nos  residenti,  praefatus  Henricus  .sig.  s. 
apposuit.  H.  t.  (as  above).  Dat.  apud  Seleby,  die  Lunas  prox. 
post  festum  Beati  Andreas  Apostoli,  anno  regni  regis  Edwardi 
filii  regis  [Edwardi]  undecimo. 

DCCCCXIII. 

(carta  abbatis  et  conventus  de  seleby). 

xxxix.  Universis  Christi  fidelibus  ad  quos  praes.  scr.  cirograffatum 
ADec^i2*  PerveneriL  Abbas  de  Seleby  et  ejusdem  loci  [conventus],  sa.  in 
Domino.  Noveritis  nos,  unanimi  consensu  capituli  nostri, 
concessisse,  dimisisse,  et  reddidisse  Henrico  Irefwys]  de  Seleby 
f.  1607;.  et  Aliciae  filiae  suae  unum  solarium  et  celerium  cum  quadam 
domo  eisdem  contigua,  sicut  aedificantur  in  solo  quod  quondam 
fuit  Johannis  filii  Walteri  de  Crull’,  inter  venellam  quae  ducit 
versus  le  Stathe  et  mesuagium  ipsius  Henrici,  habenda  et 
tenenda  eisdem  Henrico  et  Aliciae  tota  vita  utriusque  ipsorum 
Henrici  et  Aliciae,  de  nobis  et  successoribus,  li.  et  qui.  ut  liberum 
tenementum  suum,  cum  omn.  pertin.  et  aysiam.  ad  praed. 
tenementa  qualitercunque  spectantibus  ;  reddendo  inde 

annuatim  nobis  et  success,  n.  annuatim  in  tota  vita  ipsorum 
Henrici  et  Aliciae  unam  rosam  in  festo  Nativitatis  Beati 
Johannis  Baptistae  pro  omn.  serv.,  exacc.  et  demandis  ;  ita 
quod  post  decessum  praedictorum  Henrici  et  Aliciae,  praedicta 
tenementa  cum  pertinenciis,  sicut  praedictum  est,  nobis  et 
successoribus  nostris  integre  revertantur.  In  c.  r.  t.  uni  parti 
hujus  scripti  indentati  penes  praefatos  Henricum  et  Aliciam 
remanenti  sigillum  nostrum  apposuimus  ;  alteri  vero  parti  penes 
nos  residenti,  praefati  Henricus  et  Alicia  sigilla  sua  apposuerunt. 
H.  t.,  Ada  de  Eureingham,  etc.  Dat.  apud  Seleby,  die  Lunae 
prox.  post  festum  Sancti  Nicholai,  anno  regni  regis  Edwardi 
filii  regis  Edwardi  undecimo. 
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Snaith.  DCCCCXIV. 

[carta]  henr[ici  irewys]  de  [seleby]. 

xl.  Universis  Christi  fidelibus  ad  quos  praes.  scr.  pervenerit, 
Nov  *5^  ^enr^cus  Irewys  de  Seleby,  sa.  in  Domino.  Noveritis  me 
concessisse  et  dedisse  dominis  meis  dominis  .  .  Abbati  et 
Conventui  de  Seleby  omnia  bona  mea  mobilia  et  immobilia 
existencia  infra  tria  mesuagia  et  triginta  quatuor  acras  terrae 
cum  pertinenciis  in  Seleby,  quae  iidem  Abbas  et  Conventus  habent 
de  dono  et  feoffamento  meo,  prout  in  carta  mea  eisdem 
Abb.  et  Conv.  inde  confecta  plenius  continetur  ;  ita  quod  bene 
licebit  eisdem  Abb.  et  Conv.  et  eorum  successoribus  de  omnibus 
bonis  et  catallis  praedictis  disponere,  et  de  eisdem  ut  de  suis 
propriis  voluntatem  suam  facere  sine  impedimento  vel 
contradiccione  mei,  heredum  aut  executorum  meorum  quorum- 
cunque  imperpetuum.  In  c.  r.  t.  praes.  scr.  sig.  m.  apposui. 
H.  t. ,  Radulpho  de  Scotton’,  etc.  Dat.  apud  Seleby,  die 
Sabbati  prox.  post  festum  Omnium  Sanctorum,  anno  Domini 
m°  cccmo  xvij°,  et  anno  regni  regis  Edwardi  filii  regis  Edwardi 
undecimo. 


DCCCCXV. 

(carta  abbatis  et  conv.  de  seleby). 

xlj.  Universis  Christi  fidelibus  ad  quos  praes.  scr.  pervenerit, 
Dec  ^  1  ^  Abbas  de  Seleby  et  ejusdem  loci  conventus,  sa.  in  Domino. 

Noveritis  nos  cone,  et  dedisse  Henrico  Irewys  de  Seleby  omnia 
bona  nostra  mobilia  et  immobilia  existencia  infra  tria  mesuagia, 
triginta  et  quatuor  acras  terrae  cum  pertinenciis  in  Seleby,  quae 
idem  Henricus  habet  ex  dono  et  feoffamento  nostro,  tenenda  ad 
terminum  vitae  suae,  prout  in  carta  nostra  eidem  Henrico  inde 
confecta  plenius  continetur;  ita  quod  bene  licebit  eidem  Henrico 
et  her.  s.  de  omnibus  bonis  et  catallis  praedictis  disponere,  et  de 
eisdem  ut  de  suis  propriis  voluntatem  suam  facere,  sine 
impedimento  et  contradiccione  nostra  aut  successorum 
nostrorum,  imperpetuum.  In  c.  r.  t.  huic  scr.  sig.  n.  commune 
apposuimus.  H.  t. ,  Radulpho  de  Scotton’,  etc.  Dat.  apud 
Seleby,  die  prox.  post  festum  Sancti  Andreae  Apostoli,  anno 
regni  regis  Edwardi  filii  regis  Edwardi  undecimo. 

DCCCCXVI. 

[carta  tho]me  [de  brad]hirst. 

xlij.  Sc.  praes.  et  fut.  quod  ego  Thomas  de  Bradhirst’  d.  c.  et 
AQ^I36n’  praesenti  carta  mea  conf.  Thomae  filio  Iuonis  de  Seleby  et  her.  s. 
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Snaith.  vel  ejus  assignatis,  tria  essarta  in  Seleby,  sc.  Roulynhages,  et 
duo  alia  assarta  super  Merkehill  usque  boscum  .  .  Abbatis 
sicut  fossatis  includuntur,  et  jacent  inter  venellam  quae  ducit  ad 
boscum  et  assartum  quod  vocatur  Rodeker,  ten.  et.  hab.  eidem 
Thomae  et  her.  s.  et  ejus  assignatis,  li.  qui.  bene  et  in  pace, 
cum  omn.  libertatibus  et  asiam.  praed.  terrae  pertinentibus,  infra 
villam  de  Seleby  et  extra ;  faciendo  inde  per  annum  capitalibus 
dominis  feodi  pro  me  et  her.  m.  servicia  inde  debita  et  consueta; 
sc.,  octodecim  denarios  ad  duos  anni  terminos,  sc.  medietatem 
ad  Pentecosten  et  aliam  med.  ad  festum  Sancti  Martini  in  yeme, 
et  michi  Thomae  de  Bradhirst’  et  heredibus  meis  unam  rosam 
die  Sancti  Johannis  Baptistae,  pro  omnibus  serviciis.  Et  ego 
Thomas  et  her.  m.  praedicta  assarta  praedicto  Thomae  et  her.  s. 
imperpetuum  warantizabimus.  In  c.  r.  t.  praes.  cartae  sig.  m. 
apposui.  H.  t. ,  Roberto  Camerario,  Radulpho  de  Scotton’, 
Henrico  Irewys,  Johanne  Camerario,  Johanne  Etelof,  Roberto 
Etelof,  et  aliis.  Dat.  apud  Seleby,  die  Mercurii  in  Octabis 
Sancti  Michaelis,  anno  Domini  millesimo  cccmo  undecimo. 

DCCCCXVII. 

(carta  dyonisi^e  de  hethensale). 

xliij.  Noverint  universi  quod  ego  Dyonisia  de  Hethensale  d.  et  c. 

Feb*3^  ***  ecc^  S.  G.  de  S.  redditum  unius  quadrantis  annuatim  imperpetuum 
percipiendi  de  tenemento  meo  in  Seleby,  in  vico  de  Gouthorp’, 
de  incremento  redditus  mei  ejusdem  tenementi,  ad  festum 
Pentecostes  solvendi,  pro  quadam  transgressione  quam  intuli 
Abbati  et  Conventui  praedictae  ecclesiae,  videlicet  aedificando 
quandam  placeam  super  stillicidiis  domus  suae  in  Gouthorp’, 
quam  Agnes  quae  fuit  uxor  Walteri  le  Wright  inhabitat,  cui 
domus  mea  inmediate  est  annexa,  licencia  inde  non  optenta, 
cujus  nexus  gutteras  ex  utraque  parte  domus  meae  ibidem 
custibus  meis  imperpetuum  teneor  facere  et  reparare  ;  et  heredes 
et  assignati  mei,  vel  saltern  tenentes  dictae  domus  meae  illas 
gutteras  facient  et  reparabunt  quociens  necesse  fuerit,  totis 
temporibus  futuris.  Et  ad  haec  obligo  dictum  tenementum 
meum  cum  pertinenciis  districcioni  praedictorum  Abbatis  et 
Conventus  et  ministrorum  suorum,  quod  in  dicto  tenemento 
meo  licite  possint  distringere  et  districciones  retinere  quousque 
eis  satisfactum  fuerit  de  arreragiis  dicti  annui  redditus  pariter 
et  de  dampnis,  si  quae  sustinuerint,  occasione  nexus  gutterarum 
predictarum.  In  c.  r.  t.  huic  scr.  sig.  m.  apposui.  H.  t. , 
Johanne  Lascy,  Johanne  de  Scotton’,  Johanne  Lister,  tunc 
ballivo,  Petro  le  Feure,  Roberto  Erodes,  Thoma  del  Celer, 
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Snaith.  Willelmo  de  Bradhirst  de  Seleby,  et  aliis.  Dat.  apud  Seleby, 
die  Lunae  in  Octabis  Purificacionis  Beatae  Marias  Virginis,  anno 
Domini  m°  cccmo  quadragesimo  tercio. 

DCCCCXVIII. 

[carta  johannis]  filii  [roberti  le]  buteler  [de] 

northd[yghton]. 

xliv.  Noverint  universi  quod  ego  Johannes,  filius  et  heres  Roberti 

AAprI^24,  buteler  de  North  Dyghton’  remisi,  relaxavi,  et  omnino  de  me 

f.  161.  et  her.  m.  imperpetuum  qui.  cla.  Roberto  le  Pulter  de  Seleby  et 
(A  small  Abb.  et  Conv.  de  S.  et  success,  s.,  totum  jus  et  clameum  quae 

shp>  habui,  habeo,  seu  aliquo  modo  habere  potero  in  duobus 
written  ..  . 

only  on  niesuagns  et  una  acra  terrae  cum  pertinencns  in  Seleby,  quae 
one  side),  idem  Robertus  tenet  ad  terminum  vitae  suae  de  ipsis  Abbate  et 
Conventu.  Remisi  et  relaxavi  et  omnino  de  me  et  her.  m. 
imperpetuum  qui.  cla.  Johanni  Geue  de  Seleby  et  praedictis 
Abbati  et  Conventui  et  success,  s.,  totum  jus  et  clameum  quae 
habui,  habeo  seu  aliquo  modo  habere  potero  in  aliis  duobus 
mesuagiis  et  una  acra  terrae  cum  pertinenciis  in  Seleby,  quae 
idem  Johannes  Geue  tenet  de  eisdem  Abbate  et  Conventu  ad 
terminum  vitae  ipsius  Johannis  ;  ita  quod  nec  ego  dictus 
Johannes  filius  Roberti  nec  her.  m.,  nec  aliquis  per  nos  seu 
nomine  nostro  aliquid  juris  vel  clamei  in  praed.  tenementis 
decetero  exigere  vel  vendicare  poterimus  in  futurum.  Et  ego 
dictus  Johannes  filius  Roberti  et  her.  m.  omnia  praed.  tenementa 
cum  pertinenciis  praedictis  Roberto  le  Pulter  et  Johanni  Geue  ad 
terminum  vitae  suae,  ut  praedictum  est,  et  praedictis  Abbati  et 
Conventui  et  success,  s.  imperpetuum  warantizabimus.  In 
c.  r.  t.  huic  scr.  sig.  m.  apposui.  H.  t.,  Johanne  Lascy, 
Roberto  de  Haldanby,  Thoma  de  Haldanby,  Johanne  de  Seleby, 
Willelmo  de  Bradhirst,  Symone  de  Fetherstane,  Johanne  de 
Barneby,  et  aliis.  Dat.  apud  Seleby,  die  Lunae  prox.  post 
Dominicam  qua  cantatur  “  Quasi  modo  geniti,”1  anno  Domini 
millesimo  cccmo  quadragesimo  quarto. 

DCCCCXIX. 

MEMORANDUM. 

xlv.  Memorandum  quod  cartae  concernentes  tenementa  quondam 
Walteri  Tapes  sunt  in  Tesauraria,  inter  cartas  de  Selb[y],  una 
1  The  Officium  or  Introit  (from  i  St.  Pet.  ii,  2)  for  the  first  Sunday  after 
Easter  in  the  Roman,  York,  and  some  other  missals  ;  in  Sarum  it  is  used  on 
the  following-  week-days,  but  not  on  the  Sunday.  The  full  form  is  “Quasi 
modo  geniti  infantes,  alleluya  :  rationabiles  sine  dolo  lac  concupiscite, 
alleluya,  alleluya,  alleluya.” 
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Snaith.  cum  testamento  suo  in  scriptis,  per  quod  contulit  domui  de 
Selby  dictum  tenementum  tempore  mortalitatis.1 

KARLETON. 

DCCCCXX. 

HEC  EST  COMPOSICIO  FACTA  INTER  DOMINUM  RICARDUM,  ABBATEM 
DE  SELEBY,  ET  DOMINUM  PETRUM  DE  BRUS,  IN  HUNC  MODUM 

SUBSCRIPTUM. 

j.  Anno  ab  Incarnacione  Domini  m°  cc°  quadragesimo,  facta  fuit 
AfD* i(52 °*  ^1£ec  comPosici°  inter  dominum  Ricardum  Abbatem  et 
Conventum  de  Seleby, 2  et  dominum  Petrum  de  Brus  ex  altera, 
sc.,  quod  dictus  Petrus  dedit  domui  de  S.,  pro  sa.  an.  s.  et 
antecess.  et  success,  s.,  in  pur.  et  perp.  el.,  unam  acram  terras  in 
territorio  de  Carleton  in  eodem  loco  qui3  prius  horreum  ipsorum 
monachorum  fuit  situm,  cum  libero  introitu  et  exitu,  ad 
comodum  ipsorum  omnino  faciendum.  Dicti  vero  Abbas  et 
Conventus  concesserunt  parochianis  suis  de  eadem  villa  habere 
cantariam  suam  [et]  proprium  capellanum  suum,  quern  ad 
cantariam  praedictae  capellae  assignaverint,  qui  jurabit  quod  in 
omnibus  jura  matricis  ecclesiae  illaesa  conservabit;  quod  si  non 
fecerit,  licebit  Abbati  et  Conventui  ipsum  sine  aliqua 
contradiccione  amovere,  et  alium  idoneum  loco  ipsius 
subsistuere  (.yzc)4.  Praedicti  vero  parochiani  pro  hac  concessione, 
capellano  et  clerico  suo  propriis  sumptibus  racionabiliter 
necessaria  ministrabunt.  H.  t.,  domino  Johanne  de  Lasci, 
Comite  Line’,  etc. 

DCCCCXXI. 

CARTA  PETRI  DE  BRUS. 

ij.  Universis  Sanctae  Matris  Ecclesiae  filiis  praesentibus  et  futuris, 
Petrus  de  Brus,  aeternam  in  Domino  salutem.  Noverit  univ.  v. 
me  cone.,  ded.  et  p.  c.  m.  conf.  pro  sa.  an.  m.  antecess.  et 
success,  m. ,  Deo  et  b.  G.  de  S.  et  mon.  ibidem  Deo  servientibus, 
in  pur.  et  perp.  el.,  illam  placeam  in  Carleton  in  qua  sita  est 
grangia  quam  iidem  monachi  prius  tenuerunt  de  Agnete 
quondam  uxore  Ranulfii  filii  Swayn’,  cum  libero  introitu  et  exitu 
ad  grangiam  in  praedicta  placea ;  tenend.  et  habend.  libere, 
solute,  et  quiete  ab  omni  servicio  seculari  et  exaccione.  Ego 
vero  Petrus  de  Brus,  et  her.  m.  praed.  placeam  cum  libero 

1  The  three  great  pestilences  in  the  reign  of  Edw.  Ill  were  in  1349, 
1361-2,  and  1369. 

2  Supply,  “  ex  una  parte.”  3  Read  “  qua.” 

4  Read  “  substituere.” 
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Karleton.  introitu  et  exitu  praed.  mon.  et  eorum  successoribus  contra 
omnes  homines  war.  imperpetuum.  H.  t. ,  Ber[n]ardo  de 
Fontibus,  etc. 

DCCCCXXII. 

CARTA  PRIORIS  DE  DRAX  SUPER  DECIMIS  DE  CARLETON’. 

Haec  est  convencio  facta  inter  dominum  Ricardum  Abbatem  de 

1 1J  • 

a.d.  1194-  Seleby  et  ejusdem  loci  Conventum,  et  Robertum  Priorem  de 

1214  or  £)rax  ejusdem  loci  Conventum,  super  controversiam  quae 
1220-1240.  .  .  r  .  1 

aliquando  movebatur  praedictis  Abbati  et  Conventui  de  Seleby  a 
praedictis  Priore  et  Conventu  de  Drax,  super  decimis  de 
Carleton’  et  Camelesford,  videlicet,  quod  praedicti  Abbas  et 
Conventus  de  Seleby  dimiserunt  et  omnino  quietas  clamaverunt 
dictis  Priori  et  Conventui  de  Drax  imperpetuum  omnes  decimas. 
quae  aliquo  modo  possunt  provenire  versus  borealem  partem  a 
quercu  quae  vocatur  Fairhaic,  quae  est  in  nemore  de  Birne  per 
medium  marisci  usque  Hundolftweith’,  et  ab  inde  per  fossatum 
directum  usque  ad  Espholme,1  et  omnes  decimas  ab  Espholme  et 
Apeltreholme  per  fossatum  sicut  extenditur  usque  ad  novum 
fossatum  de  Carleton’.  Idem  vero  Prior  et  Conventus  de  Drax 
dimiserunt  et  omnino  quietas  clamaverunt  dictis  Abbati  et 
Conventui  de  Seleby,  omnes  decimas  quae  aliquo  modo  provenire 
possunt  imperpetuum  a  praedictis  terminis  versus  australem 
partem  usque  ad  novum  fossatum,  et  omnes  decimas  quae  aliquo 
modo  provenire  possunt  infra  novum  fossatum  usque  ad  Hair.2 
Et,  ut  ista  concordia  rata  stabilisque  imperpetuum  permaneat, 
tarn  Abbas  et  Conventus  de  Seleby  quam  Prior  et  Conventus  de 
Drax  utriusque  capituli  sigillorum  munimine  praesens  scriptum 
corroboraverunt. 

DCCCCXXIII. 

CARTA  ADA2  DE  BELLA  AQUA. 

Omnibus  h.  1.  vis.  vel  aud.,  Adam  de  Bella  Aqua,  salutem. 

1V*  Noverit  univ.  v.  me  Divinae  pietatis  intuitu  ded.,  cone.,  et 
h.  p.  c.  m.  conf.  Deo  et  S.  G.  de  S.  et  mon.  ibidem  Deo 
servientibus,  quamdam  quercum  in  nemore  meo  de  Birne,  sc., 
quae  vocatur  le  Fairhac,  ad  standum  imperpetuum  in  pace,  et 
crescendum3,  et  ibidem  in  situ  suo  permanendum.  Obligavi  me 
et  her.  m.,  sub  poena  anathematis,  ut  dicta  quercus  nec  a  me  nec 
ab  aliquo  heredum  meorum  vel  successorum  meorum,  set  nec 
ab  ipsis  monachis  vel  suorum  secabitur  vel  eradicabitur 
imperpetuum.  Et  in  h.  r.  t.  praes.  scr.  sig.  m.  apposui. 

1  Probably  Eskeholme  (p.  101),  now  “Eskham.” 

2  The  river  Aire.  3  MS.  has  “  crescendam.” 
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KELINGTON’. 

CONVENCIO  FACTA  INTER  ABBATEM  DE  SELEBY  DE  ECCLESIA  DE 
SNAITH  ET  THOMAM,  RECTOREM  ECCLESIA  DE  KELINGTON’. 

Haec  est  convencio  facta  inter  Ecclesiam  de  Snayth’  et 
Abbatem  et  Conventum  de  Seleby  ex  una  parte,  et  Thomam 
Rectorem  Ecclesiae  de  Kelington’,  ex  alia  parte  ;  quod  dimidia- 
bunt  omnes  decimaciones  et  obvenciones,  provenientes  tam  ex 
vivis,  quam  ex  mortuis  de  Wytelay,  excepto  quod  parochiani 
de  Wytelay  adhibent  matricem  Ecclesiam  suam  de  Snayth’  cum 
oblacionibus  suis,  singulis  annis,  tribus  diebus,  scilicet,  in  die 
Natalis  Domini,  et  in  die  Purificacionis  Beatae  Virginis,  et  in 
die  Pentecostes  ;  excepto  eciam  quod  praedictus  Thomas  in  die 
Paschae  habebit  totam  oblacionem  de  praedictis  parochianis  ad 
diem  Paschae  pertinentem,  et  habebit  communam  suam  in 
nemore,  sicut  hactenus  habuit,  quantum  pertinet  ad  Abbatem  et 
Conventum ;  decima  etiam  bladi  ita  dimidiabitur  inter  eos, 
quod  Abbas  et  Conventus  uno  anno  decimam  totam  bladi 
percipiet,  et  memoratus  Thomas  alio  anno.  Terra  vero  quae 
adjacet  capellae  dimidiabitur  inter  eos,  et,  si  aliqua  ei  detur  in 
futuro,  dimidiabitur  similiter.  Ecclesia  vero  de  Kelington 
ministrabit  capellae  de  Wytelay  et  parochianis  in  cantaria  et  in 
omnibus  aliis.  Capellanus  vero  qui  in  capella  ilia  ministrabit, 
jurabit  se  fideliter  observaturum  Ecclesiae  de  Snaith’  et 
soluturum  medietatem  suam  de  omnibus  obvencionibus  memora- 
tis.  Ad  confirmacionem  vero  istius  convencionis  in  vita 
praedicte  (sic)  Thomae  permanendae,  idem  Thomas  solvet 
singulis  annis  Ecclesiae  de  Snaith’  iiijor  solidos  ad  duos  terminos, 
sc.,  duos  solidos  ad  Pasca  et  duos  solidos  ad  festum  Sancti 
Michaelis.  Ut  autem  haec  convencio  stabilis  et  firma  permaneat, 
earn  Abbas  et  Conventus  de  Seleby  et  praefatus  Thomas 
sigillorum  suorum  munimine  roborave  runt.  Testibus,  Abbate 
de  Melsa,  etc. 


DCCCCXXV. 

DE  DECIMIS  CAPELLAi  DE  WYTELAY. 

Omnibus  h.  1.  vis.  vel  aud.,  Alexander],  Dei  gracia,  Abbas 
de  Melsa,  R[oaldus],  et  D.,2  eadem  gracia  de  Giseburg’  et  de 
Novo  Burgo  Priores,  salutem  in  Domino.  Noverit  univ.  v. 
quod  mandatum  domini  Papae  in  haec  verba  suscepimus. 

1  The  Kellington  charters  are  numbered  as  belonging  to  Carlton. 

2  There  is  no  Prior  of  Newburgh  so  early  as  this  in  the  Monasticon. 
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Kelingf- 

ton. 


“  Innocencius,  Episcopus,  servus  servorum  Dei,  dilectis  filiis 
Abbati  de  Melsa,  de  Giseburg’  et  de  Novo  Burgo  Prioribus, 
salutem  et  apostolicam  benediccionem.  Lecta  nobis  dilectorum 
filiorum  Abbatis  et  monachorum  de  Selebv  peticio,  demonstravit 
quod  T.  filius  J.,  quondam  Rectoris  (sic)  Ecclesiae  de  Kelington, 
qui  in  capella  eorum  de  Witelay  quasdam  decimas  et  obvenciones 
racione  Ecclesiae  de  Snaith’  ad  eos  racionabiliter  pertinentes 
possederat,  ut  dicitur  minus  juste,  paternae  maliciae  imitator, 
eas  nititur  detinere  cujusdam  iniquae  composicionis  obtentu,  quae 
inter  memoratum  J.,  patrem  ipsius  T. ,  et  G[ilbertum],  quondam 
Abbatem  de  Seleby,  sine  conventus  assensu,  in  monasterii 
praejudicium,  sicut  dicitur,  intercessit.  Verum  quia  quae  in 
Ecclesiis  Dei  perperam  atemptantur  nobis  imminent  ex  officio 
corrigenda,  discrecioni  vestrae  per  apostolica  scripta  mandamus 
quatenus,  vocatis  ad  praesenciam  vestram  qui  fuerint  evocandi,  de 
composicione  praedicta  inquiratis  diligencius  veritatem.  Et  si 
earn  de  jure  videritis  non  servandam,  ipsa  nequaquam  obstante, 
audiatis  causam,  et  earn,  appellacione  remota,  fine  canonico 
terminetis,  facientes  quod  judicaveritis  per  censuram  ecclesiasti- 
cam  inviolabiliter  observari,  nullis  literis  veritati  et  justiciae 
praejudicantibus  a  sede  apostolica  impetratis  ;  quod  si  omnes 
hiis  exequendis  nequiveritis  interesse,  duo  vestrum  ea  nichilo- 
minus  exequantur.  Dat.  Laterani,  non’  Febr’,  pontificatus  nostri 
anno  tercio. 

Hujus  igitur  autoritate  mandati,  partes  convocavimus. 
Quibus  tandem  in  nostra  praesencia  constitutis,  post  multa  hinc 
inde  proposita,  memoratus  T.  fratres  Miliciae  Templi  possessionis 
suae  laudavit  auctores,  allegans  eciam  se  super  possessione  ilia, 
sine  autoritate  eorum,  non  teneri  respondere  ;  Templarii  eciam 
in  praesencia  nostra  comparentes,  ne  sine  eis  in  causa  ilia 
procederetur,  appellarunt,  allegante[s]  rem  memoratum  (sic) 
sine  eis  in  judicium  deduci  non  posse  :  omnibus  auditis,  post 
deliberacionem  maximam,  comunicato  virorum  prudenter1 
consilio,  nobis  officium  nostrum  modo  debito  exequi  paratis. 
Quia  fratribus  Miliciae  Templi  de  jure  praedictorum  monachorum 
in  praefata  capella  liquere  coepit  ad  componendum  inter  Ecclesiam 
de  Snaith’  et  Abbatem  et  Conventum  de  Seleby  ex  una  parte,  et 
Ecclesiam  de  Kelington’  et  domum  et  fratres  Miliciae  Templi  ex 
alia  parte,  sub  forma  infrascripta  partes  induximus,  sc.,  quod 
omnes  obvenciones,  tarn  de  vivis,  quam  de  mortuis,  inter 
Ecclesiam  de  Snayth’  et  Ecclesiam  de  Kelington’  dimidiabuntur ; 
excepto  quod  omnes  parochiani  de  Wytelay  unoquoque  anno 
adibunt  matricem  Ecclesiam  de  Snaith’  tribus  diebus  cum 


1  So  in  MS.  Read  “  prudentum.” 
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Keling-  oblacionibus  suis,  sc.,  in  die  Natalis  Domini;  et  in  die 
ton.  Purificacionis  Beatae  Mariae,  et  in  die  Pentecostes,  decimaciones 
eciam  bladi  inter  praedictas  Ecclesias  dimidiabuntur,  ita  quod 
Ecclesia  de  Snaith’  omnes  decimas  bladi  uno  anno  percipiet,  et 
f.  163.  Ecclesia  de  Kelington’  alio  anno.  Terra  autem  quae  adjacet 
capellae  de  Wytelay  inter  praedictas  Ecclesias  dimidiabitur.  Et 
si  alia  terra  ei  in  futuro  detur,  similiter  dimidiabitur.  Ecclesia 
vero  de  Kelington  ministrabit  capellae  de  Wyteby  ( sic )  et 
parochianis  in  cantaria  et  in  omnibus  aliis.  Capellanus  autem 
qui  in  praefata  Ecclesia  ministrabit  jurabit  se  fideliter  observatu- 
rum  totam  medietatem  de  Snayth’  de  omnibus  obvencionibus 
memoratis,  et  eidem  Ecclesiae  de  Snaith’  fideliter  persolvendam ; 
ad  confirmacionem  vero  istius  convencionis  imperpetuum 
permanendam,  Ecclesia  de  Kelington  solvet  singulis  annis 
Ecclesiae  de  Snaith’  iiijor  solidos,  sc.,  duos  solidos  ad  Pascha  et 
duos  solidos  in  die  Sancti  Michaelis.  Facta  est  autem 
composicio  inter  praedictas  partes,  anno  ab  Incarnacione 
Domini,  m°  cc°  secundo,  pridie  Idus  Novembris,  assidentibus 
nobis  in  capitulo  Ebor’,  Simone  tunc  Decano,  H.,1  Thesaurario, 
magistro  Willelmo  Archidiacano  de  Notingham,  magistro 
Gregorio,  Canonicis  Ebor’,  et  multis  aliis.  Ut  autem  haec 
composicio  rata  stabilisque  permaneat,  earn  sigillorum  nostrorum 
apposicione  roboravimus. 

DCCCCXXVI. 

CONVENCIO  INTER  ABBATEM  ET  MONALES  (sic)  DE  GOUKWELLE 

DE  BALNEHALE. 

vij.  Haec  est  convencio  facta  inter  Abbatem  et  Conventum  de 
a.d.  1197.  seleby  et  Moniales  de  Gouckwelle,2 sc.,  quod  Abbas  et  Conventus 
dimiserunt  praedictis  monialibus  omnes  decimas  tarn  frugum 
suarum  quam  animalium  in  territorio  de  Snaith’,  quod  emerunt 
de  Henrico  de  Insula,  quod  vocatur  Balnehale,  pro  iiijor  solidis 
Abbathiae  de  Seleby  annuatim  reddendis,  sc.,  duos  solidos  ad 
Pascha  et  duos  solidos  ad  festum  Sancti  Michaelis.  Si  autem 
praedictae  moniales  in  parochia  de  Snaith’,  postquam  haec 
convencio  facta  fuerit,  terram  emerint  vel  adquisierint,  de  decima 
illius  terrae  Abbati  et  Conventui  de  Seleby  respondebunt.  Si 
vero  praedictum  locum  qui  dicitur  Balnehalle  vendiderint,  vel  ad 
firmam  quibuscumque  dederint,  vel  quocumque  modo  a  suis 
usibus  alienaverint,  possessores  loci  nichil  hominus  (sic)  de 
omnibus  decimis  rerum  ad  praedictum  locum  pertinencium 
Abbati  et  Conventui  de  Seleby  respondere  tenebuntur.  Facta 

1  Hamo  was  Treasurer  of  York  in  1204,  1215,  and  1216. 

2  The  Cistercian  nunnery  of  Gokewell  in  Lincolnshire. 
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viij. 
C.  A.D. 
1219. 


163^. 


j- 

f.  164. 


vero  fuit  haec  convencio  inter  eos,  anno  ab  Incarnacione 
Domini  m°  c°  nonogesimo  vij°.  H.  t.,  Dunecano  de  Lasceles, 
Andrea  capellano,  etc. 

DCCCCXXVII. 

CARTA  WILLELMI  FILII  HUGONIS  DE  POUELINGTON’. 

Omnibus  has  literas  vis.  vel  aud.,  Willelmus  filius  Hugonis 
de  Pouelington’,  sa.  in  Domino.  Noverit  univ.  v.  quod 
Alexander,  Abbas  de  Seleby  et  ejusdem  loci  conventus 
concesserunt  michi  in  vita  mea,  cum  apud  Polington’  moram 
fecero,  et  propriae  familiae  meae,  missam  audire  in  capella  quae 
est  in  curia  mea  de  Polington’,  a  proprio  capellano  suo  de 
Snaith’  celebrandam,  tribus  diebus  in  ebdomada,  scilicet,  feria 
secunda,  quarta  et  sexta.  Ego  vero  cum  familia  mea  diebus 
Dominicis  et  singulis  anni  festivitatibus,  matricem  Ecclesiam 
de  Snaith’  adibo.  Juravi  eciam,  tactis  sacrosanctis,  quod  nichil 
per  me  vel  interpositam  personam  eveniet,  quod  ad  detrimentum 
vel  nocumentum  praedictae  Ecclesiae  quoquo  modo  in  posterum 
possit  provenire,  quod  si  fecero,  licebit  eis  praedictam  capellam, 
omni  appellacione  remota,  incontinenti  suspendere.  Juravi 
eciam,  quod  nullum  capellanum  sine  licencia  eorum  in  praedicta 
capella  celebrare  permittam  ;  oblaciones  et  obvenciones  inde 
provenientes  capellanus  de  Snaith’  sine  impedimento  percipiet. 
Et  pro  hac  concessione,  reddam  in  Altari  Ecclesiae  de  Snaith’, 
in  diem  Sancti  Laurencii,  duos  solidos  annuatim.  H.  t., 
Johanne  de  Birkin,  Ada  de  Bella  Aqua,  etc. 

Blank. 

CUWICK’. 

DCCCCXXVIII. 

CARTA  JOHANNIS  ET  THOM^  FILIORUM  GAMELLI  FILII 

YLBERTI  DE  CUWYK’. 

Sc.  praes.  et  fut.  quod  ego  Johannes  et  Thomas,  filii  Gamelli 
filii  Ylberti  de  Cowyck’,  consensu  et  assensu  Matild’,  matris 
meae,  ded.  et  cone,  et  h.  p.  c.  n.  conf.  Deo  et  b.  G.  de  S.  et 
mon.  ibidem  Deo  servientibus,  pro  animabus  patris  et  matris 
meae  et  antecessorum  nostrorum,  unam  acram  terrae  in  campis 
de  Cowick,  illam  sc.  quae  extendit  se  super  marram1  versus 
North’,  et  jacet  propinquiorem  ( sic )  terrae  quam  Willelmus,  filius 
Emice  (?)2,  tenuit  in  eadem  villa ;  tenend.  libere,  quiete  et 
honorifice,  in  pur.  et  perp.  el.  H.  t.,  Henrico  et  Willelmo, 
capellanis  de  Snaith’. 

1  Mara. — Palus,  lacus,  stagnum.  A.S.,  Mere.  (Ducange). 

2  Perhaps  for  “  Eunice,”  but  there  are  only  three  strokes. 
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Cowyck.  DCCCCXXIX. 

CARTA  ALICIA  DE  MORA. 

ij-  Omnibus  ad  quos  praes.  scr.  pervenerit,  Alicia  de  Mora, 
aeternam  in  Domino  salutem.  Noverit  universitas  vestra  me 
ded.,  cone,  et  h.  p.  c.  m.  conf. ,  in  pura  viduitate  mea,  pro 
sa.  an.  m.  et  antecess.  meorum,  Deo  et  b.  G.  de  S.,  et  mon. 
ibidem  Deo  servientibus,  in  pur.  el.  et  perp.,  unum  toftum  in 
Cuwic,  habentem  septem  perticatas  in  latitudine  et  xij  perticatas 
in  longitudine,  jacentem  inter  toftum  Hugonis  de  Mora  et 
toftum  Thomae  filii  Godardi,  et  unam  terram  habentem  duas 
perticatas  et  iiijor  pedes  in  latitudine  et  longitudine  inter  magnam 
viam  et  praed.  toftum,  et  unam  acram  terrae  in  occidentali 
campo  de  Snaith’  ;  unde  tres  perticatae  jacent  apud  Dor,  et  una 
perticata  jacet  apud  Stanhill’,  inter  magnam  viam  et  semitam 
quae  ducit  versus  Goldale,  et  una  perticata  prati  per  medium 
Smaleng,  et  duas  perticatas  in  latitudine  in  mora  et  marisco  in 
orientali  parte  de  die,1  cum  longitudine  praedictae  morae  et 
marisco  (sic),  et  unum  toftum  in  villa  de  Snaith’  jacentem  inter 
toftum  Gamelli  filii  Ricardi  et  toftum  Matild’,  sororis  meae, 
habentem  duas  perticatas  et  iiij  pedes  in  latitudine  et  longitudine 
a  magna  via,  quantum  durat  versus  north’,  et  unum  selionem  a 
praedicta  via  versus  su[th],  facientem  unam  perticatam  terrae  et 
dimidiam,  cum  omnibus  pertinenciis  ad  praenominatas  terras 
pertinentes  (sic)  Et  ego  Alicia  et  her.  m.  war.  praed.  terras  contra 
omnes  homines  imperpetuum.  H.  t.,  Thoma  de  Polington’,  etc. 

DCCCCXXX. 

CARTA  RICARDI  DE  MORA  DE  CUWYCK. 

iij.  Sc.  praes.  et  fut.  quod  ego  Ricardus  de  Mora  de  Cowyck’  d., 
c.  et  h.  p.  c.  m.  conf.  Jordano  filio  Umfridi,  capellani,  et  her.  s. 
vel  cui  assignare  voluerit,  pro  homagio  et  servicio  suo,  unum 
mesuagium  cum  horreo  supposito,  et  crofto,  quod  jacet  inter 
domum  ipsius  Ricardi  et  inter  domum  Petri  de  Mora,  quod  jacet 
in  longitudine  de  sepe  ad  moram  usque  ad  semitam,  et  in 
latitudine  unius  rodae  terrae ;  ten.  et  hab.  sibi  et  her.  s.  de 
S.  G.  de  S.  et  de  praenominato  Ricardo  et  her.  s.  in  feudo  et 
hereditate,  li.  et  qui.,  in  bosco,  in  piano,  in  pratis,  in  pasturis, 
et  in  omn.  aliis  aisiam.,  quantum  pertinet  a  (sic)  unam  quartam 
partem  unius  bovatae  terrae  de  eodem  feodo  ;  reddendo  inde 
annuatim  Deo  et  Sancto  Germano,  quatuor  denarios  ad  duos 
terminos,  sc.,  ad  Pentecosten  duos  denarios,  et  ad  festum 

1  The  dyke  or  ditch. 

II— J 


146 


CARTULARI UM  ABBATHI^ 


Cowyck.  Sancti  Martini  duos  denarios,  et  praedicto  Ricardo  et  her.  s. 

quatuor  denarios  per  annum,  ad  Pentecosten  duos  denarios,  et 
ad  festum  Sancti  Martini  duos  denarios,  pro  omni  servicio 
seculari  et  demanda.  Pro  hac  vero  concessione  et  donacione 
dedit  praedictus  Jordanus  (sic)1  praedicto  Jordano  et  her.  s.  vel 
s.  assignatis  contra  omnes  homines  inperpetuum.  Et,  ut  haec 
mea  donacio  et  concessio  rata  et  stabilis  permaneat,  h.  p.  scr.  sig. 
meo  corroboravi.  H.  t.,  Jordano,  capellano  de  Snaith,  Thoma 
de  Pouelington’,  etc. 

H  E  YENS  ALE.2 
DCCCCXXXI. 

CARTA  HENRICI  VENDILOC. 

j.  Sc.  praes.  et  fut.  quod  ego,  Henricus  Vendilok  de  Heyensale, 

f.  1641;.  c.  et  h.  p.  c.  m.  conf.  Deo  et  S.  G.  de  S.  et  mon.  ibidem 

Deo  servientibus,  sedem  unius  grangiae  de  tofto  meo  in  villa  de 
Heyensale,  sicut  sepibus  et  muris  includitur,  videlicet,  quae  jacet 
ex  parte  boriali  domus  meae  versus  campum,  cum  libero  introitu 
et  exitu,  videlicet,  de  tenemento  et  feodo  quod  teneo  de  ipsis 
monachis.  Et  pro  ista  donacione,  praedicti  Abbas  et  Conventus 
remiserunt  michi  et  her.  m.  octo  denarios  annuos  de  antiqua 
firma  mea,  quam  eis  solvere  solebam  pro  toto  tenemento  meo. 
Unde  remanent  xxtJ  iij  denarii,  quos  ego  et  her.  m.  praed.  Abbati 
et  Conventui  imperpetuum  annuatim  ad  duos  terminos 
persolvemus  ;  videlicet,  duodecim  denarios  ad  festum  Sancti 
Martini,  et  xjd  ad  Pentecosten  ;  ita  quod  ego  et  her.  m.  faciemus 
omnia  alia  servicia  de  eodem  feodo  prasdictis  Abbati  et  Conventui 
pertinencia.  Ego  vero  Henricus  et  her.  m.  praed.  sedem 
grangiae,  cum  libero  introitu  et  exitu,  praed.  Abbati  et  Conventui 
war.  imperp.  et  defendemus,  et  praedictos  xxt;  iijd  cum  aliis 
serviciis  eisdem  debitis,  fideliter  annuatim  persolvemus.  H.  t., 
Henrico  de  Goldale,  etc. 

DCCCCXXXII. 

CARTA  ADA5,  FILII  REGINALDI  FILII  GACE. 

ij.  Sc.  praes.  et  fut.  quod  ego  Adam  filius  Reginaldi  filii  Wace  de 
Heyensale  d.,  c.  et  h.  p.  c.  sig.  m.  munita,  conf.  Deo  et 
S.  G.  de  S.  et  mon.  ibidem  Deo  servientibus,  in  pur.  et  perp.  el., 
redditum  unius  denarii  ad  Natale  Domini  annuatim  persolven- 
dum,  quern  percipient  de  Ada  filio  Albe  de  Bechale  et  her.  s.  vel 
de  tenemento,  sc.,  de  dimidia  bovata  terrae  in  Heyensale,  cum 

1  Read  “Ricardus.”  2  Hensall. 
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Heyen-  antiquo  et  consueto  servicio.  Totum  vero  jus  et  clamium  et 
hominium1  quod  in  prsed.  denario  vel  dicta  dimidia  bovata  terrae 
cum  omnibus  eschaetis  quod  habui  habereque  potui  aut  debui, 
praed.  monachis  de  me  et  her.  m.  inperp.  concessi  et  quietum 
clamavi.  H.  t. ,  domino  Johanne  de  Heck,  Willelmo  de 
Pouelington,  etc. 


DCCCCXXXIII. 

CARTA  THOMA2  FILII  ULKEL  DE  HENESSALE. 

Sc.  omnes  tarn  praes.  quam  fut.  quod  ego  Thomas,  filius 
Ulkel  de  Henessal  d.,  c.,  et  hac  mea  praesenti  carta  conf.  Deo  et 
S.  G.  de  S.  et  mon.  ibidem  Deo  servientibus,  dimidiam  bovatam 
terrae  in  Henessale  cum  omn.  pertin.  s.  ;  illam,  sc.,  quam  pater 
meus  Ulkel  tenuit,  in  pur.  et  perp.  el.,  cum  tofto  juxta  latam  (?) 
arborem  apud  orientem,  et  cum  Caluecroft,  quod  vocatur  ofnam2; 
salvo  forinseco  servicio  domini  Regis.  H.  t. ,  Andrea  capellano 
de  Seleby,  Wydone  capellano  de  Snaith’,  etc. 

DCCCCXXXIV. 

CARTA  EJUSDEM  THOMAS. 

Sc.  omnes  tarn  praes.  quam  fut.  quod  ego  Thomas,  filius 
Ulkyl  de  Heyensale,  d.,  c. ,  et  h.  p.  c.  m.  conf.,  concessu 
heredum  meorum,  Deo  et  b.  G.  de  S.  et  mon.  ibi  Deo 
servientibus,  pro  animabus  patris  et  matris  meae  et  antecess. 
meorum,  totum  Lincroftum,  in  territorio  juxta  mariscam  (sic)  de 
Heyensale,  prout  fossatis  includitur,  et  dimidiam  piscariam  in 
morra  de  Henessale,  tenend.,  li. ,  qui.  et  honorifice,  in  pur.  et 
p$rp.  el.  H.  t.,  Henrico,  Willelmo,  capellanis  de  Snaith’,  etc. 

DCCCCXXXV. 

CARTA  EJUSDEM  THOMAS. 

Sc.  praes.  et  fut.,  quod  ego  Thomas,  filius  Ulfkill’  de 
Henessale,  d.,  c.  et  h.  p.  c.  m.  conf.  Deo  et  S.  G.  de  S.  et  mon. 
ibidem  Deo  servientibus,  duas  partes  unius  bovatae  terrae  in 
territorio  de  Henessale,  cum  omn.  pert,  s.,  in  villa  et  extra 
villam,  et  in  omnibus  locis,  pro  anima  patris  et  matris  meae  et 
pro  animabus  omnium  praedecessorum  meorum,  in  pur.  et  perp. 
el.,  salvo  forinseco  servicio  domini  Regis,  illam  videlicet  terram 
quam  Herbertus  miles  in  eadem  villa  de  me  tenuit.  H.  t., 
Willelmo  de  Pouelington’,  etc. 

1  Hominium  was  a  kind  of  feudal  service  almost  the  same  as  homagium. 

2  See  Vol.  I,  334«. 


148 


CARTULARIUM  ABBATHI^E 


f.  165.  Blank. 

POUELINGTON’. 

DCCCCXXXVI. 

CARTA  HENRICI  DE  INSULA,  FILII  WILLELMI  DE  INSULA. 

J’  Sc.  praes.  et  fut.  quod  ego  Henricus  de  Insula,  filius 
*  Willelmi  de  Insula,  d.,  c.,  et  h.  p.  c.  m.  conf.  Jordano,  fratri 

meo,  pro  homagio  et  servicio  suo,  dimidiam  carucatam  terrae  in 
Pouelington’  cum  omn.  pertin.  s.,  sc.,  unam  bovatam  quam 
Hugo  de  Ponte  tenuit,  et  unam  quam  Ricardus  de  Sailes  tenuit, 
et  unam  quam  Godefridus  filius  Ricardi  tenuit,  et  unam  quam 
Gunne  tenuit,  et  duos  homines  in  Balne,  sc.,  Godricum  filium 
Bareth’,  et  Johannem  fratrem  suum,  cum  tenementis  suis,  et 
Osbertum  de  Nemore  cum  tenemento  suo,  et  servicium  Ilardi 
de  Heck’.  Haec  omnia  dedi  ei  tenenda  de  me  et  her.  m.  in 
feodo  et  hereditate,  li.,  qui.  et  honorifice,  cum  omn.  libertatibus 
et  aisiamentis  libero  feudo  pertinentibus  ;  reddendo  inde 
annuatim  michi  et  her.  m.  unam  libri  (sic)  cimini  pro  omni 
servicio  michi  et  her.  m.  pertinente,  salvo  servicio  domini  Regis. 
H.  t.,  Hugo1  de  Pouelington’,  Willelmo  suo  filio,  etc. 

DCCCCXXXVI  I. 

CARTA  HENRICI  DE  INSULA,  FILII  WILLELMI  DE  INSULA. 

ij.  Sc.  omnes  tarn  prges.  quam  futuri,  quod  ego  Henricus  de 
Insula,  filius  Willelmi  de  Insula,  concessione  ux.  m.  et  her.  m. , 
d.,  c.  et  h.  p.  c.  m.  conf.  Deo  et  Eccl.  b.  G.  de  S.  et  mon. 
ibidem  Deo  servientibus,  duas  bovatas  terrae  et  dimidiam,  et 
unam  essartam  in  villa  de  Pouelington’,  cum  omn.  pertinenciis 
suis,  sc.,  unam  bovatam  terrae  quam  Hugo  filius  Godrici  tenuit, 
et  unam  quam  Willelmus  Wynniue  tenuit,  et  dimidiam  bovatam 
et  essartam  quam  Hugo  filius  Oschel  tenuit,  in  pur.  et  perp.  el., 
liberas  et  quietas  ab  omni  seculari  servicio  et  exaccione  michi 
vel  her.  m.  pertinente,  salvo  servicio  domini  Regis.  H.  t. , 
Henrico  de  Pouelington’,  Ilardo  de  Heck’. 

DCCCCXXXVI  1 1. 

CARTA  JORDANI  DE  INSULA. 

iij*  Omnibus  qui  h.  1.  sunt  visuri  vel  audituri,  Jordanus  de  Insula, 
sa.  in  Domino.  Noveritis  me  ded.  cone,  et  h.  p.  c.  m.  conf. 
Deo  et  Eccl.  S.  G.  de  S.  et  mon.  ibidem  Deo  servientibus, 
dimidiam  carucatam  terrae  in  Pouelington’,  cum  omn.  pert,  s., 
1  Sic. 
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sc.,  unam  bovatam  quam  Hugo  de  Ponte  tenuit,  et  unam 
bovatam  quam  Ricardus  de  Sailes  tenuit,  et  unam  bovatam 
quam  Godefridus  filius  Ricardi  tenuit,  et  unam  quam  Gunne 
tenuit,  et  Osbertum  de  Nemore  cum  tenemento  suo.  Et, 
praeterea,  servicium  Hilardi  de  Heck’,  hab.  et  ten.  imperp.  de 
Willelmo  filio  Henrici  de  Insula  et  her.  s.,  libere  et  quiete,  in 
villa  et  extra  villam,  in  bosco  et  piano,  et  in  omnibus  locis  cum 
omn.  libertat.  et  aisiam.,  libero  feudo  pertinentibus  ;  reddendo 
annuatim  praed.  Willelmo  et  her.  s.  unam  libram  cimini  ad 
festum  beati  Johannis  Baptistae,  pro  omni  servicio  et  exaccione 
eidem  Willelmo  et  her.  s.  pertinente,  sicut  continet[ur]  in  carta 
Henrici  patris  praed.  Willelmi,  faciendo  forinsecum  servicium. 
H.  t.,  Johanne  de  Byrkyn,  etc. 

DCCCCXXXIX. 

CARTA  AMABILRE,  SORORIS  ET  HEREDIS  JORDANI. 

Sc.  omnes  qui  h.  1.  sunt  visuri  vel  audituri,  quod  ego 
Amabilia,  soror  et  heres  Jordan!  de  Insula,  cone,  et  qui.  cla.  et 
h.  m.  p.  c.  conf.  Deo  et  S.  G.  de  S.,  et  mon.  ibidem  Deo 
servientibus,  totam  terram  quam  Jordanus  praedictus,  frater 
meus,  eis  dedit,  secundum  quod  carta  ipsius  Jordani  testatur, 
quam  ipsi  monachi  de  eo  habent;  excepta  una  bovata  terrae 
quam  Robertus  gener  Gunne  tenuit  cum  pertinenciis  in 
Polington’,  quam  de  eisdem  monachis  teneo  pro  duobus 
denariis  annuatim  reddendis  pro  omni  servicio,  sc.,  ad  festum 
Apostolorum  Petri  et  Pauli.  H.  t.,  Johanne  de  Byrkyn,  etc. 

DCCCCXL. 

CARTA  RICHEND^E  FILLE  HILLARDI  DE  HECK’. 

Omnibus  h.  1.  vis.  vel  aud.,  Richenda  filia  Hilardi  de  Heck, 
salutem.  Sciatis  quod  ego  teneo  in  feodo  et  hereditate  de  Deo 
et  S.  G.  de  S.  et  mon.  ibidem  Deo  servientibus,  unam  bovatam 
terrae  in  Pollington’  cum  pertinenciis,  illam,  sc.,  quam  Jordanus 
tenuit  de  Jordano,  fratre  meo,  in  eadem  villa  ;  reddendo  eis 
annuatim,  sc.,  in  firmaria1  de  Seleby,  duos  denarios  ad  festum 
Apostolorum  Petri  et  Pauli  pro  omni  servicio.  H.  t. ,  Johanne 
de  Byrkyn. 


1  The  rent  seems  to  have  been  paid. in  the  “  Farmery”  or  Infirmary  of  the 
Abbey. 


Poueling- 

ton’. 


VJ- 

f.  1 66. 


vij. 


v«[j]. 


150  CARTULARIUM  ABBATHI^ 

DCCCCXLI. 

CARTA  OLIUERI  DE  VENDOUER. 

Omnibus  S.  M.  E.  filiis  ad  quos  praes.  scr.  pervenerit, 
Oliuerus  de  Vendouere,  aeternam  in  suppremo  salutari  salutem. 
Noverit  univ.  v.  me,  divinae  pietatis  intuitu,  et  pro  sa.  an.  m. 
et  antecess.  m.,  concessisse  et  h.  p.  c.  m.  conf.  Eccl.  S.  G.  de  S. 
et  mon.  ibidem  Deo  servientibus,  totam  terram  quam  Jordanus 
de  Insula,  avunculus  meus,  eisdem  concessit  in  pur.  et  perp.  el., 
cum  omn.  pert.  s.  et  libertatibus  praed.  terrae  spectantibus, 
sicut  in  cards  ipsius  Jordani,  avunculi  mei,  quas  habent, 
testatur.  H.  t.,  Johanne  de  Birkin,  etc. 

DCCCCXLII. 

CARTA  RADULFI  DE  ARNELTHORP’. 

Omnibus  S.  M.  E.  filiis  h.  lit.  vis.  vel  aud.,  ego  Radulfus  de 
Arnelthorp’,  sa.  in  Domino.  Noverit  univ.  v.  me  d.,  c. ,  et  h.  m. 
p.  c.  conf.  Deo  et  S.  G.  de  S.  et  mon.  ibidem  Deo  servientibus, 
pro  animabus  antecess.  m.  in  pur.  et  perp.  el.,  quamdam 
terram  in  villa  de  Pouelington’  quag  continet  unam  perticatam 
terrae  in  latitudine,  et  cujus  unum  capud  extendit  se  ad  magnam 
viam  ad  Pouelington’,  et  aliud  versus  terram  quam  Walterus 
Pulant  tenuit  de  Conventu  de  Seleby,  sc.,  illam  terram  quae 
jacet  in  toftum  quod  fuit  Willelmi  filii  Nicholai,  et  toftum  quod 
fuit  Radulfi  filii  Hugonis  ;  ten.  et  hab.  de  me  et  her.  m. ,  li.  et 
qui.  ab  omni  servicio  et  exaccione  seculari.  Et  ego  Radulfus  et 
her.  m.  war.  totam  praed.  terram  sine  ullo  retenemento  Deo  et 
S.  G.  et  monachis  de  Seleby  contra  omnes  homines, 
imperpetuum.  H.  t.,  Willelmo  de  Pollington,  Thoma  filio 
ejus,  etc. 

DCCCCXLIII. 

(carta  thom^e  de  pollington)1. 

Omnibus  ad  quos  praes.  scr.  pervenerit,  Thomas  de 
Pollington’,  aeternam  in  Domino  salutem.  Noverit  univ.  v. 
quod  ego  Thomas  et  her.  m.  tenemur  solvere  annuatim  Abbati 
et  Conventui  de  Seleby,  decern  solidos  argenti  nomine  firmae 
pro  quadam  terra  in  villa  de  Pouelington’  quam  michi  et  her.  m. 
contulerunt,  sicut  carta  eorum  quam  ego  et  her.  m.  de  eis 
habemus  sufficienter  testatur.  Hanc  autem  firmam  solvemus 
ad  duos  terminos,  sc.,  medietatem  ad  festum  Sancti  Martini  in 


1  This  and  the  following-  are  in  later  hands. 
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yeme,  et  med.  ad  Pentecosten.  Quod  si  ita  contigerit  quod  praed. 
firmam  ad  praed.  terminos  fideliter  non  solverimus,  subjecimus 
nos  jurisdiccioni  decani  et  capituli  Ebor’,  ut  compellant  nos 
per  censuram  ecclesiasticam,  omni  appellacione  postposita, 
ad  solucionem  decern  solidorum  argenti  infra  [tempus]  unius- 
cujusque  termini  praedicti,  nomine  poenae  fabricae  Ecclesiae  Sancti 
Petri  Ebor’  sine  accione  solvendae.  Et  in  h.  r.  t.,  praes.  scr.  sig. 
m.  apposui.  H.  t. ,  domino  Johanne  de  Heck’,  etc. 

DCCCCXLIV. 

(CONCORDIA  DE  REDDITU  IN  POLYNGTON). 

Haec  indentura  testatur  quod  cum  inter  religiosos  viros 
Abbatem  et  Conventum  de  Seleby  ex  parte  una,  et  Willelmum 
filium  Wiilelmi  de  Wentewo[rth]  ex  altera,  mota  fuisset 
contencio  super  retencione  decern  solidatarum  redditus  cum 
pertinenciis  in  Polyngton’  eisdem  religiosis  debitarum  et 
consuetarum,  de  quibusdam  terris  [et]  tenementis  quae  quondam 
fuerunt  Thomas  de  Polyngton’,  militis,  in  Polington’.  De  quibus 
quidem  tenementis,  una  medietas  in  seisinam  ipsius  Wiilelmi 
filii  Wiilelmi  V1  .  .  .  consanguinei  et  unius  heredum  praed. 
Thomae  tanquam  propars  ipsius  Wiilelmi  ipsum  de  hereditate 

ilia  contingens  per  descensum  hereditarium  jam  de2 . 

Postmodum,  inter  prasd.  religiosos  et  praedictum  Willelmum, 
apud  Snayth’,  die  Jovis  prox.  post  festum  Sancti  Marci 
Evangelistae,  anno  regni  Regis  Edwardi,  filii  Regis  Edwardi, 
undecimo,  sic  concordatum  est,  videlicet,  quod  praed.  Willelmus 
concessit  pro  se  et  her.  s.  quod  ipse  et  her.  s.,  pro  proparte  sua 
ipsum  de  hereditate  ilia  contingente,  solvent  quolibet  anno 
eisdem  .  .3  Abbati  et  Conventui  et  successoribus  suis  quinque 
solidos  per  annum,  videlicet  medietatem  ad  festum  Pentecostes 
et  aliam  medietatem  ad  festum  Sancti  Martini  in  yeme, 
imperpetuum.  Et  quod  bene  liceat  eisdem  .  .3  Abbati  et  Conventui 
et  successoribus  suis  in  uno  mesuagio  quod  Isabell’  Reynald’ 
tenet  de  ipso  Willelmo  in  villenagio  ;  et  in  una  bovata  terrae 
cum  pertinenciis  quam  Willelmus  filius  A2  .  .  .  .  ?  tenet  de 
eodem  Willelmo  in  villenagio,  ad  quorumcumque  manus 
tenementa  ilia  devenerint,  et  non  in  alio  loco  propartis  suae, 
pro  praedicto  redditu  distringere  quociens  a  retro  fuerit  in  toto 
vel  in  parte.  Et  praedicti .  .3  Abbas  et  Conventus  concesserunt  pro 
se  et  successoribus  suis,  quod  ipsi  de  cetero  non  exigent  a  praefato 
Willelmo  vel  her.  s.  nisi  tantum  quinque  solidos  de  praed. 

1  Cut  off;  probably  “  Wenteworth.” 

2  Cut  oft. 

3  Dots  in  MS. 
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redditu  decern  solidorum  per  annum,  nec  ipsum  Willelmum  vel 
heredes  suos  de  residuo  praedicti  redditus  onerabunt,  nisi 
contingat  ipsum  Willelmum  aut  her.  s.  residuum  praedictorum 
tenementorum  in  toto  vel  in  parte  sibi  acquirere,  quae  extunc 
districcioni  praedictorum  .  A  Abbatis  et  Conventus  et  successorum 
suorum  remanebunt,  sicut  supradictum  est,  salvis  semper 
praedictis  .  A  Abbati  et  Conventui  et  successoribus  suis,  aliis 
quinque  solidis  de  praedicto  redditu  decern  solidorum  per  manus 
participis  ejusdem  Willelmi  hereditatis  praedictae,  heredum,  et 
assignatorum  suorum,  quolibet  anno  capiendis,  et  districcione 
pro  eodem  redditu  facienda,  si  a  retro  fuerit,  ad  quorumcunque 
manus  tenementa  devenerint  in  futurum.  In  c.  r.  t.,  uni  parti 
hujus  scripti  indentatae,  etc.  H.  t.,  domino  Thoma  de  Huk’, 
milite,  etc.  Dat.  apud  Snayth’,  die  et  anno  supradictis. 

DCCCCXLV. 

(iNSPEXIMUS  DE  CANTARIA  DE  POLINGTON). 

Omnibus  S.  M.  E.  filiis  ad  quos  praesentes  literae  pervenerint, 
Simon,  permissione  divina,  Abbas  de  Seleby  et  ejusdem  loci 
conventus,  sa.  in  Domino  sempiternam.  Inspeximus  quamdam 
concessionem  factam  per  Ricardum,  quondam  Abbatem  de 
Seleby,  praedecessorem  nostrum,  Thomae  de  Polington’,  in  haec 
verba  : — 

“  Omnibus  S.  M.  E.  filiis  ad  quos  praes.  literae  pervenerint, 
Ricardus,  permissione  divina  Abbas  de  Seleby  et  ejusdem  loci 
conventus,  sa.  in  Domino.  Noveritis  nos,  unanimi  consensu 
totius  capituli  nostri,  concessisse  et  hoc  praesenti  scripto 
nostro  confirmasse  Thomae  de  Polington’  et  her.  s.,  cantariam 
in  capella  sua  de  Polington’  per  capellanum  suum  proprium 
sive  per  tres  dies  in  ebdomoda  (sic)  per  capellanum  nostrum 
de  Snayth’.  Capellanus  vero  ipsius,  matrici  ecclesiae  de 
Snayth’  fidelitatem  praestabit,  quod  fideliter  et  legaliter  se 
habebit  in  omnibus  erga  matricem  ecclesiam  de  Snayth’.  Et  si 
in  aliquo  matrici  ecclesiae  fuerit  derogatum,  licebit  nobis  in 
continenti,  sine  aliqua  contradiccione,  capellam  illam 
suspe[ndere].  Et  in  hujus  rei  testimonium,  huic  praes.  scr.,  sig. 
capituli  nostri  apposuimus.  Valete  in  Domino.” 

Nos  vero,  praed.  concessionem  ra[tam]  et  gratam  habentes, 
earn  concedimus,  et  quantum  in  nobis  est  pro  nobis  et 
successoribus  nostris,  in  omnibus  confirmamus.  In  c.  r.  t.,  sig. 
capituli  nostri  comune  praesentibus  est  appensum.  Dat.  apud 
Seleby,  die  Martis  prox.  post  festum  Apostolorum  Philippi 
[et  Jacojbi,  anno  Domini  m°  cccmo  xviij°. 

1  Dots  in  M.S. 
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DCCCCXLVI. 

CARTA  HENRICI  DE  INSULA. 

j.  Sciant  tam  posteri  quam  prsesentes,  quod  ego  Henricus  de 
f.  1662;.  insuia>  caritatis  affectu,  pro  anima  patris  et  matris  meas  et 
praedecessorum  meorum,  d.  c.  et  h.  p.  c.  m.  conf.  in  pur.  et 
perp.  el.,  domui  religiosae  de  Seleby  et  mon.  ibidem  Deo 
servientibus,  quicquid  juris  habui  in  duabus  bovatis  terrae  quas 
Gilbertus  filius  capellani  Thoreth’  de  Cowyck  michi  et  her.  m. 
tenuit  pro  xijd  pro  omni  servicio  ;  salvo  regali1  annuatim 
solvendo,  [quod]  de  me  jure  hereditario  tenuit;  itaquidem  quoque 
jam  dictus  Gilbertus  capellanus  et  heredes  sui,  jure  hereditario, 
praescriptas  duas  bovatas  terrae  in  Hekk’  cum  omnibus  pert,  et 
aysiam.  s.,  de  praefata  domo  de  Seleby,  liberas  et  quietas  ab 
omni  consuetudine  et  servicio,  salvo  regali,  pro  xijd  annuatim 
jam  dictae  domui  ad  festum  Sancti  Germani  reddendis,  tenebunt. 
Et,  ne  haec  mea  donacio  et  confirmacio  in  posterum  possit 
infirmari,  praesens  scriptum  sigilli  mei  apposicione  communivi. 
H.  t.,  Rogero  de  Berlay,  etc. 

DCCCCXLVII. 

CARTA  HENRICI  DE  INSULA. 

ij.  Sc.  omnes  tam  praes.  quam  fut.  quod  ego  Henricus  de  Insula, 
concessione  Margaretae  ux.  m.  et  her.  m.,  d.,  c.,  et  h.  p.  c.  in. 
conf.  Deo  et  S.  G.  et  mon.  apud  Seleby  Deo  servientibus,  pro 
anima  mea  et  ux.  m.  et  animabus  patrum  et  matrum  nostrarum 
et  omnium  praedecessorum  nostrorum,  unam  bovatam  terrae  in 
Suthheck’  quam  Willelmus  filius  Thurkilli  tenuit,  in  pur.  et  perp. 
el.,  libere  et  quiete  tenendam,  in  bosco  et  piano,  in  pratis  et 
pascuis,  in  viis  et  semitis,  in  aquis  et  mariscis,  et  in  omn.  locis 
absque  omni  servicio  seculari  et  exaccione  michi  vel  her.  m. 
pertinente,  salvo  servicio  domini  Regis.  H.  t.,  Roberto  de 
Surdeualle’,  etc. 


DCCCCXLVIII. 

HERBERTUS  DE  ARCHES. 

iij.  Omn.  S.  M.  E.  filiis  ad  quos  praes.  carta  pervenerit,  Herbertus 
de  Arches,  salutem  in  Domino.  Noverit  univ.  v.  me  cone., 
ded.  et  qui.  cla.  de  me  et  her.  m.  imperp.,  Deo  et  S.  G.  de  S.  et 
mon.  ibidem  Deo  servientibus,  pro  animabus  patris  et  matris 

1  The  royalty. 
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Suthheck.  meae  et  omnium  antecess.  m.,  Simonem  filium  Gamelli  de 
Puckenhale,  cum  omnibus  catallis  suis  et  cum  tota  sequela  sua, 
in  pur.  et  perp.  el.  Et  pro  hac  concessione,  donacione,  et 
quieta  clamacione,  dederunt  michi  dictus  Abbas  de  S.  et  praed. 
mon.  ejusdem  loci  tres  marcas  argenti  in  gersumam.1  H.  t. , 
domino  Willelmo  de  Pouelington’. 

B  A  LN  E. 

DCCCCXLIX. 

CARTA  JOHANNIS  DE  ALTA  RIPA. 

j-  Sc.  praes.  et  fut.  quod  ego  Johannes  de  Alta  Ripa  d.  c. 
f*  j67-  ej-  fa.  p.  c.  m.  conf.  Willelmo  filio  Willelmi  Hirdeman  de 
Rosington,  clerico,  pro  homagio  et  servicio  suo,  sex  acras  terrae 
in  villa  de  Balne,  sc.,  in  uno  crofto  quod  vocatur  Swaynis  Croft, 
illas,  videlicet,  quas  Petrus,  pater  meus,  cepit  cum  matre  mea  in 
maritagio  ;  tenendam  et  habendam  (sic)  dicto  Willelmo  et  her. 
ejus  vel  cuicunque  assignare  voluerit,  exceptis  viris  religiosis  et 
Judaeis,  in  feudo  et  hereditate,  li.,  qui. ,  pacifice  et  integre,  cum 
omn.  libertatibus,  pertinenciis,  communis  et  aisiamentis,  infra 
villam  de  Balne  et  extra,  dictae  terrae  pertinentibus  ;  reddendo 
inde  annuatim  michi  et  her.  m.  quinque  solidos,  videlicet, 
medietatem  ad  Pentecosten  et  aliam  medietatem  ad  festum 
Sancti  Martini  in  hieme,  pro  omn.  serviciis,  exaccionibus 
secularibus,  et  demandis,  verumptamen  dictus  Willelmus  et  her. 
ejus  vel  assignati  dictam  terram  aedificabunt,  et  aedificamentum 
sustentabunt.  Ego  et  heredes  mei  illud  tenementum  pro  praed. 
firma  poterimus  distringere.  Ego  vero  et  heredes  mei  dictam 
terram  cum  pertinenciis  dicto  Willelmo  et  her.  ejus  vel  assignatis 
pro  praed.  servicio  in  omnibus  et  contra  omnes  homines  et 
feminas  war.,  et  adqu.  imperpetuum.  Ut  igitur  haec  mea 
donacio,  concessio  et  cartae  meae  confirmacio  robur  perpetuae 
firmitatis  optineat,  hoc  praesens  scriptum  sigilli  mei  impressione 
roboravi.  H.  t. ,  Henrico  de  Vernoille,  etc. 

DCCCCL. 

CARTA  WILLELMI  FILII  WILLELMI  HIRDEMAN  DE  ROSINGTON’. 

ij.  Sc.  omnes  tarn  praes.  quam  fut.  quod  ego  Willelmus,  filius 
Willelmi  Hirdeman  de  Rosington’,  d.,  c.  et  h.  p.  c.  m.  conf.  et 
imperpetuum  de  me  et  her.  m.  imperpetuum  qui.  cla.  Deo  et 
S.  G.  de  S.  et  mon.  ibidem  Deo  servientibus,  unum  essartum  in 
territorio  de  Balne,  sc.,  quod  vocatur  Swainecroft,  cum  omn. 

1  See  p.  93«. 


S.  GERMANI  DE  SELEBY. 


*55 


Balne.  pertinenciis  et  aisiamentis  et  omnibus  aliis  comodis  inde  aliquo 
modo  provenientibus  ;  tenend.  et  habend.,  li. ,  qui.,  integre  et 
solute  ab  omni  seculari  servicio,  in  li.,  pur.  et  perp.  el.,  quantum 
ad  me  et  ad  her.  m.  pertinet,  salvo  antiquo  servicio  xij 
denariorum.  Totum  vero  jus  et  clamium  quod  in  dicto  assarto 
habui  vel  habere  potui  aut  debui,  praedictis  monachis  de  me  et 
her.  m.  inperpetuum  qui.  cla.  Et,  ne  ego  vel  her.  m.  contra 
istam  donacionem  et  quietam  clamacionem  possimus  venire 
aliquatenus  in  posterum,  praes.  scr.  sig.  m.  duxi  apponendum. 
H.  t.,  Willelmo  de  Pouelington’. 

DCCCCLI. 

CARTA  JOHANNIS  DE  ALTA  RIPA. 

iij.  Sc.  praes.  et  fut.  quod  ego,  Johannes  de  Alta  Ripa,  d.,  c.  et 
h.  p.  c.  m.  conf.  Deo  et  S.  G.  de  S.  et  mon.  ibidem  Deo 
servientibus,-  annuum  redditum  quinque  solidorum,  quern 
solebam  percipere  de  uno  assarto  in  territorio  de  Balne  quod 
vocatur  Swayncroft,  cum  homagiis,  serviciis,  eschaetis,  wardis, 
releviis,  et  cum  pertinenciis  et  omn.  aliis  comodis  inde  aliquo 
modo  provenientibus  ;  tenend.  et  habend.,  li.,  qui.,  integre  et 
solute  ab  omni  seculari  servicio,  in  li.,  pur.  et  perp.  el.,  quantum 
ad  me  vel  ad  her.  m.  pertinet,  salvo  antiquo  servicio  duodecim 
denariorum.  Ego  vero  Johannes  et  her.  m.  totum  praed. 
redditum,  cum  omn.  pertinenciis  et  aysiamentis,  sicut  praed.  est, 
praed.  monachis  contra  omnes  homines  imperpetuum  waran- 
tizabimus.  In  h.  r.  t. ,  h.  p.  scr.  sig.  m.  apposui.  H.  t., 
Willelmo  de  Pouelington’,  etc. 

DCCCCLII. 

CARTA  HENRICI  FILII  GAUFRIDI  FABRI  DE  BALNE. 

iiij.  Univ.  Christi  fidelibus  ad  quos  praes.  scr.  pervenerit, 

A’°’  Henricus,  films  Gaufridi  Fabri  de  Balne  et  Eua,  ux.  sua, 
1255-62  or  /  .  .  ’  .  ’ 

1269-80.  salutem  in  Domino.  Noverit  univ.  v.  nos  qui.  cla.  pro  nobis  et 
her.  n.  domino  Thomae  Abbati  de  Seleby  et  ejusdem  loci 
conventui,  totum  jus  et  clamium  quod  habuimus  vel  habere 
poterimus  in  tota  terra  ilia  quam  tenuimus  de  praed.  Abbate  et 
Conventu  in  villa  de  Balne  ;  quam  quidem  terram  Johannes  del 
Busch  quondam  tenuit  similiter  in  villenagio  de  praed.  Abbate  et 
Conventu  de  Seleby  ;  ita  quod  nec  nos  vel  her.  n.  aliquod  jus 
vel  aliquod  clamium  in  praed.  terra  de  cetero  exigere  sive 
vendicare  poterimus.  In  c.  r.  t. ,  praes.  scr.  apposicione 
sigillorum  nostrorum  roboravimus.  H.  t. ,  Willelmo  de 
Pollington,  Michaele  de  Dunesthorp’,  etc. 
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Balne.  DCCCCLIII. 

CARTA  PETRI  DE  BIRKIN. 

v.  Sc.  praes.  et  fut.  quod  ego  Petrus  de  Birkin  dedi  et  h.  m.  p.  c. 
f.  1671;.  conf#  p)eo  et  S.  G.  de  S.  et  mon.,  totam  terram  quam  Ricardus, 
filius  Astini,  tenuit  in  Balne,  quae  jacet  inter  terram  quam  Hugo 
filius  sacerdotis,  et  terram  quam  Godewinus  de  Pouelington’ 
tenuit,  in  pur.  et  perp.  el.,  li.  et  qui.  a  me  et  her.  m.  cum  omn. 
aedificiis  quae  in  praed.  terram  aedificabo,  pro  anima  mea  et 
animabus  antecessorum  meorum.  H.  t.,  Johanne  de  Birkin, 
Hilardo  de  Heck’. 

DCCCCLIV. 

CARTA  HENRICI  DE  HAIA. 

vj.  Sc.  praes.  et  fut.  quod  ego  Henricus  de  Haia  d.  c.  et  qui.  cla. 
Adae  filio  Petri  de  Schipton’  et  her.  s.,  totum  servicium  cum 
tenemento  quod  debuit  michi  pro  tenemento  quod  tenuit  de  me 
in  Baune,  sc.,  medietatem  crofti  quod  tenuit  de  Abbate  de 
Seleby  et  Conventu,  et  dimidiam  acram  terrae  quae  jacet  in 
capite  praed.  crofti  in  parte  occidentali,  sc.,  viijto  denarios,  et 
totum  jus  et  clamium  quod  habui  in  praed.  medietate  crofti  et  in 
praed.  dimidia  acra,  cum  omn.  liberis  comunis  pertinentibus  ad 
praed.  terram,  in  villa  de  Baune  et  extra,  illi  et  her.  s. ,  de  me  et 
her.  m.  ;  tenendam  de  Abbate  de  Seleby  et  Conventu  ejusdem 
loci  in  feodo  et  hereditate,  sicut  ego  Henricus  tenui  de  eis  idem 
tenementum,  sc.,  reddendo  illis  annuatim  octo  denarios  pro 
omni  servicio  et  exaccione  seculari.  Pro  hac  vero  concessione 
et  quieta  clamacione,  dedit  michi  praefatus  Adam  sex  solidos 
argenti.  H.  t.  Willelmo  de  Pouelington’,  Petro  de  Birkin,  etc. 

DCCCCLV. 

CARTA  ROGERI  FILII  PETRI  DE  BIRKIN. 

vij.  Omn.  Christi  fidelibus  ad  quos  praes.  scr.  pervenerit,  Rogerus, 
filius  Petri  de  Birkin,  aeternam  in  Domino  salutem.  Noverit 
univ.  v.  me  intuitu  Dei  pro  sa.  an.  m.  et  antecess.  m.,  cone., 
ded.  et  h.  p.  c.  conf.  Deo  et  b.  G.  de  S.  et  mon.  ibidem  Deo 
servientibus,  in  perp.  el.,  cum  corpore  meo,  homagium  et 
servicium  Reginaldi  filii  Geue  de  tenemento  quod  praed. 
Reginaldus  de  me  tenuit  hereditarie  in  villa  de  Baune,  pro 
septem  solidis  et  sex  denariis  michi  vel  her.  vel  assign,  m.  inde 
annuatim  solvendis.  Concessi  eciam  eisdem,  relevia  et  eschaeta 
et  omnia  quae  de  praedicto  tenemento  michi  et  her.  vel  assign, 
m.  accidere  vel  pertinere  potuerunt  imperpetuum ;  reddendo 
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Balne.  inde  annuatim  Willelmo  filio  et  heredi  Thomae  de  Pollington  et 
her.  s.,  octodecim  denarios  ad  terminos  statutos  in  socha  de 
Snaith’,  pro  omni  consuetudine,  servicio  et  demanda.  Et  in 
h.  r.  t.,  praes.  cartam  sigilli  mei  munimine  corroboravi.  H.  t., 
Waltero  de  Aula,  etc. 

DCCCCLVI. 

CARTA  JORDAN  I  DE  INSULA. 

viij.  Omn.  h.  1.  vis.  vel  aud.,  Jordanus  de  Insula,  salutem. 
Noveritis  me  pro  sa.  an.  m.  et  antecess.  m.,  dedisse,  concessisse 
et  h.  m.  p.  c.  conf.  Deo  et  b.  Margaretae  et  Eccl.  S.  G.  de  S.  et 
monachis  ibi  Deo  servientibus,  in  pur.  et  perp.  el.,  totam 
terram  in  Balna  quam  Nicholas  de  Fenwyck’  et  Ricardus  filius 
Godrici  tenuerunt  de  me,  cum  libera  comuna  eidem  terrae 
pertinente,  sine  ullo  retenemento,  quietam  et  solutam  ab  omni 
servicio  seculari  et  exaccione.  H.  t.,  Johanne  de  Birkin, 
Jordano  Foliot,  etc. 

DCCCCLVII. 

CARTA  RADULFI  FILII  ULKIL  DE  POUELINGTON’. 

ix.  Sc.  praes.  et  fut.  quod  ego  Radulfus  filius  Ulkil  de  Polington 
d.  c.  et  h.  p.  c.  m.  conf.  Radulfo  de  Builly  et  her.  s.  vel  ejus 
assignatis  quibus  assignare  voluerit,  decern  acras  terrae  et  unam 
perticatam  in  villa  de  Ramesholme  sc.  in  Witeker,  sc.,  illas 
decern  acras  et  illam  perticatam  quae  jacent  propinquiores  juxta 
f.  168.  viam  quae  ducit  ad  Batelistetwaite  ;  tenendas  et  habendas  sibi 
et  her.  s.  vel  ejus  assignatis  de  me  in  feodo  et  hereditate 
et  heredibus  meis,  imperpetuum,  cum  omnibus  comunis, 
aysiamentis  et  libertatibus  ad  villam  de  Ramesholm  pertinenti- 
bus,  li.,  qui.,  solute  et  honorifice  ab  omn.  serv.  cons,  et  exacc. 
ad  praed.  villam  pertinentibus  ;  reddendo  inde  annuatim  ille  et 
heredes  sui  vel  ejus  assignati  michi  et  her.  m.  duos  denarios  ad 
festum  Sancti  Laurencii  in  domo  mea  ad  Pouelington  pro  omni 
servicio.  Ego  vero  Radulfus  et  her.  m.  war.  praed.  terram 
praed.  Radulfo  et  her.  s.  vel  ejus  assignatis  contra  omnes 
homines.  Pro  hac  siquidem  convencione  et  hoc  concessu, 
dedit  michi  praedictus  Radulfus  dimidiam  marcam  argenti. 
H.  t.,  Hugone,  filio  Gamelli,  etc. 

DCCCCLVIII. 

CARTA  RADULFI  FILII  ULKEL  DE  POUELINGTON’. 

Sc.  praes.  et  fut.  quod  ego  Radulfus  filius  Ulkel  de  Poueling¬ 
ton’  d.,  c.  et  h.  p.  c.  m.  conf.  Radulfo  de  Buylli  et  her.  s.  vel 
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Balne.  ejus  assignatis  quibus  assignare  voluerit,  decern  acras  terras  et 
unam  perticatam,  sc.,  de  longitudine  xxt!  iiijor  pedum  in  villa  de 
Ramesholme,  sc.,  in  Witeker,  sc.  illas  decern  acras  et  illam 
perticatam  quae  jacent  propinquiores  juxta  viam  quae  ducit  ad 
Batelisthwayt  ;  tenendas  et  habendas  sibi  et  her.  suis  vel  ejus 
assignatis  de  me  et  her.  m.  in  feudo  et  hereditate,  imperpetuum, 
cum  omn.  comunis  et  aysiam.  et  libertatibus  ad  villam  de 
Ramesholme  pertinentibus,  li.,  qui.,  solute  et  integre  ab  omn. 
serviciis,  consuetudinibus  et  exaccionibus  ad  praed.  villam 
pertinentibus  ;  reddendo  inde  annuatim  ille  et  her.  s.  vel  ejus 
assign,  michi  et  her.  m.  ijd  ad  festum  Sancti  Laurencii  in  domo 
mea  ad  Polington’,  pro  omni  servicio.  Ego  vero  Radulfus  et 
her.  m.  war.  praed.  terram  praed.  Radulfo  et  her.  s.  vel  ejus 
assignatis  contra  omnes  homines.  Et  pro  hac  donacione  et 
concessu,  dedit  michi  praedictus  dimidiam  marcam  argenti. 
H.  t.,  Hugone  filio  Gamelli,  Ilardo  de  Heck’,  etc. 

DCCCCLIX. 

CARTA  HUBERTI  FILII  BESINGE  DE  BALNE. 

xj.  Notum  sit  omn.  filiis  S.  M.  E.  quod  ego  Hubertus  filius 
Besinge’  de  Baune,  d.,  c.  et  h.  p.  c.  m.  conf.  Radulfo  de  Builli 
et  her.  s.  vel  ubi  assignare  voluerit,  sc.,  quinque  acras  terras  in 
Wyteker  in  Ramesholme  cum  omnibus  pertinenciis,  sibi  et  her. 
s.  vel  ejus  assignatis,  tenendas  de  me  et  her.  m.,  li.,  qui.,  solute 
et  honorifice  ;  reddendo  inde  annuatim  ille  et  her.  s.  vel  ejus 
assignati  michi  et  her.  m.,  unum  denarium  ad  festum  Sancti 
Laurencii,  pro  omnibus  serviciis  et  omnibus  consuetudinibus  et 
exaccionibus.  Ego  vero  Hubertus  et  her.  m.  praed.  terram 
praed.  Radulfo  et  her.  s.  vel  ejus  assignatis  contra  omnes 
homines  warantizabimus.  Pro  hac  vero  donacione,  concessione, 
et  confirmacione,  dedit  michi  Radulfus  praedictus  quinque 
solidos  argenti  prae  manibus.  H.  t. ,  Hilardo  de  Heck’. 

DCCCCLX. 

CARTA  HUGONIS  FILII  RADULFI  DE  POLINGTON’. 

xij.  Omn.  ad  quos  praesens  scr.  pervenerit,  Hugo  filius  Radulfi 
de  Pouelington’,  sa.  in  Domino.  Noverit  univ.  v.  me  pro 
sa.  an.  m.,  antecess.  et  success,  m.,  dedisse  et  h.  c.  m.  conf. 
Deo  et  monasterio  S.  G.  de  S.,  totam  terram  quam  Petrus  de 
Birkyn  tenuit  de  me  et  patre  meo  in  Balne,  cum  omn. 
pertinenciis,  in  pur.  et  perp.  el.,  et  liberam  ab  omni  servicio  et 
seculari  exaccione.  Et  ego  Hugo  et  her.  m.  def.  et  war.  dictam 
terram  praed.  monasterio  contra  omnes  homines.  Et,  ut  haec 
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mea  donacio  stabilis  permaneat,  praesentem  cartam  si g.  m. 
apposicione  roboravi.  H.  t. ,  Willelmo  de  Pouelington,  Hilardo 
de  Heck’. 


DCCCCLXI. 

CARTA  HUGONIS  FILII  RADULFI  DE  POUELINGTON’. 

Sc.  praes.  et  fut.  quod  ego  Hugo,  filius  Radulfi  de  Pouelington, 
cone,  et  h.  p.  c.  m.  conf.  Radulfo  de  Builli  et  her.  s.,  vel  cui 
assignare  voluerit,  totam  terram  in  Wyteker’  infra  villam  de 
Ramesholme,  quam  pater  meus  ei  carta  sua  dedit ;  tenendam 
de  me  et  her.  m.  sibi  et  her.  s.  vel  cui  assignare  voluerit,  li.  et 
qui.,  sicut  carta  patris  mei  testatur  quam  de  praed.  terra  habet; 
reddendo  inde  michi  et  her.  m.  annuatim  duos  denarios  in  die 
Sancti  Laurencii  ad  domum  meam  apud  Pouelington,  pro  omni 
servicio.  Et  pro  hac  vero  concessione  et  confirmacione,  dedit 
michi  praed.  Radulfus  de  Builly  quinque  solidos  sterlingorum  in 
manu.  H.  t. ,  Henrico  de  Vernoil. 

DCCCCLXII. 

CARTA  OSBERTI  FILII  WILLELMI  LEYSING. 

Sc.  praes.  et  fut.  quod  ego  Osbertus,  filius  Willelmi  Laising’ 
de  Pollington’,  cone,  et  h.  p.  c.  m.  conf.  Radulfo  de  Builli, 
terram  quam  Willelmus,  pater  meus,  dedit  ei  in  Wyteker,  sc., 
decern  acras  quae  proxime  jacent  juxta  terram  quae  fuit  Radulfi 
filii  Ulkel  in  Wyteker  versus  orientem  ;  tenend.  sibi  et  her.  s. 
vel  cui  assignare  voluerit,  de  me  et  her.  m.,  libere,  solute,  et 
quiete  pro  omni  servicio  ;  reddendo  inde  annuatim  michi  et 
her.  m.  tres  denarios  ad  festum  Sancti  Laurencii  in  domo  mea 
ad  Pouelington’.  H.  t.,  Henrico  de  Vernoil,  Hilardo  de  Heck’, 
etc. 


DCCCCLXIII. 

CARTA  REGINALDI  FILII  ROGERI  DE  POUELINGTON. 

Univ.  -S.  M.  E.  filiis  ad  quos  praesens  scr.  pervenerit, 
Reginaldus,  filius  Rogeri  de  Polington’,  sa.  in  Domino.  Noverit 
universitas  vestra  me  dedisse  et  h.  m.  praes.  carta  confirmasse 
Deo  et  b.  G.  de  S.  et  mon.  ibidem  Deo  servientibus,  in  pur.  et 
perp.  el.,  totum  servicium  quod  mihi  debuit  Radulfus  de 
Builli  de  terra  de  Wyteker’  in  Ramesholme,  sc.,  duos  denarios. 
H.  t.,  Willelmo  de  Polington,  etc. 
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DCCCCLXIV. 

CARTA  RADULFI  DE  BUYLLY. 

Omn.  S.  M.  E.  filiis  praes.  et  fut.,  Radulfus  de  Builli,  salutem. 
Noveritis  me  ded.,  cone,  et  h.  m.  p.  c.  confirmasse  Deo  et 
S.  G.  de  S.  et  mon.  ibi  Deo  servientibus,  totam  terram  cum 
pertin.  quam  ego  tenui  de  Hugone  filio  Radulfi  de  Pouelington’ 
in  Ramesholme,  et  totam  terram  cum  pertinenciis  quam  ego 
tenui  de  Reginaldo  filio  Alexandri  de  Polington  in  eodem  loco, 
sc.,  Witeker,  et  totam  terram  cum  pertinenciis  quam  ego  tenui 
de  Osberto  Leising’  de  eadem  villa  in  eodem  loco,  et  totam 
terram  cum  pertinenciis  quam  ego  tenui  de  Huberto  filio  Besing’ 
de  eadem  villa  in  eodem  loco,  et  totam  terram  cum  pertinenciis 
quam  ego  tenui  de  Godwino  filio  Godwini  de  eadem  villa  in 
eodem  loco,  et  totam  terram  quam  ego  tenui  de  Alueredo  de 
eadem  villa  in  eodem  loco,  in  pur.  et  perp.  el.,  li.  et  qui.  ab  omni 
sec.  serv.  et  exacc.  de  me  et  her.  m.  inperpetuum.  Et  ego 
Radulfus  et  her.  m.  war.  omnes  has  terras  praenominatas 
praedictis  monachis  contra  omnes  homines.  H.  t. ,  Johanne  de 
Birkyn,  etc. 


DCCCCLXV. 

CARTA  RADULFI  DE  BUYLLY. 

Omn.  S.  M.  E.  filiis  praesentibus  et  futuris,  Radulfus  de 
Builli,  salutem.  Noveritis  me  ded.  cone,  et  h.  m.  p.  c.  conf. 
Deo  et  S.  G.  de  S.  et  mon.  ibi  Deo  servientibus,  totam  terram 
cum  pertinenciis  quam  ego  tenui  de  Reginaldo  filio  Alexandri  de 
Pouelington’  in  Ramesholme,  sc.,  Wyteker,  et  totam  terram 
cum  pertinenciis  quam  ego  tenui  de  Osberto  Leising’  de  eadem 
villa  in  eodem  loco,  et  totam  terram  cum  pertinenciis  quam  ego 
tenui  de  Huberto  filio  Beising’  de  eadem  villa  in  eodem  loco,  et 
totam  terram  cum  pertinenciis  quam  ego  tenui  de  Godwyno  filio 
Godwyni  de  eadem  villa  in  eodem  loco,  et  totam  terram  cum 
pertinenciis  quam  ego  tenui  de  Alueredo  de  eadem  villa  in 
eodem  loco,  in  pur.  et  perp.  el.,  liberam  et  quietaip  ab  omni 
seculari  servicio  et  exaccione,  salvo  servicio  quod  ego  reddere 
solebam  annuatim  praedictis,  sc.,  praedicto  Reginaldo,  duos 
denarios  ad  festum  Sancti  Laurencii  pro  omni  servicio,  et 
Osberto  duos  denarios  ad  eundem  terminum  pro  omni  servicio, 
et  Huberto  unum  denarium  ad  eundem  terminum  ;  et  Godewino 
unum  denarium  ad  eundem  terminum  pro  omni  servicio,  et 
Alueredo  unum  denarium  ad  eundem  terminum  pro  omni 
servicio.  H.  t.,  Johanne  de  Birkin,  etc. 


Balne. 


xviij. 
f.  169. 


xix. 


XX. 
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DCCCCLXVI. 

CARTA  ALFREDI  FILII  RICARDI. 

Sc.  praes.  et  fut.  quod  ego  Alfredus,  filius  Ricardi  de 
Polington,  d.,  c.  et  qui.  cla.  de  me  et  her.  m.  imperpetuum, 
Deo  et  S.  •  G.  de  S.  et  mon.  ibidem  Deo  servientibus,  pro 
animabus  patris  et  matris  meae  et  omnium  antecessorum 
meorum,  in  pur.  et  perp.  el.,  unum  denarium  de  redditu  per 
annum  quod  Radulfus  de  Builly  de  me  tenuit.  Et  ego  et  her. 
m.  war.  praed.  redditum  illius  denarii  cum  pertinenciis,  sicut 
praedictum  est,  Deo  et  S.  G.  et  monachis  de  Seleby  Deo 
servientibus,  contra  omnes  homines  imperpetuum,  in  pur.  et 
perp.  el.  H.  t.,  domino  Willelmo  de  Pouelington’,  etc. 

DCCCCLXVII. 

CARTA  EJUSDEM  ALFREDI. 

Sc.  omnes  praes.  et  fut.  quod  ego  Alfredus,  filius  Ricardi  de 
Pouelington,  d.,  c.  et  h.  p.  c.  m.  conf.  Radulfo  de  Builli  et  her. 
s.  vel  cui  assignare  voluerit,  totam  terram  meam  in  villa  de 
Ramesholme,  sc.,  in  Wyteker,  videlicet,  vj  acras  terrae 
propinquiores  terrae  quae  fuit  Reginaldi  filii  Alexandri  de 
Pouelington’,  versus  orientem  ;  tenend.  et  habend.  sibi  et  her. 
s.  vel  ejus  assignatis  de  me  et  her.  m.,  li.  et  qui.,  cum  omnibus 
pertin.  s.  et  libertatibus  ad  praedictam  villam  pertinentibus ; 
reddendo  inde  annuatim  michi  et  her.  m.  in  die  Sancti 
Laurencii,  unum  denarium  per  annum  pro  omni  servicio  in  domo 
mea  apud  Pouelington’.  Ego  vero  Alfredus  [et  her.  m.]  praedictam 
terram  praedicto  Radulfo  et  her.  s.  vel  ejus  assignatis  contra 
omnes  homines  warantizabimus.  Pro  hac  siquidem  donacione  et 
concessione  et  confirmacione  dedit  michi  praed.  Radulfus  novem 
solidos  sterlingorum  in  gersumam.  H.  t. ,  Willelmo  de 
Polington’,  Alexandro,  Radulfo,  Henrico,  fratribus  suis. 

DCCCCLXVIII. 

CARTA  WILLELMI  FILII  REGINALDI  DE  POUELINGTON’. 

Omnibus  h.  1.  vis.  vel  aud.,  Willelmus,  filius  Reginaldi  de 
Pouelington,  salutem.  Noverit  univ.  v.  me  d.,  cone.,  et  qui. 
cla.  Deo  et  S.  G.  de  S.  et  mon.  ibi  Deo  servientibus,  redditum 
unius  denarii  [per]  quern  michi  tenebantur  pro  terra  de  Wytecroft 
per  annum,  et  ut  ista  quieta  clamacio  stabilis  inperpetuum 
permaneat,  praes.  scr.  sig.  m.  apposui.  H.  t. ,  Thoma  de 
Polington’. 
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DCCCCLXIX. 

CARTA  REGINALDI  FILII  ALEXANDRI  DE  POUELINGTON’. 

Notum  sit  omnibus  h.  1.  vis.  vel  aud.  quod  ego  Reginaldus, 
filius  Alexandra  de  Pouelington,  d.,  c.  et  h.  p.  c.  m.  conf. 
Radulfo  de  Builly  et  her.  s.  vel  cui  assignare  voluerit,  vj  acras 
terrse  in  villa  de  Ramelsford’,  sc.,  in  Wyteker,  illas,  sc.,  vj  acras 
quae  jacent  proxime  juxta  terram  quae  fuit  Willelmi  Leysing’, 
juxta  Polington’  versus  orientem,  cum  omn.  pertinenciis, 
comunis,  et  libertatibus  ad  praed.  villain  pertinentibus ;  tenendas 
imperpetuum  sibi  et  her.  s.  vel  ejus  assignatis  de  me  et  her.  m., 
libere,  solute  et  quiete;  reddendo  inde  annuatim  michi  et  her.  m. 
duos  denarios  ad  festum  Sancti  Laurencii,  in  domo  mea  ad 
Pouelington’.  Ego  vero  Reginaldus,  et  her.  m.  war.  praed. 
terram  praenominato  Radulfo  et  her.  s.  vel  ejus  assignatis  contra 
omnes  homines.  Pro  hac  vero  donacione  et  concessione  et 
confirmacione,  dedit  michi  praedictus  Radulfus  unam  capam  ad 
plumam.1  H.  t.,  Hilardo  de  Heck,  Petro  de  Birkin,  etc. 

DCCCCLXX. 

CARTA  HUGONIS  FILII  RADULFI  DE  POUELINGTON’. 

Omnibus  S.  M.  E.  filiis  praes.  et  fut.,  Hugo  filius  Radulfi  de 
Polington’,  salutem.  Noveritis  me  pro  sa.  an.  m.  et  antecess. 
et  success,  m.,  ded.,  cone,  et  h.  p.  c.  conf.  Deo  et  S.  G.  de  S. 
et  mon.  ibidem  Deo  servientibus,  totum  tenementum  quod 
Radulfus  de  Buily  tenuit  de  me  in  Ramesholme,  cum  omn. 
pertin.  s.,  in  pur.  et  perp.  el.,  li.  et  qui.  ab  omni  seculari 
servicio  et  exaccione.  H.  t. ,  Johanne  de  Birkin,  Hilardo  de 
Heck’,  etc. 


DCCCCLXXI. 

CARTA  OSBERTI  FILII  ALFREDI  DE  POUELINGTON’. 

Omnibus  Christi  fidelibus  h.  1.  vis.  vel  aud.,  Osbertus,  filius 
Alfridi  de  Pouelington’,  salutem.  Noverit  universitas  vestra  me 
dedisse  et  inperpetuum  qui.  cla.  Deo  et  S.  G.  de  S.  et  mon. 
ibidem  Deo  servientibus,  totum  jus  et  clamium  quod  habui  vel 
habere  potui  in  tota  ilia  terra  de  Baune  quam  Radulfus  de  Buily 
aliquando  tenuit,  et  in  toto  annuo  redditu  quern  de  praed.  terra 
solebam  percipere  ;  tenend.  et  habend.,  li.  et  qui.,  pacifice  et 
integre,  cum  omn.  pertinenciis  ad  praed.  tenementum  spectantibus. 
Et  ne  ego  Osbertus  vel  her.  m.  nec  aliquis  ex  parte  mea  in 
praed.  terra  sive  redditu  de  cetero  clamium  vel  calumpniam 
1  A  cap  with  a  feather,  chapeau  a  plume. 
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habere  vel  exigere  valeamus,  h.  praes.  scr.,  sig.  m.  apposui  in 
testimonium.  H.  t.,  Willelmo  de  Pouelington’,  etc. 

DCCCCLXXII. 

o 

(carta  willelmi  filii  osberti  laising). 

Univ.  S.  M.  E.  filiis  ad  quos  praes.  scr.  pervenerit,  Willelmus, 
filius  Osberti  Laising  de  Polington,  sa.  in  Domino.  Noverit 
univ.  v.  me  dedisse  et  h.  p.  c.  conf.  Deo  et  b.  G.  de  S.  et  mon. 
ibidem  Deo  servientibus,  in  pur.  et  perp.  el.,  totum  servicium 
quod  michi  debuit  Radulfus  de  Builly  de  terra  de  Wyteker  in 
Ramesholme,  sc.,  duos  denarios.  H.  t. ,  Thoma  de  Polington’, 
etc. 

DCCCCLXXIII. 

Sc.  praes.  et  fut.  quod  ego  Henricus  de  Vernoil  d.,  c.,  et 
h.  p.  c.  sig.  m.  munita  confirmavi  Waltero  sub  nemore1  de 
Baune  et  her.  s.,  unam  venellam  quae  dicitur  Owtlane,  quae 
incipit  ab  opposito  portae  dicti  Walteri,  et  protendit  se  usque 
terram  dicti  Walteri  versus  meridiem  ;  tenend.  et  habend.  sibi 
et  her.  s.  de  me  et  her.  m.,  li.,  qui.,  bene  et  in  pace,  cum  omn. 
pertin.  s.  ;  reddendo  inde  annuatim  michi  et  her.  m.,  ipse  et  her. 
s.,  iiijor  denarios,  sc.,  duos  denarios  ad  Pentecosten,  et  duos 
denarios  ad  festum  Sancti  Martini  in  hieme,  pro  omn.  serviciis, 
consuetudinibus  et  demandis.  Et  ego  praed.  Henricus  et  her. 
m.  war.  praed.  Waltero  et  her.  s.  praed.  venellam  cum 
pertinenciis  contra  omnes  homines  inperpetuum,  adquietabimus, 
et  defendemus.  H.  t. ,  domino  Johanne  de  Hoderode,  etc. 

DCCCCLXXIV. 

(carta  simonis  abbatis).2 

Universis  ad  quos  praes.  literae  pervenerint,  Simon,  permis- 
sione  divina,  Abbas  de  Selby  et  ejusdem  loci  conventus,  sa.  in 
Domino.  Noveritis  nos  unanimi  consensu  capituli  nostri 
concessisse  et  dedisse  Henrico  filio  Walteri  Undrewod  de  Bain’, 
unam  partem  mesuagii  nostri  ubi  grangea  nostra  sita  est,  illam, 
videlicet,  quae  jacet  a  fossato  retro  grangiam  nostram  in  Bain, 
et  se  extendit  versus  austrum,  sicut  fossatis  includitur;  habend. 
et  tenend.  eidem  Henrico  et  her.  s.  de  nobis  et  success,  n., 
imperpetuum  ;  reddendo  inde  annuatim  nobis  et  success,  n.  sex 
denarios  per  annum,  videlicet,  unam  medietatem  ad  festum 
Sancti  Martini  in  yeme,  et  aliam  medietatem  ad  festum 
Pentecostes,  per  aequales  porciones.  Praeterea,  concessimus 

1  Walter  Underwood. 

2  In  a  later  hand. 
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eidem  Henrico  totum  proficuum  herbagii  residui  tocius  mesuagii 
nostri  praedicti  circa  grangiam  nostram  praedictam  ;  habend.  et 
percipiend. ,  singulis  annis,  a  festo  Invencionis  Sanctae  Crucis, 
usque  ad  festum  translacionis  Sancti  Thomae  Martiris  salvo 
semper  nobis  et  success,  n.,  libero  ingressu  et  egressu  ad 
grangiam  nostram,  et  ad  alias  domos  nostras  ibidem  constructas, 
vel  ibidem  imposterum  construendas.  Et  nos  vero  Abbas  et 
Conventus  et  success,  n.  praed.  partem  mesuagii  praedicti,  sicut 
praedictum  est,  praedicto  Henrico  et  her.  s.  contra  omn.  homines 
warantizabimus.  In  c.  r.  t. ,  hiis  praesentibus  literis,  sig.  n. 
alternatim  apposuimus.  H.  t.,  Willelmo  de  Wenteworth’, 
Larencio  de  Hek’,  Henrico  atte  lanende,  Johanne  filio  Beatricis, 
Henrico  filio  Alexandri,  et  aliis.  Dat.  apud  Selby,  die  Jovis,  in 
crastino  Assumpcionis  Beatae  Mariae  Virginis,  anno  regni 
Regis  E[dwardi]  filii  Regis  E[dwardi]  xiij°. 

Blank. 

STALI  NGBURG’. 

DCCCCLXXV. 

G(alfridus)  Dei  gracia  Ebor’  Archiepiscopus  et  Angliae  primas, 
omn.  h.  1.  vis.  vel  aud.,  sa.  in  Domino.  Noverit  univ.  v.  nos 
ded.  et  cone.  Thomae  de  Beleuha,1  fideli  servienti  nostro,  et 
her.  s. ,  pro  servicio  et  homagio  suo,  totam  terram  illam  in 
Stalingburg’  quam  tenuit  Petrus,  pincerna  Rogeri  Archiepiscopi 
Ebor’,  praedecessoris  nostri,  cum  omn.  pert.  s. ;  tenendam  de 
nobis  et  success,  n.  in  feodo  et  hereditate,  li.  et  qui.,  faciendo 
servicium  dimidii  militis,  quod  pro  eadem  terra  nobis  debetur, 
pro  omni  servicio.  Quare  volumus  ut  ipse  et  her.  s.  habeant  et 
teneant  terram  illam  praenominatam  liberam  et  quietam  in 
pratis  et  pascuis,  in  viis,  in  aquis  et  semitis,  et  in  omnibus  aliis 
aisiamentis.  Et,  ut  haec  donacio  nostra  rata  et  firma  de  cetero 
permaneat,  sig.  n.  inpressione  earn  corroboravimus.  H.  t., 
magistro  Simone  de  Apulia,  Ebor’  Ecclesiae  Cancellario, 
Radulfo  Archideacono  (sic)  Ebor’,  etc. 

DCCCCLXXVI. 

CARTA  G(ALFRIDl)  EBOR’  ARCHIEPISCOPI. 

G(alfridus,  etc.,  almost  verbatim  as  above). 


1  “  Belhewe,”  No.  ij  ;  “Bella  Aqua,”  No.  iij. 
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DCCCCLXXVII. 

CARTA  SIMONIS  DECANI  ET  CAPITULI  ECCLESI^E  SANCTI  PETRI. 

Univ.  S.  M.  E.  filiis  ad  quos  literae  istae  pervenerint, 
Simon  Decanus,  et  Capitulum  Eccl.  S.  Petri  Ebor’,  aeternam  in 
Domino  salutem.  Noverit  univ.  v.  nos  inspexisse  cartam  domini 
G(alfridi)  Ebor’  Archiepiscopi  et  Angliae  primas  (szc)  in  haec 
verba.  G.  Dei  gracia,  etc.  ( almost  verbatim  as  above').  H.  t., 
magistro  Simone  de  Apulia,  Ebor’  Ecclesiae  Cancellario, 
Gaufrido  Archidiacono  Clyueland,  etc.  Nos  vero,  quantum 
ad  nos  spectat,  hanc  donacionem  et  concessionem  domini  G. 
Ebor’,  Archiepiscopi  ratam  habemus,  et  prassenti  carta  con- 
firmamus,  prout  continetur  in  carta  domini  G.  Archiepiscopi 
Ebor’  praescripta.  H.  t. ,  Simone,  Decano  Ebor’,  Hamone 
Tesaurario,  etc. 

DCCCCLXXVIII. 

CARTA  RICARDI  DE  BELEW. 

Sc.  omn.  praes.  et  fut.  quod  ego  Ricardus  de  Belhewe  dedi 
cone,  et  h.  p.  c.  m.  conf.  Deo  et  b.  G.  de  S.  et  mon.  ibidem  Deo 
servientibus,  in  pur.  et  perp.  el.,  unam  bovatam  terrae  cum  omn. 
pert.  s.  in  villa  et  territorio  de  Stallingburg’,  sc.,  illam  bovatam 
quam  aliquando  dimisi  ad  terminum  Abbati  et  Conventui  de 
Grimesby.1  Et,  praeterea,  iiij  perticatas  prati  in  Warlothes2  de 
Kyrkedailes,  et  viijto  perticatas  et  dimidiam  de  prato  salso 
jacentes  in  Fuythmarisco,  et  unam  perticatam  turbariae  de  daila 
sua  in  molle3  ex  occidentali  parte,  et  unam  perticatam  turbariae 
in  Biker  ex  parte  meridiali.  Et  pratum  suum  in  Depedale,  et 
pasturam  tantam  quantam  pertinet  ad  unam  bovatam  terrae  in 
eadem  villa.  Et,  praeterea,  redditum  trium  solidorum  quos 
reddere  solebat  Ricardus  filius  Ranulfi,  et  parvum  gardinum 
cum  pertinenciis  quod  vocatur  Westgard  ex  occidentali  parte 
domus  Gaufridi  de  (sic)  Castelun.  Et  si  contigerit  Galfridum 
le  Castelun  in  facta4  cedere  ante  me,  et  tenementum  suum  quod 
habet  in  villa  de  Stalingburg’  in  manu  meo  (sic)  venerit  jure 
hereditario,  totum  quicquid  adquirere  potero  de  eodem  tenemento 

1  The  Augustinian  abbey  of  Wellow,  just  outside  the  town  of  Great 
Grimsby. 

2  Some  division  of  land,  or  land  held  by  some  particular  tenure  ;  the  term 
occurs  elsewhere,  but  its  meaning  has  not  been  discovered. 

3  Of  his  “deal”  or  portion  in  the  soft  (part  of  the  turbary)?  “  Dayla  ” 
occurs  in  a  similar  connexion  in  a  confirmation  granted  by  Henry  III  to 
Nocton  Priory;  “  et  totam  daylam  marisci  tarn  de  Rossa  (rushy  ground? 
see  Ducange)  quam  de  prato,”  Mon.  Ang .,  II  (1661),  p.  2x1. 

4  Sic ,  for  “fata;”  the  singular  is  more  usual,  but  the  plural  is  used. 
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Staling--  per  consilium  et  auxilium  praedictorum  Abbatis  de  Seleby  et 
burgs  conventus  ejusdem  loci  concessi  eciam,  et  h.  p.  c.  m.  conf.,  omni 
juri  et  clamio  quod  habere  potero  in  praed.  tenemento  renuncians 
et  eisdem  concedens,  et  praes.  scr.  confirmans  omnia  ista 
praedicta,  sicut  in  praes.  scr.  continentur.  Ego  vero  Ricardus 
et  her.  m.  dictis  Abb.  et  Conv.  contra  omnes  homines 
imperpetuum  warantizabimus.  Volo  eciam  et  concedo,  quod  si 
ego  Ricardus  a  tenore  hujus  scripti  resilire,  vel  assensu  meo 
revocare  voluero,  quod  Archidiaconus  Line’  jurisdiccioni  suae 
me  subiciens,  pro  excomunicato  me  habeat,  et  in  omnibus  locis 
pro  tali  me  denunciari  faciat,  donee  praed.  Abb.  et  Conv.  de 
tenore  hujus  cartae  plene  satisfaciam.  In  c.  r.  t.  praes.  scr.  sig. 
m.  apposui,  coram  h.  t. ,  domino  Gollano  de  Neuill’,  domino 


Gollano  de  Heling’,  etc. 
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CARTA  RICARDI  DE  BELLA  AQUA. 

v.  Omn.  Chr.  fidelibus  hoc  scr.  vis.  vel  aud.,  Ricardus  de  Bella 
Aqua  de  Stalingburg’,  sa.  in  Domino.  Noverit  univ.  v.  me 
spontanea  et  mera  voluntate  mea,  pro  sa.  an.  m.  et  animarum 
antecess.  m.,  ded.,  cone,  et  qui.  cla.  de  me  et  her.  m.,  imperp., 
et  p.  c.  conf.  Deo  et  monasterio  S.  G.  de  S.  et  mon.  ibidem  Deo 
servientibus,  in  pur.  et  perp.  el.,  totum  mesuagium  meum 
capitale  cum  omn.  pert,  in  Stalingburg’,  et  totum  gardinum 
meum  cum  prato  eidem  gardino  pertinente,  et  totum  tenementum 
quod  habui  vel  habere  potui  aut  debui  in  eadem  villa  et  alibi, 
cum  homagiis,  serviciis,  dominicis,  wardis,  releviis,  eschaetis  et 
omn.  aliis  rebus  praed.  tenemento  pertinentibus  ;  tenend.  et 
habend.  praed.  mon.  omnia  praed.  cum  omn.  pertinenciis, 
libertatibus  et  aisiamentis  infra  villam  et  extra,  li.  et  qui., 
plenarie  et  solute  ab  omni  seculari  servicio,  consuetudine  et 
demanda,  sine  ullo  retenemento  vel  contradiccione  mei  vel 
her.  m.  Praeterea,  d.,  c.  et  p.  c.  m.  conf.  eisdem  monachis 
totum  jus  et  clamium  quod  habui  vel  habere  potui  aut  debui  in 
terris,  tenementis,  pasturis  et  pascuis,  et  serviciis,  quae  jure 
hereditario  me  contingunt,  et  totum  quaestum  quod  habeo  vel 
habere  potero  aliquo  modo  in  ullo  tenemento  quod  fuit  ullo 
tempore  alicui  praedecessorum  meorum,  sine  retenemento, 
impedimento  vel  contradiccione  mei  vel  her.  m.  Ego  vero 
Ricardus  et  her.  m.  omnia  supradicta  in  omnibus  et  per  omnia 
sicut  praed.  est,  contra  omnes  homines  war.  adqu.  et  def. 
inperpetuum.  In  c.  r.  t.  praes.  scr.  sig.  m.  apposui.  H.  t., 
dominis  Willelmo  de  Leyerton’,  et  Iuone  de  la  Laund’,  militibus, 
Roberto  de  Bayuse,  Johanne  de  Cliff,  etc. 
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DCCCCLXXX. 


CARTA  GILBERTI  DE  RIGGESBY. 


vj.  Sc.  prses.  et  fut.,  quod  ego  Gilbertus  de  Rigesby  d.  c.  et 
h.  p.  c.  m.  conf.  Thomas  de  Bella  Aqua  pro  homagio  suo  et 
servicio  suo  viij to  bovatas  terrae  in  Stalingburg’  et  in  Heigeling’ 
cum  pertinenciis,  illas,  videlicet,  de  quibus  placitavimus  in  curia 
domini  Regis  et  concordiam  fecimus  ;  tenendas  de  me  et  her.  m. 
jure  hereditario,  li.  et  qui.,  honorifice  et  pacifice,  in  pratis  et 
pascuis,  in  viis  et  semitis,  in  omnibus  liberis  comunis,  et 
omnibus  aisiamentis,  faciendo  mihi  et  her.  m.  forensecum 
servicium  feodi  dimidii  militis  pro  omni  servicio.  Ego  vero 
Gilbertus  et  her.  m.  war.  dicto  Thomas  et  her.  s.  praenominatas 
viijto  bovatas  terrae  cum  pertinenciis,  contra  omnes  homines  et 
heredes  Gilberti  avi  mei,  unde  ego  Gilbertus  de  Rigesby  clamavi 
terram  jam  dictam.  Et,  ut  ista  concessio  rata  et  illibata 
permaneat,  earn  sigilli  mei  munimine  roboravi.  H.  t. ,  Petro  de 
Bekering’,  Thoma  filio  ejus,  etc. 

DCCCCLXXXI. 

CARTA  AD JE  DE  FLEDBURG’. 

vij.  Sc.  prass.  et  fut.  quod  ego  Adam  de  Fletburg’  et  Emma 
ux.  m.,  dedimus,  concessimus,  et  h.  p.  c.  11.  confirmamus,  et  de 
nobis  et  her.  n.  inperpetuum  quietum  clamamus  Deo  et  Eccl. 
f.  171^.  S.  G.  de  S.  et  mon.  ibidem  Deo  servientibus,  duo  mesuagia  et 
vij  bovatas  terrae  cum  pert,  in  villa  et  in  territorio  de  Stalingburg’ 
integre,  sicut  aliquando  eas  tenuimus,  cum  homagiis  et  serviciis, 
wardis,  releviis,  eschaetis  et  omnibus  aliis  rebus  inde  aliquo 
modo  provenientibus  vel  jure,  in  pur.  et  perp.  el.  inperpetuum  ; 
tenend.  et  habend.  possidend.  et  utend.  eisdem  religiosis  et 
eorum  successoribus,  li.  qui.  pacifice  et  integre,  in  viis,  semitis, 
moris  et  mariscis,  pratis,  pascuis  et  pasturis,  sine  ullo  retene- 
mento,  imperpetuum.  Ego  vero  Adam  de  Fletburg’  et  Emma 
ux.  m.,  praedicta  duo  mesuagia  et  praedictas  vij  bovatas  terras 
cum  pertinenciis,  in  omnibus  et  per  omnia  sicut  prasdictum  est 
Deo  et  Eccl.  S.  G.  de  S.  et  mon.  ibidem  Deo  servientibus  de 
debito  domini  Regis  et  Judaismo,  et  de  omnibus  aliis  rebus 
terrenis,  contra  omnes  gentes  war.  adqu.  et  def.  imperpetuum, 
nichil  nobis  et  nostris  juris  vel  libertatis  in  praesenti  vel  in  futuro 
inde  retinendo.  Et,  ut  haec  mea  donacio,  concessio  et  quieta 
clamacio  rata  et  inconcussa  permaneat,  praes.  cartas  sigilla 
nostra  pro  nobis  et  her.  n.  apposuimus  in  testimonium  veritatis. 
H.  t.,  Roberto  Charneles  de  Stalingburg’. 
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CARTA  ROBERTI  DE  NEUILLE. 


viij.  Omn.  hoc  scr.  vis.  vel  aud.,  Robertus  de  Neuil,  miles,  sa.  in 
Domino  sempiternam.  Noverit  univ.  v.  me  pro  sa.  an.  m., 
antec.  et  success,  m.  remisisse,  concessisse,  confirmasse,  et  de 
nobis  et  her.  n.  inperp.  qui.  cla.  Deo  et  Eccl.  S.  G.  de  S.  et 
mon.  ibidem  Deo  servientibus,  duo  tofta  et  quatuor  bovatas 
terrae  et  dimidiam  in  villa  et  territorio  de  Stalingburg’,  cum 
omn.  pertin.  s.  praedicto  tenemento  infra  eandem  villam  de 
Stalingburg’  et  extra  spectantibus,  videlicet,  illas  quatuor 
bovatas  terrae  et  dimidiam,  et  ilia  duo  tofta  quae  habent  de  dpno 
Adae  de  Fledburg’  et  Emmae,  ux.  s.,  in  pur.  et  perp.  el.  inperp. ; 
tenend.  et  habend.  eisdem  mon.  et  success,  s.  quiete,  integre, 
solute  et  libere  de  omnibus  terrenis  serviciis  homagiis,  releviis, 
seeds  curiae,  et  de  omnibus  aliis  rebus  et  demandis,  in  pur.  et 
perp.  el.,  imperpetuum,  salvo  nobis  et  her.  n.  scutagio,1 
tantum  quantum  pertinet  ad  tantum  tenementum.  Et  ne  nos 
vel  her.  n.  vel  aliquis  ex  parte  nostra  contra  istas  remissionem, 
concessionem,  et  quietam  clamacionem  venire  possimus 
inposterum,  praes.  scr.  sig.  n.  duximus  apponendum.  H.  t. , 
domino  Radulfo  de  Aincurt,  etc. 


DCCCCLXXXIII. 

CARTA  SIMONIS  FILII  MURIEL*  DE  KELEBY. 

ix.  Sc.  praes.  et  fut.,  quod  ego  Simon,  Alius  Muriel*  de  Keleby, 

dimisi,  concessi,  et  de  me  et  her.  m.  imperpetuum  qui.  cla.  Adae 

de  Fletburg  et  Emmae  ux.  s.,  et  eorum  her.  et  assign,  s.,  totum 

jus  et.  clamium  quod  habui,  habere  debui,  seu  potero,  in  omn. 

terris  tenementis  et  possessionibus,  et  aliis  rebus  quascunque 

idem  Adam  et  Emma  ux.  s.  habuerunt  et  tenuerunt,  seu  eis  vel 

eorum  assignatis  aliquo  jure  vel  casu  accidere  poterunt,  infra 

villam  et  territorium  de  Stalingburg’,  et  in  omn.  aliis  tenementis, 

quaecunque  antecessores  praedictae  Emmae  infra  eandem  villam 

et  territorium  de  Stalingburgh’  habuerunt,  tenuerunt,  seu 

habere  debuerunt ;  nichil  michi  vel  meis  juris  vel  libertatis  inde 

in  praesenti  vel  in  futuro  retinendo  ;  tenendum  et  habendum  li. 

qui.  pacifice,  et  integre,  inperpetuum.  Et,  ne  ego  vel  her.  m. 

vel  aliquis  nomine  nostro  contra  istas  dimissionem,  concessionem 

et  quietam  clamacionem  venire  possimus  inposterum-,  sig.  m. 

praes.  scr.  apposui  in  testimonium  veritatis.  H.  t. ,  Roberto 

Charneles,  etc. 

* 

1  A  tax  on  those  holding  lands  by  knight-service,  for  the  maintenance  of 
the  king’s  army. 
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CARTA  EJUSDEM  SIMONIS. 

x.  Sc.  praes.  et  fut.  quod  ego  Simon,  filius  Muriel  de  Keleby, 
dimisi,  concessi,  et  de  me  et  her.  m.  inperpetuum  quietum 
clamavi  Deo  et  Eccl.  S.  G.  de  S.  et  mon.  ibidem  Deo  servientibus 
et  eorum  successoribus,  totum  jus  et  clamium  quod  habui, 
habere  potui,  seu  potero,  in  omn.  terris,  tenementis,  et 
possessionibus,  et  aliis  rebus  quascunque  Adam  et  Emma  ux.  s., 
habuerunt  et  tenuerunt,  seu  eis  vel  eorum  successoribus  aliquo 
casu  vel  jure  accidere  poterunt  infra  villam  et  territorium  de 
Stalingburg’,  et  in  omn.  aliis  tenementis  quaecumque 
antecessores  praed.  Emmae  infra  eandem  villam  et  territorium  de 
Stalingburg’  habuerunt,  tenuerunt,  seu  habere  debuerunt, 
f.  172.  nichil  michi  vel  meis  juris  vel  libertatis  inde  in  praes.  [vel]  in 
fut.  retinendo  ;  tenend.  et  habend.  li. ,  qui.,  integre,  et  pacifice, 
imperpetuum.  Et,  ne  ego  vel  her.  mei  vel  aliquis  nomine  nostro 
contra  istas  dimissionem,  concessionem  et  quietam  clamacionem, 
venire  possimus  inposterum,  praes.  scr.  sig.  m.  apposui  in 
testimonium  veritatis.  H.  t.,  Roberto  Charneles,  etc. 

DCCCCLXXXV. 

CARTA  ALICIA  FILLE  REGINALDI  FILII  ROULANDI. 

xj.  Sc.  praes.  et  fut.  quod  ego  Alicia,  filia  Reginaldi  filii  Roulandi 
de  Stalingburgh,  dimisi,  concessi,  et  de  me  et  omn.  meis 
imperpetuum  quietum  clamavi  Deo  et  Eccl.  S.  G.  de  S.  et  mon. 
ibidem  Deo  servientibus  et  eorum  successoribus,  totum  jus  et 
clamium  quod  habui,  habere  debui,  seu  potero,  in  omnibus 
terris,  tenementis,  et  possessionibus,  et  aliis  rebus  quascunque 
Adam  et  Emma,  ux.  s. ,  habuerunt  et  tenuerunt,  seu  eis  vel 
eorum  successoribus  aliquo  casu  vel  jure  accidere  poterunt, 
infra  villam  et  territorium  de  Stalingburg’,  et  in  omn.  aliis 
tenementis  quaecumque  antecessores  praedictae  Emmae  infra 
eandem  villam  et  territorio  de  Stalingburg’  habuerunt,  tenuerunt, 
seu  habere  debuerunt  ;  nichil  michi  vel  meis  juris  vel  libertatis 
inde  [in]  praesenti  vel  in  futuro  retinendo  ;  tenend.  et  habend.  li. 
qui.  integre  et  pacifice;  et,  ne  ego  vel  her.  m.  nec  aliquis  nomine 
nostro  contra  istas  dimissionem,  concessionem,  et  quietam 
clamacionem  venire  possimus  inposterum,  sig.  m.  praesenti 
scripto  apposui  in  testimonium  veritatis.  H.  t. ,  Roberto 
Charneles,  etc. 
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CARTA  EJUSDEM  ALICIA. 


xij.  Sc.  praes.  et  fut.  quod  ego  Alicia,  filia  Reginaldi  filii  Roulandi 
de  Stalingburgh’,  dimisi,  concessi,  et  de  me  et  omnibus  meis 
imperpetuum  qui.  cla.  Adae  de  Fletburg’  et  Emmae  ux.  s.,  et 
her.  eorum  et  assignatis  s.,  totum  jus  et  clamium  quod  habui, 
habere  debui,  seu  potero,  in  omn.  terris,  tenementis,  seu 
possessionibus  et  aliis  rebus  quascunque  idem  Adam  et  Emma 
ux.  s.,  habuerunt  et  tenuerunt,  seu  eis  vel  eorum  assignatis 
aliquo  casu  vel  jure  accidere  poterunt  infra  villam  et  territorium 
de  Stalingburg’,  et  in  omn.  aliis  tenementis,  quascunque 
antecessores  praed.  Emmas  infra  eandem  villam  et  territorium  de 
Stalingburg’  habuerunt,  tenuerunt  seu  habere  debuerunt  ;  nichil 
michi  vel  meis  juris  vel  libertatis  in  prassenti  vel  in  futuro  inde 
retinendo  ;  tenend.  et  habend.  li.  qui.  integre  et  pacifice 
inperpetuum.  Et,  ne  ego  vel  her.  m.  vel  aliquis  nomine  nostro 
contra  istas  dimissionem,  concessionem  et  quietam  clamacionem, 
venire  possimus  in  posterum,  sig.  m.  prass.  scr.  apposui  in 
testimonium  veritatis.  H.  t.,  Roberto  Charneles,  Ricardo  de 
Houton’,  etc. 

DCCCCLXXXVI  I. 


CARTA  PETRI  FILII  JOHANNIS  MONACHI. 

xiij.  Sc.  omnes  tarn  praes.  quam  fut.  quod  ego  Petrus,  filius 
Johannis  Monachi  de  Seleby  dedi,  cone.,  et  h.  p.  c.  m.  conf.  Deo 
et  b.  G.  de  S.  et  mon.  ibidem  Deo  servientibus,  in  pur.  et  perp. 
el.,  pro  sa.  an.  m.  et  patris  mei,  redditum  octo  solidorum,  et 
relevium  quern  recipere  solebam  de  terra  quae  fuit  Arnaldi  fratris 
Gunwadi  de  Seleby,  cum  pertinenciis,  secundum  divisas  quas 
Arnaldus  prius  habuit ;  tenend.  de  me  et  her.  m.,  li.  qui.  et 
pacifice  imperpetuum.  Ego  vero  et  her.  m.  praed.  redditum 
praed.  mon.  contra  omnes  homines  war.  et  def.  imperpetuum. 
Et,  ut  haec  mea  donacio  rata  et  inconcussa  permaneat, 
praesentem  paginam  sig.  m.  apposicione  roboravi.  H.  t., 
Willelmo  de  la  Launde,  Thoma  de  Bella  Aqua,  etc. 


DCCCCLXXXVI  1 1. 

CARTA  EJUSDEM  PETRI. 

xiuJ-  Omn.  Christi  fidelibus,  Petrus  filius  Johannis  Monachi, 
salutem.  Noverit  univ.  v.  me,  divinae  caritatis  intuitu  cone., 
ded.,  et  h.  p.  c.  m.  conf.  Deo  et  Eccl.  S.  Petri  de  Stalingburg’, 
totam  terrain  mearn  quae  habuttat  super  rivulum  de  Hegeling’ 
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et  super  terram  Gaufridi  filii  Durant,  et  pratum  in  marisco 
salso,  quod  fuit  matris  meae  Wymarchae,  filiae  Alani  de 
Hegeling’,  sc.,  ad  Osgottoftes,  quod  jacet  inter  pratum  Thomae 
de  Bella  Aqua  et  Robertum  de  Lingberge,  et  extendit  se  a 
forario1  usque  ad  sedige2 ;  tenenda  et  habenda  in  pur.  et  perp. 
el.,  pro  sa.  an.  m.  et  ux.  m.  et  antecess.  m.  Et  ego  praed. 
Petrus  et  her.  mei  war.  terram  praedictam  et  pratum 
praenominatum  praenominatae  Ecclesiae  Sancti  Petri  contra 
omnes  homines,  et  de  omnibus  serviciis  adquietabimus 
imperpetuum.  H.  t.,  Ada  capellano  de  Stalingburg,  etc. 

DCCCCLXXXIX. 

CARTA  WILLELMI  MONACHI  DE  STALINGBURG’. 

Universis  praesens  scriptum  vis.  vel  aud.  Willelmus  dictus 
Monachus  de  Stalingburg’,  salutem  in  Domino.  Noverit  univ. 
v.  me  ded.  cone,  et  h.  p.  c.  m.  conf.  Deo  et  Eccl.  S.  G.  de  S., 
et  monachis  ibidem  Deo  servientibus,  pro  sa.  an.  m.,  antecess. 
et  success,  m.,  homagia  et  servicia  Willelmi  filii  Nicholai  de 
Stalingburg’  et  Margaretae  ux.  s.,  simul  cum  annuo  redditu  iiijor 
denariorum  quos  solebant  michi  reddere  ad  duos  anni  terminos, 
sc.,  medietatem  ad  Pentecosten,  et  alteram  medietatem  ad  festum 
Sancti  Martini  in  hieme,  pro  uno  mesuagio  in  Stalingburg’ 
jacenti  in  Hethenesse  ex  utraque  parte  in  terram  praedictorum 
Abbatis  et  Conventus,  in  li.  pur.  et  perp.  el.,  inperpetuum  ; 
tenend.  et  habend.  eisdem  religiosis  li.  qui.  bene  et  in  pace,  in 
li.,  pur.  et  perp.  el.,  imperpetuum.  Ego  vero  praed.  Willelmus 
et  her.  m.  praedicta  homagia  et  servicia,  simul  cum  praedicto 
annuo  redditu  iiijor  denariorum  Deo  et  Eccl.  S.  G.  de  S.  et  mon. 
ibidem  Deo  servientibus,  cum  omnibus  rebus  inde  aliquo  modo 
provenientibus,  contra  omnes  gentes  war.,  adqu.,  et  def. 
imperpetuum.  In  c.  r.  t.  praes.  scr.  sig.  m.  apposui.  H.  t., 
Roberto  le  Charneles  de  Stalingburgh’,  etc. 

DCCCCXC. 

CARTA  EJUSDEM  WILLELMI. 

Omn.  Christi  fidelibus  ad  quos  praes.  scr.  pervenerit, 
Willelmus  dictus  Monachus  de  Stalingburg’,  salutem  in  Domino. 
Noverit  universitas  vestra  me  recepisse  de  Abbate  et  Conventu 
de  Seleby,  tale  scriptum  sub  hac  forma  : — 

“Thomas,  Dei  gracia  Abbas  de  Seleby  et  ejusdem  loci 
Conventus,  sa.  in  Domino.  Noverit  univ.  v.  nos  ded.,  cone., 
et  h.  p.  c.  mea  (sic)  conf.  Willelmo  dicto  Monacho  de 
1  Pasture.  3  The  sea  dyke  or  bank  ? 
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Stalingburg’  et  her.  s. ,  unum  selionem  terrae  arrabilis  in 
Stalingburg’  jacentem  in  loco  qui  dicitur  Hethenesse,  inter 
toftum  quondam  Walteri  Balle  ex  una  parte  et  selionem  quern 
tenet  idem  Willelmus  de  nobis  ex  altera  ;  tenend.  et  habend. 
sibi  et  her.  s.  de  nobis  et  successoribus  nostris  li.,  qui.,  bene  et 
in  pace,  cum  libero  introitu  et  exitu,  imperpetuum  ;  reddendo 
inde  annuatim  nobis  et  successoribus  nostris  die  Natalis  Domini 
unum  denarium  pro  omni  servicio,  salvis  nobis  sectis  curiae 
nostrae  de  Stalingburg’.  Idem  vero  Willelmus  et  her.  s.  facient 
nobis  et  successoribus  nostris  homagium  pro  praedicto  tenemento 
inperpetuum.  Nos  vero  et  successores  nostri  praedictum 
selionem  praedicto  Willelmo  et  her.  s.  contra  omnes  gentes  war., 
adqu.  et  def.  imperpetuum.  In  c.  r.  t.  huic  scr.  cyrograffato 
alternatim  sig.  sua  apposuerunt.  H.  t.,  Roberto  le  Charneles 
de  Stalingburg,  etc.” 

DCCCCXCI. 

CARTA  WILLELMI  BALLE  DE  STALINGBURG’. 

Sc.  praes.  et  fut.  quod  ego  Willelmus  Balle  de  Stalingburg’ 
concessi,  remisi,  et  de  me  et  her.  m.  qui.  cla.  Abb.  et  Conv.  de  S. 
et  eorum  successoribus,  in  pur.  et  perp.  el.,  totum  jus  et 
clamium  quod  habui  vel  habere  potui  in  duabus  acris  et  dimidia 
terrae  arrabilis  in  campo  de  Stalingburgh’,  quam  Radulfus 
Swayn  quondam  tenuit,  pro  quadam  summa  pecuniae  michi 
prae  manibus  data  ;  ita,  sc.,  quod  nec  ego  nec  her.  m.  jus  vel 
clamium  in  praed.  terra  vendicare  seu  exigere  poterimus  in 
futurum.  Et  ego  et  her.  m.  dictis  religiosis  dictum  tenementum 
contra  omnes  homines  war.,  adqu.,  et  def.  inperpetuum.  In 
c.  r.  t.,  huic  scr.,  sig.  m.  apposui.  H.  t. ,  Roberto  Charneles  de 
Stalingburg’,  Alano  Bercario  de  eadem,  etc. 

DCCCCXCII. 

CARTA  WILLELMI  FILII  WALTERI  BALLE. 

Omn.  hoc  scr.  vis.  vel  aud.  Willelmus  filius  Walteri  Balle 
de  Stalingburg’,  sa.  in  Domino.  Noveritis  me  concessisse, 
remisisse,  et  de  me  et  her.  m.  inperp.  qui.  cla.  Deo  et  Ecclesiae 
b.  G.  de  S.,  et  mon.  ibidem  Deo  servientibus,  totum  jus  et 
clamium  quod  habui  vel  habere  potero  in  uno  tofto  et  una  bovata 
terrae  cum  pertinenciis  in  Stalingburg’,  quae  quidem  tenementa 
quondam  fuerunt  Waltero  Balle  patri  meo1;  ita  quod  nec  ego 
nec  her.  m.  nec  aliquis  nomine  meo  jus  vel  clamium  in  praed. 
tenementis  vel  in  aliqua  parte  eorundem  de  cetero  exigere  vel 

1  Read,  “Walteri  Balle  patris  mei.” 
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vendicare  poterimus  in  futurum,  set  ipsa  tenementa  dictis 
religiosis  inperpetuum  warantizabimus.  In  c.  r.  t.,  huic  scripto 
de  remissione  et  quieta  clamancia  pro  me  et  her.  m.  sig.  m. 
apposui.  H.  t.,  domino  Normano  de  Arcy. 

DCCCCXCIII. 

CARTA  AGNETIS  QUONDAM  UXORIS  PETRI  AD  AULAM. 

Omn.  Christi  fidelibus  ad  quos  praesens  scriptum  pervenerit, 
Agnes  uxor  quondam  Petri  ad  Aulam  de  Grimesby,  sa.  in 
Domino.  Noveritis  me  remisisse  et  omnino  de  me  et  her.  m. 
qui.  cla.  inperpetuum,  Abbati  de  S.,  et  Conv.  ejusdem  loci, 
totum  jus  et  cla.  quod  habui,  habeo  vel  habere  potero  in  uno 
tofto  et  una  bovata  terras  cum  pertinenciis  in  Stalingburg’, 
videlicet,  illud  toftum  et  illam  bovatam  terrae  quas  Walterus 
Balle  quondam  tenuit  in  eadem  villa  ;  ita  quod  nec  ego  Agnes 
nec  her.  m.  nec  aliquis  in  nomine  nostro,  aliquod  jus  vel 
clamium  in  prasd.  tofto  et  prasdicta  bovata  terrae  de  cetero 
exigere  vel  vendicare  poterimus.  In  c.  r.  t.,  sig.  m.  apposui, 
H.  t.,  domino  Thoma,  perpetuo  vicario  de  Stalingburg’,  Roberto 
Charneles,  etc. 

DCCCCXCIV. 

CARTA  PETRI  DE  CASTILUN. 

Omnibus  h.  1.  vis.  vel  aud.,  Petrus  de  (sic)  Castellun,  salutem. 
Noveritis  me,  assensu  et  consensu  Emmae  ux.  m.,  et  Ricardi  de 
Castelun,  filii  mei  et  heredis  mei,  cone.,  ded.,  et  h.  p.  c.  m. 
conf.  Deo  et  Sanctae  Marias  et  S.  G.  de  S.  et  mon.  ibidem  Deo 
servientibus,  pro  sa.  an.  m.  et  pro  animabus  patris  et  matris 
meae,  et  pro  animabus  omnium  antecessorum  et  successorum 
meorum,  in  pur.  et  perp.  el.,  salinam  meam  super  Humbram, 
sc.,  iij  perticatas  terras  in  latitudine  et  sexaginta  in  longitudine, 
quas  percatas  Hagemundus  tenuit,  propinquiores,  sc.,  terrae 
quae  fuit  Godewyni  praepositi,  quam  Thomas  Darcy  dedit 
Monasterio  de  Seleby.  Insuper,  dedi  praed.  monachis  de  Seleby 
in  eodem  loco  viginti  et  unam  perticatas  terrae  in  latitudine 
propinquiores  prasdictae  salinae.  Has  autem  percatas  terrae 
dedi  praed.  monachis  de  Seleby  solutas  et  quietas  ab  omni 
seculari  servicio  et  exaccione  et  consuetudine,  ad  habend.,  et 
fossand.  et  claudend.,  et  faciend.  omnem  emendacionem  et 
profectum  quern  facere  poterint  ad  opus  suum,  vel  ad  salinam 
faciendam,  vel  quamlibet  aliam  emendacionem  quam  voluerint. 
Et  ego,  Petrus  de  Castelun  et  her.  m.  war.  totam  prasd.  terram 
cum  pertinenciis  suis  Abbati  et  monachis  de  Seleby  contra 
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omnes  homines,  liberam  et  quietam  sicut  puram  et  perpetuam 
elemosinam.  H.  t. ,  Radulfo  de  Neuil’. 

DCCCCXCV. 

CARTA  EMMAS  UX.  PETRI  CASTELLUN. 

Sc.  praesentes  hanc  cartam  videntes  vel  audientes,  quod  ego 
Emma,  ux.  Petri  de  Castilun,  concessi  et  h.  m.  c.  conf.  Deo  et 
S.  G.  et  mon.  de  S.  in  pur.  et  perp.  [el.],  terram  quam  Petrus 
de  Castellun,  vir  meus,  eis  dedit  in  marisco  de  Stalingburg’, 
solutam  et  quietam  ab  omni  exaccione  et  ab  omni  clamio, 
sicut  carta  ejusdem  Petri  testatur.  H.  t. ,  Roberto  Charneles, 
Thoma  de  Bella  Aqua,  etc. 

DCCCCXCVI. 

CARTA  ALICIAS  FILI^E  RICARDI  GALLICI. 

Sc.  praes.  et  fut.  quod  ego  Alicia,  primogenita  filia  Ricardi 
Gallici,  in  mea  libera  potestate,  cone,  et  h.  m.  c.  conf.  Deo  et 
b.  G.  de  S.  et  mon.  ibidem  Deo  servientibus,  concessionem 
et  domum  Eluinae,  matris  meae,  de  uno  selione  terrae  in  campo 
de  Stalingburg’,  super  Audeland,  quam  ipsa  Eluina  in  pur.  et 
perp.  el.  eisdem  monachis  donavit,  quae  jacet  inter  terram  quam 
Willelmus  de  la  Laund’  tenuit,  et  terram  quam  Thomas  de  Bella 
Aqua  tenuit,  et  quae  abbuttat  super  Silkeholme  versus  orientem, 
et  super  terram  quam  Stephanus  filius  Willelmi  tenuit  versus 
occidentem,  perpetue  tenend.  et  habend.,  li. ,  qui.  et  pacifice, 
cum  omni  libertate  libero  feudo  pertinente  ;  ita  siquidem  quod 
nec  ego  nec  her.  m.  in  praefato  selione  clamium  habebimus. 
Set  praedictam  concessionem  et  confirmacionem  ego  praefata 
Alicia  et  her.  m.  praenominatis  monachis,  vel  cui  assignare 
voluerint,  contra  omnes  homines  imperpetuum  warantizabimus. 
H.  t.,  Warino  capellano,  etc. 

DCCCCXCVII. 

CARTA  RADULFI  PRASPOSITI. 

Omn.  hoc  scr.  vis.  vel  aud.,  Ricardus  filius  Radulfi  praepositi 
de  Stalingburgh’,  sa.  in  Domino.  Noveritis  me  recepisse  ab 
Abbate  et  Conventu  de  Seleby  unam  cartam  sub  forma  quae 
sequitur  : — 

“  Universis  Christi  fidelibus  hoc  praesens  scriptum  inspecturis, 
Thomas,  Dei  gracia  Abbas  de  Seleby  et  ejusdem  loci  Conventus, 
sa.  in  Domino.  Noverit  univ.  v.  nos  cone,  et  h.  p.  c.  n. 
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conf.  Ricardo,  filio  Rogeri  (sic)  praepositi  de  Stalingburg’,  pro 
homagio  et  servicio  suo,  unum  toftum  cum  crofto  quod 
Walterus  Balle  aliquo  tempore  tenuit  in  villa  de  Stalingburg  ; 
illud,  sc.  quod  jacet  inter  toftum  Nigelli  et  terram  filii  Andreae  ; 
habend.  et  tenend.  eidem  Ricardo  et  her.  s.  de  nobis  et  success, 
n.  imperpetuum,  li. ,  qui.,  bene  et  in  pace;  reddendo  inde 
annuatim  nobis  et  successoribus  iiij  solidos  et  sex  denarios 
argenti  ad  duos  anni  terminos,  videlicet,  medietatem  ad 
Pentecosten,  et  aliam  medietatem  ad  festum  Sancti  Martini  in 
hieme,  pro  omnibus  serviciis,  salvo  forinseco  servicio.  Nos 
vero  et  successores  nostri  prasdictum  toftum  cum  crofto  praedicto 
Ricardo  et  her.  s.  warantizabimus  quamdiu  nobis  fuerit 
warantizatum.  In  c.  r.  t.,  h.  p.  scr. ,  sig.  n.  apposuimus. 
H.  t. ,  Ricardo  de  Charnel,  Rogero  clerico  de  Stalingburg’,  etc.” 

DCCCCXCVIII. 

CARTA  WILLELMI  DE  BARNEBY. 

Sc.  praes.  et  fut.  quod  ego,  Willelmus  de  Bernetby,  d.  c.  et 
h.  p.  c.  m.  conf.  Deo  et  b.  G.  de  S.  et  mon.  ibidem  Deo 
servientibus,  in  pur.  et  perp.  el.,  pro  anima  domini  Ricardi 
avunculi  mei,  quondam  Abbatis  ejusdem  loci,  et  pro  animabus 
omnium  antecess.  et  success,  m.,  pasturam  ad  centum  oves  in 
territorio  de  Stalingburg’  ;  habend.  et  tenend.  li.  et  qui.  et 
honorifice  de  me  et  her.  m.  imperpetuum.  Et  in  h.  r.  t.,  praes. 
scr.  sig.  m.  apposui.  H.  t.,  domino  Willelmo  de  la  Launde, 
etc. 

DCCCCXCIX. 

CARTA  GAUFRIDI  CASTELLUN. 

Sc.  omnes  praes.  et  fut.  quod  ego  Galfridus  de  Castellun  d.,  c., 
et  qui.  cla.  et  h.  p.  c.  m.  conf.  Deo  et  S.  G.  de  S.  et  monachis 
ibidem  Deo  servientibus,  in  pur.  et  perp.  el.,  totum  pratum 
meum  in  Kirkedailes,  sine  ullo  retenemento,  in  territorio  de 
Stalingburg,  et  in  eodem  territorio  pasturam  sufficientem  et 
plenariam  ad  c.  oves.  Praeterea,  concessi  et  h.  p.  c.  m.  conf. 
eisdem  pasturam  ad  centum  oves,  quam  ipsi  habent  in  eodem 
territorio  ex  dono  Willelmi  Barnetby,  sicut  carta  ipsius  testatur. 
Totum  vero  jus  et  clamium  quod  in  praedicto  prato  vel  in  dictis 
pasturis  habui  vel  habere  potui  aut  debui  de  me  et  her.  m., 
praedictis  monachis  imperpetuum  concessi,  dedi,  et  confirmavi, 
et  quietum  clamavi  contra  omnes  homines  inperpetuum  ;  tarn 
ego  quam  heredes  mei  praedictum  pratum  et  praedictas  pasturas 
eisdem  warantizabimus.  Et  in  h.  r.  t.  praes.  scr.  sig.  m. 
apposui.  H.  t.,  Joilano  (?)  de  Heigling’,  etc. 
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M. 

CARTA  RICARDI  DE  BELLA  AQUA. 

xxvj.  Omnibus  Christi  fidelibus  h.  scr.  vis.  vel  aud.,  Ricardus  de 
Bella  Aqua  de  Stalingburg’,  sa.  in  Domino.  Noverit  univ.  v. 
me  inspexisse  cartam  Willelmi  de  Bernetby,  patris  mei,  et 
cartam  Galfridi  le  Castillun,  in  haec  verba  : — 

Sciant,  etc. ,  ut  supra,  No.  xxiv. 

CARTA  GAUFRIDI  CASTELLUN. 

Sciant  omnes  presentes  et  futuri  quod  ego,  Galfridus  de 
Castilun,  ut  supra  in  carta  Galfridi. 

Ego  vero  Ricardus  de  Bella  Aqua,  heres  et  primogenitus 
Willelmi  patris  mei,  donaciones,  concessiones  Willelmi  patris 
mei,  et  eciam  Gaufridi  le  Castilun,  ratas  habeo  et  praesenti  carta 
Deo  et  b.  G.  de  S.  et  mon.  ibidem  Deo  servientibus  concedo  et 
confirmo,  et  de  me  et  heredibus  meis  imperpetuum  quietum 
clamo,  prout  liberius  et  melius  continetur  in  cartis  eorundem 
praed.  Willelmi  et  Gaufridi  praescriptis.  In  c.  r.  t.  praes.  scr. 
sig.  m.  apposui.  H.  t.,  domino  Normano  Darcy,  etc. 

MI. 

CARTA  THOM/E  DE  BELLA  AQUA. 

xxvij.  Univ.  Christi  fidelibus  ad  quos  praes.  scr.  pervenerit,  Thomas 
T74 •  de  Bella  Aqua,  aeternam  in  Domino  salutem.  Noverit  univ.  v. 
me  cone.,  ded.,  et  h.  p.  c.  m.  conf.,  Deo  et  b.  G.  de  S.  et  mon. 
ibidem  Deo  servientibus,  in  pur.  et  perp.  el.,  pro  sa.  an.  m.  et 
pro  anima  patris  mei  et  matris  meae  et  antecess.  m.,  unam 
libram  cymini  annuatim  percipiendam  ad  festum  Sancti 
Michaelis,  a  quodam  tofto  in  villa  de  Stalingburg’  quod  jacet 
inter  terram  Thomae  filii  Unfridi,  et  terram  Walteri  de  Duneston, 
ex  utraque  parte  viae  quae  ducit  apud  mariscum  ejusdem  villas 
de  Stalingburg’,  per  manum  Thomae  filii  Alani,  et  her.  s.,  cui 
libertatem  concessi,  et  quern  liberum  feci ;  ita  siquidem  quod 
nec  ego  nec  her.  m.  in  ipsum  Thomam  clamium  habebimus,  nec 
eciam  in  catallis  vel  rebus  suis,  set  totum  clamium  et  jus 
meum  et  her.  m.,  quod  in  ipso  Thoma  et  in  catallis  suis  habui- 
mus,  praed.  mon.  cum  praed.  libra  cimini  donavi.  Hanc  autem 
libram  cymini  in  firmaria1  de  Selebia  significavi.  Et  ego  praed. 
Thomas  de  Bella  Aqua  hanc  praed.  concessionem  et  donacionem 
praed.  mon.  contra  omn.  homines  war.  imperpetuum.  H.  t., 
Garuio,  capellano,  Willelmo  de  la  Launde,  etc. 


1  See  p.  149 n. 
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Mil. 

CARTA  GAUFRIDI  FILII  SIMONIS  DE  STALINGBURG’. 

Sc.  omnes  praes.  et  fut.  quod  ego  Galfridus  films  Simonis  de 
Stalingburg,  cone,  et  h.  p.  c.  m.  conf.  et  de  me  et  her.  m. 
imperp.  qui.  cla.  Deo  et  Eccl.  S.  G.  de  S.  et  Thomae  Abbati  et 
Conventui  ejusdem  loci  et  successoribus  eorundem,  totam 
pasturam  ad  xla  et  octo  oves  in  territorio  de  Staling[burg]  quam 
habent  ex  dono  Ricardi  filii  mei  et  heredis,  sicut  carta  ipsius 
inde  confecta  plenius  testatur  ;  tenend.  et  habend.  praed.  viris 
religiosis  et  eorundem  successoribus  libere,  quiete,  pacifice,  in 
li. ,  pur.  et  perp.  el.  imperpetuum.  Et,  ne  ego  [vel  her.  m.] 
contra  istam  concessionem  et  cartae  meae  confirmacionem 
inposterum  venire  poterimus,  praesenti  scr.  sig.  m.  apposui. 
H.  t.,  Roberto  de  Charneles,  Willelmo  Monacho,  etc. 

Mill. 

CARTA  GAUFRIDI  LE  CASTILLUN. 

Sc.  praes.  et  fut.  quod  ego  Galfridus  le  Castillun  de 
Stalingburg’  dedi,  cone.,  et  h.  p.  c.  m.  conf.  Deo  et  S.  G.  de  S. 
et  mon.  ibidem  Deo  servientibus,  in  pur.  et  perp.  el.,  totum 
situm  orrei  mei  cum  orreo  super  aedificato  et  a  muro  ipsius  orrei 
mei  versus  domum  meam  triginta  duos  pedes,  et,  praeterea, 
pratum  meum  quod  jacet  inter  toftum  quod  vendidi  praedicto 
Abbati  et  Conventui,  et  Kukedailes,  sicut  fossato  includitur  ; 
tenend.  et  habend.,  li.,  qui.,  pacifice  et  honorifice,  sicut  puram 
elemosinam.  Et  ego  Galfridus  et  her.  m.  praed.  situm  orrei 
cum  orreo  super  aedificato,  et  praedictum  pratum,  contra  omnes 
homines  imperp.  warantizabimus.  H.  t.,  domino  Jolon’  de 
Hegling’. 

MIV. 

CARTA  GAUFRIDI  CASTILLUN. 

Omn.  h.  scr.  vis.  vel  aud.  Galfridus  Castilun  de  Stalingburg’, 
salutem.  Noveritis  me  dedisse,  et  h.  p.  c.  conf.  Deo  et 
b.  G.  de  S.  et  mon.  ibidem  Deo  servientibus,  ilium  murum  in  villa 
de  Stalingburg’  de  quo  aliquando  erat  discordia  inter  eos. 
Dedi  eciam1  eisdem  latitudinem  terrae  unius  pedis  de  gardino 
meo  propinquiorem  dicto  muro,  in  li.,  pur.  et  perp.  el.  Et  ego 
et  her.  m.  war.  dictum  murum  et  dictam  terram  praefatis 
monachis,  ut  praedictum  est,  contra  omn.  homines,  in  omnibus, 
imperpetuum.  In  c.  r.  t.  praes.  scr.  sig.  m.  apposui.  H.  t., 
domino  Willelmo  filio  Dewe,  etc. 

1  MS.  has  “  Ecc’ia  ”  (Ecclesia). 
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MV. 

CARTA  EJUSDEM  GAUFRIDI. 

Sc.  praes.  et  fut.  quod  ego  Gaufridus  le  Castilun  de  Stalingburg’ 
d.  c.  et  h.  p.  c.  m.  conf.  Deo  et  b.  G.  de  S.  et  mon.  ibidem  Deo 
servientibus,  in  pur.  et  perp.  el.,  totum  gardinum  meum  sine 
aliquo  retenemento,  sicut  se  extendit  in  longitudine  a  novo 
muro  quem  feci  usque  ad  pratum  propinquius  de  Kyrkedailes,  et 
in  latitudine  ab  orreo  et  a  muro  domini  Abbatis  de  Seleby  usque 
ad  fossatum  inter  Biker  et  praed.  gardinum  ;  tenend.  et  habend. 
li. ,  qui.  et  honorifice,  cum  libero  introitu  et  exitu  versus  curiam 
domini  Abbatis  et  monachorum,  cum  omn.  aliis  aisiam.  ad  praed. 
gardinum  pertinentibus,  et  ad  faciendum  inde  comodum  suum 
omnibus  modis  sicut  eis  placuerit.  Pro  hac  autem  donacione 
et  concessione,  iidem  Abbas  et  monachi  dederunt  michi  quinque 
marcas  argenti,  adquietandum  me  de  debito  Judaeorum.  Ego 
vero  Galfridus  et  her.  m.  praed.  gardinum,  sicut  puram 
elemosinam,  Deo  et  S.  G.  de  S.  et  mon.  ibidem  Deo  servientibus 
contra  omn.  homines  adqu.  et  def.  [et]  imperp.  warantizabimus. 
H.  t.,  domino  Jolano  de  Hegling’,  etc. 

MVI. 

CARTA  GAUFRIDI  CASTELUN. 

Omnibus  ad  quos  praes.  scr.  pervenerit,  Galfridus  Castilun  de 
Stalingburg,  sa.  in  Domino.  Noverit  univ.  v.  me  dedisse, 
resignasse,  et  qui.  cla.  Deo  et  S.  G.  de  S.  et  mon.  ibidem  Deo 
servientibus,  omnes  terras,  redditus  et  possessiones,  homagia, 
et  servicia,  quaecunque  habui  vel  habere  potui  aut  debui,  jure 
hereditario  Elenae  ux.  m.,  infra  villam  de  Stalingburg’  et  extra  ; 
tenend.  et  habend.,  li.,  qui.,  pacifice  et  integre,  cum  omn. 
pertin.  et  aisiam.  praed.  villae  spectantibus,  in  li.,  pur.  et  perp. 
el.,  pro  omnibus  serviciis  [et]  exaccionibus  michi  et  her.  m. 
contingentibus.  Praeterea,  totum  jus  quod  habui  vel  habere 
potui  aut  debui  in  praedictis  terris,  redditibus,  possessionibus, 
homagiis,  et  serviciis,  cum  omn.  pertin.  de  me  et  omnibus  meis 
praed.  mon.  imperpetuum  qui.  cla.  ;  ita  quod  obligaciones, 
composiciones,  et  omnia  alia  scripta  super  praed.  Ricardo  de 
Stalingburg’  seu  quibuscumque  hominibus  ante  composicionem 
istius  cartae  et  post  per  me  Galfridum  facta  vel  facienda,  seu  per 
eundem  Ricardum  eidem  Galfrido  concessa  vel  concedenda, 
irrita  et  inania  remanebunt,  et  viribus  et  effectu  carebunt.  In 
hujus  donacionis  et  quietae  clamacionis  testimonium,  praes.  scr. 
sig.  m.  duxi  apponendum.  H.  t.,  Normano  Darcy,  domino 
Phillipo  hlio  ejus,  etc. 
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MVII. 

CARTA  RICARDI,  FILII  GAUFRIDI  DE  STALINGBURG’. 

Sc.  omnes  praes.  et  fut. ,  quod  ego  Ricardus  de  Stalingburg’, 
filius  Galfridi  de  eadem,  dedi,  concessi,  et  h.  p.  c.  m.  conf.  et  de 
me  et  her.  m.  imperp.  qui.  cla.  Deo  et  Eccl.  S.  G.  de  S.  et 
Thomae  Abbati,  et  Conventui  de  Seleby,  et  successoribus 
eorundem,  pasturam  ad  xlta  et  viijto  oves  in  comuna  pastura 
ovium  in  marisco  et  in  territorio  de  Stalingburg’,  cum  omn. 
pertin.  praed.  pasturae  ubique  infra  territorium  de  Stalingburg’ 
spectantibus,  in  li. ,  pur.  et  perp.  el.,  imperpetuum;  tenend.  et 
habend. ,  li.,  qui.,  pacifice  et  integre,  cum  omn.  pertinenciis. 
Ego  vero  dictus  Ricardus  et  her.  m.  totam  pasturam 
praenominatam,  in  omnibus  et  per  omnia,  sicut  supradictum 
est,  Deo  et  Eccl.  S.  G.  de  S.  et  mon.  ibidem  Deo  servientibus 
et  eorum  successoribus  contra  omn.  homines  war.  adqu.  et  def. 
inperpetuum.  In  c.  r.  t.  praes.  scr.  sig.  m.  apposui.  H.  t., 
Roberto  de  Charneles,  etc. 


MVIII. 

CONVENCIO  INTER  WILLELMUM  DE  LA  LAUND  ET  GALFRIDUM 

CASTELLUN. 

Sc.  praes.  et  fut.  tale  excambium  factum  esse  imperpetuum 
duraturum  inter  dominum  Willelmum  de  la  Land’  et  Galfridum 
Castillun  de  Stalingburg’,  videlecet  quod  idem  Willelmus  dedit 
eidem  Waltero  (sic)  et  her.  s.,  duos  seliones  terrae  arrabilis  in 
territorio  de  Stalingburg’  juxta  terram  Petri  Fraunceis  versus 
aquilonem,  extendentes  se  de  Nesebigate  usque  ad  Aldwelleker, 
pro  tribus  selionibus  ejusdem  villae  in  territorio  de  Stalingburg’ 
de  Heilingate  usque  ad  Aldlandik’,  cum  omni  latitudine  et 
longitudine.  Et,  ut  hoc  excambium  sine  dolo  et  calumpnia 
alterius  praedictorum  vel  her.  s.  stabile  et  inconcussum 
imperpetuum  perseveret,  praes.  scr.  praedicti  Willelmus  et 
Galfridus  sigillorum  suorum  munimine  [roboraverunt].  H.  t. , 
domino  Ricardo  de  Heiling’,  etc. 

MIX. 

CARTA  GILBERTI  DE  RIGESBY. 

Sc.  praes.  et  fut.  quod  ego,  Gilbertus  de  Rigesby,  consensu  et 
assensu  ux.  m.  et  her.  m.,  quietos  clamavimus  Galfridum  de 
Castilun  et  Elenam  ux.  s.,  et  her.  s.,  de  omnibus  forinsecis 
serviciis  ad  unam  bovatam  terrae  pertinentibus  quam  Robertus 
filius  Sigeri  tenuit  in  Stalingburg’,  sicut  de  forinsecis  serviciis 
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pertinentibus  ad  aliam  bovatam  terrae  de  feudo  Willelmi  filii 
Walteri  in  Stalingburg’,  et  quia  volumus  quod  haec  quieta 
clamacio  rata  et  inconcussa  permaneat,  praes.  scr.  sig.  m. 
apposui.  H.  t.,  domino  Willelmo  de  Hormeby,  domino  Roberto 
de  Arches,  etc. 

MX. 

CARTA  RICARDI  CRISPIN  DE  KELEBY. 

Sc.1  omnes  praes.  et  fut.  quod  ego  Ricardus  Crispin  de  Keleby, 
pro  sa.  an.  meae,  patris  et  matris,  antecessorum  et  successorum 
meorum,  d.,  c.  et  h.  p.  c.  m.  conf.  Deo  et  Eccl.  S.  G.  de  S.  et 
mon.  ibidem  Deo  servientibus,  in  li.  pur.  et  perp.  el.,  unam 
dailam  prati  in  villa  et  territorio  de  Stalingburg’,  sine  aliquo 
retenemento,  quam  tenui  de  praedictis  Abbate  et  Conventu  de 
Seleby,  jacentem  inter  feodum  Alani  de  Heiling’  et  pratum 
Johannis  le  Fraunceis,  sicut  se  extendit  in  longitudine  et 
latitudine,  cum  omnibus  pertinenciis,  imperpetuum  ;  tenendum 
et  habendum  li.,  qui.,  pacifice  et  integre,  praedictis  religiosis  et 
eorundem  successoribus,  in  li.,  pur.  et  perp.  el.,  imperpetuum. 
Ego  vero  et  her.  m.  praedictam  dailam  prati  cum  omnibus 
pertinenciis,  in  li.,  pur.  et  perp.  el.  Deo  et  Eccl.  S.  G.  de  S.  et  mon. 
ibidem  Deo  servientibus  contra  omnes  homines  inperpetuum  war. 
et  def.  In  c.  r.  t.  praes.  scr.  sig.  m.  duxi  apponendum.  H.  t., 
domino  Luca  de  Hanburg’,  clerico,  etc. 

MXI. 

CARTA  EADMUNDI  SOYLARD’. 

9 

Sc.  omnes  hanc  cartam  visuri  vel  audituri,  quod  ego  Ham- 
mundus  (sic)  Suylard  cone,  et  h.  m.  c.  conf.  Deo  et  S.  G.  et 
monachis  de  Seleby  terram  in  marisco  de  Stalingburg’,  in  pur. 
et  perp.  el.  quam  Petrus  de  Casteillun,  quondam  vir  uxoris  meae 
Emmae,  dedeit  (sic)  eis  solutam  et  quietam  ab  omni  exaccione  et 
clamio,  sicut  carta  ipsius  Petri  testatur.  Testibus,  Roberto 
Caleuill’,  etc. 

MXII. 

CARTA  JOHANNIS  CASTELLUN,  MANENTIS  IN  STALINGBURG’. 

Omn.  hoc  scr.  vis.  vel  aud.,  Johannes  Casteillun,  manens  in 
Stalingburg’,  sa.  in  Domino.  Noverit  univ.  v.  me  concessisse, 
remisisse,  et  de  me  et  her.  m.  imperpetuum  qui.  cla.  Deo  et 
Eccl.  S.  G.  de  S.,  et  mon.  ibidem  Deo  servientibus,  in  li.  pur. 
et  perp.  el.,  omnes  terras  et  tenementa,  res,  redditus  et 
possessiones,  homagia  et  servicia,  prata  et  pasturas,  warda, 

1  From  this  point  to  the  end  of  the  MS.  the  alternate  red  and  blue  capital 
letters  have  not  been  put  in. 
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Staling-  relevia,  eschaeta,  et  omnia  alia  quaecumque  habent  ex  dono  et 
kur^‘  concessione  Ricardi  de  Bella  Aqua,  fratris  mei,  infra  villas  et 
territoria  de  Stalingburg’  et  de  Heiling’,  vel  adquirere  poterunt; 
ten.  et  hab.  dictis  religiosis  et  eorum  successoribus,  li. ,  qui., 
pacifice,  et  integre,  in  viis  et  semitis,  in  moris  et  mariscis, 
pratis,  pascuis  et  pasturis,  cum  omn.  libertat.  et  aysiam.  et  omn. 
rebus  praed.  terris  pertinentibus,  in  li.,  pur.  et  perp.  el. 
inperpetuum.  Et,  ne  ego  vel  her.  m.  contra  istas  concessionem, 
remissionem,  et  quietam  clamacionem  venire  possimus  inposte- 
rum,  praes.  scr.  sig.  m.  duxi  apponendum.  H.  t. ,  Eudone  de  la 
Launde,  etc. 

MXIII. 

CARTA  GAUFRIDI  CASTEYLUN. 

[xxxix.]  Anno  Incarnacionis  Domini  m°  cc°  tricesimo  sexto,  facta  est 
a.d.  1236.  convenci0  inter  Gaufridum  de  Castillun  de  Stalingburg’  ex  una 
parte,  et  Ricardum  de  Belewe  de  Stalingburg’  ex  altera,  videlicet 
quod  pro  bono  pacis  inter  eos  observandae  dimisit  et  concessit 
praenominatus  Gaufridus  praedicto  Ricardo,  quod  Ricardus 
Alius  Ranulfi  reddat  praedicto  Ricardo  iij  solidos  praedicto 
Gaufrido  (sic)  ;  et,  praeterea,  parvum  gardinum  cum  pertinenciis 
quod  vocatur  Westgard’  ex  occidentali  parte  domus  ipsius 
Gaufridi.  Et,  si  contigerit  praedictum  Ricardum  ante  praefatum 
Gaufridum  in  fata  cedere,  reddibunt  tres  praedicti  solidi  cum 
praedicto  gardino  praedicto  Gaufrido  et  heredibus  ipsius  Ricardi, 
et  idem  Gaufridus  affidavit  coram  viris  fidedignis  quod  non 
de  cetero  vastabit  neque  minuet  aliquid  de  hereditate  ipsius 
Ricardi.  Et,  si  idem  Gaufridus  aliquid  de  hereditate  ipsius 
Ricardi  alicui  dimiserit  ad  terminum,  idem  Ricardus  concessit 
fide  media  se  praedictum  terminum  sine  omni  dolo  et  fraude 
observaturum.  Concessit  eciam  idem  Ricardus  praedicto 
Gaufrido  vel  cui  assignare  voluerit,  et  ubi  et  quando,  inper- 
f.  1752/.  petuum,  pro  bono  pacis  et  concordia  inter  eos  formata  et  facta, 
daylam  prati  in  marisco  de  Stalingburg’  decern  percatarum  in 
latitudine  cum  longitudine  quae  abbuttat  a  Langetoftes  usque 
ad  Clintesdik’,  et  cartam  ei  inde  fecit.  Et  si  contigerit  quod 
idem  Gaufridus  dictam  deylam1  alicui  dederit  vel  assignaverit, 
idem  Ricardum  dictam  dailam  confirmabit  secundum  donum 
ipsius  Gaufridi,  sicut  continetur  in  carta  ipsius  Gaulfridi.  H.  t., 
domino  Jollano  de  Heigling’. 


1  See  p.  165,  note  3. 
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MXIV. 

CARTA  ELUINA2  DE  STALINGBURG’,  VIDILE. 

Omn.  S.  M.  E.  filiis  prsesentibus  et  futuris,  Eluina  de 
Stalingburg’,  vidua,  quondam  ux.  Ricardi  Gallici,  aeternam  in 
Domino  salutem.  Noveritis  me  d.  c.  et  h.  p.  c.  m.  conf.  in  mea 
viduitate  et  libera  potentia,  Deo  et  S.  G.  de  S.  et  mon.  ibidem 
Deo  servientibus,  in  pur.  et  perp.  el.,  unum  selionem  terrae  in 
campo  de  Stalingburg’  super  Audeland’,  quae  jacet  inter  terram 
quam  Willelmus  de  la  Laund’  tenuit,  et  terram  quam  Thomas 
de  Bella  Aqua  tenuit,  et  quae  abuttat  super  Silkeholme  versus 
orientem,  et  super  terram  quam  Stephanus  filiis  Willelmi  tenuit 
versus  occidentem  ;  tenend.  et  habend.,  li.,  qui.  et  pacifice,  cum 
omni  libertate  libero  feudo  pertinente.  Et  ego  praedicta  Eluina 
et  her.  m.  praed.  selionem  praed.  mon.  contra  omnes  homines 
inperpetuum  warantizabimus.  H.  t.,  Warino  capellano. 

MXV. 

CARTA  DIONISI^E  FILI^E  RICARDI  GALLICI. 

Sc.  praes.  et  fut.  quod  ego  Dyonisia,  filia  Ricardi  Gallici,  in 
meo  puellagio  et  libera  potestate,  cone,  et  h.  m.  c.  conf.  Deo 
et  b.  G.  de  S.  et  mon.  ibidem  Deo  servientibus,  concessionem 
et  domum  Eluinae  matris  meae,  de  uno  selione  terrae  in  campo 
de  Stalingburg’  super  Aldeland’,  quam  ipsa  Eluina  mater  mea, 
in  pur.  et  perp.  el.  eisdem  monachis  donavit,  quae  jacet  inter 
terram  quam  Willelmus  de  la  Laund  tenuit,  et  terram  quam 
Thomas  de  Bella  Aqua  tenuit,  et  quae  abbuttat  super  Silkholme 
versus  orientem,  et  super  terram  quam  Stephanus,  filius 
Willelmi,  tenuit  versus  occidentem  ;  tenend.  et  habendam,  li. 
et  qui.,  et  pacifice,  cum  omni  libertate  libero  feudo  pertinente; 
ita  siquidem  quod  nec  ego  nec  her.  m.  in  praefato  selione  clamium 
habebimus,  set  praefatam  concessionem  et  confirmacionem  ego 
praefata  Ydonia  et  her.  m.,  praenominatis  monachis  vel  cui 
assignare  voluerint,  war.  contra  omnes  homines  imperpetuum. 
H.  t. ,  Warino  capellano,  etc. 

MXVI. 

CARTA  IDONI.E  FILI^:  RICARDI  GALLICI. 

Omnibus  fidelibus  Dei,-  Idonia,  filia  Ricardi  Gallici  de 
Stalingburg’,  salutem.  Noveritis  universi  me  cone.,  ded.  et 
h.  p.  c.  conf.  Deo  et  Eccl.  Sancti  Petri  de  Stalingburg’,  vj 
seliones  terrae  arrabilis  in  campis  de  Stalingburg’,  de  quibus 
duae  jacent  super  Suthtoft,  inter  terram  Thomae  de  Bella  Aqua 
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et  terram  quae  fuit  Jordani  Harel,  et  abuttant  super  forarium 
Gaufridi  filii  Durandi,  et  una  jacet  super  Barhille  inter  terras 
praedictorum,  sc.,  Thomae  et  Jordani,  et  duae  abuttant  super 
dictum  Aque  [sic)  apud  Huninghame  ad  vadum  recte  ipsius 
aquae,  et  una  jacet  super  Sitbihan  inter  terras  praenominati 
Thomae,  et  Jordani  ;  tenend.  et  habend.  in  pur.  et  perp.  el.  pro 
sa.  an.  m.  et  antecess.  m.  Et  ego  praenominata  Idonia  et 
heredes  mei  praenominatas  seliones  Deo  et  praed.  Ecclesiae 
inperpetuum  warantizabimus,  et  de  omnibus  serviciis  adquieta- 
bimus.  H.  t.,  Warino  capellano,  Johanne  Monacho,  etc. 

MXVII. 

CARTA  ROBERTI1  FILII  SIMONIS  DE  BULONA. 

Sc.  praes.  et  fut.  quod  ego  Gilbertus,  filius  Simonis  de  Bulona 
de  Keleby,  d.  c.  et  p.  c.  m.  conf.  Deo  et  Eccl.  S.  G.  de  S.  et 
mon.  ibidem  Deo  servientibus  et  eorum  successoribus,  pro 
sa.  an.  m.  et  omnium  antecess.  m.,  in  li. ,  pur.  et  perp.  el., 
totum  tenementum  in  Stalingburg’  cum  omn.  pert.  s.  sine 
retenemento,  quod  Hawysia,  mater  mea,  eis  dedit  et  carta  sua 
confirmavit,  in  li.,  pur.  et  perp.  el.,  prout  carta  sua  testatur 
quam  inde  habent.  Et,  ut  haec  mea  confirmacio  rata  permaneat 
eis  et  stabilis  inperpetuum,  ego  Gilbertus  pro  me  et  her.  m., 
tactis  sacrosanctis  et  fide  interposita  tenere  confirmavi,  et  sig. 
m.  apposicione  roboravi.  H.  t. ,  Gilberto  de  Turs,  etc. 

MXVIII. 

CARTA  GILBERTI  DE  TURS. 

Omn.  Christi  fidelibus,  Gilbertus  de  Turs,  salutem.  Sc.  me 
d.  c.  et  h.  p.  c.  m.  conf.  Stephano  filio  Willelmi  de  Stalingburg’ 
et  her.  s.,  pro  homagio  et  servicio  suo,  in  feodo  et  hereditate,  et 
pro  octo  marcis  argenti  quas  ipse  dedit  michi,  iiijor  bovatas 
terrae  in  territorio  de  Stalingburg’,  cum  capitale  mansione  et 
cum  omnibus  pertinenciis  suis,  infra  villam  et  extra  villam,  sc., 
illas  quatuor  bovatas  et  illam  mansionem  quas  Henricus  de 
Neuil  dedit  Willelmo  de  Turs,  fratri  meo.  Hanc  praedictam 
terram  cum  omnibus  pertinenciis  suis  dedi  praefato  Stephano  et 
her.  s.,  tenend.  de  me  et  her.  m.,  li.,  qui.  et  honorifice,  in  pratis, 
in  pascuis,  in  viis,  et  semitis,  in  maris,2  mariscis  et  turbariis,  et 
in  omn.  aysiam.  ejusdem  villas  ;  reddendo  inde  michi  et  her.  m. 
annuatim,  unam  marcam  argenti  pro  omni  seculari  servicio  et 
exaccione,  sc.,  ad  duos  terminos  per  annum,  dim.  marcam  ad 
festum  Sancti  Andreae  et  dim.  marcam  ad  festum  Sancti  Botulfi. 


1  So,  too,  in  Tabula. 


2  See  p.  144^. 
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Et  ego  prsedictus  Gilbertus  de  Turs  [et  her.  m.]  warantizabimus 
praed.  terram  cum  omn.  pertin.  s.  praed.  Stephano  et  her.  s. 
versus  omnes  homines.  H.  t.,  Simone  de  Cauzi,  etc. 

MXIX. 

CARTA  GILBERTI  DE  TURS. 

Sc.  praes.  et  fut.  quod  ego,  Gilbertus  de  Tours,  d.,  c. ,  et 
h.  p.  c.  m.  [conf.]  Stephano,  filio  Willelmi  de  Stalingburg’ 
et  her.  s.,  pro  homagio  et  servicio  suo,  et  pro  ix  marcis  argenti 
quas  ipse  Stephanus  michi  dedit,  iiijor  bovatas  terrae  in  territorio 
de  Stalingburg’,  cum  capitali  mansione  et  cum  omn.  pertin. 
infra  villam,  in  pratis,  in  pascuis,  in  viis,  in  semitis,  in  moris  et 
mariscis,  in  turbariis,  in  terra  arrabili  et  non  arabili,  et  in  omn. 
locis  et  aisiam. ,  infra  villam  et  extra,  ad  terram  illam  pertinentibus, 
absque  ullo  retenemento,  sc.,  illas  quatuor  bovatas  terrae  cum 
mansione  et  cum  omn.  pertin.  quas  Henricus  de  Neuil  dedit 
Willelmo  de  Turs,  fratri  meo  ;  tenend.  de  me  et  her.  m.  ipsi 
Stephano  et  her.  s.,  li.  qui.  et  integre,  in  feudo  et  hereditate  ; 
reddendo  inde  annuatim  michi  et  her.  m.  decern  solidos 
esterlingorum  pro  omni  seculari  servicio  et  exaccione,  sc., 
quinque  solidos  ad  festum  Sancti  Andreae,  et  quinque  solidos  ad 
festum  Sancti  Botulfi.  Et  ego  praedictus  Gilbertus  de  Turs  et 
her.  m.  war.  praed.  terram  cum  omn.  pertin.  praefato  Stephano 
contra  omnes  homines.  H.  t. ,  Simone  de  Chaucy,  Radulfo  de 
Heighling’,  etc. 

MXX. 

CARTA  MATILD’  FILI^E  ROBERTI. 

Notum  sit  tarn  praes.  quam  fut.  quod  ego,  Matild’  filia  Roberti 
filii  Fulcheri,  cone.,  et  qui.  cla.  et  abjuravi  Stephano  filio 
Willelmi,  et  her.  s.,  de  me  et  her.  m.,  imperpetuum,  omne  jus 
quod  ad  me  pertinebat  de  duabus  bovatis  terrae  in  territorio  de 
Stalingburg’,  cum  omn.  pertinen.  s.,  infra  villam  et  extra,  quae 
fuerunt  praedicti  Ricardi  patris  mei.  Et,  ut  haec  concessio  et 
quieta  clamacio  debita  firmitate  perduret,  earn  sigilli  mei 
apposicione  roboravi.  Et  volo  et  firmiter  prohibeo  ne  aliquis 
heredum  meorum  contra  hanc  paginam  venire  presumant  (sic). 
H.  t. ,  Thoma  filio  Umfridi,  etc. 

MXXI. 

CARTA  STEPHANI  FILII  WILLELMI  DE  STALINGBURG’. 

Sc.  praes.  et  fut.  quod  ego  Stephanus  filius  Willelmi  de 
Stalingburg’ d.,  c.  et  h.  p.  c.  m.  conf.  Deo  et  b  G.  de  S.  et 
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Staling-  mon.  ibidem  Deo  servientibus,  in  pur.  et  perp.  el.,  pro  sa.  an.  m. 
bur£*  et  Margaretae  ux.  m.,  et  antecess.  et  success,  m.,  unam 
bovatam  terrae  in  territorio  de  Stalingburg’  cum  omn.  pertin.  s. 
et  omn.  aisiam.  praed.  bovatae  pertinentibus,  infra  villam  et 
extra,  et  in  omn.  locis  ;  illam,  sc.,  bovatam  quae  est  de  feudo 
domini  Archiepiscopi,  quae  jacet  propinquior  culturi  (sic)  domini 
Willelmi  de  Bernetby  versus  orientem.  Et,  praeterea,  xv  acras 
salsi  prati  in  Sumarisco1  ejusdem  villae,  illas,  sc.,  quae  jacent 
f.  ij6v.  inter  forarium  et  octodecim  perticatas  domini  Willelmi  de  la 
Launde  ;  tenendam  et  habendam  (sic)  de  me  et  her.  m.,  li. ,  qui. 
et  honorifice.  Ego  vero  Stephanus  et  her.  m.  praed.  bovatam  et 
praed.  pratum  praed.  monachis  contra  omnes  homines  warantiza- 
bimus.  H.  t.,  domino  Willelmo  de  la  Launde,  domina  Johanna, 
ux.  s.,2  etc. 

MXXII. 

CARTA  GILBERTI  DE  TOURS  DE  LABURNE. 

xlviij.  Omn.  S.  M.  E.  filiis  ad  quos  praes.  scr.  pervenerit,  Gilbertus 
de  Turs  de  Laburna,  salutem.  Sc.  me  cone,  et  h.  p.  c.  conf. 
Deo  et  Eccl.  S.  G.  de  S.  et  mon.  ibidem  Deo  servientibus,  pro 
sa.  an.  m.  antecess.  et  success,  m.,  in  li.,  pur.  et  perp.  el., 
terciam  partem  duarum  bovatarum  terrae  quae  fuerunt  Roberti 
filii  Fucheri  de  Stalingburg’,  sc.,  illam  terciam  partem  quam 
Hawysia  filia  Roberti  praenominati  tenuit  de  me,  et  quam  ipsa 
dedit  in  elemosinam,  prout  carta  sua  testatur.  H.  t. ,  Willelmo 
de  la  Launde. 

MXXIII. 

CARTA  SIMONIS  FILII  STEPHANI  DE  STALINGBURG’. 

[xli]x.  Sc.  tam  prges.  quam  fut.  quod  ego  Simon  Alius  Stephani  de 
Stalingburg’,  reddidi  et  qui.  cla.  de  me  et  her.  m.  Gaufrido  de 
Thorlay  et  her.  s.  sive  cui  assignare  voluerit,  pro  servicio  suo  et 
pro  viginti  marcis  argenti  quas  michi  dedit,  totum  jus  et  clamium 
quod  habui  vel  habere  potui  in  quatuor  bovatis  terras  [et] 
in  uno  mesuagio  praedictae  terras  pertinenti  in  Stalingburg’,  cum 
omn.  pertin.  s.,  infra  villam  de  Stalingburg’  et  extra,  sc.,  in  illo 
mesuagio  et  in  illis  quatuor  bovatis  cum  pertinenciis  quas  tenui 
de  feudo  Gilberti  de  Turribus  ;  reddendo  inde  annuatim  praed. 
Gilberto  de  Turribus  et  her.  s.  decern  solidos  pro  omni  servicio 

1  The  South  marsh.  “  The  marsh  ”  is  the  broad  strip  of  level  land  on  the 
east  coast  of  Lincolnshire,  reclaimed  from  the  sea,  while  “  the  fens  ”  in 
the  south  of  the  county  are  reclaimed  from  stagnant  water  and  wet  bogs. 

2  A  rare  instance  of  a  lady  witnessing  a  deed. 
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Staling-  et  exaccione,  sc.,  quinque  solidos  ad  festum  Sancti  Andreae  et 
bur£ '  quinque  solidos  ad  festum  Sancti  Botulfi.  Praeterea,  reddidi  et 
qui.  cla.  praed.  Gaufrido  et  her.  s.  sive  cui  assignare  [voluerit]  de 
me  et  her.  m.,  totum  jus  et  cla.  quod  habui  vel  quod  habere 
potui  in  duabus  bovatis  terrae  in  territorio  de  Stalingburg’,  cum 
pertinenciis  quae  fuerunt  de  feudo  Matildis  filiae  Roberti ; 
reddendo  inde  annuatim  sexdecim  denarios  pro  omni  servicio, 
salvo  forenseco  servicio,  sc.,  octo  denarios  ad  festum  Sancti 
Martini,  et  octo  denarios  ad  Pentecosten,  praed.  Gilberto  de 
Turribus  et  her.  s.  De  omnibus  hiis  praedictis  terris  et 
tenementis,  infra  villam  de  Stalingburg  et  extra,  cum  pertinenciis, 
reddidi  et  qui.  cla.  de  me  et  her.  m.  imperpetuum,  praedicto 
Gaufrido  et  her.  s.  sive  cui  assignare  voluerit,  totum  jus  et  cla. 
quod  habuimus  vel  habere  potuimus  ;  ita,  sc.,  quod  ego  nec 
her.  m.  nuncquam  possumus  nec  debemus  aliquod  jus  sive 
clamium  exigere  in  praed.  terris  et  tenementis  versus  praed. 
Gaufridum,  vel  versus  her.  s.  sive  versus  attornatum  suum. 
Et  ego  et  her.  m.  war.  praed.  Gaufrido  et  her.  s.,  omnia  haec 
supradicta  imperpetuum  contra  omnes  homines  sive  cui  assignare 
voluerit.  Et,  ut  haec  rata  permaneat  et  stabilis,  praes.  scr. 
sig.  m.  munimine  corroboravi.  H.  t.,  Gilberto  de  Righeby, 
Roberto  de  Arches,  etc. 


MXXIV. 

CARTAS  EMMAS,  FILIAE  SIMONIS  DE  STALINGBURG’. 

1*  Sc.  praes.  et  fut.  quod  ego  Emma,  filia  Simonis  de 
Stalingburg’,  in  ligea  mea  potestate  et  libera  mea  virginitate, 
concessi  et  confirmavi  Gaufrido  de  Thorlay  et  suis  assignatis, 
totam  illam  terram  cum  toftis  in  villa  de  Stalingburg’,  cum 
omn.  pertin.  infra  villam  et  extra,  quam  Simon,  pater  meus, 
quondam  praedicto  Gaufrido  dedit  et  carta  sua  confirmavit. 
Habendam  et  tenendam  praed.  Gaufrido  et  suis  assignatis,  li., 
qui.  et  hereditarie,  faciendo  servicium,  quantum  pertinet  ad 
tantam  terram,  capitali  domino.  Et,  ne  uncquam  de  cetero  ego 
praedicta  Emma  sive  her.  m.  contra  hanc  meam  praenominatam 
confirmacionem  venire  possimus,  sig.  m.  h.  scr.  apposui.  H.  t., 
Ricardo  de  Gunteby,  Johanne  de  Fumeton’,  etc. 

4 

MXXV. 

CARTA  GILBERTI  DE  TURRIBUS. 

lj.  Sc.  praes.  et  fut.  quod  ego  Gilbertus  de  Turribus  d.,  c.  et 
h.  p.  c.  m.  conf.  Gaufrido  de  Torlay,  vel  cui  assignare  voluerit,  iiijor 
bovatas  terrae,  et  unum  mesuagium  praed.  terrae  pertinente  (sic) 
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Staling-  in  villa  de  Stalingburg’,  cum  omnibus  pert,  s.;  habend.  et 
bur£*  tenend.  sibi  et  her.  s.  de  me  et  her.  m.,  in  feodo  et  hereditate, 
li.,  qui.  et  honorifice  ;  reddendo  inde  annuatim  michi  et  her.  m. 
sex  solidos  pro  omni  servicio  et  exaccione  seculari,  ad  festum, 
f.  i77*  sc.,  Sancti  Botulfi,  iij  solidos,  et  ad  festum  Sancti  Andreae  tres 
solidos.  Praeterea,  cone,  et  qui.  cla.  de  me  et  her.  m.  Gaufrido 
de  Horlaye  (sic)  et  her.  s.,  vel  cuicunque  assignare  voluerit, 
redditum  sexdecim  denariorum  in  Stalingburg’  de  terra  quam 
Matild’  filia  Roberti  tenuit  de  me  in  eadem  villa,  sc.,  tercia  parte 
duarum  bovatarum  terrae,  salvo  forinseco  servicio.  Et  ego, 
Gilbertus,  et  her.  m.  war.  dicto  Gaufrido  et  her.  s.  praed.  terram 
et  praed.  redditum  contra  omnes  homines  imperpetuum.  H.  t., 
Henrico  de  Neuill,  Simone  de  Turribus,  etc. 

MXXVI. 

CARTA  GAUFRIDI  DE  THORLAY. 

Iij.  Sc.  praes.  et  fut.  quod  ego  Gaufridus  de  Thorlay  d.  c.  et 
h.  p.  c.  m.  conf.  Sarae,  filiae  meae,  et  her.  s.,  iiijor  bovatas  terrae 
cum  meo  mesuagio  ad  eas  pertinente  in  territorio  de  Stalingburg’, 
cum  pratis  et  cum  pasturis  et  cum  omnibus  aliis  aisiamentis 
infra  praed.  villam  et  extra,  illas,  sc.,  quatuor  bovatas  terrae 
cum  pertinenciis  quas  tenui  de  Gilberto  de  Turribus  ;  habend.  et 
tenend.  de  me  et  her.  m.  in  feodo  et  hereditate,  libere  et  solute, 
quiete  et  pacifice,  reddendo  inde  annuatim  michi  et  her.  sex 
solidos  pro  omni  servicio,  videlicet,  ad  festum  Sancti  Botulfi 
tres  solidos,  et  ad  festum  Sancti  Andreae  tres  solidos.  Praeterea, 
d.,  c.,  et  h.  p.  c.  m.  conf.  eidem  Sarae  et  her.  s.  terciam  partem 
duarum  bovatarum  terrae  in  territorio  praedicto,  cum  omnibus 
pertinenciis,  illam,  sc.,  partem  quam  Matild’  filia  Roberti 
quondam  tenuit.  Habend.  et  tenend.,  libere,  solute  et  quiete, 
absque  omni  servicio,  salvo  forinseco  servicio.  Et  ego  et  her.  m. 
war.  totam  praed.  terram  cum  omn.  pert.  s.  praed.  Sarae  et  her.  s. 
versus  omnes  homines,  imperpetuum.  H.  t.,  Gaufrido  Neuil, 
Thoma  de  Turribus,  etc. 

MXXVII. 

CARTA  THOIVLE,  FILII  SIMONIS  DE  STALINGBURG’. 

liij.  Omnibus  h.  scr.  vis.  vel  aud.,  Thomas,  filius  Simonis  de 
Stalingburg’,  sa.  in  Domino  sempiternam.  Noverit  univ.  v.  me 
d. ,  c. ,  et  h.  p.  c.  m.  conf.  et  de  me  et  her.  m.  imperpetuum  qui. 
cla.  Deo  et  Eccl.  S.  G.  de  S.,  et  mon.  ibidem  Deo  servientibus, 
in  li.,  pur.  et  perp.  el.,  pasturam  ad  sexdecim  bidentes  in 
comuni  pastura  de  Stalingburg’,  et  totum  pratum  meum  quod 


Staling- 

burg’. 


liiij. 

A.D. 

1 254-62 
or 

1269-80. 
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f.  177^. 
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habui  in  Nortofinar’,  quod  jacet  propinquius  prato  Abbatis  de 
Thorneton’  versus  boriam,  et  totum  pratum  meum  in  Warlotes 
quod  jacet  propinquius  prato  dominae  Isabellae  Darcy  ex  parte 
aquilonari,  cum  omn.  pertin.  s.  infra  villam  de  Stalingburg’  et 
extra  ;  habend.  et  tenend.  dictae  ecclesiae  de  Seleby  et  mon.  ibi 
Deo  servientibus,  in  li. ,  pur.  et  perp.  el.,  sicut  praed.  est, 
imperpetuum.  Ego  vero  Thomas,  et  her.  m.  praed.  pasturam 
et  dictum  pratum,  cum  omn.  pertin.  s.  pariter  cum  libero 
introitu  et  exitu  dictae  ecclesiae  de  Seleby  et  mon.  ibidem  Deo 
famulantibus,  sicut  praed.  est,  contra  omnes  homines  war., 
adqu.  et  defendemus.  In  c.  r.  t. ,  praes.  scr.  sig.  m.  apposui. 
H.  t.,  domino  Eudone  de  la  Launde,  milite. 

MXXVIII. 

CARTA  RICARDI  FILII  SIMONIS  DE  STALINGBURG. 

Omnibus  h.  scr.  vis.  vel  aud.,  Ricardus  filius  Simonis  de 
Stalingburg’,  salutem.  Noveritis  me  d.,  c.  et  h.  p.  c.  m.  conf. 
Thomae,  Abbati  de  Seleby  et  success,  s.  et  Ecclesiae  suae, 
pasturam  ad  decern  oves  in  territorio  et  in  pastura  de 
Stalingburg  ;  illam,  sc.,  quam  emi  cum  tofto  meo  de  Eudone  de 
la  Laund’ ;  tenend.  et  habend.  dicto  Abbati  et  suis  successoribus 
et  ecclesiae  suae  de  me  et  her.  s.  in  perpetuum,  in  pur.  et  perp. 
el.,  li.,  qui.,  cum  omn.  pertin.  s.  Praeterea,  dimisi  [et]  concessi 
dicto  Thomae  Abbati  et  suis  successoribus  et  ecclesiae  suae, 
pasturam  ad  duodecim  oves  in  eadem  pastura  pro  quadam 
summa  peccuniae  quam  michi  dedit  dictus  Thomas  Abbas 
nomine  ecclesiae,  prae  manibus,  videlicet,  illam  pasturam  quam 
(szc)  pertinet  ad  dimidiam  bovatam  terrae  quam  cepi  de  domino 
Eudone  de  la  Launde,  usque  ad  terminum  xxt;  annorum ; 
tenend.  et  habend.  dictam  pasturam  ad  praed.  duodecim  oves  a 
festo  Sancti  Michaelis,  anno  Domini  m°  cc°  sexagesimo,  usque 
ad  terminum  xxt;  annorum  plenarie  completorum.  Ego  vero  et 
her.  m.  omnia  praescripta  dicto  Abbati  et  suis  successoribus  et 
ecclesiae  suae  contra  omnes  gentes,  war.,  adqu.,  et  defendemus. 
In  c.  r.  t. ,  huic  praes.  scr.  sig.  m.  apposui.  H.  t.,  domino 
Philippo  de  Arcy,  domino  Eudone  de  Launde,  etc. 

MXXIX. 

CARTA  HAWYSIAJ,  UXORIS  SIMONIS  DE  BULONA. 

Omnibus  S.  M.  E.,  filiis  praesentibus  et  futuris,  Hawysia, 
uxor  Simonis  de  Bulona  de  Keleby  et  filia  Roberti  filii  Fulcheri 
de  Stalingburg’,  [salutem].  Sc.  me  in  propria  et  ligia  potestate 
mea  et  viduitate,  d.,  c.  et  p.  c.  m.  conf.  Deo  et  eccl.  S.  G.  de  S. 
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Staling-  et  mon.  ibidem  Deo  servientibus  et  eorum  successoribus,  pro 
burg.  sa<  an>  m>  et  her.  m.  et  antecessorum,  in  li. ,  pur.  et  perp.  el., 
totum  tenementum  quod  tenui  de  Gilberto  de  Turs  in 
Stalingburg’  de  hereditate  Roberti  filii  Fulcheri,  patris  mei,  et 
Galfridus  filius  Gaufridi  de  Stalingburg’  tenuit  de  me,  cum  omn. 
pertin.  s.  et  aisiam.  infra  villam  de  Stalingburg’,  ut  in  pratis, 
et  pascuis,  et  turbariis  et  omnibus  aisiamentis  suis,  sine 
retenemento,  praeter  illud  tenementum  quod  dedi  ecclesiae 
Sancti  Augustini  de  Grimesby  et  canonicis  ibidem  Deo 
servientibus,  in  pur.  el.  Et,  praeterea,  ego  dicta  Hawisia  qui. 
cla.  de  me  et  her.  m.  praefatis  monachis  de  Seleby  et  eorum 
successoribus,  totum  jus  et  cla.,  quod  ego  vel  her.  m.  vel 
antecessores  nostri  uncquam  habuimus  vel  habere  potuimus  in 
praed.  tenemento  de  Stalingburg’  cum  pertinenciis,  ab  inicio 
mundi  usque  ad  diffinicionem  seculi.  Et,  ut  haec  carta  mea 
rata  permaneat  et  stabilis,  pro  me  et  her.  m.,  tactis  sacrosanctis, 
fide  interposita,  tenere  confirmavi,  et  sig.  m.  apposicione 
roboravi.  H.  t. ,  Gilberto  de  Turs,  etc. 

MXXX. 

CARTA  WILLELMI,  FILII  DRUGANIS  DEL  HOLME. 

Omnibus  ad  quos  praes.  scr.  pervenerit,  Willelmus,  filius 
N-]  Druganis  del  Holme,  aeternam  in  Domino  salutem.  Noveritis 
me  pro  sa.  an.  m.  et  antecess.  m.  dedisse  et  h.  p.  c.  confirmasse 
Deo  et  b.  G.  de  S.  et  mon.  ibidem  Deo  servientibus,  unum 
toftum  super  portum  de  Grimesby,  jacentem1  inter  terram  meam 
et  terram  canonicorum  de  Grimesby,  quod  continet  in  se  in 
latitudine  lta  et  quinque  pedes,  et  in  longitudine  quantum  terra 
mea  in  eodem  loco  se  extendit  ;  reddendo  inde  annuatim  michi 
et  her.  m.  pro  praefato  tofto,  sc.,  sex  denarios  ad  Vincula 
Sancti  Petri  pro  omni  servicio,  demanda,  et  exaccione.  Et  ego 
vero  Willelmus  et  her.  m.  praed.  toftum  cum  omn.  pertin. 
praed.  monachis  de  Seleby  pro  praed.  firma  contra  omnes 
homines  imperpetuum  war.,  adqu.  et  defendemus.  Et  in  h.  r.  t. 
praes.  scr.  sig.  m.  apposui.  H.  t.,  Ricardo  de  Heigling’. 

MXXXI. 

CARTA  RADULFI  FILII  WILLELMI  DEL  HOLME. 

Omnibus  ad  quos  praes.  scr.  pervenerit,  Radulfus,  filius 
[Ivij],  Willelmi  del  Holme,  aeternam  in  Domino  salutem.  Noveritis 
me  cone,  et  h.  p.  c.  m.  conf.  Deo  et  b.  G.  de  S.  et  mon.  ibidem 
Deo  servientibus,  toftum  illud  quod  jacet  super  portum  de 
Grimesby  quod  illis  pater  meus  dedit,  et  carta  sua  confirmavit ; 

1  Read  “jacens.” 
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Staling-- 

brug-’. 


reddendo  inde  annuatim  sex  denarios  ad  Vincula  Sancti  Petri 
pro  omni  servicio.  Et  in  h.  r.  t.  praes.  scr.  sig.  m.  apposui. 
H.  t.,  Ricardo  de  Heghling,  etc. 


MXXXII. 

CARTA  WILLELMI  FILII  WILLELMI  DRU  DEL  HOLME. 

Iviij.  Omnibus  ad  quos  praes.  scr.  pervenerit,  Willelmus,  filius 
Willelmi  Dreu  del  Holme,  aeternam  in  Domino  salutem. 
Noveritis  me  cone,  et  h.  p.  c.  m.  conf.  Deo  et  b.  G.  de  S.  et 
mon.  ibidem  Deo  servientibus,  unum  toftum  super  portum  de 
Grimesby,  sc.,  quod  jacet  inter  terram  meam  et  terram 
canonicorum  de  Thorneton’,  quod  pater  meus  illis  dedit,  et 
Radulfus  frater  meus  eisdem  confirmavit ;  reddendo  inde 
annuatim  vjd  ad  Vincula  Sancti  Petri  pro  omni  servicio, 
secundum  tenorem  cartas  quam  habent  de  patre  meo.  Et  in 
h.  r.  t.  praes.  scr.  sig.  m.  apposui.  H.  t. ,  Ricardo  de  Heling’. 


MXXXIII. 

CARTA  THOM^E  DE  BELLA  AQUA. 

lix.  Sc.  omnes  praes.  et  fut.  quod  ego  Thomas  de  Bella  Aqua  de 
Stalingburg’,  d. ,  c.  et  qui.  cla.  et  h.  p.  c.  m.  conf.  Elenae  filiae 
meae  et  her.  s.,  sicut  rectae  heredi  meae,  totam  terram  meam 
quam  habui  in  villa  de  Stalingburg’  et  in  Heling  de  feodo 
domini  Gelberti  de  Rigesby,  et  totum  jus  meum  quod  ibidem 
habui  in  homagio  et  in  serviciis,  et  in  redditibus  et  in  dominicis, 
sine  aliquo  retenemento  ;  tenend.  et  habend.  de  praed.  Gilberto 
et  her.  s.  praed.  Elenae  et  heredibus,  faciendo  forinsecum 
servicium  praedicto  Gilberto  et  her.  s.  secundum  cartam 
quam  habui  in  curia  domini  Regis  de  praedicto  Gilberto ; 
reddendo  michi  annuatim,  quamdiu  sum  in  hoc  seculo, 
unam  marcam  argenti  pro  omni  servicio,  infra  Octabas 
Sancti  Martini,  salvo  praedicto  forinseco  servicio  praedicto 
f.  178.  Gilberto  et  her.  s.,  ut  praescriptum  est.  Ut  autem  haec  mea 
donacio,  concessio,  et  quieta  clamacio,  et  cartae  meae  confirmacio 
rata  sit  et  stabilis,  praesens  scriptum  sigillo  meo  roboravi. 
H.  t.,  Warino  capellano,  etc. 

MXXXIV. 

CARTA  THOMiE  DE  BELEWE. 

lx.  Sc.  praes.  et  fut.  quod  ego  Thomas  de  Bellewe  de  Stalingburg’ 
dedi  et  h.  p.  c.  m.  conf.  Thomae  filio  Alani  de  eadem  villa  de 
Stalingburg’  et  her.  s.,  pro  homagio  et  servicio  suo,  ad  orientale 
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Staling’-  capud  ejusdem  villae  de  Stalingburg’,  totam  terram  quam  habui 
burg-  inter  terram  Thomae  filii  Umfridi  et  terram  Walteri  de  Doneston’, 
quae  jacet  ex  utraque  parte  viae  quae  ducit  ad  mariscum  ejusdem 
villae  de  Stalingburg’,  ad  tenend.  cum  pertin.  s.  de  me  et  her.  m. 
in  feodo  et  hereditate  libere  et  quiete,  reddendo  inde  michi  et 
her.  m.  annuatim  unam  libram  cimini  ad  festum  Sancti  Martini, 
pro  omnibus  serviciis  et  exaccionibus.  Et  ego  Thomas  et 
her.  m.  war.  eidem  Thomae  et  her.  s.  praed.  terram  cum  pertin.  s. 
contra  omnes  homines,  imperpetuum.  Teste,  Willelmo  de  la 
Land. 

MXXXV. 

CARTA  WILLELMI  DE  CLIUELAND’. 

[lxj.]  Sc.  praes.  et  fut.  quod  ego  Willelmus  de  Cliueland’,  d.,  c.,  et 
h.  p.  c.  m.  conf.  Thomae  filio  Andreae  de  Stalingburg’  et  her.  s., 
terram  quam  Thomas  de  Bella  Aqua,  pater  meus,  dedit  pro 
homagio  et  servicio  suo  ;  illam,  sc.,  quae  jacet  ad  orientale  capud 
villae  de  Stalingburg’  ex  utraque  parte  viae  quae  ducit  versus 
mariscum  ejusdem  villae  ;  tenend.  et  habend.  jure  hereditario 
cum  pertinenciis,  secundum  tenorem  cartae  quam  habet  de 
praedicto  Thomae  de  praenominata  terra.  H.  t. ,  Willelmo  de 
Landa,  Johanne  Monacho,  etc. 

MXXXVI. 

CARTA  RICARDI  FILII  JOHANNIS  BACHELER  DE  STALINGBURG’. 

[lxij.]  Omnibus  hoc  praesens  scriptum  visuris  vel  audituris,  Ricardus, 
filius  Johannis  Bacheler  de  Stalingburg’,  sa.  in  Domino. 
Noverit  univ.  v.  me  d.,  c.  et  h.  p.  c.  m.  conf.  Deo  et  eccl.  b.  G. 
de  S.  et  mon.  ibidem  Deo  servientibus,  in  li . ,  pur.  et  perp.  el., 
unum  mesuagium  et  totam  terram  cum  omnibus  pertinenciis 
quam  habui  et  tenui  nomine  hereditatis  in  villa  et  territorio  de 
Stalingburg’,  et  quicquid  michi  poterit  evenire  ;  habend.  et 
tenend.  praed.  religiosis  et  eorum  successoribus  imperpetuum, 
li.,  qui.,  bene  et  in  pace,  cum  omnibus  libertatibus,  wardis, 
releviis,  maritagiis,  eschaetis,  et  omnibus  aisiamentis  et  aliis 
rebus  ad  praed.  tenementum  pertinentibus,  ut  in  moris,  mariscis, 
turbariis,  stagnis,  aquis,  molendinis,  viis,  semitis,  pratis, 
pascuis  et  pasturis.  Ego  vero  praedictus  Ricardus  praedictum 
mesuagium  et  terram  cum  omn.  pertin.  s.,  sicut  praedictum  est, 
praed.  religiosis  et  eorundem  successoribus  contra  omnes 
homines  war.,  adqu.  et  defendemus.  In  c.  r.  t.  h.  p.  scr. , 
sig.  m.  apposui.  H.  t.,  magistro  Reginaldo  de  Fislack’, 
Ricardo  de  Leuesham,  etc. 
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[lx]v. 


MXXXVII. 

CARTA  UXORIS  JOHANNIS  BACHELER. 

Omnibus  hoc  scr.  vis.  vel  aud.,  Matild’,  uxor  quondam 
Johannis  Bacheler  de  Stalingburg’,  sa.  in  Domino.  Noverit 
univ.  v.  me  remisisse,  relaxasse  et  qui.  cla.  Deo,  eccl.  S.  G.  de  S., 
et  Thomae  Abbati,  et  Conventui  ejusdem  loci,  et  successoribus 
eorundem,  totum  jus  et  cla.  quod  habui  in  terris,  et  in  pratis  et 
in  pasturis  quae  fuerunt  quondam  Johannis,  mariti  mei,  infra 
villam  et  territorium  de  Stalingburg’,  nichil  michi  in  praesenti 
vel  in  futuro  inde  retinendo;  tenend.  et  habend.  eisdem  religiosis 
et  eorum  successoribus,  imperpetuum.  Et,  ne  ego  vel  aliquis 
ex  parte  mea  contra  istam  concessionem,  remissionem,  et 
quietam  clamacionem  venire  possimus  inposterum,  praesenti 
scripto  sig.  m.  apposui.  H.  t.,  Rogero  clerico  de  Stalingburg’, 
Willelmo  le  Moigne. 

MXXXVIII. 

CARTA  WILLELMI  FILII  WALTERI  DE  STALINGBURG’. 

Sc.  omnes  tarn  praes.  quam  fut. ,  quod  ego  Willelmus,  filius 
Walteri  de  Stalingburg’,  d.,  c.  et  h.  p.  c.  m.  conf.  Deo  et 
ecclesiae  beati  Petri  ejusdem  villae,  tres  perticatas  terrae  arrabilis 
super  Sitoft,  de  feudo  domini  Archiepiscopi;  illas,  sc.,  quae  jacent 
inter  terram  domini  Petri  de  Casteillun,  et  Alanum  fil.  Matild’, 
et  alias  tres  perticatas  arrabiles  in  Crosacris’,  de  feudo  domini 
Archiepiscopi,  illas,  sc.,  quae  jacent  inter  praed.  Petrum  de 
Castelun,  et  praed.  Alanum  ;  tenend.  et  habend.  in  pur.  et  perp. 
el.,  li.,  qui.,  honorifice  et  pacifice,  de  me  et  her.  m.  pro  sa.  an.  m. 
et  ux.  m.,  et  pro  animabus  antecess.  et  success,  m.  Ego 
vero  et  her.  m.  praed.  perticatas  terrae  Deo  et  ecclesiae  beati 
Petri  contra  omnes  homines  et  feminas  imperp.  warantizabimus. 
H.  t.,  Willelmo  de  la  Launde,  etc. 

MXXXIX. 

CARTA  THOMA2  FILII  GUNILD^  DE  STALINGBURG’. 

Omnibus  Christi  fidelibus  ad  quos  praes.  scr.  pervenerit, 
Thomas,  filius  Gunnildae  de  Stalingburg’,  sa.  in  Domino. 
Noverit  univ.  v.  me  qui.  clamasse  de  me  et  her.  m.  imperp.  Deo 
et  S.  G.  de  S.  et  mon.  ibidem  Deo  servientibus,  in  pur.  et 
perp.  el.,  unum  selionem  terrae  arrabilis  quern  quondam  tenui 
de  domo  S.  G.  de  S.,  jacentem  ex  orientali  parte  villae  de 
Stalingburg’,  super  Barhill’,  inter  terram  Willelmi  Monachi 
de  Stalingburg’  ex  una  parte,  et  terram  Willelmi,  filii  Gaufridi 
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de  eadem  villa  ex  altera,  abuttantem  in  Biker,  et  cum  longitudine 
et  latitudine  protendit  usque  in  Apelholmeker  ;  habend.  et 
tenend.  dictis  mon.  de  Seleby  et  eorum  success. ,  in  pur.  et  perp.  el. , 
pro  quadam  summa  peccuniae  michi  data  prae  manibus,  li. ,  qui., 
bene  et  in  pace,  imperpetuum.  In  h.  r.  t.,  huic  scr.  sig.  m.  apposui. 
H.  t. ,  domino  Rogero’1  tunc  vicario  de  Stalingburg’,  etc. 

MXL. 

CARTA  ROBERTI  CHARNELES. 

Sc.  praesentes  quod  ego,  Robertus  Charneles  de  Stalingburg’, 
consensu  et  assensu  her.  m.,  dedi,  cone,  et  h.  p.  c.  m.  conf.  in 
pur.  et  perp.  el.,  Deo  et  b.  G.  de  S.  et  mon.  ibidem  Deo 
servientibus,  pro  sa.  an.  m.  et  ux.  m.  et  praedecessorum  m.  et 
successorum,  totum  croftum  meum,  absque  ullo  retenemento, 
quod  jacet  juxta  fossatum  quod  vocatur  Hegterdic  versus 
aquilonem,  quod  fuit  aliquando  Petri  le  Castilun  in  marisco 
de  Stalingburg’,  cum  libero  introitu  et  exitu.  Et,  praeterea, 
totam  placeam  quam  habui  in  eodem  marisco  inter  Sedick  et 
aquam  de  Humbr’  ex  opposito  de  Salterwar’,  sicut  se  extendit  in 
longitudine  et  latitudine,  absque  ullo  retenemento.  Has  vero 
praedictas  terras,  cum  omn.  pertin.  et  aisiam.  suis,  praed. 
monachis  ego  Robertus  et  her.  m.  imperpetuum  warantizabimus, 
ad  faciendum  inde  comodum  suum,  sc.  fossandum,  claudendum, 
et  omnibus  aliis  modis,  sicut  viderint  eis  melius2  expedire.  Pro 
hac  autem  donacione  et  concessione,  idem  Abbas  et  Conventus 
quietas  (sic)  clamaverunt  michi  et  her.  imperp.  totam  decimam 
feeni  salsi  et  frisci  quam  de  me  annuatim  percipere  solebant.  In 
h.  r.  t.  praes.  scr.  sig.  m.  apposui.  H.  t.,  Randulfo,3  tunc  vicario 
de  Stalingburg’,  domino  Jolano  de  Hegling’,  etc. 

MXLI. 

CARTA  RICARDI,  FILII  ROBERTI  DE  STALINGBURG’. 

Sc.  omnes  praes.  et  fut.,  quod  ego  Ricardus  filius  Roberti  de 
Stalingburg’,  d.,  c.  et  h.  p.  c.  m.  conf.  et  de  me  et  omn.  m. 
imperp.  qui.  cla.  Deo  et  Eccl.  S.  G.  de  S.  et  mon.  ibidem  Deo 
servientibus,  in  li.,  pur.  et  perp.  el.,  unum  toftum  cum  omn. 
pertin.  in  villa  de  Stalingburg’,  jacens  in  Hexenesse  inter  toftum 
domini  Normani  de  Arcy  ex  una  parte,  et  toftum  praed.  Abb.  et 
Conv.  ex  altera,  et  quicquid  juris,  clamii  vel  libertatis  habui  vel 

1  Instituted  (as  deacon)  c.  1250  (Rot.  Grossetete,  16th  year). 

2  MS.  has  “  meis.” 

3  Ranulphus  de  Thorn,  cap.,  inst.  c.  1233  (Rot.  Wells,  24th  year).  See 
above,  Vol.  I,  p.  346. 
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Staling--  habere  potero  in  duabus  bovatis  terrse  cum  omn.  pert,  in 
buirg>'  territorio  ejusdem  villae  de  Stalingburg’  jacentifcus,  et  servicium 
et  annuos  redditus  quos  percipere  solebam  pro  praed.  duabus 
bovatis  terras  de  hominibus  subscriptis,  sc.,  de  Roberto  de 
Charneles,  Rogero  clerico,  Willelmo  filio  Gaufridi,  Gaufrido 
filio  Radulfi,  Margareta  ux.  quondam  Willelmi,  Alano  Bercario, 
Rogero  de  Bernelby,  Ricardo  Baldileck’,  Thoma  filio  Radulfi, 
Rogero  filio  Radulfi  de  Northeby,  abbate  de  Thorneton’,  cum 
wardis,  releviis,  eschaetis,  et  omnibus  aliis  rebus  inde  aliquo 
modo  provenientibus  ;  tenend.  et  habend.  sibi  et  success,  s.,  li. , 
qui.,  pacifice  et  integre,  in  li.,  pur.  et  perp.  el.,  inperpetuum. 
Ego  vero  Ricardus  et  her.  m.  praed.  toftum  cum  omn.  pertin., 
et  praefata  servicia  et  annuos  redditus  praedictorum  hominum, 
Deo  et  Eccl.  S.  G.  et  mon.  ibidem  Deo  servientibus,  in  li.  pur. 
et  perp.  el.  contra  omnes  gentes  de  omnibus  terrenis  serviciis  et 
f.  179.  debitis  war.,  adqu.  et  def.  imperpetuum.  In  c.  r.  t.  praes.  scr. 
sig.  m.  apposui.  H.  t. ,  Henrico,1  vicario  de  Stal[ingburgh]. 

MXLII. 

CARTA  ABBATIS  ET  CONVENTUS  DE  SELEBY. 

lxviij.  Sc.  omnes,  tarn  praes.  quam  fut. ,  quod  nos  Abbas  et 
Conventus  de  Seleby  cone,  et  p.  c.  n.  conf.  Alano  filio  Alani  de 
Stalingburg’,2  .  .  .  sc.,  illud  quod  jacet  inter  toftum  Isabellae 
de  Arcys  ex  una  parte,  et  toftum  Rogeri  Norhiby  ex  altera  ; 
tenend.  et  habend.  dicto  Alano  et  her.  s.,  li.,  qui.,  bene  et  in 
pace,  inperpetuum  ;  reddendo  inde  annuatim  nobis  et  success, 
n.  tres  solidos  ad  duos  anni  terminos,  sc.,  ad  festum  Pentecostes 
octodecem  denarios,  et  ad  festum  Sancti  Martini  Yemal’  (szc) 
octodecim  denarios,  pro  omni  seculari  servicio,  exaccione  et 
demanda.  Et  nos,  prsedicti  Abb.  et  Conv.  de  S.,  praedictum 
toftum  cum  omn.  pert.  s.  et  aisiam.,  longitudine  et  latitudine, 
libero  introitu  et  exitu,  dicto  Alano  et  her.  s.  war.  quamdiu 
nobis  fuerit  warantizatum  inperpetuum.  In  c.  r.  t. ,  huic  scr. 
ciroggrafato  partes  alternatim  sigilla  sua  apposuerunt.  H.  t., 
domino  Eudone  de  Landa,  milite,  Roberto  Charneles,  etc. 

MXLIII. 

CARTA  SIMONIS  WACHET  DE  THORGANBY. 

lxix.  Omn.  h.  scr.  vis.  vel  aud.,  Simon  Wachet  de  Thorganby,  sa. 
in  Domino.  Credens  me  habere  jus  et  clamium  in  quadam 
placea  prati  jacente  in  Suthmarisco  de  Stalingburg’,  inter 

1  Henr.  de  Lilleburn,  inst.  July  12,  1263  (Rot.  Gravesend,  15th  year). 

2  Something  omitted  in  the  MS. 
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Staling-  Utlanges  et  pratum  Sanctimonialium  de  Nennecotum,1  versus 
bur&-  dictos  Abbatem  et  Conventum  tenentes  praed.  placeam  prati, 
accionem  movere  proponebam,  sed,  cognita  et  plenius  intellecta 
veritate  et  per  vicinos  diligenter  exquisita  evidentissime,  michi 
constat  quod  nichil  juris  vel  clamii  in  eodem  prato  habeo  vel 
habere  debeo  seu  potero.  Quapropter,  divina  clemencia 
inspiratus,  pro  sa.  an.  m.,  antecess.  et  success,  m.,  Deo  et 
Eccl.  S.  G.  de  S.,  et  mon.  ibidem  Deo  servientibus,  praed. 
placeam  prati,  sicut  jacet  in  latitudine  et  in  longitudine  sua 
totaliter  remitto,  relaxo,  et  de  me  et  her.  m.  imperp.  quietum 
clamo.  Et,  ne  ego  vel  her.  m.  vel  aliquis  nomine  nostro  contra 
omnia  praemissa  venire  possimus  inposterum,  praesenti  scr.  sig. 
m.  duxi  apponendum.  H.  t.,  Roberto  Charneles,  etc. 

MXLIV. 

CARTA  GAUFRIDI  FILII  MATILDIS. 

Ixx.  Omn.  Christi  fidelibus  ad  quos  praes.  scr.  pervenerit,  Gaufridus 
filius  Matild’  de  Stalingburg’,  sa.  in  Domino.  Noverit  univ.  v. 
me  assensu  et  consensu  Matild’  matris  meae,  d.,  c.  et  h.  p.  c.  m. 
conf.  Deo  et  S.  G.  de  S.  et  mon.  ibidem  Deo  servientibus,  in 
pur.  et  perp.  el.,  tres  perticatas  prati  salsi  et  dimidiam  in 
australi  marisco  de  Stalingburg’,  super  le  Utlanges,  jacentes 
inter  pratum  Umfridi  filii  Thomae  et  pratum  quod  quondam  fuit 
Gamelli  Fabri,  et  redditum  vj  denariorum  in  die  Pasc’ 
percipiendum,  quern  Willelmus  filius  Gaufridi  de  Stalingburg’ 
michi  et  her.  vel  assign,  m.  pro  quadam  pastura  reddere 
solebat,  sc.,  pro  pastura  sexaginta  ovium  et  duorum  averiorum 
et  unius  equi,  in  comuni  pastura  de  Stalingburg’ ;  habend.  et 
tenend.  de  me  et  her.  m.  dictis  mon.  de  Seleby  et  eorum 
successoribus,  dictum  pratum  et  dictum  redditum,  in  pur.  et 
perp.  el.,  sicut  praescriptum  est,  contra  omnes  homines  et 
feminas  war.  et  def.  imperpetuum.  In  h.  r.  t. ,  hanc  cartam 
sig.  m.  apposicione  roboravi.  H.  t. ,  domino  Rogero,  tunc 
vicario  de  Stalingburg’. 

MXLV. 

CARTA  WILLELMI  DE  LA  LAUNDE. 

lxxj.  Sc.  omnes  praes.  et  fut.  quod  ego  Willelmus  de  la  Laund’, 
consensu  et  assensu  Johannae  ux.  m.,  cone.,  et  h.  m.  c.  praesenti 
conf.  Deo  et  S.  G.  de  S.  et  mon.  ibidem  Deo  servientibus, 
totam  terram  in  marisco  de  Stalingburg’  quam  Thomas  de 

1  The  Cistercian  nunnery  of  Nun  Cotun,  the  site  of  which  now  forms  part 
of  Brocklesby  Park. 
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Archi,  vir  Johannae  ux.  m.,  eis  in  elemosinam  dedit ;  et, 
praeterea,  omnes  minutas  decimas  domus  meae,  habend.  et 
tenend.  in  pur.  et  perp.  el.,  solutas  et  quietas  ab  omni 
exaccione  et  clamio  de  me  et  her.  m.,  secundum  cartam1  Thomae 
et  Johannae  quondam  ux.  m.  testantur,  quas  de  eis  habent. 
Testibus  hiis,  Reginaldo  capellano,  etc. 

MXLVI. 

CARTA  WALTERI  DE  STALINGBURG’. 

Sc.  praes.  et  fut. ,  quod  ego  Willelmus,  filius  Walteri  de 
Stalingburg,  qui.  cla.  Deo  et  Abb.  et  Conv.  de  S.,  Adeliciam 
filiam  Durandi  cum  filiis  suis  Galfrido,  Alano,  Johanne,  et 
filiabus  suis,  Hawysia  et  Isabella,  et  her.  eorum,  de  me  et 
heredibus  ;  ita  quod  ego  et  her.  m.  nullum  clamium  habere 
poterimus  in  praed.  Adelicia  et  praedictis  filiis  et  filiabus  suis  et 
heredibus  eorum  imperpetuum.  Testibus,  Jollano  de  Neuilla, 
Radulfo  de  Hegling’,  etc. 


MXLVII. 

CARTA  AMICI.®  FILI.®  HAMMUNDI. 

Omn.  h.  scr.  vis.  vel  aud.  Amicia  filia  Hammundi,  et  Huelina 
soror  ejus,  sa.  in  Domino.  Noveritis  nos  in  pura  viduitate 
nostra  et  unanimi  assensu  remisisse,  relaxasse,  et  de  nobis  et 
her.  n.  imperp.  qui.  cla.  Deo  et  Eccl.  S.  G.  de  S.  et  mon.  ibidem 
Deo  servientibus,  totum  jus  et  clamium  nostrum  quod  habuimus 
vel  aliquo  modo  habere  poterimus  in  duabus  acris  terrae  et 
dimidia  cum  pertinenciis  in  Stalingburg’,  de  quibus  Willelmus, 
filius  Stephani,  avus  noster,  in  aliquo  tempore  fuit  seisitus  ; 
habend.  et  tenend.  dictis  religiosis  et  eorum  successoribus  in 
pur.  et  perp.  el.,  inperpetuum  ;  ita,  sc.,  quod  nec  nos  nec  her.  n. 
nec  aliquis  ex  parte  nostra  in  praed.  duabus  acris  terrae  et 
dimidia  cum  pertinenciis,  sicut  praedictum  est,  sive  in  aliquibus 
aliis  tenementis  de  quibus  praed.  Willelmus  avus  noster,  vel 
aliquis  alius  antecessorum  nostrorum  aliquo  tempore  fuerunt 
seisiti  in  villa  de  Stalingburg’,  aliquod  jus  vel  clamium  penes 
praedictos  religiosos  vel  eorum  successores  de  cetero  exigere  vel 
vendicare  poterimus  in  futur’.  In  c.  r.  t.,  h.  scr.  sig.  n. 
apposuimus.  H.  t.,  domino  Johanne  de  Land’,  milite,  Roberto 
Charneles. 


1  Read  “secundum  quod  cartae.” 
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MXLVIII. 

CARTA  JOLLANI  DE  HEGLING’. 

Omn.  h.  scr.  vis.  vel  aud. ,  Jollanus  de  Hegling’,  salutem. 
Sc.  me  d.,  c.,  et  p.  c.  m.  conf.  pro  sa.  an.  m.  et  omn.  antecess.  m. 
Deo  et  eccl.  S.  G.  de  S.  et  mon.  ibidem  Deo  servientibus,  in  li. , 
qui.,  pur.  et  perp.  el.,  unam  bovatam  terrae  in  territorio  de 
Stalingburg  cum  omnibus  pertin.  s.  et  aisiam.  et  libertatibus 
infra  villam  de  Stalingburg,  sc.,  illam  bovatam  terrae  quae  jacet 
remocius  a  sole  de  illis  duabus  bovatis  quas  Hugo  Pening’ 
quondam  tenuit.  Et  ego  Jollanus  de  Hegling’  et  her.  m.  war. 
et  def.  et  adqu.  praescriptam  bovatam  terrae  cum  pertin.  in 
Stalingburg,  contra  omn.  homines  de  omn.  et  in  omnibus,  inper- 
petuum.  Et,  ut  haec  mea  donacio  rata  permaneat  et  inconcussa, 
sig.  m.  munimine  roboravi.  H.  t.,  Hammundo  de  Hudayn,  etc. 

MXLIX. 

CARTA  THOMiE  ABBATIS  DE  SELEBY. 

Universis  praes.  scr.  inspecturis,  Thomas,  Dei  gracia  Abbas 
de  Seleby,  et  ejusdem  loci  conventus,  sa.  in  Domino.  Noverit 
univ.  nos  d.,  c.  et  h.  p.  c.  n.  conf.  Radulfo,  filio  Goscelini  de 
Stalingburg’,  et  her.  s.,  pro  homagio  et  servicio  suo,  unum 
toftum  in  villa  de  Stalingburg’  cum  pertinenciis,  quod  Thomas 
filius  Gunildae  quondam  tenuit  de  nobis,  et  quasdam  perticatas 
terrae  arrabilis  de  feodo  Thomae  de  Bella  Aqua  ex  utraque  parte 
villae  de  Stalingburg’  in  locis  subscriptis,  ex  australi  parte  villae 
sic  jacentes,  sc.,  duo  seliones  jacent  a  via  quae  tendit  versus 
Helling,  usque  Celrermar’  juxta  terram  Rogeri  clerici,  et  duo 
seliones  Akaldae  Welker  usque  Alesbigat’,  juxta  terram  domini 
Philippi  de  Arcy,  et  duae  buttae1  abbuttant  in  Wyteker  et  super 
foreram  Willelmi  filii  Gaufridi,  et  iiijor  buttae  jacent  ex  occidentali 
parte  de  Wyteker  juxta  campum  de  Wyteker,  et  quinque  buttae 
abbuttant  in  Suthwelker  cum  prato  adjacente  ex  boriali  parte 
villae ;  duae  buttae  abbuttant  super  campum  de  Keleby  et 
protendunt  usque  foreram  domini  Philippi  de  Arcy,  et  duo 
seliones  juxta  terram  Petri  le  Fraunceis  quondam,  et  abbutta[n]t 
contra  terram  Rogeri  clerici,  et  duo  seliones  a  Bungbermar’ 
usque  Withmar’,  et  una  butta  a  Houwardmar’  usque  Wytmar’, 
et  iiij  buttae  super  Northoft  abbuttant  super  terram  domini 
Philippi  de  Arcy  et  contra  terram  Roberti  de  Kamel,  et  iij 
perticatas  prati  et  dimidiam  in  Thuswelker  juxta  pratum 
Umfridi  filii  Thomae,  et  unam  perticatam  turbariae  in  le  Mosse 

1  Little  fields  (Fr.,  bout  de  terre). 
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Staling-  juxta  turbariam  Rogeri  clerici,  et  una  acra  prati  et  dimidia  in 
bur£ '  boriali  marisco  de  Stalingburg’  abbuttat  super  foreram  Willelmi 
filii  Gaufridi,  et  protendit  se  usque  Humbr’  ;  habend.  et  tenend. 
de  nobis  et  success,  n.  dicto  Radulfo  et  her.  s.,  li.,  qui. ,  bene  et 
in  pace,  inperpetuum,  salvis  nobis  pastura  ovium  ante  istam 
donacionem  de  prasdicto  feodo  dicti  Thomas  de  Bella  Aqua  nobis 
concessa,  et  eciam  pastura  ovium  ad  dicta  tenementa  pertinente  ; 
reddendo  inde  annuatim  nobis  et  success,  n.  vij  solidos,  sc.  > 
medietatem  ad  Pentecosten  et  aliam  medietatem  ad  festum 
Sancti  Martini  in  hieme,  pro  omni  servicio,  exaccione  et 
f.  180.  demanda,  salvo  forinseco  servicio.  Nos  vero  et  successores 
dicto  Radulfo  et  her.  suis  dictum  toftum  cum  pertinenciis  et 
dictas  particulas  terras  et  prati  pro  prasd.  servicio,  sicut  praed. 
est,  contra  omnes  gentes  war.  et  def.  inperpetuum.  Et,  ut  ista 
donacio  rata  et  inconcussa  permaneat,  cartam  penes  dictum 
Radulfum  commorantem  munimine  comunis  sigilli  nostri 
roboravimus,  ut  cartam  penes  nos  commorantem  dictus  Radulfus 
munimine  sigilli  sui  roboravit.  H.  t. ,  Roberto  de  Carnel,  etc. 

ML. 

CARTA  RADULFI  FILII  GOCELINI  DE  STALINGBURG’. 

lxxvj.  Omn.  hoc  scr.  vis.  vel  aud.,  Radulfus  filius  Gocelini  de 
Stalingburg,  sa.  in  Domino.  Noverit  univ.  v.  me  cone.,  rem. 
et  de  me  et  her.  m.  imperp.  qui.  cla.  Deo  et  Eccl.  b.  G.  de  S.  et 
mon.  ibidem  Deo  servientibus,  unam  bovatam  et  dimidiam 
terras  cum  omnibus  pertinenciis  in  villa  et  territorio  de 
Stalingburg’,  sine  ullo  retenemento,  et  unum  toftum  cum 
pertinenciis  quod  Willelmus  filius  Simonis  quondam  tenuit 
in  eadem  villa;  tenend.  et  habend.  li.,  qui.,  integre,  bene  et  in 
pace  imperpetuum,  in  pur.  et  perp.  el.  Et,  ne  ego  vel  her.  m. 
contra  istas  concessionem  venire  possimus  inposterum,  prass. 
scr.  sig.  m.  apposui.  H.  t. ,  Roberto  Charneles  de  Stalingburg’, 
etc. 


MLI. 

CARTA  GAUFRIDI  FILII  GOCELINI. 

[lxxvij].  Sc.  praes.  et  fut.  quod  ego  Gaufridus  filius  Goscelini  c.,  d., 
et  h.  p.  c.  m.  conf.  Deo  et  b.  G.  de  S.  et  mon.  ibidem  Deo 
servientibus,  pro  sa.  an.  m.,  antecess.  et  success,  m.,  unum 
selionem  super  Silkholme,  quae  (sic)  jacet  inter  terram  Thomas 
filii  Umfridi,  et  terram  Petri  de  Casteillun,  in  pur.  et  perp.  el. ; 
tenend.  et  habendam  (sic)  de  me  et  her.  m.,  li.,  qui.  et  pacifice. 
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Ego  vero  Gaufridus  praenominatus  et  her.  m.  war.  prsed.  terrain 
praed.  monachis  de  Seleby  contra  omnes  homines,  inperpetuum. 
H.  t. ,  Warino  capellano,  Willelmo  de  la  Launde,  etc. 

MLII. 

CARTA  THOMAS  ABBATIS  DE  SELEBY. 

Omn.  hoc  scr.  vis.  vel  aud.,  Thomas  Dei  gracia  Abbas  de 
Seleby,  et  ejusdem  loci  conventus,  sa.  in  Domino.  Noverit 
univ.  v.  nos  d.,  c.,  et  p.  c.  n.  conf.  Rogero  de  Stalingburg’, 
clerico,  et  her.  s.,  pro  homagio  et  servicio  suo,  unum  toftum  in 
villa  de  Stalingburg’  quod  Petrus  filius  Radulfi  aliquando  tenuit, 
unam  bovatam  terrae  quam  Willelmus  Cocus  aliquando  tenuit 
de  feodo  Thomae  de  Bella  Aqua,  et  iiijor  acras  terrae  arrabilis  ex 
utraque  parte  villae  quas  Radulfus  Swayn  aliquando  tenuit  de 
feodo  dicti  Thomae,  et  duos  seliones  terrae  quos  Walterus  Balle 
aliquando  tenuit,  et  unam  bovatam  terrae  arrabilis  de  feodo 
dicti  Thomae,  in  campo  de  Stalingburg’,  cum  pertin.  s.,  in  locis 
subscriptis,  sic  jacentem  ex  utraque  parte  villae  de  Stalingburg’, 
sc.,  ex  australi  parte  villae  jacent  duo  seliones  ad  viam  de 
Heling’,  juxta  terram  Petri  le  Fraunceis,  unus  selio  ad 
gardinum  Roberti  Swain,  duo  seliones  a  via  de  Riby  usque  ad 
rendeles1  propinquiores  terrae  quam  Willelmus  de  Riby  aliquando 
tenuit,  quatuor  acrae  jacent  super  Stanihille  propinquiores  terrae 
Umfridi  filii  Thomae,  unus  selio  apud  Kelebyhil  juxta  terram 
Radulfi  Nordhiby,  unus  selio  apud  Fletgat  juxta  terram  Alani 
de  Heling’,  iiijor  seliones  super  Herdhill  juxta  terram  Umfridi 
filii  Thomae,  duo  seliones  ex  orientali  parte  viae  de  Ymmingham 
juxta  terram  Alani  de  Hegling,  duo  seliones  ex  occidentali 
parte  viae  de  Ymmingham  juxta  terram  Umfridi  filii  Thomae. 
Item,  concessimus  et  dedimus  eidem  Rogero  et  her.  s.,  ut 
praedictum  est,  duo[s]  seliones  a  via  de  Keleby  usque  ad  viam  de 
Riby,  propinquiores  terrae  ejusdem  Rogeri,  et  unum  selionem  a 
Langmar’  usque  ad  viam  de  Aseby  propinquiorem  terrae  Rogeri 
Cer,  et  unam  acram  apud  Helingbeck’,  dimidiam  acram  ad  viam 
de  Heling,  dimidiam  acram  abbuttantem  super  Kelebygat,  sex 
acras  super  Aldelandes,  unam  acram  et  dimidiam  super 
Scotholme,  et  duas  acras  super  Hardcunt,  et  duo  tofta  in  villa 
de  Stalingburg’  ex  utraque  parte  viae  quae  habuimus  ex  dono 
Adae  de  Fledburg’  et  Emmae  ux.s.  ,cum  omnibus  pertin.  s.  in  pratis, 
turbariis,  in  campis  de  Stalingburg’,  salvis  nobis  pastura  comuni 
ante  istam  donacionem  de  feudo  dicti  Thomae  de  Bella  [Aqua], 
et  eciam  pastura  ovium  praescriptis  tenementis  pertinentibus  ; 

1  Quite  distinct  in  MS. ;  the  word  does  not  occur  in  any  glossary  that  we 
have  consulted. 
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habend.  et  tenend.,  li. ,  qui.,  pacifice  et  hereditarie,  reddendo 
inde  annuatim  nobis  et  success,  n.  ad  duos  terminos  anni  xxu 
solidos  argenti,  videlicet,  medietatem  ad  festum  Sancti  Martini, 
et  medietatem  ad  Pentecosten,  pro  omn.  serviciis  secularibus, 
exaccionibus,  consuetudinibus,  et  demandis,  salvo  scutagio  ad 
praedictum  tenementum  pertinente.  Nos  vero  totum  praed. 
tenementum  dicto  Rogero  et  her.  s.  in  forma  praescripta  contra 
omn.  homines  war.  imperpetuum.  Et,  ut  utraque  pars  ad  suum 
promissum  imperpetuum  remaneat  obligata,  parti  illius  scripti 
cyrograffati  praed.  Rogero  traditae  sigillum  capituli  nostri 
apposuimus,  et  alteri  parti,  penes  nos  remanenti,  idem  Rogerus 
pro  se  et  her.  s.  sig.  s.  apposuit.  H.  t. ,  domino  Eudone  de  la 
Lande. 

MLIII. 

CARTA  THOMAS  ABBATIS  DE  SELEBY. 

Omn.  hoc  scr.  vis.  vel  aud.,  frater  Thomas,  miseracione 
divina  Abbas  de  Seleby,  et  ejusdem  loci  conventus,  sa.  in 
Domino.  Noveritis  nos  c.,  d.,  et  h.  p.  c.  n.  conf.  Rogero  de 
Stalingburg’,  clerico,  et  her.  s.  et  s.  assign.,  xj  acras  et  dimidiam 
terrae  arrabilis,  duas  acras  et  unam  perticatam  prati,  et  unam 
perticatam  turbariae,  cum  suis  pertinenciis,  in  campis  et  in 
marisco  de  Stalingburg’,  sic  jacentes,  sc.,  unam  acram  apud 
Helingbeck’,  dimidiam  acram  ad  viam  de  Heling’,  dimidiam 
acram  abbuttantem  super  Kelebigate,  vj  acras  super  Aldelandes, 
unam  acram  et  dimidiam  super  Scozholme,  duas  acras  super 
Hardecunt,  et  duas  acras  et  unam  perticatam  prati  apud 
Clintdic  juxta  pratum  dicti  Rogeri,  et  unam  perticatam  prati  in 
Biker;  habend.  et  tenend.,  li.,  qui.,  pacifice  et  hereditarie, 
reddendo  inde  annuatim  nobis  et  success,  n.  quinque  solidos 
argenti  ad  duos  anni  terminos,  medietatem  ad  Pentecosten, 
et  medietatem  ad  festum  Sancti  Martini  in  hyeme  pro  omni  serv., 
cons,  seculari  exaccione,  et  demanda.  Et  nos  et  success,  n.  war. 
praed.  terram,  dictum  pratum,  et  dictam  turbariam,  cum.  omn. 
pertin.  s.,  praed.  Rogero  et  her.  et  s.  assignatis,  ut  praedictum 
est,  contra  omn.  homines,  imperpetuum.  In  h.  r.  t.  praes.  scr. 
cyrograffato  sig.  capituli  nostri  apposuimus.  Et  dictus  Rogerus 
pro  se  et  her.  s.  parti  penes  nos  inde  comoranti  sig.  s.  apposuit. 
H.  t.,  Eudone  de  la  Launde,  Roberto  de  Charneles. 

MLIV. 

CARTA  GAUFRIDI  DE  STALINGBURG’. 

Sc.  omn.  praes.  et  fut.  quod  ego,  Gaufriclus  de  Stalingburg’, 
filius  Thomae,  filii  Alani  de  eadem,  d.,  c.  et  h.  p.  c.  m.  conf.  Deo 
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et  Eccl.  S.  G.  de  S.  et  mon.  ibidem  Deo  servientibus,  in  li. 
pur.  et  perp.  el.,  unum  toftum  cum  pertinenciis  in  villa  de 
Stalingburg’,  et  cum  pastura  et  omnibus  particulis  terras  dicto 
tofto  ex  utraque  parte  regii  strati  circumjacentibus  ;  tenendum  et 
habendum  li.,  qui.,  pacifice  et  integre,  cum  omn.  pertin.,  libert.  et 
aisiam.  dicto  tofto  spectantibus,  et  quamdam  placeam  terrae  in 
villa  de  Stalingburg’,  jacentem  in  Schanedailes,  quam  habui  ex 
dono  Johannis  de  Reddemar  ;  reddendo  inde  annuatim  dicto 
Johanni  de  Redemar’  et  her.  s.  pro  praed.  placea  terrae  duos 
denarios  in  vigilia  Sancti  Martini  pro  omn.  serviciis  terrenis. 
Ego  vero  Gaufridus  filius  Thomas  filii  Alani,  totum 
praenominatum  toftum  cum  omn.  pertin.  et  particulis  terras  eidem 
appropriatis,  et  heredes  mei,  Deo  et  Eccl.  S.  G.  de  S.  et  mon. 
ibidem  Deo  servientibus  in  omnibus,  sicut  prasdictum  est,  contra 
omnesgentes  warantizabimus.  H.  t.,  Roberto  de  Charneles,  etc. 

MLV. 

CARTA  JOHANNIS  DE  REDMAR’. 

Notum  sit  omnibus  hominibus  tarn  praes.  quam  fut. ,  quod 
ego  Johannes  de  Reddemar’  d.  c.  et  h.  p.  c.  m.  conf.  Gaufrido 
filio  Thomae  filii  Alani  de  Stalingburg’  et  her.  s.  vel  assignatis, 
quoddam  placium  terrae  in  villa  de  Stalingburg,  jacens  super 
Schanedayles  inter  terram  Umfridi  filii  Thomae  et  terrain  Alani 
de  Hegling’,  abbuttans  super  foreram  domini  Philippi  de  Arcy, 
protendens  se  usque  comunem  viam  marisci  ;  habend.  et  tenend. 
de  me  et  her.  m.  dicto  Gaufrido  et  her.  s.  vel  assignatis,  li., 
qui.,  bene  et  in  pace,  imperpetuum  ;  reddendo  inde  annuatim 
michi  et  her.  m.  duos  denarios,  sc.,  in  vigilia  Sancti  Martini, 
pro  omni  servicio  seculari,  exaccione,  et  demanda.  Et  ego 
dictus  Johannes  de  Reddemar’  et  her.  m.  dicto  Gaufrido  filio 
Thomae  et  her.  s.  vel  assign,  dictum  placium  terrae,  sicut 
scriptum  est,  pro  praed.  servicio  contra  omn.  homines  et  feminas 
war.  et  def.  inperpetuum.  In  h.  r.  t. ,  hanc  cartam  sig.  m. 
apposicione  roboravi.  H.  t. ,  domino  Rogero,  tunc  vicario  de 
Stalingburg’. 

MLVI. 

CARTA  RICARDI  FILII  RADULFI  DE  NORDHIBY. 

Sc.  omnes  praesentes  quod  ego  Ricardus  filius  Radulfi 
Nordhiby  de  Stalingburg’  et  Agnes  ux.  m.,  dedimus,  conces- 
simus,  et  h.  p.  c.  n.  confirmavimus  Deo  et  Eccl.  S.  G.  de  S.  et 
mon.  ibidem  Deo  servientibus,  octo  perticatas  prati  salsi  in 
Suthmers  de  Stalingburg’,  in  li.,  pur.  et  perp.  el.,  quae  perticatae, 
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sc.,  jacent  inter  pratum  monalium  (szc)  de  Cothum  ex  una  parte, 
et  pratum  Abbatis  de  Grimmesby  ex  alia,  quae  eciam  perticatae 
incipiunt  a  Dreuheuedlond’  et  extendunt  se  in  Humbr’  ;  habend. 
et  tenend.  dictae  Eccl.  b.  G.  de  S.  et  mon.  ibidem  Deo  servientibus 
in  li. ,  pur.  et  perp.  el.,  li. ,  qui.,  bene  et  in  pace,  imperpetuum. 
Et  ego  dictus  Ricardus  et  Agnes  ux.  m.  et  her.  n.  praed.  pratum 
cum  omn.  pertin.  s.,  pariter  cum  libero  introitu  et  exitu,  dictae 
Ecclesiae  et  dictis  monachis,  sicut  praed.  est,  contra  omn. 
homines  war.  et  def.  inperpetuum.  Et  si  contingat,  quod  absit, 
quod  aliquis  praedictam  ecclesiam  de  praedicto  prato  inquietare 
voluerit,  ego  Ricardus  et  Agnes  ux.  m.  et  her.  n.  propriis 
sumptibus  contra  omnes  homines  adqu.  et  def.  In  c.  r.  t.,  sig.  n. 
apposuimus.  H.  t. ,  domino  Eudone  de  la  Launde. 

MLVII. 

CARTA  RICARDI  FILII  RADULFI  DE  NORTHIBY. 

Omnibus  hoc  scr.  vis.  vel  aud.  Ricardus  filius  Radulfi 
Northiby  de  Stalingburg’,  sa.  in  Domino.  Noverit  univ.  v. 
me  reddidisse,  remisisse,  et  de  me  et  her.  m.  imperp.  qui.  cla. 
Deo  et  Eccl.  S.  G.  de  S.  et  Thomae  Abbati  de  Seleby  et 
conventui  ejusdem  loci,  et  success,  eorundem,  unum  toftum 
cum  crofto  in  villa  et  in  territorio  de  Stalingburg’  cum  omnibus 
pertinenciis  ad  praed.  toftum  et  croftum  infra  villam  et  extra 
spectantibus,  sine  ullo  retenemento  ;  tenendum  et  habendum, 
li.,  qui.,  pacifice  et  integre  ;  ita  quod  ego  nec  her.  m.  contra 
praed.  reddicionem,  remissionem,  et  quietam  clamacionem  venire 
possimus  inposterum,  h.  p.  scr.  sig.  m.  duxi  apponendum. 
H.  t. ,  domino  Eudone  de  la  Launde,  etc. 

MLVIII. 

CONVENCIO  INTER  DOMINUM  ABBATEM  DE  SELEBY,  ET  VICARIUM 

DE  STALINGBURG’. 

Haec  est  convencio  facta  mense  Marcii  anno  Domini  m°  cc° 
octogesimo  septimo,  inter  dominum  Willelmum,  Abbatem  de 
Seleby,  et  dominum  Thomam1,  perpetuum  vicarium  de 
Stalingburg’,  videlicet,  quod  dictus  Abbas  concessit  et  dimisit 
dicto  Thomae,  tunc  vicario,  unam  placeam  in  pastura  de 
Stalingburg’,  videlicet,  in  Ridal,  ad  aedificand.  ibidem  unam 
berkariam2 ;  reddendo  inde  annuatim  monasterio  de  Seleby, 
quamdiu  vixerit,  quatuor  denarios  ad  festum  Pentecostes  et 
ad  festum  Sancti  Martini  in  hyeme,  per  aequales  porciones.  Et 
post  vitam  ipsius,  dictam  placeam  cum  toto  aedificio  dicto 

1  See  p.  173.  Thomas  de  Leithorp,  inst.  c.  1282  (Rot.  Sutton,  2nd  year). 

2  A  sheepfold. 
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Staling--  Abbati  et  monasterio  de  Seleby  libere  revertetur.  Et,  si 
t>ui'g.  contingat  quod  successores  dicti  Willelmi  Abbatis  qui  nunc  est, 
dictam  placeam  clamare  vel  vendicare  noluerint  tempore  dicti 
Thomas,  bene  licebit  dicto  Thomas  totum  aedificium  praedictum 
pro  voluntate  sua  amovere  et  in  alio  loco  illud  plantare,  absque 
aliqua  contradiccione  seu  impedimento.  In  c.  r.  t.,  partes  sig.  s. 
alternatim  ad  modum  cyrograffati  apposuerunt,  etc. 

MLIX. 

CARTA  RICARDI  FILII  RADULFI  DE  NORTHIBY. 

lxxxv.  Omnibus  h.  scr.  vis.  vel  aud.,  Ricardus  filius  Radulfi  de 
Northiby  de  Stalingburg’,  sa.  in  Domino.  Noverit  univ.  v.  me 
dedisse  et  h.  p.  c.  mea  conf.  [et]  de  me  et  her.  m.  imperp.  qui.  cla. 
Deo.  et  Eccl.  S.  G.  de  S.  et  mon.  ibidem  Deo  servientibus,  duas 
perticatas  recentes  prati  in  Kyrkedailes,  jacentes  inter  pratum 
Rogeri  clerici  de  Stalingburg’,  et  pratum  quondam  Galfridi 
Sauvage  de  eadem,  in  li.,  pur.  et  perp.  el.,  cum  libero  introitu 
et  exitu  infra  villam  et  extra,  cum  omn.  pertin.  s.  ad  prasd. 
perticatas  spectantibus  ;  nichil  juris  vel  libertatis  michi  vel  meis 
inde  retinendo  ;  tenend.  et  habend.  li.  qui.  pacifice  et  integre. 
Et  ego  Ricardus  et  her.  m.  prasd.  perticatas  prati  Deo  et  Eccl. 
S.  G.  de  S.  et  mon.  ibidem  Deo  servientibus,  sicut  prasd.  est, 
contra  omn.  homines  war.,  adqu.  et  def.,  imperpetuum. 
In  c.  r.  t.,  praes.  scr.,  sig.  m.  apposui.  H.  t.,  domino  Eudone 
de  Bella  Aqua,  etc. 


MLX. 

CARTA  NORMANI  FILII  PHILIPPI  DARCY. 

lxxxvj.  Omnibus  Christi  fidelibus  ad  quos  praes.  scr.  pervenerit, 
Normanus,  filius  Philippi  Darcy,  sa.  in  Domino  sempiternam. 
Noveritis  me  cone.,  remisisse,  et  omnino  qui.  cla.  Deo  et  Eccl. 
S.  G.  de  S.  et  mon.  ibidem  Deo  servientibus,  totum  jus  et  cla.  quod 
habui  vel  habere  potui  seu  potero,  in  advocacione  ecclesias  de 
Stalingburg’  cum  omn.  pertin.  s.,  pro  me  et  her.  m. ,  in  li.,  pur. 
et  perp.  el.  ;  ita,  sc.,  quod  nec  ego  nec  her.  m.  nec  aliquis  ex 
parte  nostra  aliquod  jus  vel  clamium  in  advocacione  praed. 
ecclesias  cum  omn.  s.  pertin.  habere  vel  exigere  poterimus  in 
futurum.  Et  in  h.  r.  t.  huic  scr.  pro  me  et  her.  m.  sig.  m. 
apposui.  H.  t.,  etc. 
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MLXI. 

CARTA  ROBERTI  DE  YUELBY. 

Omnibus  Christi  fidelibus  ad  quos  praes.  scr.  [pervenerit], 
Robertus  de  Yeuelby,  ballivus  domini  Normani  de  Arcy,  salutem. 
Noveritis  me  recipisse  duodecim  libras  argenti  bonae  et  legalis 
monetae  de  Abbate  de  Seleby  ad  opus  dicti  domini  Normani,  in 
quibus  idem  Abbas  ei  tenebatur  pro  quieta  clamacione  sua  de 
advocacione  Eccl.  de  Stalingburg’,  sicut  plenius  continetur  in 
carta  quam  iidem  (sic)  Abbas  inde  habet.  Et  ego  dictus 
Robertus  dictum  Abbatem  de  Seleby  versus  dominum  -meum  de 
supradicta  peccunia  indempnem  conservabo  et  adquietabo.  In 
c.  r.  t.  sig.  m.  praes.  scr.  est  appensum.  Data  apud  Burton, 
mense  Octobris,  anno  Domini,  m°  cc°  octogesimo  quinto. 

MLXII. 

CARTA  THOMAi  DARCY. 

Omnibus  h.  1.  vis.  vel  aud.,  Thomas  de  Arcy,  salutem. 
Notum  sit  vobis  omnibus  me  d.  c.,  et  h.  p.  c.  m.  conf. ,  per 
consensum  et  assensum  Johannae  ux.  m.  et  her.  m.,  Deo  et 
B.  Mariae  et  S.  G.  de  S.  et  Abbati  et  monachis  ibidem  Deo 
servientibus,  unam  placeam  super  Humbram  de  Utlandes,  quae 
continet  in  latitudine  decern  et  viij  percatas,  et  in  longitudine 
sexaginta  percatas,  videlicet,  propinquiores  terrae  Abbatis  de 
Seleby  versus  aquilonem,  quae  jacet  proximo  juxta  Salterwra  ; 
et,  praeterea,  quinque  percatas  in  latitudine  et  sexaginta  in 
longitudine,  illas  videlicet  quae  fuerunt  Godewyni  praepositi. 
Has  autem  eis  d.  [et]  c.,  pro  sa.  an.  m.  et  an.  patris  et  matris  m. 
et  animabus  omnium  praedecessorum  et  successorum  m.,  in 
pur.  et  perp.  el.,  solutam  et  quietam  (sic)  ab  omni  seculari  servicio 
et  exaccione,  ad  faciendum,  fossandum,  et  habendum  de  eadem 
terra,  omnem  emendacionem  domui  de  Seleby  quam  facere 
poterunt,  vel  ad  salinam  faciendam,  vel  ad  aliam  emendacionem 
domus  suae.  Et  sciendum  est  quod  ego  Thomas  de  Archi  et 
her.  m.  totam  praed.  terram  war.  domui  de  Seleby,  et  monachis 
ejusdem  loci,  contra  omnes  homines,  ita  liberam  et  quietam  ut 
praedictum  est,  et  de  comuna,1  et  de  omnibus  aliis  secularibus 
exaccionibus.  Testibus  hiis,  Petro  de  Neuill’,  Maiero  le 
Vauasour,  etc. 


1  Apparently  the  same  as  commune ,  a  tribute  levied  by  the  king  or  lord 
for  the  common  benefit.  (See  Ducange). 
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lxxxix. 
A.  D. 

1254-62 

or 

1269-80. 


lxxxx. 


f.  182. 


MLXIII. 

CARTA  PHILIPPI  DE  ARCY. 

Sc.  omnes  praes.  et  fut.  quod  ego  Philippus  Darcy,  pro  sa. 
an.  m.,  patris  et  matris  m.,  antecess.  et  success,  m.  d.,  c.  et 
h.  p.  c.  m.  conf.  Deo  et  Eccl.  S.  G.  de  S.,  et  Thomae  Abbati,  et 
conventui  ejusdem  loci  et  successoribus,  annuum  redditum  iiij 
denariorum  de  warneto1,  quern  solebam  percipere  de  tenemento 
quod  Adam  de  Fledburg’  et  Emma  ux.  ejus  de  me  tenuerunt 
infra  villam  et  territorium  de  Stalingburg’,  cum  homagiis, 
serviciis,  wardis,  releviis,  eschaetis,  et  omnibus  aliis  rebus  inde 
aliquo  modo  provenientibus,  in  li. ,  pur.  et  perp.  el.,  inperpetuum  ; 
tenend.  et  habend.,  li.,  qui.,  pacifice  et  integre,  cum  omn. 
pertin.  s.,  sine  aliquo  retenemento  vel  calumpnia  mei  vel 
her.  m.,  in  li.,  pur.  et  perp.  el.  Ego  vero  Philippus  Darcy  et 
her.  m'.  totum  praenominatum  redditum,  cum  omnibus  aliis 
praenominatis,  Deo  et  Eccl.  S.  G.  de  S.  et  Thomae  Abbati  et 
Conventui  ejusdem  loci  et  successoribus  eorundem,  contra 
omnes  gentes  in  li. ,  pur.  et  perp.  el.  imperpetuum  war.,  adqu.,  et 
defendemus.  In  c.  r.  t.  praes.  scr.  sig.  m.  apposui.  H.  t., 
domino  Ricardo  de  Hegling.’ 

MLXIV. 

CARTA  PHILIPPI  DE  ARCY. 

Sc.  omnes  praes.  et  fut.  quod  ego  Philippus  de  Arcy,  pro  sa. 
an.  m.  patris  et  matris  m.,  antecess.  et  success,  m.  d.,  c.,  et 
h.  p.  c.,  sig.  m.  munita,  conf.  Deo  et  Eccl.  S.  G.  de  S.,  et  Thomae 
Abbati,  et  conventui  ejusdem  loci  et  successoribus  eorundem,  in 
li.,  pur.  et  perp.  el.  in  perpetuum,  unam  placeam  prati  quam 
tenui  liberam  et  seperabilem  in  marisco  de  Stalingburg’, 
scilicet  quae  vocatur  Salterwra,  cum  prato  quod  vocatur  le 
Sceeld’,  jacentem  inter  Humbriam  et  foreram  quae  dicitur 
Dreuland,  cum  omni  longitudine  et  latitudine  sua  ;  et  placeam 
unam  prati  in  eodem  maresco  quam  tenui  liberam  et  seperabilem, 
quae  vocatur  Holfletwra,  jacentem  inter  Humbriam  et  foreram 
quae  dicitur  Dreuland,  cum  omni  longitudine  et  latitudine  sua, 
et  iij  particatas  prati  et  dimidiam  in  latitudine  jacentes 
propinquius  Holfletwra  ex  parte  boriali  abbuttantes  super 
Humbriam  et  praedictam  foreram,  ad  faciendum,  pascendum  et 

1  Apparently  the  same  as  “Warnoth,”  used  in  the  foundation  charter  of 
Newhouse  {Mon.  Angl.,  1661,  ii,  589)  of  lands  in  this  same  neighbourhood. 
“  Terrse  de  Warnoth  ”  were  lands  liable  to  having  the  rent  doubled  each 
day  that  it  remained  unpaid  after  being  due,  and  distinguished  in  some  way 
from  “  terrse  cultse.”  The  meaning  of  the  word  seems  to  be  unknown. 
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ad  omne  comodum  suum  pro  voluntate  sua  inde  faciendum 
quibuscunque  modis  et  quandocunque  et  quocienscunque  sibi 
viderint  expedire,  et  totum  pratum  meum  quod  habui  in  locis 
subscripts,  sc.,  illud  pratum  quod  tenui  in  Houcroft  quod 
abbuttat  super  pratum  quod  Johannes  de  Mer  tenet  de  me  et 
super  Gillecroft,  et  jacet  inter  pratum  Roberti  de  Charneles  et 
pratum  Rogeri  clerici  ;  et  totum  illud  pratum  in  Houcroft  quod 
abbuttat  super  terrain  Willelmi  filii  Gaufridi  de  Stalingburg’  et 
super  Gillecroft,  et  jacet  inter  prata  praed.  Roberti  et  Rogeri, 
et  illud  pratum  quod  tenui  apud  Scozholme,  cum  longitudine 
et  latitudine  sua,  sc.,  quod  jacet  inter  le  Belk’  et  pratum 
Knolri  ;  et  unam  culturam  prati  quam  habui  in  les 
Kirkedailes,  abbuttantem  super  Northcroft  et  super  Biker,  et 
jacet  inter  pratum  Rogeri  de  Charneles  et  pratum  que  (sic) 
vocatur  Aumeland,  et  illud  pratum  quod  tenui  in  Warlotes,  et 
abuttat  super  Appelholme  super  foreram  Roberti  de  Charneles, 
et  jacet  inter  pratum  Adae  de  Fledburg’  et  pratum  quondam 
Walteri  Balle,  et  illud  pratum,  similiter,  jacens  in  le  Warlotes, 
inter  pratum  Roberti  de  Charneles  et  Aumeland,  et  pasturam  ad 
centum  oves  in  comuna  pasturae  et  pascua  villae  de  Stalingburg’ 
spectante,  cum  omn.  pertin.  inperpetuum,  exceptis  libertatibus 
meis  ;  habend.  et  tenend.  utend.  et  imperpetuum  possidend.  li. , 
qui.  pacifice  et  integre,  in  li.,  pur.  et  perp.  el.,  cum  omn.  pertin. 
et  aisiam.  imperpetuum.  Ego  vero  Philippus  de  Arcy  et  her.  m. 
totum  pratum  praenominatum  et  singulas  placeas  liberas  et 
seperabiles,  et  prati  culturas  praenominatas,  et  totam  pasturam 
c.  ovium  praenominatam,  in  omnibus  et  per  omnia,  sicut 
praedictum  est,  Deo  et  Eccl.  S.  G.  de  S.,  et  Thomae  Abb.  et 
Conv.  ejusdem  loci  et  success,  eorundem,  in  li.  pur.  et  perp.  el., 
sicut  melius  [et]  liberius  aliqua  elemosina  haberi,  dari  et  concedi 
poterit,  contra  omn.  gentes  de  omn.  terrenis  serviciis  debitis 
domini  Regis,  et  Judaismo,  et  de  aliis  omnibus  rebus  war.,  adqu. 
et  def.,  imperpetuum.  In  c.  r.  t.,  praes.  scr.  sig.  m.  apposui. 
H.  t.,  dominis  Ricardo  de  Heling,  et  Eudone  de  Landa, 
militibus. 


MLXV. 

CARTA  PHILIPPI  DE  ARCY. 

Sc.  omnes  praes.  et  fut.  quod  ego,  Philippus  de  Arcy,  filius  et 
heres  Normani  de  Arcy,  dono,  concedo,  et  h.  p.  c.  m.  conf.  et  de 
me  et  her.  m.  imperp.  quietum  clamo  Deo  et  Eccl.  S.  G.  de  S., 
et  Thomae  Abbati,  et  Conventui  ejusdem  loci  et  successoribus 
eorundem,  in  li.,  pur.  et  perp.  el.,  unam  bovatam  terrae  et 
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Staling--  dimidiam  in  territorio  de  Stalingburg’,  cum.  omn.  pertin.,  pratis, 
burg,  marris1  et  pasturis,  in  omnibus  locis  communibus  praedicto 
tenemento  pertinentibus,  et  cum  una  placia  terrae  in  Hexenesse 
quam  uxor  Durandi  de  me  tenuit,  sc.,  illam  bovatam  terrae  et 
dimidiam  quae  vocatur  Andrenbarnland’ (?)2 ;  et  totam  culturam 
terrae  et  prati  quam  habui  in  campo  boriali  ejusdem  villae,  cum 
pratis  et  marris  in  eadern  cultura  existentibus  cum  tota 
longitudine  et  latitudine  sua,  sine  aliquo  retenemento,  abbut- 
tantem  super  foreram  Willelmi  filii  Gaufridi,  et  super  foreram 
Mathei  de  Charneles,  et  totam  culturam  terrae  quam  habui  in 
campo  australi  ejusdem  villae  jacentem  super  Stainhill,  inter 
terram  quondam  Walteri  Balle  et  terram  Adae  de  Fledburg’,  cum 
pratis  et  marris  in  eadem  existentibus,  cum  tota  longitudine  et 
latitudine  sua;  et  pasturam  ovium  et  pecudum  in  omnibus  locis 
et  pasturis  comunibus,  tarn  in  locis  frixis  quam  in  salsis  integre 
pertinentem,  et  duas  bovatas  terrae  in  eadem  villa  ;  et  unam 
culturam  prati  in  Suthmarisco  jacentem  inter  pratum  praedic- 
torum  Abbatis  et  Conventus  et  pratum  quod  vocatur  Aluineland’, 
cum  tota  longitudine  et  latitudine  sua,  abbuttantem  super 
Tofors  et  super  Holflet’,  et  unam  culturam  prati  in  Northmarisco 
propinquius  crofto  dictorum  Abbatis  et  Conventus  ex  parte 
boreali,  abbuttantem  super  foreram  Willelmi  et  super  Humbr’, 
cum  tota  longitudine  et  latitudine  sua,  imperpetuum  ;  tenend. 
et  habend.  li. ,  qui.,  pacifice  in  integre,  in  viis,  semitis,  moris, 
mariscis,  turbariis,  pratis  et  pasturis,  cum  omnibus  pertinenciis, 
libertatibus  et  aisiamentis  praed.  tenemento  infra  villam  de 
f.  1821;.  Stalingburg’  et  extra  pertinentibus,  in  li.,  pur.  et  perp.  el.  Ego 
vero  prasdictus  Philippus  de  Arcy  et  her.  m.  Deo  et  Eccl.  S.  G. 
de  S.  et  Thomas  Abbati  et  Conventui  ejusdem  loci  et  succes- 
soribus  eorundem,  praed.  bovatam  terrae  et  dimidiam  cum 
placea  praenominata  et  cum  omnibus  aiiis  pertinenciis,  et  omnes 
culturas  terrae  et  prati  praenominatas  cum  pertinenciis,  et 
pasturam  praenominatam  ovium  et  pecudum  pertinentem  ad 
duas  bovatas  terrae  in  eadem  villa  de  omnibus  terrenis  serviciis, 
sectis  curiae,  debitis  domini  Regis,  et  Judaismo,  in  li.  pur.  et 
perp.  el.  contra  omnes  gentes  war.,  adqu.  et  def.  inperpetuum. 
In  c.  r.  t.  h.  p.  scr.  sig.  m.  apposui.  H.  t.,  domino  Ricardo  de 
Hegling’. 


1  Mara  is  a  mere  or  pool,  but  here  it  seems  to  refer  to  the  “marsh”  or 
pasture  reclaimed  from  the  sea. 

2  Or,  Andreu-  ;  or,  Audren-. 
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MLXVI. 

CARTA  NORMANI  FILII  PHILIPPI  DARCY. 

Sc.  praes.  et  fut.  quod  ego  Normanus,  filius  et  heres  Philippi 
Darcy,  d.,  c.,  et  h.  p.  c.  m.  conf.  Deo  et  Eccl.  S.  G.  de  S.,  et 
monachis  ibidem  Deo  servientibus  in  (sic)  et  eorum  successoribus, 
unam  messariam  meam  in  villa  de  Stalingburg’  ;  tenend.  et 
habend.,  sibi  et  success,  s.  et  Eccl.  s.  prasdictae,  de  me 
et  her.  m.,  in  li . ,  pur.  et  perp.  el.,  imperp.,  cum.  omn.  pertin.  s. 
in  omn.  locis  et  singulis,  et  per  omnia,  in  eadem  villa  et  extra, 
adeo  libere,  solute,  bene  et  in  pace,  sicut  ego  alteram  messariam 
meam  teneo  vel  uncquam  tenui.  Et  ego  Normanus  et  her. 
et  assign,  m.  prasd.  messariam  illam  cum  omn.  s.  pertin.  et 
libertat.  ad  messariam  praedictam  quoquomodo  spectantibus, 
praed.  religiosis  et  success,  s.  et  Eccl.  s.  praedictae  contra  omnes 
gentes  tanquam  pur.  et  perp.  el.  war.,  adqu.,  et  inperpetuum 
defendemus.  In  c.  r.  t.  praes.  cartae  pro  me  et  her.  m.  sig.  m. 
apposui.  H.  t.,  domino  Johanne  de  Land’,  milite,  etc. 

MLXVII. 

CONTENCIO  INTER  ABBATEM  ET  DOMINUM  NORMANUM  DARCY. 

Cum  esset  aliquando  contencio  inter  Abbatem  et  Conventum 
de  Seleby  ex  una  parte,  et  dominum  Normanum  Darcy  ex  altera, 
super  cariagium  bladorum,  foenorum,  et  aliarum  quarumdam 
rerum  apud  Stalingburg’  existencium  ;  tandem,  inter  eos 
amicabili  interveniente  composicione,  ita  conquievit,  videlicet 
quod  dictus  Normanus  Darcy  pro  se  et  her.  s.  concessit  Abbati 
de  S.  et  Conv.  et  eorum  success,  pro  sa.  an.  s. ,  antecess.  et 
success,  s.,  quod  dicti  Abbas  et  Conv.  et  eorum  success.,  libere 
et  sine  impedimento  aliquo,  decimas  suas  quandocunque 
voluerint  post  earum  legitimam  seperacionem,  nullius  consensu 
requisito,  possint  ad  libitum  suum  cariare  bladaum  (sic)  suum 
in  autumpno,  et  foenum  tempore  debito,  et  omnia  ad  terram 
suam  propriam  quam  habent  in  Stalingburg’  spectancia,  sic 
cariabunt,  sc.,  cum  eis  cariare  placuerint,1  veniet  eorum  serviens 
vel  qui  res  suas  in  villa  de  Stalingburg’  custodierit  ad  dictum 
Normanum  de  Arcy,  si  in  villa  de  Stalingburg’  tunc  fuerit ;  si 
autem  absens  fuerit,  ad  servientem  ejus,  et  [si]  serviens  absens 
fuerit,  ad  praepositum,  et  dicet,  “  dominorum  meorum  ex  parte, 
licenciam  peto  cariare  bladum  seu  foenum  seu  alia  quaelibet  ad 
feodum  dominorum  meorum  spectancia  ;  ”  qui  statim  petitam 
licenciam  optinebit,  ne  racione  alicujus  dilacionis  dictis  Abbati 
et  Conventui  dampnum  aliquod  queat  provenire.  Dicti  autem 


1  Read  “placuerit.” 
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Staling--  Abbas  et  Conventus  ita  post  petitam  licenciam,  quae  sua  sunt 
bur£’  propria  cariabunt,  quod  occasione  cariagii  sui  nulli  vicinorun 
fiat  detrimentum.  Licet  autem  dicti  Abbas  et  Conventus  prius 
aliis  cariaverint  et  campum  suum  cicius  aliis  evacuaverint,  nulla 
tamen  animalia  in  campum  evacuatum  de  duo1  facient  ad 
pascendum,  quousque  communiter  ab  aliis  fiat ;  ad  praedictorum 
autem  omnium  inviolabilem  observacionem  praedicti  Abbas  et 
Conventus  ex  parte  una,  et  dictus  Normanus  Darcy  ex  altera, 
h.  scr.  in  modum  cyrograffi  alternatim  signa  sua  apposuerunt. 
H.  t.,  domino  Thoma  Wallensi.  Actum  est  die  Mercurii, 
proxima  post  diem  Pentecosten  in  capella  de  Brunnum,2  anno 
May  30.  graciae,  m°  cc°  xl°  vjto.  Praeterea,  sciendum  quod  racione  istius 
composicionis  praedicti  Abbas  et  Conventus  blada  sua  ad  aquam 
ante  festum  Michaelis  cariare  non  poterunt. 

MLXVIII. 

CARTA  NORMANI  DARCY  ET  WILLELMI  DE  LANDA. 

lxxxxiiij.  Univ.  S.  M.  E.  filiis  praesentibus  et  futuris,  Normanus  Darcy 
et  Willelmus  de  Landa,  aeternam  in  Domino  salutem.  Noverit 
univ.  v.  nos  et  her.  n.  teneri  solvere  Deo  et  b.  G.  de  S.,  et  mon. 
ibidem  Deo  servientibus,  unam  marcam  argenti  annuatim 
solvendam  inperpetuum  pro  decimis  feni  dominicorum  nostrorum 
f.  183.  de  Stalingburg’,  videlicet,  ad  festum  Sancti  Michaelis  dimidiam 
marcam,  et  ad  Pascha  dimidiam  marcam.  Et  in  h.  r.  t. ,  praes. 
scr.  sig.  n.  apposuimus.  H.  t.,  Oliuero  de  Gunneby,  Waltero 
de  Aula. 

MLXIX. 

CARTA  ROBERTI  DE  ARCY,  MILITIS. 

lxxxxv.  Omnibus  hoc  scr.  vis.  vel  aud.  Robertus  de  Arcy,  miles,  sa. 

in  Domino  sempiternam.  Noveritis  me  inspexisse  cartam 
domini  Normani  de  Arcy,  patris  mei,  de  quadam  messaria3  in 
villa  de  Stalingburg’,  data  et  concessa  Abbati  et  Conventui  de 
Seleby  in  haec  verba  : — 

“  Sc.  praes.  et  fut.  quod  ego  Normanus,  filius  et  heres 
Philippi  de  Arcy,  d.,  c.  et  h.  p.  c.  m.  conf.  Deo  et  Eccl.  S.  G. 
de  S.  et  mon.  ibidem  Deo  servientibus  et  eorum  successoribus, 
unam  messariam  in  villa  de  Stalingburg’,  tenend.  et  habend. 
sibi  et  success,  s.  et  Eccl.  s.  praedictae,  de  me  et  her.  m.  in  li. , 
pur.  et  perp.  el.,  inperpetuum,  cum  omn.  s.,  pertin.  in  omn.  locis 
et  singulis,  et  per  omnia  in  eadem  villa  et  extra,  adeo  libere, 

1  Read  “deduci.”  2  Burnham. 

3  A  stackyard,  or  a  barn  ? 
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solute,  bene,  et  in  pace,  sicut  ego  alteram  messariam  meam 
teneo  vel  unquam  tenui.  Et  ego  Normanus  et  her.  m.  vel 
assign,  m.  praed.  messariam  illam  cum  omn.  s.  pertin.  et  libert. 
ad  messariam  praedictam  quoquomodo  spectantibus,  praed. 
Abbati  et  Conventui  et  success,  s.  et  Eccl.  s.  praedictae  contra 
omnes  gentes  war.,  adqu.  et  imperpetuum  defendemus. 
In  c.  r.  t.  praesenti  cartae  pro  me  et  her.  m.  sig.  m.  apposui. 
H.  t. ,  domino  Johanne  de  Lande,  milite,  etc.” 

Quam  quidem  donacionem  et  concessionem,  ego  praed. 
Robertus  de  Arcy  pro  me  et  her.  m.  et  assignatis  accepto, 
ratifico,  et  confirmo  ;  ita  videlicet,  quod  nec  ego,  nec  her.  m., 
nec  aliquis  nomine  nostro  in  praedicta  messaria  aliquod  jus  vel 
clamium  de  cetero  exigere  vel  vendicare  poterimus  in  futurum. 
In  c.  r.  t.  sig.  m.  huic  cartae  est  appensum.  H.  t. ,  Willelmo  de 
Keleby,  Willelmo  le  Moigne,  etc. 

MLXX. 

CARTA  THOMAS  DE  ARCY. 

Universis  S.  M.  E.  filiis,  Thomas  Darcy,  salutem.  Noveritis 
me  cone.,  et  h.  p.  c.  conf.  Deo  et  Eccl.  S.  G.  de  S.,  et  mon. 
ibidem  Deo  servientibus,  Ecclesiam  de  Stalingburg’  cum 
omnibus  ad  earn  pertinentibus,  in  pur.  et  perp.  el.,  necnon  et 
minutas  decimas  de  quibus  controversia  erat  inter  nos,  absque 
omni  retenemento;  tenend.  libere  et  quiete,  sicut  unquam  liberius 
et  quiecius  earn  tenuerunt  praefati  monachi  in  tempore  patris  mei 
et  praedecessorum  meorum.  Hanc  vero  concessionem  et  con- 
firmacionem  eis  pro  anima  mea  et  ux.  m.,  filiorum  et  filiarum 
nostrorum,  et  omnium  praedecessorum  nostrorum  concessi. 
H.  t. ,  Ricardo  Abbate  de  Seleby,  etc. 


MLXXI. 

CARCA  THOMAS  DARCY. 

Sc.  praes.  et  fut.  quod  ego  Thomas  Darcy,  pro  sa.  mea  et 
parentum  m.  quietas  clamavi  omnes  minutas  decimas  domus 
meae,  super  quibus  controversia  fuit  inter  me  et  Abbatem  de 
Seleby,  Deo  et  Eccl.  b.  G.  de  S.  et  conv.  ejusdem  loci.  Et, 
praeterea,  concessi  Eccl.  b.  Petri  de  Stalingburg’  duas  lampades 
perpetuo  ardentes  ad  omnes  horas  in  eadem  Ecclesia  ;  praefatas 
vero  decimas  cum  lampadibus,  tarn  scripti  quam  sigilli  mei 
munimine  in  pur.  et  perp.  el.  corroboravi.  H.  t.,  Roberto 
de  Neuil,  etc. 
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lxxxxviij. 
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Feb.  6. 


lxxxxix. 

A.D. 

1 199-1216. 

f.  1832;. 


MLXXII. 

CARTA  JOHANNA  DE  HEGLING,  QUJE  FUIT  UXOR  WILLELMI 

DE  SELEBY. 

Universis  Christi  fidelibus  hoc  scr.  vis.  vel  aud. ,  Johanna  de 
Heling,  quae  fuit  uxor  Willelmi  de  Seleby,  sa.  in  Domino. 
Noverit  univ.  v.  me  in  ligia  pura  viduitate  remisisse,  et  de  me 
et  her.  m.  penitus  quiete  clamasse  Abb.  et  Conv.  de  S.,  et  Eccl. 
suae  Sancti  Germani,  pro  Deo,  et  pro  anima  Willelmi  de  Seleby, 
quondam  viri  mei,  totum  jus  et  cla.  quod  habui  vel  habere 
potero  in  advocacione  Ecclesiae  de  Stalingburg7  cum  pertin., 
vel  in  aliqua  parte  ejusdem  Ecclesiae,  et  in  ix  bovatis  terrae  cum 
pertin.  in  eadem  villa,  unde  finis  inter  Willelmum  de  Seleby, 
quondam  virum  meum,  et  me,  et  praedictos  Abbatem  et 
Conventum,  de  eadem  Ecclesia  et  de  eisdem  tenementis  cum 
pertinenciis  levant1  coram  domino  Johanne  Vaws,  et  sociis  suis, 
justiciariis  itinerantibus  apud  Line’;  ita  quod  nec  ego  nec  her.  m. 
nec  aliquis  nomine  nostro  jus  seu  clamium  in  advocacione 
praedictae  Ecclesiae,  seu  in  aliqua  parte  ejusdem,  vel  in  praedictis 
novem  bovatis  terrae  cum  pertinenciis,  exigere  vel  vendicare 
poterimus  in  futurum.  In  c.  r.  t. ,  huic  scr.  de  remissione  et 
quieta  clamancia,  sig.  m.  pro  me  et  her.  m.  apposui.  H.  t. , 
domino  Thoma,2  vicario  de  Stalingburg,  Roberto  Charneles. 
Dat.  apud.  Seleby,  die  Martis  proxima  post  festum  Purifica- 
cionis  Beatae  Mariae,  anno  regni  Regis  Edwardi  filii  Regis 
Henrici,  decimo  nono. 


MLXXIII. 

DE  ECCLESIA  DE  STALINGBURG’. 

Reverendo  domino  J[ohanni],  Dei  gracia  illustri  Regi 
Angliae,  domino  Hyberniae,  duci  Normaniae  et  Aquitaniae,  comiti 
Andegaviae,  de  Thorenton’,  de  Grimesby,  et  de  Neus3  Abbates  ; 
de  Thorenholme,  de  Novo  Loco4  et  de  Hellesham,5  Priores, 
salutem  in  eo  qui  dat  salutem  regibus.  Cum  domino  Archi- 
deacono  et  officialibus  Lincoln’  dederitis  in  mandatis  ut  decanum6 
Lexouiensem  per  procuratorem  suum  in  Ecclesiam  de  Staling¬ 
burg’,  ut  vobis  dabatur  intelligi,  vacantem,  et  ad  vestram 
donacionem  spectantem,  qui  dicebatur  fuisse  Fuchii  Quarel’, 
instituerent,  Abbate  et  Conventu  de  Seleby  in  plenaria  et  pacifica 

1  Read  “  levatur.”  2  See  p.  zozn. 

3  Newsham  or  Newhouse,  near  Brocklesby  (Premonstratensian). 

4  Newstead,  near  Brigg  (Gilbertine). 

5  Elsham  (Hospital  of  Austin  Canons). 

6  Very  indistinctly  written  in  MS.,  but  must  mean  “  dean  of  Lisieux.” 
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Staling-- 

burg’. 


ejusdem  Ecclesiae  possessione  ad  proprios  usus  eorum  pertinentis 
a  fundacione  Abbathise  de  Seleby,  constitutis  et  se  componen- 
tibus  et  pro  statu  et  jure  suo  appellantibus  ;  quoniam  praedictus 
archideaconus,  ad  vestrum  mandatum  exequendum  paratus, 
memoratos  abbatem  et  monachos  ecclesia  sua,  quam  per 
tantum  tempus  juste  possiderant  et  pacifice,  contra  justiciam 
spoliare  non  poterat,  nobis  et  aliis  personis  discretis  et  honestis 
convocatis,  de  hac  Ecclesia  diligenter  inquisivit,  cujus  esset  et 
esse  deberet,  utrum  vacaret,  et  ad  cujus  donacionem  spectaret, 
et  utrum  Fulchius  canonicam  in  ea  institucionem  habuisset,  nos, 
cum  multis  rei  veritatem  scientibus  habito  consilio,  sicut  eidem 
archideacano  respondimus  et  sullimitati  regali  significamus,  quod 
praedicta  ecclesia  nec  vacat,  nec  ad  vestram,  salva  reverencia 
vestra,  donacionem  spectat,  ut  vobis  suggestum  est,  set  est  et 
esse  debet  et  fuit  monachorum  de  Seleby,  ad  usus  proprios 
et  sustentacionem  eorum  a  fundacione  monasterii  usque  in 
odiernum  diem,  et  de  elemosina  et  advocacione  Thomae  de  Arcy, 
baronis  vestri,  et  antecessorum  suorum,  qui  earn  dederint 
Abbathiae  de  Seleby,  in  puram  et  perpetuam  elemosinam  ; 
praeterea,  Fulchius  Quarel  nuncquam  in  prasdicta  ecclesia  ad 
alicujus  praesentacionem  fuit  institutus  ;  haec  sullimitati  vestrae  in 
veritate  significamus  quatinus,  rem  ita  se  habere  indubitanter 
scientes,  praedictos  abbatem  et  monachos  super  Ecclesia  sua 
ulterius  injuste  vexari,  si  placet,  non  permittatis.  Valeat 
exellencia  vestra  semper  in  Domino. 


MLXXIV. 

CARTA  ABBATUM  DE  THORNETON’,  GRIMESBY  [ETC.],  DE  ECCLESIA 

DE  STALINGBURG’. 

c.  Dilectis  in  Christo  fratribus  et  amicis  decano  et  capitulo 
Lincoln’,  de  Thorneton’,  de  Grimesby  Abbates,  de  Thorenholme, 
de  Novo  Loco  et  de  Hellesham  Priores,  aeternam  in  Domino 
salutem.  Cum  a  nobis  et  multis  alii$  personis  discretis  et 
honestis  ante  praesenciam  domini  archideaconi  Lincoln’ 
convocatis  ab  eodem  archideacono,  diligenter  esset  de  ecclesia 
de  Stalingburg’  inquisitum,  qui,1  ut  domino  Regi  suggestum  est, 
et  vacare  dicitur  et  ad  ipsius  donacionem  pertinere,  cujus  scilicet 
sit  et  esse  debeat,  utrum  vacet,  et  ad  cujus  donacionem  spectet, 
sicut  praedicto  archideacano,  comuni  habito  consilio,  super  hoc 
respondemus,  et  domino  Regi  scripsimus,  et  fraternitati  vestrae 
significamus,  quod  ecclesia  de  Stalingburg’  non  vacat,  nec  ad 
donacionem  Regis  spectat,  set,  sicut  est  et  esse  debet,  in 
proprios  usus  et  sustentacionem  monachorum  de  Seleby,  a 

1  Read  “  quae.” 
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Staling-  fundacione  Abbathiae  usque  ad  odiernum  diem,  nullo  mediante 
bur^’  excepto  magistro  N.,  clerico  eorum,  qui,  tam  pluribus  annis 
elapsis,  ad  ipsorum  praesentacionem  a  bonae  memoriae  Hugone 
Lincoln’  Episcopo,  vicariam  ejusdem  Ecclesie  adeptus  est  ; 
Fulchius  autem  Quarel,  de  quo  dominus  scripsit  inter  alia 
archiadeacano  et  officiali  Lincoln’  quod  miles  factus  est,  qui 
praedictam  ecclesiam  dicebatur  habuisse,  nunquam  ad  alicujus 
praesentacionem,  nobis  scientibus,  canonice  fuit  institutus. 
Haec  universitati  vestrae,  inquisita  diligencius  veritate,  significa- 
mus,  ut  praefatis  monachis  contra  injustam  vexacionem  divino 
intuitu  adesse  velitis.  Valete  semper  in  Domino. 

MLXXV. 

CARTA  FULCHERI  QUAREL’. 

cj.  Sc.  omnes  praes.  literas  vis.  vel  aud.  quod  ego  Fulcherus  Quarel, 
salute1  animae  meae  providens,  reddidi2  et  quietam  clamavi 
Deo  et  ecclesiae  S.  G.  de  S.  et  mon.  ibidem  Deo  servientibus, 
ecclesiam  suam  de  Stalingburg’,  cum  omnibus  pertinenciis  suis, 
et  totum  jus  meum,  si  aliquod  in  illam  habui,  totum  praedictis 
monachis  dereliqui,  quia  injuste  et  violenter  adeptus  fui.  Juravi 
autem,  tactis  sacrosanctis  evangeliis  et  reliquiis3,  quod  nuncquam 
deinceps,  neque  per  me,  neque  per  suppositam  personam  aliqua 
quaestio  praedictis  monachis  de  praedicta  ecclesia  movebatur4; 
set  ego,  in  tota  vita  mea,  eis  pro  posse  meo  adjutor  existam 
contra  omnes  homines,  ut  ad  usus  eorum  proprios  cedat,  sicut 
antea  cedere  solebat.  Et,  ut  haec  resignacio  mea  de  cetero 
semper  rata  sit  et  firma,  praesens  sigilli  mei  apposicione 
confirmavi.  Testibus  decano  et  capitulo  Sancti  Petri  Ebor’,  etc. 

MLXXVI. 

CARTA  WILLELMI  FILII  WALTERI. 

cij.  Omn.  S.  M.  E.  filiis  h.  1.  vis.  et  aud.,  Willelmus  filius  Walteri 
de  Stalingburg’,  salutem.  Sciatis  me  dedisse,  et  h.  p.  c.  m. 
conf.  Deo  et  Eccl.  beati  Petri  de  Stalingburg’,  in  pur.  et  perp.  el., 
f.  184.  pro  sa.  an.  m.,  antecess.  et  success,  m.,  et  heredum,  duos  (sic) 
seliones  terrae  arrabilis  in  territorio  de  Stalingburg’  quae  jacent 
in  hiis  locis,  quarum  una  jacet  in  longo  Northtoft,  inter  terram 
Roberti  molendin[arii]  et  terram  Alani  filii  Matild’,  et  abbuttant 

1  Read  “  saluti.”  2  MS.  has  “  redditu.” 

3  In  the  Bayeux  Tapestry,  Harold  is  represented  swearing  at  Bayeux  with 
one  hand  on  a  fixed  shrine  and  the  other  on  a  feretory  with  two  poles  to 
carry  it  with. 

4  Read  “  movebitur.” 
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Staling-  super  capitium  Haunfridi  filii  Durandi,  et  alia  in  parvo  North[t]oft, 

*  inter  terram  Alani  filii  Matild’  et  terrain  Roberti  filii  Hagmundi, 
et  abbuttant  super  capud  Haumfridi,  et  unam  percatam  prati  in 
Kirkedailes,  quod  jacet  inter  pratum  quod  fuit  Radulfi  de 
Mauberthorp’  et  pratum  Alani  filii  Matild’  ;  ita  tamen  quod 
Gaufridus  filius  Durandi  et  her.  s.  tenebunt  illas  duas1  seliones 
terrae  arrabilis  et  illam  percatam  prati  hereditarie  imperpetuum, 
li. ,  qui.  et  honorifice  ;  reddendo  inde  annuatim  unum  galun  olei 
ad  unam  lampam  ardentem  coram  altare  beati  Petri  Ecclesiae 
de  Stalingburg’,  pro  omni  servicio  et  exaccione,  et  pro  omni 
demanda.  Et  ego  Willelmus  filius  Walteri,  et  her.  m.  war.  et 
def.  Deo  et  Eccl.  beati  Petri  de  Stalingburg’,  et  Gaufrido  filio 
Durandi,  et  her.  s.,  praefatos  duos1  seliones  terrae  in  Stalingburg’, 
et  percatam  prati,  in  omnibus  et  de  omnibus  contra  omnes 
homines  ut  puram  elemosinam  nostram.  Et,  ut  haec  mea  carta 
rata  permaneat  inperpetuum,  tactis  sacrosanctis  et  fide 
interposita  pro  me  et  her.  m.  tenere  confirmavi  et  sig.  m. 
apposicione  roboravi.  H.  t. ,  Simone,  filio  Stephani,  et. 

MLXXVII. 

CARTA  ROBERTI  DE  CHARNELES. 

ciij.  Omnibus  Christi  fidelibus,  Robertus  de  Charneles,  salutem. 
Noverit  universitas  vestra  me  cone.,  ded.,  et  h.  p.  c.  m.  conf. 
Deo  et  Eccl.  beati  Petri  de  Stalingburg’,  ad  inventacionem2 
luminis  coram  altari  Beatae  Mariae  in  Ecclesia  de  Stalingburg’, 
pro  sa.  an.  m.  et  antecess.  m.,  in  pur.  et  perp.  el.,  unum  toftum 
in  villa  de  Stalingburg’ jacens  inter  toftum  Gaufridi  filii  Gaufridi, 
et  toftum  Simonis  filii  Stephani,  quod  Ghithe  (?)  quondam 
tenuit,  cum  libero  introitu  et  exitu,  et  cum  omn.  aliis  aysiam. 
quae  pertinent  ad  praed.  toftum,  infra  villam  et  extra.  Et 
sciendum  est  quod  Gautridus  filius  Gaufridi  de  Stalingburg’  et 
her.  s.  illud  praed.  toftum  cum  aisiam.  s.  tenent  et  tenere  debent 
de  praedicta  Ecclesia,  hereditarie  et  honorifice  ;  reddendo  inde 
annuatim  duos  denarios  ad  Pentecosten  praedictae  ecclesiae,  ad 
aumentacionem  praedicti  luminis,  pro  omni  servicio.  Et  ego 
praefatus  Robertus  et  her.  m.  praefatum  toftum  cum  pertin.  s. 
war.  Deo  et  praedictae  ecclesiae  beati  Petri,  ad  augmentacionem 
praedicti  luminis  contra  omnes  homines  inperpetuum.  Et,  ut 
haec  carta  mea  rata  permaneat,  ego  saepedictus  Robertus  affidavi, 
et  sigilli  mei  apposicione  illam  roboravi.  H.  t. ,  Benedicto 
capellano,  etc. 

1  Here,  as  elsewhere,  “  selio  ”  appears  in  two  different  genders  in  the 
same  charter.  2  The  MS.  has  “  i’uentac’em.” 
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CV. 

f.  184^. 


MLXXVIII. 

CONVENCIO  INTER  ABBATEM  DE  SELEBY  ET  GAUFRIDUM 

DE  STALINGBURG’. 

Anno  regni  regis  Edwardi1  filii  regis  Johannis  quadragesimo 
septimo,  ad  Pascha,  convenit  inter  Thomam  Abbatem  et  Con- 
ventum  de  Seleby  ex  parte  una,  et  Gaufridum  de  Stalingburg’, 
et  Julianam  ux.  s.,  ex  altera,  videlicet,  quod  prad.  Abbas  et 
Conv.  concesserunt  et  dederunt  praed.  Gaufrido  et  Julianae  et 
her.  s.,  de  corpore  eorundem  legitime  procreandis,  unum  toftum 
cum  pertin.  s.  in  villa  de  Stalingburg’,  et  unum  selionem  terras 
arrabilis  jacentem  super  Suthtoft,  juxta  terram  Willelmi 
Monachi  ex  parte  occidentali,  et  duos  seliones  apud  Helingbeck’, 
jacentes  juxta  terram  Eudonis  de  la  Launde  ex  parte  australi, 
cum  prato  ad  capita  eorum  ;  tenend.  et  habend.  praed.  Gaufrido 
et  Julianae  ux.  s.  et  heredibus  ab  eisdem  legitime  procreatis, 
li. ,  qui.,  pacifice  et  hereditarie  ;  reddendo  inde,  singulis  annis, 
predictis  Abb.  et  Conv.  et  eorum  successoribus,  tres  solidos 
argenti  ad  duos  anni  terminos,  sc.,  octodecim  denarios  ad 
Pentecosten  et  octodecim  denarios  ad  festum  Sancti  Martini  in 
hieme,  pro  omnibus  serviciis.  Et,  si  ita  contingat  quod  praed. 
Gaufridus  et  Juliana  ux.  s.  sine  herede  obierint,  praedictum 
toftum  et  praed.  particulae  terrae  cum  prato  et  pertin.  s.  ad  praed. 
Abbatem  et  Conventum  sine  aliqua  contradiccione  redibunt. 
In  c.  r.  t.,  praed.  Gaufridus  et  Juliana  parti  hujus  scripti 
cyrograffati  penes  praed.  Abb.  et  Conv.  residenti  sig.  sua 
apposuerunt  ;  dictus  vero  Abbas  alteri  parti  penes  praefatos 
Gaufridum  et  Julianam  residenti  pro  se  et  Conventu  suo,  signa 
sua  apposuit.  H.  t.,  Willelmo  Monacho,  Humfrido  filio 
Thomae,  etc. 

MLXXIX. 

CARTA  ALICI^E  FILI^  RICARDI  GALLICI. 

Omnibus  fidelibus  Dei,  Alicia  filia  Ricardi  Gallici  de  Staling¬ 
burg’,  salutem.  Noverint  universi  me  cone.,  ded.,  et  h.  p.  c.  m. 
conf.  Deo  et  Eccl.  Sancti  Petri  de  Stalingburg’,  vj  seliones 
terrae  arrabilis  in  campo  de  Stalingburg’,  de  quibus  duo  jacent 
in  Suthtoft  inter  terram  Thomae  de  Bella  Aqua  et  terram  quae 
fuit  Jordani  Harel,  et  abbuttant  super  forariam  Gaufridi  filii 
Durandi,  et  una  jacet  super  Barehille  inter  terras  praedictorum, 
sc.,  Thomae  et  Jordani,  et  duae  abbuttant  super  ductum  aqua 
apud  Ymmyngham  ad  vadum  recte  ipsius  aqua,  et  una  jacet 


1  Read  “  Henrici  ”  (tertii). 
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Staling-  super  Sitebihan,  inter  terras  praenominati  Thomae  et  Jordani  ; 
t>urg-  tenend.  et  habend.  in  pur.  et  perp.  el.  pro  sa.  an.  m.  et 
antecess.  m.  Et  ego  praenominata  Alicia  et  her.  m. 
praenominatos  seliones  Deo  et  praed.  Ecclesiae  imperpetuum 
war.  et  de  omn.  serviciis  adquietabimus.  H.  t.,  Warino 
capellano. 


MLXXX. 

CARTA  THOMAE  ABBATIS  DE  SELEBY. 

cvj.  Omnibus  hoc  scr.  vis.  vel  aud. ,  frater  Thomas,  divina 
a.d.  1271.  miserac}one  Abbas  de  Seleby,  et  ejusdem  loci  conventus,  sa.  in 
Domino,  Noverit  univ.  v.  nos  concessisse  dilecto  nobis  in 
Christo  Roberto  de  Charneles’  et  her.  s.,  cantariam  in  oratorio 
constructo  infra  curiam  suam  in  Stalingburg’,  singulis  diebus 
inperpetuum,  salvo  jure  matris  ecclesiae  de  Stalingburg’  in 
omnibus  aliis  ;  ita  tamen  quod  si  praedictus  Robertus  habeat 
proprium  capellanum  suum,  qui  in  eodem  divina  ministrabit, 
Abbati  de  Seleby  et  successoribus  suis  fidelitatem  et  obedienciam 
jurabit,  quod  omnia  jura  matricis  ecclesiae  de  Stalingburg’  in 
omnibus  aliis  illaesa  et  integra  pro  posse  suo  conservabit,  nec  de 
cura  parochiali  in  aliquo  illicensiatus  se  intromittet.  In  c.  r.  t. 
parti  hujus  scripti  in  modo  cyrograffi  confecti  pedes  (sic)  dictum 
Robertum  et  her.  s.  comoranti,  dicti  Abbas  et  Conventus  sig.  s. 
apposuerunt,  et  alteri  parti,  penes  dictos  religiosos  comoranti, 
idem  Robertus  pro  se  et  her.  s.  sig.  s.  apposuit.  Data  apud 
Nov.  25.  Seleby,  in  pleno  capitulo,  die  Mercurii  proxima  post  festum 
Sanctae  Ceciliae  Virginis,  anno  Domini,  m°  cc°  septuagesimo 
primo. 

MLXXXI. 

CARTA  WILLELMI  DE  LAUND’. 

cv‘j*  Omnibus  Christi  fidelibus,  Willelmus  de  la  Launde,  salutem, 
in  Domino.  Notum  fieri  volo  me  nullam  potestatem  vel 
auctoritatem  habere  celebrandi  in  capella  quam  feci  in  curia  mea 
de  Stalingburg’,  nisi  ex  licencia  et  concessione  domini  Abbatis 
et  Conventus  de  Seleby,  quod  michi  fecerunt  in  vita  mea  tantum, 
salvo  in  omnibus  jure  ecclesiae  suae  de  Stalingburg’,  ad  cujus 
altare  reddam  singulis  annis  unam  libram  incensi  in  festo 
Apostolorum  Petri  et  Pauli.  Et  si  quid  in  praejudicium  dictae 
ecclesiae  occasione  capellae  meae  fecero,  concedo  quod,  omni 
appellacione  cessante,  liceat  ipsis  incontinenti  capellam 
praedictam  suspendere.  Valete. 
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cix. 

A.D. 

1 280-93 
or 

1300-13. 


MLXXXII. 

CARTA  LECIvE  FILLE  ALANI  DE  HEGLING. 

Omnibus  Christi  fidelibus,  Lecia  filia  Alani  de  Hegling, 
salutem.  Noveritis  universi  me  divina  caritatis  intuitu  cone., 
ded.  et  h.  p.  c.  m.  conf.  Deo  et  eccl.  Sancti  Petri  de  Staling¬ 
burg’,  totam  terram  pertinentem  duabus  bovatis  terrae  quam 
habui  ex  occidentali  parte  de  Stanihilleheuedland’,  in  quinque 
locis,  scilicet,  ex  utraque  parte  de  Wyteker  duos  seliones,  et 
super  Ketelholme  duos  seliones,  et  ad  Musewelles  unum 
selionem,  et  in  Depedal  unum  selionem,  et  ad  molendinum 
Jollani  de  Heling’,  unum  selionem,  et  unum  selionem  jacentem 
super  Stanihill’  inter  terram  Thomae  de  Bella  Aqua  et  terram 
Johannis  monachi  in  longitudine  et  latitudine,  et  ex  alia  parte 
villae  de  Stalingburg’,  unum  selionem  jacentem  super  Keleby- 
hille  inter  terram  praed.  Thomae  et  terram  praed.  Johannis,  qui 
pertinet  duabus  bovatis  in  longitudine,  et  duos  seliones  super 
Crikewelle,  in  longitudine  et  latitudine,  jacentes  inter  terras 
praed.  Thomae  et  Johannis  ;  tenend.  et  habend.  in  pur.  et  perp. 
el.  pro  sa.  an.  m.  et  antecess.  m.  Et  ego  praedicta  Lecia  et 
her.  m.  war.  totas  praed.  terras  contra  omnes  homines  Deo  et 
praed.  ecclesiae,  et  de  omn.  serviciis  adquietabimus  inperpetuum. 
H.  t. ,  Thoma,  filio  Humfridi  de  Stalingburg’. 

M  LXXXIII. 

CONVENCIO  INTER  ABBATEM  ET  RECTOREM  ECCLESIAE. 

Cum  contencio  mota  fuit  inter  Willelmum,  Abbatem  de 
Seleby,  et  ejusdem  loci  conventum  ex  una  parte,  et  Simonem, 
rectorem  ecclesiae  de  Hegling’  ex  parte  altera,  videlicet,  de 
decimis  trium  bovatarum  in  campo  de  Heglyng’,  quae  vocantur 
Paghland’,  de  quibus  decimis  ecclesia  de  Stalingburg’  fuit  in 
possessione  ;  ita  convenit  quod  praedicti  Abbas  et  Conventus 
concesserunt  pro  se  et  successoribus  dicto  Simoni  in  vita  sua 
decimas  garbarum  de  tribus  praedictis  bovatis  proveniencium 
pro  vj  solidis  argenti  dictis  Abbati  et  Conventui  et  successoribus 
suis  ad  Purificacionem  Beatae  Mariae  per  manus  dicti  Simonis 
apud  Stalingburg’,  in  tota  vita  sua  annuatim  solvendis  ;  ita 
videlicet,  quod  post  decessum  dicti  Simonis  utraque  ecclesia  de 
Stalingburg’  et  de  Hegling’,  quoad  dictas  decimas,  maneant  in 
eodem  statu  quo  fuerunt  ante  contencionem  motam  inter 
dominos  Abbatem  et  Conventum  et  praedictum  Simonem;  accio 
autem  quae  mota  erat  super  dictis  decimis,  inter  dictos  religiosos 
Abbatem  et  Conventum  et  dictum  Simonem  omnino  decetero 
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Staling-  quoad  dictum  Simonem  extincta  sit  et  exinanita.  In  c.  r.  t. 
bur£  *  parti  hujus  scripti  cyrograffati  penes  praed.  Abb.  et  Conv. 
f.  185.  remanenti  praed.  Simon,  sig.  s.  apposuit,  et  parti  hujus  scripti 
cyrograffati  penes  praed.  Simonem  remanenti  sig.  capituli  domus 
de  Seleby  est  appensum.  H.  t. ,  Johanne  de  Landa  de 
Stalingburg’,  etc. 


MLXXXIV. 


CARTA  GILBERTI  DE  RIGESBY. 


CXi  Omnibus  S.  M.  E.  filiis  praesentibus  et  futuris,  Gilbertus  de 
Rigesby,  salutem.  Noveritis  universi  me  ded.,  cone.,  et  h.  p.  c. 
conf.  Deo  et  S.  G.  de  S.  et  mon.  ibidem  Deo  servientibus,  unum 
toftum  in  Stalingburg’  jacens  propinquius  tofti1  Umfridi  de  Bella 
Aqua,  quod  Radulfi  de  Malberthorp’  quondam  fuit,  et  unam 
bovatam  terra  qua  fuit  ejusdem  Radulfi  in  campis  de  Staling- 
burg’,  cum  omnibus  aisiamentis  et  profectis  qua  pertinent  ad 
toftum  pradictum,  et  ad  bovatam  pradictam,  infra  villam  et  extra, 
et  in  omnibus  locis  ;  tenend.  et  habend.  libere  et  honorifice,  in 
pur.  et  perp.  el.  pro  sa.  an.  m.  et  omnium  antecess.  m.  Et  ego 
sapedictus  Gilbertus  et  her.  m.  prad.  toftum  et  prafatam  bovatam 
terra  cum  omnibus  pertin.  s.  pradicta  domui  de  Seleby  et 
monachis  ibidem  Deo  et  S.  G.  de  S.  servientibus,  contra  omnes 
homines  et  feminas  war.,  inperpetuum.  H.  t.,  Ada  capellano, 
etc.2 

MLXXXV. 

(de  arreragiis  redditus  in  heylingge). 


cxj. 

A.D.  1318. 


Pateat  universis  per  prasentes  quod  nos  Simon,  permissione 
divina  Abbas  de  Seleby,  recepimus  de  Johanne  filio  et  herede 
domini  Willelmi  de  Heylyingge,  militis,  decern  solidos  ster- 
lingorum  pro  arreragiis  quinque  annorum  de  quodam  redditu 
duorum  solidorum  in  quo  idem  Johannes  nobis  tenetur,  pro 
terris  et  tenements  qua  idem  Johannes  de  nobis  tenet  in 
Heylingge  ;  de  quibus  decern  solidis  et  de  omnibus  arreragiis 
redditus  pradicti,  usque  ad  diem  confeccionis  prasencium,  ipsum 
Johannem  fatemur  esse  quietum  per  prasentes.  Recepimus 
insuper  forma  debita  per  Willelmum  le  Moigne  de  Stalingburg’? 
ballivum  nostrum,  in  partibus  illis  specialiter  assignatum, 
fidelitatem  pradicti  Johannis  de  Heylingge  de  pradicto 
redditu  ad  festum  Sancti  Martini  in  yeme,  annuatim  de  cetero 
reddendo.  In  quorum  testimonium,  h.  1.  n.  sig.  n.  consignatas 


1  Read  “  tofto.” 

2  From  this  point  to  the  end  of  fol.  186  the  charters  are  entered  in  various 
hands. 
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exij. 


cxiij. 
A.D.  1344. 


praedicto  Johanni  de  Heylingge  ad  ipsius  Johannis  requisicionem 
transmittimus  patentes.  Dat.  apud  Seleby,  die  Veneris  prox. 
post  festum  Sancti  Jacobi  Apostoli,  anno  Domini,  m°  cccmo  xviij. 

MLXXXVI. 

Universis  S.  M.  E.  filiis,  Ricardus  Dei  gracia  Abbas  de 
Seleby  et  ejusdem  loci  conventus,  sa.  in  Domino.  Noverit 
univ.  v.  nos  cone,  et  qui.  cla.  Roberto  de  Charnels  et  her.  s. 
inperpetuum,  decimas  omnium  foenorum  quas  ab  eodem 
annuatim  percipere  solebamus,  et  pro  hac  quieta  clamacione, 
idem  Robertus  dedit  nobis  unum  croftum  quod  vocatur  croftum 
Petri  le  Castill’,  absque  ullo  retinemento,  et  unam  placeam  in 
marisco  de  Stalingburgh’  inter  Sedyk  et  aquam  de  Humber, 
sicut  se  extendit  in  longitudine  et  in  latitudine.  Nos  autem 
praedictam  quietam  clamacionem  Roberto  praedicto  et  posteris 
suis  warantizabimus,  et  ipse  Robertus  et  posteri  sui  praedictum 
croftum  cum  placea  nobis  warantizabunt  inperpetuum,  ad 
faciendum  inde  omnibus  modis  commodum  nostrum,  sicut  carta 
ab  eodem  nobis  confecta  testatur.  In  c.  r.  t.  praes.  scr.  sig. 
capituli  nostri  apposuimus. 

MLXXXVII. 

CONCORDIA  FACTA  INTER  ABBATEM  DE  SELEBY  ET  HOMINES 

DE  KELEBY. 

Memorandum  quod  Walterus  filius  Roberti  filii  Hugonis 
de  Keleby  tulit  breve  novae  disseisinae  versus  Galfridum 
Abbatem  de  Seleby,  Henricum  filium  Petri  de  Stalingburg’, 
et  Margaretam,  uxorem  ejus,  Rogerum  de  la  Laund’,  et 
Walterum  Swayn,  de  comuna  pasturae  suae  in  Stalingburgh’, 
pertinente  ad  liberum  tenementum  suum  in  Keleby,  ut  dicit,  etc. 
Et  inde  partes  praedictae  habuerunt  diem  apud  Line’,  coram 
Rogero  de  Bancwell  et  Willelmo  de  Thorp,  justiciariis  domini 
Regis,  ad  assizas  in  comitatu  Line’  assignatis  capiendas  die 
Martis  prox.  post  festum  Sanctae  Trinitatis,  anno  regni  Regis 
E[dwardi]  tercii  post  conquaestum  xviij°.  Ad  quern  diem 
praedictus  Walterus,  querens,  essoniatus  fuit,  et  clatus  est  dies 
partibus  ulterius  die  Sancti  Michaelis  proxima  sequente,  etc. 
Et  interim  partes  praedictae  habuerunt  diem  amoris  apud 
Stalingburgh’,  die  Jovis  proxima  post  festum  Translacionis 
Sancti  Thomae  Martiris,  coram  domino  Gilberto  de  Vmfrauill’, 
comite  de  Angos,  uno  dominorum  de  Stalingburg’,  domino 
Johanne  de  Bulmer,  domino  Johanne  de  Neuyll,  domino  Waltero 
de  Hamby,  militibus,  et  multis  aliis  ;  quo  die  partes  praedictae, 
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Staling¬ 

burg’. 


f.  1852;. 


simul  cum  Roberto  Charnels  de  Stalingburg’,  Willelmo  Moigne, 
Johanne  filio  Philippi,  Willelmo  filio  Philippi,  capellano, 
Johanne  de  Warkworth’,  capellano,  loco  dominge  Johannse  Darcy, 
Thoma  filio  Johannis,  Rogero  filio  Walteri,  Johanne  Moygne, 
Galfrido  Osbern,  et  Reginaldo  Carpentario  de  Stalingburg’ 
pro  se  et  omnibus  aliis  tenentibus  de  Stalingburg’,  Johanne  de 
Keleby,  Willelmo  de  Keleby,  Nicholao  Orger,  Roberto  Gosson’, 
Roberto  de  Keleby,  clerico,  Roulando  de  Pisale  de  Keleby, 
pro  se  et  omnibus  aliis  tenentibus  de  Keleby,  in  hac  forma 
concordarunt,  et  elegerunt  Johannem  Moygne,  Thomam  filium 
Johannis,  Henricum  filium  Petri,  et  Willelmum  filium  Radulfi  de 
Stalingburg’,  Walterum  filium  Stephani,  et  Ricardum  Lowe 
de  Keleby,  juratos.  In  quorum  circumspeccione  et  ordinacione 
in  hac  parte  tenentes  utriusque  villae  omnino  pro  se, 
successoribus  et  heredibus  suis,  inperpetuum  consenserunt.  Qui 
quidem  homines  jurati  praedicti  sic  considerarunt,  et  certas  metas 
posuerunt ;  in  australi  vero  campo  a  Gatewellestrem,  per 
foreram  Johannis  Philippi  super  Staynhill’,  cum  forera  dominae 
Johannas  Darcy  ibidem  quae  vocatur  Launheuedland’,  buttantem 
in  Muswelles  ;  et  sic  per  marfuram1  australem  culturae  domini 
A.  de  Seleby,  usque  ad  Depdaleheuedland’,  et  sic  per  illam 
Depdaleheuedland’  usque  ad  campum  de  Ryby  versus  austrum  ; 
in  boriali  vero  campo,  a  Catwellstrem  per  orientalem  partem  de 
Laundmare  usque  le  Fletgate,  et  sic  procedendo  a  dicto  Fletgate 
per  occidentalem  partem  selionum  domini  Abbatis  de  Seleby  qui 
vocantur  Andrewbarnland’,  usque  ad  campum  de  Roxton’ 
versus  boriam.  Ad  quas  quidem  metas  supradictas,  et  non  ultra, 
praedictus  Walterus  et  alii  tenentes  de  Keleby  communicare2 
debent  tempore  warecto3  et  aperto.  Et  homines  de  Stalingburg’ 
usque  ad  illas  metas  praedictas  pro  voluntate  sua  innamiare4 
debent,  et  chevac[ia]5  selionum  innamiatorum  includere.  Et  pro 
hac  concordia,  dictus  Walterus  reliquit  breve  suum  per  fidem 
suam  praestitam,  etc.  Et  quia  praedictus  Walterus  et  alii 
tenentes  de  Keleby  contra  pacem  domini  Regis  depasti  fuerunt6 
fabas,  pisas  et  herbam  dicti  domini  Abbatis  de  Seleby  ad 
valenciam  quadraginta  librarum,  idem  Abbas  inpetravit  breve 
versus  praedictum  Walterum  et  ceteros  tenentes  de  Keleby  de 
audiendo  et  terminando,  quod  quidem  breve  dictus  Abbas,  tarn 


1  The  marfur  or  boundary  furrow. 

2  Have  common  right. 

3  While  the  land  is  lying  fallow. 

4  To  distrain. 

5  Headlands. 

6  Have  turned  cattle  to  graze  on  them.  See  the  next  document. 
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Staling--  ad  rogatum  et  ad  supplicacionem  hominum  de  Keleby  quam 
bin-g.  propter  consideracionem  et  concordiam  supradictas,  non  est 
prosecutus,  sed  illud  sic  dimisit  inexecutum,  etc. 

MLXXXVIII. 

COMMISSIO  AD  AUDIENDUM  ET  TERMINANDUM  SUPER  TRANS- 
GRESSIONE  HOMINUM  DE  KELEBY. 

cxiiij.  Edwardus,1  Dei  gracia  Rex  Angliae  et  Franciae,  et  dominus 
a.d.  1344.  Hiberniag,  dilectis  et  fidelibus  suis,  Willelmo  Basset  et  Waltero 
de  Fauconberge,  Johanni  de  Ludyngton  et  Rogero  de  Neuyll’, 
salutem.  Ex  gravi  querela  dilecti  nobis  in  Christo  Galfridi 
Abbatis  de  Seleby,  accepimus  quod  Walterus  filius  Roberti  filii 
Hugonis  de  Keleby,  Johannes  de  Keleby,  et  Willelmus  frater 
ejus,  Robertus  Gosson,  Nicholaus  Orger,  Laurencius  filius 
Bartholomei  de  Keleby,  Rollandus  de  Pysale  de  Keleby, 
Johannes  Hardchaffar  de  Keleby,  Ricardus  Lowe,  Rogerus 
filius  Johannis  de  Keleby,  Laurencius  Gerard,  Stephanus  de 
Dene,  Stephanus  Maynard,  Radulfus  Kyng’,  Robertus  filius 
Walteri,  Robertus  filius  Walteri  Scowoy,  Galfridus  Kyng, 
Nicholaus  Tauerner,  Willelmus  Gerardescosyn,  Johannes  de 
Waghen’,  Alanus  filius  Lamberti,  Ricardus  filius  Roberti  filii 
Hugonis,  Adam  Rodd’,  Johannes  Odard’,  et  Willelmus  filius 
Emmae,  capellanus,  ac  quidarn  alii  malefactores  et  pacis  nostrae 
perturbatores,  blada  et  herbam  ipsius  Abbatis  ad  valenciam 
quingentarum  librarum  apud  Stalingburg’,  nuper  crescencia, 
cum  quibusdam  averiis  depasti  fuerunt,  conculcaverunt,  et 
consumpserunt,  et  alia  enormia  ei  intulerunt,  ad  grave  dampnum 
ipsius  Abbatis  et  contra  pacem  nostram  ;  et,  quia  trans- 
gressionem  illam,  si  perpetrata  fuerit,  relinquere  nolumus 
inpunitam,  assignavimus  vos  tres  et  duos  vestrum,  quorum  vos, 
praefate  Willelme,  unum  esse  volumus,  justiciarios  nostros  ad 
inquirendum  per  sacramentum  proborum  et  legalium  hominum 
de  comitatu  Line’,  per  quos  rei  veritas  melius  sciri  poterit,  de 
nominibus  malefactorum  pragdictorum,  qui  una  cum  praefatis 
Waltero,  Johanne,  Willelmo,  Roberto,  Nicholao,  Laurencio, 
Rollando,  Johanne,  Ricardo,  Rogero,  Laurencio,  Stephano, 
Stephano,  Radulfo,  Roberto,  Galfrido  Kyng,  Nicholao, 

Willelmo,  Johanne,  Alano,  Ricardo,  Ada,  Johanne  et  Willelmo, 
transgressionem  illam  perpetrarunt,  et  de  transgressione 
praedicta  plenius  veritatem  ;  et  ad  transgressionem  illam 
audiendam  et  terminandam  secundum  legem  et  consuetudinem 
regni  nostri  Angliae  ;  et  ideo  vobis  mandamus  quod  ad  certos 


1  Edward  III. 
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dies  et  loca,  quos  vos  tres  et  duo  vestrum,  quorum  vos, 
praefate  Willelme,  unum  esse  volumus,  ad  hoc  provideritis, 
inquisicionem  illam  facietis  et  transgressionem  praedictam 
audiatis  et  terminetis  in  forma  praedicta,  facturi  inde  quod  ad 
justiciam  pertinet  secundum  legem  et  consuetudinem  regni 
nostri  Angliae,  salvis  nobis  amerciamentis  et  aliis  ad  nos  inde 
spectantibus.  Mandavimus  enim  vicecomiti  nostri  comitatus 
praedicti,  quod  ad  certos  dies  et  loca  quos  vos  tres  vel  duo 
vestrum,  quorum  vos,  praefate  Willelme,  unum  esse  volumus, 
ei  scire  faciatis,  venire  faciat  coram  vobis  tribus  vel  duobus 
vestrum,  quorum  vos,  praefate  Willelme,  unum  esse  volumus, 
tot  et  tales  probos  et  legales  homines  de  balliva  sua  per  quos 
rei  veritas  in  praemissis  melius  sciri  poterit  et  inquiri. 
In  c.  r.  t.,  h.  1.  n.  fieri  fecimus  patentes.  Teste  meipso  apud 
Westm’,  xj  die  Julii,  anno  regni  nostri  Angliae  decimo  octavo, 
regni  vero  nostri  Franciae  quinto. 


MLXXXIX. 

MEMORANDUM  DE  TERRIS  EXISTENTIBUS  INFRA  PAROCHIAM  DE 
HEYLING’  PERTINENTIBUS  AD  PAROCHIAM  DE  STALINGBURGH’. 

De  Jollano  de  Heyeling’,  unam  bovatam  terrae  in  territorio 
villae  de  Heyeling,  sc.,  sex  acras  terrae  arrabilis  et  unam  acram 
prati  ex  una  parte  ejusdem  villae,  et  sex  acras  terrae  arrabilis, 
et  unam  acram  prati  ex  alia  parte  villae.  Ex  occidentali  autem 
parte  villae,  in  Yghelkerholm,  novem  seliones  continentes  tres 
acras  et  dimidiam,  super  Sutewelleberg’  novem  seliones 
continentes  duas  et  dimidiam,  et  in  orientali  parte  de 
Yghelkerholm  tres  perticatas  prati  et  dimidiam,  et  ex 
aquilonali  parte  de  Litlewelberg’  tres  perticatas  terrae  et 
dimidiam,  et  in  Staynemare  quatuor  perticatas  terrae  prati.  Ex 
orientali  autem  parte  villae,  duas  seliones  qui  (sic)  abbuttant 
super  Calueker.  Ex  orientali  parte  de  Merkles  duas  seliones, 
super  Methelberg’  unam  selionem,  juxta  Redemare  unam 
selionem,  super  Scot  unam  selionem.  Item  super  Scot  juxta 
terram  Mathaei  ad  fontem,  duas  seliones,  unam  selionem 
abuttantem  super  Crumdikgate  juxta  terram  ecclesiae  de 
Heyeling ;  item,  unam  selionem  super  Crumdikgate,  juxta 
terram  Roberti  Wylack’;  item,  super  Glaghemberg’,  versus 
austrum  unam  selionem.  Ex  occidentali  Glaghemberg’,  unam 
selionem  juxta  terram  Johannis  de  Heyeling’.  Item,  sex 
seliones  qui  abbuttant  super  Crumdikgate  juxta  Starkergate. 
Item,  unam  acram  prati  ex  eadem  parte  dictae  villae  in  Merkeles, 
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Staling-  sc.,  duobus  locis,  abbuttantem  super  Milnegate.  Item,  unam 
bur§’*  bovatam  terrae  arrabilis  in  territorio  de  Heyeling’,  continentem 
sex  acras  ex  una  parte  villae,  et  sex  acras  ex  alia  parte  villas, 
sc.,  ex  meridionali  parte  villas  ejusdem  a  Merkelgrene  usque  ad 
Milnegate,  septem  seliones,  et  a  Greneker,  usque  ad  campum 
de  Cotes,  duas  seliones,  et  duas  curtas  seliones  contiguas 
prasdictis  duabus  selionibus  ex  meridie  ;  et  unam  selionem 
vergentem  a  campo  de  Grawencotes  usque  ad  crucern  de 
Heling’,  et  alteram  selionem  versus  meridiem  propinquiorem 
prasdictae  selioni.  Praster,  unam  selionem  quas  jacet  inter 
easdem  seliones,  et  duas  seliones  propinquiores  versus  aquilonem 
duabus  selionibus  primis  de  Aubestik’,  et  duas  seliones 
vergentes  a  campis  de  Heyeling’  usque  ad  Stocscozcheuedland, 
et  in  campo  de  Cotes,  et  duas  seliones  vergentes  a  campo  de 
Heyeling’  usque  ad  dominicum  domini  de  Grauncotes,  quarum 
selionum  unus  attingit  usque  ad  illud  dominicum  et  alter 
usque  ad  gayram1  Willelmi  Molendinarii.  Et  ex  aquiloni  parte 
ejusdem  villae,  quinque  seliones  propinquiores  Normagar’  versus 
occidentem,  et  tres  ab  Aldeuat  versus  meridiem.  Et  super 
Rauenker’,  duas  seliones,  et  quatuor  seliones  vergentes  a 
f.  186.  Rubertmar’  versus  occidentem.  Et  duas  acras  et  decern  fallas2 
terrae  arrabilis  ex  una  parte  de  Heyeling ;  et  duas  acras  et 
quatuor  decern  fallas  ex  altera,  ex  occidentali  parte,  scilicet, 
Fulriskes  :  duas  seliones  ex  meridionali  parte  quae  continent 
in  se  unam  acram,  et  juxta  viam  de  Riby,  duas  seliones,  quae 
continent  in  se  unam  acram  et  decern  fallas.  Et  ex  orientali 
parte  de  Heyeling,  tres  seliones  quae  abuttant  super  Greneker, 
quae  continent  in  se  quinque  perticatas  et  decern  fallas.  Et 
super  Holmare,  duas  seliones,  quae  continent  in  se  tres 
perticatas  et  quatuor  fallas. 

MXC. 

(de  decimis  de  heling). 

cxvj.  Memorandum  quod  frater  Johannes,  venerabilis  vir  et 
a.d.  1284.  discretus,  miseracione  divina  Cantuar’  Archiepiscopus,  Primas 
tocius  Angliae,  in  suis  visitacionibus  apud  Grymmesby,  die  Lunae 
proxima  post  festum  Purificacionis  Beatae  Mariae  Virginis, 
anno  graciae  m°  cc°  octogesimo  quarto,  proposuit  contra 
Abbatem  de  Selby  quod  injuste  percepit  decimas  in  alterius 

1  Gara  or  Wara  is  some  measure  of  land. 

2  Probably  for  Falls,  “  The  divisions  of  a  large  arable  field  attached  to  a 
village — (North).”  Halliivell. 
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parochia,  suis  usibus  illas  appropreando,  sc.,  in  parochia  de 
Heling’ ;  ad  quod  ex  parte  ipsius  Abbatis  sic  fuit  responsum,  quod 
omnia  praedicta  prasdia  et  loca  de  quibus  illae  decimae  proveniunt 
sunt  in  parochia  Ecclesiae  suae  de  Stalingburgh’,  et  hoc  est 
manifestum  omnibus  et  notorium,  unde  dictus  Cantuariensis, 
inspectis  diligenter  ipsius  Abbatis  munimentis  et  dispen- 
sacionibus  in  jure  exibitis,  et  appropriacione  Ecclesiarum 
in  sua  dioecesi  existencium,  dictum  Abbatem  ab  impedicione 
et  insecucione  quantum  ad  officium  suum  penitus  absolvebat. 
Et,  licet  idem  dominus  Abbas  super  hujusmodi  percepcione 
decimarum  certiorari  non  indigebat,  propter  diversitatem  tamen 
locorum  et  distanciam,  ut  aperta  in  futuro  appareant  et 
clarescant,  habito  prudentum  virorum  consilio,  istam 
inquisicionem  per  viros  fidedignos  tarn  de  Stalyngbur’  quam  de 
Heyeling  fieri  procuravit,  sc.,  per  Radulfum  filium  Jollani 
de  Heyling’,  Thomam  de  Heyeling’,  Willelmum  le  Moygne, 
Josep  de  More,  Johannem  filii  Walteri  de  Stalingburgh’  et  alios 
nimis  seniores,  qui  dicunt  super  sacramenta  sua  quod  omnia 
ista  praescripta  tenementa  et  subscripta  sunt  parochise  de 
Stalingburgh’  et  semper  fuerunt  a  tempore  quo  non  exstat 
memoria,  sc.,  Willelmus  de  Selby  habet  capitale  manerium,  et 
omnia  tenementa  sua  ad  dictum  manerium  pertinencia  sunt  de 
eadem  parochia.  Item,  Alanus  filius  Jollani  habet  capitale 
manerium  suum,  et  omnia  tenementa  sua  sunt  de  eadem 
parochia.  Item,  Thomas  filius  Petri  tenet  duas  bovatas  terrse  de 
eadem  parochia.  Item,  Jollanus  de  Heyeling’,  miles,  vendidit 
Ricardo  de  eadem,  militi,  septem  bovatas  terrse.  Item, 
Ricardus  emit  unam  bovatam  terrse  de  Johanne  fratre  suo. 

Blank. 


LINCOLNSHIRE.1 

OSGOTBY  (JUXTA  KYNYHARDBY2  IN  LYNDESAY).3 

MXCI. 

(carta  widonis  de  ver). 

Notum  sit  omnibus  literas  istas  visuris,  quod  ego  Wido  de 
Ver  cone.,  dedi,  et  h.  p.  c.  m.  conf.  Deo  et  Eccl.  S.  G.  de  S., 
totam  tenuram  quam  Alanus  Marz  tenet  de  me,  in  pur.  et  perp. 

1  These  five  little  charters  seem  to  have  been  entered  later.  There  are  no 
heading’s  to  them  in  the  MS. 

2  Kingerby. 

3  These  words  added  later,  to  distinguish  the  place  from  Osgodby  near 
Selby. 
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Osgotby.  el.,  li. ,  qui.  et  honorifice,  sc.,  ad  inveniendum  luminare  infirmis 
monachis  ;  salvo  tamen  servicio  quod  Ricardus  Blanchard  debet 
habere.  H.  t.,  Widone  herede  meo,  etc. 


MXCII. 

(ALIA  CARTA  WIDONIS  DE  VER). 

ij-  Notum  sit  omnibus  h.  1.  vis.  quod  ego  Wido  de  Ver  d.,  c., 
et  h.  p.  c.  m.  conf.  Deo  et  Eccl.  S.  G.  de  S.  ad  luminare 
infirmorum  monachorum  ejusdem  loci,  totam  tenuram  quam 
Alanus  Marz  tenet  de  me  in  Osgotby  ;  tenend.  et  habend.  de  me 
et  her.  m.,  li.,  qui.,  et  honorifice,  in  pur.  et  perp.  el.  H.  t., 
Widone  de  Ver  herede  meo,  etc. 

MXCIII. 

(ALIA  CARTA  WIDONIS  DE  VER). 

iij.  Univ.  S.  M.  E.  filiis,  Wido  de  Ver,  salutem.  Notum  sit 
omnibus  vobis  me  dedisse  et  p.  c.  conf.  pro  sa.  animae  patris 
mei  et  matris  meae  et  fratrum  meorum  et  meae,  Deo  et  Eccl. 
S.  G.  de  S.  et  mon.  ibidem  Deo  servientibus,  unam  bovatam 
terrae  in  Osgotby,  cum  omn.  pertin.  et  toftis  quae  Alanus  Marz 
tenuit  de  patre  meo  et  me.  Haec  concessi  eis  tenere  de  me  et 
her.  m.  in  pur.  et  perp.  el.,  libere,  quiete  et  honorifice,  cum 
omn.  pertin.  [et]  libertatibus  libero  feodo  pertinentibus,  excepto 
forinseco  servicio  quod  debeo  dominis  rneis,  sc.,  Ricardo 
Blaunchard  et  her.  s.  H.  t.,  Ernisio  de  Neuil. 

MXCIV. 

(carta  rogeri  de  monteberge). 

iv.  Notum  sit  omnibus  tarn  praes.  quam  fut. ,  quod  ego  Rogerus 
de  Monteberge,  cone,  et  h.  p.  c.  conf.  donacionem  quam  dedit 
Wydo  de  Ver,  senior,  et  Wydo  de  Ver,  junior,  filius  ejus,  Deo 
et  Eccl.  S.  G.  de  S.  ad  luminare  infirmorum  monachorum 
ejusdem  domus,  sc.,  totam  terram  quam  Alanus  Marz  tenuit  de 
feodo  meo  in  Osgotby  de  praedictis  Wydone  de  Ver,  cum  omn. 
pertin.  libertatibus  sicut  carta  utriusque  Widonis  testatur. 
H  aec  omnia  eis  concessi  et  confirmavi  pro  amore  Dei  et  salute 
animae  meae  et  parentum  meorum,  in  pur.  et  perp.  el.  H.  t., 
Willelmo  Blanchard,  etc. 
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f.  1 88. 


MXCV. 

(carta  willelmi  blaunchard). 

Notum  sit  omnibus  tam  prsesentibus  quam  futuris,  quod  ego 
Willelmus  Blaunchard’  cone,  et  h.  p.  c.  m.  conf.  donacionem 
quam  dedit  Wido  de  Ver,  senior,  et  Wido  de  Ver,  filius  ejus, 
Deo  et  Eccl.  S.  G.  de  S.  ad  luminare  infirmorum  monachorum 
ejusdem  domus,  sc.,  totam  terram  quam  Alanus  Marz  tenuit  de 
feudo  meo  in  Osgotby  de  praed.  Wydone  de  Ver,  cum  omn. 
pertin.,  et  libertatibus,  sicut  carta  utriusque  Wydonis  testatur. 
Haec  eis  concessi  pro  amore  Dei  et  sa.  an.  m.  et  parentum 
meorum,  salvo  forinseco  servicio  quod  michi  et  heredibus  meis 
debetur,  in  pur.  et  perp.  el.  H.  t. ,  Ernisio  de  NeuilP,  etc.1 

MXCVI. 

CALTON’  JUXTA  LINCOLN’. 

(carta  thomt:  makerel). 

Sciant  praes.  et  fut.  quod  ego,  Thomas  Makerel  de  Karleton’ 
d.,  c.  et  h.  p.  c.  m.  conf.  Deo  et  b.  G.  de  S.  et  mon.  ibidem 
Deo  servientibus,  in  pur.  et  perp.  el.,  iij  bovatas  terrae  cum  omn. 
pertin.,  cum  tofto  et  crofto,  et  gardino  et  omnibus  aysiamentis 
praed.  bovatis  terrae  pertinentibus,  infra  villam  et  extra,  et  in 
omn.  locis  in  territorio  Mediae  Carleton,  et  unam  culturam  quae 
appellatur  Hildalawang’  ;  tenend.  et  habend.  de  me  et  her.  m. 
inperp.,  li.  qui.,  plenarie  et  integre,  quietas  et  solutas  ab  omni 
exaccione  et  demanda,  salva  warda  Belveri,  sc.,  iiijd  et  obolo 
annuatim,  et  salvo  forinseco  servicio  domini  Regis.  Ego  vero 
Thomas  et  her.  m.  war.  et  def.  dictis  monachis  praed.  terras  cum 
omn.  pert,  et  cum  praed.  cultura,  contra  omnes  homines 
inperpetuum.  H.  t.,  Radulfo  Paynel,  Radulfo  de  Tryhampton, 
etc. 


MXCVII. 

(alia  carta  thom^e  makerel). 

Sc.  omnes,  tam  praes.  quam  fut.  quod  ego  Thomas  Makerel  de 
Karleton,  d.,  c.  et  h.  p.  c.  m.  conf.  Laurettae  filiae  Agnetis  de 
Seleby,  totum  tenementum  quod  Thomas  Makerel,  avunculus 
meus,  tenuit,  sc.,  iij  bovatas  terrae  et  Hildalewang,  et  toftum  et 
croftum  quae  jacent  inter  meum  toftum  et  c[r]oftum  Roberti  filii 
Garinni,  et  unam  bovatam  in  eodem  territorio  cum  praefatis  iij 
bovatis,  quae  erit  par  bovatae  Roberti  filii  Garinni,  pro  fiducia 

1  The  remainder  of  fol.  187,  and  fol.  1877;.,  are  blank. 
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Calton’  prasnominatae  Laurettas  et  pro  homagio  puerorum  illius,  cum 
Lincoln’  omn*  Pertin*  *n  villa  et  extra  villam,  et  in  omn.  aysiamentis,  sc. 

in  pratis  et  in  agris,  in  pascuis  et  in  aquis,  in  stagnis,  in 
molendinis,  in  turbariis,  in  mariscis  et  in  omnibus  comunis 
eisdem  praefatis  bovatis  pertinentibus  ;  tenend.  de  me  et  her.  m., 
li.,  qui.,  plenarie,  integre  et  honorifice,  et  quietas  ab  omnibus 
exaccionibus  michi  et  her.  m.  pertinentibus,  salvo  forinseco 
servicio  domini  Regis,  et  salva  garda  Belueri,  sc.,  annuatim,  vjd. 
Et  ego,  Thomas  Makerel  et  her.  m.  war.  praenominatae  Laurettas 
et  her.  ejus  prasfatas  iiij  bovatas  contra  omnes.  Testibus, 
Willelmo  sacerdote  avunculo  meo,  etc. 

MXCVIII. 

CARTA  STEPHANI  FILII  WALE  DE  CARLETON. 

iij.  Omnibus  ad  quos  praes.  scr.  pervenerit,  Stephanus  filius  Wale 
de  Carleton’,  salutem  in  Domino.  Noverit  univ.  v.  me  tenere 
de  Abb.  et  Conv.  de  S.  iij  bovatas  terras  cum  pertinenciis  infra 
villam  et  extra,  mediae  de  Carleton’,  et  unam  culturam  quae 
appellatur  Hildalewang’,  sicuti  carta  quam  habeo  de  eis  testatur; 
tenend.  et  habend.  de  eis  michi  et  her.  m.,  li.,  qui.,  plenarie, 
et  integre  ;  reddendo  eis  inde  annuatim  xxli  solidos,  medietatem 
sc.,  ad  Pentecosten,  et  medietatem  ad  festum  Sancti  Martini, 
pro  omni  servicio  ad  eos  pertinente,  salva  warda  Beuueri,  sc., 
iiij  denarios  et  obolum,  annuatim,  et  salvo  forinseco  servicio 
domini  Regis.  Et  in  h.  r.  t.,  huic  scr.  sig.  m.  apposui.  H.  t., 
Waltero  de  Wildeker,  etc. 

MXCIX. 

DE  TERRIS,  ETC.,  APUD  NORTH  CARLTON. 

iv.  In1  ista  cedula  continentur  terrae  et  tenementa  Abb.  et  Conv. 
de  S.,  apud  North’  Carleton’  in  comitatu  Line’.  In  primis, 
j  toftum  vocatum  Rampten’  Hall’,  quod  jacet  inter  terram 
Abbatis  de  Barlinges  ex  parte  una,  et  terram  Nicholai  Grayne  ex 
parte  altera.  Item,  unum  toftum  quod  Nicholaus  Grayne  tenet 
ibidem.  Item,  unum  aliud  toftum,  jacens  inter  viam  regiam  quae 
se  tendit  verus  Line’,  ex  parte  una,  et  terram  Thomae  Gate  ex 
parte  altera,  et  buttat  ex  parte  orientali  super  terram  Willelmi 
vicarii.  Item,  habent  in  Parva  Carleton’  terciam  partem 
manerii  Thomae  Makerell’,  et  tres  acras  terrae  jacentes  ex 
transverso  Lincolnegate,  et  aliam  placeam  terrae  continentem  iij 
acras  terrae,  vocatam  Hildertrewonge.  Item,  habent  iiij  seliones 

1  All  this  entry  is  in  a  later  hand. 
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terras  continentes  ij  acras  terrae  in  loco  vocato  Baymond  dike, 
et  omnes  seliones  quae  jacent  ex  parte  australi  in  campo  de 
Parva  Carleton’  sunt  de  feodo  eorundem  Abbatis  et  Conventus. 
Item,  habent  ij  seliones  continentes  iij  acras,  jacentes  in  loco 
vocato  Crossewonge’,  inter  terram  Abbatis  de  Barlinges  ex 
parte  australi,  et  terram  Rogeri  White  ex  parte  boriali.  Item 
j  placeam  prati  vocatam  Iouetdayle,  jacentem  in  Blakeeng’. 
Item,  unam  aliam  placeam  prati  vocatam  Rathildayle. 

Blank. 

INCIPIUNT  CART^  DE  REDBURNE. 

MC. 

CARTA  R.  DE  CREUECOR. 

[R.]  de  Creuecor,  omnibus  fidelibus  suis  et  amicis  qui  in 
praesenti  sunt,  et  post  praesentes  futuri  sunt,  salutem  et  amiciciam, 
imperpetuum.  Notum  sit  vestrae  amiciciae  et  fidelitati,  quia  ego 
R.,  consilio  et  consensu  uxoris  meae  M.  et  Oliueri  dapiferi  mei, 
et  aliorum  meorum  hominum,  concessi  in  elemosinam  Willelmo, 

1 

Abbati  Ecclesiae  S.  G.  de  S.  et  mon.  ejusdem  Ecclesiae,  pro 
anima  mea  et  anima  patris  mei  et  matris  meae  et  ux.  m.,  et 
omnium  fidelium  meorum,  Ecclesiam  de  Redburne,  et  quinque 
bovatas  terrae,  et  dimidiam  bovatam,  et  unum  molendinum  in 
eadem  villa,  et  decimam  mearum  carucarum,  et  alias  terras  quae 
eidem  Ecclesiae  adjacent,  et  Ecclesiam  de  Askeby  cum  decima 
mea,  et  decimam  de  milt1.  Hanc  concessionem  feci  coram  hiis 
testibus,  Hard’o,  presbitero,  Roberto  de  Manul’,  etc. 

MCI. 

CARTA  REGINALDI  DE  CREUECOR. 

Notum  sit  omnibus  S.  M.  E.  filiis,  me  Reginaldum  de 
Creuecor  dedisse  Deo  et  Eccl.  S.  G.  de  S.  et  Eccl.  S.  Andreae 
de  Redburne,  concessu  M.  uxoris  meae  et  Alexandri  filii  mei  et 
heredis  mei,  xlta  acras  terrae  de  dominio  mensae  meae2  in  Redburne, 
videlicet,  unam  culturam  quae  jacet  juxta  quarreram,  propter 
xviij  acras,  et  quamdam  aliam  culturam  quae  vadit  ad  Suthdik’ 
usque  in  Hautunebek’,  propter  xj  acras,  et  terciam  culturam, 
videlicet,  in  Suthirst,  propter  ix  acras,  li.  et  qui.  ab  omni  sec. 
serv.,  in  pur.  et  perp.  el.,  pro  sa.  an.  nostrae  et  animabus 

1  So  apparently  in  MS.;  Burton  renders  it  “the  tythe  of  his  mill.” — Mon. 
Ebor .,  398. 

2  The  domain  of  my  ?nensa,  a  term  which  “comprehends  all  patrimony, 
or  goods  and  necessaries  for  livelihood.” — (Jacob). 
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Red-  antecessorum  nostrorum,  et  pro  anima  Regis  Henrici.  Hujus 
burnc.  donacionis  testes  sunt,  Alexander,  filius  meus,  etc. 

MCII. 

CARTA  SIMONIS  DE  CREUECOR. 

iij.  Omnibus  S.  M.  E.  filiis,  tam  praes.  quam  fut. ,  Simon  de 
Creuequer,  salutem.  Sc.  me  dedisse  et  h.  p.  m.  c.  conf.  Deo  et 
Eccl.  S.  G.  de  S.  et  mon.  ibidem  Deo  servientibus,  unum  toftum 
in  Redburne  quod  fuit  Bricardi,  et  unam  culturam  terrae  quam 
habui  in  territorio  de  Redburne,  in  pur.  et  perp.  el.,  li.  et  qui. 
ab  omni  sec.  serv.  et  exaccione.  Hoc  vero  toftum  et  hanc 
culturam  terrae  dedi  eis  pro  sa.  an.  m.,  et  pro  anima  patris  mei, 
et  pro  anima  fratris  mei  Alexandri,  et  pro  animabus  omnium 
antecessorum  meorum.  Hiis  testibus,  Wydone  de  Ver  filio 
Roberti,  etc. 

MCIII. 

CARTA  GILBERTI,  FILII  GOCELINI  FILII  LAMBERTI. 

iv.  Gillebertus,  filius  Gocelini  filii  Lamberti,  omnibus  suis  amicis 
et  fidelibus  qui  in  praesenti  sunt  et  post  praesentes  futuri  sunt, 
salutem  et  amiciciam  imperpetuum.  Notum  sit  vestrae  amicicias 
et  fidelitati  quod  ego  G.  concessi  H.  Abbati  Eccl.  S.  G.  de  S. 
et  mon.  ejusdem  Ecclesias,  pro  anima  mea  et  anima  Jocelini 
patris  mei  et  matris  meae  et  uxoris  meae,  et  omnium  fidelium, 
Ecclesiam  Ratheburn’  et  quinque  bovatas  terras,  et  dimidiam 
bovatam  et  unum  molendinum  in  eadem  villa,  et  decimam 
mearum  carucarum,  et  alias  terras  quaeeidem  Ecclesiae  adjacent, 
et  Ecclesiam  Ascheby  cum  decima  mea,  et  decimam  meam  de 
mitl.1  Han[c]  concessionem  feci  coram  hiis  testibus,  Adelardo, 
Malgero  presbitero,  etc. 

MCIV. 

CARTA  ERNALDI  FILII  WILLELMI  DE  WADINGHAM. 

v.  Omnibus  S.  M.  E.  filiis,  Ernulfus,  filius  Willelmi  de 
Wadingham,  salutem,  Notum  sit  omnibus  vobis  me  dedisse  et 
h.  p.  c.  conf.  Deo  et  Eccl.  S.  G.  de  S.  et  mon.  ibidem  Deo 
servientibus,  totam  culturam  prati  mei  propinquiorem  quam 
habui  apud  divisam  de  Redburne,  sc.,  totum  illud  pratum  quod 
est  inter  Ancolne2  et  le  Marreis,  in  pur.  et  perp.  el.,  li.  et  qui.  ab 
omni  sec.  serv.  et  exaccione.  Et  ego  et  her.  m.  prged.  culturam 
Eccl.  S.  G.  de  S.,  warantizabimus.  Testibus  hiis,  Widone  de 
Ver,  Willelmo  Watelyn,  etc. 

1  So  apparently  in  MS.  See  p.  22811. 

2  The  river  Ancholme. 
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MCV. 

(carta  alexandri  de  neuill). 

Omnibus  Christi  fidelibus  ad  quos  praes.  scr.  pervenerit, 
Alexander  de  Neuil,  salutem.  Noverit  univ.  v.  me  pro  sa.  an. 
m.  cone,  et  qui.  cla.  et  cum  corpore  meo  conf.  Deo  et  monasterio 
S.  G.  de  S.  et  mon.  ibidem  Deo  servientibus,  v  bovatas  terrae  et 
dimidiam  in  territorio  de  Redburne,  cum  toftis  et  omnibus  aliis 
pertinenciis,  et  cum  omnibus  terris  quascumque  antecessores 
mei  pro  atnore  Dei  dicto  monasterio  contulerunt  infra  territorium 
ejusdem  villas,  in  li.,  pur.  et  perp.  el.  Et  ego  Alexander  et 
her.  m.  def.  et  war.  dictis  monachis  omnia  supradicta  tenementa 
de  omni  demanda  et  sec.  serv.,  contra  omnes  homines,  imper- 
petuum.  Et  in  h.  r.  t.,  praesentem  paginam  sig.  m.  apposicione 
roboravi.  H.  t.,  Willelmo  vicario  de  Redburne,  tunc  decano,1 
Johanne  capellano  ejus,  etc. 

MCVI. 

(carta  willelmi  filii  alexandri  clerici  de  redburne). 

vij.  Sc.  omnes  praes.  et  fut.  quod  ego  Willelmus,  filius  Alexandri 
f.  1897;.  clerici  de  Redburne,  d.,  c.  et  h.  p.  c.  m.  conf.  Deo  et  S.  G.  de  S. 

et  mon.  ibidem  Deo  servientibus,  unum  mesuagium  cum  tofto 
et  crofto,  videlicet,  quae  jacent  juxta  domos  Abbatis  et 
Conventus  de  Seleby  ex  parte  aquilonis  in  villa  de  Redburne, 
ci#n  tota  longitudine  et  latitudine,  et  redditum  trium  denariorum 
annuatim  de  Waltero  praeposito  et  her.  s.,  et,  de  eodem, 
dimidiam  libram  piperis,  videlicet,  unum  denarium  ad  Pascha, 
et  unum  denarium  ad  festum  Sancti  Andreae,  et  unum  denarium 
ad  Natale  Domini,  et  dimidiam  libram  piperis  ad  festum  Sancti 
Michaelis,  de  Roberto  Bos  et  her.  s.,  et  dimidiam  libram  cimini 
ad  festum  Sancti  Michaelis  de  Reginaldo  super  Grene  et  her.  s.,* 
et  dimidiam  libram  cimini  ad  festum  Sancti  Michaelis  de  Gunilda 
de  Filingham  et  her.  s.,  et  unum  par  cyrotecarum  die  Natalis 
Domini  de  Ricardo  Carpentario  et  her.  s. ;  totum  vero  jus  quod 
habui  vel  habere  potui  aut  debui  in  praed.  mesuagio  et  tofto 
et  in  crofto  et  in  prasd.  redditibus  cum  omn.  pertin.  et  eschaetis 
inde  provenientibus,  prasdictis  monachis  inperpetuum  de  me  et 
her.  m.,  dedi  et  quietum  clamavi  ;  tenend.  et  habend.  li.,  qui., 
integre  et  honorifice,  reddendo  inde  annuatim  capitali  domino, 
sc.,  Nicholao  de  Neuill’  et  her.  s.,  tres  solidos,  videlicet,  ad 
Pascha  decern  et  viij  denarios,  et  ad  Natale  Domini  decern  et  viij 
denarios,  pro  omni  servicio  seculari,  consuetudine,  et  demanda. 

1  Rural  Dean,  as,  probably,  in  No.  CCCXLVii. 
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Red-  Ego  vero  Willelmus  et  her.  m.  praed.  mesuagium  cum  tofto  et 
burne.  crofto  et  praed.  redditibus,  cum  omnibus  comodis  inde 
provenientibus,  praed.  mon.  contra  omnes  homines  imperpetuum 
warantizabimus.  H.  t.,  Ada  Painel,  etc. 


MCVII. 

CARTA  NICHOLAI  DE  NEUIL’. 

[viij].  Sc.  omnes  praes.  et  fut.  quod  ego  Nicholaus  de  Neuill’  de 
Redburne,  filius  Rogeri  de  Redburne,  d.,  c.  et  h.  p.  c.  m.  conf. 
Deo  et  Eccl.  S.  G.  de  S.  et  mon.  ibidem  Deo  servientibus,  in  li. , 
pur.  et  perp.  el.,  unum  toftum  et  croftum  jacens  in  villa  de 
Redburne,  in  longitudine  et  latitudine  juxta  toftum  et  croftum 
dictorum  monachorum,  videlicet,  quod  tenent  ex  dono  Willelmi 
filii  Alexandri  de  Redburne,  cum  ceteris  terris,  tenementis, 
eschaetis,  servicio,  homagio,  redditibus,  et  omnibus  aliis  rebus 
quas  habent  ex  dono  antedicti  Willelmi,  infra  villam  de  Redburne 
et  in  territorio  ejusdem  villae,  de  feodo  meo  ;  tenenda  et  habenda, 
li.,  qui.  et  pacifice,  cum  omn.  pertin.  libertatibus  dictis 
tenementis  spectantibus,  in  li.,  pur.  et  perp.  el.,  inperpetuum. 
Ego  vero  et  her.  m.  totum  praenominatum  tenementum  cum 
omn.  aliis  rebus  antedictis,  Deo  et  Eccl.  S.  G.  de  S.  et  mon. 
ibidem  Deo  servientibus,  in  li. ,  pur.  et  perp.  el.,  contra  omnes 
gentes  war.,  imperpetuum.  In  c.  r.  t.  praes.  scr.  sig.  m. 
apposui.  H.  t. ,  Radulfo  tunc  vicario  ecclesiae  de  Redburne, 
etc. 

MCVIII. 

CARTA  WILLELMI  FILII  ALEXANDRI  DE  REDBURNE. 

ix.  Omnibus  Christi  fidelibus  ad  quos  praes.  scr.  pervenerit, 
Willelmus,  filius  Alexandri  de  Redburne,  salutem.  Noverit 
univ.  v.  me  d. ,  c.,  et  h.  p.  c.  m.  conf.,  in  pur.  et  perp.  el. 
pitanciae  monachorum  de  Seleby  ibidem  Deo  serviencium,  duas 
acras  terrae  arrabilis  in  territorio  de  Redburne,  et  redditum 
duodecim  denariorum  annuatim  percipiendorum  de  Alicia  filial 
Simonis  clerici  de  Redburne  et  her.  s.,  vjd  ad  Pascha  et  vjd  ad 
Natale,  sc.,  in  aquilonali  campo  de  Redburne,  unam  acram 
jacentem  inter  terram  quae  fuit  Walteri  de  Chauz,  et  terrain 
Willelmi  filii  Gaufridi  ;  apud  Hillertre,  et,  ex  australi  parte  de 
Redburne,  unam  acram  de  mea  cultura  super  Estlandes 
propinquiorem  versus  austrum,  excepto  uno  selione.  Ego  vero 
Willelmus  et  her.  m.  war.  domui  de  Seleby  praed.  terram,  et 
redditum  praedictum  def.  et  adqu.  de  omnibus  rebus,  taliagiis 
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f.  I9O. 


et  demandis  contra  omnes  homines  et  feminas  imperpetuum. 
H.  t.,  domino  Alexandro  de  Neuil,  domino  Roberto  Wascelyn, 
etc. 


MCIX. 

CARTA  REGINALDI  LE  FRAUNCEIS  DE  REDBURNE. 

Omnibus  hoc  scr.  vis.  vel  aud.,  Reginaldus  le  Fraunceis  de 
Redburne,  sa.  in  Domino.  Noverit  univ.  v.  me  d.,  c.  et  h.  p.  c. 
conf.  Deo  et  Eccl.  S.  G.  de  S.  et  mon.  ibidem  Deo  servientibus 
inperpetuum,  pasturam  unius  bovatae  terras,  quam  ego  teneo 
de  prasdicto  monasterio  de  Seleby  in  villa  et  territorio  de 
Redburne,  quae  quidem  pastura  pertinet  ad  liberum  tenementum 
meum  in  eadem  villa.  Et  ego  Reginaldus  et  her.  m.  seu 
assignati  praed.  pasturam  dictis  religiosis  in  pur.  et  perp.  el. 
contra  omn.  homines  adqu.,  war.,  et  imperp.  defendemus.  Et, 
si  contingat  me  de  cetero  aliud  tenementum  alicui  vendere  seu 
assignare,  pastura  prasdicta  dictis  religiosis  erit  reservata  et 
salva.  In  c.  r.  t.  h.  praes.  scr.  sig.  m.  apposui.  H.  t.,  Roberto 
Wasseling’. 


MCX. 

Omnibus  Christi  fidelibus  h.  1.  vis.  vel  aud.,  Thomas,  Dei 
permissione,  Abbas  de  S.,  et  ejusdem  loci  conv. ,  aeternam  in 
Domino  salutem.  Noveritis  nos  concessisse  et  dimisisse 
Radulfo  capellano  vacar’1  de  Redburn,  in  tota  vita  sua,  unum 
mesuagium  cum  aedificiis  super  aedificatis  in  villa  de  Redburn’, 
videlicet  quod  jacet  juxta  ecclesiam  ex  parte  meridionali  ; 
reddendo  inde  nobis  et  successoribus  nostris  annuatim  duos 
solidos  argenti,  sc. ,  medietatem  ad  Pentecosten  et  medietatem  ad 
festum  Sancti  Martini  in  hieme,  pro  omnibus  serviciis  et 
demandis.  Cum  vero  idem  Radulfus  diem  clauserit  extremum, 
praed.  mesuagium,  cum  domibus  super  aedificatis,  nobis  libere 
redibit  et  quiete  remanebit,  et  in  h.  r.  t.  praes.  scr.  sig.  n. 
apposuimus.  Actum  anno  graciae  m°  cc°  1°  sexto.  H.  t., 
domino  Willelmo  vicario  de  Crul,  Johanne  de  Clif,  Roberto  de 
Baut’,  magistro  Petro  de  Clif,  Henrico  Pimen’  de  Seleby,  Rogero 
de  Dunelm’,  et  multis  aliis. 2 


1  So  in  MS.  for  “  vicarii,”  or  “  vicariae.” 


2  In  a  later  hand. 
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STAINTON.1  WADINGHAM. 

MCXI. 

CARTA  UMFRIDI  DE  WELY. 

Omn.  S.  M.  E.,  filiis,  Humfridus  de  Wely,  salutem.  Noveritis 
me  pro  sa.  an.  m. ,  patris  m.  et  matris  m.  et  antecess.  et  success,  m. , 
ded.  cone,  et  h.  c.  m.  conf.  Deo  et  Eccl.  S.  G.  de  S.  et  mon. 
ibidem  Deo  servientibus,  homagium  et  servicium  Hugonis  filii 
Alani,  et  Walteri  filii  Ricardi,  et  Roberti  Norrays  et  her.  s.,  et 
redditus  decern  et  septem  solidorum  per  annum  quos  michi 
debuerunt  de  libero  tenemento  quod  de  me  tenuerunt  in  Stainton, 
et  quicquid  michi  facere  debuerunt  de  praed.  tenementis  suis, 
absque  ullo  retenemento,  inperpetuum,  in  li.  pur.  et  perp.  el., 
liberam,  solutam  et  quietam  ab  omni  sec.  serv.;  ita  tamen  quod 
quolibet  anno,  die  anniversarii  mei,  missa  festive  celebrabitur  in 
conventu,  pro  anima  mea  et  pro  omnibus  fidelibus  defunctis,  et 
duo  solidi  dabuntur  elemosinario  de  eodem  redditu  eodem  die  ad 
pauperes  pascendos,  et  decern  solidi  dabuntur  ad  pitanciarium, 
et  quinque  solidi  dabuntur  infirmario  ad  opus  infirmorum.  Et 
ego  Humfridus  et  her.  m.  war.  Deo  et  praed.  Eccl.  S.  G.  de  S. 
praed.  homagium  et  praed.  servicium  et  redditum  contra  omnes 
homines.  H.  t.,  Willelmo  persona  de  Birkyn,  etc. 

MCXII. 

CARTA  GAUFRIDI,  FILII  ROBERTI  LE  NORREYS. 

Univ.  Christi  fidelibus  ad  quos  praes.  scr.  pervenerit, 
Gaufridus,  filius  Roberti  le  Norrays,  sa.  in  Domino.  Noveritis 
me  teneri  dominis  meis  Abbati  et  Conventui  de  Seleby  in  iiijor 
solidis  annui  redditus,  de  terris  et  tenementis  quae  de  eisclem  in 
feodo  suo  teneo  in  villa  de  Stainton’,  solvetidis  eisdem  Abbati  et 
Conventui  ad  festum  Pentecostes  et  ad  festum  Sancti  Martini  in 
hieme  per  aequales  porciones,  faciendo  unam  sectam  ad  curiam 
suam  de  Redburne  post  festum  Sancti  Michaelis,  et  alia  servicia 
quae  de  eisdem  tenementis  de  jure  debentur.  Volo  eciam  et 
concedo  pro  me  et  her.  m.  quod  quocienscumque  aliquid  de 
praed.  redditu  a  retro  fuerit  terminis  suprascriptis,  quod  bene 
licebit  praed.  Abbati  et  Conventui  praed.  tenementa  intrare,  et 
districcionem  pro  voluntate  sua  in  eisdem  facere,  quousque 
eisdem  Abbati  et  Conventui  de  praed.  redditu  plenarie  fu[er]it 
satisfactum.  In  c.  r.  t.,  sigillum  pro  me  et  her.  m.,  praesentibus 
apposui.  H.  t. ,  Roberto  Wacelyn,  etc. 

1  Stainton  has  now  disappeared.  It  is  mentioned  in  Domesday  as  in  the 
manor  of  Kirton,  and  in  connexion  with  Wadingham,  ff.  338^,  b,  369 a. 
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Stainton  MCXIII. 

and 

Wading-  CARTA  GAUFRIDI,  FILII  ROBERTI  LE  NORREYS. 

iij.  Omnibus  hoc  scr.  vis.  vel  aud.,  Gaufridus  filius  Roberti  le 
Norreis  de  Staynton’  et  Rogerus  de  Norton’  de  eadem,  salutem. 
Noveritis  nos  teneri  dominis  nostris  Abbati  et  Conventui  de 
Seleby  in  octo  solidis  annui  redditus,  pro  omn.  terris  et 
tenementis  nostris  quae  de  eisdem  religiosis  et  feodo  suo  in  villa 
de  Stainton  juxta  Wadingham  tenemus,  solvendis  eisdem  Abbati 
et  Conventui  ad  duos  anni  terminos  per  sequales  porciones, 
scilicet,  iiijor  solidos  (sic)  ad  Pentecosten  et  iiijor  sol.  ad  festum 
Sancti  Martini  in  hieme,  et  faciendo  inde  pro  nobis  et  her.  n. 
unam  sectam  ad  curiam  suam  de  Redburne  post  festum  Sancti 
Michaelis  pro  omn.  serviciis.  Volumus  et  concedimus  pro  nobis 
et  her.  n.,  quod  quocienscumque  aliquid  de  prrnd.  redditu  sive 
de  secta  terminis  statutis  a  retro  fuerit,  quod  bene  licebit  praed. 
religiosis  in  feodo  suo  intrare  et  praed.  tenementa  pro  voluntate 
sua,  tarn  pro  arreragiis  et  dampnis,  quam  pro  principali, 
distringere,  quousque  eisdem  religiosis  plenarie  fuerit  satis- 
factum.  Pro  hac  autem  concessione,  praed.  Abbas  pro  se  et 
success,  s.  et  monasterio  suo  S.  G.  de  S.,  praed.  Gaufrido  et 
Rogero  relaxavit  omnia  arreragia  firmarum,  et  omnes  peticiones 
sive  demanda  quae  a  retro  sunt,  usque  ad  festum  Natalis 
a.  d.  Domini,  anno  regni  Regis  Efdwardi]  filii  Regis  Henrici 

1291-2.  yicesimo.  In  c.  r.  t.,  huic  scr.  ad  modum  cyrograffi  confecti 
(sic)  tarn  sigillum  Abbatis  quam  sigilla  praedictorum  Gaufridi  et 
Rogeri  sunt  apposita.  H.  t.,  Ricardo  de  Dalby. 

MCXIV. 

(carta  henrici  filii  emm^;) 

iv.  Universis  pateat  per  praesentes,  quod  ego  Henricus  filius 
.d.  130S.  jrmrnae  c|e  Staynton’  en  Wadingham  et  heredes  mei,  tenemur 
dominis  meis,  Abbati  et  Conventui  de  Seleby  imperpetuum  in 
sex  denariis  et  quadrante  annui  redditus  pro  tenemento  quod 
teneo  in  Staynton’  en  Wadingham,  videlicet,  juxta  Lincolngate,1 
de  feodo  quondam  Hunfridi  le  Veyly,  solvendis  eisdem  religiosis 
ad  duos  anni  terminos,  videlicet,  ad  festum  Sancti  Martini  in 
hyeme  et  Pentecosten,  per  aequales  porciones.  Et,  si  contingat 
me  in  aliquo  termino  in  solucione  dicti  redditus  deficere,  volo  et 
concedo  quod  dicti  religiosi  et  success,  s.  me  et  her.  m.  in  dicta 
terra  et  alibi  in  toto  tenemento  meo  quod  teneo  in  Staynton  en 
Wadingham  distringant  pro  sum  libito  voluntatis,  et  illam 
districcionem  retinere  valeant,  donee  de  dicto  redditu  sibi  fuerit 
1  Doubtless  the  Roman  Road  or  “  Old  Street.” 
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I 


satisfactum.  In  c.  r.  t.  sig.  m.  huic  indenturse  apposui.  Dat. 
apud  Cruir,  in  festo  Sancti  Martini  papae,  anno  Domini 
millesimo  trescentesimo  octavo.1 

MCXV. 

(carta  roberti  le  veilly). 

Noverint  universi  quod  ego  Robertus  le  Veilly,  filius  et  heres 
domini  Humfridi  le  Veilly,  militis,  remisi,  relaxavi  et  omnino  de 
me  et  her.  m.  imperp.  qui.  cla.  religiosis  viris  Abbati  et 
Conventui  monasterii  de  Seleby,  totum  jus  et  clamium  quae 
habui,  habeo  seu  aliquo  modo  habere  potero  in  omn.  terris  et 
tenementis,  redditibus  et  serviciis  omnium  tenencium  ipsorum 
Abbatis  et  Conventus  de  Staynton  et  Wadyngham  in  comitatu 
Lincoln’  et  omn.  aliis  locis,  quae  unquam  habuerunt  ex  dono  et 
concessione  antecessorum  meorum  ;  ita  quod  nec  ego  dictus 
Robertus  nec  her.  m.  nec  aliquis  per  nos2  in  praedictis  terris  et 
tenementis,  redditibus  et  serviciis  cum  pertinenciis,  aliquod  jus 
vel  clamium  de  cetero  exigere  vel  vendicare  poterimus  in 
futurum  ;  set  ab  omni  jure,  clamio,  et  accione  in  praemissis 
sumus  exclusi  inperpetuum.  In  c.  r.  t.  huic  quietae  clamanciae 
sig.  m.  apposui.  H.  t.,  dominis  Philippo  le  Despenser,  Johanne 
de  Eueryngh[am],  militibus,  Willelmo  de  Raygate,  Johanne  de 
Lascy,  Roberto  de  Lascy,  Thoma  le  Veilly  fratre  meo,  Hugone 
de  Birun,  Roberto  de  Berley,  Johanne  de  Scotton,  Johanne 
Lyster,  et  aliis.  Dat.  apud  Seleby,  die  Lunae  prox.  post  festum 
Sancti  Michaelis,  anno  Domini  millesimo  ccccmo  quadragesimo 
quinto. 

MCXVI. 

[tenentes  abbatis  et  conventus  in  estdrayton].3 

Tenentes  Abbatis  et  Conventus  de  Selby  in  villa  de 
Estdrayton’,  anno  Domini  m°  ccc°  lmo  secundo. 

Robertus  Reyner  tenet  terciam  partem  unius  bovatae  terrae, 
et  reddit  per  annum  ijs  et  viijd.  Hawysia  Joce  tenet  terciam 
partem  dictae  bovatae  terrae,  et  reddit  per  annum  ijs  et  viijd. 
Robertus  Sturgise  tenet  terciam  partem  dictae  bovatae  terrae,  et 
reddit  per  annum  ijs  et  viijd.  Robertus  de  Ebor.  tenet  quartam 

1  In  a  later  hand. 

2  Should  be  pro  nobis. 

3  This  list  has  been  written  on  the  back  of  the  document  No.  MCXVII  when 
that  had  become  useless,  and  then  inserted  in  the  coucher-book.  The  page 
thus  formed,  although  it  follows  f.  190,  and  there  is  a  f .  194  below,  is  num¬ 
bered  194;  it  is  headed  “  Fuit  homo.” 
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partem  unius  dimidiae  bovatae  terrae,  et  reddit  per  annum  xijd. 
Johannes  de  Ebor.  tenet  quartam  partem  praed.  dimidiae  bovatae 
terrae,  et  reddit  per  annum  xijd.  Gregorius  filius  et  heres 
Johannis  de  Donam  tenet  medietatem  praed.  di.  bovatae  terrae, 
et  reddit  per  annum  ijs.  Margareta  filia  Agnetis  de  Adyrby, 
aetatis  vj  annorum,  existens  in  custodia  Willelmi  Bote  de  Sutton, 
manentis  in  Lagheton’  juxta  Stowe,  tenet  parcellam  cujusdam 
tofti,  et  reddit  per  annum  vjd,  quae  modo  est  in  manibus  Petri 
de  Leuerton,  ex  dimissione  praed.  Willelmi. 

Thomas  de  Malton’  tenet  residuam  partem  praed.  tofti,  et 
quinque  seliones  qui  vocantur  croftum  dicti  tofti,  et  reddit  per 
annum  xixd  de  jure,  quia  dictum  toftum  cum  crofto  tenetur  de 
Abbate  et  Conventu  praedictis  pro  xxv  denariis  per  annum,  ut 
patet  per  cartam  et  per  quietam  clamacionem  Roberti  de 
Drayton,  cujus  copia  praesentibus  est  appensa,  sed  praed. 
Thomas  non  wit  solvere  nisi  xijd;  ideo  distringatur  pro  residuo. 
Et  est  sciendum  quod  Abb.  et  Conv.  praedicti  habuerunt  in  villa 
de  Est  Drayton  ex  dono  magistri  Nigelli  de  Drayton  et  aliorum, 
quorum  nomina  ponuntur  in  cartis  per  quas  tenent,  unam 
bovatam  et  dimidiam  terrae,  et  unum  toftum  et  croftum,  quae 
quidem  terras  et  tenementa  ipsi  postea  dederunt  praed.  magistro 
Nigello  et  aliis  nominatis  in  cartis,  habenda  et  tenenda  sibi  de 
dictis  Abb.  et  Conv.,  reddendo  eisdem  Abb.  et  Conv. 
quatuordecim  solidos  et  unum  denarium  per  annum  ;  viz. 
pro  bovata  terrae  viijs,  et  pro  dimidia  bovata  terrae 
iiijs,  et  pro  tofto  et  crofto  xxvd,  ut  patet  per  cartam  et 
quietam  clamacionem.  Et  est  sciendum  quod  Will.  Daniel 
quondam  tenuit  praed.  bovatam  terrae  integraliter,  et  reddidit 
per  annum  viijs.  Sed  iste  W.  decessit,  relictis  sibi  tribus  filiabus 
quae  fuerunt  heredes  sui,  quarum  una  vocabatur  Edania,  de  qua 
processit  Hauysia  Joce,  quae  adhuc  vivit,  et  tenet  terrain 
praedictam  et  reddit  per  annum  ijs  viijd.  Et  alia  filial  vocabatur 
Cecilia,  de  qua  processit  Alicia  relicta  [uxor?]  Roberti  Sturgise,  de 
qua  processit  Willelmus  qui  nunc  vivit,  et  est  aetatis  vij  annorum, 
et  est  in  custodia  praedicti  Roberti  patris  sui,  qui  tenet  nomine  suo 
terciam  partem  predictae  bovatae,  et  reddit  per  annum  ijs  et  viijd. 
Et  tercia  filia  vocabatur  Margareta,  de  qua  processit  Robertus 
Rayner,  qui  modo  vivit,  et  tenet  terciam  partem  dictae  bovatae, 
et  reddit  per  annum  ijs  et  viijd.  Item,  sciendum  est  quod 
Walterus  de  Spofford  et  Adam  de  Ebor.  tenuerunt  quondam 
praedictam  dimidiam  bovatae  terrae,  et  reddiderunt  per  annum 
iiijs.  Tunc  de  Ada  de  Ebor.  processit  Will,  de  Ebor.,  de 
Willelmo,  Magota  de  Ebor.,  quae  decessit,  relictis  sibi  duobus 
nepotibus  heredibus  suis,  sc.  Roberto  de  Ebor.  et  Johanne  de 
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Ebor. ,  qui  modo  vivunt  et  tenent  medietatem  praed.  dim.  bovatae 
terrae,  et  reddunt  per  annum  ijs,  videlicet,  quilibet  eorum  xijd. 

Walterus  de  Spofford,  qui  tenuit  aliam  partem  praed.  dim. 
bov.  terrae,  habuit  unum  filium  qui  vocabatur  Adam  de 
Spofford,  procreatum  de  Hauysia  uxore  sua,  de  qua  ilia  pars 
movebat,  qui  Adam  vendidit  postea  partem  suam,  videlicet, 
medietatem  praed.  dim.  bovatae  terrae  Johanni  de  Donam 
seniori,  qui  decessit,  relict.o  sibi  herede  Johanne  de  Donam 
juniore,  qui  decessit,  relicto  sibi  Gregorio  filio  suo,  qui  nunc 
vivit,  et  est  in  custodia  Osannae  materterae  suae  manentis  in  villa 
de  Donam,  qui  modo  tenet  praed.  porcionem,  viz.  medietatem 
di.  bov.  terrae,  et  reddit  per  annum  ijs. 

Henricus  de  Drayton  quondam  tenuit  unum  toftum  cum 
crofto  in  villa  de  Est  Drayton,  et  reddidit  per  annum  xxvd.  Iste 
Henricus  decessit,  relictis  sibi  duabus  filiabus  heredibus, 
videlicet,  Emmota  de  Adyrby  et  Agnete  de  Adyrby.  Emmota 
mortua  sine  herede,  pars  sua  accrescebat  Agneti  sorori  suae, 
quae  Agnes  decessit  tempore  pestilenciae,1  relicta  Margareta  filia 
sua  sibi  herede,  quam  habuit  cum  Willelmo  Bote  marito  suo, 
qui  adhuc  vivit  et  habetipsam  Margaretam  filiam  suam  in  custodia 
sua,  et  tenet  unam  paircellam  praedicti  tofti  quam  dimisit  Petro 
de  Leuerton,  et  reddit  per  annum  xijd  ;  et  alia  parcella  praed. 
tofti,  et  quatuor  seliones  terrae,  qui  faciunt  croftum,  sunt  in 
manibus  Thomae  de  Malton,  qui  pro  ilia  porcione  quam  ipsi 
tenet,  tenetur  reddere  per  annum  xixd.  Et  cavendum  est  quod 
tota  terra  praedicta  est  de  soka  de  Donam,  et  ideo  habet  dividi 
inter  omnes  hi.  per  aequales  porciones.  Item  sciendum  est 
quod  Robertus  de  Ebor.  incipit  alienare  porcionem  suam 
particulatim,  ut  sic  capitalis  dominus  excludatur  a  r[elevio]  suo. 

MCXVII. 

[VISITACIO  IN  ECCLESIA  PAROCHIALI  DE  SELBY.]2 

Venerabili  in  Christo  patri,  domino  Galfrido,  permissione 
divina,  Abbati  monasterii  de  Selby,  suus  humilis  et  devotus 
custos  dictae  spiritualitatis  de  Selby,  obedienciam,  reverenciam 
et  honorem.  Literas  vestras  reverendas  nuper  michi  directas 
in  haec  verba  recepi  : — 

“  Galfridus,  permissione  divina  Abbas  de  Selby,  custodi 
nostrae  spiritualitatis  de  Selby,  salutem.  Quia  clerum  et 
populum  jurisdiccionis  nostrae  de  Selby  iij  die  mensis 
Julii,  in  ecclesia  nostra  parochili  (sic)  de  Selby  intendimus  per  Dei 

1  The  first  and  great  pestilence  or  Black  Death,  A.D.  1349. 

2  This  document  is  crossed  through  (see  p.  235 n.). 
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Selby,  graciam  visitare,  vobis  mandamus  quatinus  omne  et  singulos 
capellanos  infra  jurisdiccionem  nostram  praedictam  divina 
celebrantes,  necnon  et  de  singulis  villis  ejusdem  jurisdiccionis 
nostrae,  duos,  tres,  vel  plures  homines  fidedignos,  secundum 
majoritatem  vel  minoritatem  earundem  villarum,  citetis 

peremptorie  seu  citare  faciatis,  quod  dictis  die  et  loco 
compareant  personaliter  coram  nobis  vel  commissariis 

nostris,  visitacionem  nostram  devote  subituri,  exortaciones, 
examinaciones,  et  mandata  canonica  admissuri,  ulteriusque 
facturi  quod  hujusmodi  visitacionis  negocium  exigit  et  requirit. 
Et  quid  in  praemissis  feceritis,  ac  de  nominibus  eorum  quos 
citaveritis  ob  hanc  causam,  nobis  vel  commissariis  nostris  dictis 
die  et  loco  constare  plenius  faciatis,  per  literas  vestras  patentes 
June  7.  harum  seriem  continentes.  Dat.  apud  Selby,  ij  idus  Junii,  anno 
Domini  millesimo  cccmo  lmo  secundo.” 

Quarum  auctoritate  literarum  cltari  feci  peremptorie  dominum 
Will,  de  Blaktoft’,  capellanum  parochialem  de  Selby,  dominum 
Will,  de  Birkyn  de  Selby,  capellanum,  Rob.  Erodes  de  Selby,  Will, 
de  Aslakby  de  eadem,  Rob.  Podeman  de  eadem,  Petr. 
Fabrum  de  eadem,  Joh.  Podeleyn  de  eadem,  Will.  Podeleyn  de 
eadem,  Joh.  Tailliour  de  eadem,  Joh.  de  Eskeryk  de  eadeirq 
Will,  de  Hessay  de  eadem,  Joh.  de  Wystowe  de  Fryston’,  Joh. 
Stele  de  eadem,  Nich.  del  Rode  de  eadem,  Ric.,  fil.  Joh.  de 
Hill’,  Will.  Fabrum  de  eadem,  dominum  Petrum  de  Driffeld  de 
Hamelton,  capellanum,  Tho.  Maltester  de  eadem,  Joh.  Smyth 
de  eadem,  Rog.,  fil.  Alani  de  eadem,  Joh.,  fil.  Petri  de  Brayton’, 
Joh.,  fil.  Simonis  de  eadem,  Ad.,  fil.  Joh.  de  Thorp’,  Will,  de 
Haylegh’  de  eadem,  Joh.  Fox  de  Acastre,  et  Nich.  praepositum 
de  eadem,  quod  compareant  coram  vobis  vel  commissariis 
vestris  tercio  die  mensis  Julii,  in  ecclesia  vestra  parochiali  de 
Selby,  visitacionem  vestram  devote  subituri,  exortaciones, 
examinaciones,  et  mandata  canonica  admissuri,  ulteriusque 
facturi  quod  hujusmodi  visitacionis  negocium  exigit  et  requirit. 
Et  sic  mandatum  vestrum  reverendum  plenarie  sum  executus. 
In  c.  r.  t.,  h.  1.  sigillo  officii  mei  signatas  vobis  transmitto  patentes. 
June  23.  Dat.  apud  Selby,  ixmo  kalend’  Julii,  anno  Domini  supradicto. 

DRAITON.1 

MCXVIII. 

CARTA  WILLELMI  DE  DRAITON’. 

j.  Sc.  omnes  tarn  praes.  quam  fut.  quod  ego  Will,  de  Drayton’, 
divino  instructu  et  pro  redempcione  animae  meas  et  uxoris  meae 

1  East  Drayton  in  Nottinghamshire,  about  6  miles  S.E.  of  Retford. 
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et  omn.  praedecessorum  et  success,  m.,  d.,  c.  et  h.  p.  c.  m. 
conf.  Deo  et  Eccl.  S.  G.  de  S.  et  mon.  ibidem  Deo  servientibus, 
unam  bovatam  terrae  et  di.  quae  fuerunt  Aky  in  villa  de  Draiton’, 
et  toftum  et  croftum  quae  Rad.  Morgan  tenuit,  in  pur.  et  perp. 
el.,  et  absque  omni  seculari  exaccione  et  servicio ;  salvo  servicio 
capitalis  domini,  sc.,  iiijor  solidis  ei  annuatim  solvendis.  Dedi 
eciam  ecclesiae  S.  G.  et  praed.  mon.  totum  jus  donacionis  Eccl. 
de  Drayton  quod  ad  me  spectat.  H.  t.,  Andrea  capellano,  etc. 

MCXIX. 

CARTA  MAGISTRI  NIGELLI  CLERICI. 

Omn.  S.  M.  E.  filiis,  magister  Nigellus  clericus  de  Draiton, 
et  Will.,  frater  ejus,  frli i  Hugonis,  sa.  in  Domino.  Noverit 
univ.  v.  nos  ded.  et  h.  p.  c.  n.  conf.  Deo  et  Eccl.  S.  G.  de  S.  et 
mon.  ibidem  Deo  servientibus,  ecclesiam  de  Draiton’,  cum  omn. 
pert,  s.,  in  pur.  et  perp.  el.,  salvis  duabus  marcis  annuatim 
solvendis  eccl.  S.  Petri  Ebor’  pro  libertatibus  praed.  ecclesiae. 
Hanc  vero  donacionem  eis  concessimus  pro  anima  Hugonis 
patris  nostri,  et  Alexandras,  matris  nostrae,  et  animabus  nostris 
et  omnium  praedecess.  et  success,  n.  H.  t. ,  Gilb.  de  Arches, 
Hugone  de  Stokes,  etc. 

MCXX. 

CARTA  ROBERTI  DE  RIPERS,  ROGERI  FILII  ROBERTI,  ET 
LAURENCII  FRATRIS  ROGERI. 

Magistri  Nigellus  de  Drayton,  Robertus  de  Ripers,  Rogerus 
filius  Roberti,  et  Laurencius  frater  Rogeri,  omnibus  visuris  vel 
audituris  has  literas,  sa.  in  Domino.  Noverit  univ.  v.  nos  et 
her.  n.  obligatos  esse  monasterio  S.  G.  de  S.  et  mon.  ibidem 
Deo  servientibus,  de  una  marca  argenti  annuatim  solvenda 
apud  Seleby,  medietate  infra  septimanam  Pentecostes  et 
medietate  infra  octabas  Sancti  Martini.  Quod  si  nos  vel 
her.  n.  in  solucione  praed.  firmae  ad  terminos  statutos  defecerimus, 
licebit  praed.  mon.  terram  quam  de  eis  tenemus  pro  firma 
praenominata,  videlicet  unam  bovatam  terrae  quam  Ranulfus 
filius  Frommundi  tenuit,  et  dimidiam  bovatam  quam  Simon  Cat 
tenuit,  et  toftum  et  croftum  quod  Rad.  Morgan  tenuit,  in  manu 
sua  capere  et  inde  comodum  suum  facere,  sine  omni 
contradiccione  nostri  vel  her.  n.,  quousque  eis  satisfecerimus, 
et  interim  eandem  terram  defendemus  de  omnibus,  tarn  firmis 
quam  aliis,  quae  ad  earn  pertinent,  vel  ab  ea  exigi  poterunt. 
H.  t.,  Ranulfo  de  Novo  Foro,  Roberto  de  Sancto  Quintino, 
etc. 
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Draiton. 


iv. 


f.  191^. 


v. 

Nota 
hie  de 
xiiijs  jd 
redditus 
dati  in 
Draton, 
et  de  qui- 
bus  tene¬ 
ments 
debet 
percipere. 


MCXXI. 

CARTA  MAGISTRI  NIGELLI  DE  DRAITON’,  ROBERTI  DE  RIPERS, 
ROGERI  FILII  ROBERTI,  ET  LAURENCII  FRATRIS  ROGERI. 

Magistri  Nigellus  de  Draiton,  Robertus  de  Ripers,  Rogerus 
filius  Roberti,  et  Laurencius  frater  Rogeri,  omnibus  visuris  vel 
audituris  has  literas,  salutem  in  Domino.  Noverit  univ.  v. 
nos,  intuitu  caritatis,  et  pro  sa.  an.  n.  et  antecess.  et  success,  n., 
cone,  et  presenti  carta  mea  (sic)  conf.  Deo  et  Eccl.  S.  G.  de  S.  et 
mon.  ibidem  Deo  servientibus,  unam  bovatam  terrae  et  di.  in  villa 
de  Draiton’,  cum  omn.  pertinent,  libertatibus,  in  puram  et  perp. 
el.,  li.  et  qui.  ab  omni  seculari  serv.  et  exacc.,  quam  Willelmus 
Miles,  filius  Hugonis,  eidem  monasterio  S.  G.  contulit,  ut 
habeant  et  possideant  plenarie,  pacifice,  et  honorifice,  videlicet, 
illam  bovatam  quam  Ranulfus  filius  Frommundi  tenuit,  et  illam 
di.  bovatam  quam  Simon  Cat,  et  toftum  cum  crofto  quod 
Radulfus  Morgan  tenuit.  Hanc  autem  donacionem  atque 
confirmacionem  erga  omnes  homines  praed.  mon.  war.  et  def.  de 
omn.  serviciis  nos  et  her.  n.  H.  t. ,  Rad.  de  Novo  Foro,  Rob. 
de  Sancto  Quintino,  etc. 

MCXXII. 

[carta  THOM^E  FILII  ROB.  DE  DRAYTON].1 

Omn.  hoc  scr.  vis.  vel  aud.,  Thomas  fil.  Rob.  de  Drayton,  sa. 
in  Domino  sempiternam.  Noveritis  me  cone.  Deo  et  Eccl. 
S.  G.  de  S.  et  mon.  ibidem  Deo  servientibus,  annuum  redditum 
quatuordecim  solidorum  et  jd,  qui  quidem  annuus  redditus  datus 
fuit  per  antecessores  meos  praed.  Eccl.  et  mon.,  percipiendum  de 
quibusdam  tenementis  in  villa  de  Drayton’,  videlicet  de  j  bovata 
terrae  quam  Willelmus  Daniel  tenuit  in  eadem  villa  octo  solidos, 
et  de  di.  bovata  terrae  quam  Adam  de  Ebor’,  et  Walterus  de 
Sporford’  tenuerunt  in  eadem  villa  iiij  solidos,  et  de  uno  tofto 
et  crofto  quod  magister  Henricus  de  Drayton  tenuit  in  eadem 
villa  xxvd.  Et  ego  praed.  Thomas  pro  me  et  her.  m.  praed. 
tenementa  et  redditus  cum  omn.  pert,  s.,  wardis,  releviis,  et 
eschaetis,  ecclesiae  et  monachis  concedo,  ratifico,  et  confirmo,  et 
clamo  quietum,  in  li.,  pur.  et  perp.  el.  ;  ita  quod  nec  ego  nec 
her.  m.  nec  aliquis  nomine  nostro,  aliquod  jus  vel  clamium  in 
praed.  tenementis  vel  redditibus  exigere  vel  vendicare  poterimus 
in  futurum.  In  c.  r.  t.,  huic  scr.  sig.  m.  apposui.  H.  t., 
Willelmo  vicario  de  Drayton’,  Ada  de  Ebor’,  Petro  filio  Eliae, 
Roberto  de  Marnam,  Willelmo  Daniel,  Waltero  de  Sporford, 
et  aliis. 


1  In  a  later  hand. 
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QUENINGBURG’.1 

MCXXIII. 

CARTA  ROGERI  DE  MOBRAY. 

j.  Rogerus  de  Molb’,  omnibus  baronis  et  hominibus  suis,  tam 
Francis,  quam  Anglis,  salutem.  Sc.  me  ded.  et  cone.  Radulfo 
de  Queningburg’  totam  tenuram  suam,  sc.  Queningburg’  et 
Burton,  heredibus  suis,  a  me  et  her.  m.  imperpetuum,  pro 
servicio  unius  militis  quam  antea  habebat  pro  servicio  duorum 
militum,  et  hoc  amore  et  peticione  fratris  Huberti  de 
Queningburg’.  Et  ego  Johannes  capellanus  hoc  breve  scripsi, 
quia  interfui,  et  inde  sunt  testes,  Rogerus  de  Cod’  senescallus, 
etc. 

MCXXIV. 

CARTA  ROGERI  DE  MOUBRAY. 

j.  Rogerus  de  Moubray,  omnibus  hominibus  suis  et  amicis, 
clericis  et  laycis,  praes.  et  fut.,  salutem.  Sc.  me  cone,  et  h.  c. 
conf.  Radulfo  de  Queningburg’,  Queningburg’  cum  omnibus 
pertinenciis,  illi  et  her.  s.,  tenend.  de  me  et  her.  m.,  li. ,  qui.  et 
honorifice,  per  servicium  faciendo  unius  militis.  Ego  vero  et 
her.  m.  war.  illi  et  her.  s.  hanc  donacionem  per  idem  servicium 
contra  omnes  homines.  H.  t. ,  Huberto  de  Dauul’,  Hugone 
Malebise,  etc. 

MCXXV. 

CARTA  ROBERTI  CURSUN,  DOMINI  DE  QUENINGBURG’. 

Sc.  omnes  praes.  et  fut.  quod  ego  Robertus  de  Curzun,  miles, 
dominus  de  Queningburg’,  d. ,  c.  et  h.  p.  c.  sig.  m.  roborata 
confirmavi  Deo  et  Eccl.  S.  G.  de  S.,  et  Thomae  Abbati,  et 
Conventui  ejusdem  loci  et  successoribus  eorum,  manerium 
meum  de  Queningburg’,  cum  omn.  pertinenciis,  redditibus, 
homagiis,  serviciis,  wardis,  dominiis,  releviis,  eschaetis, 
fidelitatibus,  consuetudinibus,  auxiliis,  merchetis,  et  herietis, 
sectis  curiae  et  omnibus  aliis  rebus  inde  aliquo  modo 
provenientibus  ;  tenend.  et  habend.  et  inperpetuo  possidend.  et 
utend.,  li.,  qui.,  pacifice,  solute  et  integre,  cum  dominiis,  moris, 
mariscis,  pratis,  pascuis  etpasturis,  molendinis,  vivariis,  stagnis, 
piscariis  et  liberis  pasturis  et  haiis,  et  cum  omnibus  aliis 
pertinenciis  pertinentibus  dicto  manerio  de  Queningburg’,  infra 
villam  et  extra  pertinentibus,  sine  aliquo  retenemento  vel 

1  Queniboroug'h  in  Leicestershire,  about  6  miles  N.N.E.  of  Leicester. 
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Quening--  contradiccione  vel  inpedimento  mei  vel  her.  m.  ;  reddendo  inde 
bu1^'  per  singulos  annos  michi  et  her.  m.  xxt!  iiijor  libras  ad  duos  anni 
terminos,  sc.,  duodecim  libras  ad  festum  Sancti  Michaelis,  et 
duodecim  libras  ad  Pascha,  pro  omn.  serviciis,  salvo  forenseco 
servicio  domini  Regis.  Ego  vero  Robertus,  et  her.  m.  totum 
praed.  manerium  in  omnibus  et  per  omnia  sicut  praed.  est  Deo  et 
b.  G.  de  S.  et  Thomae  Abbati,  et  Conventui  ejusdem  loci  et 
successoribus  eorundem,  per  praed.  servicium  contra  omn. 
homines  war.,  adqu.  et  def.  imperpetuum.  In  c.  r.  t.,  praes. 
scr.  sig.  m.  apposui.  H.  t.,  domino  Philippo  de  Neuilla,  Roberto 
de  Maniham,  (P)1  etc. 

MCXXVI. 

CARTA  ROBERTI  CURSUN. 

Sc.  omn.  praes.  et  fut.  quod  ego  Robertus  de  Cursun,  miles, 
d.,  c.,  et  h.  p  c.  sigillo  m.  roborata  conf.  Deo  et  Eccl.  S.  G. 
de  S.  et  Thomae  Abbati,  et  Conventui  ejusdem  locy,  et 
successoribus  eorundem,  manerium  de  Queningburg’,  cum  omn. 
pertinenciis  (etc.,  as  above),  provenientibus,  pro  salute  animae 
meae  et  antecess.  et  success,  m.  ;  tenend.  et  habend.  et 
imperpetuo  possidendum  et  utend.  (etc.,  almost  as  above )  ; 
reddendo  inde  per  singulos  annos  michi  et  her.  m.  de  corpore 
meo  legitime  procreatis  decern  libras  argenti  ad  duos  anni 
terminos,  sc.,  quinque  libras  ad  festum  Sancti  Martini  in  hieme, 
et  v  libras  ad  Pentecosten  pro  omnibus  serviciis,  salvo  forinseco 
servicio  tantum.  Ego  vero,  Robertus  (etc.,  as  above). 
H.  t.,  domino  Philippo  de  Neuilla,  domino  Radulfo  de  Ringes- 
doun,  etc. 

MCXXVII. 

CARTA  DOMINI  ROBERTI  CURSUN. 

Omnibus  hoc  scr.  vis.  vel  aud.,  dominus  Robertus  Curzun, 
1257-8,  miles>  sa.  in  Domino.  Cognitum  sit  universitati  vestrae  quod 
Mar.  16.  ego,  die  Veneris  proxima  post  festum  Sancti  Gregorii,  anno 
f.  1922;.  Domini  m°  cc°  1°  vij°,  apud  Queningburg’,  relaxo,  dono,  concedo 
pro  me  et  her.  m.  imperp.  Deo  et  Eccl.  S.  G.  de  S.  et  mon. 
ibidem  Deo  servientibus,  annuum  redditum  xiiijor  librarum 
argenti  in  quo  michi  tenebantur  pro  manerio  de  Queningburg’, 
salvo  michi  et  her.  m.  annuo  redditu  decern  librarum  argenti  de 
eodem  manerio,  singulis  annis  percipiend.  ;  tenend.  eisdem 
religiosis  et  imperpetuum  possidend  Pro  hac  autem  relaxacione, 

1  Should  perhaps  be  “  Marnham.’ 
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Queuing--  donacione,  concessione,  dabunt  michi  praed.  religiosi,  centum 
bur£*  sexaginta  marcas  argenti  ad  terminos  subscriptos,  sc.,  ad 
Pascha  proximum  sequens,  triginta  marcas,  et  ad  festum  Sancti 
Petri  ad  Vincula  xxt;  marcas,  anno  Domini  m°  cc°  1°  viij°,  et,  ad 
festum  Sancti  Michaelis  proximum  sequens,  triginta  marcas,  et 
ad  festum  Sancti  Martini  proximum  sequens,  et,  ad  Natale 
Domini  proximum  sequens,  decern  marcas,  et  ad  festum 
Purificacionis  Beatae  Mariae  proximum  sequens,  xxt!  marcas,  et 
ad  Pascha  proximum  sequens  xxt!  marcas.  Insuper,  divinae 
pietatis  intuitu,  concesserunt  dicti  religiosi  uni  clericorum 
meorum  annuam  pensionem  duarum  marcarum  de  camera 
earundem,  quousque  illi  cui  graciam  illam  duxero  concedendam 
in  beneficio  ecclesiastico  fuerit  provisum.  Praeterea  sciendum 
est  quod  dicti  religiosi  ad  praemissa  facienda  nullo  modo 
teneantur  nisi  prius  cartam  feoffacionis  et  quietae  clamacionis 
infra  xv  dies  post  diem  Paschae  anno  Domini  m°  cc°  1°  septimo 
de  praedicto  redditu  xiiij  librarum  ex  dono  meo  fideliter  habeant. 
Et,  ne  praemissa  oblivioni  tradantur,  parti  hujus  scripti 
cyrograffati  penes  dictos  religiosos  comoranti  sig.  m.  apposui, 
et  alteri  parti  penes  me  residenti,  Abbas  ejusdem  loci  sigillum 
suum  apposuit.  H.  t.,  magistro  Ricardo  filio  Herberti,  etc. 

MCXXVIII. 

CARTA  DOMINI  ROBERTI  DE  CURSUN. 

vj.  Omnibus  hominibus  hoc  praes.  scr.  visuris  vel  audituris,  dominus 
Robertus  de  Curzun,  miles,  sa.  in  Domino.  Cognitum  sit 
universitati  vestrae  quod  ego,  mera  et  spontanea  voluntate  mea, 
remisi,  dedi,  et  qui.  cla.  pro  me  et  her.  m.  imperpetuum,  Deo 
et  Eccl.  b.  G.  de  S.  et  mon.  ibidem  Deo  servientibus,  annuum 
redditum  xiiijor  librarum  argenti  de  annuo  redditu  xxt!  iiijor 
librarum  in  quo  michi  tenebantur,  pro  quoddam  instrumento 
pro  manerio  de  Queningburg’,  secundum  quod  in. carta  quam 
dicti  religiosi  de  me  habent  liquide  apparet,  pro  c  et  lxta  marcis 
quas  mihi  ad  terminos  inter  me  et  ipsos  determinates  solvere 
tenebantur ;  de  qua  peccunia  usque  ad  summam  centum  et 
decern  marcarum  bene  fateor  me  esse  pacatum  et  solutum  ; 
denuncians  in  praemissis  omnibus  instrumentis,  obligacionibus, 
defensionibus,  excepcionibus  peccuniae  non  solutae,  non  nume- 
ratae,  non  traditae,  et  omnibus  aliis  juris  remediis  quas  contra 
prasmissam  remissionem,  donacionem  et  quietam  clamanciam 
praedicti  annui  redditus,  seu  contra  solucionem  memoratae 
peccuniae,  sc.,  c  et  decern  marcarum,  obici  poterunt  vel  opponi. 
In  c.  r.  t.,  h.  pr.  scr.  sig.  m.  apposui.  H.  t.,  Radulfo  de  Burgo, 
Luca  de  Hanburg’,  etc. 
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MCXXIX. 

CARTA  DOMINI  ROBERTI  DE  CURSUN. 

Omnibus  hominibus  h.  pr.  scr.  vis.  vel  aud.,  dominus  Robertus 
Cursun,  miles,  sa.  in  Domino.  Noverit  univ.  v.  me  rem.,  ded., 
cone,  et  qui.  cla.  pro  me  et  her.  m.  imperpetuum,  Deo  et  Eccl. 
b.  G.  de  S.  et  mon.  ibidem  Deo  servientibus,  annuum  redditum 
xiiijor  librarum  de  annuo  redditu  xxt!  iiijor  librarum  in  quo  michi 
tenebantur  pro  manerio  de  Queningburg’ ;  ten.  et  hab.  eisdem 
religiosis  li. ,  qui.,  bene  et  in  pace,  sine  aliqua  contradiccione 
vel  impedimento  mei  vel  her.  m.  vel  alicujus  alterius  nomine 
nostro  imperpetuum.  Et,  ne  ego  vel  her.  m.  vel  aliquis  alius 
nomine  nostro  aliqua  occasione  contra  praemissam  remissionem, 
donacionem,  concessionem  et  quietam  [clamanciam]1  aliquatenus 
inposterum  venire  possimus,  h.  pr.  scr.  pro  me  et  her  m.  et  omn. 
aliis  nomine  nostro,  sig.  m.  apposui.  H.  t.,  Radulfo  de 
Burgo. 


MCXXX. 

CARTA  ROBERTI  DE  CURSUN. 

Omnibus  Christi  fidelibus  praes.  literas  inspecturis  vel  audituris, 
Robertus  de  Curzun,  miles,  sa.  in  Domino  sempiternam.  Ut  ea 
quae  rite  peracta2  sunt  futuris  liqueant  temporibus,  quantum  in 
me  est  testimonium  perhibens  veritati,  provida  confiteor 
deliberacione,  Abbatem  et  Conventum  de  Seleby  michi  per 
eorum  scripta  in  aliquo  annuo  redditu  non  teneri  pro  manerio  de 
Queningburg’  cum  suis  pertinenciis,  unde  licet  alias  dicti  Abbas 
et  Conventus  mihi  et  her.  m.  in  xxfci  et  iiijor  libris  annuis,  pro 
praed.  manerio  per  scriptum  eorundem  quod  penes  me  residere 
non  credo,  fuissent  obligati  ;  volo  et  concedo  pro  me  et  her.  m. 

quod  memoratum  scriptum  super  dictis  xxt!  et  iiijor  libris 

# 

confectum,  vel  aliquod  aliud  super  aliquo  annuo  redditu  dicti 
manerii  confectum,  si  penes  me  vel  her.  m.  processu  temporis 
fuerit  inventum,  Juribus3  omnino  careat  et  virtute,  salvo  michi 
annuo  redditu  xxt!  marcarum,  in  quo  iidem  Abbas  et  Conventus 
in  tota  vita  mea  michi  tenentur,  et  post  decessum  meum  idem 
annuus  redditus  xxt;  marcarum  eisdem  Abbati  et  Conventui  sine 
contradiccione  aliqua  her.  m.  penitus  quietus  remaneat  et 
absolutus.  Et,  ad  majorem  hujus  rei  securitatem,  sig.  m.  praes. 
literis  est  appensum.  H.  t. ,  magistro  Gregorio  magistro 
Hospitalium  [sic)  Leycestr’,  etc. 

1  Omitted  in  MS.  2  MS.  has  “peracte.” 

3  Probably  a  scribe’s  error  for  “  uiribus.” 
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MCXXXI. 

CARTA  ROBERTI  DE  CURSUN. 


ix.  Omnibus  hominibus  h.  p.  scr.  vis.  vel  aud.,  Robertus  de  Cursun, 
miles,  sa.  in  Domino.  Noverit  universitas  vestra  me  rem.,  ded. , 
cone,  et  qui.  cla.,  pro  me  et  her.  m.  imperp.,  Deo  et  Eccl.  b.  G. 
de  S.  et  mon.  ibidem  Deo  servientibus,  annuum  redditum  xxt; 
[iiij]  librarum  in  quo  illi  dudum  tenebantur  michi  pro  manerio 
de  Queningburg’,  quod  illi  tenent  ex  meo  dono,  in  li. ,  pur.  et 
perp.  el.;  tenend.  et  habend.  [et  in  futuro  possidend.  etutend.],1 
li.,  qui.,  pacifice,  solute  et  integre  imperpetuum,  cum  omn. 
libert.  et  aisiam.  ad  praed.  redditum  [manerium]1  aliquo  modo 
pertinentibus  [in  quibuscumque  locis  infra  villam  de  Queningburg’ 
et  extra]1  sine  aliquo  retenemento  et  sine  aliqua  contradiccione 
vel  impedimento  mei  vel  her.  m.  vel  alicujus  alterius  nomine 
nostro.  Et,  ne  ego  praed.  Robertus  vel  her.  m.,  vel  aliquis 
alius  nomine  nostro,  aliqua  occasione  contra  praedictam 
donacionem,  remissionem,  concessionem,  et  quietam  clamanciam 
aliquatenus  in  posterum  venire  possimus,  huic  praes.  scr.  pro  me 
et  her.  m.  et  omn.  aliis  nomine  nostro  sig.  m.  apposui.  H.  t., 
fratre  Gregorio,  magistro  Hospital.  Sancti  Johannis  Leycestriae. 


MCXXXII. 

CARTA  ROBERTI  DE  CURSUN,  MILITIS. 

x.  Sc.  omnes,  praes.  et  fut. ,  quod  ego  Robertus  de  Cursun, 
miles,  d.,  c.,  et  h.  p.  c.  sig.  m.  roborata  conf.  Deo  et  Eccl. 
S.  G.  de  S.,  et  Thomae  Abbati  et  Conventui  ejusdem  loci,  et 
successoribus  eorundem,  manerium  de  Queningburg’,  cum 
omnibus  pertinenciis,  redditibus,  homagiis,  serviciis,  wardis, 
dominirs,  releviis,  eschaetis,  fidelitatibus,  consuetudinibus, 
auxiliis,  marchetis,  et  herietis,  sectis  curiae,  et  omn.  aliis  rebus 
inde  aliquo  modo  provenientibus,  pro  sa.  an.  m.,  antecess.  et 
success,  m.  ;  tenend.  et  habend.,  et  inperpetuo  possidend.  et 
utend. ,  li.,  qui.,  pacifice,  solute  et  integre,  cum  dominiis,  moris, 
mariscis,  pratis,  pascuis  et  pasturis,  molendinis,  vivariis, 
stagnis,  piscariis  et  liberis  pasturis  et  haiis,  cum  omn.  aliis 
pertinenciis  dicto  manerio  de  Queningburg’  infra  villam  et  extra 
pertinentibus,  sine  aliquo  retenemento  vel  contradiccione  vel 
impedimento  mei  vel  her.  m.,  in  li.,  pur.  et  perp.  el.,  pro  omn. 
serviciis  et  sectis  curiae  michi  vel  her.  m.  pertinentibus,  salvis 
forinsecis  serviciis  et  sectis  per  praed.  Abbatem 1  et  ipsius 
successores  vel  eorum  servientes,  vice  mea  et  heredum  meorum 


1  Inserted  secunda  metnu. 
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faciendis,  imperpetuum.  Ego  vero  prasfatus  Robertus  et 
her.  m.  totum  praed.  manerium  cum  omnibus  et  per  omnia, 
sicut  praed.  est,  Deo  et  b.  G.  de  S.  et  Thomae  Abbati  et 
Conventui  ejusdem  loci  et  successoribus  eorundem,  contra 
omnes  gentes  war.  inperpetuum.  In  c.  r.  t.  praes.  scr.  sig.  m. 
apposui.  H.  t.,  fratre  Gregorio,  magistro  Hospitalis  Sancti 
Johannis,  Leycestriae. 

MCXXXIII. 

CARTA  DOMINI  ROBERTI  DE  CURSUN. 

Omnibus  Christi  fidelibus  hoc  praes.  scr.  visuris  vel  audituris, 
dominus  Robertus  de  Cursun,  sa.  in  Domino.  Cum  Abbas  et 
Conventus  de  Seleby  pro  laxacione  et  quieta  clamacione  annui 
redditus  xiiijor  librarum  in  quo  pro  manerio  de  Queningburg’ 
mihi  et  her.  m.  tenebantur  die  Veneris  proximo  post  festum 
Sancti  Gregorii,  anno  Domini  m°  cc°  1°  vij°,  infra  spatium  anni 
sequentis  c  libras  et  decern  marcas  michi  promittebant 
persolvere  ;  ac  Abbas  ejusdem  loci  in  absencia  Conventus  sui, 
eodem  die  publicum  instrumentum  super  praenominato  debito 
sigillo  suo  proprio  signatum  mihi  tradebat,  ac  idem  Abbas  et 
Conventus  die  Mercurii  in  septimana  Paschae,  anno  Domini 
m°  cc°  1°  viij°,  quamdam  literam  obligatoriam  super  praedictis 
centum  libris  et  decern  marcis  conficientes,  et  ea  michi  tradentes 
restitucionem  primae  literae  obligatoriae  impressionem  sigilli 
Abbatis  praelibati  deferentis,  a  me  pecierunt;  verum  quia  dictam 
literam  per  oblivionem  domui  meae  de  Trokesale  in  meo 
deposito  dimissam  in  recepcione  alterius  instrumenti  obligatorii 
de  praedicto  debito,  secundum  quod  inter  eos  erat  conventum, 
non  restitui,  prassentibus  literis  tenore  primae  literae  et  debito  in 
eodem  contento,  pro  me  et  her.  m.  imperpetuum  renuncio  ;  ita 
quod  ego  nec  her.  m.  sive  assignati  m.,  nec  aliquis  ex  parte 
nostra  nullis  obligacionibus  seu  instruments  ultra  centum  libras 
et  decern  marcas  occasione  relaxacionis  annui  redditus,  xiiijor 
libras  a  dictis  religiosis  exigere  vel  petere  valeamus  in  posterum, 
praesenti  scripto  sigillum  meum  duxi  apponendum.  H.  t., 
magistro  Johanne  de  Asgereby,  magistro  Johanne  de  Burgundia, 
etc. 

MCXXXIV. 

CARTA  ROBERTI  DE  CURSUN. 

Omnibus  hoc  scr.  vis.  vel  aud. ,  Robertus  de  Cursun,  frater 
Roberti  de  Curzun,  quondam  domini  Queningburg’,  sa.  in 
Domino.  Noverit  univ.  v.  me  die  Mercurii  prox.  post  festum 


Quening-- 

burg’. 


xnj. 

A.D.  1274. 


Oct.  6. 


S.  GERMANI  DE  SELEBY.  247 

Sancti  Martini,  anno  Domini,  m°  cc°  septuagesimo  quinto,  apud 
Queningburg’,  reddidisse,  remisisse  de  me  et  meis  imperpetuum 
quietum  clamasse  Deo  et  Eccl.  S.  G.  de  S.  et  Thomae  Abbati  de 
S.,  et  conventui  ejusdem  loci  et  successoribus  eorundem,  unam 
virgatam  terrae  cum  tofto  et  crofto  jacenti  in  villa  et  in  territorio 
de  Queningburg,  quam  Alinia  quondam  tenuit,  et  octo  acras  prati 
et  dimidiam  jacentes  in  pratis  de  Queningburg’,  sc.,  illam 
virgatam  terrae  cum  tofto  et  crofto,  et  cum  omn.  aliis 
pertinenciis,  et  illas  viijto  [acras]1  prati  et  dimidiam,  et  omnia  alia 
tenementa,  res,  et  redditus  quae  Robertus,  frater  meus,  dominus 
de  Queningburg’  mihi  concessit  ad  terminum  vitae  meae  ; 
tenend.  et  habend.  li.  et  qui.,  pacifice  et  integre,  sine  ullo 
retenemento,  inperpetuum  ;  ita  quod  ego  nec  aliquis  ex  parte 
mea  contra  praedictas  reddicionem,  remissionem  et  quietam 
clamacionem  venire  possimus  inposterum,  praes.  scr.  sig.  m. 
duxi  apponendum.  H.  t. ,  Johanne  de  Felevile,  etc. 

MCXXXV. 

CARTA  ROBERTI  DE  CURSUN. 

Universis  praesentes  literas  inspecturis,  Robertus  de  Cursun, 
junior,  sa.  in  Domino  sempiternam.  Noverit  univ.  v.  me 
concessisse  et  qui.  cla.  domino  Abbati  de  Seleby,  et  Conventui 
ibidem  Deo  servienti,  pro  c  solidis  sterlingorum  quos  ipsi  michi 
dederunt  praemanibus,  totum  jus  et  clamium  quod  habui  vel 
habere  potui  in  triginta  et  iiij  solidatis  annui  redditus  quos 
michi  dedit  dominus  Robertus  de  Cursun,  frater  meus,  senior, 
in  villa  de  Queningburg’ ;  tenendos  toto  tempore  vitae  meae, 
videlicet  quinque  solidos  de  tenemento  quod  Willelmus  de 
Bollaita  tenuit,  et  iij  solidos  de  tenemento  quod  Robertus  textor 
tenet  in  feodo,  et  duos  solidos  de  tenemento  quod  Simon  de 
Wildon’  tenet,  et  viijs  de  una  bovata  terrae  quam  Radulfus  filius 
Aliciae  quondam  tenuit,  et  xvjs  de  una  virgata  terrae  quam 
Walterus  de  Cayham  quondam  tenuit  ;  ita  quod  de  praedicto 
redditu  imposterum  nichil  possim  exigere,  set  dictis  dominis 
Abbati  et  Conventui,  absque  contradiccione  mei,  quiete  remaneat 
et  solute  ;  salvis  michi  in  eo  perpetuo  una  virgata  terrae  et  ix 
acras  (sic)  prati  quas  michi  dedit  praefatus  Robertus  frater  meus 
in  praedicta  villa,  ad  terminum  vitae,  dictis  dominis  Abbati  et 
Conventui  post  decessum  meum  libere  revertendis.  In  c.  r.  t., 
praesentibus  literis  sig.  m.  apposui.  Data  apud  Queningburg’, 
die  Sancti  (szc)  Fidis  Virginis,  anno  Domini  m°  cc°  lxx°  iiijto. 
Testibus,  Rogero  de  Curzun,  etc. 

1  Not  in  MS. 
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MCXXXVI. 

CARTA  ROGERI  DE  CURZUN. 

Sc.  omnes  praes.  et  fut.  quod  ego  Rogerus  de  Curzun, 
manens  in  Queningburg’,  d.,  c.,  et  h.  p.  c.  m.,  sigillo  meo 
roborata  conf.  Deo  et  Eccl.  S.  G.  de  S.,  et  mon.  ibidem  Deo 
servientibus,  unam  bovatam  terrae  [in]  villa  et  in  territorio  de 
Queningburg’,  quam  Thomas  de  Perpariis  aliquando  tenuit, 
cum  omn.  pertin.  suis,  sine  aliquo  retenemento,  in  li.,  pur.  et 
perp.  el.,  imperpetuum  ;  tenend.  et  habend.,  li.,  qui.,  pacifice 
et  integre,  in  viis,  semitis,  pratis,  pascuis  et  pasturis,  cum  omn. 
libertatibus,  aisiam.,  et  omn.  aliis  rebus  ad  praed.  tenementum 
spectantibus,  tarn  infra  villam  de  Queningburg’  quam  extra. 
Ego  vero  Rogerus  et  her.  m.  praed.  bovatam  terrae  cum  omn. 
pertin.  s.  in  omnibus  et  per  omnia,  sicut  praed.  est,  Deo  et 
Eccl.  S.  G.  de  Seleleby  (sic)  et  mon.  ibidem  Deo  servientibus,  in 
li.,  pur.  et  perp.  el.,  contra  omn.  horn,  war.,  adqu.  et  def. 
imperpetuum.  In  c.  r.  t.  praes.  scr.  sig.  m.  apposui.  H.  t., 
Johanne  de  Dikeby,  etc. 

MCXXXVII. 

CARTA  RADULFI  DE  QUENINGBURG’. 

Radulfus  de  Queningburg’  omnibus  amicis  suis,  tarn  Francis 
quam  Anglis,  salutem.  Sciatis  me  assensu  Julianae  uxoris 
meae,  et  assensu  heredum  meorum,  concessisse  Willelmo  de 
Watford  et  her.  s.,  illam  virgatam  terrae  quae  fuit  Rogeri  de 
Saxeby,  cum  tofto  quod  fuit  sacerdotis,  de  me  et  her.  m.  tenend. 
imperpetuum,  reddendo  singulis  annis  quatuor  solidos  argenti, 
liberam  et  quietam  ab  omni  alio  servicio  quod  ad  me  pertinet. 
Et  sciatis  quod  praed.  Willelmus  pro  hac  concessione  dedit 
xxt!  solidos  argenti  ;  quam,  quia  volo  esse  ratam  et  firmam, 
h.  p.  c.  m.  confirmo.  Rogerus  capellanus  de  Sancto  Petro, 
Fuco  capellanus  de  Forest’,  hoc  testantur.  Dat.  apud  Hospitale 
Legrecestriae. 


MCXXXVIII. 

CARTA  JOHANNIS  FILII  WILLELMI  PROPOSITI. 

Sc.  omnes  praes.  et  fut.  quod  ego  Johannes,  filius  Willelmi 
praepositi  de  Queningburg’,  d.,  c.,  et  h.  p.  c.  m.  conf.  Deo  et 
Eccl.  S.  G.  de  S.,  et  mon.  ibidem  Deo  servientibus,  unum 
toftum  cum  pertin.  in  villa  de  Queningburg’,  sc.,  quod  jacet  in 


1  Numbered  xiii  in  MS. 
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longitudine  et  latitudine  inter  gardinum  dominae  et  toftum  quod 
fuit  aliquando  Hospitalis  Sancti  Johannis  Leycestr’ ;  tenend.  et 
habend.  dictis  monachis  et  eorum  successoribus,  li.  et  qui.,  cum 
omn.  pertin.  s.  in  li.,  pur.  et  perp.  el.,  inperpetuum.  Pro  hac 
autem  concessione,  donacione,  dominus  Thomas,  Abbas  de 
Seleby,  dedit  praed.  Johanni  et  her.  s.  unam  placeam  prati  quam 
Rogerus  le  ( sic )  Cursun  aliquando  tenuit,1  abuttantem  super 
Pinchewang’  et  abbuttantem  versus  pratum  de  Gaddisbus  ; 
tenend.  et  habend.  dicto  Johanni  et  her  s.,  li.,  qui., 
imperpetuum.  In  c.  r.  t.  mutuis  scriptis  sigilla  sua  alternatim 
apposuerunt.  H.  t.,  Rogero  de  Cursun,  etc. 

MCXXXIX. 

CARTA  GERARDI  FILII  JOHANNIS  DE  WATFORD. 

Sc.  ornnes  praes.  et  fut.  quod  [ego]2  Gerardus  filius  Johannis 
de  Watforth,  d. ,  c.,  et  h.  p.  c.  m.  conf.  Deo  et  Eccl.  S.  G.  de  S. 
et  mon.  ibidem  Deo  servientibus,  unam  virgatam  terras  cum 
omn.  pertinenciis,  libertatibus,  aisiamentis  ad  eandem  virgatam 
terrae  spectantibus,  in  villa  et  in  campo  de  Queningburg’ ; 
tenend.  et  habend.,  li.,  qui.,  pacifice  et  integre,  faciendo  domino 
Roberto  de  Cursun  et  assignatis  suis  annuum  servicium  quod 
continetur  in  carta  quam  habui  de  praed.  tenemento,  ex 
donacione  ejusdem  Roberti,  pro  omn.  serviciis  michi  vel  her.  m. 
pertinentibus.  Ego  vero  Gerardus  et  her.  m.  totam  praed. 
bovatam  terrae  cum  omn.  pertin.  et  aliis  rebus  inde  aliquo  modo 
provenientibus,  Deo  et  Eccl.  S.  G.  de  S.  et  mon.  ibidem  Deo 
servientibus,  contra  omnes  gentes  imperpetuum  warantizabimus. 
H.  t.,  Johanne  de  Asegerby,  etc. 

MCXL. 

CARTA  THOMAS,  ABBATIS  DE  SELEBY. 

Haec  est  convencio  facta  die  Lunae  in  septimana  Pentecostes, 
anni  regni  Regis  Henrici  filii  Regis  Johannis  quadragesimo 
quarto,  inter  fratrem  Thomam  Abbatem  de  Seleby  et  ejusdem 
loci  Conventum  ex  una  parte,  et  fratrem  Henricum,  Abbatem 
Sanctae  Mariae  de  Pratis  Leyc’,  et  ejusdem  loci  Conventum,  ex 
altera ;  videlicet,  quod  dicti  Abbas  et  Conventus  de  Seleby 
concesserunt  Deo  et  Beatae  Mariae  de  Pratis  Leycestr’,  et 
canonibus  regularibus  ibidem  Deo  servientibus,  pasturam  ad 
duo  averia,  sc.,  ad  duos  boves  vel  vaccas,  in  liberis  pasturis 


1  “  Tenui  ”  in  MS. 
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Quening-  suis  et  haiis  in  campis  de  Queningburg’,  sc.,  in  hiis  in  quibus 
bur&’*  dicti  canonici  habeant  pasturam  xvj  averia  ex  concessione 
Roberti  de  Cursun,  dudum  domini  de  Queningburg’,  per  cartam 
suam  inde  confectam  ;  habend.,  tenend.,  et  utend.  eisdem 
canonicis,  imperpetuum,  secundum  diversas  condiciones  et 
articulos  in  carta  ipsius  Roberti  contentos.  Pro  hac  vero 
concessione  dicti  Abbas  et  Conv.  Leyc’  remiserunt,  concesserunt, 
et  inperpetuum  quietum  clamaverunt  Deo  et  Beatae  Marise  et 
Eccl.  S.  G.  de  S.  et  mon.  ibidem  Deo  servientibus,  totum  jus  et 
clamium,  et  pasturam  quam  habuerunt  vel  habere  seu  exigere 
potuerunt,  occasione  unius  bovatae  in  eadem  villa  de 
Queningburg’  quam  Johannes  Margeri  tenuit,  in  omnibus  liberis 
pasturis  et  hayis  praedictorum  Abb.  et  Conv.  de  S.  in 
Queningburg’,  salva  dominis  Abbati  et  Conventui  Leyc’ 
communa  pastur’  sua  pertinente  ad  praed.  bovatam  terras  extra 
liberas  pasturas  et  haias  dictorum  Abb.  et  Conv.  de  S.,  infra 
praed.  villam  de  Queningburg’  et  extra.  Et  ad  istam 
convencionem  fideliter  observandam,  praed.  Abb.  et  Conv.  de  S. 
parti  scripturae  apud  dictos  Abb.  et  Conv.  Leyc’  remanenti, 
sig.  s.  commune  apposuerunt ;  et  praed.  Abb.  et  Conv.  Leic’ 
parti  scripturae  apud  dictos  Abb.  et  Conv.  de  S.  remanenti,  sig. 
s.  apposuerunt.  H.  t. ,  Radulfo  Camerario,  milite. 

MCXLI. 

CONVENCIO  INTER  ABBATEM  DE  SELEBY  ET  MAGISTRUM 

HOSPITALIS  LEYC’. 

xix.1  Anno  Regis  Henrici  illustris  Regis  Angliae  xl°  iiij°,  die 
A*0,  I26°-  Veneris  proxima  ante  festum  Sancti  Andreae  Apostoli,  convenit 
inter  Thomam  Abbatem  de  Seleby,  et  fratrem  Gregorium, 
magistrum  Hospitalis  Sancti  Johannis,  Leyc’,  et  fratres 
ejusdem  loci,  in  hunc  modum  ;  videlicet,  quod  dictus  magister 
et  fratres,  pro  se  et  successoribus  suis,  concesserunt  et  dederunt 
dicto  Abb.  et  Conv.  de  S.,  unam  culturam  quae  vocatur 
Spitelcroft,  et  duos  seliones  jacentes  inter  le  Juniames  (?)  ipsius 
f.  1942;.  Abbatis  et  croftum  Abbatis  de  Leic’  in  campo  australi  de 
Queningburg’,  ad  omne  comodum  et  voluntatem  suam  inde  pro 
voluntate  eorundem  faciendum,  in  escambium  pro  quadam 
cultura  ad  Holeslade  jacentem  inter  terram  dicti  magistri  et 
fratrum  Hospitalis  de  Leyc’  ex  utraque  parte,  quam  memoratus 
Abbas  de  Seleby  pro  se  et  successoribus  suis  et  Conventu  suo 
antedicto  magistro  et  fratribus  suis  de  Leyc’  dedit  et  concessit, 
in  escambium  pro  terra  a  prasd.  magistro  et  fratribus  superius 
1  Numbered  xx  in  MS. 
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Quening-  cum  eodem  Abbate  mutuata.  Si  vero  dicti  Abbas  et  sui 
burg*  successores  dictam  culturam  dicto  magistro  et  fratribus 
praedictis  warantizare  non  poterunt,  reddeat  utraque  pars  ad 
tenementum  suum.  Ut  autem  haec  praedictarum  terrarum 
mutuacio  robur  optineat  perpetuae  firmitatis,  parti  hujus  scripti 
penes  magistrum  comoranti  Abbas  et  Conventus  de  Seleby 
sigillum  capituli  sui  apposuerunt,  et  alteri  parti  penes  praed. 
Abb.  et  Conv.  existenti,  idem  magister  et  fratres  sig.  s. 
apposuerunt.  H.  t.,  Johanne  de  Foleuille’,  etc. 

MCXLII. 

CARTA  ROGERI  FILII  WILLELMI  DE  MOUBRAY. 
xx-  Omnibus  hoc  scr.  visuris  vel  audituris,  Rogerus,  filius 

A.  D.  .  07 

1254-63.  Willelmi  de  Moubray,  sa.  in  Domino.  Inspeximus  cartam 
Roberti  de  Cursun,  hominis  nostri,  continentem  haec  verba1  : — 

“Sc.  omnes  praes.  et  fut.  quod  ego,  Robertus  de  Cursun,  miles, 
dominus  de  Queningburg’,  d.,  c.  et  h.  p.  c.  m.  sigillo  meo 
roborata  confirmavi  Deo  et  Eccl.  S.  G.  de  S.  et  Thomae  Abbati, 
et  Conventui  ejusdem  loci  et  successoribus  eorundem,  manerium 
meum  de  Queningburg’  cum  omnibus  pertinenciis,  redditibus, 
homagiis,  serviciis,  wardis,  dominiis,  releviis,  eschaetis, 
fidelitatibus,  consuetudinibus,  auxiliis,  merchetis,  et  herietis, 
sectis  curiarum  et  omnibus  aliis  rebus  inde  aliquo  modo 
provenientibus  ;  tenendum,  habendum,  et  inperpetuum 
possidendum  et  utendum,  li.,  qui.,  pacifice,  solute  et  integre 
cum  dominiis,  moris,  marisc-is,  pratis,  pascuis  et  pasturis, 
molendinis,  vivariis,  stagnis,  piscariis  et  liberis  pasturis  et  haiis, 
et  cum  omn.  aliis  pertinenciis  dicto  manerio  de  Queningburg’ 
infra  villam  et  extra  pertinentibus,  sine  aliquo  retenem'ento  vel 
impedimento  mei  vel  her.  m. ;  reddendo  inde  per  singulos  annos 
michi  et  her.  meis  xxli  iiijor  libras  ad  duos  anni  terminos,  sc., 
duodecim  libras  ad  festum  Sancti  Michaelis  et  duodecim  libras 
ad  Pascha,  pro  omnibus  serviciis,  salvo  forinseco  servicio 
domini  Regis.  Ego  vero  Robertus  et  her.  m.  totum  praed. 
manerium  in  omnibus  et  per  omnia,  sicut  praed.  est,  Deo  et 
Ecclesiae  S.  G.  de  S.,  et  Thomae  Abbati,  et  Conventui  ejusdem 
loci,  et  successoribus  eorundem,  per  praedictum  servicium,  contra 
omnes  homines  war.,  adqu.  et  defendemus,  imperpetuum. 
In  c.  r.  t.,  praes.  scripto  sig.  m.  apposui.  H.  t.,  domino 
Philippo  de  Neuill’,  etc.” 

Nos,  igitur,  hujusmodi  donacionem  ratam  habentes,  earn  pro 
nobis  et  her.  nostris,  dictis  Abb.  et  Conv.  et  success,  s. 
confirmamus  duraturam  imperpetuum,  salvis  nobis  et  her.  n. 

1  See  above,  No.  mcxxv. 
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forinsecis  serviciis  quae  praedicta  terra  de  Queningburg  facere 
debet.  Et,  ut  ista  concessio  et  confirmacio  robur  optineat 
imperpetuum  firmitatis,  istud  scriptum  nostrum  sigilli  nostri 
munimine  roboravi.  H.  t.,  domino  Philippo  Louell’,  etc. 

MCXLIII. 

CARTA  VICARII  ECCLESI^E  DE  QUENINGBURG’. 

In  Nomine  Domini,  Amen.  Cum  inter  Robertum  vicarium 
Ecclesiae  de  Queningburg’  ex  parte  una,  et  dominos  Abbatem  et 
Conventum  ex  Seleby  ex  altera,  super  decimis  provenientibus 
de  nutrimentis  animalium  suorum  in  Ecclesia  de  Queningburg’, 
ad  ipsos  jure  dominii  pertinencium,  orta  fuisset,  coram  diversis 
judicibus  materia  quaestionis,  tandem,  mediantibus  amicis 
comunibus,  in  hunc  modum  conquievit.  Videlicet,  quod  dicti 
Abbas  et  Conventus,  pro  bono  pacis  et  pro  litibus  evitandis, 
concesserunt  solvere  praedicto  vicario,  singulis  annis  dum 
dictam  vicariam  tenuerit,  unam  marcam  argenti  solvendam 
eidem  duobus  anni  terminis,  videlicet,  dimidiam  marcam  ad 
festum  beati  Martini,  et  aliam  dimidiam  marcam  ad  festum 
Pentecostes.  Et  si  contingent,  quod  absit,  in  solucione 
praescriptae  peccuniae  terminis  statutis  cessari,  concesserunt 
iidem  religiosi  plene  et  expresse  quod  dominus  Archidiaconus 
Leyc’  vel  ejus  officialis  qui  pro  tempore  fuerit,  per  suspensionis, 
interdicti,  et  excomunicacionis  sentencias,  et  aliis  quibuslibet 
ecclesiasticae  censurae  cohercionibus,  quibus  pocius  crediderit 
expedire,  sine  strepitu  judiciali  eos  de  die  in  diem,  tarn  ad 
praedictae  peccuniae  quam  dampnorum  et  expensarum  quae  ob 
eorum  defectum  incurrerit  in  hac  parte,  ad  plenam  solucionem 
compellat,  cujus  jurisdiccioni  se  plene  subjecerunt  in  praemissis. 
Dictus  vero  vicarius,  omnem  accionem,  sibi  occasione  dictarum 
decimarum  competentem,  dictis  Abbati  et  Conventui  pro  se 
remisit  in  forma  praenotata  et  eidem  renunciavit.  Voluerunt  et 
concesserunt  ambae  partes  quod  literae  et  processus  per  eas 
habiti  qualecumque1  et  quandocumque  apparuerint,  et  omnia 
quae  sequi  poterunt  ex  eig,  cassa  sint  et  vana,  et  careant  omni 
robore  firmitatis.  In  c.  r.  t.,  huic  scr.  cyrograffato,  dictae 
partes  sigilla  sua  alternatim  apposuerunt,  una  cum  sigillo  dicti 
Archidiaconi  Leyc’.  Actum  apud  Queningburg’,  die  Dominica 
proxima  ante  festum  Sancti  Michaelis,  anno  Domini,  m°  cc° 
sexagesimo  tercio,  coram  hiis  testibus  praesentibus,  Roberto  de 
MeinilP,  Bartholomaeo  capellano,  etc. 


1  Read  “  qualescumqye.” 
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MCXLIV. 

[carta  ROBERTI  DE  CURSUN]. 

Omnibus  Christi  fidelibus  ad  quos  praes.  scr.  pervenerit, 
Robertus  de  Curson’,  dominus  de  Queniburgo,  aeternam  in 
Domino  salutem.  Noveritis  me,  caritatis  intuitu,  pro  Deo  et  pro 
sa.  an.  m.  et  antecess.  et  success,  m.,  penitus  remisisse  et  de  me 
et  her.  m.  imperp.  qui.  cla.  magistro  et  fratribus  Hospitalis 
Sancti  Johannis  Leycestr’  omnimodas  sectas  curiae  quas  ab  eis 
exigebam  de  tenemento  quod  in  villa  de  Queniburgo  tenent  de 
me  ;  et  eciam  quiete  clamasse  eisdem  demandam  quam  ab  eis 
exigebam  de  hospitacione  in  domibus  eorundem  Leycestr’,  et 
de  foco  et  candela  ab  eis  habendis.  Concessi  eciam  et  dedi 
eisdem,  in  li.  pur.  et  perp.  el.,  liberam  communam  ad  duodecim 
averia  sua  in  libera  haya  mea  quando  aliquam  fecerim  in  campo 
de  Queniburgo.  Ita  tamen  cum  averiis  meis  liberum  habeant 
introitum  et  exitum.  In  c.  r.  t.  praes.  scr.  sig.  m.  signavi. 
H.  t.,  domino  Roberto  de  Foleuill’,  Radulfo  de  Foleuill’, 
Hugone  de  Neuuill’,  Rogero  de  Curson’,  Willelmo  de  Roleya, 
Waltero  clerico,  et  aliis. 


MCXLV. 

[carta  hugonis  magistri  hospitalis  s.  johannis]. 

Omnibus  Christi  fidelibus  ad  quos  praes.  scr.  pervenerit,  Hugo 
magister  Hospitalis  Sancti  Johannis  Leycestr’  et  confratres 
ejusdem  loci,  sa.  in  Domino  sempiternam.  Noverit  univ.  v.  nos 
dictos  magistrum  et  confratres  unanimes  assensu  cone,  et  h.  p. 
scr.  conf.  Willelmo  Palmere,  Johanni  Jaunvyle,  et  Thomae 
Kyng,  personae  ecclesiae  de  Boresworth,  liberam  communam 
sive  pasturam  ad  duodecim  averia  sua  in  libera  hayea  domini 
de  Quenyngburgh’  qui  pro  tempore  fuerit ;  quam  quidem 
communam  sive  pasturam  habuimus  ex  dono  et  concessione 
Roberti  Curson,  quondam  domini  de  Quenyngburgh,  prout  in 
quodam  scripto  nobis  per  dictum  Robertum  inde  confecto 
plenius  continetur  ;  habend.  et  tenend.  praed.  communam  sive 
pasturam  ad  dicta  duodecim  averia,  secundum  formam  et 
effectum  scripti  dicti  Roberti  Curson’,  praefatis  Willelmo  Palmere, 
Johanni  Jaunvyle,  et  Thomae  Kyng’,  heredibus  et  assignatis 
suis,  imperpetuum.  In  c.  r.  t.  h.  p.  scr,  nostro  sigillum  domus 
nostrae  commune  est  appensum.  H.  t. ,  Johanne  Danet, 
Johanne  Donyngton’,  Radulfo  Brasigere,  Rogero  Humberston’, 

1  This  is  a  smaller  leaf,  in  a  different  hand,  inserted  between  f.  194  and 

f.  195. 
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Johanne  Blaby,  et  multis  aliis.  Dat.  apud  Leycestr’  in  domo 
nostra  capitulari,  tercio  die  mensis  Januarii,  anno  regni  regis 
Henrici  quinti  post  conquaestum  primo. 

MCXLVI. 

[carta  johannis  jaunvyle]. 

Omnibus  Christi  fidelibus  ad  quos  praes.  scr.  pervenerit, 
Johannes  Jaunvyle,  armiger,  sa.  in  Domino.  Noveritis  me  ded. 
et  praes.  scr.  m.  cone.  Johanni  Pakeman  liberam  comunam  sive 
pasturam  ad  duodecim  averia  sua  in  libera  hayea  domini  de 
Quenyngburgh,  qui  pro  tempore  fuerit,  in  Quenyngburgh  in 
comitatu  Leycestr’,  quae  nuper  ego  praefatus  Johannes,  simul 
cum  Willelmo  Palmere  et  Thoma  Kyng,  persona  ecclesiae  de 
Boresworth,  jam  defunctis,  habui  ex  dono  et  concessione 
Hugonis  nuper  magistri  Hospitalis  Sancti  Johannis  Leycestr’  et 
confratrum  ejusdem  loci,  habend.  et  tenend.  praed.  liberam 
comunam  sive  pasturam  ad  dicta  duodecim  averia  praedicta, 
praefato  Johanni  Pakeman  et  her.  et  assign,  s.  imperpetuum. 
In  c.  r.  t.  praesentibus  sig.  m.  apposui.  H.  t.,  Johanne  Burgh, 
Johanne  Danet,  Thoma  Nevyle,  Johanne  Blaby,  Johanne 
Woner,  armigeris,  et  aliis.  Dat.  vicesimo  die  Maii,  anno  regni 
regis  Henrici  sexti  post  conquaestum  Angliae  septimo. 

MCXLVII. 

|  CARTA  JOHANNIS  PAKEMAN’]. 

Irrotulatur  in  memorandis  Scaccarii,  videlicet  inter  scripta 
recognitoria  de  termino  Paschae,  anno  duodecimo  regis  Henrici 
sexti,  ex  parte  rememoratoris  Regis. 

“  Omnibus  Christi  fidelibus  ad  quos  praes.  literae  pervenerint, 
Johannes  Pakeman,  sa.  in  Domino  sempiternam.  Noverit 
univ.  v.  me  praefatum  Johannem  remisisse,  relaxasse  et 
omnino  pro  me  et  her.  m.  imperp.  qui.  cla.  Johanni  Caue 
Abbati  de  Selby  et  ejusdem  loci  Conventui,  et  successoribus 
suis,  totum  jus  et  clameum,  et  omne  id  quod  ad  me  pertinet 
sive  pertinere  posset  in  quadam  libera  comuna  pasturae  in 
omnibus  separalibus  pasturis  ipsorum  Abbatis  et  Conventus  in 
Quenyngburgh,  ad  numerum  duodecim  averiorum  ibidem 
depascandorum  (.yzc)  ;  et  praecipue  in  una  pastura  vocata 
Routeholme,  et  una  pastura  vocata  le  Meere,  et  in  una  pastura 
vocata  Aldefeldsyke,  et  in  una  pastura,  quae  est  juxta  situm 
manerii  de  Quenyngburgh’  ex  parte  boriali,  quam  quidem 
pasturam  Robertus  Cursum  (sic),  quondam  dominus  de 
Quenyngburgh’,  nuper  concessit  ad  tunc  magistro  et  fratribus 


* 


Ouening- 

"burg-’. 


Mar.  i2. 


xxij. 

f.  195. 

A.  D. 
1254-63 
or 

1269-80. 
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Hospitalis  Sancti  Johannis  de  Leycestr’  et  successoribus  suis, 
et  quam  pasturam  quidam  Hugo  postmodum  magister  ejusdem 
hospitalis  ac  successor  praedicti  nuper  magistri,  ex  assensu 
capituli  sui,  postmodum  concessit  Willelmo  Palmer,  Johanni 
Jaunvyle,  et  Thomae  Kyng,  personae  ecclesiae  de  Boresworth  ; 
quam  eciam  pasturam  praed.  Johannes  Jaunvyle  post  mortem 
praedictorum  Willelmi  et  Thomae,  michi  praefato  Johanni 
Pakeman  et  her.  m.  concessit  in  forma  praedicta  habendam  ;  ita 
quod  nec  ego  praefatus  Johannes  Pakeman  nec  heredes  mei  nec 
aliquis  alius  nomine  meo  aliquod  jus  sive  clameum  in  praed. 
comuna  pasturae  de  cetero  exigere  vel  vendicare  poterimus  in 
futurum,  set  ab  omni  accione  juris  et  clamei  sive  alterius 
interesse  in  praedicta  comuna  pastura  habend. ,  simus  exclusi 
imperpetuum  per  praesentes,  sigillo  meo  signatas. 

H.  t.,  Willelmo  Babthorp’,  Johanne  Bowes,  Thoma  Palmer, 
Johanne  Burgh,  et  aliis  multis.  Dat.  duodecimo  die  mensis 
Marcii,  anno  regni  regis  Henrici  sexti  post  conquaestum 
duodecimo.” 


MCXLVIII. 

CARTA  JOHANNIS  DE  FOLEUILLE. 

Omnibus  hoc  scr.  vis.  vel  aud.,  Johannes  de  Foleuille,  miles, 
sa.  in  Domino.  Noverit  univ.  v.  me  ded.,  cone,  et  h.  p.  c.  m. 
conf.  et  de  me  et  her.  m.  inperp.  qui.  cla.  Deo  et  Eccl. 
S.  G.  de  S.  et  Thomae  Abbati  et  Conventui  ejusdem  loci,  et 
successoribus  eorundem,  unum  toftum  in  villa  de  Queningburg’, 
cum  una  virgata  terrae  in  territorio  ejusdem  villae,  quod 
Willelmus  Suart1  de  Queningburg  solebat  tenere  ;  illud,  sc., 
toftum  quod  jacet  inter  toftum  Astini  praepositi  ex  una  parte,  et 
toftum  Ricardi  Gase  ex  altera,  cum  omnibus  libertatibus  ad 
praedictam  terram  et  toftum  praedictum  infra  villam  et  extra 
spectantibus,  nichil  juris  vel  libertatis  seu  subjugacionis  michi 
vel  her.  m.  inde  retinendo,  in  pur.  et  perp.  el.  ;  tenend.  et 
habend.  dictis  religiosis,  li. ,  qui.,  pacifice  et  integre.  Et  ego 
vero  Johannes  et  her.  m.  praedictum  toftum  et  terram  praedictam 
cum  omnibus  libert.  et  aisiam.  s. ,  Deo  et  Eccl.  S.  G.  de  S.  et 
mon.  ibidem  Deo  servientibus,  de  debitis  domini  Regis  et 
Judaismo,  de  omnibus  rebus  et  secularibus  demandis,  contra 
omnes  gentes  war.,  adqu.,  et  def. ,  inperpetuum.  In  c.  r.  t. , 
huic  praes.  scr.,  sig.  m.  apposui.  Hiis  testibus,  domino 
Willelmo  de  Lymar,  etc. 


1  Or  Snart. 
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MCXLIX. 

CARTA  ROBERTI  CURSUN. 

xxiij.  Sciant  praes.  et  fut.  quod  ego  Robertus  de  Cursun,  miles, 
d.,  c.,  et  h.  p.  c.  m.  conf.  Gerardo  filio  Johannis  de  Watford, 
pro  homagio  et  servicio  suo,  unam  virgatam  terrae  cum  per- 
tinenciis  et  cum  omnibus  aisiam.  [et]  libert.  ad  eandem  virgatam 
terrae  spectantibus,  in  villa  et  in  campo  de  Queningburg’ ; 
habend.  et  tenend.,  sibi  et  her.  s.  de  me  et  her.  m.,  ita  libere  et 
integre,  sicut  earn  tenuit  in  tempore  praedecessorum  meorum, 
sc.,  Ricardi  de  Cursun  patris  mei,  et  Petronillae  matris  meae  ; 
reddendo  inde  annuatim  ipse  et  her.  s.  michi  et  her.  m.  iiijor 
solidos  sterlingorum,  sc.  ad  Purificacionem  Beatae  Mariae  xvjd, 
et  ad  Pentecosten  xvjd,  et  ad  festum  Sancti  Michaelis  xvjd,  pro 
omni  servicio  et  seculari  exaccione,  salvo  forinseco  servicio. 
Et  ego  Robertus  de  Cursun  et  her.  m.  praedicto  Gerardo  et 
her.  s.,  praedictam  virgatam  terrae  cum  pertin.  s.,  sicut  praed. 
est,  contra  omnes  gentes  imperp.  warantizabimus.  In  c.  r.  t. , 
praesens  scr.  sig.  m.  signavi.  H.  t.,  Rogero  de  Cursun,  etc. 

MCL. 

[carta  rogeri  de  moubray]. 

xxiv.1  Omnibus  hoc  scr.  vis.  vel  aud.,  dominus  Rogerus  de 
a.d.  1258.  Moubray,  filius  et  heres  domini  Willelmi  de  Moubray,  sa.  in 
Domino.  Cognitum  sit  universitati  vestrae  quod  viri  religiosi 
Abbas  et  Conv.  Eccl.  S.  G.  de  S.  reddiderunt  pro  me  de  fine 
debiti  mei  ad  scaccarium  domini  Regis  apud  Westm.  c  marcas 
argenti,  et  attornatis  meis  xxxa  marcas  argenti  de  debito  in  quo 
michi  tenebantur  pro  confirmacione  manerii  de  Queningburg’ 
eisdem  per  me  facta  ;  de  quo  debito  fateor  et  cognosco  me  esse 
pacatum  et  plenarie  solutum,  omni  excepcione  [et]  cavilacione 
peccuniae  non  solutae,  non  numeratae,  non  traditae,  remota. 
Quare  dictos  religiosos  de  praed.  debito  penitus  absolvo  et 
quietum  clamo,2  recipiendo  a  praed.  religiosis  dicas3  quas 
dominus  Philippus  Lunel,  illustris  regis  Angliae  thesaurarius, 
in  testimonium  solucionis  antedicti  debiti  fecerat.  In  cujus  rei 
testimonium,  praesenti  scripto  impressione[m]  sigilli  mei  duxi 
Apr.  6.  apponendum  (sic).  Dat.  apud  Eswodd’,  octo  idus  Aprilis,  anno 
Domini  m°  ducentesimo  quinquagesimo  octavo. 


Quening-- 

burg-’. 


1  Numbered  xxv  in  MS.  This  and  the  three  following-  have  been  entered 
later  and  not  rubricated. 

2  “  Clama  ”  in  MS.  3  Schedules  of  debts,  etc.;  see  Ducange. 
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MCLI. 

[CARTA  JOHANNIS  DE  FOLEUILLE.  ] 

Omnibus  hoc  scr.  vis.  vel  aud.,  Johannes  de  Foleuile,  miles, 
sa.  in  Domino.  Noverit  univ.  v.  me  ordinasse  et  constituisse 
Radulfum  fratrem  meum  attornatum  meum  ad  ponendum 
Abbatem  de  Seleby  in  plenam  seisinam  in  uno  tofto  in  villa  de 
Queningburg’,  cum  una  virgata  terrae  in  territorio  ejusdem 
villae,  prout  in  carta  quam  inde  eis  feci  plenius  testatur. 
In  c.  r.  t.,  praes.  scr.  sig.  m.  apposui.  Data  apud  Stanfordton’, 
die  Jovis  ante  festum  Sancti  Petri  Apostoli,  anno  Domini 
m°  cc°  septuagesimo  quinto. 


MCLII. 

CARTA  ROBERTI  CURSUN. 

Sc.  praes.  et  fut.  quod  ego  Robertus  de  Curzun  inspexi 
cartam  Ricardi  de  Curzun,  patris  mei,  in  haec  verba  : — 

“  Sciant  praes.  et  fut.  quod  ego  Ricardus  de  Curzun  de 
Queningburg’,  d.,  c.,  et  h.  p.  c.  m.  conf.  de  me  et  her.  m. 
inperp.  qui.  cla.  Deo  et  Beatae  Mariae  et  fratribus  militibus 
templi  Salomonis  in  Anglia,  unam  virgatam  terrae  in  territorio 
de  Queningburg’,  cum  tofto  et  crofto,  et  cum  aliis  pertin.  s.  et 
aisiam.  in  hais  et  in  omnibus  locis  aliis,  infra  villam  et  extra  ; 
illam,  sc.,  virgatam  terrae  quam  Robertus  films  Petri,  quondam 
nativus  meus,  de  me  tenuit,  cum  eodem  Roberto  et  tota 
sequela  sua,  et  cum  omnibus  catallis  suis  ;  tenend.  et  habend. 
dictis  fratribus  militibus  templi  Salomonis  et  eorum  successori- 
bus,  in  pur.  et  perp.  el.,  sicut  aliqua  elemosina  purius  vel  melius 
alicui  domui  religionis  poterit  dari  vel  assignari.  Et  ego 
Ricardus  de  Curzun  et  her.  m.  praed.  virgatam  terrae  cum 
pertin.  s.  et  praedicto  Roberto,  quondam  nativo  meo,  et  sequela 
sua,  cum  omnibus  catallis  suis,  praedictis  fratribus  militibus 
templi  Salomonis  in  Anglia,  et  eorum  successoribus,  sicut  praed. 
est,  contra  omnes  gentes  inperpetuum  war.,  adqu.,  et 
defendemus  ;  et  nominatim  de  omnimodis  sectis  curiae  meae  et 
heredum  meorum.  Quare  volo  et  concedo  quod  praedicti  fratres 
templi  Salomonis  habeant  et  teneant  praed.  virgatam  terrae  cum 
pertin.  s.,  cum  tofto  et  crofto  et  cum  praedicto  Roberto  et 
sequelis  suis  sive  catallis  suis,  ita  li.  etqui.,  sicut  carta  Ricardi 
de  Curzun  patris  mei  testatur.  In  c.  r.  t.,  praes.  scr.  sig.  m. 
apposui.  H.  t.,  domino  Roberto  de  Folewill’,  domino  Radulfo 
Camerar.,  Rogero  de  Curzun,  Radulfo  de  Turvill’,  Henrico  de 

1  Numbered  xxvj  in  MS. 
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Quening- 

burg-’. 


xxvij. 

f.  1952;. 

[Qjuenig 

burgh’. 

A.D. 

1 338-9- 


Jan.  10. 


j- 

c.  A.  D. 
1069. 
f.  196. 


Curzun,  Henrico  de  Notingham,  Radulfo  filio  Radulfi  Camerar. , 
Roberto  de  Chewircurt,  Roberto  de  Marram,  et  aliis.” 

[The  next  charter  in  the  MS.  belongs  to  Stanford.]1 

MCLIII. 

[carta  johannis  scot.] 

Omnibus  Christi  fidelibus  ad  quos  praes.  scr.  pervenerit, 
Johannes  Scot’  de  Rerisby,  sa.  in  Domino.  Noveritis  me 
remisisse,  relaxasse,  et  omnino  de  me  et  her.  m.  qui.  cla.  Abb. 
et  Conv.  de  Seleby,  totum  jus  et  clamium  quod  habui  seu  aliquo 
modo  habere  potui  in  uno  mesuagio,  una  virgata  terrae  cum 
omnibus  pratis  pertinentibus  ad  eandem,  et  omnibus  aliis 
pertinenciis  in  Queningburgh’,  quae  quidem  mesuagium,  terra 
et  pratum,  Walterus  Suart  tenet  in  villenagio  de  dictis  Abbate 
et  Conventu  ;  ita  quod  nec  ego  nec  her.  m.  nec  aliquis  per2  me 
seu  nomine  meo  aliquod  jus  vel  clameum  in  praed.  tenementis 
de  cetero  exigere  vel  vendicare  poterimus  in  futurum,  set 
ab  omni  accione  simus  exclusi  imperpetuum.  Et  ego  dictus 
Johannes,  et  her.  m.  omnia  praed.  tenementa  cum  pertin.  s. 
praefatis  Abb.  et  Conv.  et  eorum  successoribus  contra  omnes 
gentes  war.  imperpetuum.  In  c.  r.  t.,  praes.  scr.,  sig.  m. 
apposui.  H.  t.,  Johanne  le  Foluill’  de  Rerysby,  Roberto  de 
Gaddesby,  Willelmo  de  Barnesby  de  Thorp’,  Roberto  Bridde 
vicario  de  Queningburg’,  Johanne  Baillif’  de  eadem,  Willelmo 
filio  ejus,  et  aliis.  Dat.  apud  Queningburgh’,  decimo  die 
Januarii,  anno  regni  Regis  Edwardi  tercii  a  conquaestu 
duodecimo. 

STANFORD.3 

MCLIV. 

CARTA  WIDONIS  DE  RAINECURTE. 

(Mon.  Angl.  iii,  499,  No.  ii). 

Wido  de  Rainecort  omnibus  hominibus  et  amicis  suis, 
salutem.  Notum  sit  vobis  omnibus  audientibus  has  literas, 
quod  ego,  pro  amore  Dei  et  anima  domini  mei,  Willelmi  regis, 
et  pro  remissione  peccatorum  meorum  et  uxoris  meae,  filiorum 
et  omnium  parentum  meorum,  dedi  Stanford,  villam  meam, 
cum  omnibus  quae  ad  ei  adjacent,  Abbati  Benedicto,  et  Eccl. 
S.  G.  de  S.,  solutam  et  quietam  imperpetuam  (.szb)  ab  omnibus 
consuetudinibus  et  serviciis  ad  me  pertinentibus,  concedente  et 

1  Printed  below.  2  Read  “pro.” 

3  Stanford-upon-Avon,  in  Northamptonshire,  about  thirteen  miles  N.W. 
of  Northampton. 
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Stanford,  confirmante  hanc  elemosinam  domino  meo  Rege,  et  herede  meo, 
Ricardo.  H.  t.,  Remigio1  Episcopo,  et  Hugone  de  Monteford’. 

MCLV. 

CARTA  R.  FOLIOT,  LINC’  ARCHIDIACONI.2 

•j-  R[obertus]  Foliot,  Episcopo  Line’,  Archidiacono  Norhamtoniae, 
ITtD‘  et  omnibus  amicis  suis  et  hominibus  et  universis  filiis  Sanctae 
Ecclesiae,  salutem.  Sciatis  me  reddidisse,  concessisse  Eccl. 
S.  G.  de  S.  et  mon.  ibidem  Deo  servientibus,  manerium  de 
Stanford,  cum  omnibus  eidem  manerio  pertinentibus,  li.,  qui. 
de  me  et  uxore  mea  et  de  heredibus  meis,  sicut  unquam  melius 
et  liberius  tenuerunt  de  Wydone  de  Rainecourt,  vel  de  Ricardo 
filio  suo,  die  vel  nocte,  in  villa  et  extra  villam,  in  viis  et  semitis, 
in  introitu  et  exitu,  in  campis  et  pasturis,  et  in  aquis  et  in 
molendinis,  in  stagnis  et  omnibus  aliis  libertatibus  et 
consuetudinibus,  solam  et  quietam  de  omnibus  calumpniis,  et 
maxime  de  iiij  libris  quas  Turstinus  Banastr’  injuste  quaerebat 
ab  illis.  Quare  requiro  vos  quod  pro  Dei  amore  et  salute 
animarum  nostrarum  eos  juvetis,  manuteneatis,  protegatis 
sicuti  in  libera  elemosina,  ut  meramini  (sic)  participes  fieri 
beneficiorum  et  oracionum  ejusdem  ecclesiae.  H.  t. ,  Ricardo  de 
Cursi,  et  Willelmus  ( sic )  nepote  [Ricardi]  de  Cursi,  etc. 

MCLVI. 

CARTA  R.  FOLIOT,  LINC’  ARCHIDIACONI. 

“j*  Rfobertus]  Foliot,  Episcopo  Line’  et  Archidiacono  Norhamton’ 
JJs'j-73-  omnikus  amicis  suis  et  universis  filiis  Ecclesiae,  salutem.  Sc. 
me  reddidisse  et  concessisse,  concessu  Margaretae  ux.  m.,  et 
heredum  nostrorum,  Eccl.  S.  G.  de  S.  et  monachis  ibidem  Deo 
servientibus,  maneriam  (szc)  de  Stanford,  cum  omnibus  eidem 
maneriae  (szc)  pertinentibus,  scilicet,  terram  de  Stormesworth,  et 
terram  de  Baresworth’,3  et  terram  de  Musterton,4  et  domum  de 
Norhamton’,  cum  omnibus  aliis,  li.  et  qui.  tenere  ab  omni 
exaccione  ut  det  et5  puram  elemosinam  et  maxime  de  quatuor 
libris  quas  Thurstinus  Banastr’  injuste  quaerebat  ab  illis. 
Quare  requiro  vos  quod  pro  amore  Dei  et  salute  animarum 
vestrarum,  eos  juvetis,  manuteneatis,  protegatis,  ut  mereamini 
participes  fieri  beneficiorum  et  oracionum  ejusdem  ecclesiae. 
H.  t. ,  Ricardo  de  Cursi,  Willelmo  nepote  Ricardi  de  Curcy, 
etc. 

1  “  Benigno  ”  in  MS.,  but  “  Remigio  ”  in  Mon.  Angl.  and  in  Burton,  p.  403. 

2  So  styled  by  Trivet,  but  he  was  Archdeacon  of  Oxford  whilst  part  of 
Lincoln  diocese,  1151,  and  became  Bishop  of  Hereford  in  1173. 

3  Boresworth,  I,  18.  4  Minsterton,  I,  18.  5  Read  “in.” 
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Stanford.  MCLVII. 

CARTA  COMITIS  DE  MELLENT. 

(Mon.  Angl.  iii,  500,  No.  viii). 

iiij.  G.  Comes  de  Mellent,  karissimo  fratri  suo,  R.  Comiti  Leyr’ 
et  omnibus  baronibus,  amicis  et  fidelibus  suis  tocius  Angliae, 
salutem.  Sc.  me  cone.  Abb.  et  mon.  S.  G.  de  Salesbeya, 
villam  de  Stanforth’,  cum  omnibus  quae  ei  adjacent,  [ut]1  bene  et 
in  pace,  honorifice,  libere  et  quiete  earn  teneant,  sicut  illam  quae 
est  de  dominica  elemosina  mea,  et  sicut  disracionata2  fuit  in 
curia  Regis  Stephani  apud  Norhamton’  per  breve  Regis 
Willelmi.  Et  precor  vos  quatinus  pro  amore  et  honore  Dei  et 
prece  mea,  illam  custodiatis  et  manuteneatis  et  defendatis,  ubi 
opus  et  necesse  eis  inde  fuerit,  ut  grates  in  vobis  sciam. 
Valete.  Testibus,  Philippo  de  Belmes,  etc. 

MCLVIII. 

CARTA  JOHANNIS  DE  GRANFORD. 

v.  Omnibus  Christi  fidelibus  ad  quos  praes.  scr.  pervenerit, 
Johannes  de  Granford  et  Petronilla  uxor  ejus,  Willelmus  filius 
Alani  de  Swyneforth’  et  Johanna  uxor  ejus,  salutem  in  Domino 
sempiternam.  Noverit  univ.  v.  nos  unanimi  assensu  et 
voluntate  remisisse,  relaxasse,  et  de  nobis  et  her.  n.  imperpetuum 
qui.  cla.  Abbati,  Conventui  de  Seleby,  et  eorundem  succes- 
soribus,  totum  jus  et  clamium  quod  habuimus  seu 

vendicare  poterimus  in  manerio  de  Stanford’  super  Hauen,  cum 
omnibus  terris,  tenementis,  redditibus,  et  serviciis,  tarn 
liberorum  quam  villanorum,  et  omnibus  aliis  pertinenciis  in 
villa  de  Stanford,  Stormesworth’,  et  la  Doune.  Ita,  videlicet, 
quod  nec  nos  nec  her.  n.  in  praed.  terris,  tenementis,  redditibus 
f.  196^.  et  serviciis,  aliquod  jus  vel  clamium  de  cetero  exigere  poterimus 
vel  vendicare.  Et,  ne  nos  contra  praesentem  remissionem  et 
quietam  clamacionem  venire  possimus  imposterum,  sigilla 
nostra  praes.  scr.  apposuimus.  H.  t.,  dominis  Abbatibus  de 
Pippewelle,  de  Suleby,3  etc. 


1  Omitted  in  MS. 

2  Defined  after  weighing  reasons  for  and  against. 

3  On  the  Cistercian  abbey  of  Pipewell,  see  Mon .  Angl.  (1682)  I,  815,  and 
Walbran,  Memorials  of  Fountains,  I,  61.  On  Sulby  (Austin  Canons),  Mon. 
Angl.  II,  627.  Both  houses  were  in  Northamptonshire. 
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MCLIX. 

CARTA  WILLELMI  FILII  HENRICI  DE  STANFORTH. 

Sc.  prass.  et  fut.  quod  ego  Willelmus  filius  Henrici  de 
Stanford’ d.  c.  et  h.  p.  c.  m.  conf.  Deo  et  Eccl.  S.  G.  de  S.  et 
mon.  ibidem  Deo  servientibus,  annuum  redditum  duorum 
denariorum,  quem  solebam  de  Roberto  rectore  Ecclesiae  de 
Stanford’  super  Hauene,  pro  quodam  tenemento  quod  de  me 
tenuit  infra  villam  et  territorium  de  Stanford,  percipere,  cum 
omnibus  rebus  inde  aliquo  modo  provenientibus,  in  li.,  pur.  et 
perp.  el.,  imperpetuum.  Ego  vero  Willelmus  et  heredes  mei 
totum  praed.  annuum  redditum  cum  omn.  pertinenciis,  sicut 
praed.  est,  contra  omnes  homines  imperpetuum  praed.  religiosis 
et  eorum  successoribus  war.,  adqu.,  et  penitus  defendemus. 
In  c.  r.  t.  praes.  scr.  sig.  m.  apposui.  H.  t.,  Alano  de 
Swynford’. 


MCLX. 

CARTA  GILBERTI  FILII  ROBERTI. 

Sc.  praes.  et  fut.  quod  ego  Gilbertus  filius  Roberti  remisi  et 
de  me  et  her.  m.  quietum  clamavi  imperpetuum,  Abbati  et 
Conventui  de  Seleby,  totum  jus  et  clamium  quod  habui  in  xxfa 
acris  terrae  quae  jacent  super  Dunhill’  in  territorio  de  Stanford’, 
et  in  omnibus  aliis  tenementis  in  Dunna,  praeterquam  in  quatuor 
virgatis  terrae  in  Duna,  pro  quibus  ego  et  her.  m.  solvere 
tenemur  praed.  Abbati  et  Conventui  annuatim  unam  marcam 
argenti,  scilicet,  ad  Pentecosten  dimidiam  marcam,  et  ad  festum 
Sancti  Martini  dimidiam  marcam.  Hanc  autem  quietam 
clamacionem  firmiter  et  sine  dolo  de  me  et  her.  m.,  tenendam, 
tactis  sacrosanctis  in  praesencia  multorum  juravi,  et  quod 
nemini  invadiabo  vel  vendam  illam  terram,  ego  vel  heredes  mei, 
sine  licencia  eorum.  H.  t.,  Henrico  de  Braybrok’,  etc. 

MCLXI. 

CARTA  RICARDI  FILII  WILLELMI  BYSEMAN. 

Noverint  universi  ad  quorum  noticiam  pervenerit  haec  scrip- 
tura,  quod  [egoj  Ricardus  filius  Willelmi  Byseman  de  Stanford’, 
ero  fidelis  et  devotus  domino  Abbati  et  Conventui  de  Seleby. 
Et,  si  contingat  me  perquirere  terras  vel  aliqua  tenementa  in 
villa  de  Stanford  per  decessum  matris  meae,  ego  et  heredes  mei 
reddemus  dictis  Abbati  et  Conventui  sex  denarios  singulis  annis, 
imperpetuum,  ad  duos  anni  terminos,  videlicet,  medietatem  ad 
Pentecosten,  et  aliam  medietatem  ad  festum  Sancti  Martini  in 
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St  inf  o  rd.  hieme,  praeter  alia  servicia  ab  eodem  tenemento  debita  et 
consueta,  bona  voluntate  obligando  me  et  heredes  meos  quod 
nullo  modo  alienabimus  ilia  tenementa,  nec  aliquam  partem 
eorum,  sine  consensu  et  voluntate  dictorum  Abbatis  et 
Conventus  ;  quod  si  fecerimus,  volo  quod  ilia  alienacio  pro 
nulla  habeatur,  et  viribus  careat  universis.  In  c.  r.  t.,  ego 
Ricardus  praedictus,  pro  me  et  her.  m.  sig.  m.  praesentibus 
Mar.  16.  Hteris  apposui.  [Hiis].1  Dat.  apud  Seleby,  die  Dominica  qua 
cantatur  “  Laetare  Jerusalem,”2  anno  Domini  m°  cc°  octogesimo 
sexto.  H.  t. ,  domino  Willelmo  de  Hamelton,  domino  Johanne 
de  Diggeby,  etc. 


MCLXII. 

CARTA  WILLELMI  FILII  ADiE,  DE  COMUNA  PASTUR/E  IN 

HINDELANDES. 

ix.  Cum  de  comuna  pasturae  in  Hinlandes,  de  dominico  Abb.  et 
Conv.  de  Seleby  in  Stanforth’  super  Hauen  inter  praedictum 
Abbatem  et  Conventum  et  Willelmum  filium  Adae,  liberum 
tenentem  suum,  lis  oriebatur  in  hunc  modum,  pacifice  et 
amicabiliter  convenit,  sc.,  quod  praedicti  Abbas  et  Conventus 
concesserunt  praed.  Willelmo  et  her.  s.  viij  boves  in  Hinlandes, 
et  iiijor  vaccas,  et  iiijor  affros  cum  bobus  Abbatis  et  affris  et 
vaccis,  et  sexaginta  oves  cum  multonibus  Abbatis,  non  cum 
matricibus  Abbatis.  Praedictus  vero  Willelmus  et  her.  s. 
nunquam  ultra  numerum  praedictorum  averiorum  exigere 
poterunt  in  praed.  pastura.  Si  autem  pro  defectu  pasturae 
praedictus  Abbas  et  Conventus  pascant  segetes  suas  vel  prata, 
bene  licebit  eis  sine  inpedimento  Willelmi  vel  her.  s.  Et  ne 
possint  penes  Abbatem  vel  suas  Inlandes  aliquod  jus  sibi 
vendicare.  Si  vero  praed.  Willelmus  vel  her.  s.  pro  defectu 
pasturae  pascant  segetes  vel  prata,  bene  licebit  eis  sine 
inpedimento  Abbatis  et  Conventus.  Et  ne  possint  penes 
Willelmum  vel  suas  Inlandes  aliquod  jus  sibi  vendicare.  Et  in 
hujus  rei  testimonium,  et  ut  ista  praedicta  imperpetuum  illaesa 
conserventur,  tarn  praed.  Abbas  prose  et  success,  s.,  quam  praed. 
Willelmus  pro  se  et  success,  s.  sigillorum  suorum  utrimque 
apposicionibus  praesens  scriptum  corroboraverunt.  H.  t., 
Stephano  de  Buckerville. 


1  Superfluous. 

2  The  fourth  Sunday  in  Lent. 
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Stanford.  MCLXIII. 

CARTA  WILLELMI  FILII  ALANI  DE  SWYNFORTH. 


X. 

A.  D. 

I254-63 

or 

1 269-80. 

f.  197. 

Omnibus  Christi  fidelibus  hoc  praes.  scr.  vis.  vel  aud. , 
Willelmus  filius  Alani  de  Swynford’,  salutem.  Noveritis  me 
ded.,  cone,  et  manumisisse  domino  Thomae,  Abbati  de  Seleby, 
et  Conventui  ejusdem  loci,  Johannem  filium  Mathaei  de 
Stanford’,  cum  omni  sequela  sua  et  catallis  suis,  mobilibus  et 
imobilibus  ;  ita  quod  nec  ego  Willelmus  nec  aliquis  her.  m.  nec 
aliquis  pro  me,  vel  per  me  in  praed.  Johanne  vel  sequela  sua  vel 
catallis  suis,  ut  dictum  est,  nullum1  jus  vel  clamium  de  cetero 
exigere  poterimus.  Pro  hac  donacione,  concessione  et 

manumissione  dedit  michi  dictus  dorninus  Thomas,  Abbas  de 
Seleby,  unam  marcam  argenti  prae  manibus.  Et  ego  Willelmus 
et  her.  m.  war.,  adqu.  et  def.  dictis  Abbati  et  Conventui  dictum 
Johannem  cum  sequela  sua  et  catallis  suis  contra  omnes  homines 
viventes,  imperpetuum.  In  c.  r.  t. ,  huic  scr.  sig.  m.  apposui. 
H.  t.,  Ricardo  domino  de  Stormorth’,  Henrico  Mallore. 

MCLXIV. 

CARTA  THOMAE  DE  STANFORD’. 

xj- 

Omnibus  ad  quos  praes.  scr.  pervenerit,  Thomas  de  Stanford’, 
salutem.  Noveritis  me  cone,  et  h.  m.  c.  conf.  et  qui.  cla. 
Abb.  et  Conv.  de  Seleby,  Gervasium  filium  Walthef’  de 
Fysklak,  hominem  et  nativum  meum,  cum  tota  sequela  sua,  de 
me  et  her.  m. ;  ita  quod  nec  ego  nec  her.  m.  aliquod  clamium 
poterimus  habere  in  eodem  Gervasio,  vel  in  eis  qui  de  eo 
exierint,  [seu]2  de  aliquo  quod  ad  eos  pertineat.  Et,  pro  hac 
donacione  et  quieta  clamacione  dedit  michi  Abbas  et  Conv.  de 
Seleby  unam  marcam  argenti.  H.  t.,  Willelmo  capellano  de 

Crull’,  Willelmo  de  Friston,  clerico,  etc. 

MCLXV. 

CARTA  WILLELMI  FILII  ALANI  DE  SWYNFORD’. 

xij. 

Omnibus  Christi  fidelibus  praes.  scr.  visuris  vel  audituris, 
Willelmus,  filius  Alani  de  Swynforth’,  et  Johanna,  uxor  sua,  in 
Domino  salutem.  Noveritis  me  ded.,  cone,  et  omnino  qui.  cla. 
a  nobis  et  her.  n.,  Abbati  et  Conv.  de  Seleby,  Johannem  de 
Pirie  de  Stanford’,  quondam  nativum  nostrum,  cum  tota  sequela 
sua  et  cum  omn.  catallis  suis,  mobilibus  et  imobilibus.  Liber 
homo  dicti  Abbatis  et  Conventus  a  modo  permaneat 
imperpetuum.  In  c.  r.  t.  h.  p.  scr.  sigilla  n.  apposuimus. 
H.  t.,  Willelmo  filio  Henrici  de  Stanford,  etc. 

1  Double  negative,  a  common  Middle  English  idiom.  Not  in  MS. 
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Stanford. 


xiij. 


xiiij. 


f.  197  V. 


MCLXVI. 

CARTA  ROBERTI  STAIN. 

Sc.  omnes  tarn  praes.  quam  fut.,  quod  ego  Robertus  Stayn  de 
Storm  worth’,  consilio  et  consensu  heredum  meorum,  d.,  c.  et 
h.  p.  c.  m.  conf.  Rogero,  filio  Johannis  de  Swynforth’  et  Iuettae, 
filiae  meae,  in  libero  maritagio,  octo  acras  terras  in  territorio  de 
Stormworth,  waynabiles,1  et  unam  acram  prati,  sc.,  unam 
dimidiam  acram  super  Childfurlong’  et  unam  di.  acr.  prati  super2 
Slepingakyr,  et  unam  di.  acr.  subtus  Swynfordway,  et  unam  di. 
acr.  super  Wulfamhilheiland’,  et  unam  di.  acr.  prati  super 
Childfurlang’,  et  unam  di.  acr.  super  Henhowe,  et  unam  di.  acr. 
super  Merfurlang’,  et  unam  di.  acr.  ad  Crokiswelle,  et  unam  di. 
acr.  ad  Springwelle’,  et  unam  rodam  super  Spornefurlang’,  et 
unam  rodam  super  Fillefurlang’,  et  unam  di.  acr.  ad  capud  del 
Portway,  et  unam  di.  acr.  super  Chintedole,  extendentem  in 
Dutu’,  et  unam  di.  acr.  desuper  in  Fullepit,  extendentem  in 
Walletun  Waye,  et  unam  rodam  super  Hokedick’,  et  unam  di. 
acr.  contra  Filleshou,  et  unam  acram  super  Hefurlong’,  et  unam 
rodam  super  Littlehille  ;  unam  autem  rodam  prati  in  Dene,  et 
unam  rodam  ad  Hogam,8  et  unam  rodam  ad  Wythebeck’,  et 
unam  rodam  ad  Hoggedick  ;  tenend.  et  habend.  de  me  et 
her.  m.,  illis  et  heredibus,  li.  et  qui. ;  reddendo  annuatim  duos 
denarios  argenti  ad  festum  Sancti  Petri  quod  dicitur  Ad  Vincula, 
pro  omni  seculari  servicio,  michi  vel  her.  m.  pertinente.  Ego 
vero  Robertus  et  her.  m.  war.  praed.  Rogero  et  praed.  Iuettas, 
filiae  meae,  et  her.  s.,  totam  praed.  terram  imperpetuum,  contra 
omnes  homines,  et  feminas.  Et,  ut  haec  donacio  et  confirmacio 
rata  et  inconcussa  permaneat,  hoc  praes.  scr.  sig.  m.  apposicione.4 
Hiis  testibus,  domino  Ricardo  Malore,  etc. 

MCLXVII. 

CARTA  ROBERTI  STAIN  DE  SWYNFORD’. 

Omnibus  Christi  fidelibus  ad  quos  praes.  scr.  pervenerit, 
Robertus  Stain  de  Stormesworth’,  asternam  in  Domino  salutem. 
Noverit  univ.  v.  me  pro  sa.  an.  m.  antecess.  et  success,  m.  ded., 
cone.,  et  h.  p.  c.  m.  conf.  Deo  et  S.  G.  de  S.  et  mon.  ibidem 
Deo  servientibus,  decern  acras  terrae  in  territorio  de 
Stormesworth’,  in  pur.  et  perp.  el.,  videlicet,  novem  acras  terrae 
waynabilis,  et  unam  acram  prati  ;  reddendo  inde  annuatim  ad 

1  Wainable,  i. e. ,  that  may  be  ploughed,  or  manured ;  land  tillable  ( Jacob ). 

2  “  Henhou  ”  erased.  3  See  Vol.  I,  Index. 

4  A  word  omitted. 
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Stanford,  altare  Sancti  Germani  de  Stanford,  duos  denarios  pro  omni 
servicio,  et  seculari  exaccione  et  demanda.  Ego  vero  Robertus 
et  her.  m.  praed.  terram  praenominatis  monachis,  contra  omnes 
homines  et  feminas,  war.  et  imperp.  defendemus.  Et,  ut  haec 
mea  donacio  et  confirmacio  rata  et  inconcussa  permaneat,  hoc 
scr.  sig.  m.  inposicione  roboravi.  H.  t.,  Ada  de  Stanford’. 

MCLXVIII. 

CARTA  ROBERTI  STAIN. 

xv.  Omnibus  Christi  fidelibus  ad  quos  praes.  scr.  pervenerit, 
Robertus  Stayn  de  Stormesworth’,  aeternam  in  Domino  salutem. 
Noverit  univ.  v.  me  pro  sa.  an.  m.,  antecess.  et  success,  m., 
ded.,  cone,  et  h.  p.  c.  m.  conf.  Deo  et  S.  G.  de  S.  et  mon. 
ibidem  Deo  servientibus,  x  acras  terrae  in  territorio  de  Storme- 
worth’,  in  pur.  et  perp.  el.,  videlicet,  novem  acras  terrae, 
waynabiles,  et  unam  acram  prati  ;  tenend.  et  habend.  de  me  et 
her.  m.,  li.,  qui.,  pacifice  et  honorifice ;  reddendo  inde  annuatim 
ad  altare  Sancti  Germani  de  Stanford’  duos  denarios  pro  omni 
servicio  seculari,  exaccione,  et  demanda.  Ego  vero  Robertus  et 
her.  m.  praed.  terram  praenominatis  monachis  contra  omnes 
homines  et  feminas  war.  et  def.  Et,  ut  haec  mea  donacio  et 
confirmacio  rata  et  inconcussa  permaneat,  hoc  scr.  sig.  m. 
apposicione  roboravi.  H.  t. ,  Ada  de  Stanford’,  etc. 

MCLXIX. 

CARTA  ROBERTI  STAIN  DE  STORMESWORD*. 

xvj.  Omnibus  ad  quos  praes.  scr.  pervenerit,  Robertus  Stain  de 
Stormesworth’,  salutem  in  Domino.  Noverit  univ.  v.  me  et 
her.  m.  imperpetuum  teneri  Abbati  et  Conventui  de  Seleby  in 
sex  solidis  argenti  annuatim  eisdem  persolvendis,  sc.,  in  iijs  ad 
Pentecosten  et  in  tribus  solidis  ad  festum  Sancti  Martini  in 
hieme,  pro  duabus  virgatis  terrae  cum  pertinentibus,  exceptis 
decern  acris  terrae  de  eisdem  virgatis  cum  pertinentibus  eisdem 
decern  acris  cum  pertinentibus  in  villa  de  Stormeworth’.  Et, 
ne  ego  vel  her.  m.  contra  solucionem  praed.  firmae  ad  dictos 
terminos  venire  possimus  aliquatenus  inposterum,  praes.  scr. 
sig.  m.  pro  me  et  her.  m.  duxi  apponendum.  H.  t.,  Simone 
Malore,  etc. 

MCLXX. 

CARTA  OSBERTI  DE  STORMESWORD*. 

[x]vij.  Omnibus  hoc  scr.  vis.  vel  aud.,  Osbertus  de  Stormesworth’, 
salutem.  Noverit  univ.  v.  me  pro  sa.  an.  m.,  antecess.  et 
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Stanford,  success,  m.  d.  c.  et  h.  m.  p.  c.  conf.  Deo  et  Beatae  Mariae 
et  S.  G.  de  S.  et  mon.  ibidem  Deo  servientibus,  unam  dimidiam 
virgatam  terrae  in  territorio  de  Stormesworth’  cum  tofto  et 
crofto  quod  Gilbertus  Hering  tenuit,  cum  eodem  Gilberto 
et  cum  tota  sequela  sua  et  catalla  ;  habend.  et  tenend.  praed. 
domui  et  monachis,  li. ,  qui.  bene  et  in  pace,  honorifice  et 
integre,  infra  villam  et  extra  villam,  sc.,  in  pascuis  et  pratis, 
et  in  omnibus  aliis  locis  comunibus,  in  li.,  pur.  et  perp.  el.,  sicut 
aliqua  elemosina  liberius  ac  quiecius  dari  potest  viris  religiosis. 
Et  ego  Osbertus  et  her.  m.  totam  praed.  .terram  cum 
pertinentibus  memeratae  (sic)  domui  de  Seleby  et  monachis, 
contra  omnes  homines  et  feminas  war.,  adqu.  et  def. , 
imperpetuum.  H.  t. ,  Ricardo  Malore  de  Stormurth’. 

MCLXXI. 

♦ 

CARTA  OSBERTI  DE  STORMESWORTH*. 

xviij.  Sc.  omnes  h.  1.  vis.  vel  aud. ,  quod  ita  convenit  inter  Ricardum 
Abbatem  et  Conventum  de  Seleby  ex  una  parte,  et  Osbertum 
filium  Walteri  de  Stormesworth’  ex  altera,  sc.,  quod  idem 
Osbertus  concessit  et  quietum  clamavit  Abbati  et  Conventui 
totum  pratum  suum  quod  jacet  juxta  stagnum  molendini  de 
Roune  versus  villam  de  Stanforth’,  in  latitudine  tocius  culturae 
suae  quam  ibidem  habet  a  novo  cursu  aquae  et  nova  seccione 
quam  in  ipso  loco  Abbas  fecit  ad  emendacionem  dicti  molendini ; 
ita  quod  licebit  Abbati  de  praedicto  prato  et  cursu  omnibus 
modis  comodum  suum  et  emendacionem  molendini  sui  facere. 
Et,  pro  hac  concessione  et  quieta  clamacione,  concesserunt  dicti 
Abbas  et  Conventus  dicto  Osberto  et  her.  s.  imperp.,  in 
1.  108.  escambium,  tres  seliones  terrae  juxta  villam  de  Stormesword’ 
versus  austrum,  qui  jacent  propinquiores  terrae  quae  fuit 
Willelmi  clerici  de  Stanford  ;  ita  quod  ipse  Osbertus  et  her.  s. 
omnibus  modis  inde  comodum  suum  faciant,  salva  utriumque 
comunione  pasturae  quando  fructus  qui  in  eadem  terra  creverit 
amovebitur,  quod  si  Osbertus  vel  her.  s.  terram  quam  in 
escambium  ceperunt  ex  toto  includere  voluerunt,  de  cetero  non 
habebunt  comunionem  pasturae  in  praedicto  prato,  quod  con¬ 
cesserunt  Abbati  et  Conventui.  Et,  ut  hoc  excambium  ratum 
et  stabile  permaneat,  apposicione  sigillorum  ex  utraque  parte 
confirmatur.  H.  t.,  Rogero  de  Camuille,  etc. 


Stanford. 


xix. 


xx. 


\ 
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MCLXXII. 

CARTA  OSBERTI  DE  STORMESWORTH’. 

Sc.  tam  praes.  quam  fut.  quod  ego  Osbertus  de  Stormesword 
d.,  c.,  et  h.  p.  c.  m.  conf.  Deo  et  Beatae  Mariae  et  S.  G.  de  S.  et 
mon.  ibidem  Deo  servientibus,  homagium  et  servicium  quod 
habui  de  Rogero  filio  Johannis  de  Stormworth,  sc.,  de  uno  tofto 
et  crofto  et  de  una  dimidia  virgata  terrae  in  villa  de  Stormworth, 
quod  praefatus  Rogerus  tenuit  de  me  et  her.  m.,  pro  duobus 
solidis  et  sex  denariis  annuatim  solvendis  in  escambium  pro 
duobus  solidis  et  vjd,  quod  ego  Osbertus  et  her.  m.  tenebantur1 
memorato  Abbati  et  dicto  Conventui  solvere  ad  pitanciam 
ipsorum,  sc.,  pro  duabus  virgatis  terrae  quas  teneo  in  feodo  de 
praefato  Abbate  et  Conventu  ;  reddendo  annuatim  iijs  ad  duos 
anni  terminos,  sc.,  ad  Pentecosten  octodecim  denarios,  et  ad 
festum  Sancti  Martini,  octodecim  denarios;  ita  tamen  quod  ego 
Osbertus  et  her.  m.  vjd  de  iijs  praenominatis  per  manus  nostras 
dicto  Abbati  et  Conventui  de  Seleby  solvere  debemus.  Et  in 
h.  r.  t.,  praesenti  scripto  sig.  m.  apposui.  H.  t.,  domino 
Roberto  de  Waner,  domino  Ricardo  Fytun,  etc. 

MCLXXIII. 

CARTA  OSBERTI  DE  STORMESWORTH’. 

Omnibus  hoc  scr.  vis.  vel  aud.,  Osbertus  de  Stormworth’, 
salutem.  Noverit  univ.  v.  me  pro  sa.  an.  m.  et  omnium 
antecess.  sive  success,  m.,  ded.,  cone.,  et  h.  m.  p.  c.  conf.  Deo 
et  B.  M.  et  S.  G.  de  S.  et  mon.  ibidem  Deo  servientibus, 
dimidiam  virgatam  terrae  in  campo  de  Stormesworth’,  quam 
Adam,  frater  meus,  quondam  tenuit,  exceptis  dimidia  acra  prati, 
sc.,  dimidia  acra  super  Hayno  juxta  Robertum  clericum,  et 
dimidia  acra  in  Wytilbid  ;2  in  escambio  istius  acrae  predictae  dedi 
praefatae  domui  et  monachis  quinque  rodas  prati  in  Wythiled2 
juxta  Gilbertum  filium  Nicholai,  et  unum  dimidium  toftum  cum 
dimidio  crofto  extendentes  in  parte  aquilonari,  quod  Willelmus 
de  Welleforth’  tenuit  in  villa  de  Stormesworth’;  habend.  et 
tenend.  praedictae  domui  et  monachis,  li.,  qui.,  bene  et  in  pace, 
honorifice  et  integre,  sc.,  in  pratis,  pascuis  et  capuciis,3  et 
omn.  aliis  locis  comunibus,  in  li.,  pur.  et  perp.  el.,4  tam  li.  et 
tam  quiete,  sicut  aliqua  el.  liberius  ac  quiecius  dari  potest  viris 
religiosis.  Ego  vero  Osb.  et  her.  m.  totam  praed.  terram  cum 

1  Read  “  quos  ego  Osbertus  et  h.  m.  tenebamur.” 

2  So  in  MS.,  perhaps  for  Withybed,  a  willow-holt. 

3  “  Capucium  prati”  occurs  in  Madox,  p.  184,  and  means  headland  or  end 
of  meadow  ( Ducange ). 

4  “  In  li.,”  etc.,  repeated  in  the  MS. 
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Stanford,  pertin.  prasdictis,  prasfatae  domui  et  mon.  contra  omn.  homines  et 
feminas  war.,  adqu. ,  et  def. ,  imperpetuum.  Et,  ut  haec  mea 
donacio  et  concessio  sive  confirmacio  rata  et  inconcussa  semper 
permaneat,  prass.  scr.  sig.  m.  impressione  munivi.  H.  t.,  Ada 
de  Stanford’. 

MCLXXIV. 

CARTA  OSBERTI  DE  EADEM. 

xxj.  Omnibus  hoc  scr.  vis.  vel  aud.,  Osbertus  filius  Walteri  de 
Stormesworth’,  salutem.  Noveritis  me  d.,  c.  et  conf.  Deo  et 
b.  G.  de  S.  et  mon.  ibidem  Deo  servientibus,  dimidiam 
virgatam  terrae  cum  pertinenciis  in  villa  de  Stormesworth’,  sc., 
illam  dimidiam  virgatam  quam  Willelmus  Heem  tenuit,  cum 
dimidio  tofto  et  crofto  qua  Willelmus  Ulfketel  tenuit  juxta 
Willelmum  Hert,  in  pur.  et  perp.  el.  ;  tenend.  et  habend.,  li. , 
qui.  et  pacifice,  sicut  liberius  aliqua  terra  viris  religiosis  possit 
conferri  vel  donari.  Ego  vero  Osbertus  et  her.  m.  prsed. 
terrain  cum  pertinenciis  et  dimidio  tofto  et  crofto  praefatis 
contra  omnes  homines  war.,  adqu.  et  def.  imperpetuum. 
H.  t.,  Ada  senescallo,  magistro  Ricardo  de  Stanford’,  etc. 

MCLXXV. 

CARTA  REGINALDI  FILII  ROBERTI  ALBI. 

xxij.  Omnibus  ad  quos  praes.  scr.  pervenerit,  praesentibus  et 
f.  1981^.  futuris,  Reginaldus  filius  Roberti  Albi  de  Stormword’,  sa.  in 
Domino.  Noverit  univ.  v.  me  tenere  de  Abbate  et  Conventu 
de  Seleby  duas  virgatas  terra  cum  pertinenciis  in  territorio  de 
Stanford  ;  reddendo  eis  annuatim  dimidiam  marcam  argenti, 
medietatem,  scilicet,  ad  festum  Sancti  Petri  ad  Vincula,  et 
aliam  medietatem  ad  Purificacionem  Beat  a  Maria  Virginis.  Et 
ego  Reginaldus  et  her.  mei,  pro  pradictis  virgatis  terra 
faciemus  tres  arruras1  in  culturis  eorum  per  annum.  Et  ad  duas 
magnas  metebonas2  cum  omnibus  mercenariis  nostris,  similiter 
in  culturis  suis  et  ad  duas  luvebonas3  metemus  cum  quatuor 
hominibus  in  die,  et  faciemus  sectam  ad  molendina  sua,  salva 
nobis  multura  brasii  nostri  ad  tres  terminos  annuos,  sc.,  ad 
Natale  Domini,  et  ad  Pascha,  et  ad  diem  festi  matricis  Ecclesise 
nostrae.  Ego  vero  Reginaldus,  pro  me  et  her.  m.  juravi  quod 
fideles  domui  de  Seleby  existemus,  et  ad  terminos  statutos 
praedictam  firmam  cum  servicio  prasnominato  fideliter  eis 
persolvemus.  H.  t. ,  Willelmo,  quondam  persona  de  Swyn- 
ford’,  etc. 

1  Days’  works  of  ploughing-. 

2  Meat-boons,  i. e. ,  works  for  which  a  man  gets  his  food. 

3  Love-boons,  i.e .,  works  done  for  nothing. 
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Stanford. 


xxiij. 


xxiiij. 


MCLXXVI. 

CARTA  WALTERI  FILII  ADAS  DE  STORMESWORD*. 

Omnibus  S.  M.  E.  [filiis]1  praes.  et  fut. ,  Walterus  filius  Adae 
de  Stormesword’,  salutem  in  Domino.  Noveritis  me  ex  dono 
domini  Ricardi  Abbatis  de  Seleby,  et  ejusdem  loci  Conventus, 
habere  duas  virgatas  terrae  in  territorio  de  Stormesworth’,  cum 
tofto  quod  Wildegrippus2  (?)  tenuit ;  tenend.  et  habend.  de 
monasterio  de  Seleby  jure  heredetario,  videlicet,  illas  duas 
virgatas  quas  quidam  Abbas  ejusdem  monasterii  dedit  Gilberto 
avunculo  patris  mei,  in  munus  patroni,  quas  postea  exegerunt  a 
me  per  literas  domini  J[ohannis]  Regis  Angliae  quae  precipe3 
nominantur,  et  per  illis  {sic)  teneor,  ego  et  her.  m.,  reddere 
annuatim  iijs  praed.  monasterio,  medietatem  sc.,  ad  Pentecosten, 
et  medietatem  ad  festum  Sancti  Martini.  Et  ego  Walterus 
juravi  in  praesencia  Conventus,  tactis  sacrosanctis,  me  et  her. 
meos  fideliter  hoc  facturos.  H.  t. ,  Ricardo  de  Blukeluwat’. 

MCLXXVII. 

CARTA  RICARDI  FILII  OSBERTI  DE  EADEM. 

Omnibus  hominibus  ad  quos  praes.  scr.  pervenerit,  Ricardus 
filius  Osberti  de  Stormesworth’,  salutem.  Sciatis  me  dedisse 
et  h.  p.  c.  conf.  Deo,  Sanctae  Mariae,  Sancto  Germano,  Abbati 
et  Conventui  de  Seleby,  et  omnibus  ibidem  Deo  servientibus, 
quinque  acras  terrae,  in  pur.  et  perp.  el.,  in  campo  de  Storms- 
worth’,  sc.,  vij  rodas  in  Wanda,  et  unam  rodam  in  le  Blakedale, 
et  unam  rodam  sub  via  quae  tendit  apud  Kynelingwyth’,  et 
unam  rodam  super  le  Lotforlonck,  et  duas  rodas  super 
Bunforlonk’,  et  iij  rodas  super  Peseburne,  et  unam  viam  sub 
via  de  Walkenay,  et  dimidiam  acram  super  Bilingburg’;  tenend. 
et  habend.  adeo  li.  et  qui.  et  integre,  ut  aliqua  terra  elemosinari 
possit.  Hanc  autem  donacionem  dedi  pro  animabus  patris  mei, 
matris  meae,  et  omnium  antecessorum.  Et  ego  Ricardus  et 
her.  m.  praed.  terram  praed.  Abbati  et  Conventui  de  Seleby 
contra  omnes  homines  warantizabimus.  H.  t.,  Ada  senescallo 
de  Stanford,  etc. 


1  Omitted  in  MS. 

2  Written  with  an  upright  curl  over  the  “  g and  the  mark  for  “  us  ”  at 
the  end. 

3  Read  “praecipue.” 
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Stanford. 


XXV. 


XX  vj. 


xxvij. 
f.  199. 


MCLXXVIII. 

CARTA  ROBERTI  DE  STANFORD’. 

Sc.  praes.  et  fut.  quod  ego,  dominus  Robertus  de  Stanford’, 
d.,  c.  et  h.  p.  c.  m.  conf.  Thomae  filio  Adae  de  Lilleburne, 
domum  meam  quae  jacet  prope  viam  et  domum  praed.  Thomae 
in  villa  de  Stanford;  habend.  et  tenend.  de  me  et  her.  m.,  sibi 
et  her.  s.,  vel  assignatis,  li . ,  qui.,  bene  et  in  pace  et  hereditarie, 
imperpetuum.  Ego  vero  Robertus,  et  her.  m.  praed.  domum 
praefato  Thomae  et  her.  s.  contra  omnes  gentes  war.  imper¬ 
petuum.  In  c.  r.  t.,  huic  scr.  sig.  m.  apposui.  H.  t. ,  Willelmo, 
filio  Roberti  de  Lilleburne,  etc. 

MCLXXIX. 

CARTA  ALICIA2  FILI^E  ROBERTI  DE  STORMESWORTH’. 

Sc.  omnes  praes.  et  fut.,  quod  ego  Alicia  filia  Roberti  de 
Stormworth’  quietum  clamavi  Abbati  de  Seleby  et  Conventui, 
totum  jus  et  clamium  quod  habui  vel  habere  potui  in  dimidia 
virgata  terrae  cum  pertinenciis  in  villa  de  Stormworth’,  sc., 
illam  dimidiam  virgatam  terrae  quam  Robertus  clericus  tenuit  ; 
ita  quod  ego  Alicia  jus  aliquod  vel  clamium  amodo  in  ilia 
dimidia  virgata  terrae  exigere  non  queam,  nec  aliquis  per1  me. 
Et  in  hujus  rei  testimonium,  praes.  scr.  sig.  meum  apposui. 
H.  t.,  Ada  clerico  de  Stanford’,  Ricardo  Maloure. 

MCLXXX. 

CARTA  ROBERTI  LE  CHIUALER. 

Sc.  praes.  et  fut.  quod  ego,  Robertus  le  Chiualer  de  Stanford’, 
d.,  c.  et  h.  p.  c.  m.  conf.  Thomae  filio  Adae  Billingburg’,  pro 
homagio  et  servicio  suo,  unum  toftum  cum  una  domo  in  villa 
de  Stanford’,  salva  michi  et  her.  m.  parva  camera  juxta  vicum, 
cum  libero  introitu  et  exitu,  sc.,  illud  toftum  cum  domo  quern 
Hugo  de  Nichol2  ad  firmam  tenuit  aliquando  ;  habend.  et  tenend. 
de  me  et  her.  m.  sibi  et  her.  s.  vel  assignatis  s.,  libere  et  quiete 
et  hereditarie,  cum  omnibus  pertin.  et  libert.  ;  reddendo  inde 
annuatim  michi  et  her.  m.  ipse  et  her.  s. ,  decern  denarios  pro 
omni  servicio  et  demanda  seculari.  Ego  vero  dictus  Robertus 
et  her.  m.  dictum  toftum  cum  dicta  domo  praedicto  Thomae  et 
her.  s.  vel  assignatis  contra  omnes  gentes  war.,  def.  et  adqu., 
imperpetuum.  In  c.  r.  t.,  huic  scr.  sig.  m.  apposui.  H.  t., 
domino  Ricardo  de  Perlington’. 

1  Read  “pro.” 

2  Probably  for  “  Nicole,”  the  Norman  name  for  Lincoln. 
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Stanford.  MCLXXXI. 

CARTA  HUGONIS  DE  NICHOL. 

xxviij.  Sc.  praes.  et  fut.  quod  ego  Hugo  de  Nichol  d.,  c.,  et 
h.  p.  c.  m.  conf.  Thomae  filio  Adae  de  Lilleburne,  et  her.  s., 
pro  homagio  et  servicio  suo,  unam  virgatam  terras  in  campo  de 
Stanford’,  sc.,  unam  acram  et  dimidiam  in  le  Ham  in  Litlemor, 
di.  acr.  sub  octo  rugges,1  di.  acr.  super  octo  rugges,  unam  acr. 
et  di.  super  Strangelond,  unam  acr.  de  Heirmesloue,  unam 
acr.  super  Schortefurlang’,  unam  acr.  inter  vias,  di.  acr.  super 
Estlangfurlang’,  di.  acr.  super  Pesfurlong’,  duas  acras  et  di.  in 
Towemere  juxta  Sewardstan,  unam  acr.  super  Grenehulle,  unam 
acr.  et  di.  super  Hererles,  unam  acr.  super  Eltendone,  Brocfur- 
long’,  unam  acr.  sub  Gostihull,  unam  acr.  et  di.  super  Hinde- 
plewe,  unam  acr.  super  Hindeplewe,  unam  acr.  super  Litle- 
preiseweland’,  di.  acr.  ad  Banelandwelle,  di.  acr.  super  magnum 
Baneland’,  unam  rodam  super  magnum  Baneland’,  duas  rodas 
super  Hulles,  unam  acr.  et  di.  super  Little  Woldfurlong’  in 
Tozeaker,  Haueden,  unam  rodam  super  Braddeford’,  duas 
foreras2  super  Banelond,  di.  acr.  super  Wytebec,  di.  acr.  in 
Teporeway,  unam  rodam  super  Grenehulle,  unam  acr.  et  di. 
super  Waldfurlang’,  et  unam  quae  vocatur  Tres  Gores,  unam 
acr.  et  di.  in  le  Waterplace,  unam  rodam  desuper  le  Mers, 
unam  acr.  super  Hardhull,  unam  acr.  extendentem  in  Torosb- 
cumbesiche,  unam  acr.  super  Longewald’ juxta  fossam  de  Dene, 
di.  acr.  et  unam  rodam  et  di.  rodam  in  le  Roiwald’,  unam  acr. 
super  Donehaifurlang’,  di.  acr.  super  Donelongefurlang’  juxta 
warinum  Crull’,  di.  acr.  super  Meduforlang’,  unam  acr.  super 
Rouhuir,  di.  juxta  viam  Nemoris,  quatuor  rodas  super  Siche- 
dale  juxta  terram  Personse,  unam  rodam  super  Rouwedick’,  iij 
rodas  super  Yorudale,  unam  acr.  et  di.  super  Briche  in  ca.  d.3 
Aula  juxta  Willelmum  filium  Adae,  unam  rodam  prati  in  le 
Mers  juxta  pratum  Personae,  unum  szahit4  in  le  Ferre,  ix  acris, 
unum  szhait  in  le  Hulles,  unam  rodam  et  unum  szhait  in 
Smythesmedus,  iiijor  forsazes5  in  Donemedus,  di.  rodam  super 
Rod’;  habend.  et  tenend.  de  me  et  her.  m.,  sibi  et  her.  s.  vel 
cuicumque  dare,  vendere  vel  legare  voluerit,  li. ,  qui. ,  bene,  et 
in  pace  et  hereditarie,  cum  omn.  pertin.,  libertat.  et  aisiam. 
illi  terrae  in  campo  de  Stanford’  pertinentibus  ;  reddendo  inde 
annuatim  michi  et  her.  m.,  ipse  et  her.  s.  vel  assignati,  duos 
solidos  argenti  ad  duos  terminos  anni,  sc.,  ad  festum  Martini 

1  Ridges?  2  Headlands.  3  “  In  campo  de?” 

4  Read  stahit ,  for  “staith?” 

5  Read  forsates ,  for  “fossata?” 
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Stanford,  duodecim  denarios,  et  ad  Pentecosten  duodecim  denarios,  pro 
omni  servicio,  exaccione,  et  demanda  seculari.  Ego  vero  dictus 
Hugo  et  her.  m.  totam  praed.  terram  cum  pertinenciis  praedicto, 
heredibus  suis,  vel  assignatis  et  eorum  heredibus,  contra  omnes 
homines  imperpetuum  war.,  def. ,  et  adqu.  in  quolibet  loco.  Et 
ad  majorem  hujus  rei  securitatem,  huic  scr.  sig.  m.  apposui. 
H.  t.,  Persona  de  Stanford’,  etc. 

% 

MCLXXXII. 

CARTA  HUGONIS  DE  NICHOLE’. 

xxix.  Sc.  praes.  et  fut.  quod  ego  Hugo  de  Nichol  d.,  c.  et  qui.  cla. 
et  h.  p.  c.  m.  conf.  Thomae  filio  Adae  de  Lilleburne,  totum  jus 
meum  et  clamium  meum  quod  habeo  in  medietatem  capitalis 
mansi  Roberti  le  Kuick’  de  Stanford’,  in  eadem  villa,  sc.,  illam 

f.  199^.  medietatem  juxta  terram  Swany;  habend.  et  tenend.,  sibi  et 
her.  s.  vel  assign.,  li.  et  qui.,  bene  et  in  pace,  faciendo  illud 
idem  servicium,  quod  quidem  capitali  domino,  quod  quidem 
servicium  praed.  Hugo  annuatim  solvere  solebat,  sc.,  duos 
solidos  et  vjd  argenti  ad  duos  terminos  anni,  videlicet  ad  Pente¬ 
costen  xvd,  et  ad  festum  Sancti  Martini  quindecim  denarios, 
pro  omni  servicio  seculari  et  demanda  ad  me  vel  her.  m. 
pertinente.  Et  ad  majorem  hujus  rei  securitatem,  sig.  m.  praes. 
scr.  apposui.  H.  t.,  etc. 

MCLXXXIII. 

CARTA  HUGONIS  DE  NICHOL. 

xxx.  Sc.  praes.  et  fut.  quod  ego  Hugo  de  Nichol  d.,  c.,  et  qui.  cla. 
Thomae  filio  Adae  de  Lilleburne,  totum  jus  meum  et  totum 
clamium  meum  et  eciam  terminum  duodecim  annorum  quod 
habeo  in  quinque  acris  terrae,  de  Willelmo  filio  Hanr’  de 
Stanford’,  in  campo  ejusdem  villae,  sc.,  duas  acras  super 
Eltindonebroc  in  Tozeportwre,  di.  acr.  super  le  Gostihulle,  tres 
dimidias  acras  super  Hardhull’,  di.  acr.  in  Torocumbesiche,  et 
unam  placeam  prati  by  Roucumbessiche,  et  une  (szc)  Swath  in 
le  Mershull’,  et  tres  Swazes  in  semizis1  medue’,  et  pasturam 
duarum  bestiarum  ;  habend.  et  tenend.,  li.,  qui.,  bene  et  in 
pace,  usque  ad  terminum  duodecim  annorum  ;  reddendo  inde 
annuatim  capitali  domino  unum  denarium  ad  Pascha,  pro  omni 
servicio  seculari  et  demanda.  Et  ad  majorem  hujus  rei 
securitatem,  huic  scr.  sig.  m.  apposui.  H.  t.,  Willelmo  de 
Stanford’,  etc. 

1  Read  “swathes  in  semitis  (?)  ”  three  swaths  in  the  rows  or  “lanes”  [in 
the  new-mown  hay]  of  the  meadow.  A  swath  or  swarth  is  a  row  of  cut 
grass. 


S.  GERMANI  DE  SELEBY. 


273 


Stanford. 


[xxxj]. 


xxxij. 


MCLXXXIV. 

CARTA  THOMiE  FILII  AD^  DE  LILLEBURNE. 

Omnibus  S.  M.  E.  filiis  hoc  prags.  scr.,  visuris  vel  audituris, 
Thomas  filius  Adae  de  Lilleburne,  salutem.  Noverit  univ  v.  me 
d.,  c.  fet]  h.  p.  c.  m.  conf. ,  rem.,  et  omnino  qui.  cla.  de  me  et 
her.  m.,  Deo  et  Eccl.  S.  G.  de  S.  et  Abbati  et  monachis  ibidem 
Deo  servientibus,  unum  mesuagium  et  unam  virgatam  terrae  in 
villa  et  in  territorio  de  Stanford’,  cum  omn.  pertin.  eidem  terrae 
pertinentibus,  sine  aliquo  retenemento,  secundum  tenorem 
cartarum  de  quibus  ego,  Thomas  praedictus,  fui  feoffatus  ; 
tenend.  et  habend.  dictae  Eccl.  S.  G.  de  S.  et  Abbati  et  mon. 
ejusdem  loci,  li . ,  qui.,  pacifice  et  integre,  cum  omn.  suis  pertin., 
imperp.,  faciendo  servicium  consuetum  et  debitum  capitali 
domino,  quod  manibus  meis  reddere  consuevi.  Ego  vero  dictus 
Thomas  et  her.  m.  praed.  mesuagium  et  praed.  virgatam  terrae 
cum  omnibus  pertinenciis,  sicut  pragd.  est,  contra  omnes 
homines  war.,  adqu.  et  inperp.  defendemus.  In  c.  r.  t. ,  huic 
scr.  sig.  meum  apposui.  H.  t.,  Johanne  de  Cranfordde,  etc. 

MCLXXXV. 

CARTA  JOHANNIS1  FILII  SIMONIS  DE  BORESWORTH’. 

Sc.  praes.  et  fut.  quod  ego  Johannes  (sic)  filius  Simonis  de 
Boresworth’,  d.,  c.,  et  omnino  qui.  cla.  Deo  et  B.  M.  et  Eccl. 
de  Seleby  et  S.  G.  et  Abbati  et  Conventui  ejusdem  loci,  totum 
jus  et  cla.  quod  habui  vel  habere  potui  in  terris  et  tenementis 
quod  Abbas  de  Seleby  de  me  aliquando  tenuit,  et  de  terris  et 
tenementis  quod  (sic)  Robertus  Wynde  quondam  de  me  tenuit, 
et  in  terris  et  tenementis  quod  Thomas  filius  Jordani  Pahch  de 
me  tenuit,  et  in  terris  et  tenementis  quod  Elias  filius  Matild’, 
Simon  filius  Jordani,  Rogerus  Wynd’,  Willelmus  Batun, 
Willelmus  Rage  de  Seleby,  Thomas  filius  Radulfi  Coci, 
Ricardus  filius  Ricardi  de  Thinwelle,  Eda  relicta  Galfridi 
Fabri,  Johannes  Noble,  Agnes  filia  Henrici  filii  Simonis,  Matilda 
soror  ejus,  Henricus  le  Fraunceys,  in  terris  et  tenementis  quod 
de  me  aliquando  tenuerunt  in  villa  et  in  campis  de  Boresworth’  ; 
ita  quod  nec  ego  Henricus,  nec  her.  m.,  jus  vel  clamium  de 
praed.  terris,  neque  in  tenementis,  nec  in  omnibus  wardis, 
releviis,  et  quibuscumque  secularibus  demandis  et  eschaetis  sine 
ullo  retenemento  habere  poterimus.  Et,  ad  majorem  hujus  rei 
securitatem,  ego  Henricus  sig.  m.  in  testimonium  apposui. 
H.  t.,  Ada  de  Swyneford’,  etc. 

1  Corrected  to  “  Henrici,”  cf  Tabula . 
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CARTULARIUM  ABBATHI^ 


Stanford. 


xxxiij. 

A.D. 

I2I4-2I. 


f.  200. 


xxxi[v]. 


XXXV. 
A.D.  1321. 


MCLXXXVI. 

CARTA  WILLELMI  FILII  HENRICI  DE  STANFORD’. 

Omnibus  S.  M.  E.  filiis,  tam  praes.  quam  fut.,  Willelmus 
filius  Henrici  de  Stanford,  salutem.  Notum  sit  omnibus  vobis 
me  redidisse  et  qui.  cla.  de  me  et  her.  m.  imperpetuum,  Deo  et 
Eccl.  S.  G.  de  S.,  et  Abbati  Alexandro,  et  successoribus  suis 
et  monachis  ibidem  Deo  servientibus,  pro  sa.  an.  m.  et  patris 
mei  et  matris  meae  et  antecess.  et  success,  m.,  totum  tenementum 
quod  Henricus  de  Stanford,  pater  meus,  et  ego,  tenuimus  in 
villa  de  Baresword’  de  praefata  Ecclesia  et  Abbate  et  mon. 
ibidem  Deo  servientibus,  videlicet,  ix  virgatas  terras  cum  earum 
pertinenciis  in  villa  et  extra  villam  et  in  omnibus  locis ;  ita  quod 
nec  ego  nec  aliquis  her.  m.  aliquod  jus  vel  clamium  in  praed. 
tenemento  habere  de  cetero  poterimus  aut  debemus.  Et,  ut 
quieta  clamacio  stabilis  et  firma  perseveret,  praesens  scriptum 
sig.  m.  apposicione  roboravi.  H.  t.,  domino  Johanne,  Abbate 
de  Suleby.1 

MCLXXXVII. 

CARTA  WILLELMI  FILII  HENRICI  DE  STANFORD’. 

Omnibus  S.  M.  E.  filiis,  tam  praes.  quam  fut.  ad  quos  praes. 
scr.  pervenerit,  Willelmus  filius  Henrici  de  Stanford,  salutem. 
Quoniam  cartam  Abbatis  et  Conventus  de  Seleby  conceptam 
super  novem  virgatis  terrae  in  Baresworth’,  quam  penes  nos 
habuimus,  invenire  non  poterimus,  ideo  universitati  vestrae 
significamus,  quatinus  si  praed.  carta  tempore  procedente 
inveniatur,  quod  nullatenus  volumus  earn  Abbati  et  Conventui 
de  Seleby  in  aliquo  nocere  nec  nobis  prodesse,  sed  donacionem 
quae  in  carta  ilia  continebatur,  penitus  renunciamus.  H.  t., 
domino  Abbate  de  Suleby,  etc. 

MCLXXXVIII. 

[carta  roberti  le  knicht].* 

Sc.  praes.  et  fut.  quod  ego  Robertus  le  Knicht’  de  Stanford’, 
d.,  c.  et  h.  p.  c.  m.  conf.  Hugoni  de  Nichol  de  Stanford’, 
medietatem  capitalis  mansi  mei  in  eadem  villa  juxta  terram 
Swani,  sc.,  medietatem  propinquiorem  eidem  Swaino,  et,  praeter 
hoc,  unum  pedem  et  dimidium  in  longitudine  extra  murum 
ipsius  Hugonis,  prope  medietatem  meam  ;  ad  habend.  et 
tenend.  de  me  et  her.  m.  sibi  et  her.  s.  vel  assign,  s.,  li.,  qui., 
bene  et  in  pace,  cum  pertin.  s.  ;  reddendo  inde  annuatim  michi 

1  Above,  p.  260 n. 
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Stanford,  et  her.  m.,  ipse  Hugo  vel  heredes  aut  assignati  sui,  ijs  et  vjd 
argenti  ad  duos  terminos  anni,  videlicet,  ad  Pentecosten  xvd,  et 
ad  festum  Sancti  Martini  xvd,  pro  omni  servicio  et  demanda  ad 
me  vel  her.  m.  pertinentibus.  Pro  qua  donacione  et  con- 
cessione  dedit  mihi  prasd.  Hugo  dimidiam  marcam  argenti  de 
recognicione.  Et  ego  Robertus  et  heredes  mei  dicto  Hugoni  et 
heredibus  vel  assignatis  s.  dictam  terram  cum  pertinenciis  s., 
secundum  metas  et  divisas  ibidem  factas,  contra  omnes  gentes 
warantizabimus.  In  c.  r.  t.,  huic  scr.  sig.  m.  apposui.  H.  t., 
etc.1 


MCLXXXIX. 

[carta  alani  de  aslakeby]. 

f.  195^.  Sc.  praes.  et  fut.  quod  ego  Alanus  de  Aslakeby,  persona  Eccl. 

de  Stanford’  super  Auene,  d.,  et  c.,  et  h.  p.  c.  m.  conf.  Abbati 
de  Seleby  et  ejusdem  loci  Conventui,  unum  mesuagium,  viginti 
et  octo  acras  terras  et  unam  rodam,  tres  rodas  prati,  et  pasturam 
ad  quatuor  boves,  cum  pertinenciis,  in  Stanford  et  Doune  ; 
videlicet,  unum  mesuagium  et  sex  acras  terras  et  pasturam  ad 
unum  bovem,  quae  emi  de  Waltero  Molk,  et  decern  et  novem 
acr.  et  unam  rodam  terras  et  tres  rodas  prati  et  pasturam  ad  tres 
boves,  quae  habui  ex  feofamento  Ricardi  Bikin  de  Stanford’,  et 
tres  acr.  terrae  quas  emi  de  domino  Willelmo  de  Aslakeby, 
capellano  ;  habend.  et  tenend.  praed.  mesuagium,  prata, 
pasturam  et  terram  cum  pertinenciis,  praedictis  Abb.  et  Conv. 
et  eorum  successoribus,  cum  omnibus  juribus  et  aisiamentis  ad 
praed.  tenementa  qualitercumque  pertinentibus,  de  capitalibus 
dominis  feodi  illius,  per  servicia  quae  ad  ilia  tenementa  pertinent, 
imperpetuum.  Et  ego  Alanus  praefatus  et  her.  m.  praedicta 
mesuagium,  terram,  prata,  et  pasturam  praedictam,  cum  suis 
pertinenciis,  praed.  Abb.  et  Conv.  et  eorum  successoribus, 
contra  omnes  mortales  warentizabimus,  imperpetuum.  In 
c.  r.  t.,  huic  cartae  sig.  m.  apposui.  H.  t. ,  dominis  Ricardo  de 
Egebaston,  milite,  Radulfo  de  Stanlowe,  milite,  Willelmo 
Purfrai  de  Mistreton,  Willelmo  de  Wanere,  Adam  Nel  de 
Pultenay,  Willelmo  Lovet  de  Welleford’,  Roberto  Simound’  de 
Kenelingworth,  Symone  Mallor’  de  Wynewik’,  et  aliis.  Dat. 
apud  Stanford’,  die  Dominica  prox.  ante  festum  Nativitatis 
Sept.  6.  Beatae  Mariae  Virginis,  anno  regni  Regis  Edwardi  filii  Regis 
Edwardi  quintodecimo. 

1  Here  follow,  on  If.  200-201,  some  matters  relating  to  Crowle,  printed 
below,  after  the  Crowle  charters,  etc.  The  following  charter  is  from 
fo.  195^.  See  above,  p.  258™. 
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CARTULARIUM  ABBATHI^ 


ELUESTWAITE. 


[WODDEHOUSE,  ALITER  DICT’  ELUESTUATHE]. 1 


MCXC. 

CARTA  ROGERI  DE  MOUBREY. 


j- 

f.  201^. 

C.  A.D. 

1 160-1189. 


Rogerus  de  Moubray  omnibus  S.  M.  E.  filiis,  tam  praesentibus 
quam  futuris,  salutem.  Sc.  me  dedisse,  et  p.  c.  m.  conf.  Deo 
et  Eccl.  S.  G.  de  S.,  et  Gilberto  de  Ver’  Abbati  de  Seleby,  et 
monachis  ibidem  Deo  servientibus,  vj  bovatas  terrae  in 
Eluestuayth  et  circa,  et  v  acras  quae  intersunt  illis  bovatis,  quas 
excambiavi  villanis  de  Belton’,  sc.,  totam  terram  quam  Radulfus 
defendebat  pro  duabus  bovatis,  et  illam  quam  Agamundus  def. 
pro  una  bovata,  et  unam  quam  Gocelinus  def.  pro  una  bovata, 
et  illam  quam  Gaufridus  def.  pro  una  bovata,  et  illam  quam 
Elfiat  def.  pro  una  bovata,  et  dominicos  porcos  suos  ejusdem 
loci  quietos  a  pannagio  in  Moswod’.  Et,  praeter  haec,  concessi 
et  confirmavi  donacionem  quam  Nigellus,  filius  meus,  fecit 
eidem  Abbati  et  eidem  Ecclesiae,  sc.,  Tuncroft  et  omnes  croftos 
qui  sunt  in  Moswod.  Haec  omnia  dedi  et  confirmavi  eis  libera 
et  quieta  ab  omni  seculari  servicio  et  exaccione,  in  puram  et 
perpetuam  elemosinam,  li.,  qui.,  et  honorifice,  sicut  liberam 
elemosinam,  cum  omnibus  libertatibus  et  liberis  consuetudinibus 
liberae  elemosinae  pertinentibus,  in  bosco  et  piano,  in  viis  et 
semitis,  in  pratis  et  pascuis,  et  in  omnibus  locis.  Testibus  hiis, 
Nigello  de  Moubray,  Roberto  de  Bocy,  etc. 


MCXCI. 

CARTA  ROGERI  DE  MOUBRAY. 


c. 


y- 

A.D. 


1 160-1 189. 


Rogerus  de  Moubray  [ as  above ,  but  is  addressed  to  the 
abbot  only,  not  to  the  monks  as  well,  so  reads ,  “  Nigellus, 
filius  meus,  ei  fecit;”  “confirmavi  ei ;  ”  also,  “  Elfriad  ”], 
omnibus  locis.  Concessi  eciam  praedicto  Abbati  Gilberto 
donare  praedictam  terram  cuicumque  voluerit,  absque  aliqua 
contradiccione  sive  Ecclesiae  suae  sive  alii  ecclesiae,  sive  clerico, 
sive  laico.  Et  cuicumque  dederit,  concessi  et  confirmavi  cum 
supradictis  libertatibus,  imperpetuum  possidendam.  Testibus 
hiis,  Nigello  de  Moubray,  Rogero  de  Bocy,  etc. 


1  This  is  added  by  a  later  hand. 
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Eluest- 

waite. 


Bj- 

C.  A.D. 
1200. 


iiij. 
f.  202. 


v. 

C.  A.D. 
160-1189. 


Vj- 

C.  A.D. 

1272. 


MCXCII. 

CARTA  NIGELLI  DE  MOUBRAY. 

Nigellus  de  Moubray,  omn.  S.  M.  E.  filiis,  tam  praesentibus 
quam  futuris,  salutem.  Sc.  me  cone.,  et  h.  p.  c.  m.  conf. 
donacionem  quam  Rogerus  de  Moubray,  pater  meus,  fecit 
Gilberto  de  Ver’,  Abbati  de  Seleby,  vj  bovatas  terrae  in 
Eluesuait  et  circa  [etc.,  as  in  No.  mcxc/  quietos  a  pannagio 
in  Moswoda.  Et,  praeter  haec,  dedi,  concessi  ei  de  mea 
donacione  Tuncroft,  et  omnes  croftos  qui  sunt  in  Moswoda. 
Haec  omnia  concessi  et  quietam  clamavi  ab  omni  seculari 
servicio  et  exaccione,  in  puram  [etc.,  as  in  No.  mcxc/. 
Hiis  testibus,  Roberto  de  Bocy,  etc. 

MCXCIII. 

CARTA  NIGELLI  DE  MOUBRAY. 

Nigellus  de  Moubray,  omnibus  Sanctae  Matris  Ecclesiae  filiis 
tam  presentibus  quam  futuris,  salutem.  Sciatis  me  concessisse 
et  hac  presenti  carta  confirmasse  donacionem  quam  Rogerus  de 
Moubray,  pater  meus,  fecit  Deo  et  Ecclesie  Sancti  Germani  de 
Seleby,  et  Gilberto  de  Ver,  Abbati  de  Seleby,  et  monachis 
ibidem  Deo  servientibus,  vj  bovatas  [etc.,  as  above  in  No.  mcxc, 
bat  without  the  “concessi  eciam  ”  clause].  Testibus  hiis, 
Roberto  de  Boceo,  Willelmo  de  Notingham,  etc. 

MCXCIV. 

CARTA  RADULFI  CARBUN. 

Omnibus  S.  M.  E.  filiis,  tam  praesentibus  quam  futuris, 
Radulfus  Carbun,  salutem.  Sc.  quod  ego,  concessione  domini 
mei  Rogeri  de  Moubray,  et  concessione  Hugonis,  filii  et  heredis 
mei,  d.,  c.  et  h.  p.  c.  m.  conf.  Deo  et  Eccl.  S.  G.  de  S.,  et 
Gilberto  de  Ver,  ejusdem  loci  Abbati,  et  monachis  ibidem  Deo 
servientibus,  dimidiam  bovatam  terrae  et  unum  toftum  in 
Eluestuait,  sc.,  totam  terram  quam  habui  in  Eluestuait,  cum 
omnibus  pertinenciis,  in  pur.  et  perp.  el.,  li.  et  qui.  ab  omni 
seculari  servicio  et  exaccione.  H.  t.,  Willelmo  presbitero  de 
Crul,  etc. 

MCXCV. 

CONVENCIO  INTER  SIl\JONEM  DE  BARTON’,  ET  ABBATEM  DE 

SELEBY. 

Per  praesens  scriptum  pateat  universis,  quod  cum  mota  esset 
quaestio  inter  dominum  Simonem  de  Barton’,  Archideaconum 
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CARTULARIUM  ABBATHIAE 


Eluest- 

waite. 


A.D.  1267. 
Bene  nota 
hie  de 
xjjijs] 
iiijd  relax, 
pro  Archi- 
diacofno] 
de  Stowe. 


xiijs. 

iiijd- 


Aug.  2. 


f.  2021;. 


Stowyae  in  Ecclesia  Line’,  actorem,  ex  parte  una,  et  religiosos 
viros  fratrem  Thomam  de  Wallay,  Abbatem,  et  Conventum  de 
Seleby,  reos,  ex  altera,  coram  venerabilibus  patribus1  domini 
Line’  officiali,  auctoritate  ordinaria  cognoscente  super  quadam 
annua  unius  marcae  praestacione,  in  qua  idem  dominus  Archidea- 
conus  praedictos  religiosos  per  suas  patentes  literas  tales, 
“  Omnibus  Christi  fidelibus  ad  quos  praesentes  literae 
pervenerint,  D[avid],  permissione  divina  Abbas  de  Seleby  et 
ejusdem  loci  Conventus,  sa.  in  Domino.  Cum  Ecclesia  de 
Ludington’  auctoritate  apostolica  nobis  in  proprios  usus  fuerit 
concessa,  et  nos  intelleximus,  sicut  de  jure  intelligere  debemus, 
quod  hoc  esse  debet  absque  cujusquam  jactura  et  juris 
diminucione,  volumus  et  concedimus,  et  hoc  praesenti  scripto 
nostro  nos  obligamus  domino  Simoni  de  Barton’,  Archideacono 
Stowyas  et  omnibus  successoribus  ejus  qui  pro  tempore  fuerint, 
de  una  marca  annuatim  solvenda,  sc.,  in  festo  Sancti  Michaelis, 
absque  aliqua  dilacione  vel  excepcione,  in  recompensacione 
emolumenti  sequestri  quod  eis  accideret  si  secularis  persona 
dictam  ecclesiam  jam  nobis  auctoritate  apostolica  appropriatam 
optineret,  salvis  procuratoribus2  et  synodalibus,  et  aliis  omnibus 
ordinariis,  quas  racione  officii  sui  eis  debentur  ;  et,  si  contigerit 
nos  in  solucione  dicta  peccunia  aliquo  tempore  cessare,  quod 
absit,  contra  nostrum  fidelitatem  et  hujus  scriptura  nostra 
veritatem,  volumus  obligari  et  nos  obligamus  cohercionem 
et  jurisdiccionem  domini  Line’  Episcopi  et  ejus  officialis, 
jurisdiccioni  quorum  prater  hoc  sumus  subjecti,  quod  alter 
eorum  qui  interpellate  fuerit  in  hac  parte,  possit  nos  qua 
censura  ecclesiastica  voluerit  ad  solucionem  et  prasentis  litera 
veritatis  observacionem  compellere.  In  c.  r.  t.,  nos  dictus 
Abbas  signum  nostrum,  una  cum  signo  capituli,  de  comuni 
consensu  tocius  Conventus,  huic  scr.  apposuimus.  Data  iiijto 
non.  Augusti,  anno  Domini  m°  cc°  sexagesimo  septimo,” 
teneri  sibi  et  suis  successoribus  asserebat,  et  se  in  possessione 
percipiendi  illam  fuisse  pro  recompensacione  emolumenti 
sequestri  quod  idem  Archideaconus  habiturus  esset  tempore 
vacacionum  in  Ecclesia  parochiali  de  Ludington,  infra  limites 
Archideaconatus  sui  sita,  quam  iidem  religiosi  in  usus  proprios 
possident,  si  in  manibus  rectorum  secularium  et  singularum 
personarum  remansisset  ;  tandem,  anno  Domini  m°  cc° 
septuagesimo  secundo,  mense  Februarii,  in  prsesencia 
dominorum  Decani  et  Capituli  Line’,*  mediantibus  comunibus 
amicis,  compositum  erat  inter  eos  amicabiliter  sub  hac  forma, 
quod  idem  dominus  Archideaconus  pro  se  suisque  successoribus 
1  So  in  the  MS.,  for  “  venerabilis  patris.”  2  Read  “  procurationibus.” 
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Eluest-  de  consensu  et  voluntate  unanimi  dictorum  Decani  et  Capituli, 
waite.  totam  praedictam  praestacionem  annuam,  et  totum  jus  quod  ad 
ipsam  vel  ipsius  arreragia,  dampna  et  expensas  hac  occasione 
habuerit,  praedictis  religiosis  et  eorum  successoribus  imperpetuum 
pro  octodecim  marcis  argenti  quas  iidem  religiosi  per  manus 
magistri  Durandi  de  Line’  eidem  domino  Archideacono  in 
supradictae  praestacionis  annuae  recompensacionem  prae  manibus 
numeraverunt  et  solverunt  in  usus  ipsius  Archideaconi  et 
Archideaconatus  sui  convertendas,  prout  idem  Archideaconus 
duxerit  ordinandum,  totaliter  remisit,  et  super  praemissis 
praestacione,  dampnis,  et  expensis  ipsos  imperpetuum  penitus 
quietos  clamavit,  liti  super  praemissis  quomodolibet  institutae, 
excusacioni  non  numeratae  peccuniag,  benefici  restitucionis  in 
integrum,  omnibus  utriusque  juris  remediis  ac  omnibus 
impetratis  et  impetrandis,  quantum  ad  superius  expressa 
simpliciter  et  absolute  renuncians.  Subsequenter  vero,  idem 
dominus  Archideaconus  praedictas  ipsorum  Abbatis  et  Conventus 
literas  obligatorias  super  praedicta  praestacione  contemptas, 
eisdem  religiosis  resignavit  et  retradidit.  Suprascripta  tamen, 
clausula,  videlicet,  “  salvis  procuracionibus  et  synodalibus  et 
aliis  omnibus  ordinariis  quae,  racione  officii  sui,  eis  debentur,”  in 
suo  sensu  et  vigore,  quern  prius  habuit  manente  ;  ita  quod  per 
hujusmodi  composicionem  vel  literarum  ipsarum  restitucionem 
jure  seu  racione  partis  alterutrius,  nichil  penitus  accrescat  vel 
decrescat  quantum  ad  clausulam  suprascriptam.  Promisit 
insuper  idem  dominus  Archideaconus  religiosis  praedictis,  quod 
ipsos  super  praedictis  praestacione,  dampnis,  expensis  et 
arreragiis,  nullatenus  de  cetero  molestabit,  et  quod  praedictum 
dominum  Line’,  ut  assensum  suum  et  confirmacionem  suam 
praemissis  adhibeat,  cum  instancia  fideliter  interpellabit,  bona 
fide  promisit.  In  c.  r.  t.,  praes.  scr.  cyrograffato  partes 
alternatim  sig.  s.,  una  cum  sig.  Decani  et  Capituli  in  signum 
sui  consensus  et  facti  patenter  apposuerunt. 

CRULL’. 

INCIPIENT  CART/E  DE  CRUEL’. 

MCXCVI. 

CARTA  GAUFRIDI  DE  LA  WYRCHE. 

(Mon.  Angl.  iii,  499,  Nos.  iii,  ix). 

Notum  sit  meis  amicis  et  omnibus  hominibus,  quod  ego 
Gaiufridus  de  la  Wyrce,  pro  salute  Regis  et  Reginae  et  eorum 
liberorum,  et  pro  salute  animae  meae,  uxoris  meae,  et  amicorum 


j- 

f.  203. 

C.  A.D. 
1084. 
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Crull’. 


A.D. 

1097-1 i ic 


Eh 

C.  A.D. 

1 150. 


meorum,  concessi,  nutu  Regis,  Benedicto  Abbati  S.  G.  de  S.  et 
fratribus  secum  ibidem  habitantibus,  Crull,  sc.,  hundredam  terrae 
cum  tota  soca  et  saca  ut  in  vicecomitatu  Line’  jacet,  absque 
ullo  retentu,  solutam  et  quietam  ab  omnibus  consuetudinibus 
et  serviciis  quee  ad  me  pertinent,  inperpetuum,  eo  tenore  ut  pro 
nobis  monachus  unus  semper  in  ecclesia  habeatur,  et  unus 
pauper  pascatur.  Hanc  confirmacionem  et  confirmacionem  (sic) 
feci  apud  Londonias  in  solaro  domus  Waleramni  coram  Odone 
Episcopo  Baiocensi,  etc. 


MCXCVII. 

CARTA  NIGELLI  DE  ALBINEIO. 

Notum  sit  omnibus  hominibus,  tarn  Francis  quam  Anglis, 
quod  ego  Nigellus  de  Albineio  dimisi  Eccl.  S.  G.  de 
S.  et  mon.  ibidem  Deoque  S.  G.  de  S.  servientibus, 
calumpnias  quas  habebam  super  terram  S.  G. ,  sc.,  super 
Crullam,  et  silvam  ejusdem  villae,  quam  villam  vendiderat 
Gaufridus  de  la  Wyrca,  quartus  antecessor  meus,  in  eodem 
honore,  Benedicto,  primo  Abbati  Eccl.  S.  G.  Selebyse.  Et 
sciatis  quod  ego  concessi  eisdem  monachis  ut  habeant  suum 
wapentack’  et  suam  warrennam,  et  omnia  quse  eidem  villse 
adjacent,  cum  soca  et  saca  et  thol  et  theam  et  infangthef.  Et, 
si  mei  homines  clamorem  super  homines  Abbatis  habuerunt, 
ut  intarix  sunt,  s.2  recepturi  veniant.  Et  ob  hoc  effectus 
sum  ego  Nigellus  plenarie,  frater  Ecclesiae  Sancti  Germani  et 
Abbas  missurus  est  semper  in  eadem  Ecclesia  unum  monachum, 
et  pascere  debet  unum  pauperem  in  elemos.  pro  me  et  pro  uxore 
mea,  et  pro  Gaufrido  et  pro  omnibus  antecessoribus  nostris,  et 
pro  omnibus  benefactoribus  ejusdem  ecclesiae.  Hujus  rei  testes 
sunt,  R.3  Abbas  Ecclesiae  Sancti  Albani,  etc. 

MCXCV1II. 

CARTA  R.  DE  MOUBRAY. 

R[ogerus]  de  Moubray  omnibus  Ecclesiae  Sanctae  filiis  et 
hominibus  omnibus  suis,  tarn  Francis  quam  Anglis,  salutem. 
Notum  sit  omnibus  vobis  me  dedisse  et  concessisse  Deo  et 
Eccl.  S.  G.  de  S.  et  mon.  ibidem  Deo  servientibus,  totam  meam 
partem  cujusdam  piscarii  in  Tranta4  quae  Casgarth  vocatur,  pro 
anima  mea  et  animabus  antecessorum  meorum,  in  pur.  et  perp. 
el.,  li.  et  qui.  ab  omni  seculari  servicio.  Teste,  Waltero  Bouere, 
Rogero  de  Cundy,  etc. 

1  Read  “intraturi.”  2  “  Suamet  ?  ”  or,  “seisinam?” 

3  Richard  de  Albini.  4  The  Trent. 
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Crull’.  MCXCIX. 

CARTA  ROGERI  FILII  ELYJE  DE  CRULL’. 

iiij.  Omnibus  hoc  scr.  vis.  vel  aud.,  Robertus  filius  Elyse  de 
Crul,  salutem  in  Domino.  Noverit  univ.  v.  me  dedisse  et 
sursum  reddidisse  pro  me  et  her.  m.  Deo  et  Eccl.  B.  G.  de  S., 
et  mon.  ibidem  Deo  servientibus,  totum  jus  et  clamium  quod 
habui  vel  habere  potui  in  terris,  tenementis  et  pratis,  et  in 
omnibus  aliis  rebus  in  villa  de  Crul’  et  de  Esketoft ;  habend.  et 
tenend.  eisdem  religiosis  et  eorum  successoribus  imperpetuum  ; 
ita  libere  et  quiete,  quod  ego  nec  her.  m.  in  prsed.  terris, 
tenementis  et  pratis,  et  in  omnibus  aliis  rebus,  sicut  prsed.  est, 
aliquod  jus  vel  clamium  de  cetero  vendicare  aut  exigere 
poterimus.  In  c.  r.  t. ,  huic  prass.  scr.,  sig.  m.  apposui.  H.  t., 
Johanne  de  Cliff’. 

MCC. 

CARTA  GAUFRIDI  FILII  PETRI  DE  CRULL’. 

v.  '  Sc.  prass.  et  fut.  quod  ego  Gaufridus,  filius  Petri  de  Crull, 
12^421  resignavi  Alexandro  Abbati  et  Conventui  de  Seleby  et  quietas 
clamavi  eisdem  de  me  et  omnibus  meis,  imperpetuum,  octo 
acras  terras  quas  tenui  in  villa  de  Crull’  ;  et,  ut  hasc  mea  quieta 
clamacio  firma  et  stabilis  permaneat,  praesentem  paginam  sigillo 
meo  signatam  ipsis  confeci.  H.  t.,  Waltero  filio  Fulconis,  etc. 

MCCI. 

CONVENCIO  INTER  ABBATEM  ET  ROBERTUM  DE  CRULL’. 

v>  Anno  regni  Regis  Henrici  filii  Regis  Johannis  quadragesimo 

A*  D.  1261  •  •••  ••  •• 

May  25/  quinto,  viij°  Kal’  Junii,  apud  Crull’,  convenit  inter  Thomam 
Abbatem  et  Conventum  de  Seleby  ex  una  parte,  et  Robertum  de 
Crul  ex  altera,  in  hunc  modum,  videlicet,  quod  prsed.  Robertus 
pro  se  et  her.  dedit,  remisit,  et  quietum  clamavit  imperpetuum 
Deo  et  Eccl.  S.  G.  de  S.  et  Thomae  Abbati,  et  Conventui 
ejusdem  loci  et  successoribus  eorundem,  quamdam  placeam 
tofti  sui  in  villa  de  Crull’,  propinquiorem  capitali  mesuagio 
dictorum  religiosorum  in  Crull’,  sicut  se  extendit  in  longitudine 
f.  203^.  et  latitudine  ab  angulo  coquinas  dictorum  religiosorum,  linialiter 
usque  ad  quamdam  salicem  extra  parietem  orrei  dicti  Roberti  ; 
tenend.  et  habend.  dictis  religiosis  imperpetuum.  Pro  hac 
autem  donacione,  remissione,  et  quieta  clamacione  et 
concessione,  prsedictus  Thomas  Abbas  pro  se  et  successoribus 
suis,  et  Ecclesia  sua  antedicta,  dedit,  concessit  et  imperpetuum 
quietum  clamavit  dicto  Roberto  et  her.  s.  in  escambium,  unam 
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Crull’.  dimidiam  acram  terras  arrabilis  jacentem  in  le  Flat  de  Little- 
holme,  juxta  terram  Willelmi  Morel,  mensuratam  per  perticam 
octodecim  pedum  ;  tenend.  et  habend.  dicto  Roberto  et  her.  s. 
inperpetuum  ;  ut,  autem,  terrarum  prasnominatarum  donacio  et 
permutacio  robur  optineat  firmitatis,  Abbas  praenominatus  pro 
se  et  successoribus  suis  parti  istius  scripti  cyrograffati  penes 
dictum  Robertum  residenti  sig.  s.  apposuit,  et  praedictus 
Robertus  pro  se  et  her.  s.  alteri  parti  penes  dictos  religiosos 
comoranti  sig.  s.  apposuit.  H.  t. ,  domino  Luca  de  Hanburgh, 
clerico,  etc. 

MCCII. 

CARTA  ROBERTI  DE  CRULL’,  CLERICI. 

vij.  Omn.  Christi  fidelibus  ad  quos  praesens  scr.  pervenerit, 
A,D‘  I25^'  Robertus  de  Crul,  clericus,  salutem  in  Domino.  Novewtis  me 
teneri  Deo  et  S.  G.  de  S.  et  mon.  ibidem  Deo  servientibus,  in 
xxt;  vjs  annuis  solvendis  eisdem  pro  tenemento  quod  teneo  in 
villa  de  Crull’  et  Amcotes,  secundum  quod  continetur  in  carta 
quam  praedecessores  mei  et  ego  de  praedictis  monachis  de  Seleby 
habemus  [continetur].1  In  c.  r.  testimonium,  praesentibus 
domino  Thoma  Abbate  de  Seleby,  Roberto  de  Builly,  Ricardo  de 
Waner,  etc.,  praesenti  scripto  sig.  m.  apposui.  Actum  die  Lunae 
proxima  ante  Dominicam  Palmarum,  anno  Domini  m°  cc°  1° 
quinto. 

MCCIII. 

CARTA  UMFRIDI  DE  TRECIUM. 

viij.  Universis  Christi  fidelibus  ad  quos  praes.  scr.  pervenerit, 
Humfridus  de  Trecum,  salutem  in  Domino.  Noverit  univ.  v.  me 
.  d.,  c.  et  de  me  et  omnibus  meis  imperpetuum  quietum  clamasse 
Deo  et  Eccl.  S.  G.  de  S.  et  mon.  ibidem  Deo  servientibus,  unum 
mesuagium  cum  aedificiis  quod  habui  in  villa  de  Crulle,  et  unum 
toftum  in  villa  de  Amecotes,  quod  Herbertus  Starre  quondam  de 
me  tenuit,  et  xiiijor  perticatas  morae  in  mora  de  Amecotes,  sc.,  in 
latitudine  cum  tota  longitudine,  sicut  morae  vicinae  se  extendunt; 
habend.  et  tenend.  praed.  Abbati  et  Conventui  imperpetuum, 
sine  ullo  retenemento.  Et,  ne  ego  aut  aliquis  alius  nomine  meo 
contra  istam  donacionem,  concessionem  et  quietam  clamacionem 
de  cetero  venire  possimus  in  posterum,  praes.  scr.  sig.  m. 
apposui.  H.  t.,  Johanne  de  Grauncewyck’,  etc. 


1  Repeated  in  MS. 
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Cruir.  MCCIV. 

CARTA  WALTERI  CLOCHE. 

ix.  Noverint  universi  ad  quorum  noticiam  praesentes  literae 
pervenerint,  quod  ego  Walterus  Cloche  de  Crulle  relaxavi  et  de 
me  et  omnibus  meis  inperp.  qui.  cla.  Deo  et  Eccl.  S.  G.  de  S. 
et  mon.  ibidem  servientibus,  totum  jus  et  cla.  quod  habui  seu 
habere,  exigere  vel  vendicare  potui  in  omn.  terris  et  tenem.  de 
Crull’  et  de  Estoft  in  comitat.  Line’  et  Ebor’  existentibus  ;  ita 
quod  nec  ego  praed.  Walterus  Cloche  nec  her.  m.  in  praed. 
terris,  tenementis,  jus  vel  clamium  vendicare  poterimus  in 
futurum.  In  c.  r.  t.,  huic  praes.  scr.  sig.  m.  apposui.  H.  t., 
Willelmo  de  Seleby,  Roberto  Starre,  etc. 

MCCV. 

CARTA  AGNETIS  QtLE  FUIT  UXOR  JOHANNIS  LAUEROK’. 

x.  Sc.  praes.  et  fut.  quod  ego  Agnes  quae  fui  uxor  Johannis 
Lauerok’,  in  pura  viduitate  et  ligia  potestate  mea,  concessi, 
relaxavi,  et  omnino  de  me  et  her.  m.  imperp.  qui.  cla.  dominis 
Abbati  et  Conventui  S.  G.  de  S.,  totum  jus  et  cla.  quod  unquam 
habui  seu  aliquo  modo  habere  potero  in  uno  mesuagio  et  ij 
bovatis  terrae  cum  pertinenciis,  in  feodo  et  territorio  de  Crul, 
michi  contingentibus  per  mortem  Willelmi  filii  Alwyni,  avi  mei, 
et  eciam  in  omn.  aliis  terris  et  tenem.  in  quibus  aliquod  jus  seu 
cla.  michi  aut  her.  m.  accidere  poterit  in  futurum  per  mortem 
Thomae  le  Swyer,  patris  mei,  vel  aliorum  antecessorum  meorum 
in  eadem  villa  ;  de  quibus  quidem  mesuagio  et  duabus  bovatis 
terrae  praedictis  coram  Johanne  de  Metingham,  et  sociis  suis 
justiciariis  domini  Regis  de  Banco,  ipsum  Abbatem  per  breve 
praedicti  domini  Regis  inplacitavi  ;  ita  tamen  quod  nec  ego 
praedicta  Agnes,  nec  her.  m.,  nec  aliquis  per  nos  seu  pro  nobis 

f.  204.  vel  ex  parte  nostra,  aliquod  jus  vel  cla.  in  praed.  omn.  terris  et 
tenem.  in  quibus  aliquod  jus  seu  clamium,  ut  praed.  est,  cum 
omn.  suis  pertinenciis,  de  cetero  exigere  vel  vendicare  poterimus 
in  futurum  quoquomodo.  In  c.  r.  t.,  huic  quietae  clamanciae  sig. 
meum  est  appensum.  H.  t.,  Ricardo  de  Amecotes,  etc. 

MCCVI. 

CARTA  WALTERI  DE  CRULL’. 

xj.  Sc.  praes.  et  fut.  quod  ego  Walterus  de  Crull’,  filius  Gaufridi 
de  Hanburg’,  d.,  c.  et  h.  p.  c.  m.  conf.  et  qui.  cla.  Deo  et  S.  G. 
de  S.  et  mon.  ibidem  Deo  servientibus,  totum  jus  et  clamium 
quod  habui  vel  habere  potui  in  uno  tofto  in  villa  de  Crull’  quod 
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Crull’.  vocatur  Gildetoft,  et  in  omn.  toftis,  tenem.,  pratis  et  pasturis 
infra  villam  de  Crull’  et  de  Esktoft,  quas  est  infra  comitatum 
Line’,  michi  aliquo  modo  apropriatis,  exceptis  hiis  quae  de  ipsis 
teneo  per  cartas  sub  sigillo  capituli  eorum.  Praeterea,  dedi  et 
concessi  praedictis  monachis  de  Seleby  et  eorum  successoribus 
pro  me  et  her.  m.,  totum  jus  et  cla.  quod  habui,  [seu]  habere 
potero  in  toto  tenemento  quod  Ricardus  clericus  de  Esketoft  et 
Emma  uxor  sua,  infra  villam  de  Esketoft  et  extra,  quae  est  infra 
comitatum  Ebor’,  aliquando  tenuerunt,  cum  omn.  serviciis, 
homagiis,  redditibus,  wardis,  releviis,  et  omnibus  aliis  rebus  ac 
utilitatibus  inde  aliquo  modo  provenientibus,  in  li. ,  pur.  et  perp. 
el.  In  c.  r.  t. ,  huic  praes.  scr.  sig.  m.  apposui.  H.  t. ,  domino 
Johanne  de  Useflete,  milite,  Reynero  de  Watreton’,  etc. 

MCCVII. 

CARTA  RICARDI,  FILII  GAUFRIDI  DE  HANBURG’. 

x[ij].  Omnibus  Christi  fidelibus  h.  1.  vis.  vel  aud.  Ricardus,  filius 
Gaufridi  de  Hanburg’,  salutem  in  Domino.  Noveritis  me  teneri 
Abbati  et  Conventui  de  Seleby  ad  solucionem  decern  solidorum 
per  annum  ad  duos  terminos,  sc.,  quinque  solidos  ad  Pentecosten 
et  quinque  solidos  ad  festum  Sancti  Martini,  pro  dominico  suo 
de  Amcotes,  quod  propriis  carucis  solebant  excolere.  Et,  si 
forte  contigerit  me  de  legitima  uxore  legitimum  heredem  non 
habere,  totum  illud  dominicum  cum  aedificiis ,  solutum  et  quietum 
ad  praedictos  Abbatem  et  Conventum,  post  decessum  meum 
reddibit.  Et  in  h.  r.  t.,  praes.  scr.  sig.  m.  apposui.  H.  t. , 
Thoma  de  Bella  Aqua,  Roberto  de  Wylcheby,  etc. 

MCCVIII. 

[domesday.]1 

xiij.  In  Crule  habebat  Aluuinus  vj  carucatas  terrae,  j  bovatam 
Manerium  m}nuSj  acj  g-eldam.  Terra  totidem  carucarum.  Et  ibidem  j 
bovata  [terrae  ad  geldam]2  inland  in  Hubaldestorp.  Nunc 
quidam  Abbas  de  Sancto  Germano  [de  Salebi]  habet  de 
Goisfrido.  Ibi  j  carucata  in  dominico,  et  xv  villani  et  xix 
bordarii  habent  vij  carucas  et  xxxj  piscarias  xxxj  solidorum,  et 
xxx  acras  prati.  Ibi  aecclesia  et  silva  pasturae  j  leugae 

1  Printed  edition,  vol.  I,  p.  301 ;  facsimile  (Yorkshire),  p.  vii;  above,  vol.  I, 
p.  68m.  In  the  Coucher-book  these  extracts  are  given  in  the  contracted 
form,  and  with  many  errors.  The  second  extract  has  prefixed  to  it  the 
words  Domus  Dei,  showing  what  was  supposed  to  be  the  meaning  of 
Domesday ,  which  probably  does  mean,  the  day  of  holding  the  local  court. 

2  The  words  in  brackets  are  interlined  in  the  original  Domesday  Book. 
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Crull’.  longitudine  et  j  leugae  latitudine.  Tempore  Regis  Edwardi 
valuit  xij  libros,  modo  viij  libros.  Tailla  xl  solidos.  Soca 
hujus  manerii.1 

Soca.  In  Amecotes  ij  carucatae  terrag  ad  geldam.  Terra  j  carucae. 
Ibi  ij  sochmanni  et  vj  villani  habent  j  carucam.2 

Berewica.  Ibidem  iij  bovatae  terrae  ad  geldam.  Terra  iij  bourn  inland  in 
Westude. 

Soca.  Ibidem  ij  bovatae  terrae  ad  geldam.  Terra  v  bourn.  Soca  de 
Gerulftorp. 

Soca.  In  Gerulftorp  [et  Ludintone]  iiij  carucatae  terrae  et  dimidia 
ad  geldam.  Terra  j  carucae  et  dimidiae.  Soca  in  Crul.  Ibi 
nunc  xij  sochmanni  habent  ij  carucas. 

Manerium  Ibidem  habebat  Fulcheri  j  carucatam  terrae  ad  geldam.  Terra 
dimidiae  carucae.  Et  ibidem  habebat  Ulf’  dimidiam  carucatam 
terrae  ad  geldam.  Soca  in  Beltone.  Haec  terra  wasta  est  ; 
tamen  iij  solidos  reddit.  Tempore  Regis  Edwardi  valuit  x 
solidos. 

Soca  et  In  Butreuuic  iij  carucatae  terrae  ad  geldam.  Soca  et  inland  in 

Berewica.  Ostone.  Terra  j  carucae.  Ibi  j  sochmannus  et  ij  villani  habent 
j  carucam  et  j  molendinum  iiij  solidorum.3  In  Ludintone  et 
Gerulftorp  et  Marae4  et  Watretone  ij  carucatae  terrae  ad  geldam. 
Terra  ij  carucarum.  De  hac  terra  iiij  carucatae  et  dimidia  sunt 
in  Soca  de  Crul.  Ibi  modo  xii  sochmanni  habent  ij  carucas. 

Manerium  Ibi  habebat  Fulcheri  j  carucatam  terrae  cum  aula  ;  modo 

wasta  est. 

Soca.  Ibi  Ulfenise  dimidiam  carucatam.  Soca  in  Beltone. 

Gislebertus  clamat.  Goisfridus  habet.  Et  wasta  est.  Tempore 
Regis  Edwardi  valuit  x  solidos,  modo  iij  solidos.  Ad  hanc 
insulam  adjacent  maresci  x  leugarum  longitudine  et  iij 
latitudine.5 

Manerium  In  Roudeclife.  Turbern6  j  carucatam  ad  geldam.  Terra  ad 
dimidiam  carucam.  v  solidos. 


1  Translated  in  Stonehouse’s  Isle  of  Axholme,  p.  400. 

2  Stonehouse,  379. 

3  Stonehouse,  263. 

4  Perhaps  “the  Morefield  of  Waterton.” — Stonehouse,  438,  446. 

5  Printed  edition,  vol.  i,  p.  3692/.;  facsimile  (Lincolnshire),  p.  lxviii.  Stone¬ 
house,  437. 

6  Supply  “habebat.” 
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Crull’. 


jciiij. 

.  2047;. 1 

A.  D. 

I  280-93 
or 

300-1313. 


MCCIX. 

MAR[SIL?]2DYK’. 

Omnibus  Christi  fidelibus  ad  quos  hoc  praesens  scriptum 
cirographatum  pervenerit,  Willelmus,  permissione  divina, 
Abbas  de  Seleby,  Willelmus  de  Reddeness’,  Raynerus  de 
Waterton’,  Robertus  filius  Nigelli  de  Amcotes,  Ricardus  filius 
Ricardi  de  eadem,  Walterus  de  Kyngton’,  Robertus  de 
Ludyngton’,  Willelmus  filius  Ingerami  de  Waterton,  Robertus 
Turny  de  Gerlethorp,  Ranulphus  filius  Nigelli  de  Amecotes, 
Ricardus  Schyref  de  eadem,  Ricardus  de  la  More  de  eadem, 
Nicholaus  filius  ejus  de  eadem,  Hugo  Berdeles,  Thomas  filius 
Christiani,  Johannes  filius  Willelmi  de  Seleby,  Nigellus  filius 
Rayneri  Granou,  salutem  in  Domino.  Cum  annis  variis  ex 
inmoderata  inundacione  aquarum  ac  impetu  fluminis  subito  et 
inopinate  emergencium,  multas  retroactis  temporibus  passi 
sumus  angustias,  ac  dampna  non  modica  adhuc  patimur,  quae, 
tarn  nos,  quam  omnem  comunitatem,  ad  maximam  confusionem 
tocius  patriae  multipliciter  gravant  et  magis  ac  magis  inposterum 
gravabunt,  nisi  cicius  super  hiis  comune  remedium  ordinetur,  et 
id  ad  finem  efficacem  maturius  perducatur  ;  nos  itaque,  hujus- 
modi  gravamina  sustinere  ulterius  non  valentes,  dictus  Abbas 
pro  nobis  et  successoribus  nostris  ex  parte  una,  Willelmus  de 
Rednes,  Ricardus  de  Amcotes,  Robertus  Turny,  Willelmus  de 
Waterton’  pro  tenementis  nostris  jacentibus  in  campo  occidentali 
de  Gerlethorp,  Raynerus  de  Waterton,  Walterus  de  Kynton’, 
Robertus  de  Ludyngton’,  Willelmus  de  Waterton’,  pro 
tenementis  nostris  jacentibus  in  Waterton’  et  Ludyngton’, 
Robertus  filius  Nigelli  de  Amcotes,  Ricardus  filius  Ricardi  de 
eadem,  Ranulphus  filius  Nigelli  de  eadem,  Ricardus  Schyref’  de 
eadem,  Ricardus  de  la  More  de  eadem,  Hugo  Berdeles,  Thomas 
filius  Christiani,  Johannes  filius  Willelmi  de  Seleby,  et  Nigellus 
filius  Reyneri  Granou  pro  tenementis  nostris  in  Amecotes  ex 
altera,  pro  nobis  et  her.  n.,  unanimi  consensu,  ordinavimus  quod 
portae  aquaticae  sint  de  novo  constructae  super  ripam  de  Trente  de 
meremio  Abbatis  in  prima  factura  earundem,  praeter  alnetum  in 
solo  ejusdem  Abbatis>  inter  campos  de  Amecotes  et  Waterton’, 
in  quodam  fossato  quod  dicitur  Maresiledick’,  et  fossatum  illud 
fiat  de  latitudine  quadraginta  pedum  per  medium  solum  dicti 
Abbatis,  Ricardi  de  Amecotes,  et  aliorum,  prout  continetur  ex 
parte  australi  ejusdem  fossati,  usque  quemdam  locum  qui  dicitur 
Ludyngton  Lane,  sumptibus  tarn  praedictorum  libere  tenencium 

1  In  two  later  hands. 

2  Two  or  three  letters  scratched  out  here. 
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Crull’.  de  Gerlethorp,  Waterton’,  Amecotes  et  Ludyngton,  quam 
nativorum  de  Gerlethorp  pro  campo  suo  occidental!  ac  ceterarum 
villarum  de  Amecotes,  Ludyngton’  et  Estoft’  terras  tenendum. 
Et  quotiens  eaedem  portae  et  fossatum  illud  in  posterum  necesse 
fuerint  fieri  reparari,  emendari,  et  purgari,  praedictae  villatae  de 
Gerlethorp,  Waterton,  Amecotes,  Ludyngton  et  Estoft’,  tarn 
liberi  homines  quam  nativi,  teneantur  facere,  reparare, 
emendare,  et  purgare  easdem  portas  et  fossatum  in  omnibus  et 
singulis  sumptibus  praedictis  portis  et  fossato  incumbentibus  in 
perpetuum,  quaelibet,  videlicet,  pro  porcione  tenurae  suae.  Et,  ut 
haec  nostra  ordinacio  firma  et  stabilis  inperpetuum  teneatur,  nos, 
dicti  Willelmus  de  Reddeness’,  Raynerus  de  Waterton’, 
Robertus  filius  Nigelli  de  Amecotes,  Ricardus  filius  Ricardi  de 
eadem,  Walterus  de  Kynton’,  Robertus  de  Ludington’, 
Willelmus  filius  Ingerami,  Robertus  Turny  de  Gerlethorp, 
Ranulphus  filius  Nigelli  de  Amecotes,  Ricardus  Schyref’, 
Ricardus  de  la  More,  Nicholaus  filius  ejus,  Hugo  Berdeles, 
Thomas  filius  Christiani,  Johannes  filius  Willelmi  de  Seleby,  et 
Nigellus  filius  Rayneri  Granou,  concedimus  pro  nobis  et  her.  n. 
quod  liceat  dominis  Abbati  et  Conventui  de  Seleby  memoratis  et 
eorum  successoribus,  nos  et  her.  n.  per  bona  et  catalla  nostra, 
divisim  et  conjunctim  infra  feoudum  suum  de  Crull’  inventa 
distringere,  quociens  easdem  portas  et  fossatum  praedictum 
defecerimus  seu  contradixerimus  facere,  reparare,  emendare  et 
purgare,  quandocumque  fuerimus  praemuniti  per  celerarium  de 
Seleby  qui  pro  tempore  fuerit ;  ita  videlicet  quod  nativi  praedicti 
Abbatis  in  Gerlethorp,  Amecotes,  Ludington’,  et  Estoft’,  terram 
tenentes,  contribucionem  faciant  facturae  reparacioni. 

MCCX. 

[de  gurgite  in  ludington]. 

xv.  Anno  graciae  Domini  millesimo  cccmo  decimo,  et  regni  Regis 
a.d.  1310.  fr^wardi  filb  Regis  Edwardi  tercio.  Omnibus  Christi  fidelibus 
ad  quos  praes.  scr.  pervenerit,  Raynerus  de  Waterton,  Willelmus 
filius  Ingerami  de  eadem,  Walterus  filius  Simonis  de  eadem,  et 
Robertus  de  Ludington’,  salutem  in  Domino.  Noveritis  vos  quod 
cum  quidam  gurges  cum  omnibus  lignis  et  planchiis  ad  eundem 
gurgitem  pertinentibus  in  campo  de  Ludington’  ex  opposito 
villae  de  Haldanby,  jacens  in  dominicis  terris  Abbatis  et 
Conventus  de  Seleby,  latices  nocivas  in  campo  praedictae  villae 
multociens  existentes  usque  in  aquam  de  Done  continue 
extrahebat,  ad  comune  proficuum  tocius  villae  de  Ludington’, 
antequam  praedicta  aqua  de  Done  cursum  suum  amiserat,  nobis, 
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Crull’.  per  eundem  Abbatem,  concessus  fuisset  in  forma  quse  sequitur, 
videlicet,  quod  si  contingat  praedictam  aquam  de  Done 
manuopere  vel  quovis  alio  modo  cursum  suum  recuperare,  ita 
quod  naves  in  eadem  aqua  transire  valeant  hinc  et  inde, 
sicuti  fecerunt  tempore  Regis  Edwardi  filii  Regis  Henrici  et 
antecessorum  suorum,  ex  tunc  nos,  praedicti  Raynerus  de 
Waterton’,  Willelmus  filius  Ingerami  de  eadem,  Walterus  filius 
Simonis  de  eadem,  et  Robertus  de  Ludington’,  obligamus  nos 
et  heredes  nostros,  terras  et  tenementa  nostra  distringenda  pro 
voluntate  dictorum  Abbatis  et  Conventus  de  Seleby  qui  pro 
tempore  fuerint,  alium  gurgitem  novum,  loco  alterius  in  eodem 
loco  sumptibus  nostris  propriis  sine  defectu  aliquo  facere, 
reparare,  et  plantare,  ad  solam  assercionem  dictorum  Abbatis 
et  Conventus  de  Seleby,  vel  solvere  eisdem  Abbati  et  Conventui 
pro  factura  et  reparacione  ejusdem  gurgitis  decern  libras 
sterlingorum,  bonae  et  legalis  monetae,  infra  tres  menses  a 
tempore  monicionis  nobis  factae.  Ad  quam  quidem  solucionem 
faciendam,  obligamus  nos  modo  quo  supra  unusquisque  in 
solidum,  si  in  factura  dicti  gurgitis,  vel  in  solucione  dictae 
pecuniae  defecerimus  quoquomodo.  In  c.  r.  t.,  praes.  scr. , 
sigilla  nostra  duximus  apponenda.  H.  t.,  magistro  Henrico  de 
Drayton,  vicario  de  Ludyngton’,  Roberto  de  Amcotes,  Ranulpho 
fratre  ejusdem  Roberti,  Ricardo  de  Amcotes,  Nicholas  Profet’ 
de  Gerlthorp,  et  aliis.  Dat.  apud  Essetoft’,  septimo  die 
Novembris,  anno  Domini,  m°  cccmo  nono,  et  anno  regni  Regis 
Edwardi  secundi,  tercio. 


MCCXI. 

CRULL,  PRO  PISCACIONE.1 

f.  922;.  Ad  curiam  tentam  apud  Estoft  die  Veneris  in  crastino  Sci. 
a.d.  1372.  Oswaldi,  anno  Domini  millesimo  cccmo  lxxij°. 

Inquisicio  capta  de  diversis  articulis  per  xij  juratores 
sequentes,  viz.  Willelmum  Skoth’,  Johannem  de  Aland, 
Johannem  filium  Ricardi,  Ranulphum  Layke,  Robertum  Layke, 
Johannem  Galt,  Robertum  Grunne,  Robertum  Cult,  Willelmum 
Pacok,  Stephanum  Kyng,  Willelmum  Colson,  et  Thomam 
Marchall.  Qui  prsesentant  quod  tenentes  de  Crull  antiquitus 
usi  fuerunt  et  adhuc  uti  debent  piscari  in  comuni  aqua  totis 
temporibus  anni  cum  polnettes,2  ab  ortu  solis  usque  ad  occasum, 

1  These  inquests  have  been  entered  in  the  blank  space  at  the  back  of  fo.  92 
in  a  later  hand.  See  Vol.  I,  p.  288/2. 

2  Pole-nets  are  still  in  use,  but  we  do  not  know  what  sort  of  net  is  here 
meant. 
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Crull’.  pro  piscibus  capiendis,  cum  ladenttes1  (sic)  vero  a  meridie,  viz.  a 
tempore  prandii  usque  occasum  solis,  et  hoc  nisi  a  tempore 
Paschae  usque  gulam  Augusti.  Item,  dicunt  quod  usi  fuerunt 
antiquitus,  et  adhuc  uti  debent,  pisces  capere  cum  algers,2 
quandocunque  sibi  placuerit. 

Inquisicio  capta  per  sacramentum  juratorum  quorum  nomina 
inferius.  Qui  dicunt  quod  consuetudo  antiquitus  usitata  in  curia, 
et  de  jure  tenere  debet,  quod  nullus  inhabitancium  villae  praedictae 
nec  alius  piscari  debeat  cum  polnettes  inter  festa  Sci.  Petri  ad 
Vincula  et  Sci.  Michaelis,  neque  in  separali  aqua  neque  in 
comuni  aqua.  Et  super  hoc  injunctum  est  omnibus  et  singulis 
tenentibus  in  Crull,  quod  hoc  non  utantur  de  cetero  in  futuro, 
sub  poena  dimidiae  marcae  et  forisfacturae  recium  suorum.  Item 
dicunt  quod  consuetudo  antiquitus  usitata  approbata  de 
piscacione  et  de  modo  piscandi  talis  est,  scil.  quod  quilibet 
piscator  habens  piscarias  arentatas,3  transire  debet  ad  piscandum 
in  piscariis  suis  arentatis  vel  in  comuni  aqua,  incipiendo  ad  solis 
ortum  et  non  ante,  et  remeare  ad  solis  occasum  et  non  postea. 
Tamen,  de  gracia  domini,  hujusmodi  tenentes  habent  licenciam 
uberiorem.  Item,  dicunt  quod  tarn  tenentes  quam  residentes 
super  dominium  in  villa  de  Crull,  licete  (sic)  piscari  possunt  cum 
retibus  vocatis  polnettes,  quae  erunt  in  mascis4  amplitudinis  ut 
duo  digiti  hominis  ingredi  poterit  (sic)  usque  secundam 
juncturam,  inter  festa  Sci.  Michaelis  et  Sci.  Petri  ad  Vincula, 
incipiendo  ad  ortum  solis,  et  continuando  usque  ad  horam 
sextam  diei,  quae  Anglice  dicitur  underon.5  Item  piscari  debent 
cum  ladenettes  inter  festa  Paschae  et  Sci.  Petri  ad  Vincula, 
incipiendo  post  medium  diei,  scil.  post  prandium,  et  continuando 
ad  solis  occasum.  Item  dicunt  quod  quilibet  tenens  terram  vel 
tenementum  in  bondagio,  habere  potest  et  uti  et  in  aquam 
comunem  ponere  tarn6  piscandi  xxx  recia  Anglice  dicta 
bownettes,  quorum  msce7  erunt  amplit[udinis]  ut  pollex  hominis 
ingredi  in  mascis  possit  usque  secundam  juncturam.  Item,  non 
licet  alicui  sic  piscanti,  batellam  suam  transire  in  aquam, 
dummodo  piscatur  pisces  cum  pedibus  conculcando,  set 

1  Perhaps  nets  to  be  used  in  the  lades  or  watercourses  mentioned  below. 

2  “  Elyer  or  Eiger,  fyscharis  instrument.” — Pr.  Parv.  An  eel-spear  (A.S. 
g^Lr,  a  spear). 

3  Rented. 

4  In  the  meshes. 

5  TJndern  is  properly  the  third  hour,  or  9  a.m.,  but  it  appears  as  if  it 
sometimes  included  all  the  forenoon  from  9  to  12. 

6  So  in  MS.,  perhaps  for  tempore  \  we  should  have  expected  causa. 

7  So  in  MS.,  for  uiascce. 

11 — s 
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Crull’. 


f.  200. 

A.D.  1310, 
Aug-.  12. 


quicquid  lucrari  poterit  cum  rethibus  et  pollis1  fugando  vel 
percuciendo.  Item,  dicunt  quod  non  licet  alicui  piscari  inter 
gurgites2  seu  piscarias  vocatas  legges,3  aut  in  rakes4  pertinentibus 
ad  easdem,  nisi  tarn  diu  aqua5  ripas  alvei  de  Done  et  des  les 
Lades,6  ubi  piscariae  arentatae  construuntur,  transient,  et  hoc 
nisi  tamen  illis  qui  piscarias  arentatas  tenent.  Item,  non  licet 
alicui  piscari  cum  stricciori  rethi  quam  superius  expressatur, 
sub  poena  forisfacturae  ejusdem  rethis  et  gravis  amerciamenti. 
Item,  dicunt  quod  non  licet  alicui  tenenti  terram,  tenementum, 
piscariam,  nec  alteri  cuicunque,  secum  tenere  aliquam  (szc) 
piscantem,  nisi  tantum  unum  de  familia  domus  suae.  Item,  dicunt 
quod  non  licet  alicui  tenenti  vel  alteri  recia  sua  vocata  pollnettes 
in  aqua  ponere  et  ilia  ibidem  relinquire  (.s-zb)  noctanter,  sub  poena 
forisfacturae  eorundem  et  gravis  amerciamenti.  Item,  dicunt 
quod  licet  aliquis  teneat  j  gurgitem  vel  aliam  piscariam,  et  toftum 
vel  terram  de  domino  non  tenuerit  pro  quo  facere  tenetur 
comunam  in  fossatis,  seweris,  ripis,  et  viis,  non  debet  habere 
comunam  ad  piscandum  in  comuni  aqua.  Et  super  hoc  injunctum 
est  omnibus  et  singulis  tarn  tenentibus  domini  quam  aliis,  quod 
nullus  de  cetero  praesumat  piscari  cum  rethibus  aliquibus,  vel 
pyches7 8  ponere  prope  gurgites  domini,  ubicumque  fuerint,  sub 
poena  xls.  Item,  injunctum  est  omnibus  et  singulis  tenentibus 
domini,  quod  diligenter  inquirant  et  praesentent  ad  quamlibet 
curiam,  omnes  illos,  tarn  tenentes  domini  quam  alios,  qui 
utuntur  piscari  cum  rethibus  conjunctim  ligatis.s 


MCCXII. 

COMPOSICIO  MOUBRAY. 

Cum  controversiae  motae  fuerunt  inter  dominum  Johannem  de 
Moubrey,  filium  et  heredem  domini  Rogeri  de  Moubrey  ex  parte 

1  Poles  ?  This  passage  is  obscure,  and  perhaps  corrupt. 

2  Gurgitetes  in  MS.  Gurges  is  sometimes  a  milldam,  and  sometimes  a 
dam  made  in  a  river  for  fishing. 

3  Ledges?  Cf.  No.  MCCXiil. 

4  Racks  ? 

5  Read  “  aqua.” 

6  “  Lada.  Thirdly,  Lada  is  applied  to  a  Lade ,  or  Course  of  Water  ; 
Camden  uses  Water-lade ,  or  Water-course  ;  and  Spelman  says,  that  Lada  is 
a  Canal  to  carry  Water  from  Wet  Grounds.” — Jacob’s  Law  Dictionary.  In 
the  Monasticon ,  under  Sawtrey,  is  an  agreement  “  de  lada  monachorum 
apud  Walton  ;  ”  they  had  several  ladce,  the  magna  lada  led  from  Whittlesea 
Mere  to  Sawtrey,  and  was  used  for  the  conveyance  of  stones,  etc. 

7  Many  glossaries  have  been  consulted  in  vain  for  this  word. 

8  Here  the  entry  stops  abruptly. 
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Crull’.  una,  et  dominum  .  .  A  Abbatem  et  Conventum  Monasterii 

Composi-  S.  G.  de  S.,  ex  altera,  super  quibusdam  rebus  et  articulis  dictos 

cio  inter  dominos  Johannem  et  Abbatem  tangentibus,  tandem  die 

J.  Mou-  Mercurn  prox.  ante  festum  Assumpcionis  Beatae  Marias  Virginis, 

brey  et  afnno  regni]  Regis  Edwardi  filii  Regis  Edwardi  quarto, 
Abbatem  •  «  •••  •  •«  1  f 

de  Seleby  comumbus  amicis  intervenientibus,  concordati  sunt  in  nunc 

de  libera  modum  ;  videlicet,  quod  praed.  dominus  Johannes  remisit  et 

pro  feris.  clu^  c^a>  Pro  se  et  ^er#  s*  Pr£ed.  Abb.  et  Conv.  et  eorum  success. 

imperp.,  totum  jus  et  clamium  et  omnimodas  acciones  et 

calumpnias  quae  vel  quas  habuit  vel  aliquo  modo  habere  poterit, 

in  manerio  et  soka  praedictorum  Abbatis  et  Conventus  de  Crull 

cum  omnibus  suis  membris,  videlicet,  Estoft,  Ludington’, 

Gerlethorp,  Waterton’,  Amcotys,  Tetteley  et  Aland,  cum  suis 

omnibus  pertinenciis,  tarn  in  advocacionibus  ecclesiarum  quam 

in  aliis  quibuscumque  rebus,  exceptis  dominiis,  terris, 

tenementis,  et  serviciis  ipsius  domini  Johannis  cum  suis 

pertinenciis  quae  habuit,  et  Gerlethorpe’  et  Marisdik’,  die 

confeccionis  praesencium,  et  exceptis  serviciis  eundem  dominum 

Johannem  contingentibus  de  octo  bovatis  terrae  cum  pertinenciis 

in  Amcotys,  quae  fuerunt  de  dominio  dicti  domini  Johannis,  die 

confeccionis  praesencium.  Et  pro  hac  remissione  et  quieta 

clamacione,  praed.  Abb.  et  Conv.  concesserunt  pro  se  et 

success,  s.,  quod  praefatus  dominus  Johannes  et  her.  s. 

imperpetuum  habeant  liberam  chaciam  de  feris  quae  ad  liberam 

chaciam  pertinent,  in  omnibus  terris  et  tenementis,  boscis  et 

vastis,  infra  manerium  et  sokam  de  Crull’,  cum  suis  membris 

praedictis ;  ita  tamen  quod  bene  liceat  praefatis  Abbati  et 

Conventui  et  eorum  hominibus,  omnibus  et  singulis, 

quocienscumque  necesse  fuerit,  hujusmodi  feras  de  bladis  et 

pratis  suis  rechaciare  ;  salva  semper  ipsis  .  .  Abb.  et  Conv.  et 

eorum  successoribus,  libera  warenna  sua  in  omnibus  supradictis 

terris  et  tenementis  suis,  videlicet,  de  capriolo,  wipe,  lepore, 

cuniculo,  fesante,  perdice  et  ceteris  animalibus  quae  ad 

warennam  pertinent,  sine  contradiccione  vel  impedimento 

Libera  praedicti  domini  Johannis  vel  her.  s.,  imperpetuum.  Concessit 

warenna  eciam  dictus  .  .  Abbas,  pro  se  et  successoribus  suis,  quod 
reservata 

domino  dictus  dominus  Johannes  et  her.  s.  possint  se  appruare  pro 
Abbate.  voluntate  sua,  de  vastis,  boscis,  et  pasturis  suis  infra  insulam  de 
Haxiholm,  et  appruamenta  ilia  et  alia  prius  facta  appruata 
tenere  imperpetuum  ;  salva  praedictis  .  .  Abbati  et  Conventui 
et  success,  s.,  hominibus  et  tenentibus  eorundem,  sufficienti 
pastura  cum  libero  ingressu  et  egressu  ad  liberum  tenementum 
praedictorum  .  .  Abbatis  et  Conventus,  successorum,  hominum 
1  Dots  in  MS. 
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Crull’.  et  tenencium  suorum  ;  ac  eciam  pastura  in  eisdem  appruamentis 
tempore  aperto.  Praeterea,  dictus  dominus  Johannes  concessit 
pro  se  et  her.  s.  quod  dicti  Abbas  et  Conventus  et  sui 
successores  habeant  et  teneant  imperpetuum,  calcetum  quod  se 
extendit  de  Crull’  usque  Estoft,  et  eciam  calcetum  quod  se 
extendit  inter  Crull’  et  Tetteley  qualiscumque  latitudinis  et 
altitudinis  voluerint  ;  ita  tamen  quod  super  calceto  quod  se 
extendit  de  Crull’  usque  Estoft  fiant  exclusas1  de  latitudine 
duodecim  pedum  ;  et  unum  magnum  fossatum  cujuscumque 
latitudinis  et  profunditatis  voluerint,  a  calceto  illo  usque  in 
aquam  de  Trente,  ad  inundaciones  aquarum  cum  necesse  fuerit 
evacuandas,  et  una  sewera  super  alio2  calceto  inter  Crull’  et 
Tetteley,  prout  antiquitus  esse  consuevit  ;  et  quod  praedictse 
exclusae  et  sewera  et  fossatum  sustententur  sumptibus  ipsorum 
Abbatis  et  Conventus  imperpetuum.  Concessit  eciam  quod 
f.  2002'.  possint  facere,  reparare  et  emendare  calceta,  fossata  sua  et 
seweras  suas  ubicumque  et  quandocumque  sibi  viderint 
expedire  ;  ita  tamen  quod  ferae  et  alia  animalia  domestica  ea 
transire  poterint,  et  quod  bene  liceat  praefatis  Abbati  et 
Conventui  et  eorum  successoribus  agistamenta  pro  voluntate  sua 
infra  sokam  praedictam  facere,  boscum  suum  succidere, 
assartare  et  eradicare,  et  appruare  se3  quandocumque  et 
quoquomodo  voluerint  de  vastis,  boscis,  moris  et  pasturis  suis 
ubicumque  infra  dictam  sokam  de  Crull’  existentibus.  Et 
appruamenta  ilia  includere  per  fossata  et  kayas4  de  altitudine 
quatuor  pedum  et  dimidiae  ;  ita  quod  fera  ilia  valeant  transilere 
(sic),  et  quod  liceat  eisdem  Abbati  et  Conventui  et  eorum  succes¬ 
soribus  facere  et  levare  duas  vaccarias  et  duas  bercarias  tantum, 
et  villas  et  hamelettas  suas  ampliare  et  dilatare  infra  sokam 
praedictam,  prout  sibi  melius  viderint  expedire  ;  ita  quod  alibi 
domus  et  aedificia  non  construant  infra  praedictam  sokam  ;  et 
similiter  praedictus  dominus  Johannes  concessit  pro  se  et  her.  s., 
quod  nullus  forestarius  nec  aliquis  alius  minister  suus,  nec 
heredum  suorum,  petere  seu  vendicare  poterint  a  dictis  Abbate 
et  Conventu  et  eorum  successoribus  nec  de  eorum  hominibus 
quibuscumque  infra  sokam  de  Crull’,  pucturam,5  servicium,  nec 
aliquod  aliud  onus  servitutis  in  futurum ;  et  quod  bene  liceat 

1  Sluices.  2  Word  repeated  in  MS. 

3  To  make  one’s  profit,  O.  F.  approuer.  See  N.E.D.,  s.v.  Approve, 

Approw,  v2,  Law. 

4  Kaya  must  here  mean  an  enclosing  bank,  the  earliest  meaning  of  Quay. 
See  Skeat. 

5  Putura  is  a  custom  claimed  by  foresters,  bailiffs,  etc.,  to  take  -food  for 
men  and  beasts,  sometimes  commuted  for  a  money  payment. 


Crull'. 


[M]ou- 

brey. 

A.  D.  1310. 
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praefatis  Abbati  et  Conventui  et  eorum  successoribus  et  eorum 
hominibus  et  tenentibus  omnibus  et  singulis,  canes  suos  sine 
expeditacione1  infra  sokam  praedictam  habere  et  tenere  sicut 
antea  tenere  consueverunt ;  et  arcus  et  sagittas  et  alia  arma  sua 
ubique  in  praedicta  soka  portare ;  excepta  tantum  coopertura  bosci 
infra  praedictam  sokam,  ubi  non  liceat  alicui  arcus  et  sagittas 
portare  nisi  tantum  Abbati  et  monachis  et  successoribus  suis 
et  custodibus  suis  warennae  suae  praedictae  et  hominibus  de 
propria  familia  sua,  et  aliis  quos  ducere  voluerint  in  praesencia 
dicti  Abbatis  et  monachorum  et  successorum  suorum,  et  hoc 
sine  dampno  feris  faciendo.  Liceat,  eciam,  omnibus  hominibus 
et  tenentibus  dicti  Abbatis  et  successorum  suorum  arcus  et 
sagittas  portare  per  vias  et  semitas,  tarn  infra  cooperturam 
boscorum  quam  extra,  sine  dampno  feris  faciendo,  et  alibi 
ubique  pro  malefactoribus  arestandis.  Liceat  eciam  dicto 
domino  Johanni,  uxori  suae,  heredibus  suis  et  uxoribus  heredum 
suorum,  et  pueris  suis,  et  hiis  quos  in  praesencia  sua  ducere 
voluerint,  et  liberae  familiae  eorum  et  custodibus  liberae  chaciae 
praedictae,  arcus,  sagittas,  et  alia  arma  sua  portare  ubique  infra 
liberam  warennam  praedictam  sine  dampno  bestiis  liberae 
warennae  faciendo.  In  c.  r.  t.,  parti  hujus  scripti  cirographati 
penes  praedictos  Abbatem  et  Conventum  remanenti,  dictus 
dominus  Johannes  sig.  s.  apposuit,  et  parti  penes  praedictum 
dominum  Johannem  remanenti  praedicti  Abbas  et  Conventus 
sig.  s.  commune  apposuerunt ;  salva  eidem  Johanni  et  her.  s. 
sufficienti  pastura  cum  libero  ingressu  et  egressu  ad  liberum 
tenementum  suum,  eciam  pastura  in  eisdem  appruamentis 
tempore  aperto.  H.  t. ,  dominis  Johanne  de  Creppyngys, 
Rogero  de  Beltoft’,  militibus,  Galfrido  de  Ros,  Raynero  de 
Waterton’,  Ricardo  de  Amcot’,  Roberto  de  Ludington’,  et  aliis. 
Dat.  die  et  anno  supradictis. 

MCCXIII. 

[de  metis  in  haxiholm]. 

Cum  controversiae  motae  fuerint  inter  dominum  Johannem  de 
Moubrey  ex  parte  una,  et  dominum  Abbatem  et  Conventum 
Monasterii  Sancti  Germani  de  Seleby  ex  altera,  super  divisis  et 
metis  in  terras  et  tenementa  praedicti  domini  Johannis  insulae  de 
Haxiholm,  et  terras  et  tenementa  praedictorum  Abbatis  et 
Conventus  sokae  de  Crull’,  tandem,  comunibus  amicis 
intervenientibus,  die  Mercurii  prox.  ante  festum  Assumpcionis 

1  Expeditcitio  was  the  mutilation  of  the  fore  feet  of  dog’s,  to  prevent  their 
hunting  game;  the  English  term  was  “lawing.”  See  N.E.D.,  s.v. 
Expeditation. 
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Cruir. 


[Catijon- 

dik\ 


Beatae  Mariae  Virginis,  anno  Domini  m°  cccmo  x0,  factae  sunt 
divisae  et  metae  inter  terras  et  tenementa  praedictorum  domini 
Johannis  et  Abbatis  de  consensu  et  voluntate  eorundem,  in 
forma  subscripta,  videlicet,  incipiendo  ad  ripam  de  Trente,  in 
quodam  loco  qui  vocatur  Prestescroftdik’,  et  sic  prosequendo 
illud  fossatum  versus  occidentem,  usque  ad  quandam  crucem 
positam  pro  meta  in  medio  morae  ;  et  ab  ilia  cruce  prosequendo 
versus  austrum,  usque  ad  quamdam  aliam  crucem  positam  pro 
meta  in  medio  morae  ;  et  de  ilia  cruce  versus  occidentem 
linialiter  sicut  metae  ponuntur  usque  Hirstsik’,  et  deinde  versus 
occidentem  prosequendo  Hirstsik’,  usque  ad  piscariam  Johannis 
Norman  quae  vocatur  Legge  ;  et  ab  ilia  piscaria  linialiter  usque 
ad  quamdam  crucem  positam  pro  meta  super  piscariam  Johannis 
de  Tetteley,  quae  similiter  vocatur  Legge,  et  ab  ilia  cruce  versus 
occidentem  linialiter  usque  ad  quamdam  crucem  positam  pro 
meta  super  ripam  de  Doen  ;  salvis  semper  ipsis  Abbati  et 
Conventui  et  eorum  successoribus  piscariis  suis  in  aqua  de  Doen 
usque  Canondik’,  sicut  hucusque  habere  consueverunt.  In 
c.  r.  t. ,  parti  hujus  scripti  cyrographati  penes  praedictos 
Abbatem  et  Conventum  remanenti  dictus  dominus  Johannes 
sig.  s.  apposuit,  et  parti  penes  praed.  dominum  Johannem 
remanenti  praed.  Abbas  et  Conventus  sig.  s.  commnne 
apposuerunt.  H.  t. ,  dominis  Johanne  de  Creppyng’,  Rogero  de 
Beltoft’,  militibus,  Rogero  de  Roos,  Raynero  de  Waterton’, 
Ricardo  de  Amcot’,  Roberto  de  Ludington’,  et  aliis.  Dat.  die 
et  anno  supradictis. 


MCCXIV. 

[pro  vasto  includendo]. 

f.  201.  Haec  indentura  testatur  quod  dominus  Johannes  de  Moubray, 
A,D-  *337-  dominus  insulae  de  Axiholm’  et  honorum  Brembr’  et  Gouwer’, 
concessit  et  licenciam  dedit  pro  se  et  her.  s.  pro  sa.  animae  suae, 
patris  sui,  antecessorum,  heredum,  et  successorum  suorum, 
dilectis  sibi  in  Christo  Abbati  et  Conventui  de  Seleby,  quod  ipsi 
et  eorum  successores  possint  includere  quinque  acras  vasti  in 
solo  de  Ludyngton’  juxta  Mikildyk’,  et  quinque  acras  vasti  in 
solo  de  Estoft  juxta  Leme,  mensuratas  per  virgatam  viginti 
pedum  per  fossata,  muros  et  hayas,  cujuscumque  altitudinis  vel 
profunditatis  voluerint ;  ita  quod  non  excedant  quantitatem 
praedictam  includendo  ;  tenend.  et  habend.  in  clausura  et  in 
separalitate  imperpetuum  ;  quae  quidem  Ludyngton’  et  Estoft 
sunt  infra  liberam  chaceam  praedicti  domini  Johannis  ;  et  quod 
iidem  Abbas  et  Conventus  possint  infra  clausuras  praedictas 


Crull’. 


Mar.  12. 


j- 

f.  205. 

A.D. 

IO99-II23. 
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grangeas  et  domos  construere  et  aedificare  pro  commodo  suo  et 
voluntate  sua,  non  obstante  libera  chacea  praedicta  praedicti 
domini  Johannis  per  praedecessores  ipsorum  Abbatis  et 
Conventus  alias  recognita,  concessa,  et  confirmata.  In  c.  r.  t., 
sig.  parcium  hujus1  indenturae  alternatim  sunt  apposita.  Dat. 
London’,  duodecimo  die  mensis  Marcii,  anno  regni  Regis 
Edwardi  tercii  a  conquaestu  undecimo. 

AMCOTES. 

MCCXV. 

CARTA  NIGELLI  DE  AUBENEY. 

(Mon.  Angl.  Ill,  500,  No.  x). 

R[oberto]  Lincoln’  Episcopo,  vicecomiti  et  Baronibus  comitatus 
Line’,  et  Willelmo  fratri  suo,  et  omnibus  amicis  et  hominibus 
suis,  Francis  et  Anglis,  Nigellus  de  Albini,  salutem.  Notum 
sit  omnibus  vobis  quod  ego  pro  redempeione  animae  meae,  dedi 
S.  G.  et  mon.  de  Seleby,  ad  luminare  ejusdem  Ecclesiae,  unam 
carucatam  terrae  in  Amecotes,  cum  omnibus  quae  ei  adjacent,  in 
puram  elemosinam,  li.  et  qui.  ab  omni  seculari  servicio. 
Testibus,  Th[oma]  Archiepiscopo,  et  R[anulpho]  Dunelm’ 
Episcopo,  etc. 

MCCXVI. 

CARTA  GAUFRIDI  CLERICI,  FILII  ELYAS  DE  CRUL’. 

Omnibus  qui  has  literas  sunt  visuri  vel  audituri,  Gaufridus 
clericus,  filius  Eliae  de  Crull’,  salutem.  Noveritis  me  qui.  cla. 
Deo  et  Sanctae  Mariae  et  Sancto  Germano  et  Abbati  et  Conv.  de 
Seleby,  totam  terram  quam  dedi  Waltero  fratri  meo  per  cartam 
meam,  et  homagium  et  servicium  ejusdem  Walteri  et  her.  s., 
sc.,  iij  bovatas  terrae  et  dimidiam  in  territorio  de  Amecotes,  cum 
omnibus  mesuagiis  quae  sunt  infra  praed.  terram,  et  cum  omnibus 
pertinenciis  suis  infra  villam  et  extra,  sc.,  illas  duas  bovatas 
terrae  quae  fuerunt  Ingemundi,  et  unam  bovatam  quae  fuit 
Lefwyni,  et  dimidiam  bovatam  quae  fuit  de  maritagio  matris 
meae  ;  et,  praeterea,  triginta  acras  terrae  in  novo  campo,  quae 
jacent  inter  Neucroft  et  Lanedick’,  et,  praeterea,  unam  piscariam 
in  Crasegarth’.  Et  pro  hac  quieta  clamancia,  Abbas  de  Seleby 
et  Conventus  remiserunt  michi  et  her.  m.  sex  solidos  de  xxt!  et 
sex  solidis  quos  solebam  reddere  pro  toto  tenemento  meo, 
quod  de  Abb.  et  Conv.  de  Seleby  tenui  per  cartam  capituli. 
H.  t.,  Wydone  de  Ver,  etc. 

1  “  Hiis  ”  in  MS. 
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Amcotes.  MCCXVII. 

CARTA  THOMAS  ABBATIS  DE  SELEBY. 

[iij]-  Omnibus  hoc  scr.  vis.  vel  aud.,  frater  Thomas,  divina 
1254-63  or  miseracione  Abbas  de  Seleby,  et  ejusdem  loci  Conventus,  sa. 

1269-80.  in  Domino.  Noverit  univ.  v.  nos  cone,  et  praes.  scripto 
cyrograffato  conf.  Ricardo  filio  Johannis  de  Ludington’  et 
her.  s.  vel  ejus  assignatis,  pro  homagio  et  servicio  suo,  unum 
assartum  jacens  in  territorio  de  Ludington’  juxta  Mikeldik’,  et 
cetera  tenementa  quae  Johannes,  pater  dicti  Ricardi,  quondam 
tenuit  in  Ludington’,  secundum  formam  feoffamenti  quod  habuit 
a  monasterio  ;  habend.  et  tenend.  praed.  Ricardo  et  her.  s.  vel 
ejus  assignatis,  libere,  bene  et  in  pace  ;  reddendo  inde  nobis 
annuatim  duodecim  solidos,  sc.,  medietatem  ad  Pentecosten  et 
medietatem  ad  festum  Sancti  Martini,  salvis  sectis  curiae  nostrae 
de  Crull’,  et  warrenniis  nostris.  Et,  ne  nos  aut  successores  nostri 
contra  istas  concessionem  et  confirmacionem  venire  valeamus 
imperpetuum,  et  in  h.  r.  t. ,  parti  hujus  scr.  sig.  n.  apposuimus, 
et  alteri  parti  praedictus  Ricardus  sig.  s.  apposuit.  H.  t. , 
Reinero  de  Waterton’,  etc. 

MCCXVIII. 

CARTA  NICHOLAI  DE  CHAUINCURT. 

iiij.  Omnibus  h.  1.  vis.  vel  aud.,  Nicholaus  de  Chauincurt,  salutem. 
Noveritis  me  pro  amore  Dei  et  sa.  an.  Gundredae  de  Ver,  uxoris 
meae,  et  pro  sa.  an.  m.  et  omnium  antecess.  m.  et  successorum, 
d.,  c.  et  h.  m.  p.  c.  conf.  Deo  et  Beatae  Mariae  et  S.  G.  de  S.  et 
mon.  ibi  Deo  servientibus,  assensu  et  consensu  Willelmi  de 
Ver,  filii  mei,  et  praedictae  Gundredae  uxoris  meae,  et  heredum 
suorum,  totam  terram  sine  ullo  retenemento  quam  Reignerus  de 
Gunnesse  tenuit  de  Wydone  de  Ver  in  Gunnesse,  et  homagium 
et  servicium  ipsius  Reineri,  in  pur.  et  perp.  el.,  videlicet,  vj 
solidos  recipiendos  in  die  Assumpcionis  Beatae  Mariae,  sc.,  iiij 
solidos  ad  pitanciam  praed.  monachorum  in  obitu  praefatae 
Gundredae,  qui  est  duodecimo  kal’  Septembr. ,  et  duos  solidos 
ad  distribuend.  pauperibus  eodem  die  pro  anima  praed.  Gundredae 
per  manum  ipsorum  monachorum.  Hanc  terram  vero  ego 
Nicholaus  et  heredes  ipsius  Gundredae  cum  praefato  servicio 
warantizabimus  praed.  monachis  contra  omnes  homines.  H.  t., 
Ada  Paganello,  etc. 


Amcotes. 


v. 

C.  A.  D. 
1206-1226. 


f.  20$V. 


[yjJ- 


vij- 

C.  A.D. 

1189. 
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MCCXIX. 

CARTA  ALEXANDRI  FILII  WILLELMI. 

Omnibus  ad  quos  praes.  scr.  pervenerit,  Alexander  filius 
Willelmi,  salutem.  Noveritis  me  cone,  et  h.  m.  c.  conf.  Deo  et 
S.  G.  de  S.  et  mon.  ibi  Deo  servientibus,  totam  terram  cum 
omn.  pertin.  quam  habui  et  tenui  de  eisdem  monachis  in  villa  de 
Butterwyck’.  Et  cartam  suam  quam  de  eadem  terra  habui 
praedictis  monachis  reddidi,  et  totum  jus  quod  in  eadem  terra 
habui  eis  quietum  clamavi  imperpetuum  de  me  et  de  her.  m. ; 
ita  quod  nec  ego  nec  her.  m.  aliquid  juris  in  terra  ilia  clamare 
aut  exigere  poterimus,  pro  iiij  marcis  quas  praedicti  monachi 
michi  dederunt.  H.  t. ,  Waltero  Scrop  Priore  de  Thorneholme, 
Alano  Priore  de  Drax,  etc. 


MCCXX. 

CARTA  ALEXANDRI  FILII  WILLELMI. 

Sc.  tarn  praes.  quam  fut.  quod  ego  Alexander  filius  Willelmi 
d.,  c.,  et  h.  p.  c.  m.  conf.  in  pur.  et  perp.  el.  Deo  et  B.  G.  de  S. 
et  mon.  ibidem  Deo  servientibus,  toftum  in  Butterwyck’  quod 
fuit  Ricardi  Latheman,  cum  omnibus  pertinenciis  suis,  in  villa 
et  extra  villam,  et  in  omnibus  locis,  absque  ullo  retenemento. 
Et  ego  Alexander  et  her.  m.  warantizabimus  antedictum  toftum 
praed.  monachis  contra  omnes  homines.  H.  t.,  Johanne  de 
Birkyn,  etc. 


MCCXXI. 

CARTA  WYDONIS  DE  VER. 

Notum  sit  omnibus  tarn  praes.  quam  fut.  quod  ego  Wydo  de 
Ver  d.,  c.,  et  h.  p.  c.  m.  conf.  Deo  et  Eccl.  S.  G.  de  S.  et  mon. 
ibidem  Deo  servientibus,  Eccl.  Sancti  Bartholomaei  Line’  quae 
sita  est  juxta  castellum,  et  totam  terram  in  Butterwyck’  super 
Trentam,  quae  est  de  feodo  et  tenura  mea,  cum  omnibus 
pertinenciis,  et  iiijor  piscarias  in  Trenta  eidem  tenurae 
pertinentes,  in  pur.  et  perp.  el.  ;  tenendas  de  me  et  de  her. 
m.  li. ,  qui.  et  honorifice,  tuta  ab  omni  seculari  servicio  ;  ita 
tamen  ut  sacrista  de  Seleby  totum  redditum  et  exitum  inde 
percipiat,  ad  faciend.  et  inveniend.  quae  constituta  sunt  a 
Conventu  de  Seleby  in  anniversarium  Gilberti  Abbatis,  fratris 
mei,  et  anniversaria  patris  et  matris  meae  et  anniversarium 
meum  faciant  post  decessum  meum.  H.  t. ,  Rogero  de  Lund’, 
Thoma  de  Neuill’,  etc. 
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Am  cotes. 


v'nj. 

C.  A.  D. 
1189. 


ix. 

C.  A.  D. 

1 189. 


f.  206. 


MCCXXII. 

CARTA  WYDONIS  DE  VER. 

Notum  sit  omnibus  tam  praes.  quam  fut. ,  quod  ego,  Wydo  de 
Ver,  cone.,  dedi,  et  h.  p.  c.  m.  conf.  pro  anima  mea  et  ux.  m. 
et  filiorum  meorum,  Deo  et  S.  G.  de  S.,  totam  terram  in 
Buttrewyck  super  Trentam  de  feodo  et  tenura  mea  cum  omn. 
pertin.  in  omnibus  locis,  et  quatuor  piscarias  eidem  tenurae 
pertinentes  in  Trenta,  et  dominium  Ecclesiae  Sancti  Bartholomaei 
de  Line’,  quae  sita  est  juxta  castellum  a  parte  occidentali.  Haec 
omnia  eis  concessi,  tenenda  de  me  et  omnibus  meis,  li.,  qui.  et 
honorifice,  tuta  ab  omni  seculari  servicio,  in  pur.  et  perp.  el. 
Hujus  rei  testes  sunt  Gilbertus  filius  meus,  etc. 


MCCXXIII. 

CARTA  WIDONIS  DE  VER. 

Notum  sit  omnibus  tam  praes.  quam  fut.,  quod  ego  Wydo  de 
Ver  dedi,  et  p.  c.  m.  conf.  donacionem  patris  mei  Deo  et  Eccl. 
S.  G.  de  S.,  sc.,  Ecclesiam  Sancti  Bartholomaei  Line’,  quae  sita 
est  juxta  castellum,  et  totam  terram  in  Buttrewyck’  super 
Trentam,  quae  adjacebat  ad  Edolmethorp’1,  sc.,  inter  veterem 
fossam  de  marisco  et  Trentam,  et  duas  piscarias  ibidem 
propinquiores  terrae  Actreni,  vero2  de  proprio  dono  meo,  totum 
quod  pertinet  ad  dominium  meum  de  Botisford  inter  praed. 
fossam  et  Trentam,  quod  antea  fuit  in  contencione.  Hoc  autem 
concessi  et  donavi  pro  anima  domini  Gilberti  Abbatis,  fratris 
mei,  et  pro  animabus  patris  et  matris  meae,  et  mea,  Ecclesiae 
S.  G.  de  S.,  li.  et  qui.  de  me  tenere  et  de  her.  m. ,  ab  omni 
seculari  servicio,  in  pur.  et  perp.  el.;  ita  tamen  ut  sacrista  de 
Seleby  totum  redditum  et  exitum  inde  percipiat  ad  faciend.  et 
inveniend.  quae  constituta  sunt  a  Conventu  in  anniversarium 
praedicti  Gilberti  Abbatis  fratris  mei,  et  anniversaria  patris  et 
matris  meae,  et  ut  anniversaria  praedicta  fiant  semper  in  antea, 
sicut  a  Conventu  de  Seleby  concessum  est  et  statutum.  Et  ita 
eciam  ut  anniversarium  meum  faciant  post  decessum  meum. 
H.  t. ,  Thoma  de  Neuil,  Radulpho  Tathel,  etc. 


Blank. 


1  This  place  has  not  been  identified.  a  MS.  has  vo. 
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LINCOLN’.1 

MCCXXIV. 

CARTA  WILLELMI  EPISCOPI  LINC’. 

j.  Omnibus  Christi  fidelibus  ad  quos  praes.  scr.  pervenerit, 
2o6z;.  Willelmus,2  Dei  gracia,  Line’  Episcopus,  asternam  in  Domino 

A •  D. 

1206.  salutem.  Noverit  univ.  v.  nos  cone,  et  episcopali  auctoritate 
conf.  dilectis  in  Christo  filiis  Abbati  et  monachis  de  Seleby, 
Ecclesias  de  Stalingburg’  et  de  Redburne,  cum  omn.  pertin.  s., 
perpetuo  possidendas  et  in  proprios  usus  convertendas,  salvis 
competentibus  vicariis  quas  in  eisdem  Ecclesiis  de  consensu 
praedictorum  Abbatis  et  monachorum  ordinavimus,  videlicet  in 
Ecclesia  de  Stalingburg  decern  marcas,  et  in  Ecclesia  de 
Redburne  sex  marcas,  salvis  eciam  in  omnibus  episcopalibus 
consuetudinibus  et  Line’  Ecclesiae  dignitate.  Quod,  ut  ratum 
et  inconcussum  inposterum  perseveret,  id  prsesenti  scripto  sigilli 
nostri  munimine  roborata  (sic)  communimus.  H.  t.,  Rogero 
Decano,  etc. 

MCCXXV. 

CARTA  RICARDI  LINC’  EPISCOPI. 

ij*  Ricardus,3  miseracione  divina,  Line’  Episcopo  (sic),  dilectis  in 
d.  1262.  Qjrjst0  filiis,  Dei  gracia  Abbati  de  Seleby  et  ejusdem  loci 
Conventui,  salutem,  graciam,  ,et  benediccionem.  Attendentes 
devocionis  vestrae  sinceritatem  quam  ad  Line’  Ecclesiam 
gessistis  et  geritis,  religionis  eciam  obtentu  monasterium 
vestrum,  in  quo  divinis  estis  obsequiis  et  crebris  caritatis 
operibus  mancipati,  digno  debitoque  favore  prosequi  cupientes, 
ut  Ecclesias  de  Redburne,  de  Stalingburg’  et  de  CrulP  Line’ 
dioecesis,  quos  a  tempore  cujus  contrarii  non  extat  memoria  in 
usus  proprios  tenuistis,  una  cum  Ecclesia  de  Ludington’  in 
archideaconatu  Stowyae,  vobis  ab  apostolicae  sedis  gracia  in 
usus  proprios  de  novo  concessa,  possitis  in  posterum  pacifice 
retinere  et  fructus  dictarum  Ecclesiarum  in  utilitatem  monasterii 
vestri  pro  vestrae  voluntatis  arbitrio  convertere,  vobis  et 
monasterio  vestro,  quantum  in  nobis  est,  concedimus  et  praesenti 
scripto4  patrocinio  communimus,  salva  ordinacione  vicariarum  in 
dictis  Ecclesiis  facienda,  salvis  eciam  in  omnibus  episcopalibus 
consuetudinibus  et  Line’  Ecclesiae  dignitate.  In  c.  r.  t.,  praes. 
scr.  sig.  n.  fecimus  apponi.  Valeat  religio  vestra  semper  in 

1  See  Vol.  I,  p.  346.  a  William  of  Blois. 

3  Gravesende.  4  So  in  MS.,  not  “  praesentis  scripti.” 
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Sep.  27.  Domino.  Dat.  apud  Ludington’,  v  Kal’  Octobris,  anno  graciae 
m°  cc°  lx°  ij°,  et  pontificatus  nostri  anno  iiijto. 


MCCXXVI. 


CARTA  DECANI  LINC’  ET  EJUSDEM  LOCI  CAPITULI. 


[Hj]. 


A. D.  1263. 


Universis  prassentes  literas  inspecturis,  Willelmus  Decanus 
Line’,  et  ejusdem  loci  capitulum,  salutem  aeternam  in  Domino. 
Literas  venerabilis  patris  nostri,  domini  Ricardi,  Dei  gracia 
Line’  Episcopi,  inspeximus  in  haec  verba  : — “  Ricardus, 
miseracione  divina,  Line’  Episcopus,  dilectis  in  Christo  filiis, 
Dei  gracia  Abbati  de  Selebyet  ejusdem  loci  Conventui,  salutem, 
graciam,  et  benediccionem.  Attendentes  devocionis  vestrae 
sinceritatem,  etc.,  ut  in  proxima  carta  antescripta.  In  c.  r.  t. , 
etc.  Dat.,  etc.  Praefati  autem  patris  confirmacionem  ratam 
habentes  et  firmam,  perpetuis  temporibus  valituram,  in  rei  gestae 
robur  et  testimonium,  sigillo  capituli  nostri  munivimus  praesens 
scriptum.  Actum  in  praedicto  capitulo  nostro,  duodecimo 
Kalend’  Julii,  anno  Domini  m°  cc°  sexagesimo  tercio,  etc. 


MCCXXVII. 

[CONVENCIO]. 

Praesens  scriptum  pateat  universis  quod  cum  mota  esset 
quaestio  inter  dominum  Simon  de  Barton’,  Archideaconum 
Stowyse  in  Ecclesia  Line’,  actorem,  ex  parte  una,  et  Abbatem  de 
Seleby,  ex  altera. 

Quaere  eandem  cartam  post  cartas  de  Eluestwayte.1 


ESTOFT. 

MCCXXVIII. 

1 

CARTA  WALTERI  FILII  WALTERI. 

j.  Universis  Christi  fidelibus  ad  quos  praes.  scr.  pervenerit, 
t.  207.  Walterus  fil.  Walteri  de  Estoft,  sa.  in  Domino.  Noverit  univ. 
v.  me  ded.,  cone,  et  h.  p.  c.  sig.  m.  roborata  conf.  Deo  et  Eccl. 
b.  G.  de  S.  et  mon.  ibidem  Deo  servientibus,  in  pur.  et  perp.  el., 
tres  seliones  terrae  jacentes  in  villa  de  Estoft,  incipientes  a  ripa  de 
Don,  et  protendunt  se  usque  ad  moram,  quorum  una  jacet  inter 
terram  Mallae  filiae  Gerani  ex  una  parte,  et  terram  Edusae  ex 
altera,  quondam  uxoris  Ricardi  praepositi,  et  alius  jacet  inter 
terram  quam  Agnes  filia  Nicholai2  capellani  quondam  tenuit  ex 
una  parte,  et  terram  quae  fuit  Willelmi  filii  Gaufridi  ex  altera, 

1  No.  MCXCV,  p.  277. 

2  MS.  has  “  Nich’s.” 
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Estoft.  et  jacet  (sic),  et  tercius  jacet  juxta  terram  quae  fuit  quondam 
domini  Adae  de  Eyuille,  cum  omn.  pert,  in  moris  et  wastis 
praedictae  terrae  spectantibus,  et  cum  redditu  quern  solebam 
percipere  de  Ricardo  clerico.  Et  ego  praedictus  Walterus  et 
her.  m.  war.  praefatae  Ecclesiae  et  monachis  praedictam  terram 
et  redditum  contra  omnes  homines,  imperpetuum.  H.  t. , 
Roberto  clerico  de  Haldanby,  Waltero  de  Hanburg’,  etc. 

MCCXXIX. 

CARTA  WILLELMI  FILII  WALTERI. 

ij.  Omnibus  hoc  scr.  vis.  vel  aud.,  Willelmus  filius  Walteri  de 
Estoft,  sa.  in  Domino  sempiternam.  Noveritis  me  cone.,  ded. 
et  h.  p.  c.  m.  conf.  viris  religiosis  dominis  Abb.  et  Conv.  de 
Seleby  et  eorum  successoribus,  in  pur.  et  perp.  el.,  v  acras 
prati  sicut  simul  jacent  in  pratis  de  Estoft  in  comitatu  Line’, 
juxta  grangiam  dictorum  religiosorum  ;  tenend.  et  habend. 
prasd.  v  acras  prati  de  me  et  her.  m.  praed.  religiosis  et  eorum 
successoribus,  li.,  qui. ,  integre  et  pacifice,  imperpetuum,  in  pur. 
et  perp.  el.,  ut  praescriptum  est.  Ego  vero  praedictus  Willelmus 
et  her.  m.  praedictas  quinque  acras  prati  cum  omn.  pertin.  s., 
praefatis  viris  religiosis  et  eorum  successoribus  contra  omnes 
homines  war.,  def.  et  in  omnibus  imperpetuum  adquietabimus. 
In  c.  r.  t. ,  h.  scr.  sig.  m.  apposui.  H.  t. ,  Willelmo  Thebald, 
etc. 

MCCXXX. 

CARTA  WILLELMI  FILII  WALTERI. 

iij.  Omnibus  hoc  scr.  vis.  vel  aud.,  Willelmus  filius  Walteri  de 
Estoft,  sa.  in  Domino  sempiternam.  Noveritis  me  cone.,  ded., 
et  h.  p.  c.  m.  conf.  viris  religiosis  dominis  meis  Abbati  et 
Conventui  de  Seleby  et  eorum  successoribus,  redditum  octo 
solidorum,  percipiendum  annuatim  ad  festum  Sancti  Martini  in 
hieme  et  ad  festum  Pentecostes  per  aequales  partes,  de 
tenementis  Nicholai  Mercatoris  et  Johannis  Fader,  tenencium 
meorum  de  Estoft  in  comitatu  Ebor’  ;  prasterea,  dedi  et  cone, 
praed.  religiosis  redditum  duorum  solidorum,  percipiendum 
annuatim  ad  dictos  terminos  de  tenemento  quod  quondam  fuit 
Thomae  de  Amwyck’  in  praedicta  villa  de  Estoft ;  habend.  et 
tenend.  dictum  redditum  decern  solidorum  argenti,  de  me  et 
her.  m.  dictis  Abbati  et  Conventui  et  eorum  successoribus,  li., 
qui.,  integre  et  pacifice,  imperpetuum,  in  pur.  et  perp.  el.;  ego 
vero  Willelmus  antedictus  et  heredes  mei  dictum  annuum 
redditum  xs  prasd.  religiosis  et  eorum  successoribus  contra 
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Estoft.  omnes  homines  war.,  adqu.,  et  in  omnibus  inperpetuum 
defendemus.  In  c.  r.  t. ,  huic  scr.  sig.  m.  apposui.  H.  t., 
Willelmo  Thebaud  de  Haldenby,  Roberto  filio  Willelmi  de 
eadem,  etc. 

MCCXXXI. 

CARTA  WILLELMI  FILII  WALTERI. 

iiij.  Universis  Christi  fidelibus  ad  quos  praes.  scr.  pervenerit, 
Willelmus  filius  Walteri  de  Estoft,  sa.  in  Domino.  Noverit 
univ.  v.  me  ded.,  cone,  et  h.  p.  c.  sig.  m.  roborata  conf.  Deo  et 
b.  G.  de  S.  et  mon.  ibidem  Deo  servientibus,  in  pur.  et  perp.  el., 
tres  seliones  jacentes  in  villa  de  Estoft,  incipientes  a  ripa  de 
Don,  et  protendunt  se  usque  ad  moram,  quorum  unus  jacet 
inter  terram  Mallae  filiae  Gerani,  ex  una  partae,  et  terram  Edusae 
quondam  ux.  Ricardi  praepositi  ex  altera,  et  alter  jacet  inter 
terram  quam  Agnes  filia  Nicholai  capellani  quondam  tenuit  ex 
una  parte,  et  terram  quae  fuit  Willelmi  filii  Gaufridi  ex  altera,  et 
tercius  jacet  juxta  terram  quae  fuit  quondam  domini  Adas 
Dayuil,  cum  omn.  pertin.  praed.  terrae  spectantibus,  et  cum 
redditu  quern  solebam  percipere  de  Ricardo  clerico.  Et  ego 
praedictus  Willelmus  et  her.  m.  war.  praefatae  Ecclesiae  et 
monachis  praed.  terram  et  redditum  contra  omnes  homines 
inperpetuum.  H.  t. ,  Roberto  clerico  de  Haldenby. 

MCCXXXII. 

CARTA  WILLELMI  FILII  WALTERI  DE  ESTOFT. 

[v].  Omnibus  Christi  fidelibus  ad  quos  praes.  scr.  pervenerit, 
f.  207^.  Willelmus  fil.  et  heres  Walteri  de  Estoft,  salutem.  Noveritis  me 
cone.,  renunciasse,  et  de  me  et  her.  m.  inperp.  qui.  cla.  Deo  et 
Eccl.  S.  G.  de  S.  et  dominis  meis  Abb.  et  Conv.  ejusdem  loci  et 
eorundem  successoribus,  totum  jus  et  cla.  quod  habui  seu  habere 
potui,  vel  aliquo  modo  seu  aliquo  casu  habere  potero,  in 
omnibus  tenementis  et  terris  quae  Abbas  et  Conventus  tenent, 
tarn  in  terris  de  Crull’  quam  de  Estoft,  ex  utraque  parte  de 
Done,  tarn  in  terris,  toftis,  crot'tis,  redditibus,  pratis,  quam  in 
omnibus  aliis  locis,  cum  toto  dominio  ejusdem  villse  de  Estoft  in 
utroque  comitatu,  Line’  videlicet  et  Ebor’,  et  insuper  qui.  cla. 
dictae  ecclesiae  et  praedictis  dominis  meis  tota  servicia  omnium 
hominum  eorum  quae  de  eis  tenent  in  villa  de  Estoft,  et  de 
Crull’,  ut  in  redditibus,  wardis,  releviis  et  sectis  curiae, 
eschaetis,  et  omnia  alia  servicia ;  ita  quod  nec  ego  Willelmus 
nec  heredes  mei  nec  aliquis  ex  parte  nostra,  jus  seu  cla.  in 
omnibus  supradictis  habere  vel  exigere,  seu  de  cetero  vendicare 
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Estoft.  poterimus  ;  salva  mihi  et  her.  m.  racionabili  porcione  de  wasto, 
et  omnibus  aliis  libertatibus  ad  liberum  tenementum  meum 
pertinentibus.  In  c.  r.  t.,  sig.  m.  apposui. 

MCCXXXIII. 

CONVENCIO  INTER  WALTERUM  FILIUM  WALTERI  ET  ABBATEM 

DE  SELEBY. 

vj.  Hoc  cirograffum  testatur  quod  anno  Domini  mo  cc°  sexagesimo 
2fg  ’  Pr‘mo>  die  Lunae  proxima  post  festum  Exaltacionis  Sanctae 
Crucis,  apud  Crull’,  convenit  inter  Walterum  filium  Walteri  de 
Estoft  et  Hugonem  fratrem  ipsius  ex  una  parte,  et  Thomam 
Abbatem,  et  Conventum  de  Seleby  ex  altera,  in  hunc  modum  ; 
videlicet,  quod  praedicti  Walterus  et  Hugo  pro  se  et  her.  s. 
remiserunt,  concesserunt  et  quietum  clamaverunt  Deo  et 
Eccl.  S.  G.  de  S.  et  mon.  ibidem  Deo  servientibus,  unum 
selionem  terrae  in  villa  de  Estoft,  cum  prato  et  omnibus 
pertinenciis,  in  longitudine  a  flumine  de  Don  usque  ad  moram, 
et  in  latitudine  sicut  se  extendit  inter  terram  dictorum  Abbatis 
et  Conventus,  ad  omne  comodum  suum  inde  faciendum 
inperpetuum.  Pro  hac  autem  concessione,  remissione,  et  quieta 
clamacione,  praedicti  Abb.  et  Conv.  pro  se  et  success,  s. 
concesserunt,  remiserunt  et  quietum  clamaverunt  praedicto 
Willelmo1  filio  Walteri  et  her.  s.,  unum  selionem  terrae  cum 
prato  et  omnibus  pertinenciis,  in  longitudine  a  flumine  de  Don 
usque  ad  moram,  et  in  latitudine  sicut  se  extendit  inter  terram 
dictorum  monachorum  et  terram  Willelmi  filii  Gaufridi  de  Estoft, 
ad  omne  comodum  suum  inde  faciendum;  ita  quod  praed.  Hugo, 
frater  praedicti  Walteri,  praedictum  selionem  toto  tempore  vitae 
suae  possideat,  et  post  decessum  ipsius  Hugonis  ad  praedictum 
Walterum  et  ad  heredes  suos,  omni  contradiccione  remota, 
libere  revertatur.  Et,  ut  ista  mutuacio  robur  perpetuum 
optineat  firmitatis,  parti  hujus  scripti  penes  Walterum  existenti 
Abbas  ejusdem  loci  sigillum  suum  apposuit,  et  alteri  parti  penes 
dictos  religiosos  existenti,  praedicti  Willelmus2  et  Hugo  sigilla 
sua  apposuerunt.  Hiis  testibus,  Ricardo  de  Amecotes,  Luca  de 
Hanburg’,  clerico,  etc. 


MCCXXXIV. 

CARTA  WALTERI  FILII  AGNETIS  DE  ESTOFT. 

[vij].  Sc.  praes.  et  fut.  quod  ego  Walterus,  filius  Agnetis  de  Estoft, 
dedi,  cone,  et  h.  p.  c.  m.  conf.  Thomae  filio  Thomae  de  Amewick, 

1  “  Waltero  ”  above  and  below. 

2  Read  “Walterus.” 
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Estoft.  unum  toftum  in  villa  de  Estoft,  cum  crofto  et  prato  adjacenti, 
sicut  jacet  in  longitudine  et  latitudine  inter  toftum  Willelmi  filii 
Walteri  ex  parte  boriali,  et  toftum  Johannis  de  Duffeld’  ex  parte 
australi,  ab  aqua  de  Don  usque  ad  moram,  et  unam  turbariam 
in  mora  de  Estoft,  jacentem  inter  moram  dicti  Willelmi  et  le 
Mordick’  ;  tenend.  et  habend.  dicto  Thomae  et  her.  s.  vel 
assignatis,  li. ,  qui.,  bene,  pacifice  et  integre,  cum  omn.  libert. 
et  aysiam.  dicto  tenemento  pertinentibus,  infra  villam  et  extra  ; 
reddendo  inde  annuatim  unum  obolum  ad  Natale  Domini  pro 
omni  seculari  servicio  et  demanda.  Et  ego  dictus  Walterus  et 
her.  m.  totum  tenementum,  sicut  supradictum  est,  praed.  Thomae 
et  her.  s. ,  vel  assign,  contra  omnes  gentes  war.,  adqu.,  et 
imperpetuum  defendemus.  Et,  ut  haec  donacio,  concessio  ac 
cartae  confirmacio  rata  et  stabilis  permaneat  inperpetuum,  ita 
quod  nec  ego  nec  her.  m.  aliquod  jus  vel  clamium  in  dicto 
tenemento  vendicare  poterimus  in  futurum,  sig.  m.  praes.  scr. 
apposui.  H.  t.,  magistro  Henrico  de  Draiton’,  etc. 

MCCXXXV. 

CARTA  WALTERI  FILII  ROBERTI. 

viij.  Sc.  praes.  et  fut.  quod  ego  Walterus  filius  Roberti  de  Estoft, 
concessi,  dedi  et  h.  p.  c.  m.  conf.  pro  me  et  her.  m.  inperp., 
Thomae  de  Amwyck’  et  her.  s.  vel  s.  assign,  totam  terram  meam 
f.  208.  cum  pertinenciis  in  Estoft,  excepto  uno  mesuagio  cum  curtilagio 
tantum  ;  tenend.  et  habend.  dicto  Thomae  et  her.  s.  vel  suis 
assign.,  li.  qui.  et  integre,  cum  omn.  libert.  et  aysiam.  infra 
villam  de  Estoft  et  extra,  dictae  terrae  pertinentibus,  in  piscariis, 
in  moris,  in  mariscis,  in  pratis,  et  pascuis,  sine  ullo  retenemento  ; 
ita  quod  nec  ego  nec  her.  m.  de  cetero  aliquod  jus  vel  clamium 
in  dictis  tenementis  exigere  poterimus  inperpetuum  ;  reddendo 
inde  annuatim  Abbati  de  Seleby,  domino  feodi,  unum  granum 
gariofili,  secundario  michi  et  her.  m.  unum  denarium  ad  festum 
Sancti  Michaelis,  pro  omni  seculari  serv.,  exacc.  et  demanda. 
Et  quia  Matild’,  mater  mea,  adhuc  superstes,  de  dictis 
tenementis  dotata  est,  volo  et  concedo  pro  me  et  her.  m.  quod 
dicta  dos  dicto  Thomae  et  heredibus  suis  vel  suis  assign.,  post 
mortem  dictae  Matild’  matris  meae,  cedat  in  hereditag’,  omnibus 
excepcionibus  retropositis.  Et  ego  Walterus  et  her.  m.  dictum 
tenementum  cum  omn.  s.  pertin.,  ut  praed.  est,  dicto  Thomae  et 
her.  s.  vel  s.  assign.,  contra  omnes  homines  war.,  adqu.  et  def. 
imperpetuum.  In  c.  r.  t.,  huic  scr.  sig.  m.  apposui.  H.  t., 
Willelmo  filio  Walteri  de  Estoft,  Willelmo  filio  Gaufridi  de 
eadem,  etc. 
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Estoft.  MCCXXXVI. 

CARTA  WALTERI  FILII  ROBERTI,  ECIAM  DE  ESTOFT. 

[1XJ-  Sciant  praes.,  etc.  {cis  above,  but  adds  “pasturis,”  has  “obolum” 
instead  of 1  ‘  denarium,”  and  omits  the  second  witness). 

MCCXXXVII. 

CARTA  WALTERI  FILII  AGNETIS. 

[x].  Sc.  praesentes  et  fut.  quod  ego  Walterus,  filius  Agnetis  de 
Estoft,  dedi,  cone,  et  h.  p.  c.  m.  conf.  de  me  et  her.  m. 
imperpetuum,  Thomae  de  Amwyck’  et  her.  s.  vel  assign.,  duos 
seliones  terrae  in  territorio  de  Estofte,  quorum  j  selio  jacet  in 
campo  occidentali  de  Estoft  cum  prato  adjacente,  inter  terram 
Willelmi  filii  Walteri  ex  parte  australi,  et  ex  altera  parte  inter 
terram  Willelmi  filii  Gaufridi  de  Estoft  ex  parte  boriali,  et 
extendit  se  in  longitudine  a  ripa  de  Done  usque  ad  moram,  et 
alter  selio  jacet  inter  terram  Willelmi  filii  Walteri  de  Estoft 
ex  parte  australi  in  praedicto  campo,  ex  alia  parte  inter 
terram  Willelmi  filii  Gaufridi  ex  parte  boriali  ;  habend.  et 
tenend.  de  Abbate  de  Seleby  et  Conventu  ejusdem  loci 
capitalibus  dominis  feudi,  sibi  et  her.  s.  vel  assign,  imper¬ 
petuum,  li.,  qui.,  bene  et  in  pace,  cum  omnibus  suis 
pertinenciis  infra  villam  de  Estoft  et  extra ;  reddendo  inde 
annuatim  dictis  domino  Abbati  et  Conventui  unum  granum 
piperis  ad  festum  Sancti  Martini  in  hieme,  pro  omni  seculari 
servicio  et  demanda.  Ego  vero  dictus  Walterus  et  her.  m.  vel 
m.  assignati  dictos  seliones  cum  omnibus  suis  pertinenciis, 
praed.  Thomae  et  her.  vel  s.  assign,  contra  omnes  gentes  war., 
adqu.,  et  imperp.  defendemus.  In  c.  r.  t.,  praes.  scr.  sig.  m. 
apposui.  H.  t.,  Willelmo  filio  Walteri  de  Estoft,  etc. 

MCCXXXVIII. 

CARTA  WALTERI  FILII  AGNETIS. 

[xj].  Sc.  praes.  et  fut.  quod  ego  Walterus,  filius  Agnetis  de  Estoft, 
dedi,  cone,  et  h.  p.  c.  m.  conf,  Thomae  de  Amwyck’,  et  her.  s.  vel 
f.  2081;.  assign,  s.,  unum  selionem  terrae  arrabilis  cum  prato  adjacente  in 
Estoft,  sicut  se  extendit  in  longitudine  a  ripa  de  Done  usque  ad 
moram,  et  in  latitudine  a  terra  Willelmi  filii  Gaufridi  et  terra 
Johannis  filii  Walteri  de  Estoft;  habend.  et  tenend.  dicto 
Thomae  et  her.  s.  vel  assign,  s.  de  me  et  her.  m. ,  li.,  qui., 
integre  et  pacifice  ;  reddendo  inde  annuatim  michi  et  her.  m.  ad 
festum  Sancti  Michaelis  unum  granum  frumenti  pro  omn. 
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Estoft.  serviciis  comunibus,  exaccionibus,  sectis  curiae,  et  demandis 
universis.  Ego  vero  praed.  Walterus  et  her.  m.  totum  praed. 
selionem  terrae  cum  prato  et  cum  omnibus  aliis  pertinen.  s., 
sicut  praed.  est,  dicto  Thomae  et  her.  s.  vel  s.  assign,  contra 
omnes  homines  war.,  adqu.,  et  pro  praed.  servicio  inperpetuum 
defendemus.  In  c.  r.  t. ,  huic  scr.  sig.  m.  apposui.  H.  t. , 
Willelmo  filio1  Walteri  de  Estoft,  etc. 

MCCXXXIX. 

CARTA  HUGONIS  FILII  WALTERI  SUTORIS. 

xij.  Sc.  praes.  et  fut.  quod  ego  Hugo,  filius  Willelmi  (sic)  Sutoris 
de  Estoft,  dedi,  cone.,  et  h.  p.  c.  m.  conf.  de  me  et  her.  m. 
imperp.,  Thomae  filio  Thomae  de  Amwyck’  et  her.  s.  vel 
cuicumque  dare,  vendere,  vel  legare  voluerit,  et  quando,  unum 
selionem  terrae  arrabilis  in  territorio  de  Estoft  cum  prato 
adjacente,  jacentem  ad  finem  crofti  mei  inter  terram  Walteri 
filii  Roberti  et  toftum  Willelmi  filii  Walteri;  tenend.  et  habend. 
de  me  et  her.  m.  sibi  et  her.  s.  vel  s.  assign.,  li.,  qui.,  bene  et 
in  pace  et  hereditarie,  imperpetuum  ;  reddendo  michi  et  her.  m. 
unum  clavum  galiofili2  pro  omni  seculari  servicio  vel  demanda. 
Ego  vero  dictus  Hugo  et  her.  m.  dictum  selionem  cum  omn. 
pertin.  s.  dicto  Thomae  et  her.  s.  vel  assign,  war.,  adqu.  et  contra 
omnes  homines  defendemus.  In  c.  r.  t. ,  praes.  scr.  sig.  m. 
apposui.  H.  t.,  Willelmo  filio  Walteri  de  Estoft,  etc. 

MCCXL. 

CARTA  EJUSDEM  HUGONIS. 

xiij.  Sc.  praes.  et  fut.  quod  ego  Hugo,  filius  Willelmi  Sutoris  de 
Estoft,  dedi,  cone,  et  h.  p.  c.  m.  conf.  Thomae  de  Amwyck,  et 
her.  s.  vel  assign.,  unam  rodam  jacentem  in  Estoft,  inter 
croftum  dicti  Thomae  et  toftum  Willelmi  filii  Walteri  de  Estoft, 
et  abbuttat  super  curtilagium  dicti  Hugonis;  tenend.  et  habend. 
j  rodam.  de  Abbate  de  Seleby,  capitali  domino  feodi,  sibi  et  her.  s.  vel 
assign.,  li.,  qui.,  bene  et  in  pace,  cum  omnibus  suis  pertinenciis ; 
reddendo  inde  annuatim  dicto  domino  Abbati  et  success,  s.  unum 
granum  piperis  ad  festum  Sancti  Martini  in  hieme,  pro  omni 
seculari  servicio  et  demanda ;  et  ego  vero  dictus  Hugo  et 
her.  m.  vel  assign,  dictam  rodam  terrae  cum  pertin.  dicto 
Thomae  et  her.  s.  vel  assign,  contra  omnes  gentes  war.,  adqu. 
et  imperpetuum  defendemus.  In  c.  r.  t. ,  praes.  scr.  sig.  m. 
apposui.  H.  t. ,  Willelmo  filio  Walteri  de  Estoft,  etc. 

1  “  Filio”  repeated  in  MS. 

2  “  Caryophylli,”  one  “nail”  of  clove,  i.  e. ,  one  clove;  clove  is  from  clavus. 
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CARTA  AGNETIS,  QUONDAM  UXORIS  WILLELMI  SUTORIS. 

xiiij.  Omnibus  Christi  fidelibus  hoc  scr.  vis.  vel  aud.,  Agnes, 
quondam  ux.  Willelmi  Sutoris  de  Estoft,  sa.  in  Domino. 
Noveritis  me  qui.  cla.  Thomae  de  Amwik  et  her.  s.  vel  assign., 
totum  jus  et  clamium  quod  habui  vel  aliquo  modo  habere  potui 
in  duobus  selionibus  cum  prato  adjacente,  quos  quidem  dictus 
Thomas  habuit  de  dono  Hugonis  filii  mei  in  villa  de  Estoft,  ita 
quod  nec  ego  nec  her.  m.  nec  aliquis  nomine  meo  de  cetero 
aliquod  jus  vel  clamium  in  dictis  selionibus  cum  pertin.  exigere 
poterimus.  In  c.  r.  t. ,  huic  scr.  sig.  m.  apposui.  H.  t., 
Willelmo  filio  Walteri  de  Estoft,  etc. 

MCCXLII. 

CARTA  THOMAS  DE  AMWICK. 

xv.  Omnibus  hoc  scr.  vis.  vel  aud.,  Thomas  de  Amwyck’,  sa.  in 
Domino  sempiternam.  Noverit  univ.  v.  me  cone,  et  de  me  et 
her.  m.  imperp.  qui.  cla.  Abb.  et  Conv.  de  Seleby  et  eorundem 
successoribus,  unum  toftum  in  villa  de  Estoft  cum  tofto  et  prato 
adjacente,  quod  habui  ex  dono  Walteri  filii  Agnetis  de  Estoft, 
sicut  jacet  in  longitudine  et  latitudine  inter  toftum  Willelmi  filii 
Walteri  ex  parte  boriali,  et  toftum  Johannis  de  Duffeld  ex  parte 
australi,  ab  aqua  de  Done  usque  ad  moram,  et  unam  turbariam 
in  mora  de  Estoft,  jacentem  inter  moram  dicti  Willelmi  et  le 
Mordik’ ;  tenend.  et  habend.  dictis  religiosis,  ita  sc.,  quod  nec 
ego  nec  her.  m.  jus  vel  cla.  in  praed.  tenemento  habere  vel 
f.  209.  exigere  poterimus  in  futurum.  In  c.  r.  t. ,  sig.  m.  praes.  scr. 
apposui.  H.  t. ,  Ricardo  de  Amecotes,  etc. 

MCCXLIII. 

CARTA  THOMAS  DE  AMWYCK’. 

xvj.  Universis  Christi  fidelibus  ad  quos  praes.  scr.  pervenerit, 
Thomas  de  Amwyk,  sa.  in  Domino.  Noverit  univ.  v.  me 
assignasse,  concessisse,  et  de  me  et  her.  m.  sursum  reddidisse 
Deo  et  Eccl.  S.  G.  de  S.  et  mon.  ibidem  Deo  servientibus  et 
eorum  successoribus,  imperpetuum,  totum  jus  et  cla.  quod 
habui  vel  habere  potui  in  omn.  terris  et  tenementis  quae  habui 
de  dono  Walteri  filii  Roberti  de  Estoft,  et  Walteri  filii  Agnetis 
de  eadem,  et  Hugonis  filii  Willelmi  Sutoris  de  eadem,  in  villa  de 
Estoft  ;  ita  quod  nec  ego  nec  aliquis  nomine  meo  jus  vel 
clamium  in  praed.  tenementis  habere  seu  vendicare  poterimus  in 
futurum.  Et,  ut  omnia  praemissa  rata  sint  et  stabilia 
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Estoft. 


xvij. 


xviiljl- 


xix. 


imperpetuum,  prsesentibus  sig.  m.  apposui.  H.  t. ,  domino 
Waltero  de  Useflet,  milite,  Willelmo  filio  Walteri  de  Estoft,  etc. 

MCCXLIV. 

CARTA  AGNETIS  FILI^  NICHOLAI  CAPELLANI. 

Sc.  omnes  praes.  et  fut.  quod  ego  Agnes,  filia  Nicholai 
Capellani  de  Estoft,  d.  c.  et  h.  p.  c.  m.  conf.  Deo  et  Eccl.  S.  G. 
de  S.  et  mon.  ibidem  Deo  servientibus,  in  li.,  pur.  et  perp.  el., 
unum  selionem  in  territorio  de  Estoft,  jacentem  in  campo 
ejusdem  villae  inter  Guh’sile  (?)  et  Neusile,  inter  terram  YVillelmi 
filii  Gaufridi,  et  terram  Walteri  de  Hanburg’,  in  longitudine  et 
latitudine,  cum  omnibus  pertinenciis  ;  tenend.  et  habend.  praed. 
religiosis,  li.,  qui.,  bene  et  integre,  cum  omn.  pertin. ,  ut  liberam, 
pur.  et  perp.  el.,  imperpetuum.  Et  ego  praedicta  Agnes  et  her. 
m.  totam  praed.  terram  cum  omn.  pertinenciis,  sicut  predictum 
est,  praed.  religiosis  et  eorundem  Ecclesiae  et  successoribus  suis 
imperpetuum  war.,  adqu.  et  imperpetuum  def.  contra  omnes 
gentes.  In  c.  r.  t.,  huic  praes.  scr.,  sig.  m.  apposui.  H.  t., 
Ricardo  de  Amcotes,  etc. 

MCCXLV. 

CARTA  NICHOLAI  CAPELLANI  DE  AMCOTES. 

Sc.  praes.  et  fut.  quod  ego  Nicholaus  Capellanus  de  Amcotes, 
d.,  c. ,  et  h.  p.  c.  m.  conf.  Helewysae  de  Keteby  et  Agneti  filiae 
suae,  pro  homagio  et  servicio  suo,  duos  seliones  terrae  cum 
pertinenciis  in  territorio  de  Estoft,  jacentes  propinquiores  terrae 
quondam  Turpini  Piscatoris  versus  occidentem,  extendentes 
in  longitudine  a  ripa  de  Don  usque  ad  moram,  et  unam  acram 
prati  in  pratis  occidentalibus,  jacens  inter  pratum  quondam 
Elyae  filii  Hugonis,  et  pratum  quondam  Gaufridi  filii  Willelmi, 
et  turbariam  meam  juxta  Queresile  versus  occidentem  ;  tenend. 
et  habend.  dictis  Helewysae  et  Agneti  et  her.  s.  de  domino 
Abbate  de  Seleby,  li.  et  qui.  in  feudo  et  hereditate  ;  reddendo 
annuatim  domino  Abbati  vjd,  sc.,  iijd  ad  festum  Sancti  Michaelis, 
et  iijd  ad  diem  Palmarum,  pro  omni  servicio,  salvo  forinseco. 
Et,  ut  haec  mea  donacio  et  concessio  rata  et  inconcussa 
permaneat,  h.  p.  c.  m.  sig.  m.  apposui.  H.  t.,  Roberto,  clerico 
de  Aldanby,  etc. 

MCCXLVI. 

CARTA  AGNETIS  DE  ESTOFT. 

Sc.  praes.  et  fut.  quod  ego  Agnes  de  Estoft  in  comitatu  Ebor’, 
filia  Nicholai  Sacerdotis,  d.,  c.,  et  h.  p.  c.  m.  conf.  Deo  et  Eccl. 
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XX. 

f.  2097;. 

A.  D. 

1254-63 

or 

1269-80. 


xxi. 
A.  D. 

1 254-63 
or 

1269-80. 


S.  G.  de  S.  et  Abb.  et  Conv.  ejusdem  loci  ibidem  Deo 
servientibus,  ac  successoribus  eorundem,  totam  terrain,  tene- 
menta,  prata  et  pascua,  quag  habui  vel  habere  potui  in  praed. 
villa  de  Estoft  de  feoffamento  Nicholai  patris  mei,  vel 
quocumque  jure  alio  contingente  ;  habenda  et  tenenda  li. ,  qui., 
pacifice,  sibi  et  success,  s.,  in  pur.  et  perp.  el.,  imperpetuum  ; 
contentis  in  praesenti  feoffamento  iij  perticatis  prati,  quas  tenuit 
Albreda,  uxor  Adae  de  Scotenay,  tempore  confeccionis  praes. 
cartag.  Et  ego  praedicta  Agnes  et  her.  m.  supradictam  terram, 
tenementa,  prata,  pascua  et  iij  perticatas  prati,  praed.  Abb.  et 
Conv.  et  successoribus  eorum  contra  omn.  homines  et  feminas, 
Christianos  et  Judeos,  warantizabimus,  singulis  temporibus 
affuturis.  In  c.  r.  t.,  praes.  cartae  sig.  s.  apposuit.  H.  t., 
Willelmo  filio  Walteri  de  Estoft. 

MCCXLVII. 

CARTA  WALTERI,  FILII  AGNETIS  DE  ESTOFT. 

Sc.  praes.  et  fut.  quod  ego  Walterus,  filius  Agnetis  de  Estoft, 
d.,  c.  et  h.  p.  c.  m.  conf.  Deo  et  Eccl.  b.  G.  de  S.  et  Thomae 
Abbati,  et  Conventui  ejusdem  loci,  et  eorundem  successoribus, 
unum  toftum  et  croftum  cum  pertinenciis  in  villa  de  Estoft, 
illud  sc.  quod  jacet  inter  terras  dicti  Abbatis  in  longitudine  a 
flumine  de  Don  usque  ad  Inclesmore  ;  habendum  et  tenendum 
eisdem  religiosis  et  eorundem  successoribus,  li.,  qui.,  bene  et 
integre,  cum  omn.  pertin.  et  libertatibus  ad  praed.  toftum  et 
croftum  pertinentibus  ;  reddendo  inde  annuatim  pro  me  et  her. 
m.,  Waltero  de  Hanburg’  et  her.  s.,  quatuor  denarios  argenti. 
Et  ego  Walterus  et  her.  m.  praedictis  religiosis  praed.  toftum  et 
croftum  cum  pertinenciis  contra  omnes  gentes  inperpetuum 
war.,  adqu.  et  defendemus.  In  c.  r.  t.,  h.  p.  scr.  sig.  m. 
apposui.  H.  t. ,  Roberto  de  Thorni,  Roberto  de  Crull’, 
clerico,  etc. 

MCCXLVIII. 

CARTA  THOMiE  DEI  GRACIA  ABBATIS  DE  SELEBY. 

Omnibus  hoc  scr.  vis.  vel  aud.,  Thomas  Dei  gracia  Abbas  de 
Seleby  et  ejusdem  loci  Conventus,  sa.  in  Domino.  Noverit 
univ.  v.  me  d. ,  c.,  et  h.  p.  scr.  conf.  Helewysae  de  Keteby  et 
Agneti  filiae  suae  et  heredibus  de  corpore  dictae  Agnetis  legittime 
procreatis,  unum  toftum  in  Estoft  infra  comitatum  Lync’,  quod 
vocatur  Werkhustoft,  in  longitudine  et  latitudine  sua,  et  vij 
seliones  terrae  arrabilis  in  territorio  ejusdem  villae,  qui  fuerunt 
quondam  de  terra  Willelmi  praepositi,  ulteriores  versus  boriam, 
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Estoft.  et  unam  acram  prati  de  prato  quod  fuit  Nicholai  Belle,  jacente 
versus  occidentem  ;  tenend.  et  habend.  dictis  Helewysae  et 
Agneti  et  heredibus  de  corpore  dictae  Agnetis  legitime 
procreatis  ;  reddendo  inde  annuatim  nobis  et  Ecclesiae  nostrae 
vjd,  videlicet,  iijd  ad  festum  Sancti  Martini,  et  iijd  ad  Pente- 
costen.  Et  pro  hac  vero  concessione  et  donacione,  dictae 

Helewysa  et  Agnes  nobis  et  successoribus  nostris  et  Ecclesiae 
S.  G.  de  S.  dederunt,  concesserunt,  et  de  se  quiete  clamaverunt 
inperpetuum,  unum  toftum  in  villa  de  Estoft  quae  est  in 
comitatu  Ebor’,  cum  crofto,  sc.,  a  ripa  de  Don  usque  ad 
moram,  cum  tota  longitudine  ubique,  et  quamdam  novam 
purpresturam  quae  vocatur  Intak’,  cum  omnibus  pertinenciis 
infra  villam  de  Estoft  et  extra,  in  wastis,  moris  et  mariscis,  in 
li.,  pur.  et  perp.  el.  Et  quod  istae  donaciones,  concessiones  et 
quietae  clamaciones  ex  utraque  parte,  sine  lesione  perpetuum 
robur  optineant  firmitatis,  utriusque  partis  sigilla  mutuis1 
scriptis  sunt  appensa.  H.  t. ,  Johanne  de  Cliff’,  etc. 

MCCXLIX. 

CARTA  JACOBI  FILII  ELI JE  DE  ESTOFT. 

[x]xij.  Sc.  praes.  et  fut.  quod  ego  Jacobus,  filius  Eliae  de  Estoft,  d., 
c.  et  h.  p.  c.  conf.  Ricardo,  filio  Hugonis  de  Estoft,  pro 
homagio  et  servicio  suo,  duos  seliones  terrae  in  campo  de 
Estoft,  quorum  unus  jacet  inter  selionem  Nicholai  Capellani  et 
selionem  Adae  filii  Ricardi,  et  alter  inter  selionem  domini 
Abbatis  et  selionem  Willelmi  filii  Gaufridi,  a  ripa  de  Don  usque 
ad  Kerdick’,  sc.,  inter  novam  silam2  et  Mordick,  et  terciam 
partem  unius  acrae  prati  jacentis  inter  Nicholaum  Capellanum 
et  Adam  fil.  Ricardi,  quod  Hugo,  pater  ejus,  aliquando  de  me 
tenuit ;  tenend.  et  habend.  de  me  et  her.  m.,  sibi  et  her.  s.  vel 
assign,  s.,  li.  et  qui.  et  honorifice  ;  reddendo  inde  annuatim 
michi  et  her.  m.  duos  denarios  in  vigilia  Omnium  Sanctorum, 
pro  omni  servicio  et  exaccione  seculari,  excepto  quod  Ricardus 
et  her.  s.  fossabunt  in  novam  silam  quantum  pertinet  ad  praed. 
duos  seliones.  Et  ego  Jacobus  et  her.  m.  war.  praed.  terram  et 
pratum  dicto  Ricardo  et  her.  s.,  vel  assign,  s.  contra  omn. 
homines  imperpetuum.  H.  t.,  domino  J.  de  Useflet,  etc. 

1  “  Mutuis  ”  repeated  in  MS. 

2  A  ‘  sile  ’  is  some  sort  of  a  watercourse.  In  a  Lincolnshire  Hundred  Roll 
we  find  Humbelbec  Syle  (Streatfield,  Lincolns,  and  the  Danes,  357).  See 
Jamieson’s  Scottish  Diet.,  s. vv.  sile ,  syle’,  Atkinson’s  Cleveland  Glossary, 
s.v.  sile,  with  reff.  ;  Koolman,  Ostfriesisch  Worterbuch,  vol.  iii,  p.  182,  s.v. 
sil.  In  Nos.  mccxliv,  mccxlv,  mccli,  mcclvii,  and  others,  we  find  it  as  an 
element  in  place-names. 
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CARTA  WILLELMI  FILII  GAUFRIDI. 

xxiij.  Sc.  praes.  et  fut.  quod  ego  Willelmus,  filius  Gaufridi  de  Estoft, 
d.,  c.  et  h.  p.  c.  m.  conf.  Edusae  sorori  meae  et  her.  s.  de  corpore 
suo  nascentibus,  vj  seliones  cum  pertin.  s.  in  Estoft,  sc.,  unum 
selionem  jacentem  inter  terram  Willelmi  et  terram  Walteri 
avunculi  mei,  et  unum  selionem  in  Caluecroft  jacentem  inter 
pragd.  Walterum  et  Ranulfum  de  Thorin,  et  unum  selionem 
jacentem  inter  praed.  Ranulfum  et  Josep,  et  unum  selionem 
extra  Warendic,  jacentem  inter  pragdictos  Walterum  et 
Ranulfum,  et  unum  selionem  ad  la  nouele  sile,  jacentem  inter 
pragnominatos  Walterum  et  Ranulfum,  et  unum  selionem 
jacentem  inter  praedicta  (sic)  et  praedictum  Walterum,  et  unam 
moram  jacentem  inter  praedictum  Josep  et  Adam  praenominatum, 
et  se  extendit  in  longitudine  a  marisco  quantum  mora  se 
extendit,  et  duo  prata  in  Holmerdale  quae  se  extendunt  in 
longitudine  a  ripa  de  Don  usque  ad  pratum  praed.  Ranulfi,  sc., 
f.  210.  unum  pratum  jacens  inter  Willelmum  Clericum  de  Ludington’  et 
praed.  Walterum,  et  unum  pratum  jacens  inter  praed.  Walterum 
et  Josep,  et  unum  pratum  quod  dicitur  Warlot,  jacens  inter 
Halsich  et  praed.  Walterum,  pro  homagio  suo  et  servicio  ; 
tenend.  et  habend.  illi  et  her.  s.  de  se  nascentibus,  de  me  et 
her.  m.  in  feodo  et  hereditate,  li.,  qui.,  pacifice,  plenarie  et 
integre,  cum  omn.  pertin.  s.  aysiam.  et  libert.  s.,  infra  villam  de 
Estoft  et  extra ;  reddendo  inde  annuatim  michi  et  her.  m. 
duodecim  denarios,  sc.,  sex  denarios  ad  festum  Sancti  Andreae 
Apostoli,  et  sex  denarios  ad  Nativitatem  Sancti  Johannis 
Baptistae,  pro  omni  servicio  [servicio]1  et  exaccione  seculari.  Et 
sciendum  est  quod  ego  praed.  Willelmus  et  her.  m.  war.,  adqu. 
et  def.  omne  praed.  tenementum  cum  omn.  pertin.  s.,  praedictae 
Edusae  et  her.  s.  de  corpore  suo  nascentibus,  pro  praed.  firma, 
contra  omn.  homines  de  omnibus,  imperpetuum.  H.  t., 
Roberto  de  Haldanby,  etc. 


MCCLI. 

CARTA  GERMANI  CAPELLANI. 

xx[iiij].  Sc.  omn.  tarn  praes.  quam  futuri  quod  ego  Germanus 
Capellanus  de  Estoft,  d.,  c.  et  p.  c.  m.  conf.,  Nicholao  filio 
Normani  de  Amcotes,  pro  homagio  et  servicio  suo,  duos  seliones 
terrae  cum  omnibus  pertinenciis  in  territorio  de  Estoft,  sc.,  qui 
jacent  propinquiores  terrae  Turpini  Piscatoris  versus  occidentem, 

1  Repeated  in  MS. 
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Estoft.  quorum  unum  excambiavi  cum  Ricardo  de  Osgotenay,  et  alter 
est  de  hereditate  mea,  sc.,  de  longitudine  a  ripa  de  Done  usque 
ad  moram,  et  unam  acram  prati  in  pratis  occidentalibus,  quae 
jacent  inter  pratum  Eliae  filii  Hugonis,  et  pratum  Gaufridi  filii 
Willelmi,  et  turbariam  meam  juxta  Guuersile  versus  occidentem ; 
tenend.  et  habend.  de  me  et  her.  m. ,  illi  et  her.  s.  vel  cuicumque 
assignare  [voluerit]1  praeter  quam  viris  religiosis,  in  feudo  et 
hereditate,  li.,  qui.,  pacifice  et  honorifice,  cum  omnibus 
libertatibus,  tarn  in  aquis,  moris,  viis,  semitis,  turbariis,  quam 
in  omn.  aliis  aysiam.  infra  villam  de  Estoft  et  extra  ad  praed. 
tenementum  pertinentibus  ;  reddendo  inde  michi  et  her.  m.,  vel 
cui  assignare  voluerint,  vj  denarios  sterlingorum,  sc.,  ad  festum 
Sancti  Michaelis,  iij  denarios,  et  in  die  Palmarum  iij  denarios, 
pro  omni  servicio  [et]1  seculari  exaccione,  salvo  jure  domino  Regi 
pertinente.  Et  ego  praenominatus  Germanus  et  her.  m.  praedicto 
Nicholao  et  her.  s.  vel  eorum  assignatis,  praeterquam  viris 
religionis,  sicut  praedictum  est,  totum  praed.  tenementum  cum 
omn.  pertin.  s.  contra  omn.  homines  imperpetuum  war.  et 
defendemus.  Et,  ut  haec  mea  donacio  et  concessio  rata  et 
inconcussa  permaneat,  praes.  scr.  sig.  m.  apposui.  H.  t., 
Roberto  Daiuil,  etc. 

MCCLII. 

CARTA  JACOBI  FILII  ELY/E. 

xx[v].  Sc.  omnes  tarn  praes.  quam  futuri,  quod  ego  Jacobus  filius 
Elyae  de  Estoft,  d.,  c.  et  p.  c.  m.  conf.  Nicholao  filio  Normani 
de  Amcotes  pro  servicio  suo,  unam  acram  prati  et  dimidiam  in 
territorio  de  Estoft  quod  vocatur  Mikelriding’,  quod  jacet  inter 
pratum  Germani  Capellani  de  Estoft,  et  pratum  Elyae  de 
Scotenay ;  tenend.  et  habend.  praed.  Nicholao  et  her.  s.  vel 
eorum  assignatis  vel  cuicumque  assignare  voluerit,  cum 
pertinenciis,  li.,  qui.,  pacifice  et  honorifice  ;  reddendo  inde 
annuatim  michi  et  her.  m.  vel  assignatis  unum  denarium,  sc.,  in 
die  Omnium  Sanctorum,  pro  omni  servicio  seculari,  exaccione, 
et  demanda.  Et  ego  praed.  Jacobus  praenominato  Nicholao  et 
her.  s.  vel  eorum  assign,  una  cum  warantizacione  heredum 
meorum,  totum  praenominatum  pratum  contra  omn.  homines 
war.  inperpetuum.  Et  in  h.  r.  t.,  praes.  scr.  sig.  m.  apposui. 
H.  t.,  Roberto  Clerico  de  Aldanby,  Ricardo  Bex,  etc. 


1  Omitted  in  MS. 
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MCCLIII. 

CARTA  NICHOLAI  FILII  RADULFI  DE  ESTOFT. 

Sc.  praes.  et  futuri  quod  ego  Nicholaus  filius  Ranulfi  de 
Estoft,  d. ,  c.  et  h.  p.  c.  m.  conf.  Deo  et  Eccl.  b.  G.  de  S.,  et 
Thomae  Abbati  ejusdem,  et  success,  s. ,  et  monachis  ejusdem  loci 
ibidem  Deo  servientibus,  in  li. ,  pur.  et  perp.  el.,  imperpetuum, 
unam  dimidiam  acram  prati  cum  pertinenciis  in  Estoft, 
mensuratam  per  perticatas  xx  pedum,  tarn  in  longitudine  quam 
in  latitudine,  quae  eciam  jacet  inter  fossatum  quod  vocatur 
Acregarth’  et  pratum  Walteri  de  Hanburg’  in  latitudine,  et  unde 
unum  capud  buttat  super  aquam  de  Don  et  aliud  capud  super 
mariscum.  In  c.  r.  t. ,  h.  p.  scr.  sig.  m.  apposui.  H.  t., 
Johanne  Juuene  de  Seleby,  Henrico  fratre  ejus. 

MCCLIV. 

CARTA  NICHOLAI  FILII  RANDULFI  DE  ESTOFT. 

Sc.  praes.  et  futuri  quod  ego  Nicholaus  filius  Randulfi  de 
Estoft,  d.,  c.  et  remisi,  penitus  quietum  clamavi,  et  h.  p.  c.  m. 
conf.  Deo  et  Eccl.  b.  G.  de  S.,  et  mon.  ibidem  Deo  servientibus, 
in  li.,  pur.  et  perp.  el.,  omnes  terras,  tofta  et  crofta,  redditus 
et  possessiones,  moras  et  pasturas  quascumque  habui  vel 
habere  potero  infra  villam  et  territorium  de  Estoft  quae  est  infra 
comitatum  Ebor’,  sine  ullo  retenemento  ;  nichil  michi  seu  meis 
in  praesenti  vel  in  futuro  inde  retinendo  in  eadem  villa  et 
territorio  ;  habend.  et  tenend.  eisdem  religiosis  et  eorundem 
successoribus,  omnes  terras,  tofta  et  crofta,  redditus  et 
possessiones,  cum  omn.  pertin.  in  li. ,  pur.  et  perp.  el.,  quietam 
ab  omnibus  secularibus  serviciis,  consuetudinibus,  et  demandis, 
imperpetuum.  Ego  vero  et  her.  m.  praed.  religiosis  et 
eorundem  successoribus  omnes  praed.  terras,  tofta,  et  crofta, 
redditus  et  possessiones,  moras  et  pasturas,  contra  omnes 
gentes  war.,  adqu.  et  defendemus.  In  c.  r.  t.,  h.  praes.  scr.  sig. 
m.  apposui.  H.  t.,  domino  Luca  de  Hanburg’,  clerico,  Ricardo 
de  Leuesham,  etc. 


MCCLV. 

CARTA  RICARDI  CLERICI  DE  ESTOFT. 

Sc.  praes.  et  fut.  quod  ego  Ricardus  Clericus  de  Estoft,  filius 
Nicholai  de  eadem,  et  Emma  uxor  mea,  dedimus,  concessimus 
et  h.  p.  c.  n.,  confirmavimus  Deo  et  S.  G.  de  S.  et  mon.  ibidem 
Deo  servientibus,  totum  tenementum  quod  habuimus  vel  habere 
poterimus,  cum  croftis  et  toftis,  et  omn.  aliis  pertin.,  infra 
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villam  de  Estoft  et  extra,  et  in  omn.  locis  ejusdem  (sfc)  villse 
pertinentibus,  in  li. ,  pur.  et  perp.  el.,  cum  omn.  serviciis, 
homagiis,  wardis  et  releviis,  eskaetis,  et  omnibus  aliis  rebus,  nobis 
vel  nostris,  in  prassenti  vel  in  futuro  aliquo  modo  vel  jure 
contingentibus  ;  tenend.  et  habend.  dictis  monachis  et  eorum 
successoribus  li.,  qui.  et  honorifice,  in  bosco,  in  piano,  in  pratis 
et  pascuis,  in  moris  et  mariscis,  in  vvastis,  in  omnibus  comunis 
et  aisiamentis  praed.  villas  de  Estoft  spectantibus.  Nos  vero  et 
her.  n.,  dictum  tenementum  dictis  monachis  et  eorum  succes¬ 
soribus  in  omnibus  et  per  omnia,  sicut  praed.  est,  contra  omnes 
homines  warantizabimus.  Praeterea,  si  contingat  dictum 
Ricardum  ante  Emmam  uxorem  suam  viam  universae  carnis 
ingredi,  et  dicta  Emmaaliquam  quaestionem  contra  dictos  mona- 
chos  super  aliquo  ipsam  contingente  in  praemissis  voluerit 
movere,  totum  tenementum  quod  dictus  Ricardus  et  Emma  uxor 
sua  tenent  a  dictis  monachis  in  villa  de  Crull’  et  in  campis 
ejusdem  villae  in  excambium  pro  isto  tenemento  eisdem  monachis 
redibit,  solutum  et  quietum,  absque  contradiccione  aliqua  et  im¬ 
pedimenta  dictae  Emmae  et  puerorum  suorum,  et  heredum 
suorum,  et  omnem  misam  et  custam,1  quandocumque  hoc  evene- 
rit,  quern  praed.  monachi  in  praed.  tenemento  de  Estoft  fecerint 
et  apposuerint,  tarn  in  domibus  et  aedificiis  quam  in  omn.  aliis 
rebus,  dicta  Emma  et  pueri  sui  et  heredes  eorum  dictis  monachis 
fideliter  persolvent  et  restituent,  secundum  quod  ipsi  raciona- 
biliter  poterunt  monstrare.  Et,  similiter,  dictum  tenementum 
de  Coketoft  dictae  Emmae  contingens  sibi  solutum  et  quietum 
reddibit  absque  contradiccione  dictorum  monachorum,  et  omnia 
quaecumque  praedicti  Ricardus  et  Emma  in  tenemento  de  Crulle 
fecerint  vel  apposuerint,  tarn  in  domibus  et  aedificiis  agendis 
quam  in  aliis  rebus,  praedicti  monachi,  ut  ad  ipsam  pertinet,  dictae 
Emmae  persolvent.  Et,  quod  non  licet  dictis  Ricardo  et  Emmae 
uxori  suae,  praedictum  tenementum  de  Crulle,  sine  assensu  et 
voluntate  dictorum  monachorum  alicui  vendere  vel  dare.  In 
c.  r.  t.,  praesenti  scripto  penes  dictos  monachos  residenti  dicti 
Ricardus  et  Emma  sigilla  sua  apposuerunt.  H.  t.,  domino 
Johanne  de  Useflet,  etc. 


MCCLVI. 

CARTA  ELYJE  FIL.  RICARDI  DE  SCOTENEYA. 

Sc.  praes.  et  fut.  quod  ego  Elias,  filius  Ricardi  de  Scoteneia, 
d.,  c.,  et  h.  p.  c.  m.  conf.  Hugoni  de  Redburne,  pro  homagio  et 
servicio  suo,  duos  seliones  terrae  in  territorio  de  Estoft,  exten- 


1  Expense  and  cost  ;  the  usual  word  is  custus,  but  see  Dueange. 
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Estoft.  dentes  a  ripa  de  Don  usque  ad  moram  inter  pratum  Geronimi 
capellani  et  terram  Gaufridi  filii  Willelmi,  et  j  selionem  inter 
novam  sile  et  magnum  fossatum  morae  ex  meridionali  parte  terrae 
Jeronimi  Capellani,  et  totum  pratum  meum  in  Holfletdale  inter 
pratum  dicti  capellani  et  pratum  Radulfi  de  Thorne,  et  iij 
perticatas  prati  ad  magnum  fossatum  inter  pratum  Adae  filii 
f.  21 1.  Ricardi  et  pratum  Radulfi  de  Thorne,  et  unam  selionem  inter 
novam  silam  et  Mordic,  et  duo  seliones  inter  Guersile  et  novam 
silam,  et  unam  rodam  inter  Abbatem  et  Willelmum  filium 
Gaufridi,  et  dimidiam  acram  ad  Luilandales  a  ripa  de  Done 
usque  ad  moram,  et  tres  rodas  prati  inter  Adam  et  Radulfum,  et 
unum  warlot  inter  Abbatem  et  Radulfum,  et  unam  moram  inter 
Abbatem  et  Willelmum  ;  tenend.  et  habend.  sibi  et  her.  s.  vel 
cui  assignare  voluerit  de  me  et  her.  m.,  li.  et  qui.  cum  omnibus 
libertatibus  et  pertinenciis  s.,  in  aquis,  in  pascuis,  in  mora, 
turbariis,  et  cum  omn.  aisiam.  infra  villam  de  Estoft  et  extra  ; 
reddendo  inde  annuatim  michi  et  her.  m.  sex  denarios,  sc.,  tres 
ad  festum  Sancti  Martini  et  iij  ad  Pentecosten,  pro  omni  servicio, 
consuetudine  et  exaccione.  Ego  vero  praed.  Elias  et  her.  m. 
war.  omnia  praedicta  praedicto  Hugoni  et  her.  s.  vel  eorum 
assignatis  pro  praed.  servicio  contra  omn.  homines  imperpetuum. 
Et,  ut  haec  concessio  et  donacio  rata  permaneat  et  stabilis,  praes. 
scr.  sig.  m.  apposui.  H.  t.,  domino  Johanne  de  Useflet,  etc. 

MCCLVII. 

CARTA  ADJE  FILII  HUGONIS  DE  REDBURNE. 

xxx.  Sc.  praes.  et  futuri  quod  ego  Adam  filius  Hugonis  de 
Redburne  d.,  c. ,  et  h.  p.  c.  m.  conf.  Ricardo  fratri  meo  et  her.  s. 
vel  assignatis,  exceptis  viris  religiosis  et  Judeis,  pro  homagio 
suo  et  servicio,  iiij°r  seliones  arrabiles  in  territorio  de  Estoft, 
et  unam  moram  cum  fundo,  quorum  unus  selio  dicitur  Gayr’,  et 
jacet  inter  terram  Willelmi  filii  Gaufridi,  et  terram  quam 
Geramus1  Capellanus  quondam  tenuit;  j  selio  jacet  inter  Neusile 
et  Queresile  inter  terram  dicti  Willelmi  et  terram  Gerami;  j  selio 
jacet  inter  praedictam  Neusile  et  Mordick’,  inter  terram  praefati 
Willelmi  et  terram  praefati  Gerami ;  et  j  selio  jacet  ad 
occidentalem  partem  praedictae  villae  de  Estoft,  inter  terram 
praenominati  Willelmi  et  terram  praedicti  Gerami ;  et  praedicta 
mora  cum  fundo  jacet  inter  Neusile  et  Guersile  ;  tenend.  et 
habend.  omnia  praedicta  sibi  et  her.  s.  vel  assign,  de  me  et  her. 
m.,  libere  et  quiete  in  feodo  et  hereditate,  cum  omn.  pertin.  s. 
et  aysiam.  infra  villam  et  extra  ;  reddendo  inde  annuatim  michi 

1  So  in  MS.,  but  here  and  below  read  “  Germanus,”  as  in  No.  mcclxiv. 
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et  her.  m.  iiij  denarios,  sc.,  duos  denarios  ad  Pentecosten,  et 
duos  denarios  ad  festum  Sancti  Martini  in  hieme,  pro  omni 
servicio.  Ego  praedictus  Adam  et  her.  m.  war.  omnia  praedicta 
cum  omn.  pertin.,  praefato  Ricardo  et  her.  s.  vel  assign,  pro 
praedicta  firma,  contra  omnes  homines  de  omnibus,  imper- 
petuum.  H.  t. ,  domino  Johanne  de  Useflet. 

MCCLVIII. 

CARTA  ELY.E  FILII  HUGONIS  DE  ESTOFT. 

Sc.  omnes  praes.  et  fut.  quod  ego  Elyas  filius  Hugonis  de 
Estoft,  d.,  c.  et  h.  p.  c.  m.  conf.  Hugoni  de  Reddeburne, 
ij  seliones  terrae  in  territorio  de  Estoft,  extendentes  a  ripa  de 
Don  usque  ad  moram,  inter  terram  Gaufridi  filii  Willelmi  et 
terram  Gerami  capellani,  et  dimidiam  acram  prati  quae  vocatur 
Gaflet,  et  turbariam  meam  juxta  novum  sile  versus  aquilonem  ; 
tenend.  et  habend.  sibi  et  her.  s.  vel  cuicumque  assignare 
voluerint,  exceptis  viris  religiosis,  de  me  et  her.  m.,  cum  omn. 
pertin.,  in  feodo  et  hereditate,  li.  et  qui.,  in  pascuis,  in  turbariis, 
in  aquis,  in  mora,  et  cum  omn.  libert.  et  aisiam.,  infra  villam  de 
Estoft,  et  extra ;  reddendo  inde  annuatim  michi  et  her.  m.  vel 
cuicumque  assignare  voluero,  duos  denarios,  scilicet,  ad  Pasca 
unum  denarium,  et  in  die  Omnium  Sanctorum  jd,  pro  omni  serv. , 
cons,  et  demanda.  Et  ego  vero  dictus  Elyas  et  her.  m.  war.  et 
def.  praed.  terram  cum  praed.  prato  cum  omn.  pertinen.  s. 
praenominato  Hugoni  et  her.  s.  vel  eorum  assignatis,  exceptis 
viris  religiosis,  pro  praed.  servicio,  contra  omnes  homines 
imperpetuum.  Et,  ut  haec  donacio  et  confirmacio  rata  et 
inconcussa  permaneat,  praes.  scr.  sig.  m.  apposui.  H.  t., 
Johanne  de  Huseflet,  etc. 

MCCLIX. 

CARTA  JACOBI  FILII  [ELI^]  DE  ESTOFT. 

Sc.  praes.  et  fut.  quod,  ego  Jacobus,  filius  Eliae  de  Estoft,  d., 
c.,  et  h.  p.  c.  m.  conf.  Hugoni  de  Redburne,  pro  servicio  suo, 
unam  perticatam  et  dimidiam  prati  mei  de  Gaflet  in  territorio  de 
Estoft,  quae  jacet  ex  occidentali  parte  prati  Nicholai  Capellani  ; 
tenend.  et  habend.  de  me  et  her.  m.,  sibi  et  her.  s.,  vel 
cuicumque  assignaret,  li.  et  qui.,  cum  omn.  pertin.  quae  dicto 
prato  pertinent  ;  reddendo  inde  annuatim  michi  et  her.  m.,  j  ob., 
sc.,  ad  Nativitatem  Domini,  pro  omni  servicio  et  exaccione.  Et 
ego  dictus  Jacobus  et  her.  m.  war.  et  def.  dictum  pratum  praed. 
Hugoni  et  her.  s.  vel  eorum  assignatis,  pro  praed.  servicio, 
contra  omn.  homines  inperpetuum.  H.  t.,  Nicholao  Capellano, 
etc. 
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MCCLX. 

CARTA  EMM^’,  MATILD’,  ET  EDUS^. 

Sc.  praes.  et  fut.  quod  ego  Emma,  Matild’,  et  Edousa,  Alias 
Gerami  Capellani  de  Estoft,  dedimus,  concessimus,  et  h.  p.  c.  n. 
confirmavimus  Adae  de  Dayuil’,  rectori  Ecclesiae  de  Athelingflet’, 
pro  servicio  suo,  illud  pratum  in  territorio  de  Estoft  quod 
vocatur  Luilandaile,  cum  pertin.  s.,  et  unum  mesuagium  cum 
tofto  cum  pertin.  s.  in  eadem  villa,  illud  mesuagium  et  toftum 
quod  Simon  Turpin  tenuit,  et  unum  selionem  cum  pertinenciis, 
jacentem  in  occidentali  parte  dicti  mesuagii,  inter  terram 
Walteri  filii  Willelmi  et  terram  Randulfi  de  Thorne  ;  tenend  et. 
habend.  sibi  et  her.  s.  vel  ejus  assign.,  vel  cuicumque  dare  vel 
assignare  voluerit,  vel  eciam  si  voluerit  in  testamento  suo 
relinquere,  de  nobis  et  her,  n.  vel  assign.,  li.,  qui.,  pacifice,  et 
hereditarie,  in  omn.  libertatibus  et  cum  omnibus  pertin.  s.  infra 
villam  et  extra,  sc.,  in  viis,  in  semitis,  in  pratis,  in  pascuis,  in 
moris,  in  aquis,  et  in  omnibus  aliis  aisiamentis  ubique  ad  dictam1 
pertinentibus  ;  reddendo  inde  annuatim  nobis  et  heredibus 
nostris,  unam  libram  cimyni  vel  duos  denarios  ad  Pasca,  pro 
omni  servicio,  consuetudine,  exaccione,  et  demanda  quse  ad 
terram  pertinet,  vel  de  terra  exigi  poterit.  Nos  vero  Emma, 
Matild’,  et  Edusa  pratum  cum  pertinenciis,  et  praedictum 
mesuagium,  et  toftum  cum  pertinenciis,  praedictum  selionem 
cum  pertinenciis,  praedicto  Adae  de  Dayuille,  vel  her.  s.  vel  ejus 
assign.,  contra  omnes  gentes  warantizabimus.  Et  in  h.  r.  t., 
sigillorum  nostrorum  impressione  praesens  scriptum  roboravi- 
mus.  H.  t.,  domino  Johanne  de  Usflet,  milite,  etc. 

MCCLXI. 

CARTA  ADAS  DE  DAYUIL’. 

Omnibus  hoc  scr.  visuris  vel  audituris,  Adam  de  Dayuil, 
salutem.  Noveritis  me  d.,  c.,  et  h.  p.  c.  m.  conf.  Matildi  filiae 
meae,  unum  toftum  cum  mesuagio  in  villa  de  Estoft,  illud 
videlicet  toftum  cum  mesuagio  quae  Simon  Turpin  quondam 
tenuit,  et  unum  selionem  jacentem  in  parte  occidentali  dicti 
mesuagii,  jacentem  inter  terram  Walteri  filii  Willelmi  et  terram 
Ranulfi  de  Thorne,  et  quoddam  pratum  in  territorio  de  Estoft 
quod  vocatur  Holandaile  ;  tenend.  et  habend.  dictae  Matildi  et 
her.  s.  vel  assignatis  quandocumque  vel  quibuscumque  [vel 
quibuscumque]2  dare,  vendere,  legare,  vel  assignare  voluerint, 
li.,  qui.,  solute,  pacifice,  hereditarie  in  omn.  libertatibus  et  cum 

2  This  repetition  occurs  in  the  MS. 


1  “  Terram  ”  not  in  MS. 
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omn.  pertin.  et  aisiam.  infra  villam  et  extra,  sc.,  in  viis,  in 
semitis,  in  pratis,  in  pascuis,  in  moris,  in  aquis,  in  turbariis,  et 
in  omnibus  aliis  aysiamentis  ubique  ad  dictam  terram 
pertinentibus  ;  reddendo  inde  annuatim  michi  et  her.  m.  dictam 
libram  cymini,  vel  duos  denarios  ad  Pascha,  pro  omni  serv., 
cons,  et  exaccione,  et  demanda,  quae  ad  terram  pertinet,  vel  de 
terra  exigi  poterit.  Ego  vero  dictus  Adam  et  her.  m.  dictum 
toftum  cum  mesuagio  et  dicto  selione,  et  dictum  pratum  cum 
pertinenciis,  praedictae  Matildi  et  her.  s.  vel  assign,  et  eorum 
heredibus,  ut  praed.  est,  contra  omn.  homines  war.,  adqu.  et 
inperpetuum  defendemus.  In  c.  r.  t.  et  robur,  huic  scr.  sig.  m. 
apposui.  H.  t.,  domino  Johanne  de  Usflet’,  etc. 

MCCLXII. 

CARTA  MATILD’  DAYUIL. 

Omn.  Christi  fidelibus  ad  quos  praes.  scr.  pervenerit,  Madid’ 
Deyuil,  sa.  in  Domino.  Noveritis  me  relaxasse  et  qui.  cla.  de 
me  et  her.  m.,  Abbati  et  Conventui  de  Seleby,  totum  jus  et 
clamium  quod  habui  vel  habere  potero,  in  omn.  tenementis  quae 
fuerunt  Adae  patris  mei  in  villa  de  Estoft ;  ita  quod  nec  ego  nec 
her.  m.  nec  aliquis  nomine  meo  in  praed.  tenementis  jus  vel 
clamium  de  cetero  exigere  potero  vel  vendicare.  In  c.  r.  t. 
praesenti  quietae  clamacioni  sig.  m.  apposui.  H.  t. ,  Roberto 
Kortwys,  etc. 


MCCLXIII. 

CARTA  MATILD’  DE  EYUIL’. 

Omn.  Christi  fidelibus  ad  quos  praes.  scr.  pervenerit,  Matild’ 
de  Eyuil,  salutem.  Noveritis  me  relaxasse  et  quietum  clamasse 
de  me  et  her.  m.  Auiciae  Dayuil  sorori  meae  et  her.  s.,  totum  jus 
et  clamium  quod  habui  vel  habere  potero  in  omn.  tenementis 
quae  fuerunt  Adae  patris  mei  in  villa  de  Estoft;  ita  quod  nec  ego 
nec  her.  m.,  nec  aliquis  nomine  meo,  in  praed.  tenementis  jus  vel 
clamium  de  cetero  exigere  potero  vel  vendicare.  In  c.  r.  t. , 
huic  quietae  clamacioni  sig.  m.  apposui.  H.  t.,  Johanne  de 
Dinigton’,  Thoma  Procuratore  de  eadem,  etc. 

MCCLXIV. 

CARTA  AD^  DEYUIL’  FILII  DOMINI  JOHANNIS  DEIUIL’. 

Sc.  omnes  praesentes  quod  ego,  Adam  Deyuil,  filius  domini 
Johannis  Deyuil,  d.,  c.,  et  h.  p.  c.  m.  conf.  Deo  et  S.  G.  de  S. 
et  mon.  ibidem  Deo  servientibus,  totum  tenementum  cum 
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mesuagio  quod  habui  vel  habere  potui  infra  villam  de  Estoft  et 
extra,  cum  omn.  pertinenciis,  utilitatibus,  appruamentis  inde 
aliquo  modo  provenientibus  ;  tenend.  et  habend.  dictis  monachis 
et  eorum  successoribus,  li.,  qui.,  et  integre,  in  bosco  et  piano, 
in  pratis,  in  pasturis,  in  moris,  in  mariscis,  in  wastis,  cum  omn. 
pertinenciis,  libertatibus,  et  aysiamentis  dicto  tenemento  infra 
villam  de  Estoft  et  extra  spectantibus ;  reddendo  inde  annuatim 
tribus  filiabus  Germani  Capellani,  et  heredibus  suis,  dimidiam 
libram  cimini  vel  duos  denarios  pro  omnibus  serviciis  ad  Pascha. 
Ego  vero  et  her.  m.  totum  dictum  tenementum  in  omnibus, 
sicut  praedictum  est,  dictis  monachis  et  eorum  successoribus  in 
li.  pur.  et  perp.  el.  pro  omn.  serviciis  mihi  et  her.  m.  aliquo 
modo  inde  provenientibus  vel  pertinentibus,  contra  omnes 
homines  imperpetuum  warantizabimus.  In  c.  r.  t. ,  huic  praes. 
scr.,  sig.  m.  apposui.  H.  t.,  domino  Johanne  DeyuilP. 

MCCLXV. 

CARTA  AUICIAE  DEYUIL’. 

Omnibus  Christi  fidelibus  ad  quos  praes.  scr.  pervenerit, 
Auicia  Deyuil,  sa.  in  Domino.  Noveritis  me  relaxasse  et  qui. 
cla.  de  me  et  her.  m.  Abbati  et  Conv.  de  Seleby,  totum  jus  et 
cla.  quod  habui  vel  habere  potero  in  omn.  tenementis  quae 
fuerunt  Adae  patris  mei,  in  villa  de  Estoft ;  ita  quod  nec  ego 
nec  her.  m.  nec  aliquis  nomine  meo  in  praed.  terris  [et]  tene¬ 
mentis,  jus  vel  cla.  de  cetero  exigere  potero  seu  vendicare.  In 
c.  r.  t.,  huic  quieti  clamacione  (sic)  sig.  m.  apposui.  H.  t., 
Roberto  Kortwys,  etc. 

MCCLXVI. 

CARTA  THOM^E  ABBATIS. 

Notum  sit  omnibus  praes.  scr.  visuris,  quod  ita  convenit  inter 
Thomam  Abbatem  ex  una  parte,  et  Willelmum  filium  Gaufridi 
ex  altera,  in  quadam  excambia  duorum  selionum  in  villa  de 
Esketoft,  et  in  territorio  ejusdem  villae  ;  ita,  sc.,  quod  dictus 
Abbas  dedit  et  concessit  eidem  Willelmo  et  her.  s.  unum 
selionem,  quern  Adam  de  Eyuil  aliquando  tenuit,  jacentem  inter 
terram  Roberti  filii  Edusae  et  terram  Walteri  filii  Walteri ; 
habend.  et  possidend.  inperp.  quiete.  Et  idem  Willelmus  de  se 
et  her.  s.  dedit  et  concessit  dicto  Thomae  Abbati  et  success,  s. 
et  Conventui  de  Seleby  unum  selionem  in  eadem  villa  de 
Estoft ;  jacentem  inter  terram  Walteri  filii  Walteri,  et  terram 
Ceciliae  de  Haldaneby,  in  longitudine  a  ripa  de  Done  usque  ad 
moram,  cum  tota  latitudine  sua,  cum  homagio  et  servicio  J.  le 
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Maister,  manentis  in  capite  ejusdem  selionis  ;  habend.  imperp. 
et  quiete  possidend.,  cum  omnibus  inde  aliquo  modo  provenien- 
tibus.  In  h.  r.  t. ,  mutuis  scriptis  signa  sua  apposuerunt. 
H.  t.,  Johanne  de  Cliff’,  etc. 

MCCLXVII. 

CARTA  ELYJE  FILII  RICARDI  DE  ESTOFT. 

Sc.  omnes  praes.  et  fut.  quod  ego  Elyas  filius  Ricardi  de 
Estoft  d.,  c.,  et  h.  p.  c.  m.  conf.  de  me  et  her.  m.,  imper- 
petuum,  Ricardo  filio  Hugoni[s]  de  Redburne  et  her.  s.  vel 
cuicumque  dare  vel  assignare  voluerit,  ubi  et  quando,  unam 
turbariam  morae  cum  fundo  in  moris  de  Estoft,  quam  habeo, 
propinquiorem  Guersile,  quag  jacet  inter  moram  dicti  Ricardi  ex 
utraque  parte  apud  occidentem,  sc.  in  latitudine  iij  perticatas  et 
dimidiam,  cum  omni  longitudine ;  tenend.  et  habend.  dicto 
Ricardo  et  her.  s.  vel  suis  assign,  de  me  et  her.  m.  in  feodo  et 
hereditate,  libere,  integre,  quiete,  pacifice,  et  honorifice  ; 
reddendo  inde  annuatim  michi  et  her.  m.  unum  obolum  ad 
Natale  Domini  pro  omni  servicio  seculari  et  demanda.  Ego 
praedictus  Elyas  et  her.  m.  warantizabimus  dicto  Ricardo  filio 
Hugonis  de  Redburne,  vel  cui  assignare  voluerit,  praed. 
turbariam  cum  fundo  et  cum  omni  longitudine  et  latitudine, 
sicut  dictum  est,  et  defendemus  ab  omnibus  secularibus 
consuetudinibus  et  forinsecis  serviciis,  pro  praedicta  firma, 
contra  omnes  homines  et  feminas.  Et  in  testimonium  hujus 

rei,  praes.  scr.  sig.  m.  inpressione  roboravi.  Anno - 

ab  Incarnacione  Domini,  m°  cc° - 1  octavo,  ad  festum 

Sanc'ti  Michaelis,  facta  fuit  haec  convencio.  H.  t.,  Roberto 
Clerico  de  Haldaneby,  Willelmo  filio  suo,  etc. 

MCCLXVIII. 

CARTA  EDUS^’  QUONDAM  UXORIS  HUGONIS  DE  STANFORD. 

Omnibus  hoc  scr.  cyrograffatum  visuris  vel  audituris,  Edusa, 
quondam  ux.  Hugonis  de  Stanford,  sa.  in  Domino.  Noveritis 
me  in  pura  viduitate  mea,  remisisse  et  de  me  et  omnibus  meis 
inperpetuum  qui.  cla.  Deo  et  Eccl.  S.  G.  de  Seleby,  et  Dauid 
Abbati,  et  Conventui  ejusdem  loci,  et  successoribus  eorum, 
totum  jus  et  clamium  quod  unquam  habui  vel  habere  potui  seu 
potero  in  tota  terra  quam  Matilda  Pasgild’  tenere  consuevit 
apud  Estoft  in  comitatu  Ebor’,  sine  aliqua  mei  seu  meorum 

1  The  date  is  distinctly  written,  but  unintelligible.  The  word  “  Anno”  is 

O 

followed  by  what  looks  like  bfC,  and  “  cc°  ”  by  icb  ? 
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Estoft.  calumpnia  vel  contradiccione.  Et,  pro  hac  remissione  et  quieta 
clamacione  inperpetuum  valitura,  praedictus  Abbas  et  Conventus 
duas  partes  illius  tofti  quod  fuit  patris  mei  in  Estoft  et  unam 
acram  prati  in  territorio  ejusdem  villae,  michi  et  her.  m.  vel 
assign,  inperpetuum  concesserunt.  In  c.  r.  t. ,  parti  hujus 
scripti  cirograffati  penes  praed.  religiosos  residenti  sig.  m. 
apposui,  et  alteri  parti  penes  me  comoranti  dicti  Abbas  et 
Conventus  sig.  s.  apposuerunt.  H.  t.,  Waltero  de  Estoft,  etc. 

MCCLXIX. 

CARTA  WALTERI  DE  CRULL’. 

xlij.  Omn.  hoc  scr.  vis.  vel  aud.,  Walterus  de  Crulle,  sa.  in 
Domino.  Noverit  univ.  v.  me  tenere  de  Abbate  et  Conventu 
de  Seleby  quoddam  pratum  in  villa  de  Estoft  et  duos  seliones  in 
villa  de  Crulle  de  tofto  Walteri  le  Not,  pro  duobus  solidis 
annuatim  dictis  monachis  ad  duos  terminos  anni  fideliter 
[fideliter]1  persolvendis,  sc.,  duodecim  denariis  ad  festum  Sancti 
Martini,  et  xijd  ad  Pentecosten,  et  unam  placeam  in  eadem  villa 

quam - d2  serviens  dicti  Walteri  aliquando  tenuit,  et 

jacet  inter  toftum  Roberti  filii  Walteri  et  toftum  Germani  filii 

- 2ede  ;  ita  tamen  quod  si  contingat  me  sine  herede 

corporis  mei  de  me  ipso  legitime  procreato  ab  hac  vita  discedere, 
[dictum]2  pratum  integrum  cum  duobus  selionibus  et  dicta  placea 
terrae  dictis  monachis  absque  contradiccione  et  inpedimento 
solutum  et  quietum  remeabit.  In  c.  r.  t.,  huic  praes.  scr.  sig.  m. 
apposui.  H.  t. ,  domino  J.  de  Useflete,  milite,  Reynero  de 
Waterton’,  etc. 


MCCLXX. 

CARTA  RICARDI  DE  AMECOTES. 

[xliij].  Omnibus  hoc  scr.  vis.  vel  aud.,  Ricardus  de  Amecotes, 
,D'  I291,  salutem.  Noverit  univ.  v.  me  sursum  reddidisse  et  de  me  et 
heredibus  mei  (sic)  inperpetuum  qui.  cla.  Abb.  et  Conv.  de 
Seleby,  illam  placeam  prati  quae  jacet  in  territorio  de  Estoft, 
quam  solebam  de  ipsis  religiosis  pro  voluntate  sua  tenere  ; 
habend.  et  tenend.  eisdem  religiosis  et  successoribus  eorum ;  ita 
quod  nec  ego  nec  her.  m.  aliquod  jus  vel  clamium  in  praedicta 
placea  prati  de  cetero  vendicare  vel  exigere  poterimus.  Pro 
hac  autem  reddicione,  et  quieta  clamacione,  dicti  religiosi 
remiserunt  michi  et  her.  m.  redditum  quinque  solidorum,  et 
homagium,  si  quid  eisdem  religiosis  occasione  illius  prati  facere 

1  Repeated  in  the  MS.  J  Leaf  defective. 
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solebam.  In  c.  r.  t.,  huic  scr.  in  modo  cyrograffi  confecto,  tam 
sig.  m.  quam  sig.  capituli  de  Seleby  alternatim  sunt  appensa. 
Dat.  apud  Seleby,  die  Invencionis  Sanctae  Crucis,  anno  Domini 
m°  cc°  nonagesimo  primo. 

MCCLXXI. 

INQUISICIO  DE  TERRA  DE  ESTOFT. 

Inquisicio1  capta  apud  Kyrkton’,2  coram  Eschaetore  domini 
Regis,  die  Sabbati  prox.  post  festum  Sanctae  Luciae  Virginis, 
anno  regni  Regis  E[dwardi]3  octavo,  secundum  tenorem  brevis 
domini  Regis  per  sacramentum  Willelmi  de  Waterton’,  Nicholai 
filii  Willelmi  Hawys  de  Hybaldstow,  Stephani  clerici  de 
Appelby,  Johannis  filii  Simonis  le  Tayllyour  de  eadem,  Johannis 
Fynyan  de  eadem,  Johannis  de  Clysby  de  Saunton’,  Willelmi 
Hewelyn  de  eadem,  Roberti  le  Breuskr’  de  eadem,  Ricardi  de 
Kyrkeby  de  Scalleby,  Nicholai  de  Wadingham,  Ricardi 
Laghman  de  Butterwik’,  et  Johannis  Westiby  de  Messingham, 
qui  dicunt  per  sacramentum  suum  quod  quidam  Thomas  de 
Whallay,  quondam  Abbas  de  Seleby,  decern  acras  terrae  cum 
pertinenciis  in  Estoft,  quae  sunt  et  ab  antiquo  fuerunt  jus 
ecclesiae  ejusdem  abbatis,  Ricardo  de  Amecotes  habendas  ad 
voluntatem  ejusdem  abbatis  [ejusdem  .  .4  Abbatis]5  de  anno  in 
annum  dimisit  ;  et  quod  Willelmus  de  Aselagby,  nuper  .  .4 
Abbas  ejusdem  loci,  successor  ipsius  Thomae  immediatus, 
dimissionem  praedictam  taliter  praedicto  Ricardo  factam  non 
acceptans,  praedictas  decern  acras  terrae  cum  pertinenciis,  sicut 
ei  bene  licuit,  intravit,  [et]6  eas  suo  tempore  ut  jus  ecclesiae  suae 
praedictae  tenuit.  Et  quod  Simon  de  Scardburg,7  nunc  Abbas 
ejusdem  loci,  sic  tenet  in  praesenti.  Dicunt  eciam  quod  praedictae 
decern  acrae  terrae  acquisitae  fuerunt  per  quemdam  abbatem 
ejusdem  domus,  centem  (sic)  annis  ante  puplicacionem  statuti 
de  terris  et  tenementis  ad  Manum  Mortuams  non  ponendis  editi. 
In  c.  r.  t.  huic  inquisicioni  sigilla  sua  apposuerunt. 

1  Entered  in  a  later  hand.  2  Kirton-in-Lindsey. 

3  Edward  II  must  be  meant  ;  see  below. 

4  Dots  in  MS.  5  Repeated  in  the  MS. 

6  Not  in  MS.  7  a. D.  1313-1320. 

8  When  an  estate  was  held  by  a  corporation,  the  land  escaped  its  feudal 
burdens,  and  the  king-  or  other  chief  lord  lost  what  were  called  the  fruits  of 
the  tenure,  hence  much  jealousy  of  the  rapid  growth  of  ecclesiastical  estates, 
and  of  their  coming  into  the  hands  of  persons  regarded  as  “  civiliter 
mortui.”  The  statute  De  Religiosis,  passed  in  1279,  and  commonly  known 
as  the  Statute  of  Mortmain,  was  designed  to  prevent  further  alienation  of 
lands  to  the  Church,  which  was  forbidden  on  pain  of  forfeiture.  It  was  soon 
evaded  by  legal  ingenuity,  but  no  doubt  did  something  to  check  a  process 
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[memorandum]. 

Quaere  Lorde 2  Darcy  habet  Potterlaghe  et  Jo.  Eueryngham 
Knyght  habet  Farburn. 

Memorandum  quod  anno  Domini  millesimo  cccmo  xliij°,  die 
Sancti  Dionisii,  capta  fuit  inquisicio  per  magistrum  Willelmum 
de  Fyncheden,  senescallum  domini  Johannis  Darcy,  super 
redditu  pertinente  ad  Abbatem  de  Selby  in  Farburn’  et 
Poterlagh’,  in  praesencia  Johannis  de  Lascy,  senescalli  Abbatis 
de  Selby,  per  sacramentum  Henrici  Spark,  Ricardi  Spark, 
Henrici  filii  Rogeri  de  Farburn’,  Henrici  Pacock  de  eadem, 
Johannis  de  Bain  de  eadem,  Johannis  filii  Johannis  de  eadem,  qui 
dixerunt  per  sacramentum  quod  Abbas  de  Selby  exscambiavit 
decimam  de  Whilewton’3  in  Comitatu  Lincoln’  cum  Templariis 
pro  quibusdam  tenementis  suis  in  Farburn’  et  Poterlagh’,  de 
quibus  dicti  Abbas  et  Conventus  percipiunt  annuatim  redditum 
viijs.  Et  si  dictus  redditus  fuerit  a  retro,  manerium  de  Tempill’ 
Neusom  obligatur  ad  dictum  redditum  racione  exscambii 
praedicti.  Et  sic  praeceptum  fuit  per  dictum  senescallum, 
videlicet  Willelmum  Fyncheden,  quod  tenentes  de  Farburn  et 
Poterlagh’  praedicti  solvant  totum  redditum  a  retro  existentem 
sine  dilacione. 

MCCLXXIII. 

[carta  willelmi  de  noniham]. 

Universis4  Christi  fidelibus,  praesentibus  et  futuris,  frater 
Willelmus  de  Nouiham,  miliciae  Templi  humilis  minister  in 
Anglia,  sa.  in  Domino.  Noverit  univ.  v.  nos,  comuni  consilio 
et  assensu  tocius  capituli  nostri  apud  Londonias,  in  festo  Sancti 
Martini,5  cone,  et  hac  carta  nostra  conf.  Deo  et  Eccl.  S.  G.  de  S. 

which  it  could  not  altogether  stop.  In  later  grants  we  sometimes  find  the 
clause  “  statuto  de  terris  ad  manurn  mortuam  ponendis  non  obstante.” 
The  statute  is  still  in  force,  and  “no  corporation,  ecclesiastical  or  civil,  can 
hold  land  in  England,  save  under  a  grant  made  before  the  statute,  or  a 
licence  from  the  Crown,  or  the  authority  of  some  Act  of  Parliament.” 
(Pollock,  The  Land  Laws,  1887,  p.  90).  It  is,  however,  commonly  neutralized 
by  conveyance  to  trustees. 

1  Fo.  213  is  only  about  a  third  of  a  leaf,  the  rest  having  been  cut  out. 
The  recto  is  blank.  The  memorandum  of  1343  is  on  the  verso,  in  a  com¬ 
paratively  late  hand  ;  the  note  beginning  “Quaere”  is  later  still,  and  the 
words  printed  in  italics  have  been  added  last  of  all. 

2  Over  “  M  ”  erased.  3  Willoughton. 

4  Entered  prima  manu  but  not  rubricated. 

5  Nothing  to  fix  either  day  or  year. 
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et  mon.  ibidem  Deo  servientibus,  redditum  octo  solidorum 
annuatim  inperpetuum  ad  cameram  eorum,  sc.,  sex  solidos  et 
octo  denarios  in  Fareburne  de  terra  quam  Simon  de  Fareburne 
et  her.  s.  de  nobis  tenent,  et  xvjd  in  Poterley  de  terra  quam 
Radulfus  tenet  de  nobis  ;  sc.,  quatuor  solidos  ad  Pascha  et  iiijor 
solidos  ad  festum  Sancti  Michaelis.  Si  vero  aliquo  modo 
acciderit  quod  prsed.  redditus  eis  defecerit,  vel  nos  de  praed. 
terris  redditum  praedictum  monachis  praenominatis  warantizare 
non  poterimus,  nos  sine  omni  occasione  praedictum  redditum  octo 
solidorum  de  nostris  propriis  redditibus  excambium  reddemus  ; 
ita  tamen  quod  homines  manentes  in  praed.  terris,  et  eschaetae 
de  eis,  nobis  remanebunt.  Abbas  vero  et  Conventus  praedictae 
Ecclesiae  pro  hoc  benificio  a  nobis  eis  conces[so]1  tarn  decimam 
suam  quam  [earn  quam]2  habuerunt  in  Wilget’  quietam  et  solam3 
nobis  imperpetuum  clamaverunt.  Teste  toto  Capitulo  nfostro].1 

MCCLXXIV. 

[memorandum]. 

A-D-  *343>  Memorandum4  quod  anno  Domini  millesimo  cccmo  xliij°,  die 
c  ’  9*  Sancti  Dionisii,  capta  fuit  inquisicio  per  magistrum  Willelmum 
de  Fyncheden,  senescallum  domini  Johannis  Darcy,  super 
redditum  pertinentem  ad  Abbatem  de  Selby  in  Farburn’  et 
Poterlagh,  in  praesencia  Johannis  Lascy,  senescalli  Abbatis 
de  Selby,  per  sacramentum  Henrici  Sparke. 

MCCLXXV. 

[carta  prioris  de  spalding]. 

a. d.  1254.  Omnibus5  Christi  fidelibus  hoc  scriptum  visuris  vel  audituris, 
Johannes  Prior  Spalding’,  et  ejusdem  loci  conventus,  sa.  in 
Domino  aeternam.  Noverit  univ.  v.  quod  nos  et  successores 
nostri  tenemur  reddere  et  solvere,  singulis  annis,  in  festo  Sancti 
Martini  in  hyeme,  Abbati  et  Conventui  de  Selby,  duos  solidos 
apud  Hautebarge’6  pro  quibusdam  decimis  praedialibus  quas 
dicti  Abbas  et  Conventus  in  parochia  nostra  de  Hautebarg’ 
juxta  Trentam  percipere  consueverunt,  et  tandem,  amicabili 
composicione  inter  nos  interveniente,  eas  per  cartam  suam 
nobis  concesserunt.  Actum  publice  in  Capitulo  nostro,  die 
June  26.  Veneris  proxima  post  festum  Sancti  Johannis  Baptistae,  anno 
Domini  m°  cc°  quinquagesimo  iiijto. 

1  Leaf  defective.  2  Not  in  MS.  3  So  in  MS. 

4  Secunda  manu.  5  As  above,  No.  mcclxxiii. 

6  Alkborough  in  Lincolnshire.  See  Mon.  Angl.  Ill,  215,  col.  2. 
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MALESART.1 

Univ.2  S.  M.  E.,  filiis  h.  1.  vis.  vel  aud.,  Willelmus  de  Blaston’, 
sa.  in  Domino.  Universitati  vestrce  notum  facio  me  intuitu  Dei 
et  [pro]  salute  animarum  antecessorum  meorum,  d.,  c.,  et  h.  p.  c. 
m.  conf.  Deo  et  S.  G.  de  S.  et  mon.  ibidem  Deo  et  S.  G.  ministran- 
tibus,  duas  bovatas  terrae  in  villa  de  Thorp’,  sc.,  in  parochia 
de  Malesart,  et  rusticos  et  sectam  suam,  sc.,  Ricardum  filium 
Thurbrandi,  et  Galfridum  fratrem  Adae  Praepositi,  qui  praedictas 
duas  ij  bovatas  terrae  tenuerunt,  in  puram  et  perpetuam 
elemosinam,  li. ,  qui.  etpacifice  ab  omniseculari  servicio,  in  bosco 
et  piano,  in  pratis  et  pascuis,  in  viis  et  semitis,  et  in  omn. 
libertatibus  ad  praed.  villam  pertinentibus.  Ego  vero  W.  et 
her.  m.  hanc  meam  donacionem  et  concessionem  contra  omnes 
homines  warantizabimus,  et  earn  sig.  m.  apposicione  roboravi. 
H.  t.,  Jordano  Foliot,  etc. 

SCHITELINGTON.3 

MCCLXXVII. 

(carta  emm^  de  lasceles). 

j.  Sc.  praes.  et  posteri  quod  ego  Emma  de  Lasceles  donavi  et 
f.  2142;.  concessi  Deo  et  S.  G.  de  S.,  unum  molendinum  quod  habui  apud 
Schitelington,  ad  vinum4  missarum  emendum,  in  pur.  et  perp. 
el.,  liberum  et  quietum  ab  omni  seculari  servicio.  Hanc 
donacionem  meam  concessit  Adam  filius  meus,  et  ipse,  manu 
propria,  obtulit  illam  super  altare  Sancti  Germani  cum  cultello5 

1  Apparently  Kirkby  Malzeard,  in  which  parish  is  a  place  now  called 
Thorpe  Hall.  2  As  above,  No.  mcclxxiii. 

3  Shitlington,  a  township  in  the  parish  of  Thornhill  near  Wakefield,  which 
at  an  early  date  is  found  to  have  had  three  hamlets,  distinguished  as  Over, 
Middle,  and  Nether  Shitlington,  three  distinct  manors,  now  called  Overton, 
Middleton,  and  Netherton  ( Yks .  Arch.  J  ml.,  VIII,  24-27).  In  Domesday 
it  appears  as  Schelintone  and  Scellintone,  from  which  form  seems  to 
have  arisen  a  false  form  “  Stillington,”  copied  from  the  old  Monasticon  by 
Burton,  and  by  the  editors  of  the  new  Monasticon.  We  have  “  Schitelington,” 
in  the  same  connexion,  above,  Vol.  I,  p.  18.  This  charter  and  the  two 
following  are  entered  prima  manu. 

4  K>  with  four  strokes  and  a  contraction-mark.  Cf.  Index  s.v.  Wine. 

5  The  giving  possession  by  the  offering  of  some  object  such  as  a  knife,  a 
ring,  a  turf,  a  twig,  or  the  like,  was  a  common  mode  of  “  investiture,”  on 
which  see  Ducange,  s.v.  Investitura,  where  many  examples  are  collected. 
It  is  not  certainly  known  what  a  knife  was  meant  to  symbolize.  In  the 
Treasury  at  Durham  are  two  charters  which  still  have  knives  attached  to 
them.  One,  3cm  imae  Spec.,  No.  72,  relates  to  a  grant  of  the  tithes  of 
Lowick  to  the  monks  of  Lindisfarne.  On  one  side  of  the  horn  haft  of  the 
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uno,  hoc  solummodo  sibi  retento,  concessu  monachorum,  quod 
bladum  ad  expensam  propriae  domus  molet  sine  molumento  quam 
diu  fuerit  in  eadem  villa.  T.  h.,  Rob.  Clerico  de  Howeden,  etc. 

MCCLXXVIII. 

(carta  ad^e  de  preston). 

Sc.  omnes  praes.  et  fut.  quod  ego  Adam  de  Preston,  consensu 
J  et  assensu  Matild’,  ux.  meae,  d.,  c.  et  h.  p.  c.  m.  conf.  Deo  et 
S.  G.  de  S.  et  mon.  ibidem  Deo  servientibus,  in  pur.  et  perp. 
[elemosinam],1  molendinum  de  Schitelington’  et  situm  ejusdem 
molendini,  quod  antecessores  mei  eidem  Abbatiae  contulerunt. 
Et,  in  augmentum  stagni  ejusdem  molendini,  dedi  et  concessi 
ipsis  quamdam  partem  prati  mei  versus  austrum,  sicut  pratum 
praedictum  se  exten[dit  .  .  .  .J1  superiori  parte  de  la  Marlere 
versus  occidentem,  usque  ad  quamdam  truncum  de  alneto  qui 
stat  in  medio  fluminis,  [quod]  fluit  in  eodem  stagno  versus 
occidentem,  salvo  altero  prato  meo.  Ego  vero  Adam  et  her. 
m.  praed.  partem  prati  eisdem  [cum]1  molendino  contra  omn. 
homines  warantizabimus.  H.  t.,  Henrico  de  Waleys. 

MCCLXXIX. 

(carta  joh.  de  thornhil). 

ilj  Omnibus  hoc  scr.  vis.  vel  aud.,  Johannes  de  Thornehil’, 
a. d.  1287.  salutem.  Noverit  univ.  v.  me  sursum  reddidisse,  et  de  me  et 

knife  have  been  scratched  the  words  (Sigmt  b£  CMpzlbi  be  Icrtoic,  and  on 

the  other,  be  eapeUa  be  lofaic  be  bccimis  be  lotuic  toil*  atm  J  ttrti"9  uille. 
The  blade  has  been  broken,  leaving  inch.  (Woodcut  in  Raine’s  North 
Durham ,  App.  135).  The  other,  zpa  ^cue  Ebor.  D.  1,  No.  4,  is  an  agreement 
about  the  church  of  Blyborough  and  six  bovates  in  the  same,  dated  1 148 
(about  the  date  of  the  Lowick  document).  The  horn  haft  of  the  knife  is  not 
inscribed  ;  about  half  an  inch  of  the  blade  is  left.  The  knives  are  tied  on 
by  strips  of  parchment1  passed  through  holes  in  the  hafts,  they  have  been 
something  like  large  dessert-knives  in  size  and  form.  There  is  also  a  charter  at 
Durham,  2<3a  imas  Pont.  B.  No.  2,  printed  from  Cartulary  I,  71  b,  in  Scriptores 
tres,  App.  xxix,  the  description  of  which  is,  “  Carta  Ranulphi  Episcopi  cui 
annexus  est  annulus  aureus  cum  sigillo  ejusdem  episcopi,”  and  in  the  charter 
are  the  words  “  Ea  vero  omnia  .  .  .  sciatis  me  .  .  .  super  altare  sancti 
Cuthberti  per  annulum  reddidisse.”  Just  to  the  left  of  the  seal,  in  the  long 
strip  or  simple  queue  by  which  it  is  attached,  is  a  small  slit  through  which 
has  passed  the  shred  of  parchment  or  other  material  for  tying  on  the  ring, 
which,  however,  has  long  ago  disappeared.  The  charter  is  endorsed, 
“  Carta  R.  ep’i  de  lib’tatibws  monachis  (p^anullu  2^a  manu)  redditis.”  The 
ring  is  referred  to  by  the  continuator  of  Symeon  of  Durham,  ed.  Bedford, 
p.  260. 

1  In  the  former  instance,  the  strips  are  formed  by  slitting  the  right-hand  side  of  the  charter, 
in  the  latter,  a  small  strip  is  passed  through  two  holes  in  the  lower  edge. 

1  Leaf  defective. 
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her.  m.  qui.  cla.  Abbati  et  Conventui  de  Seleby,  molendinum 
suum  de  Schitelington’  quod  vocatur  Monkes  Mylne,  cum 
omnibus  aedificiis,  lapidibus,  ferruris,  et  omnibus  rebus  ad 
dictum  molendinum  spectantibus  ;  illud,  sc.,  quod  de  eisdem 
tenui  aliquando  ad  terminum  ;  ita,  videlicet,  quod  nec  ego,  nec 
her.  m.,  nec  aliquis  ex  parte  mea  jus  vel.  cla.  in  dicto  molendino 
vel  sumptibus  vel  misis  circa  construccionem  dicti  molendini 
appositis,  vendicare,  seu  exigere  poterimus  in  futurum.  In 
cujus  [rei  tepstimonium,  praesentibus  sig.  m.  apposui.  Dat. 
July  2.  apud  Seleby  die  S.  Swythini,  a°  Dom.  m°  cc°  octogesimo  septimo. 

MCCLXXX. 

(ADDITAMENTA). 

(carta  abbatis  de  selby). 

a.  d.  1383.  Pateat2  universis  per  praesentes,  quod  nos  Johannes, 

permissione  divina  Abbas  monasterii  de  Selby  et  ejusdem  loci 
conventus,  recepimus,  die  confeccionis  praesencium,  de  Willelmo 
Elys,  domino  de  Farburn’,  quadraginta  sex  solidos  et  octo 
denarios,  bonae  et  legalis  monetae,  de  quodam  annuo  redditu  sex 
solidorum  et  octo  denariorum  per  annum  solvend.  nobis  ad  festa 
Paschae  et  Sancti  Michaelis  Archangeli,  aequis  porcionibus,  qui 
sunt  a  retro  per  septem  annos  ultimos  elapsos.  Qui  vero 
annuus  redditus  debet  percipi  de  certis  terris  et  tenementis 
dominii  de  villa  de  Farburn’,  de  quibus  vero  praedictis 
quadraginta  et  sex  solidis  et  octo  denariis  fatemur  nobis  fore 
pacatum,  et  praed.  Willelmum,  heredes,  et  executores  suos, 
July  14.  acquietamus  per  praesentes,  quibus  sigillum  nostrum  praesentibus 
apposuimus.  Dat.  apud  Selby,  xiiijmo  die  mensis  Julii,  anno 
Domini  millesimo  cccmo  octogesimo  tercio.  [De  Johanne 
Alkas  custode  de  Poterlagh’.]3 

MCCLXXX! . 

A-D-  r359-  Pateat4  universis  per  praesentes  quod  ego,  Symon  de 
Alkebarow,  monachus  et  praecentor  monasterii  S.  G.  de  S., 
recepi  de  venerabilibus  dominis,  domino  Eadmundo  et  Alexandro 
de  Eueryngham,  dominis  de  Farburn’,  vjs  et  viij  denarios 
argenti,  pro  redditu  terrarum  et  tenementorum  in  Farburn 
vocatorum  Loukecland,  monasterio  praedicto  annuatim  debito, 
de  termino  Paschae  et  Sancti  Michaelis,  anno  Domini  millesimo 
cccmo  lmo  ix°,  de  quibus  quidem  sex  solidis  et  viij  denariis  fateor 
me  plenarie  fore  pacatum.  Et  dictos  dominos,  dominum 

1  Leaf  defective.  2  Secunda  manu. 

3  Added  later.  4  In  a  latter  hand  than  No.  mcclxxx. 


328 


CARTULARIUM  ABBATHI^ 


Nov.  5. 


j* 

f.  215. 

A.D.  1263. 
April  1. 


Eadmundum  et  Alexandrum  inde  acquieto  per  praesentes, 
quibus  sigillum  apposui  in  testimonium  praemissorum.  Dat. 
apud  Selby,  die  Martis  post  f.  Omn.  Sanctorum,  anno  supradicto. 

COMITATUS  EBORACI. 

MCCLXXXII. 

DE  ADVOCACIONE  ECCLESIAS  DE  BRAYTON. 

Haec1  est  finalis  concordia  facta  in  curia  domini  Regis  apud 
Westmonasterium,  a  die  Paschae  in  xv  dies,  anno  regni  Regis 
Henrici  filii  Regis  Johannis  quadragesimo  septimo,  coram 
Gilberto  de  Preston’  et  Johanne  de  Wyuill’,  justiciariis,  et  aliis 
domini  Regis  fidelibus  tunc  praesentibus,  inter  Thomam 
Abbatem  de  Seleby,  querentem,  et  Henricum  de  Vernoyl, 
impedientem,  de  advocacione  ecclesiae  de  Braiton.  Unde 
placitum  fuit  inter  eos  in  eadem  curia,  sc.,  quod  praedictus 
Henricus  recognovit  praedictam  advocacionem  ejusdem  ecclesiae 
cum  pertinenciis  esse  jus  ipsius  Abbatis  et  ecclesiae  suae  de 
Seleby,  et  illam  remisit  et  quietam  clamavit  de  se  et  her.  s.,  praed. 
Abbati  et  successoribus  suis  et  ecclesiae  suae  praedictae,  imper- 
petuum.  Et  pro  hac  recognicione,  remissione,  quieta 
clamacione,  fine,  et  concordia,  idem  Abbas  dedit  et  concessit 
praedicto  Henrico,  unum  mesuagium  et  centum  solidatas  terrae 
cum  pertinenciis  in  Polington’  in  Balne,  sc.,  capitale  mesuagium 
ipsius  Abbatis  cum  gardino  ad  illud  mesuagium  pertinente,  et 
cum  toto  clauso  bosci  et  terrae  arrabilis  quod  vocatur  Wyteker 
in  Ramesholme,  sicut  fossatis  undique  includitur,  duas  acras 
terrae  in  le  Snaything’,  et  Swanescroft,  sicut  fossatis  includitur, 
duas  acras  terrae  in  Uttingcroft,  et  totam  terram  et  mesuagia 
quae  Ricardus  Proudfot  et  Adam  del  Busk’  de  eodem  Abbate 
aliquando  tenuerunt  ;  habend.  et  tenend.  eidem  Henrico  et 
her.  s.  de  praed.  Abbate  et  successoribus  suis,  imperpetuum  ; 
reddendo  inde  per  annum  unum  denarium  ad  Pascha  pro  omni 
servicio,  secta  curiae,  consuetudine,  et  exaccione.  Et  praedictus 
Abbas  et  successores  sui  war.,  adqu.  et  def.  eidem  Henrico  et 
her.  s.  totum  praed.  tenementum  cum  pertinenciis,  quod  idem 
Henricus  eidem  Henrico  et  her.  s.  per  istum  finem  remanet, 
sicut  praedictum  est,  per  praed.  servicium,  contra  omnes  homines 
imperpetuum.  Et,  praeterea,  idem  Abbas  dedit  praed.  Henrico 
c  marcas  argenti,  et  sciendum  est  quod  praedictus  Henricus 
cognovit  se  fecisse  homagium  praedicto  Abbati  pro  praedicto 
tenemento  quod  tenet  de  ipso  Abbate,  sicut  praedictum  est. 

1  The  first  hand  now  continues  to  the  end  of  the  book,  with  the  exceptions 
noted. 
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MCCLXXXIII. 

DE  VIGINTI  BOVATIS  TERR^  CUM  PERTINENCIIS  IN  HILLUM 

JUXTA  FRISTON’. 

ij.  Haec  est  finalis  concordia  facta  in  curia  domini  Regis  apud 
°  ’  Ebor’,  in  octabis  Sancti  Johannis  Baptistae,  anno  regni  Regis 
E[dwardi]  filii  Regis  Hfenrici]  octavo,  coram  Johanne  de 
Vallibus,  Willelmo  de  Saham,  Rogero  Loveday,  Johanne  de 
Metingham’  et  magistro  Thoma  de  Sutdinton’,  justiciariis 
itinerantibus,  et  aliis  domini  Regis  fidelibus  tunc  ibi  praesentibus, 
inter  Johannem  de  Melsa  et  Beatriciam  ux.  ejus,  petentes,  et 
Willelmum  Abbatem  de  Seleby,  tenentem,  de  xxt;  bovatis  terrae 
cum  pertinenciis  in  Hillum  juxta  Friston.  Unde  placitum  fuit 
inter  eos  in  eadem  curia,  sc.,  quod  praedicti  Johannes  et  Beatricia 
recognoverunt  praedictam  terram  cum  pertinenciis  esse  jus 
ipsius  Abbatis  et  Ecclesiae  suae  S.  G.  de  S.,  et  illam  ut  li.  pur. 
et  perp.  el.  suam  remiserunt  et  qui.  cla.  de  se  et  her.  ipsius 
Beatriciae  praedicto  Abbati  et  successoribus  suis  et  ecclesiae  suae 
praedictae,  imperpetuum.  Et  idem  Abbas  recepit  praedictos 
Johannem  et  Beatriciam  et  heredes  ipsius  Beatriciae  in  singulis 
benefactis  et  oracionibus  quae  de  cetero  fient  in  ecclesia 
praedicta,  imperpetuum. 


MCCLXXXIV. 

DE  TERRA  DE  STIUELINGFLETE. 

iij.  Haec  est  finalis  concordia  facta  in  curia  domini  Regis  apud 
Ebor’,  die  Sancti  Botulfi,  anno  regni  Regis  H[enrici]  filii  Regis 
Johannis  quintodecimo,  coram  Stephano  de  Segraue,  Roberto 
de  Lexinton’,  Ranulfo  filio  Roberti,  Briano  filio  Alani,  Willelmo 
de  Lund’,  Willelmo  de  Insula,  et  magistro  Roberto  de 
Scherdelawe,  justiciariis  itinerantibus,  et  aliis  domini  Regis 
fidelibus,  tunc  ibi  praesentibus,  inter  Robertum  filium  Gerardi, 
petentem,  et  Ricardum,  Abbatem  de  Seleby,  tenentem,  de  iij 
bovatis  et  viginti  et  octo  acris  terrae  cum  pertinenciis  in  Stiue- 
lingflete.  Unde  assisa  mortis  antecessoris  summonita  fuit  inter 
eos  in  eadem  curia;  sc.,  quod  praedictus  Robertus  remisit  et 
quietum  clamavit  de  se  et  her.  s.  praed.  Abbati  et  successoribus 
suis  et  ecclesiae  suae  de  S.,  totum  jus  et  cla.  quod  habuit  in 
praed.  terra  cum  pertinenciis,  inperpetuum.  Et,  pro  hac 
remissione,  quieta  clamacione,  fine,  et  concordia,  idem  Abbas 
dedit  praed.  Roberto  unam  marcam  argenti. 


33° 


CARTULARIUM  ABBATHI^E 


MCCLXXXV. 


[athelingflet]. 


iv. 

f.  2157/. 

A.D.  1315, 
N ov.  3. 


Haec1  est  finalis  concordia  facta  in  curia  domini  Regis  apud 
Westm’  in  crastino  Animarum,  anno  regni  Regis  Edwardi  filii 
Regis  Edwardi  nono,  coram  Willelmo  de  Bereford’,  Lamberto 
de  Trikyngham,  Johanne  de  Benstede,  Henrico  le  Scrop’, 
Willelmo  Inge,  et  Johanne  Bacun,  justiciariis,  et  aliis  domini 
Regis  fidelibus  tunc  ibi  prassentibus,  inter  Franciscum 
Bachinius  (?)  et  Johannam  uxorem  ejus,  petentes,  et  Abbatem 
de  Seleby,  tenentem,  de  tercia  parte  unius  mesuagii  et  viginti 
acrarum  terras  cum  pertinenciis  in  Athelingflet’  et  advocacionis 
ecclesiae  ejusdem  villae,  quam  [  .  .  .  ]2  Franciscus  et  Johanna 
clamaverunt  in  dotem  ipsius  Johannae  ex  dotacione  Johannis 
Lovetot’,  quondam  viri  ipsius  Johannae.  Et  unde  placitum  fuit 
inter  eos  in  eadem  curia,  sc.,  quod  praedicti  Franciscus  et 
Johanna  remiserunt  et  quietum  clamaverunt  de  ipsis  Francisco 
et  Johanna,  praedicto  Abbati  et  successoribus  s.  et  ecclesiae  suae 
S.  G.  de  S.,  totum  jus  et  cla.  quae  habuerunt  in  praed.  tercia 
parte  cum  [.  .  .  ]2  dotis  ipsius  Johannae,  inperpetuum.  Et  pro 
hac  remissione,  quieta  clamacione,  fine  et  concordia,  idem  Abbas 
dedit  praedictis  Francisco  et  Johannae  quinquaginta  libras 
sterlingorum. 


COMITATUS  LINCOLN’. 
MCCLXXXVI. 


[stalingburg].3 

j.  Haec  est  finalis  concordia  facta  in  curia  domini  Regis,  apud 
t.  216.  Line’,  a  die  Sancti  Hillar’  in  xv  dies,  anno  regni  Regis  Henrici 
Ajan 1 1 fi^i  ^e§’ls  Johannis  quinquagesimo  sexto,  coram  Radulfo 
Abbate  de  Croyland,  Gilberto  de  Preston,  Willelmo  de  Weland’, 
Waltero  de  Helyun,  et  Johanne  de  Oketon’,  justiciariis  itineran- 
tibus,  et  aliis  domini  Regis  fidelibus  tunc  ibi  praesentibus,  inter 
Thomam  Abbatem  de  Seleby,  querentem,  et  Adam  de  Flexburg’ 
et  Emmam,  uxorem  suam,  deforciatores,  de  duobus  mesuagiis 
et  vij  bovatis  terrae  cum  pertinenciis  in  Stalingburg.  Unde 
placitum  convencionis  summonitum  fuit  inter  eos  in  eadem 


1  Secunda  manu.  2  Leaf  defective. 

3  In  this  very  interesting-  document  we  see  how  the  Abbot  agreed  to  pro¬ 
vide  Adam  de  Flexburg  and  Emma,  his  wife,  for  their  lives,  with  a  house 
and  an  acre  of  ground  in  Selby,  together  with  food,  clothing,  fuel,  lights, 
hay,  straw,  salt,  two  marks  a  year,  and  food  for  a  servant,  in  considera¬ 
tion  of  their  making  over  to  the  Abbey  their  messuages  and  land  in 
Stallingborough. 
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curia,  sc.,  quod  praedicti  Adam  et  Emma  recognoverunt 
praedicta  tenementa  cum  pertinenciis  esse  jus  ipsius  Abbatis  et 
Ecclesiae  suae  S.  G.  de  S.,  ut  ilia  quae  idem  Abbas  et  Ecclesia 
sua  praedicta  habent  de  dono  ipsorum  Adae  et  Emmae  ;  habenda 
et  tenenda  eidem  Abbati  et  success,  s.  et  eccl.  suae  praedictae, 
de  praedictis  Ada  et  Emma  et  heredibus  ipsius  Emmae,  in  pur. 
et  perp.  el.,  li.  et  qui.  ab  omni  seculari  servicio  et  exaccione, 
imperpetuum.  Et  praedicti  Adam  et  Emma  et  heredes  ipsius 
Emmae  warantizabunt,  adquietabunt  et  defendent  eidem  Abbati 
et  success,  s.  et  Eccl.  s.  praedictae,  praedicta  tenementa  cum 
pertinenciis,  ut  li.,  pur.  et  perp.  el.  suam,  contra  omnes 
homines,  imperpetuum.  Et  idem  Abbas  concessit  pro  se  et 
successoribus  ejus  et  ecclesia  sua  praedicta,  quod  ipsi  de  cetero 
reddent  singulis  annis  eidem  Adae,  et  Emmae,  tota  vita  utriusque 
ipsorum  Adae  et  Emmae,  duo  corrodia1  monachorum,  sc.,  duos 
albos  panes  monacales  et  duas  lagenas  cervisiae  monacalis,  duo 
fercula,2  et  duas  pitancias  ;2  ita,  sc.,  quod  quando  carnes 
comeduntur,  praedicta  fercula  percipient  carnalia  ter  in 
ebdomada.  Et,  praeter  corrodia  praedicta,  qualibet  die  unum 
panem  bisum3  qualem  carucatores  ejusdem  Abbatiae  percipiunt  ; 
et  quod  dabunt  eisdem  Adae  et  Emmae,  singulis  diebus,  tota 
vita  utriusque  ipsorum  Adae  et  Emmae,  corrodium  unius 
garcionis,  sc.,  unum  pa[nem]  armigeri,4  unum  ferculum,  et 
unam  lagenam  secundae  cervisiae.  Et  dabunt  eisdem,  singulis 
annis,  sex  petras  casei  et  tres  petras  buturi  pro  caenaculis  suis 
ad  festum  Nativitatis  Sancti  Johannis  Baptistae  ;  et  quod 
dabunt  eisdem  Adae  et  Emmae  tota  vita  utriusque  ipsorum  Adae 
et  Emmae,  singulis  annis,  duas  marcas,  xijs  et  viijfci  denarios  ad 
festum  Nativitatis  Sancti  Johannis  Baptistae  ;  et  quod  dabunt 
eisdem  Adae  et  Emmae  duo  paria  botarum  monacalium  ad 
festum  Sancti  Michaelis.  Concessit  eciam  idem  Abbas  eisdem 
Adae  et  Emmae  tota  vita  utriusque  ipsorum  Adae  et  Emmae, 
unum  mesuagium  cum  pertinenciis  in  Seleby  ;  illud  sc., 
mesuagium  cum  pertinenciis  quod  Willelmus  le  Taillur  de 
Beuerle  aliquando  tenuit  ;  ita  sc.,  quod  idem  Abbas  et 
successores  sui  et  ecclesia  sua  praedicta,  praedictum  mesuagium 
cum  pertinenciis  sumptibus  suis  tota  vita  utriusque  ipsorum 
Adae  et  Emmae  sustinebunt.  Et,  si  necesse  fuerit,  aedificabunt 
et  warantizabunt,  adquietabunt  et  defendent  eidem  Adae  et 
Emmae  praedictum  mesuagium  cum  pertinenciis  contra  omnes 

1  Daily  allowances. 

2  By  fercula  we  are  probably  to  understand  ordinary  monastic  dishes,  and 
by  pitantice  dishes  of  better  food. 

3  Of  brown  or  black  bread. 

4  An  armiger  or  escuier  was  originally  a  servant. 
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homines  tota  vita  utriusque  ipsorum  Adae  et  Emmse.  Et, 
praeterea,  idem  Abbas  concessit  pro  se  et  successoribus  suis  et 
ecclesia  sua  praedicta,  quod  ipsi  de  cetero  reddent  eidem  Adas 
tota  vita  ipsius  Adae,  decern  miliaria  turbarum,  simul  cum 
decern  carratis1  bosci  ad  festum  Sancti  Michaelis,  ad  mesuagium 
quod  eis  per  finem  istum  remanet  percipienda.  Et  quod  dabunt 
eidem  Adas,  singulis  annis,  vij  quarteria  bonae  avenae,  quatuor 
carratas  boni  feni,  et  iij  carratas  forragii2  de  frumento,  et 
dimidiam  quartern  salis  ad  festum  Sancti  Michaelis  percipiendas  ; 
et  quod  dabunt  eidem  Adae,  singulis  annis,  duas  petras  cepi  et 
duas  libras  cerae,  et  dimidiam  petram  uncti  porcini,  ad  festum 
Sancti  Martini  in  yeme  percipiendas.  Et,  similiter,  idem  Abbas 
concessit  praedicto  Adae,  tota  vita  sua,  unam  acram  prati  cum 
pertinenciis  in  praedicta  villa  de  Seleby,  illam,  sc.,  acram  quae 
jacet  in  prato  quod  vocatur  Haysted’  ex  occidentali  parte 
ejusdem  prati  ;  et,  post  decessum  utriusque  ipsorum  Adae  et 
Emmae,  praedictus  Abbas  et  successores  sui  et  ecclesia  sua 
praedicta  erunt  quieti  de  solucione  praedictorum  duorum 
corrodiorum  monacalium,  corrodii  unius  garcionis,  panis  bisi, 
casei,  butiri,  duarum  marcarum,  duodecim  solidorum,  et  octo 
denariorum,  et  duorum  parium  botarum  monacalium,  imper- 
petuum.  Et,  similiter,  praedictum  mesuagium  cum  pertinenciis 
in  Seleby  integre  revertetur  ad  praedictum  Abbatem  et 
successores  suos  et  ad  ecclesiam  suam  praedictam,  quiete  de 
heredibus  ipsorum  Adae  et  Emmae,  imperpetuum.  Et,  similiter, 
post  decessum  ipsius  Adae,  idem  Abbas  et  successores  sui  et 
ecclesia  sua  praedicta  erunt  quiete  (sic)  de  solucione  turbae, 
avenae,  feni,  foragii,  salis,  cepi,  cerae,  uncti,  inperpetuum.  Et, 
similiter,  praedictum  pratum  cum  pertinenciis  integre  revertetur 
ad  praedictum  Abbatem  et  successores  suos,  quiete  de  heredibus 
ipsius  Adae,  imperpetuum. 

MCCLXXXVII. 

[de  advocacione  eccl.  de  stalingburg], 

ij.  Haec  est  finalis  concordia  facta  in  curia  domini  Regis  apud 
f.  2i6v.  Westm’,  in  octabis  Purificacionis  Beatae  Mariae,  anno  regni 
A Feb^ ^  Re£Ps  Edwardi  filii  Regis  Henrici  quarto  decimo,  coram  Thoma 
de  Weland’,  Johanne  de  Lovetote,  Willelmo  de  Brunton’, 
Rogero  de  Leycestr’,  et  Elia  de  Bekingham,  justiciariis,  et  aliis 
domini  Regis  fidelibus  tunc  ibi  presentibus,  inter  Normanum  de 
Arcy,  petentem,  per  Johannem  de  Lethetleby  positum  loco  suo 


1  Cartloads. 


2  Straw. 
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ad  lucrandum  vel  perdendum,  et  Willelmum  Abbatem  de  Seleby 
tenentem,  per  Nicholaum  de  Gerlethorp  positum  loco  suo  ad 
lucrandum  vel  perdendum,  de  advocacione  Ecclesiae  de  Staling¬ 
burg’  cum  pertinenciis,  unde  placitum  fuit  inter  eos  in  eadem 
curia,  sc.  quod  praed.  Normanus  recognovit  praed.  advocacionem 
cum  pertinenciis  esse  jus  ipsius  Abbatis  et  Ecclesiae  suae  S.  G.  de 
S.,  et  illam  remisit  et  quietam  clamavit  de  se  et  her.  s.  praedicto 
Abbati  et  success,  s.,  et  ecclesiae  suae  praedictae,  imperpetuum. 
Et  praedictus  Abbas  et  Conventus  receperunt  praedictum 
Normanum  in  singulis  oracionibus  et  beneficiis  quae  de  cetero 
fient  in  ecclesia  sua  praedicta,  imperpetuum.  Et  ut  haec 
concordia  facta  fuerit  per  praeceptum  domini  Regis. 


MCCLXXXVIII. 


[de  eadem  advocacione]. 


iij- 

A.D.  1282, 
Nov.  11. 


Haec  est  finalis  concordia  facta  in  curia  domini  Regis  apud 
Line’,  a  die  Sancti  Martini  in  xv  dies,  anno  regni  regis  Edwardi 
filii  regis  Henrici  decimo,  coram  Johanne  de  Vallibus,  Willelmo 
de  Saham,  Rogero  Loveday,  et  magistro  Thoma  [de]1  Sudington, 
justiciariis  itinerantibus,  et  aliis  domini  Regis  fidelibus  tunc  ibi 
praesentibus,  inter  Willelmum  de  Seleby  et  Johannam  [  .  .  s]1 
petentem,  per  Radulfum  de  Seleby  positum  loco  ipsius  Johannae 
ad  lucrandum  vel  perdendum,  et  Willelmum  Abbatem  de  Seleby 
[tenentem]1,  per  Ricardum  de  Queningburg  positum  loco  suo  ad 
lucrandum  vel  perdendum  de  advocacione  ecclesiae  de  Staling- 
burg,  unde  [pl]1acitum  fuit  inter  eos  in  eadem  curia  ;  sc.  quod 
praedicti  Willelmus  et  Johanna  recognoverunt  praedictam 
advocacionem  ecclesiae  praedictae  cum  pertinenciis,  esse  jus 
ipsius  Abbatis  et  Eccl.  suae  S.  G.  de  S. ,  et  illam  remiserunt  et 
quietum  clamaverunt  de  se  et  heredibus  ipsius  Johannae  praedicto 
Abbati  et  success,  s.,  et  eccl.  suae  praedictae,  totum  jus  et  cla. 
quod  habuerunt  in  ix  bovatis  terrae  cum  pertinenciis  in 
Stalingburg’,  sc.,  in  toto  illo  tenemento  cum  pertinenciis,  quod 
idem  Abbas  et  Ecclesia  sua  praedicta  tenuerunt  de  feodo 
praedictorum  Willelmi  et  Johannae  in  praedicta  villa  de 
Stalingburg’,  die  quo  haec  concordia  facta  fuit,  imperpetuum. 
Et  idem  Abbas  recepit  praedictos  Willelmum  et  Johannam  et 
heredes  ipsius  Johannae  in  singulis  beneficiis  et  oracionibus  quae 
de  cetero  fient  in  ecclesia  sua  praedicta  imperpetuum. 


1  Leaf  defective. 
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j* 

f.  217. 

A.  D.  1272, 
May  14. 


•  • 

U- 

A.D.  1260, 
Apr.  4. 


COMITATUS  LEYCESTR’. 
MCCLXXXIX. 

[de  manerio  de  queningburgh.] 

Haec  est  finalis  concordia  facta  in  curia  domini  Regis,  apud 
Warr[ewyk]1  in  crastino  Ascensionis  Domini,  anno  regni  Regis 
H[enrici]  filii  Regis  Johannis,  quinquagesimo  sexto,  coram 
Radulfo  Abbate  de  Croyland’,  Gilberto  de  Preston’,  Willelmo 
de  Weland’,  Waltero  de  Helyun,  et  Johanne  de  Oketon’, 
justiciariis  itinerantibus,  et  aliis  domini  Regis  fidelibus  tunc  ibi 
praesentibus,  inter  Ricardum  de  Cursun,  petentem,  et  Thdmam 
Abbatem  de  Seleby,  tenentem,  de  viginti  virgatis  terrae  et  duabus 
partibus  unius  mesuagii  cum  pertinenciis  in  Queningburg’. 
Unde  placitum  fuit  inter  eosdem  in  eadem  curia,  sc.,  quod 
praed.  Ricardus  cognovit  praed.  tenementa  cum  pertinenciis,  sc., 
totum  manerium  de  Queningburg’  cum  pertinenciis,  ut  in 
dominicis,  terris  arrabilibus,  serviciis  liberorum  hominum, 
villenagiis  cum  villanis  villenagia  ilia  tenentibus,  et  eorum 
sequelis,  homagiis,  releviis,  wardis,  eschaetis,  pratis,  pascuis, 
pasturis,  viis,  semitis,  aquis,  stagnis,  molendinis  et  omnibus 
aliis  rebus  ad  praedictum  manerium  pertinentibus,  esse  jus  ipsius 
Abbatis  et  Eccl.  suae  S.  G.  de  S.,  et  ilia  remisit  et  quieta 
clamavit  pro  se  et  her.  s.  praed.  Abbati  et  successoribus  suis  et 
Eccl.  suae  praedictae,  imperpetuum.  Et,  pro  hac  recognicione, 
remissione,  et  quieta  clamancia,  fine,  et  concordia,  idem  Abbas 
dedit  praed.  Ricardo  viginti  libras  sterlingorum. 

MCCXC. 

[item  de  manerio  de  queningburgh]. 

Haec  est  finalis  concordia  facta  in  curia  domini  Regis  apud 
Westmon’,  a  die  Pascae  in  xv  dies,  anno  regni  Regis  H[enrici] 
filii  Regis  Johannis  quadragesimo  quarto,  coram  Rogero  de 
Thurkelby,  Gilberto  de  Preston’,  Johanne  de  Wyuill’  et  Johanne 
de  Kaus,  justiciariis,  et  aliis  domini  Regis  fidelibus  tunc  ibi 
presentibus,  inter  Thomam  Abbatem  de  Seleby,  querentem,  per 
fratrem  Ricardum  de  Coventre,  monachum  suum,  positum  loco 
suo  ad  lucrandum  vel  perdendum,  de  manerio  de  Quenigburg’ 
cum  pertinenciis,  unde  placitum  warantizacionis  cartae 
summonita  fuit  inter  eos  in  eadem  curia,  sc.,  quod  praedictus 
Robertus  recognovit  praedictum  manerium  cum  pertinenciis,  ut 
in  dominicis,  homagiis,  redditibus,  serviciis,  villenagia  ilia 

1  “Warr”’  in  MS. 
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tenentibus  et  omnibus  eorum  sequelis,  wardis,  releviis,  eschaetis, 
custodiis,  auxiliis,  pratis  et  pasturis,  moris,  mariscis,  aquis, 
stagnis,  molendinis,  vivariis,  piscariis,  libertatibus,  et  omnibus 
aliis  rebus  ad  praedictum  manerium  pertinentibus,  esse  jus  ipsius 
Abbatis  et  eccl.  suae  de  Seleby.  Et  illud  quod  idem  Abbas  et 
ecclesia  sua  praedicta  habent  de  dono  praedicti  Roberti  ; 
habendum  et  tenendum  eidem  Abbati  et  successoribus  suis  et 
ecclesiae  suae  praedictae  in  pur.  et  perp.  el.,  li.  et  qui.  ab  omni 
seculari  servicio  et  exaccione,  imperpetuum.  Et  praedictus 
Robertas  et  her.  s.  war.,  adqu.,  et  def.  eidem  Abbati  et 
success,  s.  et  ecclesiae  suae  praedictae,  praedictum  manerium  cum 
pertinenciis,  sicut praedictum  est,  ut  li.,  pur.  et  perp.  elemosinam 
suam,  absque  aliquo  servicio  inde  faciendo,  contra  omnes 
homines,  imperpetuum.  Et,  praeterea,  idem  Robertus  remisit 
et  quietam  clamavit  de  se  et  her.  s.  praedicto  Abbati  et  success, 
s.  et  eccl.  s.  praedictae,  totum  jus  et  cla.  quod  habuit  in 
advocacione  ecclesiae  de  Queningburg’  cum  pertinenciis, 
imperpetuum.  Et  idem  Abbas  concessit  pro  se  et  success,  s.  et 
ecclesia  sua  praedicta,  quod  ipsi  de  cetero  reddent,  singulis 
annis,  praedicto  Roberto,  tota  vita  ipsius  Roberti,  apud 
Stanfordton’  in  Comitatu  Norhamton’,  viginti  marcas  argenti 
ad  duos  terminos,  sc.,  medietatem  ad  Pentecosten,  et  alteram 
medietatem  ad  festum  Sancti  Martini.  Et,  post  mortem  ipsius 
Roberti,  idem  Abbas  et  successores  sui,  et  ecclesia  sua  praedicta, 
eruntquieti  de  solucione  praedictorum  denariorum,  imperpetuum. 
Et  sciendum  est,  quod  si  praed.  Robertus  vel  her.  s.  aliquas 
cartas  vel  munimenta  de  praed.  manerio  cum  pertinenciis  de 
cetero  protulerint,  pro  nullo  habeantur. 


MCCXCI. 


PLACITUM.  RO.  CCX. 


“j* 

A.D.  1339 
Feb.  9. 


Placita1  apud  Westm’  coram  J.  de  Stonore  et  sociis  suis, 
’  justiciariis  domini  Regis  de  Banco,  in  octabis  Purificacionis 
Beatae  Mariae,  anno  regni  Regis  Edwardi  tercii  a  conquaestu, 
terciodecimo. 

Johannes  Scot  de  Rerisby,  per  Radulfum  de  Rerisby, 
attornatum  suum,  petit  versus  Abbatem  de  Seleby,  unum 
mesuagium,  unam  virgatam  terrae,  et  octo  acras  prati  cum 
pertinenciis  in  Queningburg’,  de  quibus  Radulfus  de  Foluill’, 
avus  praedicti  Johannis,  cujus  heres  ipse  est,  fuit  seisitus  in 
dominico  suo  ut  de  feodo,  die  quo  obiit,  etc.  Et  unde  idem 


1  Entered  secunda.  manu. 
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Johannes  dicit  quod  praedictus  Radulfus,  avus,  etc.,  fuit  seisitus 
de  praedictis  tenements  cum  pertinenciis  in  dominico  suo,  ut  de 
feodo  tempore  pacis  tempore  E[dwardi]  Regis,  avi  domini  Regis 
f.  2177;.  nunc,  capiendo  inde  expletias  ad  valenciam,  et  inde  obiit 
seisitus,  etc.  Et  de  ipso  Radulfo  descendit  feodum  cuidam 
Radulfo  ut  filio  et  heredi,  etc.  Et  de  ipso  Radulfo  descendit 
feodum  isto  Johanni,  ut  filio  et  heredi,  qui  nunc  petit,  etc.  Et 
de  quibus,  etc.,  et  inde  producit  sectam,  etc.  Et  Abbas  per 
Rogerum  de  Schirburn’,  attornatum,  venit  et  dicit  quod 
praedictus  Johannes  nichil  juris  clamare  potest  in  praedictis 
tenementis.  Quia  dicit  quod  praedictus  Johannes  per  scriptum 
suum  remisit  et  quietum  clamavit  Abbati  de  Seleby  totum  jus  et 
clameum  quod  habuit  vel  aliquo  modo  habere  potuit  in  uno 
mesuagio,  una  virgata  terrae,  cum  omnibus  pratis  pertinentibus 
ad  eandem,  et  omnibus  aliis  pertinentibus  in  Quenigburg’,  quod 
quidem  pratum  est  praedictum  pratum  in  brevi  suo  nominatum. 
Et  obligfatj  se  et  her.  s.  ad  warantizandum  praedicto  Abbati  et 
successoribus  suis,  praedicta  tenementa  contra  omnes  homines, 
imperpetuum.  Et  profert  hie  praedictum  scriptum  sub  nomine 
ipsius  Johannis,  quod  hoc  testatur  in  haec  verba  : — 

A*D*  1339 •  “Omnibus  Christi  fidelibus  ad  quos  praes.  scr.  pervenerit, 
Johannes  Scot  de  Rerisby,  sa.  in  Domino.  Noveritis  me 
remisisse,  relaxasse,  et  omnino  de  me  et  her.  m.  qui.  cla.  Abb. 
et  Conv.  de  Seleby,  totum  jus  et  clameum  quod  habui  vel  aliquo 
modo  habere  potui  [in]  uno  mesuagio,  uno  virgata  terrae,  cum 
omnibus  pratis  pertinentibus  ad  eandem,  et  omnibus  aliis 
pertinenciis  [in]  Queningburgh’,  quae  quidem  mesuagium,  terra, 
et  pratum,  Walterus  Suart’1  tenet  in  villenagio  de  dictis  Abbate 
et  Conventu  ;  ita  quod  nec  ego  nec  her.  m.  nec  aliquis  pro  me 
seu  nomine  meo  aliquod  jus  vel  clameum  in  praed.  tenem.  de 
cetero  exigere  vel  [vel]2  vendicare  poterimus  in  futur’,  set  ab 
omni  accione  simus  exclusi  imperpetuum.  Et  ego  dictus 
Johannes,  et  her.  m.  omnia  praed.  tenementa  cum  pertinenciis 
suis  praefatis  Abb.  et  Conv.  et  eorum  successoribus  contra 
omnes  gentes  warantizabimus,  imperpetuum.  In  c.  r.  t.,  praes. 
scr.  sig.  m.  apposui.  H.  t.,  Johannele  (sic)  Foluill’  de  Rerisby, 
Roberto  de  Gaddesby,  Willelmo  de  Barnesby  de  Thorp’,  Roberto 
Wridde  vicario  ecclesiae  Queningburgh’,  Johanne  Baillif’  de 
eadem,  Willelmo  filio  ejus,  et  aliis.  Dat.  apud  Queningburgh’, 
Jan.  10.  x  die  Januarii,  anno  regni  Regis  Edwardi  tercii  a  conquaestu 
duodecimo.” 


1  Or  Snart  ?  2  Repeated  in  MS. 


S.  GERMANI  DE  SELEBY. 


337 


j- 

f.  218. 

A.D.  1232, 
July  29. 


Unde  petit  judicium  si  contra  factum  suum  accionem  habere 
debeat,  etc.  Et  praedictus  Johannes  non  potest  hoc  dedicere, 
etc.  Ideo  consideratum  est  quod  Abbas  eat  inde  sine  die,  et 
praedictus  Johannes  nichil  capiat  per  breve  suum,  set  sit  in 
misericordia  pro  falso  clamio,  etc. 

COMITATUS  NORAMT’. 

MCCXCII. 

(FINIS  DE  MANERIO  DE  STANFORD). 

Haec  est  finalis  concordia  facta  apud  Norhamt’,  die  Jovis 
proxima  post  festum  Sancti  Jacobi  Apostoli,  anno  regni  Regis 
H[enrici]  filii  Regis  Johannis  sextodecimo,  coram  Willelmo  de 
Dal’,  Roberto  [ .  .  .  .  ]1ington,  Radulfo  de  Norwic’,  Ada  filio 
Willelmi,  Ricardo  Duket’,  et  Radulfo  filio  Reginaldi,  justiciariis 
itinerantibus,  et  aliis  domini  Regis  fidelibus,  tunc  ibi  praesentibus, 
inter  Henricum  de  Braybrok’  et  Cristianam  uxorem  ejus, 
querentes,  et  Ricardum  Abbatem  de  Seleby,  deforciatorem,  de 
consuetudinibus  et  serviciis  quae  ipsi  Henricus  et  Cristiana 
exigebant  de  praed.  Abbate  de  libero  tenemento,  quod  de  eis 
tenet  in  Stanford’,  unde  ipsi  Henricus  et  Cristiana  exigebant 
quod  praed.  Abbas  feceret  (szV:)  ei  servicia  feodi  duorum  militum, 
et  quod  reddet  ei  singulis  annis  decern  solidos  ad  custodiam  castri 
de  Rokingham’  pro  praed.  tenemento.  Quas  consuetudines  et 
servicia  idem  Abbas  eis  non  cognovit.  Et  unde  placitum  fuit 
inter  eos  in  eadem  curia,  sc.,  quod  praedicti  Henricus  et 
Cristiana  remiserunt  et  quietum  clamaverunt  de  se  et  her.  s. 
ipsi  Abbati  et  success,  s.  et  ecclesiae  suae  de  Seleby,  totum  jus 
et  cla.  quod  habuerunt  in  praed.  consuetudinibus  et  serviciis, 
imperpetuum  ;  ita  quod  idem  Henricus  et  Cristiana  et  heredes 
ipsius  Cristianae  adquietabunt  praedictum  Abbatem  et  successores 
suos  et  ecclesiam  suam  de  Seleby  de  praedictis  serviciis 
imperpetuum.  Et  idem  Abbas  recepit  praedictos  Henricum  et 
Cristianam  et  heredes  ipsius  Cristianae  in  singulis  beneficiis  et 
oracionibus  quae  de  cetero  fient  in  ecclesia  de  Seleby,  imper¬ 
petuum.  Et,  praeterea,  idem  Abbas  concessit  pro  Deo  quod 
ipse  et  successores  sui  ad  praesentacionem  ipsorum  Henrici  et 
Cristianae  et  heredum  ipsius  Cristianae  admittent  J[.  .  .j1  clericum 
praedictorum  Henrici  et  Cristianae,  et  ipsum  monachum  facient 
in  ecclesia  sua  de  Seleby,  ad  divina  celebranda  pro  anima[bus]x 
dictorum  Henrici  et  Christianae  et  heredum  ipsius  Cristianae  ;  ita 
quod  post  mortem  ipsius  monachi  admittent  alterum,  et  sic  [de] 
clerico  in  clericum  inperpetuum,  ad  praesentacionem  praedictorum 
Henrici  et  Cristianae  et  heredum  ipsius  Cristianae. 

1  Leaf  defective. 
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Cristiana  de  Forniuall’  attachiata  fuit  ad  respondendum  Abbati 
de  Seleby,  de  placito  quod  teneat  ei  finem  factum  in  curia  domini 
Regis,  coram  justiciariis  apud  Norhamt’,  inter  Henricum  de 
Braybrok’  et  praedictam  Cristianam  uxorem  ejus,  querentes, 
et  Ricardum,  quondam  Abbatem  de  Seleby,  praedecessorem  ipsius 
Abbatis,  impedientem,  de  feodo  duorum  militum  cum  pertinenciis 
in  Stanfordton’,  donee  cirographium,  etc.  Et  unde  praedictus 
Abbas  per  attornatum  suum  queritur  quod  cum  ipse  de  ea  teneat 
feodum  duorum  militum,  in  li.,  pur.  et  perp.  el.  ;  ita  quod 
praedicta  Cristiana  eum  adquietare  debet  et  ecclesiam  suam  de 
Seleby  versus  omnes  homines  de  omnibus  serviciis  et  consuetu- 
dinibus  quag  de  praedictis  feodis  exigi  poterunt  per  praedictum 
finem  quern  profert,  et  qui  hoc  testatur,  etc.  Et  dominus  Rex 
distringit  ipsum  Abbatem  pro  scutagio  de  L.  Gannok’  et  pro 
aliis  scutagiis  ;  ita  quod  pro  defectu  acquietanciae  ipsius  Cristianae 
primo  pacavit  v<iue  marcas,  et  postea  vj  marcas.  Unde  dicit  quod 
deterioratus  est,  et  dampnum  habet  ad  valenciam  xxt;  marcarum, 
etc. 

Et  Cristiana  venit  et  defendit  vim  et  injuriam  quando,  etc. 
Et  bene  cognovit  praedictum  finem  et  quicquid  continetur  in  fine, 
etc.  Et  concordati  sunt,  et  est  concordia  talis,  quod  praedictus 
Abbas  remittit  praedictae  Cristianae  dampna  sua.  Et  ipsa 
cognovit  quod  de  cetero  acquietabit  praedicto  Abbati  praedicta 
feoda,  viz.  :  omnes  homines  de  omnibus  consuetudinibus,  etc., 
sicut  continetur  in  praedicto  fine.  Et  quod  si  reddet  praedictas  xij 
marcas  coram  justiciariis  in  Banco  a  die  Paschae’  in  xv  dies, 
anno  xxxj°  .  Et,  nisi  fecerit,  concedit  quod  vicecomes  faciat  de 
terris  et  catallis,  etc. 

MCCXCIII. 


A.  D.  I 
June 


(DE  STANFORD  SUPER  HAUENE  ET  STORMESWORD). 

ij.  Haec  est  finalis  concordia  facta  in  curia  domini  Regis  apud 
229,  Westm’  in  die  Sanctae  Trinitatis  in  iij  septimanas,  anno  regni 
Regis  Hfenrici]  terciodecimo,  coram  Thoma  de  Weyland’, 
Johanne  de  Lovetote,  Willelmo  de  Brumton’,  et  Rogero  de 
Leyc’,  justiciariis,  et  aliis  domini  Regis  fidelibus  tunc  ibi 
praesentibus,  inter  Johannem  de  Craunford  et  Petronillam 
uxorem  ejus,  et  Willelmum  filium  Alani  de  Swynford’  et 
Johannam  uxorem  ejus,  petentes,  et  Abbatem  de  Seleby, 
tenentem,  de  triginta  et  vj  mesuagiis,  uno  molendino,  triginta 
et  vj  virgatis  terrae,  et  tribus  solidatis  redditus  cum  pertinenciis 
in  Stanford’  super  Hauene  et  la  Dune,  et  advocacione  Ecclesiae 
de  Stanford’  super  Hauene,  in  Comitatu  Norht’,  et  de  xxt!  et 
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iiijor  mesuagiis,  uno  molendino,  xxt!  iiijor  virgatis  terrae,  et  decern 
et  vij  solidatis  redditus  cum  pertinenciis  in  Stormesword’  in 
Comitatu  Leycestr’.  Unde  placitum  fuit  inter  eos  in  eadem 
curia,  sc.  quod  praedicti  Johannes  et  Petronilla,  Willelmus  et 
Johanna,  recognoverunt  praedicta,  tenementa  et  advocacionem 
praedictam  cum  pertinenciis  esse  jus  ipsius  Abbatis  et  Ecclesiae 
f.  2i8u.  suae  S.  G.  [de  S.]  Et  ilia  remiserunt  et  quieta  clamaverunt  p.1 

de  se  et  heredibus  ipsarum  Petronillae  et  Johannae  praedicto 
Abbati  et  successoribus  suis  et  ecclesiae  suae  praedictae,  imper- 
petuum.  Et  pro  hac  recognicione,  remissione,  quieta  clamancia, 
fine  et  concordia,  idem  Abbas  concessit  praedictis  Johanni2  et 
Petronillae,  Willelmo  et  Johannae  uxori,  vj  acras  terrae  et 
terciam  partem  unius  molendini  cum  pertinenciis  in  Stormes¬ 
word’,  et  unum  toftum,  xvj  acras  terrae  et  terciam  partem  unius 
molendini  cum  pertinenciis  in  eadem  villa  in  comitatu  Leycestr’, 
et  unam  virgatam,  decern  et  viijto  acras  terrae,  et  duas  partes 
unius  mesuagii  cum  pertinenciis  in  Stanford  super  Hauene  in 
comitatu  Norhamt’,  et  tria  tofta,  unam  virgatam,  et  iij  partes 
unius  virgatae,  et  decern  et  octo  acras  terrae  cum  pertinenciis  in 
eadem  villa,  et  iiijor  tofta,  unam  virgatam,  decern  et  octo  acras, 
et  quartam  partem  unius  virgatae  terrae,  et  terciam  partem 
unius  mesuagii  cum  pertinenciis  in  eadem  villa  ;  habend. 
et  tenend.  eisdem  Johannae  et  Petronillae,  Willelmo  et  Johanni  et 
heredibus  ipsarum  Petronillae  et  Johannae,  de  praedicto  Abbate 
et  successoribus  suis  et  ecclesia  sua  praedicta,  per  servicia  quae  ad 
ilia  tenementa  pertinent,  imperpetuum.  Et  haec  concordia  facta 
|fu]it  ex  consensu  et  voluntate  ipsius  domini  Regis. 

MCCXCIV. 

(carta  johannis  regis). 

[Johannes,  Dei  g]3racia,  Rex  Angliae,  dominus  Hyberniae, 
Dux  Normaniae,  Comes  Andagaviae,  Archiepiscopis,  Episcopis, 
Comitibus,  Baro  [nibus,  j  pusticiariis,  Vicecomitibus,  praepositis, 
ballivis,  et  fidelibus  suis,  salutem.  Sc.  me  ded.  cone.,  et  p. 
[carta]3  n.  conf.  R[ogero]  de  Lascy,  Constabulario  Cestriae, 
manerium  nostrum  de  Snayth’,4  cum  tota  soca  et  omnibus 
[pertin]3enciis  suis  ;  tenend.  ei  et  her.  s.,  in  feodo  et  hereditate 
de  nobis  et  her.  n.,  faciendo  nobis  servicium  [  .  .  .  d  inven’]3 
militem  pro  omni  servicio,  salva  heredibus  Alani  Wastehos  terra 

1  p  with  a  large  curl  over,  query  post? 

2  MS.  has  “  Johanne.” 

3  Leaf  defective.  This  entry  is  secunda  manu. 

4  Roger  de  Lacy  obtained  this  grant  in  the  7th  year  of  King  John. 
Dugdale,  Baronage  of  Engl. ,  I,  100. 
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quam  idem  Alanus  habuit  in  eodem  manerio,  vel  salva  ei  cui 
earn  dederimus  si  ipsa  forte  per  defectum  heredum  praedicti 
Alani  nobis  escayat.1  Quare  volumus  [et]  firmiter  praecipimus 
quod  praedictus  Rfogerus]  et  her.  s.  habeant  et  teneant  praedictum 
manerium  de  Snayth’  cum  tota  soka  et  omnibus  pertin.  s. ,  bene 
et  in  pace,  li.  et  qui.,  integre  et  honorifice,  in  bosco  et  piano,  in 
pratis  et  pascuis,  in  viis  et  semitis,  in  aquis  et  molendinis,  in 
stagnis  et  vivariis,  in  moris  et  mariscis,  in  turbariis  et  piscariis, 
et  in  omnibus  aliis  locis  ad  ea  pertinentibus,  cum  soca  et  saca, 
toll’,  infangthef’  et  utfangthef ,  cum  omnibus  aliis  libertatibus 
et  liberis  consuetudinibus  suis,  per  praedictum  servicium,  sicut 
praedictum  est.  Teste,  domino. 

MCCXCV. 

DE  MANERIO  DE  STAINTON*. 

j.  Haec2  est  finalis  concordia  facta  in  curia  domini  Regis,  apud 

f.  219.  Westm’,  in  crastino  Ascensionis  Domini,  anno  regni  Regis 
a.d.  1278,  ....  .  .  .  &  ” 

May  27.  *  Edwardi  filii  Regis  Henrici  sexto,  coram  magistro  Rogero  de 

Leyton’,  magistro  Radulfo  de  Fremyngham,  Thoma  de  Weland’, 

Johanne  de  Lovetote,  et  Rogero  de  Leyc’,  justiciariis,  et  aliis 

domini  Regis  fidelibus  tunc  ibi  praesentibus,  inter  Thomam 

Abbatem  de  Seleby,  petentem,  per  Radulfum  de  Scotton, 

positum  loco  suo,  ad  lucrandum  vel  perdendum,  et  Thomam 

Abbatem  de  Salley,  tenentem,  per  Ricardum  de  Beweland’ 

positum  loco  suo  ad  lucrandum  vel  perdendum,  de  manerio  de 

Steinton  in  Crauen  cum  pertinenciis.  Unde  placitum  fuit  inter 

eos  in  eadem  curia,  sc.,  quod  praed.  Abbas  de  Seleby  recognovit 

praed.  manerium  cum  pertin.,  sc.,  quicquid  idem  Abbas  de  Salley 

et  ecclesia  sua  de  Salley  tenuerunt  in  eodem  manerio  de  feodo 

ipsius  Abbatis  de  Seleby  die  quo  haec  concordia  facta  fuit,  esse 

jus  ipsius  Abbatis  de  Salley  et  ecclesiae  suae  de  Seleby;  habend. 

et  tenend.  eidem  Abbati  de  Salley  et  success,  s.  et  ecclesiae 

suae  praedictae  de  praedicto  Abbate  de  Seleby  et  success,  s.,  et 

ecclesia  sua  praedicta,  imperpetuum  ;  reddendo  inde  per  annum 

apud  Seleby,  xlta  solidos  sterlingorum  ad  duos  terminos,  sc., 

medietatem  ad  Pentecosten,  et  aliam  medietatem  ad  festum 

Sancti  Martini  in  yeme,  pro  omni  serv.,  cons,  et  exaccione. 

Et  pro  hac  recognicione,  fine  et  concordia,  idem  Abbas  de  Salley 

dedit  praedicto  Abbati  de  Seleby  unum  spervarium  sorum3. 

1  Escayare  is  a  verb  we  have  not  met  with  elsewhere  ;  it  must  mean  to 
become  escheated,  to  revert  to  the  overlord. 

2  Prima  manu. 

3  A  sparrow-hawk  in  its  first  year.  Saurus  or  sorus  is  the  Old  French  Sor, 
yellow  and  reddish,  the  colour  of  a  falcon  or  hawk  before  its  first  moult. 
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[carta  hugonis  filii  edwardi]. 

In  npmine1  Sanctae  et  individuae  Trinitatis,  Amen.  Hugo 
filius  Edwardi  concedit  Deo  et  Abbathiae  S.  G.  de  S.  [vil]2lam 
suam  Stantonam,  pro  anima  domini  sui  Willelmi  de  Perceyo,  et 
liberorum  suorum,  et  pro  anima  domini  sui  Alani  de  Perceyo 
et  [liberorum]2  suorum,  et  pro  anima  domini  sui  Willelmi  de 
Perceyo  minoris  et  infantum  ipsius,  set  et  pro  anima  patris  sui 
Edwardi  et  matris  suae  et  filiorum  eorundem,  necnon  et  pro 
animabus,  tarn  sua,  quam  mulieris  ipsius,  vel  omnium  heredum 
suorum  et  consanguineorum,  [ea]2  condiccione  ut  unoquoque 
anno  horum  omnium  defunctorum  severaliter  anniversarium  a 
monachis  celebretur,  et  cum  notum  fuerit  obisse  eorum 
quempiam  adhuc  vivencium,  sic  pro  illo  agatur  servicium  sicut 
pro  plenario  fratre  loci  ipsius.  Hanc  autem  villam  concedit  idem 
Hugo  Deo  et  beato  Germano  in  puram  elemosinam,  solutam  et 
liberam  ab  omni  consuetudine  et  servicio  ad  ipsam  pertinente, 
exceptis  xv  solidis,  qui  capitali  domino  annuatim  dabuntur,  quia 
hoc  est  servicium  terrae,  et  praeter  dannegeld  Regis,  qui  solidi 
heredi  Hugonis  reddentur,  et  ipse  eos  dabit  capitali  domino, 
sicut  praedictum  est,  nam  heres  Hugonis  advocatus  erit  terrae 
post  ipsum,  sic  tamen  ut  de  terra  Sancti3  et  de  pura  elemosina. 
Quod  si  contra  hunc  advocatum  Rex  terrae,  vel  aliquis,  Ecclesiae 
Dei  vim  inferre  temptaverit,  ipsi  monachi  prout  possunt  rem 
suam  expediunt,  pacem  quaerentes.  Monachi  vero  concedunt 
ipsi  Hugoni  monacatum  in  eodem  monasterio  quando  sibi 
placuerit,  et  insuper  concedunt  ei  in  Seleby  unam  mansuram 
terrae  prope  Ecclesiam,  cum  tali  domo  et  talamo4  et  curtilagio, 
ubi  ipse  vel  uxor  sua  honorifice  habitare  poterunt.  Et  ad  opus 
uxoris  suae,  si  ad  Selby  venire  et  manere  voluerit  in  ipsa, 
concedunt  plenarium  victum  monacorum  duorum,  sicut  habent 
qui  in  refectorio  comedunt,  tarn  ad  prandium  quam  ad  ccenam, 
et  unius  servientis  victum,  sicut  unius  clientum  suorum,  sc.,  duos 
quarters  et  duas  justicias5  cervisiae,  et  unum  frustrum  carnis. 
Domina  eciam  habebit  x  solidos  ad  vesturam  suam  unoquoque 
anno,  reddendos  in  Pentecosten.  Post  mortem  ipsius  dominae, 
libera  erit  ecclesia  ab  hac  procuracione,  et  interim  dominus 
Hugo  habeat  eandem  procuracionem  in  manu  sua  quamdiu 
voluerit,  et,  si  uxori  suae  earn  dare  voluerit*  ipsa  earn  habeat 

1  Secunda  manu .  2  Leaf  defective.  3  Sc.  Germani. 

4  For  thalamoy  which  here  probably  means  a  bedroom.  See  Ducange. 

5  Two  quarts  and  two  “allowances”  or  cups.  See  Ducange,  s.v. 
justitia  3. 
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quamdiu  vixerit.  Quod  si  ipsa  domina  venire  noluerit,  et 
dominus  Hugo  aliam  in  loco  ipsius  mittere  voluerit,  habeat  ipsa 
eandem  procuracionem  quamdiu  vixerit  ;  post  cujus  mortem, 
ecclesia  erit  libera  ab  hac  convencione.  Ego  autem  Hugo 
precor  Willelmum  filium  et  heredem  meum,  et  prsecipio  ei  sicut 
pater  filio,  ut  hanc  elemosinam  manuteneat,  et  defendat,  et 
tueatur  quantum  poterit,  sicut  vult  benediccionem  quam  pater 
debet  filio. 

Notandum ,  this  Booke  hath  more  figures  by  j,  then  there  bee  leaves , 
yet  none  wan  tinge,  for  the  figures  94.  :  177  :  and  197  are  but  over 
figurd,  so  there  is  in  this  Booke  fol.  2ig.  18  October ,  1620. 

RICHARDE  GASCOIGNE.1 

fol.  94  is  missed  in  the  figuring .2 


MCCXCVII. 


[liters  patentes  edwardi  ii]. 


2192;.  Edwardus,  Dei  gracia  Rex  Angliae,  Dominus  Hiberniae  et 
a.d.  1310.  Dux  Aquitaniae,  dilectis  et  fidelibus  suis  Willelmo  de  Houk’, 
Gerardo  Salueyn  et  Johanni  de  Metham,  salutem.  Cum 

walliae,3  fossata,  gutterse,  calceta,  gurgites,  et  ripas  aquae  de  Use 
inter  Faxflet’  et  Cawode4  in  Comitatu  Ebor’,  per  fluxus  et 
refluxus  aquarum  maritimarum,  ac  inundaciones  aquarum 
dulcium,  per  diversa  loca  in  partibus  illis  ad  mare 
descendencium,  adeo  rupta  sint,  ut  accepimus,  et  confracta, 
quod  quamplura  dampna  et  inaestimalia  pro  defectu  reparacionis 
eorundem  walliarum,  fossatorum,  gutterarum,  calcetorum, 
gurgitum  et  riparum  evenerunt  ibidem  temporibus  retroactis,  et 
adhuc  de  die  in  diem  eveniunt,  per  quod  timendum  est  longe 
majora  posse  ibidem  processu  temporis  evenire  pericula,  nisi 
citius  super  hoc  celerius  adhibeatur  remedium  oportunum  ; 
nos,  pro  salvacione  et  securitate  partium  praedictarum,  volentes 
in  hac  parte  congruum  et  festinum  remedium  adhibere,  ut 
tenemur,  assignavimus  vos  vel  duos  vestrum,  quociens  vos 
omnes  ad  hoc  vacare  non  possitis,  ad  prasdicta  wallias,  fossata, 
gutteras,  calceta,  gurgites,  et  ripas  supervidenda,  et  ad 
inquirendum  per  sacramentum  tarn  militum,  quam  aliorum 
proborum  et  legalium  hominum,  de  partibus  praedictis,  tarn 
infra  libertates  quam  extra,  per  quos  rei  veritas  melius  sciri 
poterit,  per  quorum  defectum  hujusmodi  dampna  in  partibus  illis 


1  See  Vol.  I,  xviii.  2  In  another  hand. 

3  See  above,  p.  40 n. 

4  Faxfleet  is  just  where  the  Ouse  meets  the  Trent  to  form  the  Humber; 
Cawood  some  six  or  seven  miles  above  Selby. 
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hactenus  acciderunt,  et  qui  terras  et  tenementa  tenent,  seu 
comunam  pasturae  vel  piscariam  habent  in  partibus  illis,  qui 
eciam  defensionem,  comodum  et  salvacionem  per  praedicta 
wallias,  fossata,  guttera,  calceta,  gurgites  et  ripas  qualiter- 
cumque  habent  vel  habere  poterunt  in  futurum,  et  ad  omnes 
illos  pro  quantitate  terrarum  et  tenementorum  suorum,  sive  per 
numerum  acrarum,  sive  per  carucatas,  sive  pro  quantitate 
communae  pasturae  vel  piscariae  suae  ibidem,  graviter  distrin- 
gendum  et  compellendum,  una  cum  ballivis  libertatum  et  aliis 
de  partibus  praedictis  ad  praedicta  wallias,  fossata,  gutteras, 
calceta,  gurgites  et  ripas  reparanda,  sustentanda,  et  quociens 
[et  u]bi  ne[cesse]  fuerit  facienda  prout  opus  fuerit,  ad  majorem 
salvacionem  et  defensionem  parcium  praedictarum  ;  ita  quod 
[nulli]  tenencium  terrarum  seu  tenementorum  ibidem,  vel 
comunam  pasturae  vel  piscariae  in  partibus  illis  habenti,  diviti 
vel  pauperi,  cujuscumque  condicionis,  status,  vel  dignitatis 
fuerit  qui  defensionem  et  salvacionem  per  praedicta  wallias, 
fossata,  gutteras,  calceta,  gurgites  et  ripas  qualitercumque 
habent  seu  habere  poterunt,  ut  praedictum  est,  sive  fuerint  infra 
libertatem  sive'  extra,  nullatenus  parcatur  in  hac  parte.  Et 
ideo  vobis  mandamus  quod  ad  certos  dies  et  loca  quos  vos  vel 
duo  vestrum  ad  hoc  provideritis  praemissa,  tarn  infra  libertates 
quam  extra,  faciatis  et  expleatis  in  forma  praedicta ;  salvis  nobis 
amerciamentis  et  aliis  ad  nos  inde  spectantibus.  Mandavimus 
enim  vicecomiti  nostro  Comitatus  praedicti  quod  ad  certos  dies 
et  loca  quos  vos  vel  duo  vestrum  ei  scire  faciatis,  venire  faciat 
coram  vobis  vel  duobus  vestrum  tot  et  tales,  tarn  milites,  quam 
alios  probos  et  legales  homines,  de  partibus  praedictis,  tarn  infra 
libertates  quam  extra,  per  quos  rei  veritas  in  praemissis  melius 
sciri  poterit  et  inquiri.  In  c.  r.  t.,  h.  1.  nostras  fieri  fecimus 
8.  patentes.  Teste  me  apud  Wyghton’,1  xviij  die  Augusti,  anno 
regni  nostri  quarto. 

MCCXCVIII. 

[liters  patentes  edwardi  ii]. 

Edwardus,  Dei  gracia  Rex  Angliae,  Dominus  Hiberniae  et 
Dux  Aquitaniae,  dilectis  et  fidelibus  suis  Willelmo  de  Houk’  et 
Johanni  de  Metham,  salutem.  Cum  ad  comunem  utilitatem 
populi  regni  nostri  statutum  sit  quod  aquae  de  Humbre,  Use, 
Treint’,  Done,  Ayre,  Derwent,  Wherf’,  Nidde,  Yore,  Swale  et 
These,  et  omnes  aliae  aquae  in  quibus  salmones  capiuntur, 

1  The  king-  was  apparently  at  Market  Weighton  on  his  way  to  the  North 
He  invaded  Scotland  in  the  following  month. 
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ponantur  in  defenso  quoad  salmones  capiendos  a  festo  Nativi- 
tatis  Beatse  Mariae  usque  ad  festum  Sancti  Martini,1  et 
similiter  quod  salmunculi  in  aquis  hujusmodi  non  capiantur  nec 
destruantur  per  retia  vei  alia  ingenia  a  medio  Aprilis  usque 
festum  Sancti  Johannis  Baptistae  ;  et  jam  intellexerimus  quod 
quidam  homines  in  aquis  praedictis  infra  Comitatum  Ebor’ 
salmones  infra  limitaciones  temporum  praedictorum  capiunt,  et 
salmunculos  per  retia  et  alia  ingenia  destruunt,  ad  grave 
dampnum  nostrum  et  populi  regni  nostri,  et  contra  tenorem 
statuti  praedicti  ;  nos  remedium  super  praemissis  adhibere 
volentes,  assignavimus  vos  conservatores  statuti  praedicti  ad 
supervidendum  aquas  praedictas,  et  ad  inquirendum  per 
sacramentum  proborum  et  legalium  hominum  partium  earundem 
per  quos  rei  veritas  melius  sciri  poterit,  quociens  opus  fuerit, 
tarn  de  transgressionibus  factis  in  aquis  praedictis,  quam  eciam 
faciendis,  si  in  futurum  hujusmodi  transgressiones  fieri 
contigerit  in  eisdem,  contra  tenorem  statuti  praedicti,  plenius 
veritatem,  ac  eciam  ad  illos  quos  de  transgressionibus  praedictis 
culpabiles  inveneritis,  juxta  tenorem  ejusdem  statuti  puniendos. 
Et  ideo  vobis  mandamus  quod  ad  certos  dies  et  loca  quos  ad 
hoc  provideritis,  quociens  opus  fuerit,  praemissa  faciatis  in 
forma  praedicta.  Mandavimus  enim  vicecomiti  nostro  Comitatus 
praedicti,  quod  ad  certos  dies  et  loca  quos  ei  scire  facietis, 
quociens  opus  fuerit,  venire  faciet  coram  vobis  tot  et  tales 
probos  et  legales  homines  de  Comitatu  praedicto,  per  quos  rei 
veritas  in  praemissis  sciri  poterit  et  inquiri.  In  c.  r.  t. ,  h.  1. 
nostras  fieri  fecimus  patentes.  Teste  me  ipso  apud  Berewycum 
Feb.  1.  super  Twedam,2  primo  die  Februarii,  anno  regni  nostri  quarto3. 


1  Stat.  13  Ed.  I. 

2  The  king  wintered  at  Berwick  after  his  invasion  of  Scotland. 

3  This  is  the  last  entry  in  the  book. 


APPENDIX. 

I. 

INSPEXIMUS  BY  THE  ABBOTS  OF  ST.  MARY’S,  YORK, 
AND  OF  SELBY,  OF  A  BULL  OF  GREGORY  IX, 
FOR  THE  APPROPRIATION  OF  THE  CHURCH  OF 
HOWDEN  TO  DURHAM  ABBEY. 

(Durham  Treasury  MSS.  ;  see  Endorsement). 

a.d.  1259.  Universis  Christi  fidelibus,  Sfymon]  et  Th[omas],  de  Ebor.  et 
de  Seleby,  monasteriorum  Ebor.  dioecesis,  divina  disposicione 
humiles  ministri,  in  salutis  auctore,  salutem.  Noverit  univer- 
sitas  vestra  nos  literas  domini  papae  non  viciatas,  non  abolitas, 
non  cancellatas,  nec  in  aliqua  sui  parte  corruptas,  integra  et 
vera  bulla  ejusdem  domini  papae  bullatas,  vidisse  et  inspexisse 
in  haec  verba  : — 

a.d.  1240.  “  Gregorius  episcopus,  servus  servorum  Dei,  dilectis  filiis 

priori  et  conventui  Dunelm.,  salutem  et  apostolicam  benedic- 
cionem.  Ecclesiam  vestram  tanquam  devotam  nobis  propensius 
diligentes  in  hiis  libenter  quantum  cum  Deo  possumus  annuimus 
votis  vestris  quae  a  nobis  pro  ampliando  Divini  noininis  cultu  et 
pietatis  operibus  exercendis  pie  ac  humiliter  postulatis.  Cum 
igitur  conventum  vestrum  cupiatis,  ut  asseritis,  vicenario 
monachorum  numero  adaugere,  nos,  ut  desiderium  vestrum 
implere  possitis  facilius  in  hac  parte,  ac  hospitalitatis  operibus 
habundantius  imminere  vestris  supplicacionibus  inclinati,  eccle¬ 
siam  Sancti  Petri  de  Houeden,  Ebor.  dioec.,  ad  praesentacionem 
vestram  spectantem,  in  qua  eciam  tu,  fili  Prior,  jus  Archidiaconale 
racione  prioratus  nosceris  optinere,  ob  causas  praemissas  vestris 
usibus  deputamus  ;  devocioni  vestrae  auctoritate  praesencium 
concedentes,  ut  possessiones  ejusdem  ecclesiae,  cum  ipsam 
vacare  contigerit,  liceat  vobis  pro  eisdem  usibus  ingredi  et 
tenere  ;  proviso  quod  in  ea  statuatur  perpetua  vicaria  ad  quam 
loci  diocesano  instituendus  ydoneus  vicarius  praesentetur,  cui 
de  ipsius  ecclesiae  proventibus  pro  consuetis  et  debitis  serviciis 
et  oneribus  subportandis,  congrua  porcio  signetur.  Nulli  ergo 
hominum  omnino  liceat  hanc  paginam  nostrae  concessionis 
infringere,  vel  ei  ausu  temerario  contraire.  Si  quis  autem  hoc 
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attemptare  praesumpserit,  indignacionem  Omnipotentis  Dei  et 
beatorum  Petri  et  Pauli  Apostolorum  ejus  se  noverit  incursurum. 

July  25.  Dat.  Laterani,  viij  kal.  Augusti,  pontificatus  nostri  anno  quarto- 
decimo.” 

In  cujus  rei  testimonium  prsedictas  literas  transcriptas  hie  de 
verbo  ad  verbum  sigillis  nostris  fecimus  muniri.  Dat.  Ebor. 
mense  Augusti,  anno  Domini  millesimo  ducentesimo  1°  nono. 

Two  oval  seals  in  white  wax,  appended  by  labels.  (1)  A 
figure  very  like  that  of  Tho.  de  Whalley,  PI.  Ill,  but  with  the 
crosier  turned  inward.  Inscription ,  s’  symonis  di  gra  abbatis 
sce  mar  eborace  ....  Counter-seal,  a  Roman  gem  represen¬ 
ting  a  female  figure  standing  by  a  pillar,  surrounded  by 
the  inscription  ^  s’  symonis  de  warewyk.  in  arvo  sigillo1 2. 
(2)  Portion  of  seal  of  Tho.  de  Whalley,  PI.  Ill  ;  Vol.  I,  Intr., 
p.  xix.  The  figure  being  so  like  that  of  Abbot  Symon  probably 
represents  the  abbot,  and  not  St.  Germanus. 

Endorse?nent.  1259.  Test’m  P’ior.  Ebor.  &  Selesby  de 
inspcc’one  bulle  g’g’  pap  de  ecc’a  S’ci  Petri  de  Houeden 
in  p’pr’os  vsus  9cessa.  C.  2.  P'ma  p'me  Archiepaliu’. 
No.  21,  p.  2a  (etc.). 


II. 

NOMINA  CONFRATRUM  CONVENTUALIUM  MONASTERII  DE  SELBY. 
(Durham  Treasury  MS.,  No.  6663*  ;  see  Vol.  I,  Intr.,  p.  xx). 


a.d.  Joh’es  Caue  Prior. 
436- 1 466.  Adam  Crosseby. 
noai'  Thoas  Warnefeld’. 
Joh’es  Braweby. 
Petrus  Rouclif. 
Thoas  Howedan’. 
Rob’tus  Selby. 
Ric’us  Secroft. 
Thoas  Allerton’. 
Joh’es  Anlaby. 
Ric’us  Harwod’. 
Joh’es  Mylington’. 
Joh’es  Couentr’. 
Joh’es  Passelewe. 


Thoas  Drax. 

Joh’es  Crossethwayt. 
Joh’es  Lincoln’. 

Petrus  Sutton,  consilia- 
rius 3. 

Thomas  Shirburn’. 
Joh’es  Gaynesburgh. 
Joh’es  Ousthorp’. 

Joh’es  Grayngham. 

Joh’es  Hales. 

Thomas  Bolton’. 

Joh’es  Rypon’. 

Joh’es  Akastr’. 

Thomas  Crull. 


1  Distinct  in  two  examples  of  the  seal,  but  unexplained. 

2  A  strip  of  parchment  7  inches  by  5  ;  seal  on  label  attached  to  folded 
lower  end. 

3  Secunda  manu.  Consiliarius  is  a  counsellor  or  advocate  in  courts  of  law. 
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Ric’us  Athelyngflet. 
Will’m’s  Newark. 
Rob’tus  Pygot. 
Rob’tus  Coupland. 


Will’s  Bridlyngton’. 
Will’s  Fullwod’. 
Joh’es  Selby. 

Joh’es  Snayth. 


III. 

VISITATION  OF  YORKSHIRE  MONASTERIES. 


(Durham  Treasury  MSS.,  No.  6872). 


A.D.  1465. 
The 

Abbot  of 
Selby  to 
the 

Visitor. 


Reverendo  in  Christo  patri  et  domino,  domino  Ricardo, 
permissione  Divina  Priori  ecclesiag  Cathedralis  Dunelmensis, 
per  Pragsidentes  Capituli  provincialis  nigrorum  monachorum 
ordinis  Sancti  Benedicti  apud  Norhampton  ultimo  celebrati 
ad  visitand.  omnes  et  singulos  Abbates,  et  Priores  monas- 
teriorum  et  conventuum  ejusdem  ordinis  Abbates  proprios 
non  habentes,  infra  provinciam  Eboracensem  constitutes, 
secundum  formam  consilii  generalis  visitatori  specialiter 
deputato  vestrisve  commissariis,  uni  vel  pluribus,  vestri  humiles 
et  devoti  Johannes,  eadem  permissione  Abbas  monasterii  Sancti 
Germani  de  Selby  et  ejusdem  loci  Conventus,  obedienciam, 
reverenciam,  et  honorem  debitos  in  hac  parte. 


Mandatum  vestrum  reverendum  nuper  recepimus  in  hasc 
verba  : — 


Mandate  “  Ricardus,  Prior  Ecclesiag  Cathedralis  Dunelmensis,  per 
^ofthe  Praesidentes  Capituli  provincialis  nigrorum  monachorum 
Ordinis  Sancti  Benedicti  apud  Norhamton  ult.  celebrati,  ad 
visitand.  omnes  et  singulos  Abbates,  et  Priores  Abbates 
proprios  non  habentes,  monasteriaque  et  Conventus  ejusdem 
ordinis  nigrorum  monachorum  infra  provinciam  Eboracensem 
secundum  formam  consilii  generalis  visitator  specialis  deputatus, 
venerabilibus  et  religiosis  viris  Abbati  et  Conventui  domus  sive 
Monasterii  de  Selby  ordinis  supradicti,  salutem  et  caritatis 
sincerag  continuum  incrementum.  Quia  quartodecimo  die 
mensis  Junii,  videlicet  die  Veneris  post  festum  Corporis  Christi 
prox.  jam  futurum,  cum  continuacione  et  prorogacione  dierum 
subsequencium,  vos  in  domo  vestra  capitulari  actualiter 
intendimus  visitare,  ad  animarum  recreacionem  et  morum 
reformacionem,  ac  religionis  salutiferum  incrementum. 
Quocirca,  vos  dominum  Abbatem,  et  omnes  et  singulos  ipsius 
Conventus,  auctoritate  qua  fungimur  in  hac  parte  tenore 
pragsencium  peremptorie  citamus  quatenus  dictis  die  et  loco 
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coram  nobis  vel  commissariis  nostris,  uno  vel  pluribus,  hora 
capitulari  personaliter  intersitis;  vobisque,  domine  Abba,  firmiter 
injungimus  et  mandamus  quatenus  singulos  confratres  vestros 
qui  hujusmodi  visitacioni  de  jure  vel  consuetudine  interesse 
consueverant,  prsemuniatis  et  peremptorie  citetis,  seu  praemuniri 
vel  citari  peremptorie  faciatis,  quod  dictis  die  et  loco  una 
vobiscum  compareant  et  intersint  visitacionem  nostram  in  forma 
canonica  super  hoc  tradita  impendendam,  suscepturos  et 
actualiter  subituros.  Et  quid  in  prasmissis  feceritis,  ac  de 
nominibus  omnium  et  singulorum  quorum  ob  praemissa 
citaveritis,  nos  vel  commissarios  nostros  unum  vel  plures  ad 
dictos  diem  et  locum  per  literas  vestras  patentes  harum  seriem 
continentes  reddatis  dilucide  cerciores.  Dat.  Dunelm.  sub 
sigillo  nostro  vicesimo  secundo  die  Maii,  anno  Domini  millesimo 
quadringentesimo  sexagesimo  quinto.” 

Quarum  quidem  literarum  vestrarum  reverendarum  auctoritate 
omnes  et  singulos  confratres  nostros  qui  hujusmodi  visitacioni 
vestrae  de  jure  vel  consuetudine  interesse  consueverant  citari 
peremptorie  fecimus  et  praemuniri  quod  dictis  die  et  loco  in  dicto 
vestro  mandato  contentis,  una  nobiscum  compareant  personaliter 
et  intersint  visitacionem  vestram  in  forma  canonica  super  hoc 
tradita  impendendam,  suscepturos  ac  debite  subituros.  Nomina 
vero  confratrum  nostrorum  in  hac  parte  praemunitorum  et 
peremptorie  citatorum,  in  cedula  praesentibus  annexa  con- 
scribuntur,  et  sic  mandatum  vestrum  reverendum  in  omnibus 
sumus  executi.  In  cujus  rei  testimonium,  sigillum  nostrum 
praesentibus  est  appensum.  Dat.  in  domo  nostra  capitulari, 
quarto  dio  mensis  Junii,  anno  Domini  millesimo  quadrin¬ 
gentesimo  sexagesimo  quinto. 

Portion  of  oval  seal  in  red  wax.  See  Vol.  I,  Intr.,  p.  xx. 

The  following  schedule  on  paper,  9  in.  by  3J4  in*,  is  attached 
by  the  same  strip  as  the  seal. 

Dominus  Abbas. 

Frater  Johannes  Haldenby, 

Prior. 

,,  Will’s  Smyth. 

,,  Rob’tus  Skipwith. 

,,  Johannes  Hull. 

,,  Rob’tus  Bank. 

,,  Jacobus  Marchden. 

,,  Johannes  Barlay. 

,,  Will’  Wenslawe. 


Frater  Will’  Barlay. 

,,  Joh’es  Sharrowe. 

,,  Walt’us  Cotyngwith. 
,,  Thomas  Selby. 

,,  Thomas  Whitby. 

,,  Rob’tus  Swillyngton. 
,,  Henricus  Pountfret. 
,,  Ric’us  Graunge. 

,,  Joh’es  Sober  (?). 
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Selby 
nuper 
Monas- 
terium  in 
Comitatu 
Ebor. 

\.D.  1540, 
Mar.  23. 


The  Scile 
o1  the 
demay- 

ne3* 


F rater  Joh’es  (?)  Stalyngburgh.  Frater  Laurencius  Selby  (?). 

,,  Johannes  Stodelay.  ,,  Johannes  Sutton. 

,,  Thomas  Houeden.  ,,  Ric’us  Rothwell. 

,,  Johannes  Yorke.  ,,  Oliuerus  Gaunt. 

IV. 

AUGMENTATION  OFFICE.  MISCELLANEOUS  BOOKS. 

No.  402,  fol.  49. 

(Mon.  Angl.  Ill,  No.  xxv,  p.  505). 

The  Valo'  of  the  scite,  demayne3,  graunges,  and  all  other 
landes,  tythes,  millnes,  and  other  commodities  whiche  have  been 
accustomed  and  necessary  to  be  kept  and  occupyed  to  the  use 
of  the  sayd  late  Monastery  for  the  mayntenance  of  hospytalitey 
made  by  Willm  Babthorpp  Esquyer,  John  Eglesfeld,  Willm 
Witham,  Rauf  Grymston,  &  Gawen  Ayscogh,  gentlemen,  the 
Kynges  Commyssioners  ther  by  ve9tue  of  letters  missive  unto 
them  directed,  berynge  date  the  xxiijth  day  of  Marche  in  the 
xxxjth  yere  of  his  moste  gracio3  reyng. 

Fyrste,  the  scite  of  the  late  monasfy  with  the  edifice3  and 
beyldyngf,  dovecootf,  horsmylle,  garthyngf,  orteyedf,  and  a 
grounde  called  the  lytle  pke,  moche  over  growen  with  nettles 
and  other  weedf,  moted  aboute,  conteynyng  in  all  by  estymacon 
x  acre3,  xxs ;  ij  closes  called  clay  croftf  xlti  acres,  xijd  the  acre,  xls 
which  ys  charged  wth  one  water  sewer  rennynge  thorow  and 
often  tymes  over  ronne  with  the  water  of  Ouse,  and  comon 
pasto9  frome  Michaelmas  to  M9tynmas  ;  one  close  called  the 
Vevers,  cont  vj  acres,  xijd  the  acre,  vjs,  overflowed  the  moste  parte 
all  wynter  with  water,  charged  with  a  sewer  &  lyenge  in  comon 
pasture  frome  Michaelmas  to  M9tynmas;  one  lytle  carre  called 
Bradlay,  cont  di  an  acre,  iiijd,  ovVonne  with  water  almoste  all 
the  yeere  &  comon  pasture  from  Mychaelmas  to  M9tynmas. 
One  lytle  close,  beyng  medowe  grounde  called  tythe  Inge  cont 
iij  acres,  xxd  the  acre,  vs,  lyeng  in  comon  pastuf  frome 
Mychaelmas  to  M9tynmas  &  ovVon  with  water  at  e^y  sprynge 
tyde,  two  closes  called  Martyn  croftf  cont  xxxij  acres,  wherof 
one  close  ys  pastuf  grownd  and  cont  xxt!  acres  at  xijd  the 
acre,  xxs,  and  the  other  close  ys  medowe  ground  and  cont  xij 
acres  at  xxd  the  acre,  xxs,  which  is  joynenge  to  the  water  of 
Ouse  &  charged  wth  one  water  sewer  &  a  clowe,  and  comon 
pastuf  frome  Mychaelmas  to  M9tynmas  ;  one  close  called 
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Bordellf,  cont  xxt!  acres  of  course  grownd,  vjd  the  acre,  xs,  and 
comon  pastur  frome  Michaelmas  to  M9tynmas,  which  in  all  be 
worth  by  yere — vjH  xvjd. 

Itm,  ther  be  certeyne  closes  called  the  Rokers,  that  is  to  say  a 
close  called  the  lawe  ynge  cont  viij  acres,  xijd  the  acre,  viijs,  over 
ron  with  water  all  wynter;  one  close  called  the  Brek^>,  cont  ix 
acres,  xd  the  acre,  vijs  vjd,  lykewyse  ovVon  wth  water  ;  one  close 
called  the  Gresse  Close,  cont  vij  acres,  xijd  the  acre,  vijs  ;  one 
close  called  the  Pytt  Close  cont  viij  acres,  xd  the  acre,  vjs  viijd  ; 
one  close  called  Thystyll  Crofte,  cont  v  acres,  xd  the  acre, 
iiijs  ijd  ;  one  close  called  Turmahall1  Close  cont  x  acres  of  course 
grownd,  viijd  the  acre,  vjs  viijd,  adjoyneng  to  the  water  Ouse  ;  ij 
closes  called  the  Wormestall  Closes  cont  ix  acres,  xd  the  acre, 
vijs  vjd  ;  one  lytle  close  called  the  Seller  Intak,  cont  ij  acres,  xd 
the  acre,  xxd,  overflowed  wth  water  all  wynter  ;  one  close  called 
the  Roker  Busshes,  cont  v  acres,  viijd  the  acre,  iijs  iiijd,  ovVon  wth 
thornes  and  busshes  ;  ij  closes  called  the  Clowe  Closes,  cont  xij 
acres,  xd  the  acre,  xs  ;  charged  wyth  one  clowe  &  waPsewer  for 
thadvoydyng  &  clensyng  the  water  out  of  all  the  closes  above 
wryten,  and  for  the  water  of  Ouse  at  e$y  tyd  sprynge,  &  charged 
wth  the  banke  of  Owse,  whiche  in  all  be  worthe  by  yere — 
iijH  ijs  vjd. 

Itrh,  ther  ys  a  graunge  called  Stay#,  adyoyneng  &  pcell  of  the 
sayd  demaynes,  that  ys  to  sa)^,  a  mansion  house  wth  edyfyces 
moted  aboute,  cont  by  est  di  an  acre,  wth  a  chapell  nere  the  same 
mansion,  which  ys  worth  by  est  xxd  by  yere  ;  one  lytle  close 
called  the  Chapell  Lawnde  wth  a  garthe  befor  the  gates,  cont  iij 
acres,  xd  the  acre,  ijs  vjd.  Ther  ys  a  house  or  lodge  befor  the 
gatp  of  the  sayd  graunge,  one  hempe  garthe,  one  layne,  &  two 
closes,  the  one  called  Baxter  Bordellf  and  the  other  called  the 
Sowthe  Feld,  conteynyng  in  all  by  est  xxiiij  acres  at  xd  the 
acre,  xxs  ;  one  close  called  the  Weste  Yate  Close  cont  vij  acres 
at  xijd  the  acre,  vijs  ;  one  close  called  Stokynge  cont  vj  acres,  xijd 
the  acre,  vjs ;  one  close  called  the  Eller  Close  cont  v  acres, 
xd  the  acre,  iiijs  ijd  ;  two  closes  behynd  the  barne  cont  x  acres 
at  xd  the  acre,  viijs  iiijd  ;  one  close  called  the  Wheat  Close  cont 
x  acres,  xd  the  acre,  viijs  iiijd  ;  one  close  called  the  Golte  Close 
overgrowen  wyth  busshes  and  brears,  cont  v  acres  &  dimidium 
at  viijd  the  acre,  iijs  viijd  ;  one  other  close  called  the  Colte  Close 
cont  viij  acres,  xijd  the  acre,  viijs,  a  medowe  place  called  Haystedf 
in  Wystowe  Yngf  cont  v  acres,  ijs  the  acre,  xs,  whiche  was 
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accustomed,  to  be  reserved  to  the  mylne  horses  in  the  sayd 
monasPy,  &  nowe  latten  by  newe  dymyssion  to  one  Robert 
Goode,  beryng  date  the  xiiijth  day  of  August  in  the  xxxth  yere  of 
the  reynge  of  our  Sov’ayng  Lorde  Kynge  Henry  the  viijth  ;  one 
wod  or  spryng  called  Stayner  Parke  cont  xxvj  acres,  the  herbage 
wherof  ys  worth  by  est  yerely  xvs  ;  one  lytle  pece  of  grownd 
decayd  called  Morton  Waren,  wth  a  poole  of  water  joynenge  to 
the  same,  lyeng  in  the  corne  feldf  of  Hamylton,  cont  by  est  ij 
acres  course  grownd,  vjd  the  acre,  xijd  ;  iiij  haggf  or  spryngp 
wthin  the  presyncte  &  bowndf  of  the  outwoddf  of  Selby,  wherof 
one  ys  called  Sparke  Hagg  contenyng  lvt}  acres,  one  other  called 
Moscar  Hagg,  cont  xxxvijfci  acres  ;  one  other  spryng  called  Thorpe 
Parke  cont  xvj  acres  ;  one  other  called  Cate  Hagg,  iiij  acres, 
wherof  ij  of  them  doth  customably  lye  out  to  comen  pasture 
when  the  other  be  sprynged,  yt  ys  to  say  whan  one  is  sprynged 
another  lyeth  in  comon,  the  herbage  wherof  ys  worth  yerely  by 
est  xiijs  iiijd  ;  ther  is  a  waste  grownd  in  the  towne  of  Selby  lyeng 
upon  Ouse  banke  called  Thabbot  Stayth,  for  to  lay  wood  or 
other  stufff  yt  myght  chaunce  to  be  bowght  or  sold  or  dd  to  or 
frome  the  sayd  water  of  Ouse,  vjd,  which  in  all  be  worth  by 
yere — v11  ixs  vjd. 

As  yet  Item,  ther  be  <?ten  fyshyngp  late  in  thandf  of  the  howse,  that 
w?th  the  yS  to  Say  fyshynS  and  signe1  draughtf  in  the  water  of  Ouse, 
demaynej  lately  dymysed  by  indenture  beryng  date  the  xijth  day  of  October 
&  in  the  xxxth  yere  of  the  rayng  of  oD  so^ayng  lord  Kyng  Henry 
fyshyngf.  the  viijth  to  one  Rychard  Kyrke,  for  xiijs  iiijd  by  yere.  The 
fyshynge  of  the  dame  &  ye  comodyte  of  the  carres  within  the 
Lordshipp  of  Selby  with  ther  apptenncf,  worth  yerely  by  est  xs. 
The  fyshyng  &  comodite  of  the  waters  of  Croull,  that  ys  to  say 
ij  dos  pykkrellf,  one  doss  of  xviij  inchys  long  at  xviijd  the  pece, 
the  other  doss  of  xxiiij11  inches  long  at  two  shillyngp  the  pece,  to 
be  dd  at  Selby  by  the  keper  of  Crull  at  such  tyme  or  tymes  as 
the  fernl  of  the  sayd  monastery  shall  demaund  them.  And  for 
the  comoditie  or  royaltie  of  sygnatf2  goyng  ther,  that  ys  to  say 
ij  doss,  or  in  defaute  of  them,  ijs  le  pece,  lykewys  to  be  dd  at 
Selby,  the  one  doss  at  Lamas  &  the  other  doss  at  Mychaelmas, 
which  in  all  be  worth  by  yere  vH  xiijs  iiijd. 

Summa — xx11  vjs  viijd. 

Selby  Itm,  ther  be  iiij  corne  myllne3  under  one  roof  called  Selby 
MiUne3-  Myllnej,  lately  in  the  handf  of  the  house  and  nowe  latten  by 
newe  dymyssyon  under  covent  seall  to  one  Robert  Bev’lay  of 

1  For  “  sean  ”  or  “  seyn  ”  ( sagena ),  a  large  and  long  net.  2  Cygnets. 
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Graunge 

de 

Thorpe. 


Shepe- 

pasto9. 


pcell  of 
the 

psonage 

of 

Brayton. 


Selby,  beryng  date  the  iiijth  day  of  Octobre  in  the  xxxth  yere 
of  the  reynge  of  o9  so^ayng  lorde  Kynge  Henry  the  viijth,  xls. 

Summa  patet. 

Itm,  ther  ys  a  graunge  called  Thorpe,  that  ys  to  say  a  mansyon 
house  wth  edyfyce3,  one  dovecote,  garthyng^,  &  orteyerdf,  moted 
aboute,  cont  in  all  by  est  ij  acres  &  dimidium,  ijs  vjd  ;  one  close 
called  the  Horse  Close  contx  iij  acres  at  xijd  the  acre,  xiijs  ;  one 
close  called  the  Howse  Close  cont  xxxt;  acres,  xd  the  acre,  xxvs; 
one  close  called  the  Cowe  Close  cont  xxij  acres,  xijd  the  acre, 
xxijs  ;  one  close  called  the  Weste  Feld,  wher  the  great  oke 
standyth,  cont  xxxv1'  acres  at  xd  the  acre,  xxviijs  xd  ;  ij  closes 
called  Pottland  Feld  &  Wyretre  Feld,  cont  xxxli  acres  at  xijd  the 
acre,  xxxs  ;  <?tayn  closes  called  Cate  Hagg  Closes,  cont  by  est 
lxiiij  acres  of  course  grownd  at  viijd  the  acre,  xlijs  viijd  ;  ij  closes 
called  the  Cony  Garth  &  the  Barly  Close,  cont  xxiiij11  acres, 
viijd  the  acre,  xvjs,  whiche  was  lately  in  the  handf  of  the  howse 
and  nowe  laten  by  newe  dymySsion  under  covent  seall  to 
Rauf  Bawde,  Ric  Beylby,  &  Henry  Person,  berynge  date  the 
xiiijth  daye  of  Januarij  in  the  xxxth  yere  of  the  reyng  of  o9  so^ayng 
lorde  Kynge  Henry  the  viijth,  and  ys  worthe  by  yere  with  6*tayn 
closes  called  Langmores  wch  hath  ben  latten  to  dy^s  tenntf,  cont 
xl  acres  course  ground,  vjd  le  acre,  xxs  which  in  all  be  worth  by 
yere — xh. 

Summa  patet. 

Item,  ther  is  a  shepecote  wth  <?tayn  shepegatf  therunto 
belongynge  wth  thapffteniicf  at  Stanyngbroke1  in  the  Countie  of 
Lyncoln,  which  hath  beyn  of  longe  tyme  in  decay  for  lak 
of  storynge,  and  ys  worth  yerely  by  est — vjs. 

Summa  patet. 

Itm,  two  ptes  of  the  tithe  corne  &  hay  of  the  towneshipp  of 
Brayton,  pcell  of  the  psonage  of  Brayton,  late  in  thandes  of  the 
howse,  and  now  latten  by  newe  dymyssion  under  covent  seall  to 
one  Ellys  M9kham,  beryng  date  the  iijde  daye  of  October  in  the 
xxxth  yere  of  o9  so'fayng  lorde  Kynge  Henry  the  viijth,  &  for 
the  tythe  woll  of  the  poche  of  Brayton,  xxs — vijh. 

Summa  patet. 

Itm  the  tythe  corne  and  hay  of  Selby,  late  in  thandf  of  the 
howse,  and  latten  by  newe  dymyssion  under  covent  seall  to  one 
Thomas  Shyppyn,  beryng  date  the  xxijth  day  of  Januarij  in  the 
xxxth  yere  of  the  reyng  of  our  so^ayng  lord  Kyng  Henry 
the  viijth — vh. 

1  Stallingborough. 
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The 

psonage 
of  Selbye. 


Snathe. 


The  fery 
boote. 


The 

Scite. 


Stayner. 


Itm  the  mynute  tythes  &  offryngf  called  the  pcPshipp  of  the 
poche  churche  of  Selby  with  a  lytle  mansion  house  called 
the  vycaryg  which  ys  worth  by  yere  over  &  above  cs  for  the 
stypend  or  sailary  of  the  curate — vjH  vjs  viijd. 

Summa — xjH  vjs  viijd. 

Item  the  sell1  or  psonage  of  Snaythe  that  is  to  say  the  mansion 
house  wth  edifice5  &  a  garthyng,  ye  woll  and  lambe  &  the 
mynute  tithes  and  offryngf  belongyng  to  the  poche  churche  of 
Snayth  late  in  thand^  of  the  howse  and  nowe  latten  by  newe 
dymyssion  to  one  Thomas  Grene  dated  about  Cristemas  last 
past  in  the  xxxth  yere  of  the  reyng  of  o9  so^ayg  lorde  Kynge 
Henry  the  viijth  which  ys  worth  ov*  &  above  xvH  for  the  stypend 
or  sailary  of  ij  poche  preestf  &  one  chauntry  prst — viiju. 

Itm  the  tythe  salmond  of  goldellgarth  late  in  thandf  of  the 
howse  and  ys  worthe  by  yere  ijs. 

Itm  the  tythe  woll  and  lambe  &  the  mynute  tythes  &  offryngf 
of  hooke  gull  and  armyh  belong  to  the  chapell  of  Hooke  called 
the  pcto9shipp  of  Hooke  a  lytle  manshon  which  ys  wthin  the 
ffcynct  of  the  pochyng  of  Snath  &  ys  worth  ov*  and  above 
iijU  vjs  viijd  towardf  the  stypend  or  sailary  of  one  curate 
ther — iiipi. 

Summa — xijH  ijs. 

Itm  the  passage  ov*  the  water  of  Ouse  called  Selby  Fery  nowe 
latten  by  newe  dymyssion  to  Robert  Heryson  &  Thoms  Heryson 
beryng  date  the  xth  day  of  October  in  the  xxxth  yere  of  ye  reyng 
of  ov  sayd  so^ayng  lord,  worth  by  yere — xh. 

Summa  parcellorum  pragdictorum — xxiiijH  xvjd. 

The  Valo9  of  all  the  woddes  growenge  upon  the  premyss. 

Fyrste  ther  be  <?teyn  oke  tres  and  eshe  trees  wherof  pte  of 
them  be  tymber  trees  growenge  within  the  mote  and  upon  the 
bank^  of  the  same  mote  nere  the  sayd  scyte  cont  by  est  viij  score 
trees  &  be  worth  to  be  sold — ix11  vjs  viijd. 

Itm  ther  is  a  wod  called  Stayner  pke  set  with  yong  okes  &  some 
tymber  trees  wherin  be  iij  hagg(J  or  sprynge2  wod  one  hagg 
called  Mawdlen  Spryng  of  xh1  acres  which  ys  of  v  yeres  groth 

1  Cell. 

2  According  to  Halliwell  a  “hag”  is  a  small  wood  and  a  “  spring  ”  a 
young  one. 
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worth  vijs  vjd  le  acre — xvi:  ;  one  other  spryng  called  Eylston 
Hagg  cont  xb1  acres  of  ij  yeres  groth  &  some  of  dimid  yeres 
groth,  worth  ijs  vjd  le  acre — vH  ;  one  other  hagg  called  Robert 
Crofte  cont  xxxvt!  acres  of  ix  yeres  groth  worth  viijs  iiijd  the 
acre — xiiij11  xjs  viijd  ;  one  other  lytle  hagg  called  the  Carr  cont  v 
acres  of  vj  yeres  groth,  iijs  the  acre,  xvs,  and  in  all  is  worth  to 
be  sold  xxxv11  vjs  viijd. 

Itni  ther  ys  a  wod  upon  the  coition  pastuf  called  Selby  out 
woddf  wherin  ys  conteyned  by  est  mccc  scrudde  ok^1  worth  vijd 
le  oke — xxxv1’  ;  within  whiche  wod  be  iiij  hagg^3  or  spryngf 
whereof  one  ys  called  Spark  hagg  sett  with  some  okes  cont  by 
est  lv  acres  which  ys  of  ix  yeres  groth  at  xs  vjd  the  acre  xxviij1* 
xvijs  vjd  ;  one  oy9  hagg  called  Moscar  Hagg  cont  by  est 
xxxvij^  acres  which  ys  yong  spryng  wod  of  iij  yeres  grothe — 
xiiijd  the  acre — xliijs  ijd  ;  one  other  hagg  or  spryng  called  Thorpe 
Parke  cont  by  est  xvj  acres  of  yonge  sprynge  wod  on  two  yeres 
groth  set  wth  <?tayne  yonge  oke  saplyngf3  &  some  other  tymber 
trees  at  vjs  viijd  the  acre  v11  vjs  viijd  ;  one  other  hagg  called  Cate 
Hagg  cont  iiij  acres  whiche  is  yonge  sprynge  wod  of  iiij  yeres 
groth  &  some  oke  trees  in  the  same  spryng  iiijs  viijd  the  acre — 
xviijs  viijd  ;  which  in  all  ys  worth  to  be  sold — lxxijH  vjs. 

Summa  valoris  boscorum — cxvjH  xixs  iiijd. 

Willm  Babthorp. 

John  Egylsfeld. 

Wyllm  Wytham. 

Gawen  Ayscogh. 

Rauf  Grvmeston. 

V. 

PATENT  ROLL,  32  HENRY  VIII,  Part  3,  No.  32. 

PRO  RADULPHO  SADLEYR,  MILITE,  DE  CONCESSIONE 

SIBI  ET  HEREDIBUS. 

Rex  omnibus  ad  quos,  etc.,  salutem.  Sciatis  quod  nos  pro 
summa  septingentarum  triginta  sex  librarum  legalis  monetae 
Angliae  ad  mantis  Thesaurarii  Curiae  nostrae  Augmentationum 
Reventionum  Coronae  nostrae,  ad  usum  nostrum  per  dilectum 

1  The  word  scrudde  appears  to  mean  “  pollard  ”  or  topped.  Pollard  oaks 
would  afford  supplies  of  fuel  every  time  they  were  topped.  Halliwell  gives 
scruddy,  short,  dwarfish,  North. 


APPENDIX. 


355 


servientem  nostrum  Radulphum  Sadleyr  de  Hackney  in  comitatu 
nostro  Middlesex’,  militem,  soluta,  de  gratia  nostra  speciali  ac 
ex  certa  scientia  et  mero  motu  nostris  dedimus  et  concessimus, 
ac  per  praesentes  damus  et  concedimus  praefato  Radulpho 
Sadleyr,  totum  domum  et  scitum  nuper  monasterii  de  Selbye  in 
comitatu  nostro  Eboraci  modo  dissoluti,  ac  totam  ecclesiam, 
campanile,  et  cimiterium  ejusdem  nuper  monasterii,  ac  omnia 
mesuagia,  domos,  aedificia,  orrea,  stabula,  curtilagia,  ortos, 
pomaria,  gardina,  terras  et  solum  nostra,  tarn  infra  quam  juxta 
scitum,  septum,  ambitum,  circuitum  et  procinctum  ejusdem 
nuper  monasterii  existentia  ;  necnon  totam  illam  terram  nostram 
vocatam  le  littell  Parke,  continentem  per  aestimationem  decern 
acras  ;  duo  clausa  terrae  et  pasturae  nostra  vocata  Cleycroftes, 
continentia  per  aestimationem  quadraginta  acras  ;  unum  clausum 
terrae  et  pasturae  nostrum  vocatum  the  Vevers,  continens  per 
aestimationem  sex  acras ;  unam  parcellam  terrae  sive  le  carre  voca¬ 
tam  Bradley,  continentem  per  aestimationem  dimidiam  acram 
terrae  ;  unum  clausum  prati  nostrum  vocatum  Tythe  Inges,  con¬ 
tinens  per  aestimationem  tres  acras;  duo  clausa  pasturae  et  prati 
nostra  vocata  Martyn’  Croftes,  continentia  per  aestimationem 
in  toto  triginta  duas  acras,  videlicet  viginti  acras  pasturae  et 
duodecim  acras  prati  ;  et  unum  clausum  terrae  nostrum  vocatum 
Berdells,  continens  per  aestimationem  viginti  acras  ;  ac  etiam 
omnia  clausa  terrae  nostrse  vocata  les  Rockers,  videlicet  unum 
clausum  terrae  vocatum  the  Lawe  Inges,  continens  per  aesti¬ 
mationem  octo  acras;  unum  clausum  terrae  vocatum  the  Brekes, 
continens  per  aestimationem  novem  acras;  unum  clausum 
terrae  vocatum  the  Gresse  Close,  continens  per  aestimationem 
septem  acras  ;  unum  clausum  terrae  vocatum  Pytclose,  continens 
per  aestimationem  octo  acras  ;  unum  clausum  terrae  vocatum 
Thistelcrofte,  continens  per  aestimationem  quinque  acras  ;  unum 
clausum  terrae  vocatum  Turmanhall’1  Close,  continens  per 
aestimationem  decern  acras  ;  duo  clausa  terrae  vocata  the 
Wormestall  Closes,  continentia  per  aestimationem  novem  acras  ; 
unum  clausum  terrae  vocatum  Seller  Intacks,  continens  per 
aestimationem  duas  acras  ;  unum  clausum  terrae  vocatum  le 
Rocker  Busshes,  continens  per  aestimationem  quinque  acras  ; 
et  duo  clausa  terrae  vocata  the  Clowe  Closes,  continentia  per 
aestimationem  duodecim  acras  ;  necnon  totam  illam  grangiam 
nostram  vocatam  Steyner,  ac  omnia  domos,  aedificia,  orrea, 
stabula,  columbaria,  ortos,  pomaria,  gardina,  et  curtilagia 
eidem  grangiae  adjacentia,  spectantia,  et  pertinentia  ;  necnon 


1  Turnham  Hall, 
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unam  capellam  scituatam  juxta  Steyner  Grange  praedictam  ; 
ac  etiam  unum  clausum  terrae  vocatum  the  Chapell  Lawnde,  et 
unum  le  Garthe  erga  portas  dictae  grangiae,  continentia  in  toto 
per  aestimationem  tres  acras  ;  ac  unam  domum  sive  le  lodge  erga 
portas  ejusdem  grangiae,  unam  parcellam  terrae  vocatam  le  Hempe 
Garth,  unam  venellam,  et  duo  clausa  terrae  unde  unum  vocatum 
Baxterbordells,  et  alterum  eorum  vocatum  le  Sowthfelde, 
continentia  in  toto  per  aestimationem  viginti  et  quatuor  acras  ; 
unum  clausuni  terrae  vocatum  the  Weste  Yate  Close,  continens 
per  aestimationem  septem  acras  ;  unum  clausum  terrae  vocatum 
Stoking’,  continens  per  aestimationem  sex  acras;  unum  clausum 
terrae  vocatum  Eller  Close,  continens  per  aestimationem  quinque 
acras  ;  duo  clausa  terrae  jacentia  retro  orreum  ibidem, 
continentia  per  aestimationem  decern  acras;  unum  clausum  terrae 
vocatum  the  White  Close,  continens  per  aestimationem  decern 
acras  ;  unum  clausum  terrae  et  pasturae  vocatum  le  Colte  Close, 
continens  per  aestimationem  quinque  acras  et  dimidium  ;  unum 
aliud  clausum  terrae  vocatum  the  Colte  Close,  continens  per 
aestimationem  octo  acras  ;  unum  pratum  vocatum  Heystedes, 
continens  per  aestimationem  quinque  acras  in  Wystowe  Inges, 
ac  tota  terram,  pasturam,  solum,  et  boscum  nostra  vocata 
Steyner  Parke,  continentia  per  aestimationem  centum  et  viginti 
acras  ;  unam  parvam  peciam  terrae  vocatam  Morton  Warren’, 
continentem  per  aestimationem  duas  acras,  ac  unum  stagnum 
aquae  eidem  adjacens  in  campis  de  Hamylton,  ac  totam  terram 
vastam  vocatam  Thabbottes  Stayth  super  Owse  bancke  ; 
necnon  totam  grangiam  nostram  vocatam  Thorpe,  ac  omnia 
domos,  aedificia,  orrea,  stabula,  columbaria,  ortos,  pomaria, 
gardinas  et  curtilagia  nostra  eidem  grangiae  adjacentia, 
spectantia,  et  pertinentia  ;  ac  unum  clausum  terrae  vocatum 
Horse  Close,  continens  per  aestimationem  tresdecim  acras  ; 
unum  clausum  terrae  vocatum  the  Howse  Close,  continens  per 
aestimationem  triginta  acras  ;  unum  clausum  terrae  vocatum  the 
Cowe  Close,  continens  per  aestimationem  viginti  duas  acras  ; 
unum  clausum  terrae  vocatum  the  Weste  felde,  continens  per 
aestimationem  triginta  quinque  acras  ;  duo  clausa  terrae  vocata 
Potlande  Felde  et  Wyre  Trefeld,  continentia  per  aestimationem 
triginta  acras  ;  ac  omnia  ilia  clausa  terrae  nostra  vocata 
Catehagges  Closes,  continentia  per  aestimationem  sexaginta 
quatuor  acras  ;  duo  clausa  terrae  nostra  vocata  the  Cony  Garth 
et  le  Barley  Close,  continentia  per  aestimationem  viginti  quatuor 
acras,  ac  omnia  ilia  clausa  terrae  nostrae  vocata  Langmores, 
continentia  per  aestimationem  quadraginta  acras ;  ac  etiam  totam 
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terram  et  boscum  nostrum  vocatum  Steyner  Parke,  ac  totam 
terram  et  boscum  nostrum  vocatum  Mawdelyn  Sprynges, 
continentem  per  asstimationem  quadraginta  acras,  ac  totam 
terram  et  boscum  nostrum  vocatum  Elson  Hagg,  continentem 
per  aestimationem  quadraginta  acras,  ac  totam  terram  et  boscum 
sive  le  Hagg  vocatum  Roberttes  Crofte,  continentem  per 
aestimationem  triginta  et  quinque  acras;  ac  totam  terram  et  bos¬ 
cum  nostrum  vocatum  le  Carre,  continentem  per  aestimationem 
quinque  acras,  ac  totam  illam  terram,  pasturam  et  boscum 
nostrum  vocatum  Selbie  Owte  Woodes  ;  ac  totam  terram  et 
boscum  nostrum  vocatum  Sparke  Hagges,  continentem  per 
aestimationem  quinquaginta  quinque  acras  ;  ac  totam  terram, 
pasturam,  et  boscum  nostrum  vocatum  Moskarr  Hagges, 
continentem  per  aestimationem  triginta  septem  acras  ;  ac  totam 
terram  et  boscum  nostrum  vocatum  Thorpe  Parke,  continentem 
per  aestimationem  sexdecim  acras,  ac  totam  terram  et  boscum 
nostrum  vocatum  Cate  Hagg,  continentem  per  aestimationem 
quatuor  acras  ;  ac  omnes  et  omnimodas  aquas  et  seweras  ac 
cursus  aquarum  in  et  super  praemissis,  vel  aliqua  inde  parcella 
existentes,  aut  eisdem  praemissis  seu  alicui  inde  parcellae 
adjacentes  vel  spectantes,  ac  revertiones,  redditus,  et  annualia 
proficua  omnium  et  singulorum  praemissorum,  et  cujuslibet  inde 
parcellae  ;  quae  quidem  grangiae,  terrae,  tenementa,  et  caetera 
omnia  et  singula  praemissa  superius  expressa  et  specificata 
situantur,  jacent,  et  existunt,  in  villis,  campis,  parochiis,  et 
hamlettis,  de  Selbie,  Steyner,  Thorpe,  Wystoo,  et  Brayton,  in 
dicto  comitatu  nostro  Eboraci,  et  dicto  nuper  monasterio  dudum 
spectabant  et  pertinebant,  ac  parcellam  possessionum  dicti 
nuper  monasterii  extiterunt.  Damus  etiam,  et  pro  consideratione 
praedicta  concedimus  praefato  Radulpho  Sadleyr,  totam  aquam 
nostram  de  Owse,  ac  totam  piscariam  et  piscationem  in  aqua  de 
Owse  in  praedicto  comitatu  nostro  Eboraci,  dicto  nuper 
monasterio  dudum  spectantes  et  pertinentes,  modo  in  tenura 
Ricardi  Kyrke,  ac  totam  piscariam  et  piscationem  de  le  Dame 
et  de  lez  Carres  infra  dominium  de  Selbie  in  dicto  comitatu 
nostro  Eboraci,  et  totam  aquam  de  Crowle  et  totam  piscariam 
et  piscationem  aquae  de  Crowle  in  comitatu  nostro  Lincoln’, 
dicto  nuper  monasterio  dudum  spectantes  et  pertinentes,  ac 
parcellam  possessionum  inde  existentes  ;  necnon  libertatem 
habendi  cignos  euntes  super  aquam  de  Crowley  praedictam,  adeo 
plene  et  integre  ac  in  tarn  amplius  modo  et  forma  prout  ultimus 
Abbas  dicti  nuper  monasterii,  aut  aliquis  praedecessorum  suorum 
Abbatum  ejusdem  nuper  monasterii,  antequam  nuper  monas- 
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terium  illud  ad  manus  nostras  devenit,  dictum  scitum,  grangias, 
terras,  tenementa,  boscos,  piscarias,  et  caetera  omnia  et  singula 
praemissa  superius  expressa  et  specificata,  vel  aliquam  inde 
parcellam  habuerunt,  tenuerunt,  vel  gavisi  fuerunt,  habuit, 
tenuit,  vel  gavisus  fuit,  seu  habere,  tenere,  vel  gaudere 
debuerunt  aut  debuit,  et  adeo  plene  et  integre,  ac  in  tarn  amplius 
modo  et  forma  prout  ea  omnia  et  singula  ad  manus  nostras 
ratione  et  praetextu  dissolutionis  dicti  nuper  monasterii,  aut 
ratione  vel  praetextu  alicujus  cartas,  doni,  concessionis,  vel 
confirmationis  per  nuper  abbatem  et  nuper  conventum  dicti 
nuper  monasterii  sub  sigillo  suo  conventuali  nobis  confecti,  aut 
aliter,  quocumque  modo  devenerunt  seu  devenire  debuerunt,  ac 
in  manibus  nostris  jam  existunt  seu  existere  debent  vel 
debuerunt  ;  habendum,  tenendum,  et  gaudendum,  praedictum 
scitum,  grangias,  terras,  boscos,  tenementa,  aquas,  piscarias, 
et  caetera  omnia  et  singula  praemissa  superius  expressa  et 
specificata,  cum  suis  pertinentiis,  praefato  Radulpho  Sadleyr, 
heredibus  et  assignatis  suis,  imperpetuum  ;  tenendum  de 
nobis,  heredibus,  et  successoribus  nostris  in  capite  per  servitium 
decimae  partis  unius  feodi  militis,  ac  reddendo  inde  annuatim 
nobis  heredibus  et  successoribus  nostris  septuaginta  solidos  et 
octo  denarios  sterlingos  ad  curiam  nostram  Augmentationum 
Reventionum  Coronae  nostrae,  ad  festum  Sancti  Michaelis 
Archangelli  singulis  annis  solvendos,  pro  omnibus  redditibus, 
servitiis,  et  demandis  quibuscumque  proinde  nobis,  heredibus, 
vel  successoribus  nostris  quoquo  modo  reddendis,  solvendis,  vel 
faciendis.  Et,  ulterius,  de  uberiori  gratia  nostra  volumus  ac  pro 
nobis,  heredibus,  et  successoribus  nostris  per  praesentes 
concedimus  praefato  Radulpho  Sadleyr,  heredibus,  et  assignatis 
suis  imperpetuum,  quod  nos,  heredes,  et  successores  nostri 
imperpetuum,  et  de  tempore  in  tempus,  acquietabimus, 
exonerabimus,  et  indempnes  conservabimus  eundem  Radulphum 
Sadleyr,  heredes,  et  assignatos  suos  versus  nos,  heredes,  et 
successores  nostros,  et  versus  quascumque  alias  personas 
de  omnibus  et  omnimodis  feodis,  annuitatibus,  et  denarii 
summis  quibuscumque  de  praemissis  seu  de  aliqua  inde  parcella 
quoquo  modo  exeuntibus  seu  solvendis,  vel  superinde  oneratis 
seu  onerandis,  praeterquam  de  redditibus  et  servitiis  superius 
per  praesentes  nobis,  heredibus,  $t  successoribus  nostris 
reservatis  ;  volentes  enim  et  firmiter  injungendo  praecipientes, 
tarn  Cancellario  et  Consilio  dictae  Curiae  nostrae  Augmentationum 
Reventionum  Coronae  nostrae  pro  tempore  existente,  quam 
quibuscumque  Receptoribus,  Auditoribus,  et  aliis  Officiariis  et 


APPENDIX. 


359 


ministris  nostris  quibuscumque,  quod  ipsi  et  eorum  quilibet 
super  solam  demonstrationem  harum  litterarum  nostrarum 
patentium,  absque  aliquo  alio  brevi  seu  warranto  a  nobis, 
heredibus,  et  successoribus  nostris  quoquo  modo  impetrando, 
super  solutione  dicti  annui  redditus  septuaginta  solidorum  et 
octo  denariorum,  plenam,  integram,  debitamque  allocationem, 
defalcationem,  deductionem,  et  exonerationem  manifestam 
praefato  Radulpho  Sadleyr,  heredibus  et  assignatis  suis,  de 
omnibus  et  omnimodis  hujusmodi  redditibus,  feodis,  annuitatibus 
et  denariorum  summis,  de  praemissis  seu  de  aliqua  inde  parcella, 
ut  praefertur,  exeuntibus  seu  solvendis,  vel  super  eisdem  oneratis 
sive  onerandis,  de  tempore  in  tempus  facient  et  fieri  causabunt. 
Et  has  litterae  nostrae  patentes  erunt  annuatim  et  de  tempore  in 
tempus,  tarn  dictis  Cancellario  et  Consilio  nostris  dictae  Curiae 
nostrae  Augmentationum  Reventionum  Coronae  nostrae  pro 
tempore  existente,  quam  quibuscumque  Receptoribus, 
Auditoribus  et  aliis  Officiariis  et  ministris  quibuscumque 
sufficiens  warrantum  et  exoneratio  in  hac  parte.  Et,  ulterius, 
de  ampliori  gratia  nostra  darnus  et  per  praesentes  concedimus 
praefato  Radulpho  Sadleyr,  omnia  exitus,  redditus,  reventiones, 
et  proficua  praedictorum  scite,  grangiarum,  terrarum,  tenemen- 
torum,  et  caeterorum  omnium  et  singulorum  praemissorum 
superius  expressorum  et  specificatorum,  cum  pertinentiis,  a  festo 
Annuntiationis  Beatae  Mariae  Virginis  ultimo  praeterito  hucusque 
provenientia  sive  crescentia  ;  habendum  eidem  Radulpho 
Sadleyr  ex  dono  nostro,  absque  compoto  seu  aliquo  alio  proinde 
nobis  heredibus  vel  successoribus  nostris  quoquo  modo  reddendo, 
solvendo,  vel  faciendo.  Volumus  etiam,  et  per  praesentes 
concedimus  praefato  Radulpho  Sadleyr,  quod  habeat  et  habebit 
has  litteras  nostras  patentes  sub  magno  sigillo  nostro  Angliae 
debito  modo  factas  et  sigillatas,  absque  fine  seu  feodo  magno 
vel  parvo,  nobis  in  hanaperio  nostro  seu  alibi  ad  usum  nostrum 
proinde  quoquo  modo  reddendo,  solvendo,  seu  faciendo.  Eo 
quod  expressa  mentio,  etc.  In  cujus  rei,  etc.  Teste  Rege  apud 
Leyer  Marney,  xxviij  die  Augusti. 

Per  breve  de  privato  sigillo  et  de  dato,  etc. 
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AUGMENTATION  OFFICE.  MISCELLANEOUS  BOOKS. 

No.  429,  fol.  2. 

Comita-  Here  ensue  aswell  the  names  and  state  of  dyvers  and  sondrie 
tus  Ebor-  the  Kingp  Maties  wood^  whn  the  receipte  of  Leonarde  Beckw4 
"October^  Esquier,  pcell  of  the  possessions  of  the  dissolved  howses  whn 
the  saide  Countie,  as  thair  distauncp  from  his  gracf  houfs 
castells,  manss,  next  adjoynig  unto  the  same,  viewed  and 
surveyd  in  the  moneth  of  Octobr  in  the  xxxvth  yere  of  the 
reigne  of  oD  soveraigne  Lorde  King  Henry  theight  by  Robert 
Hennege,  Esquier,  M°  of  his  Maties  woodf  being  in  the  rule  and 
ordre  of  his  gracf  Co9te  of  Generali  Surveyors  by  his  Maties 
commaundem1  That  is  to  wytte, 

[Fol.  5.]  The  Woddys,  percell  of  the  possessions  of  the  late  Howse  of 
Selbye. 


South- 

woode 


Conteyneth  by  estimacon  xiiij  acres  or  thereabowtf,  the 
oc[e  underwod  wherof  standyth  moch  by  hassell  and  sallowe1  of 

vj  myles  J  J 

from  sondry  ages,  wherein  are  many  faire  oke  spyres2  of  thage  of  xiiij 
Yorke.  yeres  or  thereabowt,  And  no  tymbre  whn  the  same  wodde. 


Whete-  Conteyneth  by  estimacon  xij  acres  sett  wl  tymbre  trees  in 
Springe  sondrye  places,  owt  of  which  sayde  woode  hath  been  taken  by 
viij  myles  the  saide  Leonarde  Beckw1  as  it  is  said  the  nombre  of  xiijml  or 
from  xiiijml  of  kyddf3,  price  the  ml  over  and  besides  all  chardges — 
xiijs  iiijd,  which  saide  woode  or  spring  the  saide  Leonarde 
occupieth  and  usith  as  incident  and  pcell  of  the  graunte  of 
enheritaunce  of  S5  Raf  Sadler,  Knight,  whose  interest  and 
title  the  saide  Leonarde  Beckw1  hath,  whereof  as  yett  he  hath 
nothing  answered  unto  the  Kingf  Matie  as  it  is  thought. 


Pont- 

fracte. 


Kinge 
Springe 
viij  myles 
from 
Pont- 
fract. 


Conteyneth  by  estimacon  two  acres  dimidium,  wherin  are  som 
tymbre  trees  and  dyvers  yong  okes  of  sondry  ages,  the  under¬ 
wood  whereof  being  of  dyvers  kynd(j  of  thage  of  x  yeares  or 
thereabowtp,  wherein  hath  been  felled  by  the  saide  Leonarde 
Beckwyth  for  rayling  and  fensing  of  certayn  groundes  adjoyning 
to  the  same,  v  tymbre  trees,  whereas  the  entre  comoners4  of  the 
same  wooddf  or  groundes  ought  to  have  rayled  and  fensed  the 
same  of  thair  own  costp  and  chardges,  which  sayed  springe  the 


1  Hazel  and  willow. 

2  Young  trees  suitable  for  poles.  3  Faggots.  The  word  is  still  in  use. 
4  Inter-commoners,  those  who  had  inter-commonable  rights,  or  right  to 

feed  cattle  promiscuously  on  two  adjoining  commons. 
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Braigh- 
tonbargh 
viij  myles 
from 
Pont- 
frect. 


The 

psonage 
Shawe, 
vj  myles 
from 
Pont- 
fract. 

Warde- 
shawe 
vij  myles 
frome 
Pont- 
fract. 

Esthagge 
wthin  the 
Lord- 
shipp  of 
Hamelton 
vj  myles 
from 
Pont- 
fract. 
Flete- 
haugh 
vij  myles 
from 
Pontre- 
fact. 


Lytlenort- 
hagge 
vj  myles 
from 
Pont- 
frect. 
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abovesaide  Leonarde  also  occupieth  and  usith  as  pcell  of  his 
said  title  and  interest,  the  loppys  and  toppys  whereof  he  toke 
to  his  own  use. 

Conteyneth  by  estimacon  ccc  acres  or  thereabowt  wherein  oon 
Mr.  Bosswell  Esquier  and  dyvers  oother  the  Kingf>  tenantf  wlin 
the  lordshipp  of  Brayton  have  parte  as  it  apperyth  by  thair 
boundes  in  the  same  woodde  ;  so  that  the  Kyngf  Maties  parte 
thereof  by  estimacon  doyth  amounte  to  the  nombre  of  clx  acres. 
The  underwoode  thereof  standeth  by  the  kyndes  of  holley  and 
hassell  of  thage  of  viij  yeres  or  thereabowt. 

Conteyneth  by  estimacon  vj  acres,  wherin  are  som  tymbre 
trees  and  fair  yong  okes,  the  underwoode  whereof  standeth  by 
hassell  alder  and  sallowTe  of  two  yeres  growth,  wherin  were 
taken  by  the  said  Leonard  Beckw1  abowt  two  yeres  past  xx 
tymbre  trees,  to  what  use  it  doyth  not  appere. 

Conteyneth  by  estimacon  iiij  acres  or  thereupon.  The  under¬ 
wood  whereof  standeth  by  dyvers  kyndf  of  viij  yeres  grouth 
in  the  bordre  of  which  said  woode  and  som  oother  places  wlin 
the  same  be  manye  fayre  okes  of  sondrie  ages. 

Conteyneth  by  estimacon  xxx  acres  sett  wt  manye  olde  runted1 
okes,  and  in  som  places  wt  tymbre  trees.  The  underwoode 
whereof  being  veray  fayer  standeth  by  hollie  of  sondrie  ages, 
whiche  saide  hagg  is  always  used  by  the  King’s  tenhtf  and 
inhabitauntf  there  as  coition. 

Conteyneth  by  estimacon  xiiij  or  xv  acres,  wherin  are  dyvers 
and  sondrie  faire  okes  of  dyvers  ages,  owt  of  whiche  saide 
wooddf  hath  been  taken  the  nombre  of  cxviij  okes,  that  is  to  say 
not  onely  by  the  King^  gracf  purveyo9  of  his  Maties  workes  at 
Hull,  as  doith  appeare  by  his  bylle  dated  the  ixth  of  Februarye 
ao  xxxiiijto,  xxviij  trees,  by  thassignement  of  the  said 
Leonarde  xvj,  but  allso  by  thassignement  of  Mr.  Cowp  deputie 
to  Thomas  Pope,  Knight,  iiij  trees.  The  underwoode 
whereof  standeth  by  the  kyndf  of  hassell  and  alder  of  thage 
of  one  yere. 

Conteyneth  by  estimacon  xviij  acres  or  more,  wherin  are  fewe 
tymbre  trees  and  in  som  places  thynnely  sett  wl  olde  runted  okes, 
the  underwood^  wherof  standeth  by  the  kynd^  of  alder  hassell 

1  “  Runt”  is  the  stump  of  underwood  ;  also,  the  dead  stump  of  a  tree,  in 
various  dialects  (Halliwell). 
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Grete 
Nort- 
hagge 
vij  myles 
from 
Pont- 
fracte. 


Awghton 
Woode, 
vj  myles 
from 
Pont- 
frect. 


West- 
hagg 
v  myles 
from 
Pont- 
frect. 


Hamel- 
tonhaugh 
vj  myles 
from 
Ponte- 
frect. 


and  sallowe,  which  the  last  yere  was  felled  at  unseasonable  tyme 
by  reason  whereof  all  the  saide  underwoode  save  only  the  kynde 
of  alder  seameth  to  be  distroyed  ;  All  which  underwoode  taken 
as  well  whn  the  saide  hagg  as  also  in  Fletehawg  Hagg  above- 
said  was  made  in  faggottf  for  the  repaire  of  the  stathes  and 
bankf  of  the  water  of  Owse,  taken  by  the  appoyntement  and 
assigne1  of  the  saide  Leonarde  Beckwith. 

Conteyneth  by  estimacon  xxij  acres,  wherin  are  many  olde 
okes  and  fewe  tymbre  trees,  the  underwoode  wherof  moche 
standeth  by  hassell,  alder,  and  byrche,  of  the  age  of  x  or  xij  yeres, 
wherin  was  felled  at  Mydsomer  last  past  by  the  comadem1  of 
the  sayed  Leonarde  for  stathing  of  the  said  bankf,  one  acre  or 
thereupon,  which  said  wood  lyeth  in  comon,  for  that  it  is  above  vij 
yeres  of  age. 

Conteyneth  by  estimacon  xxxij  acres  or  thereabowtf,  wherin 
are  some  okes,  but  not  manye  save  onely  in  the  borders  thereof. 
The  underwoode  whereof,  of  the  age  of  xvj  or  xviij  yeres,  is  solde 
by  the  Kingf  counsayle  of  his  gracf  Co9te  of  Augmentacon  unto 
Marmaduke  Faukf,  by  vertue  of  the  Kingf  comission  direct  unto 
Mr  Bapthorpe,  M9  Beckw1,  and  M9  Syssyn,  after  the  rate  of 
vs  iiijd  the  acre,  to  be  felled  whn  thre  yeres  next  after  the  saide 
comission. 

Conteyneth  by  estimacon  1  acres  or  above,  wherin  are  many 
faire  okes,  the  underwoode  whereof  of  thage  of  xx  yeres 
standeth  by  byrche  alder  and  sallowe  felled  and  to  be  felled 
this  yere,  and  made  in  kyddf  towarde  the  mending  of  the  bankf 
and  stathes  of  the  water  of  Owse. 

Conteyneth  by  estimacon  xij  acres  or  above,  well  sett  wl  yong 
okes.  Tymbre  noon  remaymg  in  the  same.  The  underwoode 
whereof  standeth  by  the  kynde  of  oke,  this  yere  almoost  all 
felled  by  the  assignemet  of  the  saide  Leonarde  at  unsesonable 
tyme,  by  reason  wherof  the  said  spring  or  hagg  is  lyke  uttrely 
to  be  distroyed. 

Md  there  is  wfcin  the  saide  Lordshipp  of  Hamelton  Woode 
called  the  Owt  Woode  conteynig  by  thedge  one  myle  ;  wherin 
are  many  olde  runted  okes  and  som  tymbre  trees,  the  under¬ 
woode  wherof  standeth  by  hollye,  within  which  woode  all  the 
Kingf  tenhtf  of  the  saide  Lordshipp  have  not  onely  thair  comon, 
but  also  sufficient  thornes  for  thair  hedging. 
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Also  there  are  growing-  nere  the  town  of  Selby  lvij  trees, 
whereof  xxx  are  faier  tymbre  trees  w1  dyvers  oother  oke  trees  of  a 
meaner  sorte  and  som  other  kynde  of  trees  as  ashes  and  espys1, 
that  is  to  saye  one  fronte  or  rowe  of  the  said  trees  growing 
north  and  sowth  as  the  banke  lyeth  And  oone  other  rowe  or 
frounte  standing  est  and  west ;  All  which  trees  be  nere  the  scite 
of  the  late  Moh  there  wkDut  the  mote,  whn  the  cupasse  or  p9cincte 
of  which  mote  all  tho  le  scite  or  scytuacon  of  the  saide  late  Moh 
is  sytuat  and  sett. 


1  “  Esp”  is  a  northern  form  of  “  asp,”  the  aspen  tree  ;  ( Populus  tremula). 
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REGISTRUM  DE  TEMPORE  GALFRIDI  DE  GADDESBY 

ABBATIS  DE  SELEBY.1 


Pensio  Thomas  filio  domini  Roberti  de  Helwell  concessa 
domino  Archiepiscopo. 

Litera  attornati  ad  petendum  fidelitatem. 

Indentura  de  statu  monasterii  Sancti  Germani  de  Seleby,  confecta  vij 
kalendis  Octobris,  anno  Domini  mo  ccco  quadragesimo  secundo  .... 
tunc  (?)  mortuo  bonEe  memorise  fratre  Johanne  de  Heslington,  Abbate  dicti 
Monasterii,  et  post  modo  succedente  sibi  fratre  Galfrido  de  Gaddesby, 
Abbate  ejusdem  loci,  consignata  sigillo  capituli  dicti  domus  ex  una  parte, 
et  dicti  Abbatis  ex  altera  parte.  In  primis,  moneta  fuerunt  (sic)  in  thesauro 
lxx  li. ,  de  blado  decimarum  vendito  in  Merskland  in  anno  prsecedenti, 
et  denarii  levati  et  levandi  de  firmis  et  redditibus  de  terris  Pentecostes  et 
Sancti  Martini  ad  dictum  monasterium  spectantibus,  quse  quidem  firmae 
et  redditus  vix  poterunt  sufificere  ad  expensas  domus  consuetas  et  ad  alia 
onera,  ut  in  decimis  domino  Regi  concessis  dicto  monasterio  incumbentia 
usque  ad  festum  Pentecostes  proximum  tunc  futurum.  Inventa  et  fuerunt 
frumentum  et  braseum  in  grangis  maneriorum  et  granariorum  Abbatise  quse 
sifficere  (sic)  poterunt  ad  expensas  domus  usque  festum  Sancti  Michaelis 
proximum  tunc  futurum,  et  per  sestimationem  per  aliquod  tempus  ultra. 
Toto  eciam  in  stauro  dicti  monasterii  in  omnibus  maneriis  ejusdem  existen- 
tibus  conjecto  inventa  fuerunt,  videlicet  de  equitio2  Percy  de  Stayner,  xj 
jumenta,  vj  pullani  triennales,  quorum  iij  mas,  vij  pullani  biennales,  quorum 
v  mas,  ij  pullani  annales  mas,  v  pullani  de  exitu,  quorum  iiij  mas,  et  in  aliis 
maneriis  liiij  equi  carectarii  mas,  lvj  jumenta,  vij  pullani  triennales,  xiiij 

1  This  volume  contains  enrolments  of  deeds,  writs,  inquisitions,  pleadings,  etc.,  touching  the 
Abbey  of  Selby  during  the  time  Geoffrey  de  Gaddesby  was  Abbot  there,  from  Sept.  19,  1342, 
to  December  24,  1364.  It  contains  178  pages,  about  8  inches  in  length  and  6  inches  in  width. 
It  is  in  the  original  binding,  which  is  torn  and  in  bad  condition.  The  parchment  pages  and 
the  writing  are  in  a  very  fair  state.  At  the  beginning  they  are  rather  stained  with  dirt  and 
galls,  and  towards  the  end  they  are  damaged  by  damp.  The  volume  came  into  the  possession 
of  the  officials  of  the  Duchy  of  Lancaster  at  the  dissolution  of  the  Abbey,  and  was,  in  1868, 
transferred  from  the  Duchy  of  Lancaster  Office  to  the  Public  Record  Office. 

2  The  stud  or  stable. 
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pullani  biennales,  xj  pullani  annales,  xx  pullani  de  exitu,  xij  tauri,  jx*x  xj 
boves,  vijxx  xviij  vaccae,  lxj  bovetti,  iiijxx  j  boviculi,  lxix  vituli  annales,  iiijxx 
vituli  de  exitu  anni  prasteriti  cum  iij  de  exitu  hujus  anni ;  apud  Thorp,  dcclix 
multones,  lxxx  oves  matrices,  cccclxvj  hogastri,  iiijxx  xiiij  porci,  v*x  iiij 
hogrelli,  xxxiij  porcelli.  Debita  insuper  in  quibus  dicti  Abbas  et  Conventus 
de  Seleby  tenentur  diversis  creditoribus  post  mortem  bonae  memoriae  fratris 
Johannis  de  Heslinglon,  praeter  pensiones  et  feoda,  se  extendunt  ad  cU 
vjs  viijd,  prout  inferius  per  particulas  plenius  continetur,  videlicet 
executoribus  domini  Petri  de  Ludyngton,  xx  li. ,  et  pro  decimis  de  tempore 
fratris  Willelmi  de  Goldale,  xxli.,  ef  xxxix  li.  pro  decimis  biennalibus  a  retro 
existentibus  de  tempore  dicti  Abbatis,  quod  nonae  garbarum,  vellerum,  et 
agnorum  per  ipsum  solutae  pro  ij  annis,  non  se  extendebant  ad  summam 
decimarum  biennalium  per  xxxix  li.  prius  nominatas.  Et  domino  Thomae 
capellano  x  marcas,  et  Jordano  de  Pudd  x  marcas,  et  Marjoriae  Irewys  iiij 
marcas,  et  executoribus  testimenti  Adae  de  Hoperton  xx  marcas,  et  viij  li. 
in  auro  Reginae  pro  iiij  li.  soluti  pro  vacacione  domus.  Et  sunt  a  retro  de 
arreragio  pensionum  et  feodorum  ut  patet  inferius,  in  primis,  domino  Abbati 
Beatae  Mariae  cs,  domino  Adae  de  Spiridem(?)  vjH  xiijs  iiijd,  domino  Adas 
de  Carleton  vj  li.,  Johanni  de  Grenfeld  iiiij  li.,  domino  W.  Faucomberge 
lxs,  domino  Johanni  Giffard  lxs,  Johanni  de  Snayth  xxs,  Johanni  de 
Bekyngham  xxs,  Willelmo  ....  xiijs  Hijd,  Thomae  de  Egmanton 
vjs  viijd,  Rogero  Sele  vjs  viijd,  domino  Thomae  del  Clay  Is,  Roberto  de 
Haldanby  xiijs  iiijd,  Hillardo  de  Usflet  xs,  Thomae  de  Melton.  xls,  Aliciae  de 
Acastre  vijs,  magistro  Bernardo  de  Cystr’  vijs,  Roberto  de  Mauley  xxs, 
Corist’  Lincoln’  xls,  magistro  Roberto  de  Abreford  xxs,  Roberto  de  Lud  xs, 
domino  W.  Basset  xxs,  magistro  Ranulpho  xjli  vjs  viijd,  magistro  Johanni 
Nuton  v  marcas,  Willelmo  Waterton  xs,  Johanni  de  Kyrkeby  de  Eboraco 
xs.  Et  nichilominus  idem  monasterium  fuit  et  est  oneratum  pensionibus  et 
feodis  diversis  ab  eodem  debitis,  quae  se  extendunt  annis  singulis  ad 
summam  lviij  li.  et  viij  denariorum.  Necnon  de  xj  corrodiis  cibi  et  potus 
debitis  xj  personis  singulis  diebus  .  .  .  suae,  de  quibus  j  percipit  pro  se 

et  garcione  suo,  et  foenum  et  praebenda  pro  equo  suo  ;  et  decern 
tantummodo  pro  seipsis  et  .  eis  percipiunt  robas  singulas  annuatim. 

Et,  praeterea,  querci  (sic)  et  subboscus  dicti  domus,  de  [quibus]  praede- 
cessores  ipsius  Abbatis  magnum  proficuum  annis  singulis  perceperunt,  ita 
consumpti  et  venditi  sunt  quod  per  magnum  tempus  imposterum  venditio 
eorundem  pro  relevatione  dicti  domus  ad  modicum  se  extendet.  In  cujus 
rei  testimonium,  uni  parti  hujus  indenturae  penes  Priorem  et  Conventum 
praedictae  domus  remanenti  sigillum  fratris  Galfridi  Abbatis  supradicti  est 
appensum,  alteri  vero  parti  penes  ipsum  Abbatem  residenti  sigillum  commune 
dicti  capituli  est  appensum.  Datum  apud  Seleby  die  et  loco  supradictis. 

f.  iv.  Custodia  temporalium  Abbatiae  de  Seleby  tempore  vacationis 
dictae  domus. 

[This  is  the  entry  from  the  Pipe  Roll  for  16  Edw.  III.  Item  York.] 

Quietus  est  de  iiijxx  li.  pro  vacatione  ejusdem. 

Quadam  litera  (about  bp.  of  Lincoln,  n.d.) 
f.  2.  Litera  citacionis  ad  visitandum.  (6  May,  1343). 

Commissio  ad  visitandum.  (12  May,  1343). 

Commissio  ad  inquirendum  pro  firmis  et  redditibus.  (Monday 
after  the  feast  of  St.  John  before  the  Latin  gate,  17  Ed.  III). 
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domino 
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per 
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itatem 
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[Memorandum  as  to  visitation  being  made.  (15  May,  1343)]. 
Obligacio  facta  domino  G.  de  Yarwell  de  decern  libris.  (2 
May,  1343). 

A  tresseyntisme  piere  en  Dieu  Sire  Clement,  par  divine  purveance  de 
Seynt  Eglise  de  Rome  et  de  Universe  Esglise  souereigne  Evesqe  les  soens 
fitz  humbles  et  devoutz  Prince,  Dues,  Countz,  Barouns,  Chevalres,  Cytezeins, 
Burgeis,  et  tote  la  comune  du  realme  dengleterre  au  parlement  tenuz  a 
Westmoster  a  la  quinzeyne  de  Pasch  procheyn  passe,  devoutz  baisers  de  ses 
pees  ove  totes  reverences  et  humilites.  Tresseyntisme  piere,  seynt  discrecion, 
governement,  et  equite,  queux  se  monstrent  en  vous  et  deyvent  regner  en  si 
haut  et  seint  Prelat,  chief  de  seint  Eglise,  et  par  qi  tote  seint  Eglise  et  le  poeple 
Dieu  deivent  com  par  solail  estre  alluminez,  nous  donent1  ferme  espoir 
que  les  justes  peticions  al  honor  de  Jhu  Crist  et  de  sa  seint  Esglise  a  vostre 
seyntite  par  nous  monstrez,  seront  graciousement  par  vous  escotez,  et  tous 
errours  et  iniquites  oustees  et  remuez2  en  fructuouse  espleite,  et  remedie,  par 
la  grace  de  seynt  Espirit  que  vous  ad  a  si  haut  estat  eslu  et  accepte,  par 
vous  mys  et  graciousement  ordeygne.  Par  qoi,  tres  seyntisme  Piere,  nous 
touz,  en  pleyn  deliberacion  de  comen  assent,  a  vostre  seyntite  vivement 
monstroms,  que  les  nobles  rois  dengleterre,  notres  progenitours  et  devancers, 
et  nous,  solonque  la  grace  de  Seint  Espirit  et  eux  et  nous  devise  et  done 
chescune  et  sa  devocion,  ont  et  avoms  ordeigne  et  establi,  founde  et  done, 
deinz  la  roialme  Dengleterre,  esglises  cathedrals,  collegials,  abbeis,  et 
priories,  et  autres  diverses  mesons  de  religion,  et  en  eux  ordeyne  et  as 
prelatz  et  governours  de  ditz  lieus  done  terres,  possessions,  patrymoignes, 
franchises,  et  avouesons  et  patronages  des  dignitees,  provendres,  offices, 
esglises,  et  autres  plusours  divers  benefices,  a  cel  fin  et  entencion  que  la  cure 
et  le  governement  des  tieux  benefices  sifficent  as  tieux  donez  par  queux  le 
service  Dieu  et  foi  cristien  fuissent  honorez,  encreuz,  et  enbelez,  et  les 
hospitalites  et  almoignes  faitz  et  tenuz,  les  eglises  et  edifices  honestement 
gardez  et  sauvez,  devoutes  priers  en  meismes  les  lieus  faites  pur  les 
foundours,  les  povres  parochiens  eidez  et  confortez,  et  par  queux  ceux  des 
queux  ils  deyvoient  avoir  la  cure  soient  en  lour  propre  langage  en  con¬ 
fessions  et  en  autre  manere  pleynement  enfourmez  et  endoctrinez ;  et  par 
tant,  tresseyntisme  piere,  que  vous  ne  poez  avoir  notice  des  errours  et 
defautes  des  persones  des  bones  en  si  longes  parties  si  vous  nient  soietz 
enfourmez,  nous,  eantz  pleyn  et  certeyn  cognissance  des  errours  et  defautes 
des  condicions  des  persones  et  des  lieus  susditz  deinz  le  dit  roialme,  si 
signifions  a  vostre  seyntite  que,  par  divers  reservacions,  provisions,  et 
collacions,  par  vos  predecessours  apostoils  de  Rome  et  par  vos,  tresseintisme 
piere,  en  vostre  tiemps,  plus  largement  qils  ne  soleient  estre  faites,  as  divers 
persones  auxibien  as  estranges  de  diverses  nacions,  et  ascuns  notre  enemiez 
nient  eantz  conissanz  de  la  langage  ne  des  condicions  de  ceux  de  queux  le 
governement  et  la  cure  a  eux  doient  apertener,  com  as  autres  nient 
covenables,  si  avenent  les  perils  et  meschiefs  que  ensuent:  les  almes  des 
parochiens  sont  en  peril,  le  service  Dieu  destrut,  les  almoignes  sustretes,  les 
hospitals  peritz,  les  esglises  et  edifices  appartenantz  descheez,  charite 
restreint,  et  la  cure  et  le  governement  que  attent  anientz,  devocion  du 
poeple  retreet,  les  honestes  persons  du  roialme  desavancez,  et  plusours  des 
escolers  et  le  tresour  du  roialme  enporte,  countre  lentent  et  devocion  les 


1  MS.  has  “denent.” 


2  Apparently  “  romuez  ”  in  MS. 
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foundours ;  les  queux  errours,  defautes,  et  esclaundres,  tresseintisme  piere, 
nous  ne  pooms  ne  devons  suffrir  nendurer,  si  requerons  humblement  a 
vostre  seintite  que  les  clauses  (?)  errours,  defautes,  et  perils  diverses  que  en 
puront  avener,  par  droit  descrecion  considerez,  vous  pleise  tiels  reservacions 
provisions,  et  collacions  de  tote  repeller,  qeles  ne  soient  desore  faitz 
ordeigner,  et  remedie  covenable  inettre  pur  les  mals  que  ent  purront  surdre 
finer  et  decliner,  et  que  les  benefices  et  edifices  et  droiturs  apartenantz 
soient  al  honor  Dieu,  pur  les  persones  du  dit  roialme,  curez,  defenduz,  et 
governez,  et  qil  pleise  a  vostre  seintite  vostre  entencion  sur  cest  nostre 
requeste,  saunz  moruse  dilacion,  par  votre  seintz  letres  a  nous  signifier, 
entendantz  de  certeyn  que  pur  riens  ne  lerrons  que  nous  ne  mettrons 
notre  cures  et  travails  de  remedie  acquere  et  due  correction  as  causes 
suisdites.  En  tesmoignance  des  queux  choses  as  cestes  letres  overtes 
nous  avons  mys  notre  seals.  Donne  au  pleyn  parlement  a  Westmoster,  le 
xviij  jour  de  mois  de  Maii,  Lan  de  grace  mill.ccc  xliij. 

Acquietancia  de  feodo  camerarii  domini  Regis  jam  novae 
creacionis  Abbatis.  (17  May,  17  Ed.  III). 

Procuratorium  generale  pro  ecclesiis  nostris  in  dioeces. 
Lincolniensi  ad  pasciscendum  et  componendum.  (3  Sept.,  1343). 
Procuratorium  ad  Capitulum  generale.  (3  Sept.,  1343). 

Litera  domini  Archiepiscopi  ad  visitandum.  (11  Aug.,  1343). 
Certificatorium.  (7  Id.  Sep.,  1343). 

Articuli  super  quibus  Archiepiscopus  habet  inquirere  in  visitatione  sua 
inter  religiosos.  * 

An  Abbas  seu  Prior  in  spiritualibus  et  temporalibus  sit  circumspectus  et 
sufficiens  ad  regendum. 

An  postquam  pervenit  litera  domini  seu  rumor  de  visitatione  ad  Abbatem 
seu  Priorem  et  conventum  specialiter  fuit  conductum  vel  per  prsesidentem 
sub  aliqua  poena  (?)  injunctum  de  subticendo  veritatem  in  requirendo  ab  eis 
et  an  per  juramentum  vel  sine. 

An  omnes  fratres  de  conventu  et  etiam  conversi  fuerunt  ad  istam 
visitationem  personaliter  convocati. 

An  regula  bene  custodiatur  et  cultus  divinus  debite  ac  devote  sustentetur, 
et,  si  non,  in  quibus  peccat  et  per  quos  stat. 

An  silentium  in  ecclesia,  claustro,  dormitorio,  et  aliis  locis  debitis  debite 
observetur.  Et,  si  non,  per  quos  stat. 

An  sit  nimius  discursus  secularum  personarum  in  claustro  seu  aliis  locis 
contra  honestam  regulam. 

An  Abbas,  Prior,  Supprior,  vel  tertius  Prior  sit  in  correctionibus  faciendis 
inpari  debito,  odio,  vel  favore,  personarum  acceptor  aut  remissus  in  correc¬ 
tionibus  faciendis,  et  an  sequatur  conventum  horis  debitis. 

An  aliquis  eorum  vel  alius  de  conventu  sit  proprietarius  vel  usurarius,  et, 
si  sic,  qui  et  in  quo. 

An  Abbas  vel  Prior  in  negotiis  domus  agendis  utatur  alicujus  consilio,  et, 
si  sic,  cujus. 

An  Abbas,  Prior,  vel  aliquis  de  conventu  sit  vicio  incontinentise  vel  aliquo 
alio  crimine  notatus,  et  a  quo  tempore  et  cum  qua. 

An  Abbas,  Prior,  vel  alius  sit  in  aliquo  officio  simoniace  ingressus. 

An  aliquis  de  conventu  sit  rebellans,  inobediens,  seu  incorrigibilis,  et,  si 
sic,  qui  et  in  quibus. 
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An  sit  aliquis  conspirator,  detractor,  seu  seminator  discordiae,  seu  fovens 
partem  in  domo,  et,  si  sic,  qui  et  in  quibus  et  contra  quos. 

An  sit  aliquis  revelator  secretorum  capituli,  seu  excommunicatus,  vel 
irregularis,  qui  excommunicatus  celebravit,  seu  alio  modo  ebriosus  etiam  vel 
rixosus. 

An  aliqui  exeant  sine  licencia,  et  an  licenciati  (sic)  vadiitad  loca  suspecta 
et  an  redeat  infra  tempus  sibi  limitatum. 

An  compotus  domus  reddatur  singulis  annis,  et,  si  sic,  coram  quibus,  et 
an  status  monasterii  postmodum  innotescat. 

Item  a  quo  statu  fuit  domus  tempore  praefectionis  hujus  Abbatis  quoad 
debita  et  credita  et  alia  onera  et  proficua,  et  in  quo  statu  est  nunc. 

An  Abbas,  Prior,  vel  aliquis,  sive  in  domo  sive  extra,  sit  delapidator 
bonorum  domus.  Et,  si  sic,  qui,  qualiter,  et  in  quibus.  Et  an  aliquae 
alienationes  sint  factae  quibus  et  per  quos. 

An  officiati  habeant  et  antea  habuerunt  administrationem  omnium  quae  ad 
eorum  pertinent  officia  ut  deberent,  et  an  bene  se  habeant  in  suis  officiis,  et 
ea  debite  regant  ut  tenentur. 

An  sint  bursarii  in  domo,  et  qui  et  ad  eorum  manus  tota  pecunia  de  bonis 
domus  proveniens  proveniat  sicuti  debent. 

An  sit  onerosa  familia  vel  inutiles  servientes  in  domo,  aut  canes  superflui, 
et  per  quern. 

An  elemosina  bene  custodiatur  et  distribuatur,  et  an  elemosinarius 
sufficiens  et  ydoneus  sit  ad  illud  officium. 

An  restituatur  (sic)  vetera  indumenta  novis  receptis,  et  ad  quos  usus. 

An  infirmi  bene  procurentur  secundum  facilitates  domus  et  aegritudinum 
qnalitates,  grossis  cibariis  pro  levioribus  communicatis. 

An  aliqua  corrodia  vel  pensiones  et  quae  et  quot  concessa  fuerant,  et,  si 
sic,  quibus  et  per  quos,  et  a  quo  tempore  et  qua  autoritate. 

An  sigillum  commune  bene  custodiatur,  qualiter,  et  per  quos,  et  sub  quot 
cerruris.1 

An  sit  aliquis  de  Conventu  moram  faciens  cum  secularibus,  aut  in  cella  vel 
aliis  locis  stans  solus  sine  socio,  absque  Praelati  licentia  speciali. 

Item  quot  habeant  ecclesias  et  capellas  appropriatas  et  quas,  im  (sic)  quibus 
sunt  perpetui  vicarii  instituti,  et  in  quibus  non. 

Item  [an]  monachi  hujus  domus  alibi  quam  infirmitorio  esum  carnium 
credant  sibi  licere  et  eis  utantur,  pragterquam  ex  indulgentia  sui  abbatis  in 
ejus  prsesentia,  qui  nunc  hos  nunc  illos  prout  necessitas  postulaverit  poterit 
advocare,  ipsosque  in  camera  sua  melius  et  plenius  exibere. 

Item  quomodo  et  qualiter  vivant,  an  videlicet  de  tempore  diurno  et 
pragsertim  nocturno,  ut  a  plerisque  auditur,  sedeant  in  cameris  vel  alibi  in 
commessationibus  et  potationibus  contra  regulares  observantias  et  ordinis 
disciplinam. 

Item  si  singulis  mensibus  semel  omnes  ad  confessionem  accedant. 

Item  si  in  prima  dominica  mensis2  cujuslibet  communicentur  nisi  causa 
subsit. 

Item  si  regula  cum  in  capitulo  legitur  propter  minores  vulgariter 
exponatur. 

Item  si  fidelis  instructor  et  magister  noviciis,  tarn  in  divinis  officiis  quam 
in  regulari  observantia,  deputentur. 


1  Seruris,  locks. 

2  Note  the  habit  of  communicating-  on  “the  first  Sunday  in  the  month  ”  (at  least). 
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Item  si  per  curiam  principum  absque  abbatis  licentia  evagando  discurrant, 
dampnum  aliquod  abbati  aut  monasterio  procurando. 

Item  si  venationibus  aut  aucupationibus  intersint.  Item  si  canes  venaticos 
aut  aves  teneant. 

Item  si  arma  teneant  infra  septa  monasterii  sine  licentia  suorum  abbatum. 

Item  si  quis  in  cellis  seu  prioratibus  sine  socio  commoretur. 

Item  si  prioratus  sive  administratio  aliqua  alicui  non  expresse  professo 
comittatur. 

Item  si  ad  monitionem  abbatis  se  faciant  ad  omnes  sacros  ordines 
promoveri. 

Item  si  ydoneus  in  domo  teneatur  magister  qui  novicios  in  primitivis 
scienciis  instruat  diligenter. 

f.  5.  Breve  tangens  Ricardum  filium  Benedicti  de  Monkffreston. 
(6  Sept.,  17  Ed.  III). 

Obligacio  facta  magistro  Ricardo  de  Wath  de  xxt!  libris. 
(25  Sept.,  17  Ed.  III). 

f.  Dirriissio  facta  pro  ecclesiis  in  dioec.  Line,  per  episcopum.  (9 

Kal.  Oct.,  1343). 

Dimissio  facta  per  Episcopum  Line,  pro  decimis  terrarum 
dominicarum  Abbatis  de  Selby  apud  Stanford.  (9  Kal.  Oct. ,  1 343). 

Clausula  testamenti  R.  Basi  de  Ebor.  probati  iij  Kalend.  Maii 
A°,  etc.,  xxxvij0.1 

Peticio  facta  Comiti  de  Derby  pro  agistamento  de  Roucliue. 
f.  6.  Breve  domini  Regis  de  Parliamento.  (20  Ap.,  18  Ed.  III). 

Procuratorium  ad  dictum  Parliamentum.  (30  May,  1344). 
f.  6v.  Litera  conductoria  Henr.  del  Hill.  (17  Jun.,  1344). 

Obligacio  Henr.  Goldbeter  de  Ebor.  (St.  Mary  Magd.,  1344). 

Quietaclamacio  facta  Willelmo  fil.  Ricardi  de  Mikelfeld  et 
Thomas  fratri  ejus  de  Fenton.  (Thursday  after  Nat.,  1344). 
f#  7  Ordo  instrumentorum  exhibendorum  pro  ecclesia  de  Snayth  et 
capellis  suis.  ( n.d .) 

Ordo  instrumentorum  exhibendorum  pro  ecclesia  de  Atheling- 
flett.  {n.d.) 

Memorandum  that  Brother  Reginald  de  Scardeburgh  cellarer  of  Selby 
and  John  Lister  on  Wednesday  after  the  feast  of  St.  Gregory  seized  unto  the 
hands  of  the  lord  one  messuage  and  2  acres  of  land  adjoining  and  one 
cottage  and  half  an  acre  of  land  with  appurtenances  in  Rouclif  by  occasion 
of  the  death  of  Richard  del  Lyes  a  thief,  tenant  of  the  lord,  who  was  hanged 
at  York  for  divers  felonies  committed  by  him  on  Sunday  before  the  feast  of 
St.  Martin  in  Winter  16  Edward  III  and  before.  And  William  de  Routhe 
escheator  of  the  Lady  Philippa  Queen  of  England  lady  of  the  Liberty  of 
Osgodcrosse  on  Tuesday  before  the  Wednesday  aforesaid  came  to  Rouclif 
and  took  inquisition  of  the  chattels  of  the  said  Richard  and  likewise  of  the 
year  and  waste2  happening  to  the  said  lady  the  Queen,  etc.,  to  whom  the 
King  granted  such  regality,  etc.,  saving  the  right  of  everyone,  etc. 

1  See  Vol.  I,  p.  330. 

2  Year,  day  and  waste  were  a  royal  prerogative  to  take  the  profits  of  lands  and  tenements  for 
a  year  and  a  day  of  those  that  are  attainted  of  petit  treason  or  felony,  and  to  cause  waste 
to  be  made  in  the  tenements  by  destroying  the  houses,  ploughing  up  the  meadows  and 
pastures,  etc. 


II— X 


f.  yv. 


f.  8. 


f.  8^. 


f.  9. 


f.  gv. 


f.  10. 
Litera 
domini 
Archie- 
piscopi 
pro 

licencia 
carriandi 
per  stag- 
num  de 
Seleby. 

f.  IOV. 
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Litera  comitis  de  Warenn’  pro  monacho  faciendo.  (2  May). 

Responsio  ad  eandem.  (8  July). 

[De  decimis  biennalibus  Regi].  (17  Ed.  Ill  in  Magno  Rotulo). 

[Breve  Edward  Regis  de  decimis  biennalibus].  (17  and  18 
Ed.  III). 

Vendicio  subbosci  del  Northagg  de  Hamelt’  Wod.  (18  Ed. 
Ill,  ad  f.  Nat.  Domini.) 

Obligacio  Johannis  de  Agton  et  Willelmi  Ward  de  Duffeld. 
(Mon.  after  St.  Hilary.  18  Ed.  III). 

Licencia  cariand.  in  stagno.  (St.  Mart,  in  yeme,  1344). 

Litera  attornati  ad  petend.  homines  Abbatis  ad  curiam 
suam  implacitatos  in  Wapent.  (In  festo  Cinerum,1  1344). 

Titulum  Willelmi  de  Ouresby.  (3  Sept.,  1345). 

Vendicio  bosci  de  Gunby  ex  parte  occidentali.  (1343)* 

Vendicio  subbosci  in  bosco  boreali  de  Acastr’.  (1344). 

Vendicio  bosci  de  Roucl.  juxta  manerium.  (1344). 

Vendicio  bosci  de  Gunby  ex  parte  orient.  (Sunday  before 
the  feast  of  St.  Barthol.,  1345). 

Obligacio  de  xxxv  marcis  pro  dicto  bosco  de  Gunby  vendito. 
(St.  Barthol.,  1345). 

Acknowledgment  by  John  de  Lascy  of  Gaytford  and  Thomas  Orre  of 
Brayton  that  they  have  received  from  Geoffrey  Abbot  of  Selby  two  cart¬ 
loads  of  lead  containing  365  stone  in  which  the  predecessors  of  the  same 
house  were  bound  to  the  church  of  Brayton  and  the  parishioners  of  the 
same  church.  Which  lead  was  to  be  used  for  the  fabric  of  the  said  church 
of  Brayton. 

Acquietancia  Willelmi  de  Kirkeby  executoris  Adae  de  Hoperton. 
(Wed.  before  S.  P.  ad  Vine.,  1349). 

Instrumentum  tangens  vicar,  de  Athelk  (Oct.  6,  1340). 

Willelmus,  permissione  divina  Eboracensis  Archiepiscopus,  Angliae 
Primas,  sedis  Apostolicae  legatus,  dilecto  filio  Abbati  de  Seleby  nostrae 
dioecesis,  s.  g.  et  b.  Rogamus  vos  quatinus  licenciam  nobis  concedere 
velitis  ut  ministri  nostri  boscum  nostrum  de  Skaholm  per  medium  stagni 
vestri  de  Seleby  ad  opus  nostrum  sine  impediment©  transducere  valeant 
expedite.  Datum  apud  Cawode,  quarto  die  mensis  Januarii,  anno  Domini 
millesimo  cccmo  quatragesimo  quinto,  et  pontificatus  nostri  quarto. 

Vendicio  bosci  querc.  de  Leem.2  (1  Sunday  in  Lent,  1345). 

Obligacio  Roberti  de  Pulter  et  pleg.  suorum  pro  bosco 
prsedicto.  (1  Sunday  in  Lent,  1345). 

Scriptum  Ricardi  Basy  de  Ebor.  (Tues.  in  5  week  of  Lent, 

1342)- 

Jur.3  Thomae  Jop  de  Gerlethorp  clericum.  (Sunday  before  St. 
Laur.,  1346). 


1  A  curious  term  for  Ash  Wednesday. 

2  In  manerio  de  Crull. 

3  He  swore  fidelity  to  the  House  of  Selby. 
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f.  ii. 
f.  nv. 
f.  12. 


f.  1 2V. 


f.  13. 


f.  I3Z;. 


f.  14. 


Jur.  Ric.  de  Acastr.  (Feast  of  St.  Jerome,  1369). 1 

Procurac’  ad  capitulum  generate.  ( n.d .) 

Procur’  ad  Parliamentum.  (2  Sept.,  1346). 

Litera  domini  Archiepiscopi  de  supersedendo  de  exaccione  lxs. 
(9  Feb.,  1345). 

Obligatio  Johannis  de  Aghton  et  Willelmi  Ward.  (Sunday 
after  feast  of  St.  Andrew,  20  Edward  hi). 

Vend,  bosci  de  Wardeschawe.  (St.  Andrew,  1346). 

Vend,  bosci  de  CrulP  hall.  (St.  Andrew,  1346). 

Obligatio  Galfridi  Abbatis  Radulpho  de  Wath.  (10  May, 

1 346)- 

Dimissiones  ad  terminum  annorum  de  tempore  Galfridi 
Abbatis.  (1  week  of  Lent,  1342). 

Obligatio  Ricardi  Basy  Galfrido  Abbati.  (Tuesday  in  the 
1st  week  of  Lent,  1342). 

Scriptum  factum  ad  fil.  Willelmi  de  Berleye  de  quadam  acra 
prati  in  eadem  villa,  de  tempore  Johannis  Abbatis,  de  Wystow. 
Et  alii  iij  remanent  in  thesaurario.  (n.d.) 

Scriptum  Walteri  Alays  de  terra  in  Flaxlaye.  (St.  Mart,  in 
yeme,  1343). 

Scriptum  Johannis  fil.  T.  Nobelot  ad  terminum  quindecim 
annorum.  (St.  Mart,  in  yeme,  1343). 

Scriptum  Johannis  filii  T.  Nobelot  ad  terminum  quindecim 
annorum.  (Feast  of  St.  Martin,  1343). 

Scriptum  T.  Mason  ad  terminum  xv  annorum.  (Feast  of  St. 
Martin  in  Winter,  1344). 

Scriptum  Walteri  Ward  ad  terminum  x  annorum.  (Feast  of 
St.  Martin,  1343). 

Scriptum  Johannis  Yong  ad  terminum  xv  annorum.  (Feast  of 
St.  Peter  in  Cathedra,  1344). 

Scriptum  Willelmi  Hessay  ad  terminum  xv  annorum.  (Feast 
of  St.  Martin  in  Winter,  1344). 

Scriptum  Willelmi  Dodd,  Thomae  Barnebon,  T.  Umfray  et  J.  de 
Acastr’  ad  terminum  xv  annorum.  (Feast  of  St.  Martin,  1344). 

Scriptum  T.  le  Ken,  T.  Pachet  et  T.  Selele  ad  terminum  xv 
annorum.  (The  Nativity  of  our  Lord,  1344). 

Scriptum  Hugonis  Podelayn  et  Willelmi  fratris  ejus  ad 
terminum  xv  annorum.  (The  Nativity  of  our  Lord,  1344). 

Scriptum  Rogeri  de  Lilleburne.  (Feast  of  St.  Martin,  1345). 

Scriptum  Willelmi  de  Bradehirst  ad  terminum  xv  annorum. 
(Feast  of  St.  Peter  in  Cathedra,  1345). 

Scriptum  Johannis  de  Scotton  ad  terminum  xv  annorum. 
(Feast  of  St.  Martin,  1344). 

1  Secunda  manu. 
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f.  l/[V. 

f.  15. 

f.  icv. 
f.  16. 

f.  \6v. 


Prima 

donatio 

de 

Kelfeld. 


Dimissio  molendini  de  Schitelington  de  tempore  J.  de  Wystou 
secundi.  (Trinity  Sunday,  1332). 

Pars  testamenti  Rogeri  Basy.  (n.d.)1 

Vend,  bosci  australis  de  Acastr’.  (Easter  Day,  1347). 

Scriptum  Nicholai  Pertrick.  (St.  Mart,  in  yeme,  1346). 

Billa  dat.  Comiti  de  Lancastr’  pro  pastura  de  Roucliue. 
(71.  d.) 

Dimissio  decimarum  ripae  de  Done  facta  vicario  de  Atheling’. 
(9  Aug.,  1349). 

Si  comence  le  droit  que  labbe  de  Selby  ad  ala  gard  du  manoir  du  Kelk- 
feld. 

En  prime  chief  un  Hermer  grauntast  et  donast  le  manoir  de  Kelkfeld  ou 
les  apurtenauntez  a  l’abbe  et  covent  de  Selby,  par  le  maunche  dun  cicel,2  en 
temps  le  Roi  Henri  le  primere,  que  confermast  le  dit  doun  et 
puis  est  conferme  de  Roi  au  Roi  taunque  ore.  Et  lercedekene  de 
Everwyk  ad  tesmoigne  par  son  seal  la  seysine  les  avauntditz  Abbe 
et  Covent  en  fee  et  en  demaigne.  Et  puis  apres,  Gundred,  que 
fust  file  et  heyr  le  avaunt  dite  Hermer,  confermast  le  doun  soun  pier  Hermer 
au  ditez  Abbe  et  Covent.  Et  puis  mounsieur  Aleyn,  Douk  de  Bretayn  et 
Count  de  Richemond,  confermast  le  doun  le  dit  Hermer,  en  pure  et  par- 
durable  almoigne,  as  dit  Abbe  et  Covent.  Et  puis  un  Robert  de  Lellaya 
enpleydast  un  Abbe  de  Selby  de  la  dit  gard  du  manoir  de  Kelkfeld,  et  le  dit 
Henri,  aparsoust  qil  navoit  droit  en  la  demand,  et  relessa  son  droit  qil  avoit 
a  ditz  Abbe  et  Covent  par  feet  en  pie  pleydaunt.  Et  hore  tard,  en  temps  le 
Roy  Edward,  laiel  notre  seignor  qore  est,  Dame  Peronelle,  la  mere  Henri  le 
fitz  Conaund,  payast  pur  la  gard  le  dite  Henri  xx  li’  a  labbe  William  de 
Aslagby,  par  lassent  mounsieur  William  le  Vavasour  soun  uncle.  Et  sicom 
piert  par  endenturs  faitz  de  la  dit  garde.  Et  puis  Dame  Nicole  paiast  xx 
mars  pur  la  gard  mounsieur  Conaund,  son  fitz,  que  se  lessa  murer  (?)  ore 
tard  pier  Henri  qore  est,  sicom  piert  par  les  endenturs. 


f.  17.  [Quod  villat.  de  Rouclif  est  totaliter  de  soka  de  Snayth. 
Supervisio  de  Rouclif.  (n.d.)] 

[Entry  in  French,  same  subject,  continues  to  f.  18.] 
f.  18.  Morae  de  Roucliff,  quae  tenentur  de  comite  Lancastriae  per 
cartam  (rental),  (n.d.) 

f.  i8v.  Nomina  tenentium  Ducis  Lancastr’  de  moris  de  Rouclif. 

(I351)* 


f4  Rex  dilectis  et  fidelibus  suis  Rogero  de  Novo  Mercato,  Thomae 

Com-  Levelauce,  Johanne  de  Ludyngton,  et  Johanni  de  Redenesse,  salutem. 

missio  Supplicarunt  nobis  homines  partium  de  Merskland  in  Comitatu  Eboraci, 

pro^aqua  et  homines  Insulae  de  Haxholm,  in  Comitatu  Lincolniae,  per  petitionem 
,  ,  suam  coram  nobis,  et  consilio  nostro  in  praesenti  parliamento  nostro 

exhibitam,  ut  cum  dominus  Edwardus  nuper  Rex  Angliae,  pater 
noster,  ad  prosecutionem  hominum  praedictorum  suggerrentium  aquam 
de  Done,  quae  est  divisa  inter  comitatus  praedictos  ubi  cursus 
aquae  esse  solebat,  tarn  pro  transitu  navium  de  villa  de  Donecastr’, 
usque  ad  aquam  de  Trent,  quam  pro  terris  adjacentibus  sewerandis, 


1  See  Vol.  I,  p.  330. 

2  The  handle  of  a  chisel.  See  above,  p.  325,  note  5. 
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per  fluxus  et  refluxus  aquae  maritimae  obstructam  fuisse,  Johannem 
de  Doncastr’,  et  quosdam  alios  fideles  suos  per  literas  suas  patentes 
ad  cursum  aquae  praedictae  de  obstructione,  et  in  anticum  cursum 
reduci  faciendum  assignasset,  qui  quidem  fideles  sui  aquam  praedictam  a 
quodam  loco  vocato  Crullfletehill,  usque  quemdam  locum  vocatum  Denmyn 
in  latitudine  sexdecim  pedum  et  unius  grani  ordei  ad  custus  hominum 
partium  praedictarum  fodi  et  cursum  aquae  illius  in  anticum  cursum  reduci 
fecerunt  prout  antiquitus  esse  consuevit.  Jamque  pontes,  gurgites,  et  aliae 
diversae  obstructiones  in  aqua  prsedicta  de  novo  fiunt  ita  quod  latitudo 
prsedicta  in  ea  non  habetur,  per  quod  transitus  navium  praedictarum  ibidem 
impeditur,  terraeque  adjacentes  inundantur  ad  dampnum  partium  praedic¬ 
tarum  non  modicum  et  gravamen.  Volumus  obstructiones  hujusmodi  facere 
amoveri,  et  in  aqua  praedicta  ubi  necesse  fuerit  fodi  pro  salvatione  partium 
praedictarum,  necnon  pro  divisione  comitatum  praedictorum,  nos,  supplica- 
tioni  suae  annuantes  in  hac  parte  assignavimus  vos  tres  et  duos  vestrum  ad 
inquirendum  per  sacramentum  proborum  et  legalium  hominum  de  comitatu 
praedicto,  tarn  infra  libertates  quam  extra,  per  quos  rei  veritas  melius  sciri 
poterit,  si  praemissa  per  praefatos  Johannem  et  alios,  ut  praemittitur,  facta 
exstiterant  necne,  et  si  qui  pontes,  gurgites,  vel  aliae  obstructiones  in  aqua 
praedicta  postmodum  facti  fuerint  necne,  et,  si  sic,  tunc  qui  vel  quae,  per  quern 
vel  per  quos,  qualiter  et  quomodo,  et  ad  omnes  pontes,  gurgites,  et  alias 
obstructiones  quos  per  hujusmodi  inquisitiones  infra  latitudinem  praedictam 
in  aqua  praedicta  de  novo  factos  inveniri  contigerit  amoveri,  et  in  eadem 
aqua  ubi  necesse  fuerit  pro  transitu  navium  et  salvatione  terrarum  partium 
praedictarum  fodi,  et  cursum  aquae  praedictae  in  anticum  cursum  ad  custus 
hominum  partium  praedictarum  reduci  faciendum.  Et  ideo  vobis  mandamus 
quod  ad  certos  dies  et  loca  quos  vos  tres  vel  duo  vestrum  ad  haec  pro- 
videritis,  inquisitiones  illas  faciatis  et  praemissa  expleatis  in  forma  praedicta. 
Mandamus  enim  vicecomitibus  nostris  comitatum  praedictarum,  quod  ad 
certos  dies  et  loca  quos  vos  tres  vel  duo  vestrum  eis  scire  facerint  (sic),  venire 
faciant  coram  vobis  tribus  vel  duobus  vestrum  tot  et  tales  probos  et  legates 
homines  de  baliva  sua,  tarn  infra  libertates  quam  extra,  per  quos  rei  veritas 
in  prasmissis  melius  scire  poterit  et  inquiriri.  In  cujus  rei  testimonium  has 
literas  nostras  fieri  fecimus  patentes.  Teste  me  ipso  apud  Westinonasterium, 
etc. 

f.  197;.  Litera  domini  Leonelli  fil.  domini  Regis  pro  equis  cariagiis 
mittendis  domino  Regi.  (7  July,  21  Ed.  III). 

f.  20.  Responsio  ad  eandem.  ( n.d .) 

f.  207;.  Breve  Regis  Edwardi  tercii  de  mutuo.  (20  Aug. ,  21  Edw.  III), 
f.  21.  Responsio  ad  idem.  (6  Sept.). 

Breve  de  supersedendo  de  auxilio  concesso  ad  faciendum 
primogenitum  Regis  militem.  (14  Feb.,  22  Edw.  III). 

Procuratorium  ad  Parliamentum.  (23  March,  1347). 

f.  2 1 77.  Placitum  inter  Abbatem  de  Seleby  et  Thomam  de  Fencotes 
cum  aliis  contentis  in  brevi.  (Octaves  of  Michaelmas,  20  Edw. 

III). 

f.  2277.  Assisa  si  Henricus  filius  Conani  [de  Fletham]  fuit  infra 
aetatem.  (n.d.) 
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f.  23. 


f.  24. 


f.  24^. 
Inquisitio 
capta  de 
moris  et 
pasturis 
de 

Roucliue 
et  Estoft. 


Processus  in  scaccario  de  vij  saccis  et  dimidio  lanae  viij  petris 
viij  li.  dimidio  pro  temporalibus  et  spiritualibus  dioecesis  Line’. 
(Michaelmas,  21  Edw.  III). 

Brevia  de  supersedendo  omnino  directa  vicecomiti  Eboraci  pro 
exactione  lanarum.  (24  May,  22  Edw.  III). 

Inquisitio  capta  apud  Snayth  coram  Hug-one  de  Langeton,  custode 
libertatis  dominae  Philippae  Reginas  Angliae  in  Comitatu  Eboraci,  die  Martis 
proximo  post  festum  Sancti  Barnabas  Apostoli,  anno  regni  Regis  Edwardi 
tertii  a  conquestu  quinto,  secundum  tenorem  brevis  huic  inquisitioni  consuti 
per  Laurencium  de  Heck,  Robertum  filium  Alexandri  de  Balne,  Thomam 
Cissorem  de  Snayth,  Henricum  Fughel  de  Rouclif,  Johannem  filium 
Thomas  filii  Nicholai,  Willelmum  de  Redenesse,  Johannem  filium  Ricardi 
de  Goldale,  Johannem  de  Gringelay,  Willelmum  filium  Willelmi 
de  Cowik,  Johannis  (sic)  del  Wode,  Adam  de  Burgoyne,  et  Johannem 
Templeman,  juratos,  qui  dicunt  per  sacramentum  suum  quod 
quaedam  pastura  quae  vocatur  Dikesmersk  in  manerio  de  Snayth,  cujus 
agistamentum  valet  per  annum  lxs,  de  qua  pastura  Thomas  Comes 
Lancastrias  fuit  seisitus  in  dominico  ad  totam  vitam  suam  et  obiit  seisitus  et 
recepit  agistamentum  integrum,  post  cujus  decessum  Edwardus  Rex  Angliae 
pater  Regis  nunc  seisivit  dictum  manerium  cum  pastura  praedicta  integra 
et  illud  tenuit  toto  tempore  suo,  post  cujus  decessum  Edwardus  Rex  Angliae 
nunc  seisivit  dictum  manerium  cum  pastura  praedicta  et  illud  manerium  cum 
pastura  praedicta  dedit  Isabellas  Reginae  matri  suae.  Et,  tempore  dictae 
Isabellae,  Abbas  de  Seleby  primo  anno  quo  habuit  seisinam  in  manerio 
praedicto  occupavit  et  recepit  medietatem  proficui  dictae  pasturae  et  adhuc 
recipitur,  quo  jure  ignorant.  Item,  dicunt  quod  dictus  Abbas  occupat 
quoddam  proficuum  fodiendo  turbas  in  Inclismore  ubi  nullum  proficuum  tale 
ipse  nec  praedecessores  sui  solebant  habere  tempore  Henrici  Comitis 
Lincolniae,  neque  post  decessum  suum  tempore  aliorum  dominorum  ibidem 
usque  tempus  dictae  dominae  Isabellae  Reginae,  et  valet  dictum  proficuum 
per  annum  xb  ad  minus.  Item,  dicunt  quod  Henricus  comes  Lincolniae 
arentavit  quandam  placeam  in  Inclismore  diversis  tenentibus  suis  in  Rouclif 
per  cartas  suas,  reddendo  sibi  et  heredibus  suis  xxvs  per  annum,  quos  idem 
Comes  recepit  ad  totam  vitam  suam,  et  omnes  domini  post  ipsum  ibidem 
usque  tempus  dictae  Isabellae  quo  tempore  tenentes  praedicti  nichil 
reddiderunt  dicto  manerio  nec  adhuc  reddunt.  Et  sunt  tenentes  Johannes 
Skot,  Willelmus  de  Redenesse,  Johannes  Frere  et  Johannes  Hardyng’, 
Johannes  Daudeson  et  alii  usque  ad  numerum  xxti  iiijor,  unde  unusquisque 
eorum  habet  cartam  domini  Comitis  per  se.  Item,  dicunt  quod  Henricus 
Comes  Lincolniae  aedificavit  in  manerio  de  Snayth  quandam  cameram  apud 
Hauferie  ex  opposito  de  Crull’,  precii  xls,  et  ibi  fecit  duplex  fossatum  circa 
dictam  cameram  pro  hospisio  forestariorum  suorum  ibidem,  et  tempore 
dictae  Isabellae  dictus  Abbas  de  Seleby  dictam  cameram  prostravit  et  earn 
abduxit  usque  Rouclif,  et  ibidem  earn  levavit  super  solum  suum  proprium  et 
solum,  ubi  dicta  camera  prius  aedificata  fuit  cum  duplice  fossato  adhuc  idem 
Abbas  tenet  et  occupat.  Item,  idem  Abbas  occupat  proficuum  cujusdem 
pasturae  quae  vocatur  Rauenbugh  inter  Estoft’  et  Henes,  quae  valet  per 
annum  j  marcam  et  amplius.  Item,  idem  Abbas  appropriavit  sibi  et  domui 
suae  quatuor  tofta  et  ij  bovatas  terrae  et  prati  in  villa  de  Snayth,  quae 
Thomas  Deede,  Willelmus  filius  Julianae,  Willelmus  Worme  et  Alicia  Sleigh 
solebant  tenere  gildabiles  terrae  et  prati  quam  Adam  le  Marescall’  tenuit 
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f.  25. 


f.  252;. 


f.  26. 
Petitio 
facta 
Curias 
Romanas 
pro  non- 
nulli  (sic). 


f.  262;. 


f.  27. 


gildabiles  in  eadem.  Item,  dicunt  quod  comes  Warrwici  occupat  solum 
dominae  Reginae  in  Inclismore,  fodiendo  turbas  ibidem  et  faciendo  outsale 
ad  valentiam  xxs  per  annum,  et  nulla  habet  ibidem  communam,  et  ministri 
sui  depignorant  tenentes  dominae  Reginas  in  solo  dictae  Reginae  ibidem,  et 
in  eodem  solo  clamant  liberam  chaceam  alio  modo  quam  solebant  tempore 
aliquorum  dominorum  ibidem. 

BREVIA  ET  LITERS  REGIME  DE  TEMPORE 
GALFRIDI  ABBATIS. 

Breve  pro  Jurato  in  loquela  inter  Abbatem  de  Seleby  et  Adam 
de  Everingham  et  alios,  (n. d.) 

Breve  in  loquela  inter  Abbatem  de  Seleby  et  Thomam  de 
Fencotes  et  alios.  (29  Nov.,  17  Edw.  III). 

Breve  de  contemptu  tangens  corrodium  Johannis  de  Queldryk. 
(27  Jan.,  18  Edw.  III). 

Litera  domini  Regis  pro  eodem.  (8  Feb.,  18  Edw.  III). 

Billa  data  Cancellario  Anglise  pro  eodem.  (n.d.) 

Litera  missa  de  magistro  J.  de  Ufford,  J.  le  Chaundeler.  (13 
March,  no  year). 

Petitio  Abbatis  de  Seleby  ordinis  Sancti  Benedicti  Eboracensis  dioecesis 
continet,  quod  nonnulli  monasterii  sui  monachi  et  conversi,  pro  violenta 
injectione  manuum  in  se  ipsos  et  clericos  seculares,  et  quidem  pro  detentione 
proprii,  alii  et  pro  denegata  sibi  et  prasdecessoribus  suis  obedientia,  et 
conspirationis  ofifensa,  in  excommunicationis  laqueum  inciderunt,  quorum 
monachorum  quidam  facti  immemores  et  juris  ignari  divina  celebrarunt 
officia,  et  receperunt  ordines  sic  ligati  ac  pro  transgressionibus  statutorum 
ipsius  ordinis  et  aliorum  seriorum  suorum  ac  regularium  mandatorum,  ac 
pro  ludo  ad  taxillos  et  alios  illicitos  ludos  ludendo,  salinas,  ortos,  vineas, 
prata,  blada  et  alia  vetita  loca  entrando,  cum  excommunicatis  participando, 
collectas,  decimas,  procurationes,  et  alias  inpositiones  ac  debita  et  salaria 
quibus  tenebantur  statutis  terminis  non  solvendo,  constitutiones  insuper, 
statuta,  ac  mandata  generalia,  tarn  provincialia  quam  synodalia  legatorum, 
delegatorum,  subdelegatorum,  executorumque,  sedis  Apostolicae  judicum 
ordinarii  non  servando,  perjuria  committendo,  horasque  canonicas  dicere 
omittendo,  ac  etiam  quidam  eorum  in  ipso  monasterio  symoniachum 
habuerunt  ingressum.  Super  quibus  praemissis  eorum  saluti  postulat 
humuliter  (sic)  a  sede  Apostolica  provideri. 

Litera  Comitis  de  Derby  pro  pensione.  (n.d.) 

Responsio  ad  eandem.  (9  Aug.,  no  year). 

Processus  in  scaccario  de  lanis  Regi  concessis  anno  regni  sui 
xij°.  (10  March,  19  Edw.  III). 

Compotus  de  lanis  Regi  concessis.  (n.d. ) 

Breve  domini  Regis  de  dictis  lanis,  videlicet  anno  xijmo. 

Breve  domini  Regis  tangens  lanas  de  anno  duodecimo,  (n.d.) 

Breve  Roberti  Veilly  de  maneriis  de  Stanford  et  Redburn. 
(n.d.) 
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f.  27^. 


f.  28. 


f.  28V. 


f.  29. 
Breve 
tangens 
fodati- 
onem 
turbas 
nostras 
apud 
Rouclif 
cum 

Willelmo 

de 

Ayrmyn. 


f.  29V. 


f.  30. 

f.  30Z/. 
f.  31. 


Breve  villatas  de  Keleby  tangens  innames1  de  Staling.  (12 
May,  18  Edw.  III). 

Concordia  facta  inter  Abbatem  de  Seleby  et  homines  de 
Keleby  de  tenementis  dicti  Abbatis  in  Stalingburgh.  (n. d.) 

Breve  de  lanis  non  petendum.  (17  July,  no  year). 

Commissio  ad  audiendum  et  terminandum  super  transgressio- 
nem  hominum  de  Keleby. 

(Issued  to  William  Basset  and  others  to  try  Walter,  son  of  Robert,  son  of 
Hugh  de  Keleby,  and  others,  malefactors  and  disturbers  of  the  peace,  for 
depasturing  certain  beasts  on  the  corn  and  herbage  of  the  Abbot  of  Selby). 
(1 1  July,  18  Edw.  III). 

Breve  domini  Regis  tangens  lanas.  (10  Mar.,  19  Edw.  III). 

Breve  Roberti  de  Velli  tangens  maneria  de  Stanf.  et  Redburn. 
(n.d.) 

Breve  tangens  Willelmum  de  Airemyn.  (8  Sept.,  19  Edw. 
III). 

Rex  vicecomiti  Eboraci,  salutem.  Si  Galfridus,  Abbas  de  Seleby,  fecerit  te 
securum  de  clameo  suo  prosequendo,  tunc  pone  per  vadios  et  salvos  plegios 
Johannem  filium  Johannis  filii  Galfridi  de  Neuland,  Thomam  de  Waynflet 
de  Houden,  Robertum  filium  Roberti  de  Askelby,  Johannem  le  Swyft’, 
Williamservant  of  Ayremyn,  Robertum  Toury  de  Ayremyn,  Thomam  Lucas 
de  Neuland,  Willelmum  Tredhard  de  Wresell,  Johannem  de  Drax  del  Sturth, 
et  Johannem  Bullok  de  Drax,  quod  sint  coram  justiciariis  nostris  apud 
Westmonasterium,  a  die  Sancti  Michaelis  in  xv  dies,  ostensuri  quare  vi  et 
armis  in  separali  turbaria  ipsius  Abbatis  apud  Rouclif  juxta  Snayth,  foderunt 
et  turbas  inde  projectas  ad  valentiam  decern  librarum  ceperunt  et 
asportaverunt,  et  alia  enormia  ei  intulerunt,  ad  grave  dampnum  ipsius 
Abbatis,  et  contra  pacem  nostram.  Et  habeas  ibi  nomina  plegiorum  et  hoc 
breve.  Teste  me  ipso,  apud  Westmonasterium,  viij  die  Septembris,  anno 
regni  nostri  Anglise  decimo  nono,  regni  vero  nostri  Franciae  sexto. 

Breve  tangens  Petrum  Smyth  de  Seleby.  (8  Sept.,  19  Edw. 
III). 

Breve  directum  collectori  et  taxatori  in  Estrithengo  pro 
Gunby  et  Holme  in  Spald[ingmore].  (7  Dec.,  no  year). 

Consimile  breve  pro  bonis  ipsius  A[bbatis]  in  Snayth.  (n.d.) 

De  supersedendo  domini  Archiepiscopi.  (9  Feb.,  1345). 

Parcella  cartae  Henrici  de  Lascy  de  soka  de  Snaith.  (19 
Edw.  III). 

Breve  tangens  T.  de  Fencotes.  (10  May,  20  Edw.  III). 

Placitum  inter  Abbatem  de  Seleby  et  Thomam,  Walterum  et 
Nicholaum  Ward  de  custodia  manerii  de  Kelkfeld.  (20  Edw. 
III). 

Breve  de  certiorari  tangens  auxilium  pro  faciendo  primo- 
genitum  Regis  militem.  (n.d.) 

Breve  directum  vicecomiti  Lincoln’  ad  levandum  de  Abbate  de 
Seleby  xlvj  li.  xiiijs  vjd.  (n.d.) 


1  Intakes. 
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f.  312;. 


f.  32. 
Litera 
missa 
domino 
Regi 
Anglis 
per 

summum 

Ponti- 

ficem. 


Breve  de  supersedendo  directum  vicecomiti  Lincoln’  pro 
auxilio  ad  faciendum  promogenitum  Regis  militem.  (7  June, 
21  Edw.  III). 

Consimilia  brevia  directa  vicecomitibus  Northampton’  et 
Leyc’.  (n.d.) 

Litera  missa  per  dominum  Regem  pro  argento  mutuando. 
(28  March,  21  Edw.  III). 

Responsio  facta  domino  Regi.  (n.d.) 

Clemens  Episcopus,  servus  servorum  Dei,  carissimo  in  Christo  filio 
Edwardo,  Regi  Anglis  illustri,  salutem  et  apostolicum  benedictum.  Si 
diligenter,  fili  carissime,  tanquam  princeps  catholicus  attenderis  personarum 
innumerabilium  precioso  sanguine  Christi  redemptarum  excidia  lapsus 
reorum,  et  animarum  amarius  plangenda  pericula  quae  discentiones  et 
guerrae  inter  te,  et  carissimum  in  Christo  filium  nostrum  Philipum  regem 
Francis  illustrem  sustitate  produxerunt  et  producunt  cotidie  incessanter, 
necnon  gemitus  pauperum  pupillorum  orphanorum  viduarum  et  aliarum 
miserabilium  personarum  quae  depredatae  et  derobbatae  famisque  subjects 
angustu  (sic)  clamant  ad  Dominum,  lacrimis  descendentibus  ad  maxillas, 
necnon  destructiones  ecclesiarum  monasteriorum  ac  locorum  sacrorum 
vastorum  et  aliorum  ornamentorum  deputatorum  divino  cultui  rapinat 
sacrilegat  captiones,  quoque  incarcerationes,  macerationes,  spoliationes 
religiosorum  et  ecclesiarum,  ac  aliarum  personarum  ceteraque  innumerabilia 
detestanda  et  execranda  mala  divins  magestatis  occulis  offendentia 
manifeste  in  tota  prscordia  revolveris,  regiisque  tuis  considerationibus 
adjectis  in  hac  parte  quod  ex  prsdictis  tides  catholica,  prssertim  in 
partibus  orientalibus  opprimitur,  ac  fideles  ibidem  degentes  propter 
distructiones  et  guerras  easdem  auxiliis  catholicorum  partium  occidentalium 
defectui  aliisque  fidelibus  sic  trabatam  Christianitatein  aspirentibus  duris 
persecutionibus  solito  crudelius  quamquam  hiis  temporibus  ad  ipsam  fidem 
applicandam  in  ipsis  partibus  orientalibus  existat  parata  materia  plus  quam 
fuerat  a  multis  retroactis  temporibus  affliguntur  profecto  credimus  quod  cor 
tuum  emollies,  ut  tot  et  tanta  mala  non  procedant  ulterius,  nec  tot  bona  quot 
pro  dilatione  fidei  prsdicts  fieri  possent  hiis  temporibus  impediri  valeant 
ad  pacem  et  concordiam  cum  rege  reformandam  prsdicto  placabilem 
diriges  animum  et  convertes.  Si  enim  et,  fili  dilectissime,  ridentem  fortunam 
dederit  Dominus,  potius  humiliari  plus  quam  elevari  tuus  debet  animus,  et 
reperiri  ad  pacem  hujusmodi  magis  promtus  (?)  ut  Domino  qui  pacem 
deligit,  et  in  viis  pacificis  delectatur,  placere,  ac  a  ductando  mala  prsdicta, 
qus  ipsum  gra viter  offendere  non  est  dubium,  curabis  dirigere  studia  mentis 
tus.  Denique  miramus  admodum  quod  venerabili  patri  Ambaldo,  Episcopo 
Tusculence,  et  dilecto  et  fideli  nostro  Stephano,  tituli  Sanctorum  Johannis  et 
Pauli  presbitero  cardinali,  Apostolics  sedis  nunciis,  per  nos  et  sedem  eandem 
ad  tractandum  pacem  hujusmodi  specialiter  destinatis,  et  pro  ilia  diligenter 
et  fideliter  laborantibus,  qui  veritatem,  justiciam,  et  squitatem  diligunt,  et 
cui  honoris  relatores  existunt,  nondum  te,  sicut  intelleximus,  super  aliquo  quod 
ad  pacem  ipsam  posset  ad  nos  apperere  quodamlibet  favere  voluisti.  Quo 
circa  ad  tuam  regiam  excellentiam  deprecamur,  et  divinam  misericordiam 
obnixius  obsecramus,  quatenus  malis  prsdictis  horribilibus  quern  (sic)  vits 
fuerit  finem  ponens  et  proveniens  pietatis  et  compassionis  dulcidine  ultione 
indignationis  divins  qus  posset  ex  prsdictis  malis  si  continueretur,  quod 
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absit,  ulterius  formidari  similiter  via  tractatus  pacis  te  velis  praefatis 
cardinalibus  saltim  secrete  ut  tuis  in  aliquo  non  dirogetur  honoribus,  aperire 
ac  ad  pacem  ipsam  Deo  placabilem  mundo  desiderabilem,  ac  tibi  dictoque 
Regi  perutilem  fideique  catholicae  necessarium  inclinare  operosis  afifectibus 
mentem  tuam  ut  ea  profecta  et  divina  suffragante  gratia  solidatae  circa  Dei 
negocia  in  partibus  orientalibus  praedicta  occurrente  materia  hiis  ut 
praemittitur  temporibus  multum  apertam  ad  tuae  salutis  ac  honoris  et 
nominis  incrementa  felicia  vires  tua  valeas  sicut  te  ferventer  in  votis  gererae 
audimus  excercere  nobis  super  praedictis  et  ea  tangentibus  tuae  intentionis 
propositum  rescripturis.  Datum  Aunione,1  viij  die  Februarii,  Pontificatus 
nostri  quinto. 

Tresenctisme  piere,  monstre  nous  ount,  par  lours  lettres,  les  reverentz 
piers  en  Dieu  levesqe  de  Tuskan  et  Esteven  de  tiltre  de  Seintz  Johan  et 
Paule,  Cardinales  et  Messagiers  de  la  Court  de  Rome,  qe  par  voz  lettres  de 
votre  seintetee,  a  nous  avez  signifiee  qe  durement  estes  amervaillez  de  ceo 
qe,  come  voz  ditz  messagiers  furent  par  devers  nous  especialment  mandez 
pur  tretre  de  pees  entre  notre  adversarie  de  Fraunce  et  de  nous,  qe  nous 
sugierismes  a  eux  en  especial  au  meyns  en  secrete  pur  notre  honor  sauver 
entencion  de  notre  coer  par  quel  faire  se  poet  la  pees  avauntditte,  en 
compleignaund  en  yceles  la  mort  des  Cristiens,  perdes  de  lour  biens,  periles 
des  almes,  les  suspirs  et  les  lermes  des  povres  orphanyns  et  veves,  et  autres 
pitouses  persones,  destructions,  arsures,  et  robberies  des  eglises,  et  autres 
males  saunz  noumbre,  et  nomement  labessaunce  de  la  foi  Cristiene  fet  es 
parties  orientales,  qe  par  la  guere  entre  notre  dite  adversaire  et  nous  sount 
avenuz  et  eschuz,  si  com  les  dites  lettres  pluspleinment  purportent;  et  avistes 
ovesqe  en  ycelles  qe  si  dieux  nous  ad  prestes  reaunt  fortune,  qe  par  taunt  se 
doit  plustost  notre  coer  abesser  par  humilite  qen  haucer  et  a  bone  pees  fair 
encliner  et  aprester.  Sur  ceo,  tresseint  pier,  fasoms  assavoir  a  votre 
seintetee  qe,  a  totes  les  foitz  qe  vos  ditz  messagers  011  autrers  sount  venuz 
devers  nous,  nous  vous  offrismes  et  unquore  offroms  chescun  voie  de  pees 
resonable,  et  touz  jours  declarantz  en  especial,  et  unqore  fesoms,  ne  mie  en 
secrete  mes  apert  qe  ne  vous  enchaunt  qile  sache  notre  entent  est  tiel  qe 
come  notre  Seigneur  qest  Juge  Sovereyn  de  lui  et  de  nous,  en  la  disposicion 
de  qi  toutes  choses  sount  mises,  nous  avoit  ordeigne  la  coroune  de  Fraunce 
a  notre  droit  et  propre  heritage,  la  quel  notre  dite  adversarie  nous  ad 
partort  longe  temps  detenu,  nous  la  prendroms  volunters  par  voie  de  pees. 
Et  unqore  ferroms  outre  devers  lui  et  altrers  tut  ceo  qe  nous  deveroms  par 
reison.  Et  si  avoums,  al  honor  de  Dieu  et  la  reverence  de  vous,  et  en  espoir 
qil  se  eust  tretee  devers  la  pees  en  ascun  bone  manere,  pur  profit  de  toutz 
Cristiens,  par  qoi  les  mals  suditz  cessassent,  qe  par  lui  et  en  son  tort 
taunsoulment  sount  eschuz,  avoms,  toute  foitz  qe  vous  maundastes  par  devers 
nous  devaunt  cest  houre,  assentuz  a  trewes  et  soeffraunces  sur  certeins 
pointz  les  quex  il  ad  nous  enfreint,  et  touz  jours  sur  quns  sur  nous  en 
afforceaunt  sa  nient  droiturele  querele,  et  detenuz  par  toutes  les  voies  qil 
poet.  Et  ne  lui  suffisoit  mie  le  tort  quel  il  nous  fist  en  notre  heritage  par 
docea,  mes  il  safforceit,  pendant  les  trewes  avaundites,  davoir  entre  notre 
Roialme  Dengleterre  avaundittes  et  nous  altrers  terres,  a  toutez  sa  force,  et 
ses  alies  Descoces  et  altreres  parties,  a  tut  la  destruction  de  nous  gentz 
et  nous  terres  avaunditz.  Pur  qoi  il  conoit  qe  nous,  en  eide  de  nous  et 


1  For  Avenione  ;  at  Avignon.  This  letter  was  written  Feb.,  1347  ;  the  battle  of  Crecy  had 
been  fought  Aug.  26,  1346,  and  it  was  in  1347  that  Calais  Was  starved  into  surrender,  when 
Queen  Philippa  interceded  for  the  burgesses  who  came  before  Edward  III  with  ropes  round 
their  necks. 
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salvacion  de  nous  gentz  et  terres  qe  nous  defendismes  par  droites  voies  en 
countre  sount  tort  et  lui,  encontreioms  de  sa  malveise  pense  et  mesme  notre 
querel  en  main  dieux,  et  venismes  en  countre  lui,  pur  conquerer  notre 
heritage  de  Fraunce,  de  qoi  dieux  nous  ad  monstrez  par  tut  countre  les 
afforces  de  lui  et  ses  alies  sa  beneirte,  come  nous  esperoms  par  droiturel 
jugement,  et  de  sa  droit  pousaunce  la  qel  tout  la  soeffre  il  ascune  foitz,  nous 
guidoms  qil  ne  onore  pas  par  fortune,  et  ceo  qil  ad  fet  devers  nous,  regardes 
notre  et  saunz  noz  desert,  nous  parnoms  touz  jours  en  humilite  de  coer 
merceantz  a  lui  tresdoucement  de  jour  et  nuyt  qe  nous  reconissoms  qe  ceo 
nest  mie  de  notre  puissaunce,  pur  qoi,  treseynt  pier,  nous  preoms  a  votre 
tresseyntetee,  et  requeroms  tant  come  nous  poems,  qe  vous  qi  tenetz  le  lieu 
del  Fitz  Dieu  en  terre,  et  aves  les  govermentz  des  almes  de  touz  Cristiens,  et 
devetz  estre  mesne  et  droiturel  vers  touz,  saunz  acception  de  persone,  bones 
enformisouns  et  verraies  des  choses  suditz.  Et  voillez  mettre  votre  seynt 
main,  en  quanque  vous  avient,  qe  votre  ditz  adversarie  reconusse  les  tortz  qil 
nous  ad  fet  en  cea,  et  qils  soient  par  votre  bone  eide  adressez.  Et  qil  en 
son  tort  par  nul  comfort  de  vous  soit  enforcez  ne  maintenuz,  qe  si  ensi  soit, 
nous  appelloms  le  Juge  Tressovereine  de  nous  Crestenz,  qe  soeffre  ascun 
foit  pur  peches  des  hommes  les  tortz,  mes  a  la  fine  les  redresse,  et  ne  lest  nul 
bien  desguerdonee5  ne  mal  despuny.  Treshoumblement  lui  requeroms  qil 
nous  soit  verrais  et  hastives  juges  de  touz  nous  contraies,  et  qil  complise 
devers  nous  ceo  qil  ad  comencees  par  sa  beneirte,  auxi  come  en  lui  remeint 
enterement  notre  affiaunce.  Treseynt  pier  et,  etc.  Donne  a  Caleis,  le  xvj 
jour  de  Martz,  l’an  de  notre  reigne  Dengleterre  xxj. 


[Partly  destroyed]. 

Breve  missum  vicecomiti  Lincoln’  de  supersedendo  omnino  de 
xlvj  li.  xiiijs  vjd.  (8  June,  21  Edw.  III). 

Acquietantia  de  xix  li.  xixs  xjd  facta  per  Johannem  Tre- 
hampton  vicecomitem  Lincoln’.  (Monday  after  feast  of  St. 
Botolph,  21  Edw.  III). 

Placita  [de  quo  warranto]  coram  Johanne  de  Wallibus  et 
sociis  suis  justiciariis  itinerantibus  in  comitatu  Eboraci.  (n.d.)  , 

Terrae  et  tenementa  domini  Abbatis  de  Seleby  perquisita  et 
dimissa  a  tempore  Regis  Edwardi  filii  Regis  Henrici  xx.1 

Tenementa  pertinentia  ad  parsonam  ecclesiae  de  Brayton’. 

Procuratorium  generale  pro  ecclesiis  nostris  in  dioecese 
Lincoln’.  (27  Sept.,  1348). 

Dimissiones  factae  per  Abbatis  de  Seleby  ad  terminum  vitae 
in  Haldanby.  (Feast  of  St.  Martin,  1318). 
Shitelyngton.  (Holy  Trinity,  1332). 

(n.d.) 

(n.d.) 

(1333)- 

(Easter,  1334). 

(n.d.) 

(n.d.) 

(n.d.) 


Seleby. 
Folquardby. 
Athelyngf’. 
Carleton. 
Haldanby. 
Stalyngb’. 
Crull. 


1  20th  Edw.  I  (1291-2). 
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Gerl[ethorp]. 

{n.d.) 

f.  372;. 

Amcotes. 

(n.d.) 

Gerlfethorp]. 

{n.  d. ) 

Estoft,  in  comitatu  Eboraci.  ( n.d .) 

Starlyng[burgh].  {n.d.) 

Seleby. 

{n.d.) 

f.  38. 

Scriptum  J.  de  Petreburgh  ad  terminum  lx  annorum  de 

tenementis  in  Rouclif.  (Monday  after  the  Assumption,  1354). 

f.  382;. 

Memorandum  de  Rouclif. 

{n.d.) 

f-  39- 

Dimissiones  ad  terminum 

annorum. 

Stalyngb’. 

(Feast  of  St.  Michael,  1332  ;  Easter, 
1328  ;  and  Easter,  1330). 

Seleby. 

(Hilary,  1332). 

Brayton. 

[St.  Martin,  1329). 

Seleby. 

(St.  Martin,  1340). 

Gerleth[orp]. 

(St.  Martin,  1333). 

Estoft. 

[St.  Martin,  1330). 

Snayth. 

(St.  Martin,  1337). 

Rouclyf. 

(St.  Martin,  1337). 

Eboracum. 

[Pentecost,  1342). 

Ludyngt. 

(St.  Martin,  1337). 

Seleby. 

Folquardby, 

[St.  Michael,  1338). 

Haldanby,  et 
Estoft. 

'(Purificatio  Beatae  Mariae,  1337). 

Ludyngton. 

(5th  Kalends  of  June,  1342). 

Turnamhall. 

{n.d.) 

Seleby. 

{n.d.),  and  various  dates. 

f.  402;.  Dimissio  Willelmo  de  Bradehirst  de  Seleby  de  tenementis  in 
Brayton.  (Feast  of  St.  Martin  in  Winter,  1347). 

Dimissio  Johanni  de  Hathelsay  de  Seleby  de  uno  assarto 
vocato  le  Senesfeld  in  Thorp  Bylghby.  (Feast  of  St.  Martin  in 
Winter,  1347). 

f.  41.  Dimissio  Roberto  le  Pulter  de  Seleby  de  terra  in  Seleby. 
(Feast  of  St.  Martin  in  Winter,  1347). 

Dimissio  Isabellae  quae  fuit  uxor  Thomae  Stalworth  de  Seleby 
de  assarto  terrae  et  prati  vocato  le  Couperland  in  Seleby.  (Feast 
of  St.  Martin  in  Winter,  1348). 
f.  41^.  Dimissiones  ad  terminum  annorum. 

Stal’.  (1349)- 

Ath\  (i349)- 

Haldanby.  (1349). 
f.  42.  Dimissiones  ad  voluntatem. 
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f.  43.  Adhuc  dimissiones  ad  terminum  annorum  tempore  G.  Abbatis. 
f.  43V.  Placitum  apud  Westmonasterium  coram  J.  de  Stonor  et  sociis 
suis  inter  Abbatem  de  Seleby  et  Adam  de  Everyngham  et  alios. 
(Michaelmas,  22  Edw.  III). 

f.  44.  Concordia  inter  Henricum  de  Lascy,  comitem  Lincoln’,  et  G. 
Abbatem  de  Seleby,  de  manerio  de  Wythegeth  et  aliis  tenementis. 
(Michaelmas,  30  Edw.  I). 

f.  45.  Placita  coram  domino  Rege  apud  Eboracum  de  tenementis 
Abbatis  de  Seleby.  (Hilary,  20  Edw.  III), 
f.  46.  Litera  domini  Archiepiscopi  ad  velandum  viduam.  (26  Nov., 
!348)- 

Indentura  pro  licentia  carriandi  per  stagnum.  (Easter,  1349). 
f.  462;.  Praesentatio  ad  ecclesiam  de  Stanford.  (5  April,  1349). 

Bulla  de . tempore  pestilentiae  anno  xlix.  (n.d.) 

f.  47.  Pensio  Johannis  de  Grenefeld.  (Sunday  after  the  Translation 
of  St.  Benedict  the  Abbot,  1348). 


Prima  Venerabili  in  Christo  patri  ac  domino  domino  Willelmo,  Dei  gratia 
sraesenta-  Eboracensi  Archiepiscopo,  Angliae  primati,  sedis  apostolicse  legato,  sui 
tio  ad  humiles  filii  et  devoti  frater  Galfridus  Abbas  monasterii  de  Seleby  et 
vicariam  ejusdem  loci  conventus,  Eboracensis  dioecesis,  obedientia  et  reverentia  et 
R  ,  honore  debitus  (sic)  tanto  patri,  ad  vicariam  ecclesiae  de  Brayton  vestrae 
^  ’  dioecesis  vacantem  et  ad  vestram  praesentationem  spectantem,  dilectum 

nobis  in  Christo  dominum  Johannem  de  Gaddesby,  capellanum,  pie 
paternitati  vestrae  praesentamus  intuitu  caritatis,  vobis  humiliter  supplicantes 
quatinus  eundem  ad  vicariam  praedictam  admittere  veletis,  ulteriusque 
facere  quod  vestro  incumbit  officio  in  hac  parte.  In  cujus  rei  testimonium 
sigillum  nostrum  commune  praesentibus  est  appensum.  Datum  apud 
Seleby,  in  domo  nostra  Capitulari,  decimo  nono  die  mensis  Julii,  anno 
Domini  millesimo  cccm°  quadragesimo  octavo.  Ad  regimen  ecclesiae  suae 
sanctae  vos  conservet  altissimus  per  tempora  successiva. 


Acquie- 
tantia  pro 
Ecclesia 
de 

Brayton. 


f.  472;. 


Pateat  universis  per  praesentes,  quod  ego  Gilbertus  de  Welton,  clericus, 
recepi  die  confectionis  praesentium,  de  venerabilibus  et  religiosis  viris 
domino  Abbate  Monasterii  de  Seleby,  Eboracensis  dioecesis,  et  ejusdem  loci 
Conventu,  viginti  marcas  sterlingorum  michi  de  termino  Sancti  Andreae 
Apostoli,  anno  Domini  millesimo  cccmo  quadragesimo  octavo,  contingentes 
in  parte  solutionis  cujusdem  annuae  pensionis  quadraginta  marcarum,  in 
quibus  dicti  religiosi  michi  tenentur,  tarn  per  scripta  sua  quam 
condempnationes  coram  reverendo  in  Christo  patre  domino  Willelmo 
Eboracensi  Archiepiscopo,  ut  de  una  et  eadem  pecunia  habitus  et 
promulgatus.  De  quibus  quidem  viginti  marcis  de  dicto  termino  Sancti 
Andreae,  tarn  per  scripta  quam  condempnationes  michi  debitis,  ut  praefertur, 
fateor  michi  fore  satisfactum,  et  ipsos  religiosos  acquieto  per  praesentes. 
In  cujus  rei  testimonium  sigillum  meum  praesentibus  est  appensum. 
Datum  apud  Eboracum,  dicto  die  Sancti  Andreae  Apostoli,  anno  Domini 
supradicto. 

Procuratorium  generale  pro  ecclesiis  nostris  in  dioecese 
Eboracense.  (1349)- 
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f.  50. 

Litera 

de 

licencia 

cariandi 

per 

stagriu  m. 


f.  507/. 
•  •  • 

capell’ 

de 

Seleby 
ad  «  .  *  . 


Processus  pro  rationabile  auxilio  pro  primogenito  Regis  filio 
milete  faciendo. 

Nota  pro  auxilio  primogeniti  filii  Regis  milite  faciendo  et  pro  filia 
maritanda.  Exoneratio. 

Breve  de  supersedendo  [directum]  vicecomiti  Northampt’  de 
iiij°r  li.  (22  Edw.  III). 

Breve  de  scaccario  vicecomiti  Eboraci  quiet’,  etc.  (30  Nov., 
23  Edw.  III). 

Litera  Archiepiscopi  directa  Abbati  ad  velandum  viduam. 

( n.d .) 

Indentura  inter  Abbatem  de  Seleby  et  dominum  Willelmum 
de  Aton’  de  passagio  de  Seleby  waterhuses.  (1349). 

Noverint  universi  quod  G.,  permissione  divina  Abbas  de  Seleby,  ad 
instanciam  et  rogatum  venerabilis  patris  domini  W.,  Dei  gratia  Archiepis¬ 
copi  Eboracensis,  Angliae  Primatis,  ac  sedis  Apostolicae  legati,  gratiam  et 
licenciam  consessit  (sic)  specialem  Henrico  de  Stokbrig’,  et  Johanni  le  Berker, 
quod  ipsi  a  medio  quadragesimae  nunc,  usque  ad  festum  Sancti  Michaelis 
proximum  futurum,  facere  possint  cariagium  cum  navi  sua  propria  in 
stangno  dicti  Abbatis  de  bosco  per  ipsos  empto  in  silva  dicti  Archiepiscopi 
de  Skaholm  usque  Seleby  ad  molendinos  (sic)  aquaticos  exonerando  et 
venditioni  ponendo,  ita  quod  cariagium  illud  fiat  per  clarum  diem  et  nichil 
per  noctem,  sub  poena  revocationis  licenciae  praedictae,  et  impedimenti 
cariagii  praedicti.  Et  quod  iidem  Henricus  et  Johannes  respondeant  et 
satisfaciant  pro  hominibus  suis  facientibus  cariagium  suum  si  aliquam 
transgressionem  seu  injuriam  perpetraverint  in  stagno  praedicto,  et  reddant 
Abbati  ad  voluntatem  suam  quadraginta  denarios  infra  terminum  praedicti 
(sic).  In  cujus  rei  testimonium  praedictus  Abbas,  Henricus,  et  Johannes,  hiis 
scriptis  indentatis  alternatim  sigilla  sua  apposuerunt.  Datum  apud  Seleby, 
die  Dominica  in  medio  quadragesimae,  anno  Domini  millesimo  cccmo  xlixmo. 

Hoc  scriptum  indentatum  testatur  quod  dominus  Abbas  de  Seleby  et  eidem 
(sic)  loci  Conventus,  con[sti]tuerunt  dominum  Willelmum  de  Helperthorp’, 
capellanum,  procuratorem  suum  ad  recipiendum  et  petendum  nomine  suo 
omnes  oblationes,  decimas  minores,  et  obventiones,  ad  capellam  de  Selebv 
provenientes  a  festo  Sancti  Valentini,  anno  Domini  mo  cccmo  xlix,  usque  ad 
terminum  unius  anni  proximo  sequentis  plenarie  completi,  si  idem  Willelmus 
per  tot  (?)  tempus  vixerit,  et  potens  fuerit  ad  celebrandum  et  deserviendum 
in  capella  praedicta,  exceptis  coram  mortuariis  vivis  et  mortuis  provenien- 
tibus  occasione  mortis  vel  sepulturis  quorumcumque  corrodariorum  et 
extraneorum  infra  Abbatiam  et  dictam  villam  de  Seleby  decedentium,  et 
illorum  tenementorum  in  eadem  villa  habentium  et  moram  ibi  non  facientium, 
et  exceptis  etiam  oblationibus  quatuor  festorum  principium  ejusdem  anni, 
videlicet  Paschae,  Natalis  Domini,  et  utriusque  festi  Sancti  Germani,  quas 
oblationes  (?)  illorum  quatuor  festorum  sacrista  monasterii  ibidem  percipiet, 
et  inde  quadraginta  dejnarios  eidem  domino  Willelmo  ad  festum  Paschae 
solvet.  Et,  interim,  idem  dominus  Willelmus  domos  dictae  capellae 
adjacentes  inhabitabit,  propriis  suis  custibus  sustentandos  et  reparandos,  et 
eidem  capellae  et  parochianis  in  officiis  divinis  in  omnibus  deserviet  et 
ministrabit,  et  panem  eucaristiam,  vinum,  luminare,  et  incensum,  sufficienter 
inveniet.  Et  de  dictis  decimis,  oblationibus,  et  obventionibus,  coquinario 
dictae  Abbatiae  duodecim  marcas  argenti  ad  festa  Pentecostes  et  Sancti 
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Martini  in  yeme  aequis  portionibus  solvet.  Ad  cujus  pecuniae  (?)  solutionem 
et  omnia  praemissa  fideliter  facienda  et  supplenda,  Johannes  de  Hathelsey 
et  Johannes  de  Spalding-  devenerunt  plegii  et  manucaptores  domini  ipsius 
Willelmi,  et  se  principales  debitores  inde  constituerunt  (?)  in  forma  praedicta, 
obligantes  se  et  quemlibet  eorum  pro  se  insolido  heredes  et  executores  suos 

et  omnia  bona  sua  et  terras  suas  et  tenementa  districtioni  et . 

dictorum  Abbatis  et  Conventus  si  aliqua  solutio  a  retro  fuerit  ad  terminos 
praedictos.  In  cujus  rei  testimonium  parti  hujus  indenturae  penes  praedictos 
Abbatem  et  Conventum  existenti  praedicti  dominus  Willelmus  et  Johannes 
et  Johannes  sigilla  sua  apposuerunt,  alteri  vero  parti  penes  praedictum 
dominum  Willelmum  remanenti,  dicti  Abbas  et  Conventus  sigillum  suum 
apposuerunt.  Datum  apud  Selleby  ad  festum  Sancti  Valentini,  anno  supra- 
dicto.  * 

Commissio  facta  Laurencio  Hawbergh  pro  tenendo  curias  in 
maneriis  de  Stanford  et  Quenyngh’.  (Friday  after  the  quindemes1 
of  Easter,  24  Edw.  III). 

Bulla  de  anno  jubileo  per  dominum  Papam  concessa.  (15 
Kalends  of  Sept.,  8th  year  of  Pontificate  of  Clement). 

Breve  ad  quod  dampnum  de  diversis  tenementis  in  Seleby. 
(May,  24  Edw.  III). 

Inquisitio  facta  de  eisdem.  (24  Edw.  III). 

Procuratorium  generate  in  provincia  dioecesis  Ebor’.  (4 

Sept.,  1350). 

Noverint  universi  quod  nos  Johannes  de  Haghton  de  Hamelton’,  Robertus 
Podeman  de  Seleby,  et  Johannes  de  Escrike  de  eadem,  tenemur  et  per  hoc 
scriptum  obligati  sumus  venerabilibus  viris  Abbati  et  Conventui  de  Seleby 
in  viginti  et  tribus  marcis  sterlingorum  bonae  et  legalis  monetae  pro 
vestura  bosci  de  Hameltonbergh  ab  eis  empta.  De  quibus  solvemus  eis 
apud  Seleby  ad  festum  Pascae  proximum  post  datam  hujus  scripti  undecim 
marcas,  sex  solidos,  et  octo  denarios.  Et  ad  festum  Sancti  Michaelis 
proximum  sequens  residuas  undecim  marcas,  sex  solidos,  et  octo  denarios. 
Ad  quam  quidem  solutionem  fideliter  faciendam  obligamus  nos  et  quemlibet 
nostrum  insolido,  heredes  et  executores  nostros,  et  omnia  bona  nostra,  terras 
nostras,  et  tenementa,  ad  quorumcumque  manus  devenerint.  In  cujus  rei 
testimonium  huic  scripto  sigilla  nostra  apposuimus.  Datum  apud  Selby,  die 
Dominica  in  festo  Sancti  Paulini  Episcopi,  anno  Domini  millesimo  cccmo 
quinquagesimo. 

Memorandum,  quod  xxiiij  die  mensis  Januarii,  anno  Domini,  etc.,  lm°, 
pulsato  signo,  certis  de  causis  accesserunt  ad  capitulum  dominus  Galfridus, 
Abbas  monasterii  Sancti  Germani  de  Seleby  et  ejusdem  loci  Conventus, 
convoctata  (sic)  inibi  vicinorum  multitudine  copiosa,  surexit  quidem  de  con- 
fratribus  nomine  Henricus  de  Sallay,  qui  completae  probationis  anno  post 
profescionem  (sic)  suam  per  dimidium  annum  in  congregatione  habitum  gessit 
regularem,  sicud  pluries,  praetensa  causa  majoris  perfectionis  pluribusque 
causis  salutem  animae  suae  tangentibus  coram  congregata  multitudine 
promulgatis,  divino  vero  asserit  Spiritu  ductus  constanter  ab  Abbate  ad 
ordinem  mendicantium  licenciam  petiit  transeundi.  Et  super  hoc,  habita 

1  The  quindeme,  quindisme,  or  quindena  is  the  14th  day  after  a  Feast-day,  or  the  15th  if 
that  day  be  included.  See  further  in  Nicolas,  Chron.  Hist.,  103 n. 
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deliberatione  cum  conventu,  facta  proibitione  per  Abbatem  non  insolido 
vagaret  set  quam  cito  potent  habitum  sumeret  pronotatum,  ipsum  fratrem 
licenciavit  juxta  canonum  sangtiones.  Qui  tamen  sponte  pure  et  absolute  in 
praesentia  omnium,  omni  juri  ad  domum  istam  repetendam  renunciavit 
imperpetuum,  vel  quod  sibi  competeret  in  eventu  quoquomodo.  Acta  sunt 
haec  in  capitulo  in  praesentia  Johannis  de  Hemmingburgh  et  Johannis  de 
Hajielsay  et  Johannis  de  Barneby  et  Simonis  de  Fejerstan  et  Roberti 
He  .  .  rondes  et  Roberti  de  Cawod  et  Willelmi  de  Aslaksby  et  Galfridi 
Coci  et  Willelmi  de  Podelayne  et  Johannis  fratris  ejus,  et  aliorum 
fidedignorum  qui  ad  hujusmodi  testimonium  sunt  vocati. 

Breve  vicecomiti  Eboraci  de  reddendo  unum  messuagium  in 
Seleby  Abbati  de  Seleby.  (5  January,  24  Edw.  III). 

Breve  in  loquela  inter  Johannem  de  Langeton  et  Abbatem  de 
Seleby.  (5  Jan.,  24  Edw.  III). 

Procuratorium  generale  pro  ecclesiis  nostris  in  dioecese  Ebor’. 
(4  Sept.,  1340). 

Procuratorium  pro  parliamento.  ( n.d .) 

Breve  Regium  pro  expensis  non  solvendis  pro  procuratorio 
brevium  (?)  de  parliamento.  (n.d.) 

Procuratorium  pro  parliamento.  (n.d.) 

Anno  Domini,  etc.,  liiijto  causa  excusationis  domini  Abbatis  a 
parliamento. 

Tenementa  de  feodo  Abbatis  de  Selby  in  Northmelforth.  (n.d.) 

INSTRUMENTA  CONCERNENTIA  ECCLESIAM  DE 

BRAYTON. 

Bulla.  (15  Kalends  of  April,  7th  year  of  Pontificate  of  Pope 
John). 

Processus  habitus  coram  Priore  de  Fynnesheved1  pro  decimis 
ecclesiae  de  Brayton.  (27  June,  1323). 

Litera  monitoria  facta  domino  Ricardo  de  Berley  ad  solven- 
dum  decimas  suas.  (Ides  of  June,  1323). 

Sententia  lata  contra  Robertum  de  Berley  de  decimis  debitis 
ecclesise  de  Brayton. 

Noverint  universi  quod  nos  Thomas,  Dei  gratia  Eboracensis  Archiepis- 
copus,  Anglise  Primas,  literas  dilecti  filii  magistri  Johannis  de  Nassington, 
rectoris  ecclesiae  de  Brayton  nostrae  dioecesis,  suo  sigillo  signatas, 
inspeximus  in  haec  verba.  Universis  pateat  per  praesentes,  quod  ego 
Johannes  de  Nassington,  rector  ecclesiae  de  Brayton,  Eboracensis  dioecesis, 
pro  uno  mesuagio,  uno  molendino  ad  ventum,  quatuor  toftis,  et  tribus 
bovatis  terrae,  quae  reverendus  vir  dominus  Willelmus  de  Hamelton,  decanus 
ecclesiae  Beati  Petri  Eboraci,  et  Johannes  de  Merkenfeld,  clericus,  ad 
inveniendum  unum  capellanum  celebraturum  divina  singulis  diebus  in 
honore  Beatae  Mariae  Virginis  in  praedicta  ecclesia  de  Brayton,  michi  et 
successoribus  meis  rectoribus,  qui  pro  tempore  fuerint  in  eadem  imperpetuum 
assignarunt,  ad  inventionem  et  sustentationem  cantariae  praedictae  et  unius 

1  Fineshead  or  Castle  Hymal,  a  house  of  Austin  Canons  in  Northamptonshire,  about 
14  miles  west  of  Peterborough. 
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capellani  dictam  cantariam  facientis  ad  altare  Beatae  Mariae  Virg-inis  in 
ecclesia  memorata,  ubi  comendabilis  memoriae  Alicia,  mater  dicti  domini 
Willelmi,  nunc  quiescit  ;  ita  videlicet  quod  capellanus  ille  in  sing-ulis 
suis  missis  post  orationem  Beatae  Mariae  Virginis  subjungat  et  dicat 
orationem  Inclina  Domine,  etc.,  seu  aliam  orationem  competentem  pro 
animabus  Adae  patris  ejusdem  et  Aliciae  praedictae,  fideliter  teneor  et 
astringor  ad  quam  quidem  cantariam  pro  dictis  mesuag-io,  molendino,  toftis, 
terra  de  quibus  supra  sit  mentio,  necnon  viginti  solidis  sterlingis  quos 
praebendarius  de  Wistowe  diacono  in  dicta  ecclesia  ministranti  tenetur 
solvere  annuatim,  sicut  solvit  idem  praebendarius  totis  temporibus  retroactis 
in  subsidium  inventionis  dictae  cantariae.  Ita  quod  capellanus  ille  vicem 
diaconi  supleat  diebus  solempnibus  et  festivis,  me  ecclesiam  meam 
praedictam  ac  successores  meos,  qui  rectores  fuerint  in  eadem,  tenore 
praesentium  oblig’o  et  astring’o.  Volo  etiam  et  concedo  pro  me  et 
successoribus  meis  praedictis  qui  pro  tempore  fuerint,  quod  si  praedicta 
cantaria  per  meam  vel  dictorum  successorum  meorum  negligentiam  vel 
defectum  per  mensem  vel  ultra  cessaverit,  liceat  praedictis  domino  Willelmo 
et  Johanni  vel  eorum  seu  alterius  eorum  heredibus  et  assingnatis  praedicta 
mesuagium,  tofta,  molendinum  et  terram  cum  omnibus  pertinentiis  ex  tunc 
ingredi  absque  contradictione  vel  impedimento  mei  vel  successorum 
meorum,  et  ea  tenere  ac  inde  disponere  prout  viderint  expedire,  quousque 
dicta  cantaria  plenarie  fiat,  prout  superius  est  expressum.  In  cujus  rei 
testimonium  sig’illum  meum  praesentibus  est  appensum.  Hiis  testibus,  domino 
Roberto  de  Berley  milite,  Adam  (sic)  de  Hamelton,  Johanne  de  Lascy  de 
Gayteford,  Johanne  de  Birne,  Waltero  Basset,  et  multis  aliis.  Datum  apud 
Eboracum,  xij  Kalendas  Maii,  anno  Domini  m  ccc  secundo.  Nos  itaque, 
attendentes  praemissa  ad  utilitatem  praefatae  ecclesiae  fore  facta,  tarn 
promissionem  et  concessionem  super  cantaria  praedicta  factas  quam  omnia 
alia  suprascripta  piis  visceribus  acceptamus,  approbamus,  ratificamus,  et 
pro  nobis  ac  nostris  successoribus  imperpetuum  confirmamus.  In  cujus 
rei  testimonium  sigillum  nostrum  praesentibus  est  appensum.  Datum  apud 
Cawode,  viij  Kalendas  Maii,  anno  gratiae  millesimo  cccmo  secundo  et 
pontificatus  nostri  tertio. 

Willelmus,  permissione  divina  Eboracensis  Archiepiscopus,  Angliae 
Primas,  dilectis  filiis  decano  et  capitulo  ecclesiae  nostrae  Eboraci,  salutem, 
gratiam  et  benedictionein.  Inter  caeteras  solicitudines  quibus  ex  debito 
pastoralis  officii  occupamur,  illas  mentaliter  amplectamur  quibus  cultus 
augmentetur  divinus,  ac  per  Salutaris  Hostiae  oblationem,  aliarumque 
devotarum  orationum  suffraga  (sic),  exoretur  devotius  pro  defunctis,  atque 
ministrorum  in  ecclesia  Dei  ad  decorem,  ejusdem  salutem  aliqualiter 
indigentiae  consulatar.  Cum  itaque  dilectus  filius  dominus  Willelmus  de 
Hamelton  vobis  unam  bovatam  terrae  cum  pertinentiis  in  Broddesworth,  et 
advocationem  ecclesiae  ejusdem  villae  nostrae  dioecesis  concesserit  et 
donaverit,  sicut  carta  inde  confecta  continet  plenius  et  testatur,  nos, 
caritatis  intuitu,  dictam  ecclesiam  de  Broddesworth  cum  suis  juribus  et 
pertinentiis  universis,  salva  portione  perpetui  vicarii  in  eadem  de  fructibus 
et  proventubus  ejusdem  inferius  assignata  vobis  apropriata,  concedimus  et 
donamus  ad  pios  usus  subscriptos,  perpetuis  temporibus  possidendam, 
videlicet  ad  sustentandum  duos  presbiteros  pro  salubri  statu  ipsius 
Willelmi  dum  vixerit,  et  animabus  patris  et  matris  ejusdem  Willelmi  et 
omnium  antecessorum  et  benefactorum  suorum,  omniumque  fidelium 
defunctorum,  ac  post  mortem  ejusdem  pro  anima  sua  et  animabus  praedictis, 
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divina  in  ecclesia  nostra  Eboraci  praedicta  perpetuo  celebraturos,  quorum 
uterque  de  vobis  percipiat  annis  singulis  quinque  marcas,  ac  etiam  ad 
sustentandum  unum  capellanum  in  capella  de  Hamelton  per  praefatum 
Willelmum  infra  parochiam  ecclesiae  de  Brayton  constructa,  modo  quo 
superius  de  duobus  capellanis  praemittitur  celebraturum  perpetuo,  submissa 
tamen  voce  ac  etiam  sine  nota,  qui  de  vobis  annuatim  percipiat  decern 
marcas,  quern  quidem  capellanum  et  successores  suos  rectoribus  ecclesiae 
parochialis  de  Brayton  praestare  volumus  sacramentum  quod  decimas, 
oblationes,  seu  proventus,  ad  ipsam  ecclesiam  de  Brayton  pertinentes,  non 
subtrahent,  nec  ipsi  ecclesiae  aut  rectori  in  aliquo  praejudicabunt,  ipsosque 
diebus  Natalis  Domini,  Parasceues,  Paschae,  Pentecostes,  Omnium 
Sanctorum  et  Sancti  Wilfridi  Confessoris,  patroni  ecclesiae  supradictae,  in 
dicta  capella  cessare  totaliter  a  divinis,  ac  eosdem  dictis  diebus  in  ecclesia 
praedicta  ad  augmentationem  cultus  divini  et  ob  reverentiam  matris 
ecclesiae,  divinis  officiis  interesse,  necnon  ad  aliqualem  subventionem 
pauperum  clericorum  in  minoribus  ordinibus  existentium,  qui  choristae  et 
tribularii  in  dicta  ecclesia  nostra  vulgariter  nuncupantur,  longius 
minora  stipendia  quam  deceat  percipientium  de  eadem,  quorum  statum 
paterno  compatimur  affectu,1  quibus  totum  residuum  fructuum  et  pro- 
ventuum  dictae  ecclesiae  de  Broddesworth  vos  volumust  assignare,  ac 
tradere  per  manus  succentoris  et  subcancellarii  saepedictae  nostrae  Eboraci 
ecclesiae  annuatim.  Ad  hoc  etiam  concedimus  quod  dictam  ecclesiam  de 
Broddesworth,  cedente  vel  decedente  rectore  ejusdem,  nostra  auctoritate  (?) 
ingredi,  fructusque  ejusdem,  excepta  portione  vicarii  infrascripta,  perpetuo 
ad  usus  praedictos  percipere  valeatis,  proviso  quod  dum  duo  presbiteri  in 
praefata  ecclesia  nostra  celebraturi  sint,  de  ejusdem  ecclesiae  vicariis  et  per 
vos  praeficiantur  ibidem  qui  cum  missa  in  eadem  ut  praemittitur  celebranda 
compleant  plenarie  universa  quae  pertinent  ad  exequias  defunctorum,  et 
quod  uterque  ipsorum  in  sua  admissione  juramenti  vinculo  astringatur,  quod 
in  loco  quem  vos  eisdem  presbiteris  ad  hujusmodi  divina  celebranda 
duxeritis  assignandum,  vita  et  sanitate  comitibus,  assidue,  salva  honestate 
sua  et  debita  devotione,  dibus  (sic)  Natalis  Domini,  Parasceues,  Paschae, 
Pentecostes  et  Omnium  Sanctorum  exceptis,  cum  Placebo  et  Derige  et 
Commendatione  dicendis,  divina  personaliter  celebrabit,  nisi  necessario 
obsequio  dictae  ecclesiae  nostrae  fuerit  ocupatus,  vel  absens  ex  causa 
legitima,  et  tunc  in  hiis  duobus  casibus  praedictum  servitium  per  alium  de 
vicariis  dictae  nostrae  ecclesiae  compleatur ;  capellanus  autem  in  dicta 
celebraturus  capella  qui  pro  tempore  fuerit  nobis  et  successoribus  nostris 
per  vos  canonice  praesentetur,  cujus  institutio  et  destitutio  ac  omnimoda 
jurisdictio  episcopalis,  tarn  in  eum  et  in  omnes  ministros  ejusdem  capellae 
et  successores  eorum  quam  in  earn  ad  nos  et  successores  nostros  pertineant 
imperpetuum  pleno  jure,  jurisdictione  Archidiaconali  quam  dilecti  filii 
Abbas  et  Conventus  de  Seleby  in  ministros  dictae  capellae  sicut  incolas 
ejusdem  villae  se  habere  praetendunt  in  eo  statu  quo  est  nichilominus 
remanente.  Ita  videlicet  ut  quoad  ipsam  jurisdictionem  per  ordinationem 
aut  factum  hujus  ecclesiae  nostrae  Eboraci  seu  nobis  aut  monasterio  eorum 
seu  ipsius  nullum  praejudicium  generetur.  Salvo  etiam  jure  dictae  ecclesiae 
parochialis  de  Brayton  et  rectoris  ejusdem  in  obventionibus,  oblationibus, 
decimis  quibuscumque,  et  aliis  suis  juribus  universis  et  consuetudinibus  ut 
matricis,  cui  non  intendimus  in  suo  jure  parochiali  per  hanc  ordinationem 
nostram  praejudicium  aliud  generari,  praefatae  autem  ecclesiae  de  Broddes- 

1  MS.  has  “quorum  statu  paterno  compatimur  affectum.” 
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worth  vicaria  ex  hac  ordinatione  nostra  ad  nostram  et  successorum 
nostrorum  collationem  spectet  imperpetuum  pleno  jure,  et  ad  nos  etiam 
pertineat  sicut  retroactis  temporibus  omnimoda  jurisdictio  in  ecclesia  de 
Broddesworth  antedicta  et  omnibus  parochianis  ejusdem.  Quae  quidem 
vicaria  in  portionibus  hiis  consistat,  videlicet  in  redditu  omnium  tenentium 
dictae  ecclesiae  de  Broddesworth,  Scauceby,  et  Pykeburn.  Item,  in  redditu 
gallinarum.  Item,  in  precariis1  octodecim  hominum  in  autumpno.  Item,  in 
decima  foeni  totius  parochiae.  Item,  in  decima  lanae  agnorum,  vitulorum, 
aucarum,  porcellorum,  pullorum,  et  in  omnibus  aliis  minutis  decimis  et 
oblationibus  altaris  quibuscumque,  et  obventionibus  nunc  et  imposterum 
undecumque  et  qualitercumque  ad  dictam  ecclesiam  proventuris ;  habeant 
autem  vicarii  et  successores  sui  antequam  terrain  dominicam  ecclesiae 
praelibatae  a  praestatione  decimarum  omnium  liberam  et  quietam.  Item, 
totum  mansum  quod  solebat  esse  rectoris,  excepta  una  medietate  grangiae, 
quodam  pariete  aequaliter  interjecto,  una  cum  medietate  orti  seu  tofti  eidem 
grangiae  ex  parte  orientali  vicini,  quam  medietatem  grangiae  cum  medietate 
tofti  ex  parte  orientali,  ut  praedicitur,  vos  habere  volumus  pro  introitu  et 
exitu  ad  blada  vestra  inibi  reponenda  et  cum  placuerit  abducenda,  onera' 
vero  ordinaria  praefatae  ecclesiae  de  Broddesworth  incumbentia  vicarii 
ejusdem  qui  pro  tempore  fuerint  subeant  et  supportent,  extraordinaria  vero 
tarn  ad  vos  quam  vicarios  pro  rata  pertineant  portionum  caeterum,  quia 
invenimus  quamdam  portionem  ecclesiae  de  Brayton,  infra  cujus  limites 
dicta  capella  est  constructa,  tempore  quo  praefatus  dominus  Willelmus 
fuerat  rector  ecclesiae  praelibatae  in  detrimentum  et  sectionem  ejusdem 
ecclesiae  ad  sustentationem  capellani  in  eadem  capella  celebrantis  non 
servata  debita  forma  juris,  ac  etiam  injuste  assignatam  fuisse,  nos, 
submittentibus  illis  quorum  interest  dictam  portionem  fructuum  et 
proventuum  ab  ecclesia  de  Brayton  contra  sacrorum  canonum  instituta 
diocesani,  necnon  capellam  ipsam  de  Hamelton  ad  jus  et  proprietatem 
ipsius  ecclesiae  revocamus  ac  eidem  reintegramus,  statuentes  ut  rector 
ipsius  ecclesiae  de  Brayton  qui  pro  tempore  fuerit  ipsis  perpetuis  temporibus 
integre  ac  libere  habeat  pacifice  et  quiete,  non  obstante  ordinatione  seu 
confirinatione  per  bonae  memoriae  Johannem  Romanum,  quondam  Ebora- 
censem  Archiepiscopum,  praedecessorem  nostrum,  et  ipsius  auctoritate  per 
ipsius  occupationem  et  impetrantium  importunitatem  injuriam  (?)  super 
sectione  praedicta  habita  seu  obtenta,  quam  etiam  de  consilio  et  assensu 
capituli  nostri  penitus  revocamus  ac  etiam  anullamus.  In  cujus  rei 
testimonium,  has  literas  nostras  vobis  fieri  fecimus  patentes,  nostri  sigilli 
inunimine  roboratas.  Datum  apud  Balscagh  prope  Esingwald,  duodecimo 
die  inensis  Aprilis,  anno  gratiae  millesimo  cccmo  septimo,  et  pontificatus 
nostri  secundo. 

Noverint  universi  praesentes  inspecturi,  quod  nos  Willelmus,  permissione 
divina  Eboracensis  Archiepiscopus,  Angliae  Primas,  cartam  dilecti  in  Christo 
filii  Johannes  (szV)  de  Lascy  de  Gayteford,  ac  ordinationem  ipsius  super 
quadam  cantaria  in  capella  Beatae  Mariae  de  Gayteford,  nostras  dioecesis, 
perpetuo  facienda,  salubriter  nuper  factas  et  suo  sigillo  signatas  inspici 
fecimus  in  haec  verba. 

Universis  sanctae  matris  ecclesiae  filiis  praesentem  cartam  indentatam 
visuris  vel  audituris,  Johannes  de  Lascy  de  Gayteford,  salutem  in 
Domino  sempiternam.  Noveritis  me  ad  honorem  Dei  et  Beatae  Mariae 
Virginis  et  Omnium  Sanctorum,  pro  salute  animae  meae  dum  vixero,  et  post 


1  Liabilities  of  tenants  to  reap  the  lord’s  corn. 
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vitam  meam,  pro  anima  mea,  animabus  patris  mei  et  matris  meae,  religiosi 
viri  fratris  Johannis  de  Wystow  secundi,  permissione  divina  Abbatis  de 
Seleby,  domini  Roberti  de  Raygate,  et  animabus  antecessorum,  heredum, 
fratrum,  sororum,  parentum,  amicorum,  omnium  benefactorum  et  omnium 
fidelium  defunctorum,  omniumque  cantariam  subscriptam  manutenentium 
ad  divini  cultus  augmentum,  obtentis  ad  hoc  excellentissimi  principis 
domini  Edwardi  Dei  gratia  Regis  Angliae  illustris  licentia  et  assensu,  ac 
etiam  patronorum  ecclesise  de  Brayton  et  rectoris  ejusdem,  necnon  omnium 
aliorum  quorum  interest  seu  interesse  poterit  infuturum  dedisse,  concessisse 
et  hac  praesenti  carta  mea  indentata  confirmasse  pro  me  et  heredibus  mei, 
in  liberam,  puram  et  perpetuam  elemosinam,  Ricardo  de  Hillum,  capellano, 
divina  in  capella  Beatse  Mariae  Virginis  de  Gayteford  celebraturo  primitus, 
ac  [ad]  eandem  cantariam  praesentato,  duo  mesuagia  cum  pertinentiis 
in  Gayteford  juxta  capellam,  triginta  acras  terrae  in  eadem,  quarum  tres 
acrae  jacent  in  le  Estfeld,  tres  acrae  in  le  Midelfeld,  tres  acrae  in  le  Westfeld 
et  Amecotes,  quindecim  acrae  in  Wyotland,  et  sex  acras  in  Westakridington. 
Item,  sex  acras  prati  vocati  le  Stocking.  Item,  sex  acras  pasturae  quae 
vocatur  Colynker,  jacentes  videlicet  a  prato  praedictae  pasturae  usque  ad 
campum  de  Gayteford.  Item,  triginta  acras  bosci  jacentes  inter  boscum  qui 
vocatur  le  Thirdepart  et  boscum  qui  vocatur  le  Louerdwod.  Item,  molendi- 
num  meum  propinquius  versus  Brayton  quod  valet  per  annum  viginti 
solidos.  Item,  quatuor  solidatos  redditus  de  quodam  mesuagio  et  tribus 
rodis  terrae  in  Bretton,  quae  Robertus  le  Tournour  quondam  tenuit.  Item, 
sex  solidatos  annui  redditus  de  duobus  toftis  in  Lund  juxta  Gayteford,  quae 
tofta  Nicholaus  de  Couwyk  et  Willelmus  le  Shephird  tenent  de  me  ad 
terminum  vitae  eorundem.  Habendum  et  tenendum  praedicto  Ricardo  et 
capellanis  eidem  Ricardo  in  cantaria  praedicta  succedentibus,  divina 
singulis  diebus  in  capella  praedicta  pro  animabus  praedictis  imperpetuum 
celebraturis,  in  liberam,  puram  et  perpetuam  elemosinam,  ad  sustentationem 
eorundem  successive  et  servitii  cantariae  faciendum  praenominatae  libere, 
quiete,  bene  et  in  pace  imperpetuum,  cum  aysiamentis,  commoditatibus, 
proficuis,  et  pertinentiis  quibuscumque  ad  praedicta  tenementa  quovismodo 
pertinentibus.  Et  ego  praedictus  Johannes  et  heredes  mei  dicto  Ricardo 
capellano,  et  capellanis  eidem  Ricardo  in  cantaria  praedicta,  ut  praedictum 
est,  succedentibus,  omnia  praedicta  tenementa,  cum  suis  juribus  et  pertinen¬ 
tiis,  contra  omnes  homines  warantizabimus,  acquietabimus  et  imperpetuum 
defendemus.  In  cujus  rei  testimonium  huic  praesenti  cartae  meae  indentatae 
sigillum  meum  apposui,  et  dominus  Ricardus  alteri  parti  indentatae  sigillum 
suum  apposuit.  Hiis  testibus,  domino  Nicholao  de  Stapelton,  Johanne 
Chaumberleyn,  et  Hugone  de  Pikkeworth,  militibus,  Willelmo  Basset, 
Johanne  de  Everingham,  Willelmo  de  Scargill,  et  Johanne  de  Fenton. 
Datum  apud  Gayteford,  die  Martis  in  festo  Purificationis  Beatae  Mariae 
Virginis,  anno  Domini  millesimo  cccm°  tricesimo  secundo. 

Volo  insuper  et  concedo,  ordino,  et  constituo,  pro  me  et  her.  m.,  quod 
heredes  mei  in  qualibet  vacatione  dictae  cantariae,  quocienscumque  earn 
vacare  contigerit,  idoneum  capellanum  domino  Archiepiscopo  Eboracensi  qui 
pro  tempore  fuerit  sede  plena,  et,  ea  vacante,  decano  et  capitulo,  ut  custodibus 
dictae  sedis  praesentent  pro  eadem  cantaria  facienda,  qui  statim  ab  eodem 
Archiepiscopo  sede  plena,  vel  ea  vacante  a  decano  et  capitulo  ecclesiae 
Eboracensis  praedictae,  admittatur  et  instatuatur  per  eum  vel  eos,  ut 
prsemittitur,  canonice  in  eadem.  Volo  etiam  et  ordino  pro  me  et  heredibus 
meis,  si  heredes  mei  in  praesentatione  idonei  capellani  ad  praedictam 
cantariam  faciendam  ut  praemittitur,  per  quadraginta  dies  a  tempore 
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vacationis  ejusdem  cantariae  desistant  quovismodo  vel  destulerint 
praesentare,  in  defectu  eorum  dominus  Archiepiscopus  praedictus,  vel,  sede 
vacante,  decanus  et  capitulum  ecclesiae  Eboracensis,  ad  dictam  cantariam 
idoneum  capellanum  praesentet.  Salvo  tamen  dictis  heredibus  mei  jure 
praesentandi  ad  supradictam  cantariam  cum  ilia  imposterum  qualiter- 
cumque  vacare  contigerit,  ut  est  praenotatum.  Dictus  autem  capellanus  ad 
dictam  cantariam  successive,  ut  praemittitur,  praesentandus,  singulis  diebus 
in  ebdomada  obsequium  defunctorum,  scilicet  commendationem  animarurn, 
Placebo,  et  Dirige  adimplebit  et  dicet;  ac  missarum  solempnia  suo1  perpetuo 
fideliter  celebrabit  in  dicta  capella,  nisi  per  infirmitatem  vel  aliam  causam 
rationabilem  et  urgentem  veram  et  consutam2  fuerit  praepeditus,  et  tunc, 
quod  per  se  non  poterit,  per  alium  capellanum  faciat  perimpleri.  Si  quis 
autem  heredum  vel  assignatorum  meorum  formae  praescriptae  ausu 
temerario  in  aliquo  contrairiare  vel  cartam  istam  in  aliquo  infringere 
praesumpserit,  iram  et  indignationem  Dei  et  Beatae  Mariae  Virginis, 
Omniumque  Sanctorum,  et  mei  maledictionem  se  noverit  incursurum. 

Nos  igitur  Willelmus,  Eboracensis  Archiepiscopus  supradictus,  piam 
devotionem  dicti  Johannis  et  propositum  tarn  salubr’  conceptum 
plenius  advertentes,  ob  Dei  reverentiam  et  divini  cultus  augmentum, 
ad  quae  tendit,  ut  accipimus,  dicti  Johannis  affectio  praelibata,  exhibitis 
coram  nobis  carta  domini  nostri  Regis  ac  literis  religiosorum  virorum 
Abbatis  et  conventus  monasterii  de  Seleby,  patronorum  ecclesiae  de 
Brayton,  nostrae  dioecesis,  una  cum  scripto  rectoris  ejusdem  ecclesiae, 
infra  cujus  parochiam  dicta  capella  existit  (?)  super  licencia,  consensu, 
et  assensu  domini  Regis,  patronorum,  et  rectoris  ecclesiae  de  Brayton 
praedictorum  adhibitis  in  hanc  parte,  et  hujusinodi  cantariam  in  capella 
praedicta  perpetuo  faciendam  memorantibus,  quarum  literarum  tenores 
per  ordinem  subsequuntur. 

Edwardus,  Dei  gratia  Rex  Angliae,  Dominus  Hiberniae,  Dux 
Aquitaniae,  omnibus  ad  quos  praesentes  literae  pervenerunt,  salutem. 
Licet  de  communi  consilio  regni  nostri  statutum  sit  quod  non  liceat 
viris  religiosis  seu  aliis  ingredi  feodum  alicujus  ita  quod  ad  manual 
mortuam  deveniat  sine  licencia  nostra  et  capitalis  domini  de  quo 
res  ilia  immediate  tenetur,  per  finem  tamen  quam  Johannes  de 
Lascy  de  Gayteford  fecit  nobiscum  concessimus  et  licenciam  dedimus 
pro  nobis  et  heredibus  nostris  quantum  in  nobis  est  eidem  Johanni, 
quod  ipse  duo  mesuagia  et  triginta  acras  terra,  sex  acras  prati,  sex  acras 
pasturae,  triginta  acras  bosci  et  triginta  solidatas  redditus  cum  pertinentiis 
in  Gayteford  et  Bretton  juxta  Brotherton,  dare  possit  et  assignare  cuidam 
capellano  divina  pro  salubri  statu  ipsius  Johannis  dum  vixerit  et  pro  anima 
ipsius  cum  ab  hac  luce  migraverit,  necnon  pro  animabus  patris  et  matris 
ipsius  Johannis,  ac  aliorum  antecessorum  et  heredum  suorum,  et  animabus 
omnium  fidelium  defunctorum,  in  capella  Beatae  Mariae  Virginis  de 
Gayteford  singulis  diebus  celebraturo.  Habendum  et  tenendum  eidem 
capellano  et  successoribus  suis  capellanus  singulis  diebus  in  capella 
prsedicta  pro  animabus  praedictis  celebraturis  imperpetuum.  Et  eidem 
capellano  quod  ipse  mesuagia,  terram,  pratum,  pasturam  et  redditum 
praedicta  cum  pertinentiis  a  praefato  Johanne  recipere  possit  et  tenere  sibi 
et  successoribus  suis  praedictis  imperpetuum,  sicut  praedictum  est,  tenore 
praesentium  similiter  licenciam  dedimus  specialem,  statuto  praedicto  non 
obstante.  Nolentes  quod  praedictus  Johannes  vel  heredes  sui  aut  praefatus 


1  So  in  MS. 


2  For  “  consuetam.” 
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eapellanus,  seu  successores  sui  ratione  statuti  praedicti  per  nos  vel  heredes 
nostros,  seu  ministros  nostros  quoscunque  inde  \blank\  in  aliquo  seu 
graventur,  salvis  tamen  capitalibus  dominis  feodi  illius  servitiis  inde  debitis 
et  consuetis.  In  cujus  rei  testimonium,  has  literas  nostras  fieri  fecimus 
patentes.  Teste  me  ipso,  apud  Turrim  London’,  tricesimo  die  Marcii,  anno 
regni  nostri  sexto. 

Universis  Sanctae  Matris  Ecclesiae  filiis  ad  quos  praesentes  literae 
pervenerint,  Johannes,  permissione  divina  Abbas  monasterii  de  Seleby 
et  ejusdem  loci  conventus,  patroni  ecclesiae  parochialis  de  Brayton, 
salutem  in  amplexibus  Jhesu  Cristi.  Noverit  universitas  vestra  quod, 
attends  et  inspectis  pia  devotione  et  salubri  proposito  dilecti  nobis 
in  Cristo  Johannis  de  Lascy  de  Gayteford  super  quadam  cantaria  facienda 
perpetuo  et  habenda  apud  Gayteford,  in  quadam  capella  ad  honorem 
Beatas  Marias  Virginis  et  Matris  Gloriosse  infra  dictam  parochiam 

constructa  pro  salute  animae  ipsius  Johannis . Johannis  de  Wystow 

secundi  permissione  divina  Abbatis  monasterii  de  Seleby,  Alicias  uxoris 
ipsius  Johannis  de  Lascy,  domini  Roberti  de  Raygat,  et  antecessorum, 
parentum,  amicorum,  et  omnium  benefactorum  suorum  ob  Dei  reverentia  et 
divini  cultus  augmentum,  ad  quae  tendit  ut  accepimus  affectio  Johannis 
memorati  pro  dicta  cantaria  imperpetuum  optinenda,  quantum  in  nobis  est 
de  jure  patronatus  nostri,  ut  praemittitur,  absque  quocumque  prasjudicio 
matrici  ecclesiae  faciendo,  consensum  nostrum  in  hac  parte  praebemus 
unanimeum  (sic)  et  assensum.  In  cujus  rei  testimonium  praesentibus  literis 
nostris  sigillum  capituli  nostri  commune  duximus  apponendum.  Datum 
apud  Seleby,  in  festo  Sanctae  Katerinas  Virginis,  anno  Domini  millesimo 
cccm°  tricesimo  secundo. 

Universis  Cristi  fidelibus  praesentes  literas  inspecturis,  ego  Willelmus 
de  Yarewell,  rector  ecclesiae  de  Brayton,  salutem  in  omnium 
Salvatore.  Noveritis  quod,  attends  devotione  benigna  et  salubri  proposito 
dilecti  michi  in  Cristo  Johannes  de  Lascy  de  Gayteford  super  quadam 
cantaria  facienda  perpetuo  et  habenda  apud  Gayteford  infra  parochiam 
ecclesiae  meae  praedictae  in  quadam  capella  ad  honorem  Beatae 
Mariae  Virginis  ibidem  constructa,  pro  salute  animae  suae  et  animarum 
antecessorum,  parentum,  et  amicorum  suorum,  ob  Dei  reverentiam 
et  divini  cultus  augmentum,  ad  quae  tendit  affectio  Johannis  memorati 
veraciter,  ut  accepi  pro  dicta  cantaria,  ut  praemittitur,  perpetuo  optinenda, 
absque  quocunque  praejudicio  praedictae  ecclesiae  meae  faciendo  et  sub 
fidelitatis  juramento  per  capellanum  ad  ipsam  cantariam  primitus  praesen- 
tandum,  ac  per  successores  suos  mihi  et  successoribus  meis  praestando, 
meum  et  sensum  praebeo  et  assensum.  In  cujus  rei  testimonium  sigillum 
meum  praesentibus  est  appensum.  Datum  apud  Brayton  die  Dominica  in 
Vigilia  Sancti  Andreae  Apostoli,  anno  Domini  millesimo  cccmo  tricesimo 
secundo. 

Ac  etiam  carta  domini  nostri  Regis  super  licencia  dicto  Johanni  de 
Lascy  quod  ipse  tres  solidatas  redditus  cum  pertinentiis  in  Bretton  juxta 
Brothirton  nobis  dare  possit  et  assignare  concessa,  necnon  et  carta 
donationis  dicti  Johannis  de  dictis  tribus  solidatis  annui  redditus  pro 
indempnitate  ecclesiae  nostrae  Eboraci  observando  nobis  ut  capitali  domino 
feodi  illius  facta,  quarum  tenores  sequuntur  in  haec  verba. 

Edwardus,  Dei  gratia  Rex  Angliae,  Dominus  Hiberniae  et  Dux 
Aquitaniae,  omnibus  ad  quos  praesentes  literae  pervenerint,  salutem. 


1  So  in  MS. 
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Licet  de  communi  consilio  regni  nostri  statutum  sit  quod  non  liceat 

viris  religiosis  seu  aliis  ingredi  feodum  alicujus  ita  quod  ad  manum 

mortuam  deveniat,  sine  licencia  nostra  et  capitalis  domini  dicti 
quo  res  ilia  immediate  tenetur.  Volentes  tamen  venerabili  patri 

Willelmo  Eboracensi  Archiepiscopo  gratiam  facere  specialem,  con- 
cessimus  et  licenciam  dedimus  pro  nobis  et  heredibus  nostris,  quantum 
in  nobis  est,  Johanni  de  Lascy  de  Gayteford,  quod  ipse  tres 

solidatas  redditus  cum  pertinentiis  in  Bretton  juxta  Brothirton  dare  possit 
et  assignare  eidem  Archiepiscopo.  Habendum  et  tenendum  sibi  et 
successoribus  suis  imperpetuum.  Et  eidem  Archiepiscopo,  quod  ipse 
redditum  praedictum  cum  pertinentiis  a  praefato  Johanne  recipere  possit 
et  tenere  sibi  et  successoribus  praedictis,  sicut  praedictum  est,  tenore 
praesentium  similiter  licenciam  dedimus  specialem.  Nolentes  quod 
praedictus  Johannes  vel  heredes  sui,  aut  prsefatus  Archiepiscopus  seu 
successores  sui,  ratione  statuti  praedicti  per  nos  vel  heredes  nostros  inde 
occasionentur  in  aliquo  seu  graventur.  Salvis  tamen  capitalibus  dominis 
feodi  illius  servitiis  inde  debitis  et  consuetis.  In  cujus  rei  testimonium  has 
literas  nostras  fieri  fecimus  patentes.  Teste  rpe  ipso,  apud  Berewycum 
super  Twedam,  vicesimo  sexto  die  Julii,  anno  regni  nostri  septimo. 

Universis  Cristi  fidelibus  praesentem  cartam  visuris  vel  audituris,  Johannes 
de  Lascy  de  Gayteford,  salutem  in  Domino.  Cum  ego  Johannes  dederim 
certa  tenementa  in  villa  de  Gayteford  pro  sustentatione  cujusdam  cantariae 
ibidem  habendae  imperpetuum,  quorum  tenementorum  dominus  Archepis- 
copus  Eboracensis  est  dominus  capitalis  ;  ego  Johannes  praedictus  pro 
indempnitate  ecclesiae  Eboraci  in  hac  parte  dedi,  concessi  et  praesenti 
carta  mea  confirma  in  domino  meo,  domino  Willelmo  de  Melton,  Dei  gratia 
Eboracensi  Archiepiscopo,  Angliae  Primati,  tres  solidatas  redditus  exeuntes 
de  una  bovata  terrae  et  dimidia  in  Bretton  juxta  Brothirton,  quam  terrain 
Robertus  de  Bretton  tenet.  Habendum  et  percipiendum  annuatim  ad 
terminos  Sancti  Martini  in  yeme  et  Pentecostes  per  aequales  portiones, 
libere  et  quiete  cum  omnibus  suis  servitiis  et  pertinentiis,  imperpetuum.  Et 
ego  praedictus  Johannes  et  heredes  mei  praedictas  tres  solidatas  redditus 
cum  servitiis  et  pertinentiis  suis  prsedicto  domino  Willelmo  Archiepiscopo, 
et  suis  successoribus  Archiepiscopis  Eboracensibus,  sicut  praedictum  est, 
contra  omnes  homines  warantizabimus  et  defendemus,  imperpetuum.  In 
cujus  rei  testimonium  praesenti  cartae  meae  sigillum  meum  apposui.  Hiis 
testibus,  dominis  Johanne  de  Rythre,  Johanne  de  Everinghain,  Johanne 
Chaumberleyne  et  Hugone  de  Pikeworth,  militibus,  Johanne  de  Fenton, 
Johanne  de  Merston,  Hugone  de  Byrn’,  et  aliis.  Datum  apud  Bretton 
duodecimo  die  mensis  Semtembris  (s/c),  anno  Domini  millesimo  cccmo 
tricesimo  tertio. 

Omnia  et  singula  in  ordinatione  dictae  cantariae  contenta,  ac  ipsius 
cantariae  ordinationem,  causis  consideratis  ejusdem,  quatinus  ad  nos 
attinet  acceptamus,  et  ipsam  sic  fieri,  debere,  et  esse,  ac  imperpetuum 
immo[bi]labiliter  observari  ordinamus,  determinus  (stc),  confirmamus, 
emologamus,  ratificamus,  pronunciamus,  ac  etiam  diffinimus,  jure, 
juredictione,  libertate,  dignitate  et’  honore  nostris  et  ecclesiae  nostrae 
Eboraci  in  omnibus  et  per  omnia  semper  salvis.  In  quorum  omnium 
testimonium  atque  fidem  praesentes  sigilli  nostri  appositione  fecimus 
communiri.  Datum  [apud]  Eboracum,  iij  Nonas  Octobris,  anno  Domini 
millesimo  cccm°  tricesimo  tertio,  et  pontificatus  nostri  decimo  septimo. 
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Compositio  facta  inter  Abbatem  et  Conventum  et  parsonam 
ecclesiae  de  Holme.  (8  Nov.,  10th  year  of  Pontificate  of  William, 
Archbishop  of  York). 

Acquietantia  rectoris  ecclesiae  de  Holme.  (31  May,  1342). 
Presentation  of  Roger,  vicar  of  Laxton,  in  the  diocese  of 

York,  to  the  Vicarage  of  Crull,  in  the  diocese  of  Lincoln,  in 

exchange  with  Adam,  vicar  of  Crull.  (10  June,  1352). 

Dominus  Rex  mandavit  breve  suum  patens  Ricardo  de  Wyloghby, 

Willelmo  Basset,  Willelmo  de  Skypwith,  Illardo  de  Usflett,  Roberto  de 

Haldanby,  Johanni  de  Laysingcroft,  et  Johanni  de  Flet  de  Bubwith’,  in 
haec  verba  : — Edwardus,  Dei  gratia  Rex  Angliae  et  Franciae  et  Dominus 
Hiberniae,  dilectis  et  fidelibus  suis  Ricardo  de  Wylughby,  Willelmo  Basset, 
Willelmo  de  Skypwith,  Illardo  de  Usflet,  Roberto  de  Haldanby,  Johanni  de 
Laysingcroft,  et  Johanni  de  Flet  de  Bubwith,  salutem.  Cum  walliae,  fossata, 
gutters,  seweras,  pontes,  calceta  et  gurgites  aquarum  de  Trent  et  Done  in 
Hundredo  de  Crull’,  in  comitatu  Lincolniag,  per  impetum  maris  et  refluxusac 
inundationes  et  trencheas  aquarum  dulcium  per  diversa  loca  in  partibus 
praedictis  ad  mare  descendentium  adeo  ripta1  sunt  et  confracta,  quod 
quamplura  datnpna  et  inestimabilia  per  defectum  reparationis  eorundem 
walliarum,  fossatorum,  guterarum,  sewerarum,  pontium,  calcetorum  et 
gurgitum  temporibus  retroactis  evenerunt  ibidem,  et  adhuc  timendum  est 
quod  longe  majora  processu  temporis  evenient,  nisi  super  hoc  celerius 
adhibeatur  remedium  oportunum.  Nos,  pro  eo  quod  ratione  dignitatis 
nostrae  regiae  ad  providendum  salvationi  regni  nostri  circumquaque  surnus 
astricti,  volentes  in  hac  parte  congruum  et  festinum  remedium  adhiberi, 
assignavimus  vos  sex,  quinque,  quatuor,  tres  et  duos  vestrum  ad  praedicta 
wallias,  fossata,  gutteras,  seweras,  pontes,  calceta  et  gurgites  ac  trencheas 
praedictas  supervidendum,  et  ad  inquirendum,  per  sacramentum  tarn  militum 
quam  aliorum  legalium  hominum  de  comitatu  praedicto,  tarn  infra  libertates 
quam  extra,  per  quos  rei  veritas  melius  sciri  poterit,  per  quorum  vel  cujus 

defectum  hujusmodi  dampna . erunt  ibidem  et  qui  terras  et  tene- 

menta  vel  communam  pasturse  seu  piscariae  in  partibus  illis,  aut  etiam 
defensionem,  commodum,  et  salvationem  qualitercumque  habent  vel  habere 
poterunt  per  praedicta  wallias,  fossata,  gutteres  (sic),  seweras,  pontes, 
calceta  et  gurgites,  aut  etiam  dampnum  per  trencheas  praedictas,  et  ad 

omnes  illos  per  quantitatem  terrarum  et . suorum  sive  per  numerum 

acrarum  sive  per  carucatas  pro  rata  portionis  tenurae  suae,  seu  per  quanti¬ 
tatem  communae  pasturae  vel  piscariae  suae  ibidem  distringendum,  una  cum 
ballivis  libertatum  et  aliorum  letorum  (?)2  de  partibus  praedictis  ad  praedicta 
wallias,  fossata,  gutteras,  seweras,  pontes,  calceta  et  gurgites  in  locis 
necessariis  reparandum,  et  quociens  et  ubi  necesse  fuerit  de  novo  faciendum, 
ac  trencheas  praedictas  in  locis  necessariis  mundandum,  et,  si  necesse  fuerit, 
obstruendum.  Ita  quod  aliquibus  tenentibus  terrarum  et  tenementorum 
hujusmodi  vel  communam  pasturae  seu  piscariae  habentibus,  diviti  vel 
pauperi,  vel  alteri  cujuscumque  fuerit  conditionis,  status,  vel  dignitatis,  qui 
defensionem,  commodum,  et  salvationem,  per  praedicta  wallias,  fossata, 
gutteras,  seweras,  pontes,  calceta  et  gurgites,  seu  etiam  dampnum  per 

1  Read  “  rupta.” 

2  Perhaps  for  “lethorum.”  “  Leth  ”  appears  to  have  sometimes  been  synonymous  with 
Trithinge  (Riding)  and  sometimes  distinguished  from  that  and  other  words  connected  with 
jurisdictions.  See  Ducange,  s.v.  Leda.  2. 
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trencheas  praedictas  qualitercumque  habent  vel  habere  possunt,  sive  fuerunt 
infra  libertates  sive  extra,  nullatenus  parcatur  in  hac  parte,  et  agistamenta 
super  fossata  maris  pro  salvatione  partium  praedictarum  quociens  necesse 
fuerit  de  novo  facienda,  et  ad  certos  diligentes  et  fideles  custodes  pro 
salvatione  praedicta  deputandum,  et  audiendum  compotum  de  collectoribus 
denariorum  quos  ex  hac  causa  levari,  et  in  reparatione  et  emendatione  dicto- 
rum  walliarum,  fossatorum,  gutterarum,  sewerarum,  pontium,  calcetorum 
et  gurgitum,  aut  obstructione  trenchearum  praedictarum  poni  contigerit,  et 
ad  distringendum  per  vos  vel  per  alios  quos  ad  hoc  duxeritis  deputandum 
pro  arreragiis  hujusmodi  collectionis,  quociens  opus  fuerit  et  videritis 
expedire.  Et  ideo  vobis  mandamus  quod  ad  certos  dies  et  loca  quos  vos 
sex,  quinque,  quatuor,  tres  vel  duo  vestrum  ad  hoc  provideritis,  praedicta 
wallias,  fossata,  gutteras,  seweras,  pontes,  calceta,  gurgites  et  trencheas 
supervideatis,  et  praemissa  omnia  et  singula  faciatis  et  expleatis  in  forma 
praedicta.  Ita  quod  per  defectum  reparationis  eorundem  walliarum, 
fossatorum,  gutterarum,  sewerarum,  pontium,  calcetorum  et  gurgitum,  ac 
obstructionem  trenchearum  praedictarum  dampnum  vel  periculum  non 
eveniat  quoquomodo,  et  omnes  illos  quos  negligentes  vel  rebelles  in 

reparatione  et  factione  portionum . inde  contingentur  (?)  inveneritis  per 

districtiones  et  amerciamenta,  ac  aliis  modis  quibus  expedire  videritis,  ad 
defectus  hujusmodi  celeriter  reficiendum  et  emendandum  compellatis,  et 
omnia  quae  per  vos  ordinari  et  fieri  contigerit  in  hac  parte,  tarn  infra 
libertates  quam  extra,  faciatis  firmiter  observari.  Salvis  nobis  amerciamentis 
et  aliis  ad  nos  inde  spectantibus.  Mandamus  enim  vicecomiti  nostro  comi- 
tatus  praedicti,  quod  ad  certos  dies  et  loca  quos  vos  sex,  quinque,  quatuor, 
tres  vel  duo  vestrum  ei  scire  faciatis,  venire  faciat  coram  vobis  sex,  quinque, 
quatuor,  tribus  vel  duobus  vestrum  tot  et  tales  tam  milites  quam  alios  probos 
et  legales  homines  de  balliva  sua,  tam  infra  libertates  per  quos  rei  veritas  in 
praemissis  melius  sciri  poterit  et  inquiri  [quam  extra].1  In  cujus  rei  testi¬ 
monium  has  literas  nostras  fieri  fecimus  patentes.  Teste  me  ipso  apud 
Westmonasterium,  xv  die  Octobris,  anno  regni  nostri  Anglian  vicesimo 
sexto,  regni  vero  nostri  Franciae  tertio  decimo. 

Virtute  cujus  commissionis  praeceptum  fuit  vicecom.  Line,  quod  venire 
faciat  coram  praefatis  Rob.,  et  Joh.  de  Laysingcroft,  apud  Waterton,  die 
Lunae  ante  festum  S.  Edmundi  Regis,  xxiiij  tam  milites  quam  alios 
probos  et  legales  homines  de  balliva  sua  per  quos,  etc.,  ad  faciendum 
ea  quae  ex  parte  domini  Regis  eis  injungentur,  et  quod  haberet  ibidem 
breve  domini  Regis  sibi  inde  directum,  et  hoc  praeceptum.  Ad  quern 
diem  Lunae,  apud  Waterton,  coram  praefatis  Roberto,  et  Johanne  de 
Laysingcroft,  vicecomes  retornavit  breve  Regis  simul  cum  praecepto 
ei  dirrecto,  cum  quodam  panello  praedicto  praecepto  consuto.  Et  praedicti 
Robertus,  et  Johannes  de  Laysingcroft,  supervisis  walliis,  fossatis,  gutteris, 
seweris,  pontibus,  calcetis  et  gurgitibus  infra  Hundredum  praedictum, 
ceperunt  inde  inquisitionem  per  sacramentum  Willelmi  filii  Ingelrami 
de  Waterton,  Willelmi  Turnay  de  Gerlthorp,  Willelmi  filii  Rayneri  de 
Waterton,  Johannis  filii  Roberti  de  Ludyngton,  Ranulphi  de  Amcotes, 
Roberti  Turnay  de  Gerl’,  Johannis  de  Buterwik,  Ricardi  Clerici  de 
Amcotes,  Johannis  Fox  de  Wynterton,  Willelmi  Begod  de  eadem, 

Roberti  de . de  eadem,  et  Simonis  de  Haytheby  de  Burton. 

Et  dicunt  super  sacramentum  suum  quod  omnes  tenentes  terrarum 
et  tenementorum  in  Hundredo  de  Crull  in  comitatu  Lincolniae  terrain 


1  Not  in  MS. 
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habentes  buttantes  super  ripas  aquarum  (?)  de  Trent  et  Done  a  tempore 
quo  non  extat  memoria  reparare  et  sustentare  consuerunt  (szc)  ripas 
illas  ad  eustus  suos  proprios.  Ita  quod  dampnum  aliquibus  ...  in 

partibus  illis  ob  defectum  reparationis  earundem  non .  Et  dicunt 

quod  rip®  aquas  de  Trent  a  Watertonsile1  usque  (?)  le  Mardik  ript®2 
fuerunt  ad  festum  Sancti  Michaelis  anno  regni  Regis  nunc  vicesimo 
quinto  per  .  .  .  refluxum  maris.  Ita  quod  totam  terrain  de  Waterton, 
Gerlthorp,  et  magna  pars  de  Ludington  fuit  superundata,  primo  per  defectum 
reparationis  riparum  Willelmi  filii  Reyneri  (?)  de  Waterton  et  Simonis  de 
Waterton,  et  imposterum  ob  defectum  reparationis  riparum  Johannis  filii 
Roberti  de  Ludington  et  Willelmi  filii  Ingelrami  de  Waterton.  Et  dicunt 
quod  oportet  quod  omnes  rip®  aquarum  de  Trent  et  Done  ....  Hundredum 
pr®  dictum,  videlicet  rip®  de  Trent  a  Prescroftdike  usque  Denmyn 
exaltentur  per  ij  pedes  in  altitudine  ultra  altissimum  refluxum  maris,  et 
quod  sint  latitudinis  iij  pedum  in  somitate  (sic),  et  similiter  rip®  de  Done  et 
Denmyn  usque  Crullflethill  exaltentur  per  duos  pedes  in  altitudine  ultra 
altissimum  refluxum  maris  et  cursum  aqu®  dulcis,  et  quod  sint  latitudinis 
trium  pedum  in  summitate.  Et  dicunt  quod  oportet  quod  fossatum  del 
Mardik  a  loco  qui  vocatur  les  Flodyates  de  Crull  in  locis  necessariis  usque 
Trent  mundetur,  et  fiat  latitudinis  xviij  pedum  in  summitate  et  x  pedum  in 
fundo,  et  profunditatis  trium  pedum  a  terra,  et  quod  rip®  fiant  ex  utraque 
parte  latitudinis  iij  pedum  in  sommitate  (sic)  et  tabs  altitudinis  quod  neque 
aqua  maris  neque  aqua  dulci  possint  superundari,  prout  alias  coram  Wiilelmo 
Herl,  Galfrido  le  Scrop,  et  sociis  suis,  justiciariis  domini  Regis  ad  superviden- 
dum  wallias,  fossata,  ripas,  seweras,  gutteras,  pontes,  calceta  et  gurgites  in 
partibus  pr®dictis  assignatis,  anno  regni  ejusdem  Regis  nunc  secundo  ordi- 
natum  fuit.  Et  dicunt  quod  homines  et  tenentes  de  Crull’  tenentur  mundare 
fossatum  pr®dictum  in  latitudine  et  profunditate,  ut  pr®dictum  est,  et  ripas 
facere  ex  utraque  parte  a  loco  qui  vocatur  Fludyates  usque  les  Graynes  ; 
et  Abbas  de  Selby  villani  et  tenentes  ipsius  Abbatis  ad  voluntatem,  et  liberi 
tenentes  ipsius  Abbatis  in  Estoft,  tenentur  mundare  medietatem  fossati 
pr®dicti  et  ripas  facere  ex  parte  boriali  a  pr®dicto  loco  qui  dicitur  Graynes 
usque  [Arneholm  ?]  de  Ludington  tenentur  mundare  medietatem  fossati 
pr®dicti  et  ripas  facere  ex  parte  boriali  ab  Arneholm  usque  Gerthorpmare, 
videlicet  unusquisque  in  villa  pr®dicta,  pro  rata  portionis  tenur®  su®.  Et 
villata  de  Gerlthorpmare  usque  Waterton  Moresilddike  tenetur  reparare 
pr®dictum  fossatum,  et  ripas  facere  ex  parte  boriali  in  forma  pr®dicta.  Et 
villata  de  Waterton  ....  reparare  medietatem  fossati  pr®dicti  et  ripas 
facere  ex  parte  boriali  a  Moresildike  usque  aquam  de  Trent.  Et  villata  de 
Amcotes  ....  medietatem  fossati  pr®dicti  et  ripas  facere  ex  parte  australi 
ab  aqua  de  Trent  usque  le  Suerintakdike  (?).  Et  villat®  de  Am  ...  .  et 

Ludyngton  tenentur . medietatem  fossati  pr®dicti  et  ripas  facere  ex 

parte  australi  a  le  Intakdike  usque  le  Ox  pasture  de  Ludington  in  communi. 

Et  villata  de  Ludigton  ab  orientali  parte  del  Ox  pasture  usque . 

vocatum  Robert  Pighell’.  Et  Johannes  filius  Roberti  de  Ludigton  tenetur 
.  .  .  .  medietatem  fossati  pr®dicti  et  ripas  facere  ex  parte  australi  quantum 
Robert’  Pighell  durat.  Et  villat®  de  Amcotes  et  Ludigton  a  Robert 
Pighell  usque  Oldmikeldike  in  communi.  Et  Abbas  de  Selby  tenetur  facere 
medietatem  fossati  pr®dicti  et  ripas  ex  parte  australi  ab  Aldmykeldike 
usque  Ordeyn  More.  Et  omnes  et  singuli  qui  moras  tenent  inter  Ordeyn- 
more  et  Roulade  tenentur  mundare  medietatem  fossati  pr®dicti,  et  ripas 


1  See  p.  3io«. 


2  Read  “ruptae.” 
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facere  ex  parte  australi  ibidem  pro  rata  portionis  tenurae  morarum  suarum. 
Et  Abbas  de  Selby  et  homines  et  tenentes  sui  de  Estoft  a  Roulade  usque 
les  Graynes  tenentur  mundare  medietatem  fossati  praedicti,  et  facere 
ripas  ex  parte  australi.  Et  dicunt  quod  necesse  est  pro  salvatione  patriae, 
quod  calceta  inter  Crull  et  Tetlay  manuteneatur  et  fiat  latitudinis  x  pedum 
et  tabs  altitudinis  quod  aqua  dulci  non  possit  superundari,  et  quod 
truncus  comanus  (sic)  latitudinis  iij  pedum  ex  antiquo  ibidem  positus  jaceat 
et  manuteneatur  sicut  fieri  consuevitur  (sic)  et  quod  calcetum  apud  Alandhall 
ende  fiat  altitudinis  et  latitudinis  prout  ante  haec  tempora  esse  consuevitur. 
Et  dicunt  quod  est  quaedam  via  regia  inter  Estoft  et  les  Flodyates  de  Crull 
vocata  le  Wyleghrawe,  et  oportet  quod  via  ilia  inter  Crullflethill  et  les 
Flodyates  fiat  latitudinis  x  pedum  in  summitate  et  tabs  altitudinis  quod  aqua 
dulcis  equeat1  pertransiri,2  sumptibus  villatae  de  Amcotes,  Gerlthorp, 
Ludington  et  Estoft  prout  antiqu  .  .  .  fore  consuevitur.  Et  quod  duae  placeae 
fiant  super  praedictam  viam,  latitudinis  xx  pedum,  ita  quod  duae  carectae 
ibidem  possint  mutuo  obviare,  quae  quidem  duae  placeae  fieri  debent  et 
sustentari  sumptibus  omnium  villatarum  infra  hundredum  praedictum.  Et 
dicunt  quod  est  quidam  pons  in  Gerlthorp  inter  molendinum  Abbatis  ibidem 
et  molendinum  Willelmi  Turnay  dirrictus  (szc),  et  debet  reparari  per  villatam 
de  Gerlthorp.  Et  dicunt  quod  si  ripae,  fossata,  pons,  calceta,  via  regia 
praedicta,  fiant,  reparentur,  et  manuteneantur  in  forma  praedicta,  tota  patria 
potest  salvari,  et  quod  non  indiget  ad  praesens  pro  salvatione  patriae 
praedictae  quod  aliqua  aba  walbae,  fossata,  gutterae,  sewerae,  pontes, 
calceta  et  gurgites  de  novo  fiant,  seu  alterius  altitudinis,  latitudinis, 
vel  profunditatis  quam  superius  dictum  est  ....  videtur.  Et  jura- 
tores  praedicti,  requisiti  infra  quod  tempus  ripae,  fossata,  pons,  calceta 
et  via  regia  praedicta  possint  sufficienter  fieri  reparari  et  mundari, 
dicunt  quod  ripae  de  Trent  fieri  possunt  de  latitudine  et  altitudine 
praedictis  citra  festum  Purificationis  Beatae  Mariae  proximum  futurum, 
et  ripae  de  Done  citra  festum  Paschae,  et  omnia  aba  ripae,  fossata, 
calceta,  via  regia,  et  pons,  citra  festum  Nativitatis  Sancti  Johannis 
Baptistae  proximum  futurum,  Et  dictum  est  praefatis  juratoribus  quod 
eligant  duos  de  probioribus  et  discretioribus  hominibus  cujuslibet  villatae 
hundredi  praedicti  ad  supervidendum  et  ordinandum  opera  praedictai,  et 
ad  omnia  aba  faciendum  quae  eis  ex  parte  domini  Regis  injungentur. 
Qui  quidem  jurati  elegunt  Ricardum  de  Amcotes  et  Ranulphum  de  eadem 
pro  villa  de  Amcotes,  Willelmum  fibum  Rayneri  de  Waterton,  Johannem 
fibum  Roberti  de  Ludyngton  et  Willelmum  North  de  eadem  pro  villis  de 
Ludigton  et  Waterton,  Johannem  de  Buterwik,  et  Robertum  Turnay  pro 
villa  de  Gerlthorp,  Walterum  fibum  Willelmi  et  Robertum  le  Forester  pro 
villa  de  Estoft,  Johannem  Worme  et  Robertum  Galt  pro  villa  de  Crull, 
et  praedicti  electi  jurati  sunt  ad  praemuniendum  omnes  est  singulos  de 
villis  praedictis  ad  praedicta  ripas,  fossata,  calceta,  pontem,  et  viam  regiam 
faciendum  in  forma  praedicta  secundum  portiones  illos  inde  contingentes, 
et  si  quos  in  praemissis  faciendis  negligentes  seu  remissos  invenerint, 
eos  per  omnia  bona  et  catalla  sua  infra  hundredum  praedictum  inventa 
distringendos  ad  omnia  praedicta  explend’  ...  Et  ad  praesentandum 
omnes  defectus  per  eos  in  locis  praedictis  inventos  coram  praefatis  Roberto 
et  Johanne  de  Laysincroft  et  sociis  suis,  die  Lunae  proximo  post  festum 
Purificationis  Beatae  Mariae  Virginis  proximum  futurum. 

f.  70.  Inquisitio  superinde. 

1  Read  “  nequeat.”  2  Read  “  pertransire.” 
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f.  72. 

Manda- 
tum  Ro- 
berti  de 
Haldanby 
et 

sociorum 

ejus 

dirrectum 
vice- 
corn  iti 
Lincolnian 
de  venire 
facias. 


Praesen- 
tationes 
coram 
Willelmo 
de  Cleve 
et  sociis 
suis  apud 
Crull  de 
repara- 
tione  de 
Mare- 
dike. 


f.  72^. 


Robertus  de  Haldanby  et  socii  sui,  ad  wallias,  fossata,  gutteras,  seweras, 
pontes,  calceta  et  gurgites  aquarum  de  Trent  et  Done  in  Hundredo  de  Crull 
in  comitatu  Lincolniae,  per  impetum  maris  et  refluxus  ac  inundationes  et 
trencheas  aquarum  dulcium  per  diversa  loca  in  partibus  praedictis  ad  mare 
descendentiutn  rupta  et  confracta  supervidendum,  ac  etiam  ad  quaedam  alia 
in  commissione  domini  Regis  eis  dirrecta  contenta  inquirendum  et  faciendum 
assignati,  vicecomiti  Lincolniae,  salutem.  Ex  parte  domini  Regis  vobis 
mandamus  quod  venire  facias  coram  nobis  apud  Waterton,  die  Lunas 
proximo  ante  festum  Sancti  Edmundi  Regis  xxiiijor  tarn  milites  quam  alios 
probos  et  legales  homines  de  balliva  vestra  tarn  infra  libertates  quam  extra 
ad  faciendum  coram  nobis  ibidem  ea  quae  ex  parte  domini  Regis  eis 
injungentur.  Et  habeatis  ibi  tunc  breve  regium  quod  vobis  inde  venit,  et 
hoc  praeceptum.  Datum  apud  Waterton,  die  Mercurii  in  vigilia  Omnium 
Sanctorum,  anno  regni  domini  nostri  Regis  Angliae  vicesimo  sexto,  regni 
vero  sui  Franciae  tertio  decimo. 

Memorandum,  quod  Willelmus  de  Clyve  et  socii  sui  habent  commissionem 
domini  Regis,  consimilem  commission!  praecedenti,  ad  supervidendum 
wallias,  fossata,  etc.,  in  Insula  de  Haxiholm,  in  comitatu  Lincolniae,  sub 
priori  data  quam  est  commissio  prascedens,  virtute  cujus  commissionis  iidem 
Willelmus  et  socii  sui  ceperunt  quandam  inquisitionem  apud  Crull,  die  Lunae 
proximo  ante  festum  Sancti  Michaelis,  anno,  etc.,  xxvjto,  per  sacramentum 
xij  juratorum  de  Insula  de  Haxiholm.  Qui  dicunt  super  sacramentum  suum 
quod  Abbas  de  Selby  tenetur  facere  quoddam  fossatum  a  loco  qui  vocatur 
Alddene  usque  locum  qui  vocatur  les  Flodyates  de  x  pedibus  in  latitudine 
et  v  in  profun[d]itate  et  de  praedicto  loco  qui  vocatur  les  Flodyates  usque 
Arneholm,  et  de  eodem  loco  villata  de  Estoft  tenetur  facere  usque  le 
Mikeldike,  et  de  eodem  loco  villata  de  Ludyngton  tenetur  facere  usque 
Ludigton  lane  end,  et  sic  usque  loco  qui  vocatur  le  Mare,  qui  se  extendit 
linialiter  versus  ecclesiam,  et  illam  quantitatem  Ludigton  ex  una  parte  et 
Amcotes  ex  altera  parte  reparabunt,  et  de  praedicto  loco  vocato  le  Mare 
villatae  de  Gerlthorp  usque  le  Midelmoredik,  et  de  eodem  loco  Waterton, 
tenentur  facere.  Et  dicunt  quod  ilia  sewera  de  les  Flodyates  usque  aquam 
de  Trent  erit  in  latitudine  desuper  xl  pedum  et  latitudinis  in  fundo  xx 
pedum,  et  erit  in  profunditate  a  terra  xij  pedum.  Et  dicunt  quod  necesse  (?) 
erit  habere  quendam  gurgitem  apud  Ludyngton  lane  end  de  xl  pedum  in 
latitudine  et  xxx  pedum  in  lontitudine  (sic).  Et  dicunt  quod  Abbas  et  villata 
de  Crull  facient  unum  pontem  apud  .  .  .  de  xl  pedibus  in  latitudine,  et  quod 
illud  opus  sit  adimpletum  citra  festum  Sancti  Andreas  Apostoli  sub  poena  xl 
librarum  et  (ex  ?)  parte  praedicti  Abbatis,  et  sub  poena  cujuslibet  villatae  xx 
librarum.  Et  memorandum  quod  ista  praesentatio  non  fuit  revocata  in 
cancellaria  domini  Regis,  et  super  hoc  breve  regium  dirrectum  fuit  praefatis 
Willelmo  et  sociis  suis  de  supersedendo. 

Extenta  terras  in  Stalyngburgh. 


f.  73.  Venditio  subbosci  de  Catehagg.  ( n.d .) 

Venditio  subbosci  in  parco  de  Thorp,  (n.d.) 

Presentation  of  William  de  Melburn,  rector  of  the  church  of  Knesdale,  to 
the  church  of  Stanford,  by  way  of  exchange  with  John  de  Melburn,  rector 
of  the  said  church  of  Stanford.  (19  April,  1354). 

f.  732;.  Kelkfeld  de  feodo  terrarum  et  tenementorum  de  feodo  Abbatis 
de  Selbey.  (n.d.) 
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f.  74.  Haec  sunt  tenementa  adquisita  in  Selby  per  viam  escaetae 
anno  domini  Regis  liij°. 

Tenementum  Willelmi  Boy  in  Selby  adquisitum  per  com- 
munam  escaetam.  (71. d.) 

Tenementa  in  Kelkfeld  seisita  in  manum  Abbatis.  (Friday 
betore  the  feast  of  St.  Urban  the  Pope  and  Martyr,  1354). 

Quieta  clamantia  de  dote  uxoris  Willelmi  Boy.  (1354). 

Tenementa  in  Kelkefeld  seisita  in  manum  Abbatis. 

f.  74Z/.  Venditio  del  Westhag  in  bosco  de  Hameleton.  (Monday  in 
the  first  week  of  Lent,  1353). 

f.  75.  Breve  domini  Regis  pro  Paulo  del  Ewerye  de  corrodio.  (2 
May,  28  Edw.  III). 

Litera  domini  Regis  de  privato  sigillo  pro  eodem.  (9  May, 
28  Edw.  III). 

Petitio  Abbatis  domino  Regi.  (25  July,  no  year). 

f.  752;.  Breve  domini  Regis  pro  Paulo  del  Ewery  sicut  alias  de 
sustentatione.  (14  May,  28  Edw.  III). 

f*  76.  Petitio  Abbatis  domino  Regi  de  eodem  brevi.  (26  July,  no 
year). 

f.  j6v.  Corrodium  domini  Johannis  de  Sancto  Ivone  [document 
crossed  through].  (Oct.,  1351). 

f.  77.  Breve  domini  Regis  pro  Paulo  del  Ewerye  de  corrodio.  (9 
May,  29  Edw.  III). 

Breve  de  eodem.  (20  May,  29  Edw.  III). 

f.  JJV.  Presentation  of  John  de  Stanford  super  Aven,  chaplain,  to  the  church  of 
Ludington,  in  the  diocese  of  Lincoln,  by  reason  of  the  death  of  Thomas,  late 
vicar  of  the  same  church.  (25  June,  1355). 

Juramentum  pro  vicario  de  Ludington.  (Feast  of  SS.  John 
and  Paul  (sic),  1355). 

Scriptum  libertatis  Ricardi  filii  Michaelis  Mayr  de  Crull.  (13 

July,  1355)- 

f.  78.  Processus  pro  sustentatione  Thomse  de  Islep.  (4  June,  29 
Edw.  III). 

Responsio  ad  eundem.  (n.d.) 

f.  782;.  Compositio  inter  Abbatem  de  Seleby  et  Abbatem  de  Beatae 
Mariae  de  pratis  Leycestriae  de  ecclesia  de  Quenyngburgh. 

(1355)- 

Corrodium  Thomae  de  Islep.  (Saturday  before  St.  Thomas 
the  Apostle,  1355.) 

Litera  domini  Regis  pro  hominibus  ad  arma  versus  partes 
boriales. 

f.  79.  Divisio  terrarum  decimarum  cum  pratis  manerii  de  Crull. 
(n.d.) 

f.  792;.  Litera  excusationis  missa  Archiepiscopo  Eboracensi.  (n.d  ) 
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Billa  liberata  in  consilio  Cantuariense  Provinciale  contra 
fratres  mendicantes. 

f.  80.  De  redditu  pro  terra  in  Northduffeld  a  retro  per  sex  annos. 
(Feast  of  St.  Vincent,  1356). 
f.  80^.  Commissio  de  seweris. 

Rex  fidelibus  et  dilectis  suis  Willelmo  de  Skipwyth,  Johanni  Moubray, 
Peti  ,  de  Richemond,  Thomse  de  Ingelby,  Illardo  de  Usflete,  Thomae  de 
Ermanton,  Johanni  Lassels  de  Escrik  et  Thomae  Procuratour,  salutem.  Cum 
wallise,  fossata,  gutterae,  sewerae,  pontes,  calceta  et  gurgites  aquarum  de 
Ouse,  Ayr  et  Done  in  partibus  de  Mersland  et  Osgotecrosse  in  comitatu 
Eboraci  per  impetum  maris  et  refluxus  ac  inundationes  et  trencheas 
aquarum  dulcium  per  diversa  loca  in  partibus  praedictis  ad  mare 
descendentium  adeo  dirupta  sunt  et  confracta  quod  quamplura  dampna 
et  inestimabilia  per  defectum  reparationis  eorundem  walliarum,  fossatorum, 
gutterarum,  sewerarum,  pontium,  calcetorum  et  gurgitum  temporibus 
retroactis  evenerunt  ibidem,  ac  nos,  volentes  congruum  et  festinum 
remedium  in  hac  parte  adhibere,  assignaverimus  vos  septem,  sex,  quinque, 
quatuor,  tres  et  duos  vestrum  justiciaries  nostros  ad  praedicta  wallias, 
fossata,  gutteras,  seweras,  pontes,  calceta  et  gurgites  ac  trencheas  praedictas 
supervidendum,  et  ad  inquirendum  per  sacramentum  tarn  militum  quam 
aliorum  proborum  et  legalium  hominum  de  comitatu  praedicto,  tarn  infra 
libertates  quam  extra,  per  quos  rei  veritas  melius  sciri  poterit  et  inquiri  per 
quorum  vel  cujus  defectum  hujusmodi  dampna  contigerunt  ibidem,  et  qui 
terras  et  tenementa  tenent  vel  communam  pasturae  seu  piscariae  in  partibus 
illis,  aut  etiam  defentionem,  commodum,  et  salvationem  qualitercumque 
habent  vel  habere  poterint  per  praedicta  wallias,  fossata,  gutteras,  seweras, 
pontes,  calceta  et  gurgites,  ac  etiam  dampnum  per  trencheas  praedictas,  et 
ad  quaedam  alia  in  commissione  nostra  vobis  inde  facta  content  a  facienda 
et  explenda,  prout  in  eadem  commissione  plenius  continetur,  ac  jam  ex  parte 
dilecti  nobis  in  Cristo  Abbatis  de  Selby  nobis  est  conquerendo  monstratum, 
quod  licet  ipse  portionem  ipsam  ratione  terrarum  et  tenementorum  ac 
aliorum  proficuorum  suorum  temporalium  ad  ipsum  Abbatem  in  partibus 
praedictis  pertinentium  contingentem  ad  praemissa  cum  caeteris  hominibus 
partium  earundem  faciendo  solvere  sit  paratus,  vos  nichilominus,  pro  eo 
quod  coram  vobis  praesentatum  existit  quod  praedictus  Abbas  perdit  per 
annum  centum  libras  in  partibus  de  Mersland,  et  ita  faciet  quamdiu  ibidem 
gulla  currit,  dictas  centum  libras  a  praefato  Abbate,  tarn  ratione  temporalium 
suorum  in  dictis  partibus  quam  decimarum  oblationum  et  aliorum 
proficuorum  suorum  spiritualium,  ibidem  levare,  et  ipsum  ea  occasione 
gra viter  distringi  et  inquietari  facitis  minus  juste,  in  ipsius  Abbatis  dampnum 
non  modicum,  et  depressionem  ac  libertatis  ecclesiasticae  lesionem  mani- 
festafm],  super  quo  supplicavit  sibi  per  nos  remedium  adhiberi.  Nos,  pro  eo 
quod  intentionis  nostrae  et  consilii  nostri  non  extitit  nec  existit  quod  praefatus 
Abbas  seu  alii  ad  hujusmodi  wallias,  fossata,  gutteras,  seweras,  pontes, 
calceta  et  gurgites  faciendum  et  reparandum  ratione  decimarum  oblationum 
vel  aliorum  proficuorum  suorum  spiritualium  contribuant,  nolentes  eundem 
Abbatem  indebite  honorari,1  vobis  mandamus  quod  praefatum  Abbatem  ad 
portionem  ipsum  ratione  terrarum  et  tenementorum  suorum  ac  aliorum 
proficuorum  suorum  temporalium  in  dictis  partibus  contingentem  ad 
praemissa  faciendum  et  reparandum  assideri  facia tis,  et  denarios  ipsum  inde 


1  Read  “  onerari.” 
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f.  81. 


f.  8  iv. 


f.  82. 


f.  82  V. 


f.  83. 

f.  837;. 
f.  84. 

I 


f.  84^. 


f.  85. 


contingentes  in  reparatione  praedicta  poni  faciatis  exactioni  quam  eidem 
Abbati  pro  aliquo  auxilio  ad  praedicta  wallias,  fossata,  gutteras,  seweras, 
pontes,  calceta  et  gurgites  ratione  hujusmodi  decimarum  oblationum  et 
aliorum  proficuorum  suorum  spiritualium  faciendum  et  reparandum  habend’ 
fieri  faciatis,  omnino  supersedentes.  Et  districtionem  si  quam  ei  ea 
occasione  fieri  feceritis,  sine  dilatione  relaxari  facientes.  Teste  Rege  apud 
Westmonasterium,  sexto  die  Aprilis,  anno,  etc.,  tricesimo. 

De  terris  in  Burtonbarghe. 

Particulare  subbosci  pertinentes  ad  Abbatem  et  conventum  de 
Seleby  in  hoga  de  Burton  juxta  Gayteford.  (Sunday  after  All 
Saints,  1356). 

Presentation  of  John  de  Hillum,  chaplain,  to  the  church  of  Redburn,  in  the 
diocese  of  Lincoln,  by  reason  of  the  death  of  William,  late  vicar  of  the  same 
church.  (10th  Sept.,  1357). 

De  moris  et  pasturis  inter  Henes  et  Crull. 

Scriptum  de  domibus  domini  Johannis  de  Sancto  Ivone.  (29 
Oct.,  1351). 

Corodium  Johannis  de  Belton,  medici,  et  Johannre  uxoris  sure 
(Monday  after  the  feast  of  the  Apostles  SS.  Peter  and  Paul, 

1353); 

Quietaclamatio  Roberti  de  Acastre,  clerici.  (16  Jan.,  1358). 

Presentation  of  John  de  Thorne,  chaplain,  vicar  of  the  parish  church  of 
Roxby,  to  the  vicarage  of  Athelingflet,  by  way  of  exchange  with  Thomas 
de  Garton,  vicar  of  the  same  church  of  Athelingflet.  (30th  June,  1359). 

Scriptum  Thomre  le  Gayt  de  piscaria  nostra  in  Usa.  (St. 
Martin  in  Winter,  1360). 

Scriptum  Johannis  le  Barbour  de  masta  et  porcaria.  ( n.d .) 

Litera  Archiepiscopi  Eboracensis  de  pastura  inter  Henes 
et  Duckynglegh  in  comitatu  Eboraci  cum  piscariis,  moris 
buttantibus  super  eandem  pasturam.  (20  Feb.,  1360). 

Sese  suspendit  quern  culpa  gravis  reprihendit, 

Sic  ad  idem  tendit  qui  jus  pecunia  vendit. 

Vae  terras  cujus  puer  est  Rex,  et  juniores 

Sunt  consultores,  cito  deficit  gloria  ejus. 

Stet  ratio  tecum  ne  te  faciant  ita  caecum 

Dona  vel  ordo  precum,  quin  jus  tuearis  et  aequum. 

Presentation  to  the  Bishop  of  Lincoln,  at  the  Chapter  House  at  Selby,  on 
2  May,  1361,  by  Geoffrey,  Abbot  of  Selby,  in  the  diocese  of  York,  and  the 
Convent  of  the  same  place,  of  John  de  Hillum,  chaplain,  to  the  vicarage  of 
the  church  of  Stalingburgh,  in  the  diocese  of  Lincoln,  vacant  by  the  death 
of  late  vicar  of  the  same  church. 

Presentation  of  John  de  Walcote,  chaplain,  to  the  vicarage  of  the  church 
of  Redburn.  (15  June,  1361). 

Acquietantia  Thomre  de  Islep.  (Nativity  of  St.  John  the 
Baptist,  32  Edw.  III). 

Tenores  quiete  clamantiarum  venerabilis  patris  G[ilberti]  Dei 
gratia  Karleolensis  Episcopi,  de  quadam  annua  pensione  xl 
marcarum,  et  acquietantire  mille  marcarum  necnon  scripti  facti 
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magistro  Johanni  de  Welleton  de  annua  pensione  xx  marcarum, 
et  recognitionis  factae  coram  Rege  pro  majori  securitate  pensionis 
praedictae.  (36  Edw.  III). 

f  De  corrodio  Johannis  de  Sancto  Ivone  defuncti.  (1361). 

Presentation  of  John  de  Cave,  vicar  of  the  church  of  Raventhorp,  to 
the  vicarage  of  Crull,  by  way  of  exchange  with  Richard  de  Midelton,  vicar 
of  the  church  of  Crull.  (24  Jan.,  1362). 

f.  87^.  Presentation  of  Symon  de  Fymmer,  vicar  of  the  church  of  Brotherton,  to 
the  vicarage  of  Stalingburgh,  by  way  of  exchange  with  John  de  Hillum, 
vicar  of  the  church  of  Stalingburgh.  (9  Sept.,  1364). 

Acquietantia  magistri  Johannis  de  Welton.  (St.  Andrew  the 
Apostle,  1364). 

f.  88.  Corrodium  dominae  Margaretse  de  Nevill. 
f.  88v.  Licentia  habendi  oratorium  infra  mansione.  (24  Dec.,  1364). 

Bulla  conservatoria.  (5th  year  of  Pontificate  of  Pope 
Clement). 

f.  89.  Declaratio  per  Abbatem  de  Seleby  de  concessionibus  ad 
ecclesias.  (Feast  of  SS.  Peter  and  Paul,  1285). 
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A.,  Will,  fil.,  151. 

Abbas,  Will.,  119. 

Abbatia,  Joh.  de,  nq. 

Abbot’s  lands,  12  ;  staith,  351,  356. 
Abholm,  126. 

Aboven  the  Enges,  14. 

Abreford,  Rob.  de,  365. 

Abuses,  letter  to  Pope  about,  366. 
Acaster,  238,  370,  372. 

Acastre,  Al.  de,  365  ;  J.  de,  371  ; 

Ric.  de,  371  ;  Rob.  de,  399. 
Acregarth,  313. 

Actonacroft,  26,  27,  33,  34. 

Actreni  terra,  298. 

Ad  quod  dampnum,  etc.,  383. 

Adam,  315  ;  capellanus,  171  ;  frater, 
89  ;  vicar  of  Crowle,  392. 

Adae,  Hug.  fil.,  67,  121  ;  Will,  fil., 
262,  271. 

Adelardus,  229. 

Adlingfleet,  48,  131,  317,  330,  369, 

37°»  372,  379 >  399* 

Adyrby,  Agn.  de,  237  ;  Marg.  filia, 
236  ;  Emm.  de,  237. 

Agamundus,  276. 

Agnetis,  Walt,  fil.,  305,  307  ;  Will, 
fil.,  309. 

Agton,  Joh.  de,  370,  371. 

Aid  for  marriage  of  king’s  daughter, 
382  (see  knight’s  aid). 

Aigruna,  19. 

Aincurt,  Rad.  de,  168.  « 

Aire,  river,  48,  79,  105,  106,  108,  109, 

H9>  H0*  343 >  398- 

Airmin  (see  Armin). 

Airmyn,  Will,  de,  376. 

Akastr’,  Joh.,  346. 

Aky,  239. 

Alan,  earl,  372. 

Aland,  Joh.  de,  288. 

Alandhall,  395. 

Alanus,  123M. 

Alani,  Alanus  fil.,  194  ;  Bri.  fil.,  329  ; 
Const,  filia,  10,  11  ;  Hugo  fil.,  10, 
n,  233;  Joh.  fil.,  15,  99;  Rog. 
fil.,  238  ;  Tho.  fil.,  92,  176,  190, 
20 r  ;  Will,  fil.,  13. 


Alays,  Walt.,  371. 

Albans,  St.,  R.  abbot  of,  280. 

Albini,  Nigel  de,  280,  295  ;  Rich,  de, 
2807*. ;  Will,  de,  295. 

Albus,  Hen.,  126;  Rob.,  268. 

Alby,  Will.  fil.  Sim.,  1 1 7. 

Aldanby,  312. 

Alddene,  396. 

Aldefeldsyke,  254. 

Aldelandes,  15,  199,  200. 
Aldelaweriding,  62. 

Alder,  362. 

Alderbed,  286. 

Aldeuat,  223. 

Aldithae,  Joh.  fil.,  76. 

Aldkerdik,  102. 

Aldlandik,  179. 

Aldmikeldike,  394. 

Aldusae,  Will,  fil.,  80. 

Aldwelleker,  179. 

Alesbigat,  197. 

Alexander,  abbot  of  Meaux,  141. 
Alexandri,  Hen.  fil.,  164  ;  Hug.  fil., 
126  ;  Reg.  fil.,  160,  161  ;  Tho.  fil., 
126  ;  Will,  fil.,  230. 

Algers,  289 n. 

Aliciae,  Rad.  fil.,  247. 

Alinia,  247. 

Alkas,  Joh.,  327. 

Alkbarowe,  Sim.  de,  327. 
Alkborough,  32477.  (Hautebarge). 
Allerton,  Joh.  de,  134  ;  Tho.,  346. 
Almholme,  116. 

Alsi,  Tho.  fil.,  121. 

Alstancroft,  100,  102. 

Alta  Ripa,  Joh.  de,  154,  155  ;  Pet. 

pater  Joh.  de,  154. 

Altunecroft,  75. 

Aluelay,  19. 

Aluineland,  207. 

Aluinus,  284. 

Alwyni,  Will,  fil.,  283. 

Ambaldus,  bishop  of  Tusculum,  377, 

378- 

Amcotes,  282,  284,  285,  286,  287,  291, 
295-293,  31 1,  312,  380,  393. 
Amecotes  (in  Gateford),  388. 
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Amcotes,  Norm,  de,  31 1,  312  ;  Ra. 
de,  288,  393,  395  ;  Ric.  de,  283, 
286,  288,  293,  294,  303,  307,  321, 
322,  395  ;  Rob.  de,  288. 

Amwyck,  Tho.  de,  301,  304,  305,  306, 
307  ;  Tho.  fil.  Tho.  de,  303,  306. 
Ancholme,  river,  229 n. 

Andreas,  175  ;  capellanus,  144,  239  ; 

cap.  de  Seleby,  147. 

Andreae,  Tho.  fil.,  191  ;  Will,  fil., 
117. 

Andrewbarnland,  207,  220. 

Angos,  comes  de,  219. 

Angoteby  (Osgodby),  2 77.;  Dionisia 
de,  25;  Jord.  de,  1,  3,  5  ;  Walt, 
fil.,  1  ;  Pet.  de,  4  ;  Silv.  de,  4. 
Angotus,  rect.  de  Elveley,  56. 
Anlaby,  Joh.,  346. 

Annus  et  vastum,  17 77. 
Apelholmeker,  193. 

Apeltreholme,  140. 

Appelholme,  206. 

Appleby  (Line.),  322. 

Appruare  se,  292 n. 

Apulia,  Sim.  de,  dean  of  York,  143, 
164,  165. 

Aqua,  Hug.  de,  14. 

Archbishop’s  fee,  185,  192. 

Arches,  Gilb.  de,  239  ;  Herb,  de, 
153  ;  Rob.  de,  180,  186. 

Archi,  Tho.  de,  195. 

Arcy  (Darcy). 

Arcy,  Norm,  de,  173,  193,  204,  206, 
208,  209,  332  ;  Phil,  de,  188,  197, 
201,  204,  206,  207,  209  ;  Norm,  fil., 

203,  208  ;  Rob.  de,  209  ;  Tho.  de, 

204,  210,  21 1  ;  Joh.  ux. ,  204. 
Arcys,  Isab.  de,  194. 

Arentatas  piscariae,  2897*. 

Armin,  61,  T12,  353,  376. 

Arnaldus,  8. 

Arnebrandus,  1. 

Arnebrandi,  Walt,  fil.,  91  ;  Tho.  fil. 
Walt.,  85. 

Arneholm,  394,  396. 

Arnelthorp,  Rad.  de,  150. 

Arnesnest,  26,  34,  53. 

Arnest,  Joh.  de,  38  ;  Rog.,  12  ;  Joh. 
fil.  Rog.,  13  ;  Rog.  fil.  Henr.,  32  ; 
Will,  de,  13,  14,  37. 

Arrurae,  26877. 

Arundel,  Edm.  earl  of,  23;  Ric.,  8. 
Asgereby,  Joh.  de,  246,  249. 


Ash  Wednesday,  3707;. 

Ashby,  199,  228,  229. 

Askelby,  376. 

Aslakeby,  Al.  de,  275  ;  Will,  de,  238, 
275,  384  (Selby,  abbots). 

Asolf  (fil.  Essolui),  I,  202. 

Aspen  trees,  36377. 

Astini,  Ric.  fil.,  156. 

Athelstan,  5877. 

Athelyngflete,  Ric.,  347. 
Athelynriddynges,  133. 

Atherton,  Isa.  de,  12  ;  Rob.  de, '12. 
Athon,  Will,  de,  65. 

Atkinson,  Cleveland  Glossary,  31077. 
At  lane  end,  Hen.,  164. 

Aton,  G.  de,  5;  Joh.  fr.,  5;  Will,  fr., 
5  ;  Gilb.  de,  3,  36,  54;  Joh.  de,  3; 
Will,  de,  382. 

Atonacroft,  32,  35,  38,  39. 

Attebrigg,  Hug.,  I,  56. 

Atte  Flet,  Ric.,  42. 

Attehalleyate,  128. 

Aubaynmore,  26. 

Aubestik,  223. 

Audeland,  174,  182. 

Audrenbarnland  (?),  207. 
Augmentation  Office,  349,  360. 
Augmentations,  Court  of,  354,  358, 
362. 

Aula,  271  ;  Rad.  de,  125  ;  Walt,  de, 
17,  157,  209. 

Aulam,  Agn.  ux.  Pet.  ad,  173. 
Aumeland,  206. 

Aunger,  Joh.  de,  58. 

Avignon,  37877. 

Awghton  Wood,  362  marg. 

Axholme,  isle  of,  291,  293,  372,  396. 
Ay,#Germ.  de,  35. 

Ayketon,  Ad.  de,  7. 

Aylsi,  Tho.  fil.,  121. 

Ayrmyn,  Will,  de,  376  ;  Williamser- 
vant  of,  376. 

Ayscogh,  Gawen,  354. 

Azer,  Pet.,  60. 

Babthorp,  Mr.,  362  ;  Rob.  de,  24  ; 

Will.,  255,  349,  354. 

Bacheler,  Mat.  vid.  Joh.,  192  ;  Ric. 
fil.  Joh.,  191. 

Bachinius  (?),  Fr.,  330;  Joh.  ux.,  ib. 
Bacun,  Joh.,  330. 

Baillif,  Joh.,  258,  336  ;  Will,  fil.,  ib. 
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Baldileck,  Ric.,  194. 

Baldwyn,  Joh.,  83,  104  ;  Walt.,  75, 

91* 

Baldewyni,  Will,  fil.,  93. 

Baliolo,  Rob.  de,  42. 

Balkholm,  Pet.  de,  103. 

Balle,  Walt.,  172,  173,  175,  199,  206, 
207  ;  Will.  fil.  Walt.,  172  ;  Will., 
172. 

Balne,  154-164,  328;  Joh.  de,  125, 
323  ;  Rad.  de,  125  ;  Rob.  fil.  Alex, 
de,  374  ;  Ric.  de,  85. 

Balnehalle,  143. 

Balscagh,  387. 

Banastr’,  Turst.,  259. 

Bancwell,  Rog.  de,  219. 

Baneland  magnum,  271. 

Baneland welle,  271. 

Banelond,  271. 

Bank,  Rob.,  348. 

Banks,  raising  of,  394. 

Barbour,  Joh.  le,  399. 

Baresworth,  259  (Boresworth). 
Baret,  Alic.,  58. 

Bareth,  Godr.  fil.,  148  ;  Joh.  fil.,  148. 
Barhille,  183,  192,  215. 

Barlay,  Joh.,  348;  Will.,  348. 
Barleycorn,  in  measure  of  land,  373. 
Barlinges,  abb.  de,  227. 

Barly  Close,  352,  356. 

Barnebon,  Tho.,  371. 

Barneby,  Joh.  de,  138,  384. 
Barnesby,  Will,  de,  258,  336. 
Barnetby,  Will,  de,  175,  176. 

Baron,  Steph.,  112. 

Barthayth,  61,  64. 

Barthwait,  61,  64,  74,  75. 

Barth wath,  83. 

Barton,  Sym.  de,  277,  300. 

Bassa  tenura,  80 n. 

Basset,  W.,  365  ;  Will.,  221,  376,  385, 
388,  392. 

Bastard’,  Willelmus,  18. 

Basy,  R.,  369;  Ric.,  370,  371 ;  Rog., 

372- 

Bataille,  Ad.,  5,  17,  43  ;  Jac.,  42. 
Batelistetwaite,  157,  158. 

Batour,  Ad.,  121. 

Batun,  Will.,  273. 

Baut’,  Rob.  de,  232. 

Bauuer,  Rad.  de,  38. 

Bawde,  Ra.,  352. 

Bawtry  (?)  (Baut’). 


Baxter  Bordells,  350,  356. 

Bayeux  tapestry,  21371. 

Baymond  dike,  228. 

Bayuse,  Rob.  de,  166. 

Beatricis,  Al.  fil.,  120,  126  ;  Joh.  fil., 
164. 

Beauchamp  (Bello  Campo,  de). 
Becard,  Pet.,  35. 

Bechale,  Ad.  fil.  Albe,  146. 

Beckwith,  Leon.,  360,  etc. 

Bege,  Joh.,  58. 

Begod,  Will,  393. 

Bekering,  Pet.  de,  167  ;  Tho.  fil., 
167. 

Bekingham,  El.  de,  332  ;  Joh.  de, 

365- 

Belk,  le,  206. 

Bell,  Ric.,  prior  of  Durham,  347. 
Bella  Aqua  (Bellewe). 

Belle,  Joh.,  80,  95,  107,  108  ;  Will, 
frater,  107;  Nich.,  310;  Ric.,  90; 
Will,  76,  80,  108. 

Bellewe,  or  Bella  Aqua,  Ad.  de,  20, 
140,  144  ;  Eudo  de,  203  ;  Joh.  de, 
32,  106 ;  Ric.  de,  144,  165,  166, 
176,  181  ;  Tho.  de,  74,  164,  167, 

17°,  I7I>  J74>  x76>  i82>  !90»  x9L 
197,  198,  199,  215,  217,  284;  Elena 
fil.,  190;  Umfr.  de,  218;  Will,  de, 
176. 

Bello  Campo,  Guido  de,  earl  of 
Warwick,  23  ;  Rob.  de,  53. 
Bellouero,  Joh.  de,  26,  27,  29,  30,  32, 
38,  40,  53  ;  Matilda  de,  27  ;  Rad. 
de,  37  ;  Rob.  de,  27,  40  ;  Tho.  de, 
27. 

Belmes,  Phil,  de,  260. 

Beltoft,  Rog.  de,  293,  294. 

Belton,  276,  285  ;  Joh.  de,  399  ; 

Johanna  ux.,  399  ;  Rob.  de,  103. 
Belveri  warda,  226,  227. 

Ben,  Joh.  de,  11. 

Bencroft  heued,  134. 

Benedict,  St.,  Order  of,  347. 
Benedicti,  Ric.  fil.,  369. 

Benignus,  259 n. 

Benstede,  Joh.  de,  330. 

Bercarius,  Alanus,  172,  194;  Joh.  ,97; 
Rob.,  81. 

Berdells,  350  (?),  355. 

Berdeles,  Hugo,  286. 

Bereford,  Will,  de,  330. 

Beringerii,  Godewyn  fil.,  26 
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Berk,  Alex,  de,  53. 

Berker,  Joh.  le,  382. 

Berlay,  Hen.  de,  7,  11,  16  ;  Ric.  de, 
62,  69,  74,  83,  134,  384  ;  Rob.  de, 
106,  235,  384,  385  ;  Rog.  de,  153  ; 
Will,  de,  371. 

Bernard,  Pet.,  37,  38. 

Bernelby,  Rog-.  de,  194. 

Bernetby,  Will,  de,  185. 
Berwick-on-Tweed,  391. 

Besing,  Hen.,  85;  Hub.  fil.,  158,  160. 
Beuuer,  Joh.  de,  27,  28,  30,  35,  39; 

Rad.  de,  33. 

Beuerlaco,  Ang.  de,  55. 

Beuerle,  331. 

Beverlay,  Rob.,  351. 

Beverley,  St.  John  of,  58. 

Beweland,  Ric.  de,  340. 

Bex,  Ric.,  312. 

Beylby,  Ric.,  352. 

Biker,  165,  178,  193,  200,  206. 

Bikin,  Ric.,  275. 

Bilham,  Joh.  de,  Ric.  fil.,  63,  66,  86, 
95  ;  Walt,  fil.,  86  ;  Will,  fil.,  66  ; 
Ric.  de,  59,  60,  61,  62,  63,  64,  67, 

7 3>  76>  77>  8o>  83>  85>  87>  88>  89>  9 
92,  93,94,  101,  102,  121  ;  Hugo  fil., 

91,  92  ;  Tho.  de,  59;  Joh.  fil.,  59; 
Walt,  de,  63,  65,  66,  77,  89;  Matild. 
ux.,  66  ;  Will,  de,  121. 

Bilingburg,  269  ;  Tho.  fil.  Adae,  270. 
Bilinghay,  Phil,  de,  7. 

Bilton,  Rob.  de,  104. 

Bins’,  Al.  de,  53. 

Birch,  362. 

Birkdike,  13. 

Birkin  (Byrkyn). 

Birkyn,  Joh.  de,  8,  11,  16,  20,  108, 
109,  144,  136,  157,  160,  162,  297  ; 
Pet.  de,  156,  158,  162  ;  Rog.  fil., 
156;  Ric.  de,  77;  Rog.  de,  20; 
Will,  de,  238  ;  Will,  persona  de, 
233- 

Birne,  140  ;  Joh.  de,  385. 

Birun,  Hug.  de,  235. 

Blaby,  Joh.,  254. 

Black  bread,  33172. 

Black  Death,  23772. 

Blakedale,  269. 

Blakeeng,  228. 

Blaktoft,  Will,  de,  238. 

Blanchard,  Ric.,  225  ;  Will.,  225,  226. 
Blaston,  Will,  de,  325. 


,  Blukeluwat’,  Ric.  de,  269. 

Blyborough,  325-622. 

Bocy,  Rob.  de,  276,  277. 

Bohun,  Mary  de,  13272. 

Bollaita,  Will,  de,  247. 

Bolton,  Tho.,  346. 

Bond,  Ad.,  75,  89,  90;  Alic.  ux. ,  89, 
90. 

Bordells,  350,  355  (?). 

Boresworth,  253,  255,  25972.,  274  ; 
Joh.  fil.  Sim.  de,  273. 

Bos,  Rob.,  230. 

Bosswell,  Mr.,  Esq.,  361. 

Bote,  Marg. ,  237  ;  Will.,  236,  237. 

Bottesford,  298. 

Bouere,  Walt.,  280. 

Bow-nets,  289. 

Bowes,  Joh.,  255. 

Bows  and  arrows,  293. 

Boy,  Rob.,  4;  Walt.,  4;  Will.,  397. 

Braddeford,  271. 

Bradhirst,  Tho.  de,  136;  Will,  de, 

i38>  37x>  38°- 

Bradley  carr,  355. 

Bradmerske,  Will.,  7. 

Brakenhirst,  36. 

Brakenholm,  Will,  de,  12. 

Bramber,  honour  of,  294. 

Brasigere,  Rad.,  253. 

Braweby,  Joh.,  346. 

Braybrok,  Hen.  de,  261,  337;  Chris¬ 
tiana  ux.,  337. 

Braytbuttes,  13. 

Braythsleght,  14. 

Braythwayt,  55,  79. 

Brayton,  134,  238,  357,  379,  380 ; 
advowson  of,  328 ;  burial  at, 
385  ;  chantry  in,  384  ;  Hambleton 
chantry  in,  385  ;  instruments 
concerning  church  of,  384-391  ; 
lead  for,  370 ;  lordship  of,  361  ; 
in  patronage  of  Abbey  of  Selby, 
389  ;  presentation  to,  381  ;  tithes 
of,  352. 

Brayton  Barf,  361  marg. 

I  Bread,  3317272. 

Brekes,  the,  350,  355. 

Brend,  Rob.  del,  134. 

Bretton,  388,  389 ;  juxta  Brotherton, 
388,  389,  390,  391  ;  Rob.  de,  391. 

Breuskr’,  Rob.  le,  322. 

Bricardus,  229. 

Briche,  271. 
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Brichton,  16,  20,  21,  43,  46. 

Bridde,  Rob.,  258. 

Bridge,  32,  34. 

Bridlyngton,  Will.,  347. 

Briefs,  royal,  369. 

Brigg,  21 1  n. 

Brockfurlong,  271. 

Brocklesby,  21  in. 

Brocklesby  Park,  195 n. 

Brodsworth,  church  of,  assigned 
for  Hambleton  chantry,  385. 
Brotherton,  400  ;  Bretton  juxta,  388, 
389»  390- 

Broun,  Ad.,  49  ;  Joh.,  7  ;  Rob.,  33. 
Brumton,  Will,  de,  338. 

Brunneby,  Elias  fil.  Rob.  de,  37. 
Brunnum,  209. 

Brunsadewoy,  16. 

Brunton,  Will,  de,  332. 

Brus,  Pet.  de,  139. 

Bubwith,  18,  20,  2 1,  22,  23,  24,  25, 
42,  392  ;  altar  of  B.M.  of,  21  ; 
Walt,  de,  41. 

Bubwithferygate,  13. 

Bubwithgate,  13. 

Buekerville,  Steph.  de,  262. 

Builli,  Rad.  de,  157,  158,  159,  160, 
161,  162,  163;  Rob.  de,  282. 
Buiscardus,  Rob.,  no. 

Bulla  conservatoria,  400. 

Bulli,  Rad.  de,  123. 

Bullok,  Joh.,  376. 

Bulmer,  Joh.  de,  219. 

Bulona,  Gilb.  fil.  Sim.  de,  183  ;  Gilb. 
fil.  Sim.  de,  Hawysia  mater,  183  ; 
Hawysia  ux.  Sim.  de,  188. 
Bunforlonk,  269. 

Bungbermar,  197. 

Burgeis,  Joh.,  86  ;  Th.,  61,  79,  80. 
Burgh,  Joh.,  254,  255. 

Burgo,  Rad.  de,  243,  244. 

Burgoyne,  Ad.  de,  374. 

Burgundia,  Joh.  de,  246. 

Burnham,  209 n. 

Burton,  21,  204,  241,  393. 
Burtonbarghe,  399. 

Burton,  hoga  de,  399. 

Burton,  Mon.  Ebor. ,  228 n.,  259 «., 
325W. 

Busch,  Joh.  del,  155. 

Busk,  Ad.  del,  328. 

Buteler,  Joh.  fil.  Rob.  le,  138. 
Buterwik,  Joh.  de,  393,  395. 


Buttae,  68 n,,  197 n. 

Butterwick,  285,  297,  298,  322. 
Bygod,  Hugo  le,  57. 

Bymmy,  Rad.,  112. 

Byrkyn,  Joh.  de,  113,  149,  150. 
Byrne,  Ad.  de,  82  ;  Hug.  de,  391. 
Byronn,  Joh.,  17,  18. 

Byseman,  Ric.  fil.  Will.,  261. 


Calais,  378  ;  surrender  of,  378M. 
Caldrun,  Dionisia,  84. 

Caleuill,  Rob.,  180. 

Caluecroft,  37,  147,  311. 

Calueker,  222. 

Camber,  Rob.,  12,  13. 

Camblesforth,  133,  140. 

Camden,  290 n. 

Camelsford,  Joh.  de,  14. 

Camera,  Hug.  de,  15;  Sim.  de,  120, 
1 2  v 

Camerarius,  Joh.,  137  ;  Rad.,  250, 
257  ;  Rad.  fil.  Rad.,  258  ;  Rob.,  70, 

*37- 

Camuille,  Rog.  de,  266. 

Catnylford  (Camblesforth). 
Canondik’,  294. 

Cant’,  Maur.  de,  108  ;  Matild.  ux., 
108. 

Canterbury,  archbishops,  Peckham, 
223;  Raynold,  231  ;  council  of,  398. 
Cantuar’,  Gilb.,  114. 

Canutus,  n. 

Cap  with  a  feather,  162. 

Capellanus,  Adam,  218;  Andr.,  55, 
56;  Barthol.,  252;  Bened.,  214; 
Germ.,  31 1,  312,  319;  Geramus, 
315,  316;  Emma,  Mat.,  et  Ed., 
filiae,  317;  Henr.,  55,  56;  Jeroni- 
mus,  315;  Joh.,  241  ;  Nich.,  310, 
316  ;  Nich.,  Agn.  filia,  300,  308  ; 
Regin.,  196;  Rob.,  7,  122;  Tho., 
6,  365  ;  Walt.,  8 r  ;  Warinus,  174, 
199,  216  ;  Will.,  1 13. 

Capital  letters,  i8o«. 

Capitularia  Reg.  Fr.,  51  n. 

Capucium  prati,  267 n. 

Carbun,  Hugo,  277  ;  Rad.,  277. 
Card,  Will,  de,  38. 

Car  Dike  (Kerdik). 

Cardow,  Ad.  de,  53. 

Carleoli,  Rob.  de,  3. 
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Carleton,  83,  100,  in,  139,  140,  379; 
chapel,  132 ;  juxta  Lincoln,  226- 
228  ;  juxta  Selby,  132  ;  North,  227  ; 
Parva,  227,  228;  Ad.  de,  365;  Pet. 
de,  84  ;  Ric.  de,  109. 

Carlisle,  bishops,  Gilbert  de  Wilton, 
399- 

Carnel,  Rob.  de,  198. 

Caroli  liber,  51. 

Carpentarius,  Regin.,  220  ;  Ric., 
230. 

Carr,  the  (hagg),  354,  357. 

Carr  dike  (Kerdick). 

Carrs,  fisheries  in,  357. 

Carrata,  33222. 

Casgarth,  280. 

Castelun,  Gaufr.  le,  165,  175,  176, 
177,  178,  179,  181  ;  Elena  ux.,  178, 
179;  Joh.,  180;  Pet.  de  or  le,  173, 
174,  180 ;  Pet.  de,  198  ;  Pet.  le, 
192,  193. 

Castill’,  Pet.  le,  219  ;  Pet.  de,  Emma 
ux.,  173,  174;  Ric.  de,  173  ;  Walt., 
1 79- 

Castle  Hymal,  38472. 

Cate  Hagg,  351,  354,  357,  396. 

Cate  Hagg  Closes,  352,  356. 

Catte  or  Cat,  Rob.,  49  ;  Simon,  239, 
240. 

Catwellstrem,  220. 

Caunber,  Rob.,  12,  13. 

Causeways,  292,  395. 

Cauzi,  Sim.  de,  184. 

Cave,  42. 

Cave,  Joh.,  254,  400  ;  prior  of  Selby, 
346. 

Cawood,  57,  128,  370,  385  ;  Nich.  fil. 

Joh.  de,  91  ;  Rob.  de,  384. 
Cayham,  Walt,  de,  247. 

Celer,  Tho.  del,  137. 

Celrermar,  197. 

Cer,  Rog.,  199. 

Chantries,  foundations  of,  384,  385, 

387- 

Chapell  Lawnde,  350,  356. 

Chaplain,  parochial,  of  Selby,  238. 
Charneles,  Math,  de,  207  ;  Ric.  de, 
175  ;  Rob.  or  Rob.  de,  167,  168, 
169,  170,  171,  172,  173,  174,  177, 

!79>  !93>  I94>  J95>  ^  T98>  2°°> 
201,  206,  21 1,  214,  216,  219,  220. 
Charneles  (Carnel,  Kamel). 

Chase,  rights  of,  28,  30,  39. 


Chaucy,  Sim.  de,  184. 

Chauincurt,  Nich.  de,  296. 
Chamberleyn,  Joh.  le,  41,  133,  134, 
388,  391  ;  Rob.  le,  12,  107. 
Chaundeler,  J.  le,  375. 
Chauntergang,  57. 

Chauz,  Walt,  de,  231. 

Checok,  Joh.,  133. 

Chevacia,  220 n. 

Chewircurt,  Rob.  de,  258. 
Childfurlong,  264. 

Chintedole,  264. 

Chisel,  handle  of,  37272. 

Chiualer,  Rob.  le,  270. 
Chortfurlanges,  14. 

Christiani,  Tho.  fil.,  286. 

Cissor,  Tho.,  374  ;  Will.,  85. 

Clay,  Tho.  del,  365. 

Clement,  Pope,  400. 

Clement  VI,  Pope,  366,  377. 
Clericus,  Ad.,  270  ;  Galf.,  295  ;  Walt, 
fr.,  295  ;  Henricus,  1 19  ;  Hugo,  60  ; 
Joh.,  71,  98,  103,  104  ;  Pet.,  53,  63, 
120;  Ric.,  301,  302,  313,  393; 
Emma  ux.,  284,  313  ;  Rob.,  6,  7, 
12,  267,  270,  312,  320  ;  Will,  fil., 
320  ;  Rog.,  175,  194,  197,  198,  203, 
206  ;  Steph.,  322  ;  Walt.,  253  ; 
Will.,  266,  31 1. 

Cleycroftes,  355. 

Cliff,  Godf.  de,  38  ;  Joh.  de,  16,  30, 
31,  60,  61,  68,  73,  76,  93,  166,  232, 
281,  310,  320;  Pet.  fil.,  73;  Ric. 
fil.,  30,  31  ;  Pet.  de,  232. 

Clyve,  Will,  de,  396. 

Clintesdik,  181,  200. 

Clivelanda,  Pet.  de,  26,  34  ;  Will, 
de,  191. 

Cloche,  Walt.,  283. 

Clove  rent,  304,  306;/. 

Clowe  (sluice),  349,  350. 

Clowe  Closes,  350,  355. 

Clysby,  Joh.  de,  322. 

Cocus,  Galf.,  384;  Will.,  199. 

Coci,  Tho.  fil.  Rad.,  273. 

Cod,  Rog.  de,  241. 

Coketoft,  314. 

Colbe,  Walt.,  70. 

Colson,  Will.,  288. 

Colte  Close,  350,  356. 

Colynker,  388. 

Common  pastures,  349. 

Communa,  204/2. 


INDEX. 


4°7 


Communicare,  220 n. 

Communion  on  first  Sunday  in  the 
month,  368;*. 

Conani,  Hen.  fil.,  372,  373. 
Consiliarius,  34672. 

Constabularies,  Rob.,  27,  28,  31,  34, 
35i  36>  37>  39>  4°;  Will.,  17.  32, 
33>  34>  35>  36,  40,  42,  53- 
Constabularius  (Cun-). 

Cony  Garth,  352,  356. 

Conynger,  le,  42. 

Corn,  etc.,  364. 

Corpus  Juris  Canonici,  5122. 

Corrody  (lodging-,  fire,  and  light), 

253>  33i ”•>  397 *  4°°- 
Coteriddinges,  134. 

Coterouspighel,  134. 

Cotes,  223. 

Cottingham,  56. 

Cotyngwith,  Walt.,  348. 
Coucher-book,  pagination  of,  342. 
Couentre,  Joh.,  346  ;  Ric.  de,  334. 
Couperland,  380. 

Coupland,  Rob.,  347. 

Cow  Close,  352,  356. 

Cowick,  60,  120,  123,  125,  126,  144- 
146,  153,  374  ;  mora  de,  120. 
Cowyck,  Al.  fil.  Will,  de,  126  ;  Hug. 

fil.  Alex,  de,  121  ;  Nich.  de,  388. 
Cowper,  Mr.,  361. 

Cranfordde  or  Craunford,  Joh.  de, 
273,  338  ;  Joh.  de,  Petron.  ux., 
338. 

Crasegarth,  295. 

Creepy,  battle  of,  37822. 

Creppyngys,  Joh.  de,  293,  294. 
Cressyngham,  Hug.  de,  17,  18. 
Creuecor,  Alex,  de,  228  ;  R.  de, 
228  ;  M.  ux.,  228  ;  Sim.  de,  229. 
Crigleston,  Joh.  de,  116. 

Crikewell,  217. 

Crispin,  Ric.,  180. 

Croftcalf,  Joh.,  95,  107  ;  Sim.,  84  ; 

Will.,  63,  88  ;  Joh.  fil.,  95. 
Crokiswelle,  264. 

Crosacres,  192. 

Cross,  86. 

Crosses,  boundary,  294. 

Crosseby,  Ad.,  346. 

Crossethwayt,  Joh.,  346. 
Crossewonge,  228. 

Crowley,  357. 

Croyland,  Ralph,  abbot  of,  330,  334. 


Crowle,  235,  271,  27522.,  277,  279-295, 
302,  303,  314,  321,  37072.,  379,  392, 
396, 397, 399, 400 ;  capital  messuage 
of  Selby  Abbey  at,  281  ;  church 
of,  299  ;  court  of  manor  of,  296  ; 
etc.,  Domesday  survey  of,  284; 
fisheries  at,  288  ;  hall,  371  ; 
“  Hauferie  ”  near,  374  ;  Hundred 
of,  392,  396  ;  kitchen  at,  281  ; 

manor,  with  members,  291  ;  waters 
of,  35H  357  5  Will.  cap.  de,  263. 

Crull,  Elias  de,  295  ;  Gauf.  fil.  Pet. 
de,  281  ;  Greg,  de,  89  ;  Rob.  de, 
281,  282,  309  ;  Walt,  de,  283,  321  ; 
Joh.  fil.,  134,  135  ;  Rog.  fil.  Elyae 
de,  281  ;  Tho.,  346. 

Crullfletehill,  373,  394. 

Crumdikgat,  222. 

Crusader,  advance  of  money  to,  8472. 

Crutebale,  Pet.  fil.  Ric.,  125. 

Cult,  Rob.,  288. 

Cummin  rent,  103,  149,  176,  230,  317. 

Cundy,  Rog.  de,  280. 

Cunestable,  Will.,  10,  11,  12,  21. 

Curceles,  Wandr.  de,  1,  3. 

Cursi,  Ric.  de,  259,  334  ;  Will,  nepos, 

^  259- 

Cursun  (Curzun). 

Curzun,  Hen.  de,  258  ;  Ric.  de,  256, 
257  ;  Ric.  de,  Petronilla  ux.,  256; 
Rob.  de,  253,  254,  256,  257  ;  jun., 
246,  247,  250;  sen.,  241-247,  251; 
Rog.  de,  247,  248,  249,  253,  256, 
257- 

Cut  or  Cuter  (?),  Will.,  120. 

Cuth,  Aldusa,  80. 

Cuthbert,  St.,  altar  of,  325-677. 

Cutte,  Rob.,  49. 

Cygnets,  35  r,  357. 

Cyricestr’,  Rob.  de,  et  Scissibote  ux., 
120. 

Cystr’,  Bern,  de,  365. 

D.,  prior  of  Newburgh,  141. 

Dacus,  Walt.,  1. 

Daiuil,  Rob.,  312. 

Dal’,  Will  de,  337. 

Dalby,  Ric.  de,  234. 

Dam,  the,  at  Selby,  126,  351,  357, 
381,  382  ;  navigation  in,  382. 

Damasus,  Pope,  5177. 

Danais,  Rob.,  21. 

Danegeld,  341. 
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Danet,  Joh.,  253,  254. 

Daniel  capellanus,  104  ;  clericus,  80; 
dominus,  7o;serviens,  121 ;  Cecilia, 
236;  Edania,  236;  Marg.,  ib. ;  Will., 
236,  240. 

Danielis  cler.,  Matilda  mater,  80. 
Danielis,  Rob.  nepos,  77,  82. 
Dapifer,  Hug.,  114. 

Darcy  (Arcy). 

Darcy,  Isab.,  188  ;  Johanna,  220  ; 
lord  John,  323,  324;  Norm.,  176, 
178  ;  Phil,  fil.,  178  ;  Tho.,  173. 
Date,  unintelligible,  320 n. 

Daudeson,  Joh.,  374. 

Dauid,  Will.,  40. 

Dauul,  Hub.  de,  241. 

Daweman,  Al.  fil.  Rob.,  14. 

Day  la,  16572. 

Dayuil,  Ad.  de,  317  ;  Matild.  filia, 
317  ;  Avicia,  318,  319  ;  (Eyville). 
Deal  or  portion  of  land,  18172. 

Dean,  rural,  23022. 

Deede,  Tho.,  374. 

Deighton,  North,  138. 

Dene,  264,  271  ;  Steph.  de,  221. 
Denmyn,  373,  394. 

Depasci,  220 n. 

Depdaleheuedland,  220. 

Depedale,  165,  217. 

Derby,  comes  de,  369,  375  ;  countess 
of,  132. 

De  Religiosis,  Statute,  322 n. 
Deringham,  57. 

Derlay,  in. 

Derwent,  river,  12,  14,  21,  26,  343. 
Despenser,  Phil,  le,  235. 

Dewe,  Will,  fil.,  177. 

Deyncourt  (Aincurt). 

Deyuil,  Ad.,  318  ;  Joh.  318,  319. 

D’ Eyville  (?),  Deyville  (see  Dauul, 
Eyville). 

Die  or  ditch,  14572. 

Dicse,  256 n. 

Dick,  aqua  de,  99. 

Dictionary,  the  New  English,  292 72., 
29322. 

Diggeby,  Joh.  de,  262. 

Dikeby,  Joh.  de,  248. 

Dikesbane  (?),  121  nn. 

Dikesmersk,  374. 

Dinington,  Joh.  de,  318. 

Dionisii,  Joh.  fil.,  42. 

Disorderly  monks,  375. 


Dispencer,  Will.,  71. 

Dispensator  (Spenser). 

Dispensator,  Will.,  98,  99,  101  ;  Tho. 

fil.,  68,  101. 

Disracionata,  26022. 

Dodd,  Will.,  371. 

Dode,  Joh.,  134. 

Dolfin,  Godef.  fil.  Rob.,  37. 
Domesday,  172.,  23322.,  32572. ;  etymo¬ 
logy  of,  28472. ;  extract  from,  284. 
Domus  Dei,  28472. 

Don,  river,  48,  287,  294,  300,  302, 
3°3>  30 4>  3°S»  3°7>  309.  3io,  31 1, 
312,  313,  315,  3i6,  319,  343,  372, 

392>  396>  398- 

Donam,  Joh.  de,  237  ;  Greg,  fil., 
236  ;  Osanna  manens  in,  237. 
Donam,  soka  de,  237. 

Doncaster,  372. 

Doncastr’,  Joh.  de,  373. 
Donehaifurlang,  271. 
Donelongfurlang,  271. 

Donemedus,  271. 

Doneston,  Walt,  de,  191. 
Donyngton,  Joh.,  253. 

Dor,  145. 

Dorham,  Rog.  de,  4. 

Doune,  275. 

Doune  la,  260,  261. 

Drax,  72,  105,  106,  108,  111,  376; 
Alanus,  prior  de,  297  ;  Rob.,  prior 
de,  140  ;  Joh.  de,  376  ;  Tho.,  346. 
Draxesoca,  107  ;  see  in. 

Drayton,  East,  235-237,  23872. 
Drayton,  Hen.  de,  237,  240,  288,  304 ; 
Nigellus  de,  236,  239,  240 ;  Rob. 
de,  236;  Tho.  fil.,  240;  Will,  de, 
238. 

Dreng,  Joh.,  63,  64,  76,  79,  87,  88, 
93 >  94>  99>  101  5  Beatr.  rel.,  93  ; 
Eadm.  fil.,  80,  81  ;  Laur.  fil.,  81. 
Dreu,  Rad.  fil.  Will.,  190 ;  Will. 

fil.  Will.,  190. 

Dreueheuedlond,  202. 

Dreuland,  205. 

Driffeld,  Pet.  de,  238. 

Dring  (Dreng). 

Ducange,  Lexicon,  6872.,  71,  8372., 
14472.,  16572.,  25672.,  32572.,  39272. 
Duchy  of  Lancaster  Records,  364. 
Duckynglegh,  399. 

Duffeld,  19,  370  ;  Joh.  de,  304,  307. 
Duffield,  North,  8-15,  398. 
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Dugdale,  Baronage,  33977.  ( see  Mon. 
Angl.) 

Duket,  Ric.,  337. 

Duna,  261. 

Dune,  la,  338. 

Dunelm,  Rog.  de,  232. 

Dunesthorp,  Mich,  de,  155. 

Duneston,  Walt,  de,  176. 

Dunham  (Donam),  237. 

Dunhill,  261. 

Dunna,  261. 

Durandi,  ux.,  207  ;  Adel,  filia,  cum 
filiis  Galfrido,  Alano,  Johanne,  et 
filiabus  Hawysia  et  Isabella,  196; 
Gaufr.  fil.,  183,  214,  215  ;  Haunfr. 
fil.,  214. 

Durant,  Gaufr.  fil.,  1 7 1 . 

Durham,  bishops,  Flambard,  295 ; 
charters  at,  325-677.  ;  Howden, 
appropr.  to,  345  ;  prior  of,  347  ; 
has  archidiaconal  rights  in  How¬ 
den,  345  ;  Treasury  at,  32577.  ; 
Treasury  MSS.,  345,  346,  347. 

Dutu’,  264. 

Dyakhe,  9477. 

Dychton,  Rob.  de,  65. 

Dyreland,  Ad.,  12  ;  Will.,  12. 

Ealand,  291  ;  hall,  395. 

Easingwold,  387. 

East-,  see  Est-. 

East  hagg,  361  marg. 

East  Riding,  376. 

Eastoft,  49,  128,  281,  283,  284,  287, 
288,  291,  294,  300-322,  374,  380, 
394 >  396- 

Ebor.,  Ad.  de,  236,  240  ;  Joh.  de, 
236 ;  Magota  de,  236 ;  Pet.  de, 
118,  119,  122;  Alic.  ux.,  118,  119, 
122  ;  Rob.  de,  235,  236,  237  ;  Will, 
de,  236. 

Edolmethorp,  298. 

Edrici  toftum,  52. 

Edusa,  300,  302. 

Edusas,  Rob.  fil.,  319. 

Edward,  the  Confessor,  18,  285  ; 
king,  372  ;  Edward  I,  17,  18,  72, 
211,  234,  288,  329,  332,  333,  336, 
340,  379  ;  II,  23,  24,  134,  135,  136, 
151,  i64>  275,  287,  291,  322 n.,  330, 
342,  343,  374  ;  his  invasion  of  Scot¬ 
land,  34377.;  Ill,  17,44,48,  no,  130, 
139/*.,  219,  221,  258,  295,  335,  341, 


370  ;  in  Reg.  of  Abbot  Gadesby, 
passim. 

Eel-spears,  289;/. 

Egebaston,  Ric.  de,  275. 

Eglesfeld,  Joh.,  349,  354. 

Egmanton,  Tho.  de,  365. 

Elenas,  Joh.  fil.,  69. 

Elfiat,  276. 

Elfriad,  276. 

Eiger,  289 n. 

Elias,  55. 

Elias,  Jac.  fil.,  310,  312,  316;  Pet.  fil., 
240. 

Eller  Close,  350,  356. 

Elsham,  21  m.,  212. 

Elson  hagg,  354,  357. 

Eltendone,  271. 

Eltindonebroc,  272. 

Eluelay  (Kirk  Ella),  51-59. 
Eluestwaite,  276-279,  300. 

Elwynland,  1,  2. 

Elys,  Will.,  327. 

Emelot,  Gilb.  fil.,  61. 

Emice,  Will,  fil.,  144. 

Emmas,  Henr.  fil.,  74,  234;  Nieli.  fil., 
125  ;  Will,  fil.,  221. 

Enclesmore,  100,  103. 

Equitium,  3647*. 

Ermanton,  Tho.  de,  398. 

Ernesnest,  Hen.  de,  9. 

Ernulfus  cap.,  119. 

Erodes,  Rob.,  137,  238. 

Escayare,  340;*. 

Escrick,  398. 

Eskeholm,  10 1. 

Eskeryk,  Joh.  de.,  238,  383. 

Esketoft  (Eastoft). 

Eskham  (Eskeholme,  Espholme). 
Esp  (Aspen),  36377. 

Espholme,  140. 

Esquire’s  loaf,  33177. 

Essartis,  Rob.  de,  no. 

Est-,  see  East-. 

Estbirdales,  120. 

Estfeld,  63,  66. 

Esthorp,  Joh.  de,  in. 

Estker,  123. 

Estlandes,  231. 

Estlangelandes,  13. 

Estlangfurlang,  27 1. 

Estoft,  Walt,  de,  301,  302,  303,  304, 
3°5>  306,  307,  309,  321  ;  Walt.  fil. 
Agn.  de,  303. 
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Estsegmere,  13. 

Eswodd,  256. 

Etelaf,  Joh.,  134,  137  ;  Rob.,  137. 
Euse,  Pet.  fil.,  75,  89. 

Eudo,  9,  32,  34,  36. 

Euerardus  capellanus,  19. 
Eueringham,  Ad.  de,  36,  134,  135, 
375,  381  ;  Alex,  et  Eadm.  de,  327  ; 
Joh.  de,  235,  323,  388,  391  ;  Rob. 
de,  54. 

Eunice  (?),  144;/. 

Ewerye,  Paulus  de,  397. 

Exchequer,  process  in,  374,  375. 
Exeter,  bishops,  Stapeldon,  23. 
Expeditation,  29 3«. 

Eylston  Hagg,  354,  357. 

Eyr  (Aire). 

Eyrmynne  (Airmin). 

Eyuil,  Matild.  de  (Dayuil). 

Eyville,  Ad.  de,  301,  302,  319. 

Faber,  Galf.,  58  ;  Joh.,  61.,  75,  101  ; 

Petr.,  238  ;  Tho.,  83  ;  Will.,  238. 
Fabri,  Eda  rel.  Galf.,  273  ;  Hen.  fil. 

Gaufr.  et  Eva,  ux.,  155. 

Fader,  Joh.,  301. 

Fairhaic  tree,  140. 

Falkewardby,  Astinus  de,  124. 

Fallse,  2237*. 

Farburn,  323,  324,  327. 

Fareburn,  Sim.  de,  324. 

Fat,  332. 

Fata,  use  of  word,  165 n. 
Faucomberge,  W.,  365  ;  Walt.,  221. 
Faukes,  Marm.,  362. 

Felevile,  Joh.  de,  247  (251  ?). 

Felons’  lands,  17 n. 

Fencotes,  Tho.  de,  373,  375,  376. 
Fens,  the,  185^. 

Fenton,  369  ;  Joh.  de,  388,  391. 
Fenwyck,  Nich.  de,  157. 

Fercula,  33  in. 

Ferre,  le,  271. 

Feryby,  Laur.,  54  ;  Rob.,  54. 
Ferygate,  14. 

Fetherstane,  Sym.  de,  138,  384. 
Feure,  Pet.  le,  137. 

Fidelity,  oath  of,  370 n. 

Filingham,  Gunilda  de,  230. 
Fillefurlang,  264. 

Filleshou,  264. 

Fineshead,  prior  of,  384. 


Fippin,  116,  1 1 7,  121. 

Fisheries,  344,  351,  357. 

Fishing,  modes  of,  289. 

Fishlake,  263. 

Fislack,  Reg.  de,  121,  125,  191. 
Fitzwilliam  (Willelmi). 

Flainburgh  (Flamborough),  32,  33, 

34,  36,  4°,  53  5  Rob.  de,  38. 

Flat,  le,  282. 

Flats,  42. 

Flaxley,  371. 

Flecker,  Hesberne,  104. 

Fledburg,  Ad.  de,  167,  168,  169,  170, 
199,  205,  206,  207  ;  Em.  ux.,  167, 
168,  169,  170,  199,  205 n. 

Fleetgate,  199,  220. 

Flet,  le,  32,  34;  Joh.  de,  392. 
Fletehaugh,  361,  361  marg. 

Fletham,  373. 

Flexburg,  Ad.  de,  330/i.  ;  Em.  ux.,  ib. 
Flodyates,  286,  394,  396. 

Fockerby,  49,  128,  379,  380. 
Foggathorp  (Folker-). 

Foleuille,  Joh.  de  (247?),  251,  255, 
257>  258>  336  ;  Rad.  de,  253,  257, 
335 ;  Ra.  de,  Ra.  heres,  336,  Rob. 
de,  253,  257. 

Foliot,  Jord.,  157,  325;  Rad.,  35; 
Rob.,  259  ;  Marg.  ux.,  259  ;  Will., 
36- 

Folkerthorp,  r6,  18,  40-51. 

Fontibus,  Bern,  de,  140. 

Forarium,  12  n.,  171  n. 

Forerae,  271  n. 

Forest’,  Fuco  cap.  de,  248. 
Forestarius,  Walt.,  125. 

Forester,  Rob.  le,  395. 

Forniuall,  Christ,  de,  338. 
Forragium,  332^. 

Forsazes,  271;*. 

Fort,  David,  44. 

Fossata,  271  n. 

Fossefeld,  42. 

Fowel,  Hen.,  104. 

Fox,  291. 

Fox,  Joh.,  238,  393. 

Foxhols,  Joh.  de,  40. 

Fraunceis  (Gallicus). 

Fraunceys,  Henr.,  273  ;  Joh.  le,  180  ; 

Pet.,  179,  197,  199  ;  Reg.  le,  232. 
Fremanland,  14. 

Fremyngham,  Ra.  de,  340. 

French  (Gallicus). 
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Frere,  Ad.,  87,  100  ;  Ad.  le,  68  ;  Joh., 
374  ;  Joh.  le,*io4  ;  Ric.  le,  60,  74. 
Fresheng’,  57 n. 

Friston,  105,  238,  329  ;  Will,  de,  92, 
263. 

Frith,  61,  75,  95. 

Frommundi,  Ra.  fil.,  239,  240. 
Fucheri,  Rob.  fil.,  185. 

Fudcampum,  116. 

Fugacio  turbarum,  82 n. 

Fughel,  Hen.,  374. 

Fulcheri,  285  ;  Rob.  fil.,  188  ;  Mat. 
filia,  184. 

Fulconis,  Walt,  fil.,  no,  281. 

Fulcus,  Sim.,  120. 

Fullepit,  264. 

Fullwod,  Will.,  347. 

Fulriskes,  223. 

Fulua,  32,  34,  35. 

Fumeton,  Joh.  de,  186. 

Fundus,  82 n.,  8311. 

Furune,  Ric.  de,  6. 

Fuythmariscus,  165. 

Fymmer,  Sim.  de,  400. 

Fyncheden,  Will,  de,  323,  324. 
Fynyan,  Joh.,  322. 

Fytun,  Ric.,  267. 

Gace  (Wace). 

Gaddesby,  Joh.  de,  381  ;  Rob.  de, 
258,  336. 

Gaddisbus,  249. 

Gaflet,  316. 

Galfridi,  Joh.  fil.,  32  ;  Joh.  fil.  Joh. 
fil.,  376. 

Gallicus,  Ric.,  182  (Fraunceis). 
Gallici,  Alic.  fil.  Ric.,  174,  215  ; 
Elvina  mater  Alic.  fil.  Ric.,  174  ; 
Dyonisia  (vel  Ydonia)  filia  Ric., 
182  ;  Eluina  mater,  ib. 

Galt,  Joh.,  288  ;  Rob.,  395. 
Gamellus,  87. 

Gamelli,  Hug.  fil.,  157,  158  ;  Will, 
fil.,  126. 

Gannok,  L. ,  338. 

Gara,  68 n.,  'jon. 

Garin,  Joh.,  90. 

Garinni,  Rob.  fil.,  226. 

Garthe,  le,  356. 

Garthorpe,  285,  286,  287,  288,  291, 
37°>  380,  393*  396  5  bridge  at,  395. 
Garton,  Nich.  de,  17,  43  ;  Tho.  de., 
399  ;  Will,  de,  17,  43. 


Garuius,  cap.,  176. 

Gascoigne,  Ric.,  342. 

Gascrik,  Joh.  de,  hi  ;  Ric.  de,  in. 
Gase,  Ric.,  255. 

Gate,  Tho.,  227. 

Gateford,  370,  385,  389,  390,  391, 
399  ;  chantry  in,  387  ;  field-names 
in,  388. 

Gaterist,  Will.,  49. 

Gatewellestrem,  220. 

Gaufridus,  276. 

Gaufridus,  archid.  Clyueland,  165. 
Gaufridi,  Galf.  fil.,  189,  214  ;  Gilb. 
fil.,  58  ;  Will,  fil.,  192,  194,  197, 
198,  206,  207,  231,  300,  302,  303, 
304*  305*  31  o,  3 1 1  >  315>  31 9  5  Edusa 
soror,  311. 

Gaunt,  Cecilia,  12  ;  Hug.  de,  15  ; 
Oliv.,  349. 

Gaynesburgh,  Joh.,  346. 

Gayr,  315. 

Gayra,  223. 

Gayt,  Tho.  le,  399. 

Gerani,  Malla  filia,  300,  302. 

Gerard,  Laur.,  221. 

Gerardescosyn,  Will.,  221. 

Gerardi,  Pet.  fil.,  15  ;  Rob.  fil.,  329. 
Gerlethorp,  Jac.  fil.  Mich,  de,  102  ; 
Nich.  de,  333. 

Germanus,  fil.  — ede,  321  ;  St.,  346  ; 

altar  of,  325  ;  feast  of,  153. 
Gersuma,  93^. 

Gerthorpmare,  394. 

Geue,  Joh.,  138  ;  Regin.  fil.,  156. 
Geueldal,  W.  de.,  22. 

Ghithe  (?),  214. 

Giffard,  Joh.,  365. 

Gilbertus  cap.,  119;  Gilbertus  fil. 

Gocel.  fil.  Lamberti,  229. 
Gildestede,  124,  125,  126. 

Gildetoft,  284. 

Gillecroft,  206. 

Gily,  Will.,  86. 

Gislebertus,  285. 

Glaghemberg,  222. 

Glove  rent,  230. 

Goat,  wild,  291. 

Gocelinus,  276. 

Gocelini,  Gauf.  fil.,  198. 

Godardi,  Tho.  fil.,  145. 

Gode,  Hen.  fil.,  98. 

Godrici,  Hug.  fil.,  148;  Ric.  fil.,  157. 
Goduscroft,  79. 
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Godwynus  prsepositus,  173. 

Godwini,  Godw.  fil.,  160  ;  Will,  fil., 
1 18. 

Goisfridus  (Wirche). 

Gokewell,  nuns  of,  143. 

Goky,  Gilb.,  4. 

Goldale,  145,  374  ;  Henr.  de*,  66,  78, 
93,  1 19,  146 ;  Hen.  fil.  Reg.  de, 
123  ;  Hug.  de,  93  ;  Will,  de,  365. 
Goldbeter,  Hen.,  369. 

Goldellgarth,  353. 

Golte  close,  350,  356(?). 

Goode,  Rob.,  351. 

Goole,  353. 

Gorreis,  Rob.  le,  33. 

Goscelini,  Rad.  fil.,  197,  198. 

Gosson,  Rob.,  220,  221. 

Gostihull,  271,  272. 

Goudehale,  Joh.  de,  96. 

Gouthorp,  137. 

Gower,  honour  of,  294. 

Grain  of  wheat  rent,  305. 

Grainesby,  Al.  fil.  Rad.  de,  10;  Will. 

fil.  Rob.  de,  38. 

Grak,  Hugo,  76. 

Granford,  Joh.  de,  260  ;  Petronilla 
ux.,  260. 

Granou,  Nig.  fil.  Rayn.,  286. 

Grants  to  churches,  declaration  by 
abbot  concerning,  400. 

Gratiani  Decretum,  51  n. 

Grauncotes  or  Grawencotes,  223. 
Grauncewyck,  Joh.  de,  282. 
Graunge,  Ric.,  348. 

Grayingham,  Joh.,  346. 

Grayne,  Nich.,  227. 

Graynes,  les,  394. 

Great  North  hagg,  362  marg. 
Gregory,  a  canon  of  York,  143  ;  IX, 
bull  of,  345. 

Gremesby,  Will,  de,  37. 

Grene,  le,  98. 

Grene,  Tho.,  353. 

Grenefeld,  Joh.  de,  365,  38  r. 
Grenegate,  le,  13. 

Grenehulle,  271. 

Greneker,  223. 

Grenesby,  Rad.  de,  8,  9;  Const,  ux., 
8,  9. 

Gresse  Close,  350,  355. 

Grime,  Hen.,  7. 

Grimsby,  173,  189,  190,  223  ;  abb. 
de,  165,  202,  21 1,  212. 


Gringelay,  Joh.  de,  374. 

Gripthorp,  42. 

Grove  (Nemore,  de). 

Grym,  Alic.,  133. 

Grunekel  fil.  Thorin,  19. 

Grunne,  Rob.,  288. 

Grwys,  Will.,  7. 

Grymeston,  Rauf.,  354. 

Guersile,  315,  320. 

Guisbro’,  141. 

Gull’  Lewth’,  131. 

Gulla,  49 n. 

Gunby,  16-26,  43,  46,  370,  376  ;  tithes 
of,  24;  Joh.  de,  17,  18,  24;  Oliv. 
de,  9,  10,  11,  12,  16,  20,  21,  22,  43, 
46,  209 ;  Umfr.  pater,  16,  43  ; 
Petronilla  ux.,  21  ;  Ric.  de  (?),  186; 
Rog.  de,  17,  18;  Tho.  de,  5,  16, 
17,  18,  20,  21,  22,  23,  25,  28,  29,  30, 

31)  32>  35>  37)  41)  47  5  Alic-  filia) 
40,  41,  47  ;  Ric.  pater,  32  ;  Sibilla 
filia,  25. 

Gundeby  (Gunby). 

Gundred,  372. 

Gundredesty,  57. 

Gunelby  (Gunby). 

Gunne,  148,  149;  Rob.  gener,  149; 
Joh.,  94. 

Gunnesse,  Reign,  de,  296. 

Gunnild,  Joh.,  104. 

Gunnildae,  Tho.  fil.,  192,  197. 
Gunteby,  Ric.  de,  186. 

Gunwadi,  Arn.  frat.,  170. 

Gurges,  290 n. 

Gutters,  repairs  of,  137. 

Guuersile,  312. 

Gwaritius,  miles,  105. 

Gybonson,  Joh*,  132. 


\  I 

Hac’  fil.  Hac’,  7 n. 

Hackney,  355. 

Hackthorp,  Rob.  de,  12,  14,  15. 
Hagemundus,  173  ;  Rob.  fil.,  214. 
Hagg  (small  wood),  353/1. 

Haghton,  Joh.  de,  383. 

Haia,  Hen.  de,  156. 

Hainus,  nativus,  18. 

Hair,  Pet.  fil.  Will.,  75. 

Hald,  Agn.  vid.  Al.  de,  118. 
Haldanby,  128,  287,  302,  312,  320, 
379)  380,  392. 
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Haldaneby,  Cecilia  de,  319;  Joh., 
prior  of  Selby,  348  ;  Rob.  de,  138, 
3*L  365*  396  :  Rob.  cler.  de,  301, 
3°2- 

Hales,  Joh.,  346. 

Halliwell’s  Dictionary,  223M.,  353M. , 

354 36i«- 
Halsich,  31 1. 

Ham,  le,  271. 

Hambleton,  126,  238,  351,  356,  361 
marg.,  383  ;  haugh,  362  marg.  ; 
wood,  362,  370,  397  ;  ( see  Hamel- 
ton). 

Hamby,  Walt,  de,  219. 

Hameldon,  Ric.  de,  8. 

Hamelton,  238  (Hambleton)  ;  Ad. 
de,  385  ;  Will,  de,  262,  384,  385  ; 
Will,  de,  dec.  Ebor.,  Adam  pater 
et  Alicia  mater,  385. 
Hameltonbergh,  383. 

Hainildune,  Jord.  de,  4,  5,  8  ;  Dio. 
Hi* »  4j  5* 

Hammundi,  Amicia  filia,  196;  Hue- 
lina  soror,  196  ;  Hug.  fil.,  15. 
Hamo  canc.  Ebor.,  54 ;  thesaur. 
Ebor.,  143,  165. 

Hamonis,  Rob.  fil.,  58  ;  Will,  fil.,  58. 
Hanburg,  Gauf.  de,  283  ;  Joh.  de, 
41,  86 ;  Lucas  de,  180,  243,  282, 
303,  313  ;  Rad.  de,  80  ;  Ric.  fil. 
Gauf.  de,  284;  Walt,  de,  301,  309, 
313. 

Hanr’,  Will,  fil.,  272. 

Hardchaffar,  Joh.,  221. 

Hardcnut,  199,  200. 

Hardhull,  271,  272. 

Harding,  Joh.,  108,  374. 

Hard’us,  presbyter,  228. 

Hare,  291. 

Harel,  Jord.,  183,  215. 

Harlaye,  Gauf.  de,  187. 

Harlethorp,  Will,  de,  12. 

Harold,  oath  of,  213M. 

Harwod,  Ric.,  346. 

Hastynges,  Rad.  de,  no. 

Hathelsay,  Joh.  de,  380,  383,  384  ; 

Will,  de,  41. 

Haueden,  271. 

Hauferie,  374. 

Haumersk,  54. 

Hautebarge,  324. 

Hautunebek,  228. 

Haveracris,  1  2. 


Havercroft,  57 n. 

Haverflat,  57. 

Hawbergh,  Laur.,  383. 

Hawys,  Nich.  fil.  Will.,  322. 

Hay,  332  ;  le,  89  ;  Ric.  de  la,  2  ; 

salt  and  fresh,  tithe  of,  193. 

Haye,  Pet.  de  la,  24,  29  ;  Will,  fil., 
2  ;  Ric.  de  la,  53. 

Haylegh,  Will,  de,  238. 

Haymarc,  6. 

Haymo,  thesaur.  Ebor.,  143,  165. 
Hayno,  267. 

Hayr,  Pet.  fil.  Will.,  80  ;  (Aire). 
Haystedes,  350,  356. 

Haytheby,  Sim.  de,  393. 

Hazel,  36o«.,  361,  362. 

Headlands,  271  n. 

Healing,  163,  181,  190,  197,  199,  200, 
218,  223  (Hegling,  Heigeling, 

Heiling,  Heling,  Heyeling,  Heyly- 
innge,  etc.,  see  names  under 
Hegling) ;  beck,  199,  200  ;  church 
of,  217  ;  cross,  223  ;  lands  in,  222. 
Heck  (South  Heck). 

Heck,  or  Hek,  Hen.  de,  68,  122  ; 
Hilardus  or  Ilardus  de,  59,  78,  148, 
149,  156,  158,  159,  162  ;  Richenda 
filia,  149;  Joh.  de,  60,  62,  76,  88, 
95,  100,  118,  120,  121,  147,  151  ; 
Laur.  de,  104,  164,  374. 

Heem,  Will.,  268. 

Hefurlong,  264. 

Hegling,  Al.  de,  180,  199,  201  ;  Leeia 
filia,  217;  Wymarcha  filia,  171 ; 
Goll.  de,  166;  Joh.  de,  218,  222; 
Jol.  de,  175,  177,  178,  181,  193, 
197,  217,  224;  Rad.  fil.,  224; 

Johanna  de,  21 1  ;  Rad.  de,  184, 
196  ;  Ric.  de,  179,  189,  190,  205, 
206,  207  ;  Tho.  de,  224  ;  Will,  de, 
218. 

Hegterdic,  193. 

Heigeling  (Healing). 

Heilingate,  179. 

Heirmesloue,  271. 

Heldeauerakeres,  5. 

Helingbeck,  215. 

Helperthorp,  Will,  de,  382. 

Helwell,  Tho.  fil.  Rob.  de,  364. 
Helyun,  Walt,  de,  330,  334. 
Hemingbrough,  6,  82 n. 
Hemmingburgh,  Joh.  de,  384. 
Hempe  Garth,  le,  356. 
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Henes,  374,  399. 

Henesale,  Will,  de,  65,  66,  77,  84, 
12 1  ;  Sim.  fil.,  84. 

Hengtoft,  94. 

Henhowe,  264. 

Hennege,  Rob.,  360. 

Hensall,  146,  147. 

Hennesale,  Ric.,  77  ( see  Hene-). 
Henricus,  8,  71. 

Henrici,  Hen.  fil.  Tho.  fil.,  93  ;  Joh. 
fil.,  12,  13,  14. 

Henricus  capellanus,  144 ;  cap.  de 
Snaith,  147  ;  vie.  de  Stalling-burgh, 
194  ;  rex,  229. 

Henry  I,  372  ;  II,  123,  328,  329,  330, 
334;  III,  46,  165^.,  2 1 5?*.,  249,  250, 
281,337,  338;  IV>  I32  5  V,  254; 
VI,  254,  255  ;  VIII,  351,  352,  353, 

354,  359*  360. 

Henry,  earl  of  Lincoln,  129,  131. 
Herbertus  cap.,  119. 

Herberti,  Ric.  fil.,  243. 

Herdhill,  199. 

Herdyng,  Joh.,  132. 

Hereford,  bishops,  Foliot,  259 n. 
Hererles,  271. 

Herford,  Sim.  de,  et  Amab.  ux. ,  1 1 1. 
Herholme,  68. 

Hering,  Gilb.,  266. 

Herl,  Will.,  394. 

Herlethorp,  Ric.  de,  24,  41,  42;  Walt. 

de,  21. 

Hermer,  372. 

Hermitage  of  Holme,  27,  32,  34,  40. 
He  .  .  .  rondes,  Rob.,  384. 

Hert,  Will,  268. 

Herthill,  44. 

Hervy,  Kat.,  14. 

Hervei,  Walt,  fil.,  58. 

Heryson,  Rob.,  353;  Tho.,  353. 
Heyrminne  (Airmin). 

Hesberne  Flecker,  104. 

Hesel,  Jac.  de,  60,  65,  66,  69,  72,  73, 

74*  75.  77*  79*  80,  86,  87,  88,  93,  96, 
100,  101,  [02  j  Amabilia  ux.,  60, 

72*  73.  74  i  Tho-  fil-.  73*  74?  Joh. 
de,  56. 

Hesholhirne,  68. 

Hessay,  Will,  de,  238,  371. 

Hessle,  54. 

Hethensale,  Dyon.  de,  137  ;  Will. 

de,  86,  87  ;  Will.  fil.  Ric.  de,  61. 
Hethnesse,  17 1,  172. 


Hewelyn,  Will.,  322. 

Hexenesse,  193,  207. 

Hibaldstow,  322. 

Hilardus  clericus,  66,  95. 
Hildalawang,  226,  227. 
Hildertrewonge,  227. 

Hill,  Rog.  del,  134  ;  Henr.  del,  58, 
369  ;  Ric.  fil.  Joh.  de,  238  ;  Walt, 
del,  7. 

Hillam,  329. 

Hillertre,  231. 

Hillum,  Joh.  de,  399,  400  ;  Ric.  de, 
388. 

Hindelandes,  262.  . 

Hindeplewe,  271. 

Hinlandes,  262. 

Hirdeman,  Will.  fil.  Will.,  154. 

Hirst,  15. 

Hirst  (Temple  Hirst). 

Hirstsike,  294. 

Hoderode,  Joh.  de,  163. 

Hoga,  264. 

Hoggedick,  264. 

Hokedick,  264. 

Holandaile,  317. 

Holeslade,  250. 

Holflet,  207. 

Holfletdale,  315. 

Holfletwra,  205. 

Holly  (underwood),  361,  362. 
Holmare,  223. 

Holme,  10,  11,  26-40,  392. 

Holme,  le,  189,  190. 

Holme  in  Spaldingmore,  376. 

Holme,  Alanus  de,  26,  33,  53  ;  Alic. 
filia,  9  ;  Const,  filia,  1 1  ;  Matild. 
filia,  9  ;  Joh.  de,  40  ;  Rad.  fil.  Will, 
del,  189 ;  Will.  fil.  Druganis  del, 
189  ;  Will.  fil.  Rob.  del,  37. 
Holmehirst,  37. 

Holmerdale,  31 1. 

Holsyk,  7,  8. 

Homagium,  147^. 

Hominium,  147^. 

Honorius  III  (?),  Pope,  11571. 

Hook,  112-114;  chapel  of,  353  ;  (see 
Huch). 

Hoperton,  Ad.  de,  365,  370. 
Hormeby,  Will,  de,  180. 

Horn  hafts,  325-67*. 

Horse  close,  352,  356. 

Houcroft,  206. 

Houeden,  Tho.,  349  ;  Will,  de,  104. 
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Houk,  49. 

Houke,  Tho.  de,  114  ;  Will,  de,  104, 
343- 

House  Close,  352,  356. 

Houthdike,  13. 

Houton,  Ric.  de,  170. 

Houwardmar,  197. 

Howden,  376  ;  appropr.  to  Durham, 
345  ;  Rob.  cler.  de,  326. 

Howedan,  Tho.,  346. 

Hubaldestorp,  284. 

Hubert,  Pet.,  87. 

Huberti,  Will,  fil.,  58. 

Huch,  Rog.  de,  1 13. 

Huck,  Alarms  de,  99  ;  Hugo  de,  76  ; 
Joh.  de,  74,  75,  99,  103  ;  Godw. 
fil.,  76,  77;  Tho.  de,  39;  (see  Huch, 
Hook,  Hug,  Huk). 

Hudayn,  Ham.  de,  197. 

Huec  (?),  7577. 

Huet,  Joh.,  75. 

Hueth,  Joh.,  69. 

Huetland,  7. 

Hug  (Huck). 

Hug’,  Joh.  de,  38. 

Hugate,  Galf.  de  et  Matild.  ux.,  20, 
21 ;  Ric.  de,  17,  43 ;  Rob.  de,  17,  43. 

Hugonis,  Ad.  fil.,  315  ;  Alexandra 
ux.,  239  ;  Elias  fil.,  312,  316  ; 
Hen.  fil.,  14,  15  ;  Joh.  fil.,  60,  67, 
77  ;  Nig.  fil.,  239  ;  Pet.  fil.,  60,  80, 
87,  88,  94  ;  Ran.  fil.,  61,  150  ;  Ric. 
fil.,  315,  320;  Ric.  fil.  Rob.  fil., 
221  ;  Tho.  fil.,  125  ;  Will,  fil.,  144, 
239,  240. 

Huk,  Hugo  de,  61,  95  ;  Joh.  de,  61  ; 
Joh.  fil.  Alani  de,  102  ;  Tho.  de, 
62,  64,  112,  152. 

Hul,  Joh.  de,  62. 

Hull,  57  ;  the  king’s  works  at,  361. 

Hull,  Joh.,  348. 

Hulles,  le,  271. 

Huluerhirst,  27,  31,  32,  34,  35,  39. 

Humbelbec  Syle,  31077. 

Humber,  river,  173,  193,  198,  202, 
204,  205,  207,  219,  343. 

Humberston,  Rog.,  253. 

Humfridi,  Tho.  fil.,  217. 

Hundolfgote,  57. 

Hundolftweith,  140. 

Hungerhill,  13. 

Huninghame  ( read  Himingham  for 
Immingham),  183. 


Huseband,  Petr.,  37,  38. 

Huseflet  (Useflet). 

Hushald,  Pet.,  67  ;  Pet.  fil.  Walt., 

66. 

Immingham,  199,  215,  (?nispri)Ued 
Huninghame)  183. 

Inclesmore,  309  ;  turfs  dug  in,  374, 

375- 

Indago,  71  n. 

Infirmary,  14977.,  176 ;?.  ;  master  of, 
14977. 

Infirmarer,  the,  233. 

Inge,  Will.,  330. 

Ingelby,  Tho.  de,  398. 

Ingemundus,  295. 

Ingerami,  Will,  fil.,  286,  287,  393. 
Inlands,  262. 

Innames,  250  (?),  376. 

Innamiare,  22077. 

Innocent  II,  Pope,  115;  III,  142. 
Inquilini,  13277. 

Inscriptions  on  knife  haft,  325-677. 
Insula,  Hen.  de,  143,  148,  153 ; 

Marg.  ux.,  153;  Will,  fil.,  149; 
Jord.  de,  148,  150,  157;  Amabilia 
soror,  149 ;  Rad.  de,  28,  38,  39 ; 
Pet.  fr.,  28,  29,  30;  Will,  de,  148, 

329- 

Intak,  310. 

Intakdike,  394. 

Intakes,  37677. 

Inter-commoners,  36077. 

Inundations,  286. 

Investiture,  32577. 

Iouetdayle,  228. 

Irewys,  Hen.,  133,  134,  135,  136,  137; 

Alic.  filia,  135  ;  Marj.,  365. 
Isabella,  queen,  374. 

Islep,  Tho.  de,  397,  399. 

Ivone,  Joh.  de  S.,  397,  399,  400 
Ivonis,  Tho.  fil.,  41,  136. 

J.  pater  Thomae  rector  de  Kelling- 
ton,  142. 

Jacob,  Law  Dictionary,  8077.,  22877., 
26477.,  29077. 

Jamieson,  Scottish  Dictionary,  31077. 
Jaunvyle,  Joh.,  253,  254,  255. 
Jerome,  St.,  5177. 

Jews,  97,  154,  178. 

Joce,  Hawysia,  235,  236;  Hug.  fil., 
1 19. 
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Johannes,  55;  archid.  Noting-ham, 
54  ;  capellanus,  230  ;  rect.  de 
Holme,  33,  38. 

Johannis,  Ad.  fil.,  58,  63;  Joh.  fil., 
323;  Tho.  fil.,  220;  Will,  fil.,  93, 
99. 

John,  King,  no,  21 1,  269,  339. 

John  XXII,  Pope,  384. 

Jollani,  Al.  fil.,  224. 

Jop,  Tho.,  370. 

Jordanus,  8. 

Jordani,  Sim.  fil.,  273;  Walt,  fil.,  3. 
Josep,  311. 

Jubilee,  383. 

Judaism,  167,  255. 

Julianae,  Will,  fil.,  374. 

Juniames,  250  (Innames?). 

Justitia  (cerevisiae),  341  22. 

Juuene,  Henr.,  81,  313  ;  Joh.,  4,  67, 

92,  31 3- 

Karleton  (Carlton). 

Karnel,  Rob.  de,  197. 

Kaus,  Joh.  de,  334. 

Kay,  le,  131. 

Kaya,  29222. 

Keelby,  180,  188,  197,  220,  376 ; 

transgression  of  the  men  of,  221, 


376  ;  gate,  199,  200  ;  hill,  199,  217. 
Keleby,  Hugh  de,  376;  Joh.  de,  220, 


221  ;  Will. 

fr., 

221  ; 

Laur. 

fil. 

Barth,  de, 

221  ; 

Rob. 

de,  220  ; 

Rog.  fil.  Joh.  de 

,  221  ; 

Sim. 

fil. 

Muriel  de, 

168, 

169  ; 

Walt. 

fil. 

Rob.  fil.  Hug.  de,  219,  221  ;  Will, 
de,  210,  220. 

Kelfield,  376,  396,  397  ;  prima 

donacio  de,  372. 

Kellington,  123,  141-144. 

Ken  or  Keu,  T.  le,  371. 
Kenelingworth,  275. 

Kerdik,  63,  310. 

Keteby,  Helew.  de  et  Agn.  filia,  309. 
Ketelholme,  217. 

Ketelli,  Ric.  fil.,  120  ;  Regin.  avus, 
120. 

Ki-,  see  Ky-. 

Kids  (faggots),  360?*. 

Kingerby,  224. 

King  Spring,  360. 

King’s  Bench,  plea  before,  283. 
Kippin,  1 16. 

Kirkby  Malzeard,  32522. 


Kirkby’s  Inquest,  in. 

Kirkedailes,  175,  214. 

Kirke,  Ric.,  351,  357. 

Kirkeby,  Will,  de,  370. 

Kirton  in  Lindsey,  322?*.  ;  manor  of, 
2  33n- 

Kitchener,  the,  382. 

Knesdale,  396. 

Knicht,  Rob.  le,  274. 

Knife,  offering  of,  32  522. 

Knight’s  aid,  373,  376,  382. 

Knives  attached  to  charters,  325??. 
Knolri,  206. 

Knottinglay,  Gilb.  de,  106  ;  Will, 
fil.,  105,  106  ;  Gilb.  fil.  Sim.  de,  96; 
Rad.  de,  109;  Gilb.  fil.,  109; 
Milda  ux.,  109;  Will,  de,  106;  Will, 
fil.  Hug.  de,  82. 

Kokerington,  Ric.  de,  28,  30. 
Koolman,  Ostfreisisch  Worterbuch, 
310  n. 

Korington,  Ric.  de,  38. 

Kortwys,  Rob.,  318,  319. 

Kuick,  Rob.  le,  272. 

Kukedailes,  177. 

Kynelingwyth,  269. 

Kyng,  Galf.,  221  ;  Rad.,  221  ; 

Steph.,  288;  Tho.,  253,  254,  255. 
Kyngton,  Walt,  de,  286. 

Kyrkeby,  Joh.  de,  365 ;  Ric.  de, 
322. 

Kyrkedailes,  165,  178,  203,  206. 

Laburn,  185. 

Lacy,  Rog.  de,  33972. 

Lade-nets,  28922. 

Lades,  28922.,  29022. 

Lady  witnessing  deed,  18522. 

Lsetare  Jerusalem,  26222. 

Lagheton  juxta  Stowe,  236. 
Laghman,  Ric.,  322. 

Laising,  Will.,  159;  Osb.  fil.,  159; 

Will.  fil.  Osb.,  163. 

Lamberti,  Alanus  fil.,  221. 

Lancaster,  duke  of,  372  ;  earl  of, 
372  ;  Hen.  earl  of,  111,  112  ;  Tho. 
earl  of,  23,  374. 

Land  (Laund). 

Land,  Joh.  de,  196,  208  ;  Will,  de  la, 
191,  192. 

Landa,  Eudo  de,  194;  Joh.  de,  218; 

Will,  de,  209. 

Land-ends,  6822. 
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Lande,  Joh.  de,  210. 

Landemere,  112. 

Lanedick,  295. 

Lane-end,  Henr.  at,  164. 

Lanes,  Rog.,  122. 

Langetoftes,  181. 

Langeton,  Hug.  de,  374  ;  Joh.  de, 

384- 

Langflete,  12. 

Langholme,  64. 

Langmar,  199. 

Langmore,  134. 

Langmores,  352,  356. 

Lard,  332. 

Lasceles,  Dune,  de,  144  ;  Em.  de, 
325  ;  Ad.  fil.,  325  ;  Rob.  de,  105. 
Lascy,  Alic.  de,  91,  103  ;  Eadm.  de, 
123  ;  Hen.  de,  376,  381  ;  Joh., 
138,  139;  Joh.  de>  XI5>  I28,  137* 
235>  323-  324,  370,  385,  387,  389* 

390,  391  ;  Alicia  ux. ,  390  ;  Rob. 
de,  235  ;  Will,  de,  52. 

Lassels,  Joh.,  398. 

Lateran,  142  ;  palace,  346. 
Latheman,  Ric.,  297. 

Lathum,  42. 

Latin  verses,  399. 

Lauerdriding,  61. 

Laueridding,  59. 

Lauerok,  Joh.,  Agn.  rel.,  283. 
Laughton  (Lagheton). 

Launde,  Eudo  de  la,  1S1,  188,  200, 
202,  206,  215  ;  Ivo  de  la,  166  ;  Rog. 
de  la,  219;  Will,  de  la,  170,  174, 

x75,  x76>  x79>  i82,  185,  195,  199, 
216  ;  Joh.  ux.,  185,  195. 
Laundmare,  220. 

Launheuedland,  220. 

La  we  Ynge,  350,  355. 

Lawing  of  dogs,  293W. 

Laxton,  392. 

Layer  Marney,  359. 

Layers,  les,  13. 

Layke,  Ran.,  288  ;  Rob.,  288. 
Layredike,  14. 

Laysingcroft,  Joh.  de,  392. 

Lead  for  Brayton,  370. 

Leda,  392 n. 

Ledges  (?),  290 n. 

Leem,  370. 

Lefwynus,  295. 

Legges  (piscariae),  290 n.,  294. 
Legrecestria  (Leicester). 


Leicester,  24m.,  254  ;  abbey  of,  397; 
archd.  of,  252  ;  county  of,  334'337> 
339  ;  hospital,  248  ;  hospital  of  St. 
John,  249,  250,  253,  255  ;  Gregory, 
master  of  hospital  at,  244,  245, 
246,  250  ;  Henry,  abbot  of  B.M. 
de  Pratis,  249  ;  Hugo,  magister 
hosp.  S.  J.,  253,  254,  255;  R. 
comes,  260. 

Leicestershire,  24m. ;  sheriff  of,  377  ; 
(Ley-). 

Leilthorp  or  Leithorp,  Tho.  de,  173, 
202  n.,  21 1. 

Leising,  Osb.,  160. 

Leling,  60. 

Lellaya,  Rob.  de,  372. 

Leme,  294. 

Leth,  the  word,  392W. 

Lethetleby,  Joh.  de,  332. 

Leuerton,  Pet.  de,  236,  237. 

Leuesham,  Ric.  de,  68,  191,  313. 

Leulini,  Alic.  filia,  133. 

Levelauce,  Tho.,  372. 

Lexe,  Joh.  de,  98. 

Lexinton,  Rob.  de,  329. 

Leyc’,  Rog.  de,  338,  340. 

Leycestr’,  Rog.  de,  332. 

Leyerton,  Will,  de,  83,  166. 

Leysing,  Will.,  162. 

Leyton,  Rog.  de,  340. 

Light,  infirmary,  225  ;  provision  for, 
295- 

Liliclos,  29,  35. 

Lilleburn,  Henr.  de,  194//. ;  Rog.  de, 
371  ;  Tho.  fil.  Ad.  de,  270,  271, 
272,  273  ;  Will.  fil.  Rob.  de,  270. 

Lincoln,  211,  219,  270/1.,  330,  333; 
archdeacon  of,  166,  212 ;  bishop 
of,  365,  369  ;  bishops,  Bloet,  295  ; 
Blois,  299  ;  Chesney,  259  ;  Grave- 
sende,  194^.,  299,  300;  Grenoble, 
213;  Grossetete,  19 jn. ;  Gynewell, 
399;  Remigius,  259;  Sutton,  202 n. ; 
Wells,  19 3?j.  ;  castle  of,  297,  298  ; 
chapter  of,  212,  278  ;  choristers 
of,  365  ;  church  of  St.  Bartholo¬ 
mew  at,  297,  298  ;  churches  in 
diocese  of,  367  ;  county  of,  r  1 1 , 
221,  224,  330-333,  352,  392,  396; 
dean  and  chapter  of,  278  ;  Roger, 
dean  of,  299 ;  William,  dean  of, 
300  ;  diocese  of,  259^.,  369,  374, 
379>  397>  399  5  eaids  of,  1 15,  129, 
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I3L  139*  3Sl  ;  Hen.,  earl  of,  374; 
official  of  bishop  of  278  ;  sheriff 

of,  376>  377>  etc.,  392»  396  5 
Durandus  de,  279  ;  Joh.,  346. 
Lincolngate,  227,  234. 

Lincolnshire,  in,  221,  224,  330-333  ; 

confirmations  of  churches  in,  299. 
Lincroftum,  147. 

Lindisfarne,  325M. 

Ling,  le,  77,  96. 

Lingberge,  Rob.  de,  171. 

Lionel,  son  of  Edward  III,  373. 
Lisieux,  21 1  n. 

Lister,  Joh.,  137,  369. 

Litlemor,  271. 

Litlepreiseweland,  271. 

Litlewelberg,  222. 

Littlehille,  264. 

Little  North  hagg,  361  viarg. 
Littleholme,  282. 

Lodge,  the,  356. 

Londe,  Ad.  de,  85. 

London,  105,  280,  295,  323 ;  tower 
of,  390. 

Longewald,  271. 

Longus  Hen.,  98. 

Lotforlonck,  269. 

Loukecland,  327. 

Loveday,  Rog.,  329,  333. 
Louerdwod,  388. 

Lovel,  Phil.,  18. 

Lovet,  Will.,  275. 

Lovetot,  Joh.,  330,  332,  338,  340. 
Lowe,  Ric.,  220,  221. 

Lowick,  tithes  of,  325 n. 

Lucas,  Tho.,  376. 

Lud,  Rob.  de,  365. 

Luddington,  285,  286,  287,  288,  291, 
294>  295>  296>  300,  31 1,  380,  393, 
396>  397  J  church  of,  278,  299 ; 
gurges  in,  287  ;  Lane,  286  ;  lane 
end,  396  ;  (see  Ludyng-). 
Ludyngton,  Joh.  de,  221,  372;  Ric. 
fil.,  296  ;  Pet.  de,  365  ;  Rob.  de, 
286,  287,  293,  294. 

Luilandales,  315,  317. 

Luminare  B.M.,  7,  76,  79. 

Lund,  16,  19,  43,  46,  338;  Nich.  del, 
65  ;  Agn.  ux.,  65  ;  Rob.  de,  21  ; 
Rog.  de,  297  ;  Will,  de,  329. 
Lunel,  Phil.,  256. 

Lutton,  Will,  de,  21  ;  Joh.  frater,  21. 
Luvebonae,  26 8n. 


Lydyate,  Hen.  fil.  Tho.  atte,  69. 
Lyes,  Ric.  del,  369. 

Lymar,  Will,  de,  255. 

Lymbergh,  Joh.  de,  134. 

Lyster,  Joh.,  235. 

Maddison,  Hug.,  7. 

Maister,  J.  le,  320. 

Makerel,  Tho.,  226. 

Malberthorp,  Rad.  de,  218. 

Malebise,  Hug.,  241. 

Malesart,  325. 

Malgerus  presbyter,  229. 

Malk’,  Will.,  7. 

Malla  filia  Gerani,  300,  302. 

Mallore,  Hen.,  263  ;  Ric.,  264,  266, 
270  ;  Sym.,  265,  275. 

Malo  Lacu,  Pet.  de,  42. 

Maltester,  Tho.,  238. 

Malton,  Tho.  de,  236,  237. 

Maniham  (?),  Rob.  de,  342. 

Manul,  Rob.  de,  228. 

Mar,  Hug.  de,  82  ;  Jord.  de,  117. 
Mara,  mere,  144 n.,  183 «.,  207 n. 
Marae,  285. 

Marchall,  Tho.,  288. 

Marchden,  Jac.,  348. 

Mardik,  394. 

Mare,  le,  396. 

Marescall’,  Ad.  le,  374  ;  Will,  le,  91. 
Marescallus,  Ad.,  108. 

Marfur,  22on. 

Margeri,  Joh.,  250. 

Marisdik’,  291. 

Markenfield,  Joh.  de,  384. 

Market  Weighton,  34 3W. 

Markham,  Ellis,  352. 

Marlere,  la,  326. 

Marnam,  Rob.  de,  240. 

Marnham  (?),  242M. 

Marreis,  le,  229. 

Married  clerks  (?),  308,  313,  317  bis. 
Marsh,  the,  185^.,  207 n. 

Marshland,  48,  364. 

Marsiledick,  286. 

Martin  crofts,  349,  355. 

Mary,  name  of,  132 n. 

Marz,  Al.,  224,  225,  226. 

Mason,  T.,  371. 

Matild’,  7  ;  Al.  fil.,  192,  213  ;  Elias 
fil.,  273  ;  Gaufr.  fil.,  195. 

Matilda,  queen,  18,  19,  279. 

Matthsei  terra,  222. 
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Mauberthorp,  Rad.  de,  214. 

Maulay  fee,  42. 

Mauley,  Rob.  de,  365. 

Mauricii,  Ad.  fil.,  122. 

Maurus,  19. 

Mawdlen  Spring,  353,  357. 

Mayn,  Ric.  fil.,  36. 

Maynard,  Steph.,  221. 

Mayr,  Rich.  fil.  Mich.,  397. 

Meaux,  141. 

Meduforlang;  271. 

Meere,  le,  254. 

Meinill,  Rob.  de,  252. 

Melburn,  Joh.  de,  396  ;  Will,  de,  396. 
Mellent,  G.  Comes  de,  260. 

Melsa,  Joh.  de,  329  ;  Beatr.  ux.,  ib. 
Melton,  Tho.  de,  365. 

Memorandum,  7,  12. 

Mendeforward,  Ric.,  1,  2. 

Mendicant  friars,  bill  against,  398. 
Mensa,  domain  of,  2  28  m. 

Menthorp,  12,  15,  16 ;  Joh.  de,  13,  16  ; 
Jurd.  de,  6,  10,  11,  16,  17,  43; 
Ric.  fil.  Al.  de,  15. 

Menthorpgate,  13. 

Mer,  Joh.  de,  206. 

Mercator,  Nich.,  301. 

Merfurlang,  264. 

Merkehill,  137. 

Merkelgrene,  223. 

Merkles,  222. 

Mers,  le,  271. 

Mershull,  272. 

Merskland,  372. 

Mersland,  398. 

Merston,  Joh.  de,  391  ;  Tho.  de,  128, 
'34- 

Meshes  of  nets,  289?*. 

Messaria,  209?*. 

Messingham,  322. 

Metebonae,  268m. 

Metham,  Joh.  de,  343. 

Methelberg,  222. 

Metingham,  Joh.  de,  283,  329. 
Middlesex,  county  of,  355. 
Middlethorp,  133,  135. 

Middleton,  325M. 

Midelmoredik,  396. 

Midelton,  Ric.  de,  400  ;  Will,  de,  124. 
Mikeldike,  294,  396. 

Mikelfeld,  Ad.  de,  134;  Will.  fil. 

Ric.  de,  369  ;  Tho.  frater,  369. 
Mikelgate,  8. 


Mikelriding,  312. 

Mildefrith  Dik,  95. 

Miles,  Will.  fil.  Hugonis,  240. 

Mill  near  Brayton,  388. 

Mills,  water,  382  ;  wind,  384. 

Mill  dam,  94. 

Mill  horses,  350. 

Miller  (Molendinarius). 

Milnegate,  223. 

Milneland,  26. 

Milneriddinges,  134. 

Milt,  decima  de,  22 8m.,  229M. 
Minsterton,  259 m. 

Misa  et  custa,  314M. 

Missals,  138M. 

Mistreton,  275. 

Moigne,  le  (Monachus). 

Moigne,  Will,  le,  192,  210,  218,  220, 
224. 

Molbray  (Mowbray). 

Molendinarius,  Herv. ,  60  ;  Rob., 
213  ;  Will.,  223. 

Molk,  Walt.,  275. 

Monachus,  Al.  fil.  Al.,  54;  Joh.,  183, 
191,  217  ;  Pet.  fil.,  170  ;  Will, 
dictus,  171  ;  Will.,  177,  192,  215  ; 
(Moigne,  le). 

Monasticon  Anglicanum,  141M., 
165M. ,  205M.,  258,  259 m.,  260 n.,  279, 
290M.,  295,  324M.,  349. 
Money-lending,  377. 

Monk  Frieston,  369. 

Monkes  Mylne,  326. 

Monkes,  lists  of,  346,  348. 
Monkbank,  14. 

Monte,  Tho.  de,  125. 

Monteberge,  Rog.  de,  225. 
Monteforde,  Hug.  de,  259. 

Mora,  125  (see  Couwyck)  ;  Ad.  fil. 
Nich.  de,  126  ;  Alic.  de,  145  ;  Hug. 
de,  145  ;  Jord.  de,  32,  34  ;  Matilda 
de,  145  ;  Pet.  cler.  de,  86,  95  ;  Pet. 
de,  119,  120,  126,  T45  ;  Ric.  de, 
145  ;  Tho.  fil.  Godardi  de,  126  ; 
(see  More). 

Mordic,  91,  304,  307,  310,  315. 

More,  Gauf.  de  la,  38;  Rob.  fil.,  37; 
Jos.  de,  224  ;  Ric.  de  la,  286  ; 
Nich.  fil.,  ib. 

Morefield,  285M. 

Moreholme,  61,  66,  68. 

Morel,  Will.,  282. 

Moresildike,  394. 
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Morgan,  Ra.,  239,  240. 

Morhirst,  66. 

Morholme,  76,  95. 

Morsel,  Joh.,  1 13. 

Mortmain,  Statute  of,  32272. 

Morton  Warren,  351,  356. 

Mortuo  Mari,  Rog.  de,  23  ;  Will,  de, 
18. 

Moscar  Hagg,  351,  354,  357. 

Moseman  riddynges,  134. 

Moshirst,  86. 

Mosse,  le,  197. 

Moswod,  276. 

Moton,  Ad.  de,  44,  48. 

Moure,  Joh.,  60. 

Mowbray,  Joh.,  398  ;  Joh.  de,  290, 
293,  294  ;  agreement  with,  290  ; 
Nig.  de,  70,  276,  277  ;  R.  de,  280  ; 
Rob.  de,  290;  Rog.  de,  52,  241, 
256,  276,  277  ;  Will,  de,  256  ;  Rog. 
fil.,  251. 

Moygne,  Joh.,  220. 

Munckgat,  Tho.  de,  23. 

Mus,  Pet.,  90. 

Musewelles,  217,  220. 

Musterton,  259. 

Mylyngton,  Joh.,  346. 

Nassington,  Joh.  de,  384. 

Nativi,  257,  263. 

Nativi  of  abbot  in  Garthorpe,  etc., 
287. 

Nel,  Adam,  275. 

Nemore,  Osb.  de,  148,  149. 

Nemoris,  via,  271. 

Nesebigate,  179. 

Ness  (le  Nesse),  69,  70,  91,  105W.- 
112. 

Nessa,  Tho.  de,  69,  71. 

Nesse,  Aunfri  del,  107  ;  Hunfr.  del, 
95  ;  Tho.  del,  98,  109. 

Netherfrith,  66. 

Netherton,  325 n. 

Nets,  various,  289. 

Neuilla,  Ad.  de,  12. 

Neuil,  Alex,  de,  230,  232  ;  Ern.  de, 
225,  226;  Gaufr.,  187;  Goll.  de, 
166;  Hen.  de,  183,  184,  187;  Hug. 
de,  253;  Joh.  de,  219;  Joll.  de, 
196  ;  Marg.  de,  400 ;  Nich.  de, 
230,  231  ;  Pet.  de,  204  ;  Ph.  de, 
242,  251  ;  Rad.  de,  174;  Ric.  de, 


10  ;  Rob.  de,  168,  210  ;  Rog.  de, 
221  ;  Tho.,  254,  297,  298. 
Neuridding,  74,  77. 

Neusile,  315. 

Newark,  Will.,  347. 

Newburgh,  141. 

Newcroft,  295. 

Newdiggote,  63,  64,  88. 

Newenge,  12. 

Newford,  Ad.  de,  116. 

Newhagh,  le,  24,  111.  . 

Newhouse,  205 n.,  21m. 

Newland,  57,  98,  376. 

Newland  fields,  57. 

Newland  in  Drax,  72,  in. 
Newmarket  (Novo  Foro,  de). 
Newport  Pagnell,  112. 

Newsham,  21 1  n. 

Newstead,  21  m.,  212. 

Newton,  Joh.  de,  44,  130. 

Newtown,  58. 

Nichol,  Hugo  de.,  270,  271,  272,  274. 
Nicholaus  praep.  de  Acastre,  238. 
Nicholai,  Gilb.  fil.,  267  ;  Joh.  fil. 
Tho.  fil.,  374;  Ric.  fil.,  313;  Will, 
fil.,  150,  171  ;  Marg.  ux.,  171. 
Nicholai  capellani,  Agn.  filia,  300, 
302. 

Nicolas,  Chronology  of  History, 
383w- 

Nicole,  270 n.  ;  Dame,  372. 

Nidd,  river,  343. 

Nigellus,  175. 

Nigelli,  Ad.  fil.,  104;  Ran.  fil.,  286; 

Rob.  fil.,  286. 

Nobelot,  Joh.  fil.  T.,  371. 

Noble,  Joh.,  273. 

Nocton  Priory,  165M. 

Noel,  Pet.,  64,  66,  67;  Agn.  filia,  64, 
89  ;  Rad.,  87  ;  Pet.  fil.,  63,  86,  88  ; 
Will.,  83,  89. 

Noniham,  Will,  de,  323. 

Nordhiby,  Rad.,  199;  Ric.  fil.  Rad., 
201,  202  ;  Agn.  ux.,  201. 
Norduffeld  (Duffield,  North). 

Noreis,  Will.,  2,  3,  8. 

Norhiby,  Rog.,  194. 

Normagar,  223. 

Norman,  Joh.,  294. 

Normanby,  Rad.  de,  17,  43,  56. 
Normani,  Nich.  fil.,  311,  312. 
Norrays,  Rob.,  233;  Gaufr.  fil.  Rob. 
ley  233,  234. 
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North,  Will.,  395. 

Northagg,  370. 

Northburgh,  Will,  de,  65. 

Northcroft,  206. 

North  Duffield,  8-15,  398. 
Northduffeld,  Ric.  de,  15. 
Northampton,  258/*.,  259,  260,  337, 
338>  347w-  5  archd.  of,  259. 
Northamptonshire,  112,  337,  338, 
384;*.  ;  abbeys  in,  260;^.  ;  sheriff 
of,  377>  382. 

Northiby,  Ric.  de,  12,  13,  14  ;  Rad. 

de,  194  ;  Ric.  fil.,  203. 
Northmariscus,  207. 

North  Milford,  384. 

Northoft,  197. 

Northsnape,  14. 

Northtoft,  Little,  214  ;  Long,  213. 
Northwod,  14,  134. 

Nortofinar,  188. 

Norton,  Rog.  de,  234. 

Norwic’,  Ra.  de,  337. 

Norwich,  bishops,  Salmon,  23. 

Not,  Walt,  le,  321. 

Noth’,  Rob.,  36. 

Notingham,  Hen.  de,  116,  258; 

Will,  de,  277. 

Nova  Haya,  6,  7  ;  Tho.  de,  41. 

Nova  Terra,  69,  7 1. 

Novice  has  leave  to  enter  a  mendi¬ 
cant  order,  383. 

Novo  Foro,  Ra.  de,  239,  240. 

Novo  Mercato,  Rog.  de,  372. 

Nun  Cotun,  195;*.,  202  ;  nuns’ 

meadow  at,  195. 

Nuton,  Joh.,  365. 


Oak,  the  great,  352. 
Oak-tree,  140. 

Oats,  332. 

Odard’,  Joh.,  221. 

Odo,  bishop  of  Bayeux,  280. 
Ofnam,  147  n. 

Oketon,  Joh.  de,  330,  334. 
Oldmikeldike,  394. 

Old  Street,  234^. 

Oliuerus  dapifer,  228. 
Oratory,  licence  for,  400. 
Ordeyn  More,  394. 
Ordnance  map,  105??. 

Orger,  Nich. ,  220,  221. 


Ormesby,  Will,  de,  17,  18. 

Orre,  Tho.,  370. 

Osbern,  Galf.,  220. 

Osberti,  Will,  fil.,  15. 
Osbornefletker,  61. 

Oschel,  Hug.  fil.,  148. 

Osgodby  (Line.),  224-226  ;  (Yks.) 

1-5,  7,  224;*.  ;  (Angoteby). 
Osgotby,  Joh.  de,  5  ;  Dio.  fil.  Jord. 

de,  1  ;  Rob.  de,  4. 

Osgotcross,  398  ;  liberty  of,  369. 
Osgotenay,  Ric.  de,  312. 
Osgottoftes,  1 71. 

Oty,  Will.,  17,  18. 

Ouerfrith,  66. 

Ouerseleby,  81. 

Ouresby,  Will,  de,  370. 

Ouse,  river,  48,  112,  113,  343,  349, 

35°>  35L  362»  398>  399  5  banks, 
356,  362  ;  ferry  over,  133  ;  fisheries 

in,  357  5  (Use). 

Ousfleet  (Usflet),  128. 

Ousthorp,  Joh.,  346. 

Outfeld,  7,  8. 

Outrider,  34. 

Outsale,  375. 

1  Out  Wood,  362. 

Overton,  325^.  ;  (Ouer-). 

Owston  (Line.),  285. 

Ox  pasture,  394. 

Oxford,  archd.  of,  259/*.  ;  City  Re¬ 
cords,  132W.  ;  Hist.  Soc.,  132/*. 

\ 

Pachet,  T.,  371. 

Pacock,  Hen.,  323  ;  Will.,  288. 
Paganellus,  Ad.,  296  ;  Will.,  105, 
108;  Rad.  pater,  105  ;  (see  Paynel). 
Pagani,  Rob.  fil.,  24. 

Page,  Joh.,  86. 

Paghland,  217. 

Pahch,  Tho.  fil.  Jord.,  273. 

Painel,  Ad.,  231. 

Painer,  Rad.,  67. 

Pakeman,  Joh.,  254,  255. 

Palmer,  Joh.,  77  ;  Joh.  le,  60,  62  ; 

Tho.,  255;  Will.,  253,  254,  255. 
Panis  bisus,  33  m. 

Park,  'jm.  ;  the  little,  355. 
Parliament,  373  ;  abbot  excused 
from,  384. 

Parsonage  Shaw,  361  marg. 
Partridge,  291. 
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Pascha  Floris,  8n. 

Pasgild,  Matild.,  320. 

Passelewe,  Joh.,  346. 

Patent  Roll,  354. 

Patricio,  S.,  miles  de,  105. 

Pauner,  Rad.,  63. 

Paynel,  pedigree  of,  no. 

Paynel,  Fulco,  no;  Fulqueyus,  ib. ; 
Hugo,  no,  m;  tenants  of,  in; 
Ingelram,  no;  Joh.,  no,  in; 
Pet.,  no;  Phil.,  no;  Rad.,  no, 
112,  226;  Will.,  no,  112. 
Pedeleyn,  Eva,  8. 

Pening’,  Hugo,  197. 

Pepper-rent,  230,  305. 

Percy,  Al.  de,  341  ;  Will,  de,  341. 
Perlington,  Ric.  de,  270. 

Peronelle,  Dame,  372. 

Perpariis,  Tho.  de,  248. 

Perpars,  57 n. 

Person,  Hen.,  352. 

Person®  pratum,  271  ;  terra,  ib. 
Pertrick,  Nich.,  372. 

Peseburne,  269. 

Pesfurlong,  271. 

Pestilences,  139/2. 

Peterborough,  384/2. 

Petreburgh,  J.  de,  380. 

Petri,  Ad.  fil.,  90  ;  Hen.  fil.,  219, 
220  ;  Marg.  ux.,  219  ;  Joh.  fil.,  238  ; 
Rob.  fil.,  257;  Tho.  fil.,  224; 
Walt,  fil.,  60,  76  ;  Will,  fil.,  2,  9, 
10,  12,  17,  21,  43. 

Petrus,  pincerna  Rogeri  archie- 
piscopi  Ebor.,  164. 

Philip,  king  of  France,  377. 

Philippa,  queen,  369,  374,  378/2. 
Philippi,  Joh.,  220  ;  Joh.  fil.,  220  ; 

Will,  fil.,  220. 

Phillipps  Library,  19 n. 

Phiteker,  123. 

Pheasant,  291. 

Pickel,  15. 

Pickerels,  351. 

Pigburn,  387. 

Pighell,  Rob.,  394. 

Pightle,  8m. 

Pikeword  or  -worth,  Hug.  de,  128, 
J34»  388,  391. 

Pimen’,  Hen.,  232. 

Pinchewang,  249. 

Pinder,  Joh.  fil.  Joh.  le,  40  ;  Rob., 
75  ;  Tho.  le,  35  ;  Will.,  7. 


Pipe  Roll,  entry  from,  365. 

Pipewell,  260 n. 

Pirie,  Joh.  de,  263. 

Pisale,  Roul.  de,  220. 

Piscator,  Turpin,  311. 

Pistor,  Pet.,  120. 

Pittances,  231,  233,  296,  33m. 
Pocklington,  Will,  de,  59. 

Podelayn,  Hugo,  371  ;  Ric.,  134 ; 
Will.,  238,  371;  Will,  de,  384; 
Joh.  fr.,  384. 

Podeman,  Rob.,  238,  383. 
Pokekyngton,  Tho.  de,  42. 
Pole-nets,  288/2. 

Pollard  oaks,  353/2.,  354/2. 

Poles  (?),  290/2. 

Polkorthorpe  (Fol-),  18. 

Pollington,  116,  148-152,  157,  158, 
159,  160,  161,  162,  328 ;  chantry 
at,  152. 

Pollington,  Pouelington,  etc.,  Alex, 
de,  119,  161;  Reg.  fil.  de,  160, 
161,  162  ;  Alf.  fil.  Ric.  de,  161  ; 
Alueredus  de,  160  ;  Osb.  fil., 
162 ;  Godew.  de,  156 ;  Hen.  de, 
148,  161  ;  Hug.  de,  148;  Will,  fil., 
144,  148  ;  Joh.  de,  69,  98 ;  Rad. 
de,  161  ;  Hugo  fil.,  158,  162  ;  Tho. 
de,  99,  117,  119,  122,  145,  146,  150, 
151,  152,  161,  163  ;  Will,  fil.,  116, 
124,  157  ;  Will,  de,  78,  88,  97,  107, 
113,  118,  119,  120,  J2i,  122,  123, 

I47>  i5°>  *54>  *55>  156>  i59>  161, 
163  ;  Tho.  fil.,  150  ;  Will.  fil.  Reg. 
de,  1 6 1 . 

Pollock  on  Land  Laws,  322 n. 
Pomerio  (Poumeray). 

Ponte,  Hug.  de,  148,  149. 
Pontefract,  361  marg .,  362  marg. 
Pool,  Agn.  filia  Pet.,  103. 

Pope,  the  letter  from,  to  the  king, 
377  ;  letter  to,  366  ;  reply  to,  378. 
Pope,  Sir  Tho.,  361. 

Porter,  Steph.  le,  85,  90. 

Portway,  264. 

Poteman,  Nich.,  77. 

Pothowe,  Edm.  de,  43  ;  Joh.  de,  41, 
42,  43 j  44- 

Potterlaghe,  323,  324,  327. 

Pottland  Field,  352,  356. 

Poucher,  Joh.,  in. 

Pouel,  Will,  de,  95. 

Pouelington  (Pollington). 
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Poumeray,  Samps,  de,  1,  2,  3 ; 
Samps,  de  Dionisia  sponsa,  2 ; 
Dionisia  filia,  1. 

Pountfret,  Hen.,  348. 

Praepositus,  Astinus,  255  ;  Galf.  fr. 
Ad.,  325;  Godewynus,  204;  Hugo, 
95,  99;  Joh.,  74;  Hen.  fil.,  100; 
Pet.  fil.  Hen.,  83  ;  Ric.,  300,  302  ;  | 
Ric.  fil.  Rad.,  174;  Ric.  fil.  Rog., 
175;  Will.,  74,  77,  309;  Joh.  fil., 
248. 

Precariae,  38772. 

Precentor  of  the  abbey,  327. 

Presbyter,  Will.,  277. 

Presentations  to  benefices,  381,  392, 

397>  399*  4oo. 

Prest,  Will.,  73;  Walt,  fil.,  61. 
Presteng,  57. 

Prestescroft  dik,  294,  394. 

Preston,  Ad.  de,  60,  326  ;  Mat.  ux. , 
326 ;  Gilb.  de,  328,  330,  334 ; 
Will,  de,  63. 

Procurator,  Tho. ,  318,  398. 
Procuratorium  generate,  383,  384. 
Procuratorium  pro  pari.,  369,  etc. 
Profet,  Nich.,  288. 

Prompt.  Parv.,  68m.,  71M.,  289M. 
Proudfot,  Ric.,  328. 

Puckenhale,  Sim.  fil.  Gam.  de,  153. 
Pudd,  Jord.  de,  365. 

Pulant,  Walt.,  150. 

Pultenay,  275. 

Pulter,  Rob.  de,  370  ;  Rob.  le,  138, 
380. 

Purfrai,  Will.,  275. 

Putura,  292. 

Pyches,  29022. 

Pygot,  Rob.,  347. 

Pysale,  Roll,  de,  221. 

Pytt  Close,  350,  355. 

Quarel,  Fulchius,  211,  213. 

Quasimodo  (introit),  13822. 

Quay,  29222. 

Queldryk,  Joh.  de,  375. 

Queningburg,  Queniborough,  etc., 
241-258,  335,  383,  397;  manor, 
334 ;  tithe  of  manor,  252 ; 
Rob.  vie.  de,  252  ;  Hub.  de,  241  ; 
Rad.  de,  241,  248;  Juliana  ux., 
245  ;  Ric.  de,  333. 

Queue  of  a  charter,  32522. 

Quindeme,  38322. 


Rabbit,  291. 

Racks  (?),  29022. 

Radulfus,  55,  276,  315,  324  ;  archid. 
Ebor.,  164 ;  vie.  de  Redburne, 
231. 

Radulfi,  Galf.  fil.,  32,  194;  Hen.  fil., 
79;  Hug.  fil.,  159,  160;  Pet.  fil., 
199;  Ric.  fil.,  1,  2;  Rog.  fil.,  194; 
Tho.  fil.,  58,  194;  Will,  fil.,  220; 
(see  Ranulfi). 

Rage,  Will.,  273. 

Raginaldi,  Joh.  fil.,  70. 

Raine,  Canon,  8272. 

Raine,  Dr.,  North  Durham,  325-6 n. 

Rainecurte,  Wido  de,  258,  259  ;  Ric. 
fil.,  259. 

Ramelsford,  162. 

Ramesholme,  157,  158,  159,  160,  161, 
162,  163,  328. 

Rampten  Hall,  227. 

Ranulphus,  magister,  365. 

Ranulfi,  Hen.  fil.,  61  ;  Nich.  fil., 
313;  Pet.  fil.,  79;  Ric.  fil.,  165, 
181  ;  (see  Radulfi). 

Rasen,  Middle  and  West,  111. 

Ratheburn  (Redburn). 

Rathildayle,  228. 

Rauburne,  101. 

Rauenbugh,  374. 

Rauenker,  223. 

Raventhorpe,  400. 

Rawcliffe,  59-104,  121,  285,  369,  370, 
372,  374,  380  (Roue-,  Routhe)  ; 
abbot’s  park  at,  69  ;  turbary  at, 
376  ;  Scalp,  10522. ;  (see  Nesse, 
Roucliff). 

Raygat,  Rob.  de,  388,  390 ;  Will, 
de,  235. 

Raynaldus  cap.,  119. 

Rayner,  Rob.,  236. 

Rayneri,  Will,  fil.,  393,  395. 

Raynold,  W.,  abp.  Cant.,  23  ;  (see 
Rey-). 

Redburne,  228-232,  315,  320,  375, 
376,  399  ;  church  of,  299  ;  court  at, 
233>  234. 

Redburne,  Hug.  de,  314,  315,  316, 
320 ;  Rog.  de,  231  ;  Will.  fil. 
Alex,  de,  231. 

Reddemar,  Joh.  de,  201. 

Rede,  Sym.  le,  104  ;  Walt.,  107. 

Redemare,  222. 

Redynges,  17. 
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Reedness,  48,  128,  131. 

Reedness  or  Rednes,  Joh.  de,  66,  67, 

70,  73 1  9°>  97 >  98>  372  5  Will.  de> 

71,  91,  104,  108,  286,  374. 
Reginaldi,  Ad.  fil.,  120;  Ra.  fil. , 

337  ;  Will,  fil.,  15. 

Relics,  swearing-  on,  21371. 

Religious  excepted,  97. 

Rendeles,  199  n. 

Rerisby,  258,  335  ;  Ra.  de,  335. 
Retford,  238 n. 

Reygat,  Joh.  de,  65  ;  Rob.  de,  128. 
Reynald,  Isab.,  151. 

Reyner,  Rob.,  235  ;  ( see  Ray-). 

Riby,  199,  220,  223  ;  Will,  de,  199. 
Ricardus,  homo  Tempi,  de  Hirst,  88. 
Ricardi,  Ad.  fil.,  310,  315;  Alf.  fil., 
161  ;  Elyas  fil.,  320;  Gam.  fil., 
145  ;  Godef.  fil.,  148,  149  ;  Joh.  fil., 
288,  374  ;  Ric.  fil.,  286  ;  Walt,  fil., 
233  ;  Will,  fil.,  75. 

Richaise,  Walt,  fil.,  11. 

Richemond,  Pet.  de,  398. 

Ridal,  202. 

Ridale,  Al.  de,  8. 

Riding,  le,  86,  89. 

Riggesby,  Gilb.  de,  167,  179,  186, 
190,  218. 

Ring  annexed  to  charter,  325-6 n. 
Ringesdoun,  Rad.  de,  242. 

Ripers,  Rob.  de,  239,  240. 

Ripon,  59. 

Ripplingham,  Rob.  de,  24. 
Risebriggker,  28,  29,  30,  35,  36,  37, 

39- 

Rither,  Rob.  de,  128. 

Road,  Roman,  23471. 

Roaldus,  prior  of  Guisbro’,  141. 

Rob.  de  .  .  .  de  Winterton,  393. 
Roberdhaygap,  14. 

Robert  Crofte,  354,  357. 

Roberti,  Gilb.  fil.,  261  ;  Hawysia 
fil.,  185;  Hen.  fil.,  60;  Joh.  fil., 
393 >  394  i  Matild.  fil.,  186,  187  ; 
Matild.  ux.,  304;  Ra.  fil.,  329; 
Ric.  fil.,  193  ;  Rob.  fil.,  376  ;  Rog. 
fil.,  239,  240  ;  Walt,  fil.,  304,  305, 
306,  307,  376. 

Roche,  abbot  of,  111. 

Rocker  bushes,  350,  355. 

Rockers,  the,  350,  355. 

Rockingham,  337. 

Rod’,  271. 


Rodd’,  Ad.,  221. 

Rode,  Nich.  del,  238. 

Rodeker,  137. 

Roger,  vicar  of  Laxton,  392  ;  vicar  of 
Stallingborough,  193,  201. 

Rogers,  Prof.  Thorold,  13277. 

Rogerus  clericus,  192. 

Rogeri,  Hen.  fil.,  323;  Joh.  fil.,  4, 
13,  14  ;  Laur.  fr.,  239,  240  ;  Reg. 
fil.  Rog.,  159. 

Roiwald,  271. 

Roker  Bushes,  350,  355. 

Rokers,  the,  350,  355. 

Roleya,  Will,  de,  253. 

Roman  gem,  346. 

Rome,  petition  to,  against  disorderly 
monks,  375. 

Roos,  Rog.  de,  294. 

Roper,  Rob.,  36. 

Ros,  Galf.  de,  293. 

Rose  rent,  26,  89,  137. 

Rose,  Herbert,  42. 

Rossa,  165?*. 

Rossington,  154. 

Roth  well,  Ric.,  349. 

Roubanteldik,  121. 

Rouclifif,  Routhecliff,  etc.  (Rawcliffe), 
prsepositus  de,  94;  Ad.  fil.  Joh., 
61,  95  ;  Godew.  de,  60,  77,  78,  102; 
Agn.  fil.  Godew.  de,  78  ;  Dionisia 
ux.  Godew.  de,  78,  102  ;  Matild. 
filia  Godw.  de,  78  ;  Simon  fil. 
Godw.  de,  78  ;  Hen.  de,  68 «.,  84; 
Hen.  fil.  Tho.  de,  96,  100  ;  Joh.  fil. 
Joh.  de,  91  ;  Joh.  fil.  Steph.  de, 
100  ;  Joh.  fil.  Tho.  de,  83,  100, 
102  ;  Nig.  fil.  Diani  de,  97  ;  Pet., 
346  ;  Ad.  fil.,  89  ;  Pet.  fil.  Ric.  de, 
90  ;  Rad.  de,  85,  90  ;  Reg.  de,  70 ; 
Sim.  de,  98  ;  Tho.  fil.  Ailsi  de, 
121  ;  Tho.  fil.  Al.  de,  102  ;  Will,  de, 
61. 

Roucumbessiche,  272. 

Rouhull,  271. 

Roulade,  394. 

Roulandi,  Alic.  filia  Reg.  fil.,  169, 
170. 

Roulynhages,  137. 

Roune,  266. 

Routhe,  Will,  de,  369. 

Routeholme,  254. 

Rouwedick,  271. 

Roxby,  hi,  399. 
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Roxton,  220. 

Royalty,  153//. 

Rubertmar,  223. 

Rubeus,  Rob.,  71. 

Rudd  (Rubeus). 

Rugges,  271//. 

Runt,  36m. 

Rushy  ground,  165//. 

Russell,  Rog.,  42. 

Rypon,  Joh.,  346. 

Rythre,  Joh.  de,  391. 

Sacerdos,  Nich. ,  308  ;  Will.,  227. 
Sacerdotis,  Hug.  fil.,  156. 

Sadler,  Sir  Ralph,  354,  360. 
Sadyngton,  R.  de,  hi. 

Saham,  Will,  de,  329,  333. 

Sailes,  Ric.  de,  148,  149. 

St.  Mary’s,  abbot  of,  365. 

S.  Petro,  Rog.  cap.  de,  248. 
Salesbeya  (Selby),  260. 

Sallay,  Hen.  de,  383. 

Salley,  abbot  of,  340. 

Sallow,  360,  361,  362. 

Salmon  fishing,  344  ;  tithe,  353. 
Salmon,  Joh.,  bishop  of  Norwich,  23. 
Salt,  332. 

Salt  marsh,  171  ;  meadow,  165,  195, 
201  ;  works,  173. 

Salterwar’  or  -wra,  193,  204,  205. 
Saltheng,  57. 

Saluayn,  Ger.,  12,  32,  34  ;  Will.,  36, 
.  53‘ 

Sancto  Quintino,  Rob.  de,  239,  240. 
Sandesby,  Joh.  de,  12;  Wym.  de, 
13*  14- 

Sandhill,  le,  104. 

Sandwath,  68,  134. 

Sancto  Paulo,  Joh.  de,  in. 

Santon,  322  ;  Pet.  de,  26,  34. 
Sauvage,  Galf.,  203. 

Sawtrey,  290 n. 

Saxeby,  Rog.  de,  248. 

Scail,  Ric.,  77. 

Scardeburgh,  Reg.  de,  369. 

Scargill,  Will,  de,  388. 

Scarp,  Joh.,  76. 

Scauceby  (Scawsby),  387. 

Scawby,  322. 

Sceeld,  le,  205. 

Scelintone,  325ft. 

Sehanedailes,  201. 

Sehautiberlayne  (Cham-). 


Schelintone,  325ft. 

Scherdelawe,  Rob.  de,  329. 
Schirakes,  32,  34. 

Schirburn,  Rog.  de,  336. 
Schitelington,  325 //.,  326. 
Schortefurlang,  271. 

Schyref,  Ric.,  286. 

Scot,  222  ;  Joh.,  258,  335. 

Scotenay,  Albr.  ux.  Ad.  de,  309  ; 
Elyas  de,  312  ;  Elias  fil.  Ric.  de, 
3H- 

Scotholme,  199,  200,  206. 

Scott,  Joh.,  104. 

Scotton,  Joh.  de,  137,  235,  371 ;  Rad. 

de,  17,  18,  41,  134,  136,  137,  340. 
Scouilacris,  1. 

Scowoy,  Rob.  fil.  Walt.,  221. 
Scozholme  (Scotholme). 

Scriptores  tres,  325-6//. 

Scrop,  Galf.  le,  394  ;  Hen.  le,  330  ; 

Walt.,  297. 

Scrudde  oaks,  354 ft. 

Scutage,  1 68//. 

Seutard,  Ran.,  83. 

Sea  dyke,  171//.,  193,  219. 

Seals  described,  346. 

Sean  (net),  351. 

Secroft,  Ric.,  346. 

Sedick,  193. 

Sedige,  1 71//. 

Sedyk,  219. 

Segrave,  Steph.  de,  329. 
Segmeredike,  13. 

Selby,  passim ;  see  133,  134,  135, 

r36»  i37>  138,  139*  !52»  i64>  235, 
262,  286,  313,  357,  376,  379, 

380;  abbey,  houses  of,  in  Red- 
burne,  230  ;  moat,  363  ;  report 
on  state  of,  364  ;  site,  etc.,  349, 
355;  abbots  of  (in  chronological 
order;  dates  see  Index  to  Vol. 
I)  :  Benedict,  258,  280  ;  Hugh, 
1 14;  Durandus,  105,  112;  Gilbert 
de  Vere,  142,  276,  277,  297,  298; 
Richard  I  or  II  (?),  15,  16,  46,  140, 
152,  175,  2io, 2!9, 266,  269;  Richard 
I,  143,  299,  300  ;  Alexander,  10, 
59,  no,  144,  274,  281;  Richard  II; 
Richard  III  (de  Kellesay),  115,  139, 
329>  337>  338  5  Hugh  de  Drayton, 
82,  204,  338  ;  Tho.  de  Whalley, 
20,  33.  69,  78,  81,  84,  89,  92,  1 01, 
105,  106,  117,  121,  155,  171,  i74> 
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>77*  >79.  l88>  >92*  >97*  >99*  2°°> 
202,  205,  206,  215,  216,  232,  241, 
242,  246,  247,  249,  250,  251,  252  (?), 

255*  257*  263»  278*  281  *  282*  296* 
3°3>  309*  3>3*  3T9>  322>  328*  33°.  334* 
340,  345,  346 ;  David  de  Cawod,  12, 

(63-69),  65,  109,  252  (?),  278,  320  ; 
Will,  de  Aslakeby  I,  202,  234,  329, 
333  ;  I  or  II,  41,  217,  228,  286,  322, 
372  ;  John  de  Wystow  I,  17,  18, 
40  (?),  72,  126,  371  (?) ;  W.  de 
Aslakby  II,  24,  131,  291,  293; 

Simon  de  Scardeburgh,  4o(?),  114, 

>35*  >36*  r52>  i63>  2i8*  322*  33o  5 
J.  de  Wystow  II,  372,  388,  390  ; 
John  de  Heslyngton,  in,  258,  335, 
364,  365 ;  Geoffrey  de  Gadesby,  43, 
44,  48,  130,  138,  219,  221,  223,  235, 
237>  364-400;  John  de  Shirborne, 
327;  John  Ousthorp,  235,  347; 
abb.  and  conv.  of,  68,  82  ;  cam¬ 
panile,  355;  cellarer  of,  369;  chapel 
of,  382 ;  chapter-house,  399  ; 
ferry,  353  ;  lordship  of,  351,  357; 
mills,  351  ;  Ousegate  in,  133;  out- 
woods  of,  351,  354,  357  ;  parish 
church  of,  237,  353 ;  proctorship 
of  parish  church  of,  353;  sacrist 
of,  297 ;  tithes  of,  352  ;  vicarage 
at,  353  ;  visitation  at,  237  ;  water- 
houses,  382  ;  woods  at,  353,  360. 
Selby  or  Seleby,  A.  de,  220  ;  Fulco 
de,  no;  Jac.  de,  76;  Joh.  de,  17, 
18,  138,  347  ;  Laur.,  349  ;  Lauretta 
filia  Agn.  de,  226  ;  Ra.  de,  333  ; 
Rob.,  346;  Tho.,  348  ;  Will,  de,  6, 
211,  224,  283. 

Sele,  Rog.,  365. 

Selele,  T.,  373. 

Selio,  gender  of,  214^. 

Seller  Intak,  350,  355. 

Sene,  Ric.,  36. 

Senescallus,  Ad.,  268,  269. 

Senesfeld,  380. 

Seriaunt,  Rob.  le,  112;  Oliva  ux., 
112. 

Seton,  J.  de,  44. 

Sewardstan,  271. 

Sewers,  etc.,  48,  342,  349,  392,  398. 
Sharrowe,  Joh.,  348. 

Sheep  pasture,  352. 

Shephird,  Will,  le,  388. 

Sherburn,  126,  128. 


Shipton,  Ad.  151.  Pet.  de,  156. 
Shirburn,  Tho.,  346. 

Shitlington,  32511.,  326,  372,  379. 
Shyppyn,  Tho.,  352. 

Sibry,  Will.,  134. 

Sichedale,  271. 

Sigeri,  Rob.  fil. ,  179. 

Sigerid’,  Gam.  fil.,  125. 

Sila  nova,  310,  311,  315,  316. 

Sile,  310 n. 

Sile,  la  nouele,  311. 

Silkeholm,  174,  182,  198. 

Silvester  presbyter,  52 ;  Ran. 
Comes,  19. 

Simon,  abbot  of  St.  Mary’s,  York, 
345,  346 ;  archid.  Estriding,  20  ; 
rector  eccl.  de  Hegling,  217. 
Simonis,  Alic.  filia,  231  ;  Emma  filia, 
186;  Galf.  fil.,  177;  Ric.  fil.  Galf. 
fil.,  177;  Joh.  fil.,  103,  104,  238; 
Agn.  filia  Hen.  fil.,  273;  Matild’ 
filia  Hen.  fil.,  273;  Ric.  fil.,  188; 
Tho.  fil.,  187;  Walt,  fil.,  287; 
Will,  fil.,  198. 

Simound,  Rob.,  275. 

Sissyn,  Mr.,  362. 

Sitbihan,  183,  216. 

Si  ward,  Hen.,  7,  8,  70. 

Skaholm,  126,  370 ;  archbishop’s 
wood  in,  382. 

Skeat,  Dictionary,  292 n. 

Skidby,  58. 

Skipwith,  15;  Rob.,  348;  Will,  de, 

392»  398* 

Skot,  Joh.,  374. 

Skoth,  Will.,  288. 

Skrykenbek,  Rob.  de,  42. 

Sleigh,  Alic.,  374. 

Slepyngakyr,  264. 

Sluices,  292 n. 

Smalheng,  63,  145. 

Smith  or  Smyth,  Joh.,  12,  238  ;  Pet., 
376;  Will.,  348;  (Faber). 

Smoel,  Joh.,  75  ;  Walt.  fil.  Will.,  61. 
Smythesmedus,  271. 

Snabon,  Will.,  121. 

Snaith,  50,  66,  79,  87,  95,  114-139, 
141,  142,  143,  144,  151,  152,  157, 

339*  372>  374*  376*  38o ;  cell  or 
parsonage  of,  353  ;  chapel  of  St. 
Laur.  in,  123;  parish  church  of, 
353,  369  ;  pratum  de,  99  ;  west  field 
of,  145;  Hillardus  de,  126;  Joh.  de, 
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83  ;  Joh.,  347,  365  ;  Math.  fil.  Will, 
de,  1 19;  Rob.  fil.  Al.  de,  1 19 ;  Tho. 
de,  72,  85  ;  Ad.  frat.,  72  ;  Joh.  fil. 
Tho.  de,  104  ;  Will.  fil.  Gam.  de, 
126. 

Snart(?),  Walt.,  336. 

Snart,  Will.,  255 n. 

Snaything,  le,  328. 

Sober,  Joh.,  348. 

Solomon,  Temple  of,  257. 
Somergang,  57. 

South  Field,  350,  356. 

South  Heck,  153. 

Southwood,  26,  360  niarg. 

Soy  lard,  Edm.,  180;  Ham.,  180; 

(vel  Edm.  ?)  Emma  ux.,  180. 
Spalding,  Joh.  de,  383  ;  Joh.,  prior 
of,  324. 

Spaldington,  Rob.  de,  21. 

Spark,  Hen.,  323,  324;  Joh.,  91; 
Ric.,  323. 

Sparke  Hagg,  351,  354,  357. 
Sparrowhawk,  340/1. 

Spelman,  290 n. 

Spenser,  Tho.  le,  91, 104;  Will,  le,  67, 
70,  97  ;  (Dispensator,  Dispenser). 
Spervarius  sorus,  340//. 

Spinay,  Joh.  de,  3  ;  Dion,  ux.,  3. 
Spires,  oak,  360;?. 

Spiridem,  Ad.  de,  365. 

Spitelcroft,  250. 

Spofford,  Ad.  de,  237  ;  Hawys.  ux. 
Walt,  de,  237  ;  Walt,  de,  236,  237, 
240. 

Spornefurlang,  264. 

Spring  (young  wood),  353//. 
Springwelle,  264. 

Stagnum  (the  Dam),  370. 

Stagno,  memorandum  de,  126. 

Stain,  Rob.,  264,  265. 

Stainer,  or  Stayner,  357 ;  chapel, 
350  ;  grange,  350,  355  ;  Park,  351, 

353*  356,  357- 

Stayner,  Percy  de,  364. 

Staingraue,  Hen.  de,  6. 

Stainhill,  207. 

Stainmoor  or  Staynemare,  222. 
Stainton  in  Craven,  340,  341 ;  manor 
of,  340. 

Stainton  juxta  Wadingham,  233W.- 

235- 

Staith,  271;?.  (see  Stathe). 

Staiths,  repairs  of,  362. 


Stallingborough,  164-224,  330,  352, 

376*  379*  380,  396,  399*  4°o  5 
advowson  of,  204,  21  x,  332,  333; 
altar  of  St.  Mary  in  church  of,  214  ; 
chantry  in  oratory  at,  216;  church 
of,  170,  210,  217,  299. 

Stalingburg,  de  (Stallingborough, 
passim ),  Al.  de,  200  ;  Elvina  de, 
182;  Gauf.  de,  200,  215;  Juliana 
ux.,  215;  Ric.  fil.,  179;  Joh.,  349; 
Ric.  de,  178;  Rog.  de,  199,  200; 
Sim.  de,  186  ;  Tho.  de,  200. 

Stalworth,  Isab.  rel.  Tho.,  380. 

Stanford  upon  Avon,  258-275,  338, 
369*  375*  376*  383*  396  5  advowson 
°f,  338 ;  altare  S.  Germani  de, 
265  ;  persona  de,  272  ;  presenta¬ 
tion  to,  381 ;  Rob.  rector  de,  261. 

Stanford,  Ad.  de,  265,  268  ;  Edusa 
rel.  Hug.  de,  320;  Henr.  de,  274; 
Will,  fil.,  261,  263,  274;  Math,  de, 
Joh.  fil.,  263  ;  Ric.  de,  268  ;  Rob. 
de,  270  ;  Tho.  de,  263  ;  Will,  de, 
272. 

Stanford  super  Aven,  Joh.  de,  397. 

Stanfordton,  257,  335,  338. 

Stanhill,  145,  220. 

Stanihille,  199,  217. 

Stanihillheuedland,  217. 

Stanlowe,  Rad.  de,  275. 

Stapeldon,  Walt.,  bishop  of  Exeter, 
23- 

Stapilton,  Brian  de,  132  ;  Nich.  de, 
hi,  388. 

Starkergate,  222. 

Starre,  Herb.,  282;  Rob.,  283/*. 

Stathe,  le,  133,  134,  135. 

Stayn,  Rob.,  Iuetta  filia,  264. 

Stele,  Joh.,  238. 

Stephani,  Sim.  fil.,  185,  214;  Walt, 
fil.,  220;  Will,  fil.,  196. 

Stephen,  a  cardinal,  377,  378  ;  king, 
260. 

Stillingfleet,  329. 

Stillington,  325 n. 

Stockynge,  350,  356,  388. 

Stocklyng,  58. 

Stodelay,  Joh.,  349. 

Stokbrig,  Hen.  de,  382. 

Stokes,  Hug.  de,  239. 

Stokscozheuedland,  223. 

Stonehouse,  History  of  Isle  of 
Axholme,  285 nn. 
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Stonihag,  1. 

Stonor,  J.  de,  381. 

Stormesworth,  259,  260,  264,  265, 
267,  268, 338  ;  Ric.  dominus  de,  263. 

Stormesworth,  Ad.  de,  Gilb.  avunc., 
269  ;  Walt,  fil.,  269  ;  Joh.  de,  Rog. 
fil.,  267;  Osb.  de,  265,  266,  267; 
Ad.  fr.,  267 ;  Ric.  fil.,  269 ;  Rob.de, 
Alic.  fil.,  270;  Walt,  de,  Osb.  fil., 
266,  268. 

Stormorth  (Stormesworth). 

Stow,  archd.  of,  278,  299,  300. 

Strangelond,  271. 

Straw,  332, 

Streatfield,  Line,  and  Danes,  310/2. 

Sturesber,  73. 

Sturgise,  Rob.,  235,  236;  Alic.  rel. 
vel  ux.  (?),  236  ;  Will.  236. 

Sturmy,  Ric.,  40. 

Sturth,  le,  376. 

Stute,  Gaufr.,  60. 

Stutevill,  Osm.  de,  57  ;  Rob.  de,  53. 

Suart(?),  Walt.,  258,  336. 

Suart,  Will.,  255. 

Sub  nemore,  Walt.,  163  (Underwood). 

Sudington,  Tho.  de,  333. 

Suerintakdike,  394. 

Sula,  Walt,  de,  43. 

Sulby,  260/2.  ;  Joh.  abbas  de,  274. 

Sumariscus  (South  Marsh),  185/2. 

Surdeualle,  Rob.  de,  153. 

Sutewelleberg,  222. 

Sutdinton,  Tho.  de,  329. 

Suthdik,  228. 

SuthdufFeld,  124. 

Suthfeld,  37,  40. 

Suthirst,  228. 

Suthmariscus  (Stallingb-),  194. 

Suthmariscus,  207. 

Suthmers,  201. 

Suthridding,  37. 

Suthrulathe,  32. 

Sutntoft,  182,  215. 

Suthwelker,  197. 

Suthwelle  Croft,  69,  71,  100. 

SuthweU’,  Beatr.  de,  69 ;  Nig.  de, 
69,  72,  96,  97,  98,  103;  Agn.  ux., 
98  ;  Rob.  fil.,  70,  71,  72,  98,  1 00  ; 
Rob.  de,69;  Will,  de,  101 ;  Nigellus 
her.,  101. 

Sutor,  Agn.  rel.  Will.,  307  ;  Hugo 
fil.  Walt,  vel  Will.,  306  ;  Hugo  fil. 
Will.,  307. 


Sutruhale,  34. 

Sutton,  236. 

Sutton,  Joh.,  349  ;  Pet.,  346. 

Suylard  (Soylard). 

Swain,  Rob.,  199. 

Swainus,  19,  274. 

wale,  river,  343. 

Swanescroft,  328. 

Swans,  351,  357. 

Swanus,  19,  274. 

Swany,  272. 

Swaths  of  meadow,  272/2. 

Swayn,  Agn.  vid.  Ran.  fil.,  139; 

Rad.,  172,  199  ;  Walt.,  219. 
Swaynis  Croft,  154,  155. 

Swazes,  272/2. 

Swillyngton,  Rob.,  348. 

Swinefleet,  128,  131. 

Swyer,  Tho.  le,  283. 

Swyft,  Joh.  le,  376. 

Swynford,  264  ;  Will,  quondam  per¬ 
sona  de,  268. 

Swyneford,  Ad.  de,  273  ;  Alan  de, 
261  ;  Will,  fil.,  260,  263,  338  ;  Will, 
fil.  Al.  de,  Joh.  ux.,  260,  262,  338  ; 
Joh.  de,  Rog.  fil.,  264. 
Swynfordway,  264. 

Swynhale,  1. 

Sycheriche,  Ad.  fil.  Joh.  fil.,  102. 
Symeon  of  Durham,  325/2. 

Syward,  Henr.,  81,  T34. 

Szahit,  271/2. 

Tadcaster,  Will,  de,  25,  41  ;  Will, 
fil.,  24. 

Taillour,  Joh.,  238  ;  Will,  le,  331  ; 
(Tay-). 

Taislestona,  Hug.  de,  8. 

Talliator,  Will.,  125. 

Tamar,  Will.,  53. 

Tapes,  Walt.,  138. 

Tathel,  Rad.,  298. 

Tauerner,  Nich.,  221. 

Tayllyour,  Joh.  fil.  Sim.  le,  322. 
Taylor,  Words  and  Places,  8/2. 
Tees,  river,  343. 

Templars,  142,  257,  323. 

Temple  Hirst,  89/2. 

Temple  Newsham,  323. 

Templeman,  Joh.,  374. 

Temporalities  temp,  vacationis,  365. 
Tenants,  list  of,  235/2. 

Tendhaikes,  83. 
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Tenures,  Son. 

Teporeway,  271. 

Terra  Sancti  Germani,  34m. 

Testard,  Will.,  archd.  of  Notting¬ 
ham,  143. 

Tetley,  291,  395  ;  Joh.  de,  294. 

Textor,  Rob.,  247. 

Thalamus,  34m. 

Thebald,  Will.,  301,  302. 

Thikcroft,  89. 

Thikodde,  14. 

Thinwelle,  Ric.  fil.  Ric.  de,  273. 

Thirdepart,  le,  388. 

Thistlecroft,  350,  355. 

Thomas,  55  ;  homo  Tempi,  de 
Hirst,  88  ;  persona  de  Kelington, 
123  ;  fil.  J.,  rector  of  Kellington, 
141,  142  ;  vicar  of  Luddington, 
397  ;  vicar  of  Stalingb.,  173,  202. 

Thomae,  Gauf.  fil.,  201  ;  Hen.  fil., 
7°>  71,  75,  85,  93  ;  Humfr.  fil.,  197, 
199,  201,  215  ;  Joh.  fil.,  61,  64,  70, 
96,  121. 

Thoraldi,  Rog.  fil.,  94. 

Thoreth,  Gilb.  fil.  capellani,  153. 

Thorganby,  194. 

Thorgrambygarth,  14. 

Thorin,  Ran.  de,  311. 

Thorlay,  Gauf.  de,  185,  186,  187  ; 
Sara  filia,  187. 

Thorn,  Ran.  de,  i93n. 

Thornbushdike,  13. 

Thorne,  Joh.  de,  399  ;  Rad.  de,  315, 
317  ;  Rob.  de,  36. 

Thornhill,  32511. 

Thornehill,  Joh.  de,  326. 

Thorneholme,  Walt.,  prior  de,  297. 

Thornetoft,  Will,  de,  19. 

Thornton,  abbot  of,  188,  [94,  21 1, 
212  $  abb.  and  conv.  of,  131  ; 
canons  of,  190. 

Thorneton,  Rob.  fil.  Tho.  de,  33. 

Thorni,  Rob.  de,  309. 

Thorp,  258,  336,  357,  365,  396. 

Thorpe  Grange,  352,  356 ;  Hall, 
352W.  ;  Park,  351,  354,  357. 

Thorp  Bylghby,  380. 

Thorpe  Malesart,  325  ( cf  vol.  i, 
Tabula,  ii). 

Thorpe  (Willoughby),  126. 

Thorp,  Ad.  fil.  Joh.  de,  238  ;  Rad. 
de,  3  ;  Rob.  de,  72  ;  Tho.  de,  45  ; 
Will,  de,  219. 


Thraves,  the  due  of,  58n. 
Thurbrandi,  Ric.  fil.,  325. 
Thurkelby,  Rog.  de,  334. 

Thurkilli,  Will,  fil.,  153. 

Thuswelker,  197. 

Thystyll  Close,  350,  355. 

Ting’,  Ad.  de,  5. 

Tison,  Adam,  19,  26,  27,  33  ;  Emma 
ux.,  26,  33;  Gilb.,  18,  19,  56; 
Henr.,  33  ;  Ric.,  19  ;  Will.,  26,  33, 
34>  5*>  52>  53>  54  5  Aeliz  ux.,  26, 
34- 

Tithe  Ing,  349,  355. 

Todhill,  134. 

Tofors,  207. 

Toledo,  Ninth  Council  of,  5m. 

Tolle,  Will,  le,  85. 

Toro-,  or  Torosbcumbesiche,  271, 
272. 

Tournour,  Rob.  le,  388. 

Tours  (Turs). 

Toury,  Rob.,  376. 

Towemere,  271. 

Tozeportwre,  272. 

Tozeaker,  271. 

Trecium  or  Trecum,  Humf.  de,  282. 
Tredhard,  Will.,  376. 

Trehampton,  Joh.,  379. 

Trent,  river,  286,  292,  294,  297,  298, 

324j  343>  372>  392>  396  ;  fishery  in, 
280. 

Tres  Gores,  271. 

Trespass,  case  of,  221. 

Trikyngham,  Lamb,  de,  330. 
Trithing,  392 n. 

Trivet,  259 n. 

Trokesale,  246. 

Tryhampton,  Rad.  de,  226. 

Tuncroft,  276. 

Turbary,  165#. 

Turbern,  285. 

Turf,  82n.,  332,  etc. 

Turmanhall  Close,  350,  355. 

Turnay,  Rob.,  286,  393,  395  ;  Will., 
393- 

Turnbridge,  120  n. 

Turnham  hall,  35011.,  355,  380. 
Turpin,  Sim.,  317. 

Turribus  (Turs),  Gilb.  de,  185,  186, 
187  ;  Sim.  de,  187  ;  Tho.  de,  187. 
Turs,  Gilb.  de,  183,  184,  185,  189 ; 

Will,  de,  183,  184. 

Turves,  82**.,  332,  etc. 
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Turvill,  Rad.  de,  257. 

Tusculum  or  Tuskan,  bishop  of,  377, 

378- 

Tweng,  Rob.  de,  54. 

Twisleton  (Tais-). 

Uctredus  fil.  Alwini,  19. 

Ufford,  J.  de,  375. 

Ulf,  285, 

Ulfenise,  285. 

Ulfketel,  Will.,  268. 

Ulfkil,  Rog.  fil.  et  Agatha  ux.,  123  ; 

Tho.  fil.,  147. 

Ulkel  (Ulfkil). 

Ulkil,  Rad.  fil.,  157,  159;  Rog.  fil., 
1 18. 

Umfravill,  Gilb.  de,  219. 

Umfray,  T.,  371. 

Umfridi,  Jord.  fil.,  145  j  Tho.  fil., 
176,  184,  191,  198. 

Undern,  28972. 

Underwood,  Walt.,  16372. 

Usflet,  Illardus  de,  48,  365,  392,  398  ; 
J.  de,  310,  321  ;  Joh.  de,  284,  314, 
315,  316,  317 ;  Walt.  de>  308. 
Utlandes,  204. 

Utlanges,  195. 

Uttingcroft,  328. 

Vallibus,  Joh.  de,  329,  333. 
Vauasour,  Maierus  le,  204  ;  Will,  le, 

372* 

Vaws,  Joh.,  211. 

Veilly,  Rob.  le,  235,  375,  376  ;  Tho. 
le,  235. 

Vendiloc,  Hen.,  346. 

Vendouere,  Oliver  de,  150. 

Ver,  Gilb.  de,  297  ;  abb.,  298  ;  jun., 
298 ;  Gundr.  de,  296 ;  Will,  de, 
296  ;  Wydo  de,  224,  225,  226,  229, 
295,  296,  297,  298  ;  jun.,  225,  226  ; 
fil.  Roberti,  229.  . 

Vernoille,  Hen.  de,  154. 

Vernoil,  Hen.  de,  159,  163,  328. 
Vescy,  Eust.  de,  20,  38,  53  ;  Joh.  de, 
39  ;  Ric.  de.,  22,  65  ;  Will,  de,  38. 
Vevers,  the,  349,  355. 

Veyly,  Hunf.  de,  234,  235. 

Vicarius,  Will.,  227. 

Visitation,  366  ;  articles  of,  367. 
Visitation  of  Yorkshire  Monasteries, 

347* 


j  Wace,  Ad.  fil.  Reg.  fil.,  146. 
Wachet,  Sim.,  194. 

Wadingham,  23122.-235. 

Wadingham,  Ernulfus  fil.  Will,  de, 
229 ;  Nich.  de,  322. 

Waghen,  Joh.  de,  221. 

Wainable  lands,  26422. 

Wakefield,  325 n. 

Walbran,  Mem.  Fountains,  26022. 
Walcote,  Joh.  de,  399. 

Waldfurlang,  271. 

Waldhenges,  54. 

Wale,  Steph.  fil.,  227. 

Walensis,  Rob.,  109. 

Waleramnus,  280. 

Waleys,  Hen.  de,  326  ;  Will.,  12. 
Walham,  mora  de,  21. 

Walkelini,  Joh.  fil.,  6,  7. 

Walkenay,  269. 

Wall,  dispute  about,  177. 

Wallensis,  Tho.,  209. 
Wallerthwaytes,  14. 

Walletun  Waye,  264. 

Wallibus,  Joh.  de,  379. 

Walls  (banks),  4872. 

Walterus,  praepositus,  58,  230. 
Walteri,  Hugo  fil.,  303;  Joh.  fil.,  224, 
305  ;  Pet.  fil.,  1,  3  (?),  4  ;  Rob.  fil., 
221  ;  Rog.  fil.,  220  ;  Walt,  fil., 
3oo»  303»  319;  Will,  fil.,  180,  192, 
i96»  2I3>  3or>  302,  304,  305,  306, 
307,  308,  309. 

Walthef,  Gerv.  fil.,  263. 

Walton,  290 n.  ;  Rob.  de,  104. 
Wanda,  269. 

Waner,  Ric.  de,  282  ;  Rob.  de,  267. 
Wanere,  Will,  de,  275. 

Wapentake,  court  in,  370. 

Wara,  6 872.,  22322. 

Ward,  Hen.,  90 ;  Marg.,  13,  14  ; 
Nich.,  376;  Tho.,  376;  Walt.,  12, 
37 U  376  J  Will.,  370,  371. 

Warde  Shawe,  361  marg .,  371. 
Warectum,  22022. 

Warendic,  31 1. 

Warenn’,  com.  de,  370. 

Warinus  capellanus,  182,  183,  190  ; 
nepos  Angoti,  55  ;  vie.  de  Elveley, 
56. 

Warkworth,  Joh.  de,  220. 

Warlothes,  16522.,  188,  206,  31 1,  315. 
Warnefield,  Tho.,  346. 

Warnoth,  20572. 
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Warren,  animals  belonging  to,  291. 
Warrwici,  comes,  375. 

Warwick,  334;  Sim.  de,  346. 
Wascelyn,  Rob.,  232,  233. 

Wastehos,  Al.,  339. 

Wasthose,  Emma,  82,  124. 

Watelyn,  Will.,  229. 

Waterflaskdike,  14. 

Waterflaskes,  12. 

Waterhuses,  10. 

Waterplace,  271. 

Waterton,  285,  286,  287,  291,  392, 

396- 

Waterton,  Reyn,  de,  284,  285,  286, 
287,  293,  294,  296,  321  ;  Sim.  de, 
394  ;  Will,  de,  286,  322,  365. 
Watertonsile,  394. 

Watford,  Ger.  fil.  Joh.  de,  249, 
256  ;  Will,  de,  248. 

Wath,  Ra.  de,  371  ;  Ric.  de,  369. 
Wawayn,  mora  de,  20. 

Wax,  332. 

Wayflet,  Hug.  de,  96,  98,  101  ; 

Sim.  de,  69  ;  Tho.  de,  376. 
Weland,  Tho.  de,  332,  340  ;  Will. 

de,  330,  334. 

Welford,  275. 

Welker,  Akalda,  197. 

Welleforth,  Will,  de,  267. 

Wellow,  abbey  of,  165^. 

Welton,  Gilb.  de,  381  ;  Joh.  de,  400. 
Wely,  Humfr.  de,  233. 

Wenslawe,  Will.,  348. 

Wenteworthe,  Will,  de,  104,  164 ; 

Will.  fil.  Will,  de,  1 5 1. 
Werkhustoft,  309. 

Westakridington,  188. 

Westfeld,  66,  75,  83. 

West  Field,  352,  356. 

Westgard,  165,  181. 

West  Hagg,  362,  397. 

Westiby,  Joh.,  322. 
Westlangelandes,  13. 

Westminster,  18,  46,  48,  51,  106,  133, 
222,  328,  332,  334,  335,  338,  340, 

367*  373>  376>  381,  392>  399- 

Westsegmere,  13. 

Westwood,  285. 

West  Yate  Close,  350,  356. 
Wetecroft,  90. 

Weyland,  Tho.  de,  338. 

Wharfe,  river,  343. 

Wheat  Close,  350,  356  (?). 


Wheatcroft  Spring,  360  marg. 
Wheldrake  (Queldryk). 

Whitby,  Tho.,  348. 

White  (Albus). 

White  Close,  350  (?),  356. 

White,  Rog.,  228. 

Whitgift,  48,  128,  13  r. 

Whitley,  chapel  of,  141,  142. 
Whittlesea  mere,  290M. 

Wibald,  Joh.  fil.,  121. 

Wiches,  57. 

Wido,  55  (see  Wydo). 

Widonis,  Rob.  fil.,  19. 

Widow,  veiling  of,  381,  382. 
Wiggemore,  23. 

Wilby,  Ric.  de,  392  marg. 
Wildegrippus,  269.^. 

Wildeker,  Walt,  de,  227. 

Wildon,  Si.  de,  247. 

Willardby,  58. 

Willegetoft,  16,  43,  46. 

Willelmus,  325,  365  ;  capellanus,  144; 
cap.  de  Snaith,  147  ;  vie.  de  Crul, 
232  ;  vie.  de  Drayton,  240 ;  vie.  de 
Redburne,  230. 

Willelmi,  Ad.  fil.,  71,  96,  337  ;  Alex, 
fil.,  297  ;  Gauf.  fil.,  312,  315,  316; 
Joh.  fil.,  74,  75,  286  ;  Marg.  ux., 
194 ;  Steph.  fil.  Marg.  ux.,  184 ; 
Pet.  fil.,  3 (?) ;  Rad.  fil.,  23  ;  Rob. 
fil.,  302  ;  Sim.  fil.,  91  ;  Steph.  fil., 
174,  182,  183,  184;  Tho.  fil.,  125; 
Hen.  fil.  Tho.  fil.,  93  ;  Walt,  fil., 
3X7>  395  5  Will,  fil.,  64,  89,  374. 
William,  king,  260. 

William  I,  18,  19,  258,  279. 

William,  vicar  of  Redburn,  399. 
Williamservant,  376. 

Willoughton,  323W.,  324. 

Willow,  360W. 

Willowholt,  267 n. ;  tree,  281. 
Windmill,  40. 

Wine  for  masses,  34,  53. 

Winterton,  393. 

Winwick,  275. 

Wlgerholme,  69. 

Wirche,  Galf.  de  la,  284,  285. 
Wistow,  357  ;  Ings,  350,  356  ;  prseb. 
de,  385. 

Wistowe,  Joh.  de,  238;  Joh.  fil.,  133. 
Witeker,  157,  158,  159,  160. 
Withmar,  197. 

Withybed,  267^. 
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Wode,  Joh.  del,  374. 

Woderoue,  Rob.,  63,  87,  89  ;  Tho.r 
88,  95  ;  Joh.  fil.,  88  ;  Will.,  60, 
62. 

Wogan,  Joh.,  18. 

Woldfurlong,  Little,  271. 
Wolgroholme,  98. 

Woner,  Joh.,  254. 

Woodhouse,  276. 

Wool,  374,  375,  etc. 

Worme,  Joh.,  395  ;  Will.,  130,  374. 
Wormestall  Closes,  350,  355. 
Wresell,  376. 

Wridde,  Rob.,  336. 

Wright,  Agn.  vid.  Walt.,  137  ;  Joh. 
le,  13. 

Writtelow,  19. 

Wulfamhilheiland,  264. 

Wydlard,  Joh.,  89. 

Wydo,  cap.  de  Snaith,  147 ;  cler. 

archiep. ,  52  ;  (see  Wido). 

Wydton,  Will.,  9. 

Wylack,  Rob.,  222. 

Wylcheby,  Rob.  de,  284. 
Wyleghrawe,  395. 

Wyloghby,  Ric.  de,  392. 

Wynde,  Rob.,  273  ;  Rog.,  273. 
Wynniue,  Will.,  148. 

Wyotland,  388. 

Wyrche,  Gauf.  de  la,  279,  280. 
Wyretre  Field,  352,  356. 

Wytebec,  271. 

Wytecroft,  161. 

Wytegeth,  381. 

Wyteker,  161,  162,  163,  197,  217, 
328. 

Wytelay  (Whitley). 

Wythebeck,  264. 

Wythiled,  267. 

Wytilbid,  267. 


Wytmar,  197. 

Wyvill,  Joh.  de,  318,  334. 

Yarwell,  G.  de,  366  ;  Will,  de,  390. 

Year  and  waste,  369^. 

Yeuelby,  Rob.  de,  204. 

Yghelkerholm,  222. 

Ylberti,  Joh.  et  Tho.  filii  Gam.  de, 
et  Matilda  mater  eorum,  144. 

Yole,  122. 

Yong,  Joh.,  371. 

Yore,  river,  343. 

York  (Ebor),  23,  24,  25,  46,  49,  63, 
64,  65,  87,  88,  89,  hi,  346,  361 
marg.,  365,  369,  370,  381,  390, 

391  ;  abbey  of  St.  Mary  at,  128, 
345  ;  archbishop  of,  131,  397, 

399  ;  de  supersedendo,  376  ;  park 
of,  at  Sherburn,  126. 

York,  archbishops,  Aldred,  19;  Cor- 
bridge,  Tho.  de,  384 ;  Geoffrey 
Plantagenet,  164,  165  ;  Gerard, 
1 14,  1 15;  Godfrey,  20,  56;  Green¬ 
field,  385  ;  Melton,  126,  387,  389, 
391  ;  Roger,  54,  56,  164;  Romanus, 
387  ;  Thomas  I,  19  ;  Thomas  I 
or  II,  1 15,  295  ;  Thomas  II,  115  ; 
Zouche,  370,  371,  381,  382. 

York,  archd.  of,  372 ;  chapter  of, 
1 14,  1 15,  213  ;  church  of  St.  Peter 
of,  239  ;  fabric,  151  ;  county  of, 

328-330*  357*  359*  379*  398  ;  dean 
of,  384;  dignitaries  of,  143 ;  diocese 
of,  381,  383,  392  ;  province  of, 
347  ;  sheriff  of,  374,  376,  382,  384. 

Yorke,  Joh.,  349. 

Yorkgate,  13. 

Yorkshire,  in;  Arch.  Journal,  89?*., 
325^.  ;  eleven  rivers  of,  343. 

Yorudale,  271. 
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N.B. — In  this  Index,  the  numerals  i,  ii,  etc.,  refer  to  the  Editor’s 
Introduction  ;  i,  2,  etc.,  correspond  with  i*,  ii*,  etc.,  in  that  of  Mr.  Hodges. 


Abbey  churches,  purchase  of,  vi. 
Abbey  gate,  55. 

Abbot’s  crosier,  35. 

Abbots,  slabs  of,  44,  45. 

Aisles,  design  of,  20  ;  vaults  of  20, 
29  ;  Norman  walls,  11. 

Alexander,  abbot,  grave  cover,  44. 
Alms  box,  35. 

“  Amasias,”  42/*. 

Apsidal  chapel,  26. 

Architects,  alleged  clerical,  4 n. 
Arms  in  stained  glass,  36 — 39,  43, 44. 
Asmalum,  xn. 

Bannockburn,  25. 

Barn,  Abbey,  56. 

Barwic,  abbot,  slab  of,  45. 

Base  course,  31. 

Basilicas,  5. 

Bastardus,  Willelmus,  viii. 

Beckwith,  Sir  Leonard,  v. 
Bell-wheel  (?),  35, 

Boat,  three  men  in  a,  28. 

Bosses,  carved,  29. 

Brooke,  Mr.,  57. 

Burials  discovered,  2. 

Byzantine  domed  churches,  5. 
Canopies,  21. 

Cartroad  into  site  of  church,  20. 
Cave,  abbot,  slab  of,  45,  46. 
Changes  and  alterations,  34. 

Chapel  of  ease,  2. 

Chapel  of  St.  Germanus,  viii  ;  in¬ 
ventory  of,  ix. 

Choir  of  Norman  church,  10. 

Choirs  of  abbey  churches,  18. 
Church  made  parochial,  2. 
Clerestory  of  choir,  27  ;  of  nave,  16, 

I7- 

Coffins,  unhewn,  x,  3. 

Columns,  variety  in,  14 n. 
Comparative  examples  to  choir,  18. 
Completion  of  first  design,  17.  . 
Contractions,  extension  of,  x. 
Corbels  to  crossing,  10 ;  ugly,  in 
choir,  33. 


Credence-table,  54. 

Crenellate,  licence  to,  30. 

Crossing,  arches  of,  10. 

Curtis,  Mr.,  42 n. 

D’Arcy  tomb,  50. 

Doom,  representations  of,  42,  43. 

“  Dooms  ”  and  “  Jesses,”  40. 
Dormitory,  55. 

Dissolution  of  abbey,  32. 

Drax  abbey,  22. 

Dugdale,  Sir  William,  51,  53. 
Dugdale’s  drawing,  53. 

Durham  Castle,  early  work  in,  12  ,* 
Cathedral,  compared  with  Selby, 
6,  7* 

Early  English  period,  16. 

East  window,  39. 

Edward  I,  reign,  25. 

Effigies,  monumental,  49. 

Enamel,  x«. 

Fifth  section  of  nave,  16. 

First  section  of  choir,  20  ;  of  nave, 
etc.,  7. 

Fishery  terms,  v. 

Fourth  section  of  nave,  13  ;  of  choir, 
30. 

Fowler,  James,  40,  44. 

Fowler,  William,  40,  42^.,  45. 

Gable,  modern,  15. 

Gargoyles,  28. 

Giffard,  archbishop,  register  of,  ix, 

2. 

History  of  Selby,  legendary,  1. 
Huddlestone  quarries,  22. 

Ireland,  ordination  in,  ix. 

James  I,  vi,  2. 

Jesse  window,  39. 

Junction  of  choir  with  Norman  work, 
27. 

Kellaw,  bishop,  register  of,  x. 

Lady  chapel,  question  of,  54. 
Landmarks,  architectural,  19. 
Lathom  chapel,  31. 

Letters  outlined  for  cutting,  45 n. 
Licence  to  crenellate,  30. 
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Lincolnshire  charters,  v. 

Lists  of  monks,  vi. 

Liversidge,  Mr.  Wm.,  40. 

Magi,  names  of,  42 n. 

Melton,  archbishop,  register  of,  26. 
Monuments,  44 — 54. 

Myton,  battle  of,  26. 

Names,  curious,  vii. 

New  work  in  choir  begun,  18,  19,  20. 
Norman  choir  removed,  27. 

Norman  church  begun,  3. 

Norman  churches,  plans  of,  4,  5  ; 

two  types  of,  5. 

Norman  clerestory,  9. 

Norman  vaulting,  13. 

Norman  window,  the  only  one  left,  9. 
North  transept,  8. 

Oratory,  1,  2. 

Parapets  and  pinnacles,  27,  28. 
Passages  in  tower,  10. 

Perpendicular  windows,  8,  31. 

Piers,  decorated  Norman,  7. 

Plan  of  Norman  church,  3. 

Plates,  list  of,  58. 

Processional  cross,  35. 

Pygot,  abbot,  slab  of,  45,  46. 
Quarera,  carta  de,  2 2n. 

Rents,  nominal,  viii. 

Responds,  eastern,  29. 

“  Restoration,”  15,  16,  23W.,  32;*.,  33. 
Revenues,  decline  of,  26. 

Rood  loft,  35. 

Roof  of  choir,  35. 

Rouchford,  Peter,  slab  of,  46. 
Sacristy,  23,  27. 

Sadler,  Sir  Ralph,  v,  vi. 

Sarasam,  4272. 

Scotland,  war  with,  25,  27,  30. 
Screens,  stone,  29  ;  wood,  35. 
Second  section  of  choir,  23  ;  of 
church,  11,  12. 

Selby  abbey  :  chapter-house,  founda¬ 
tions  of,  55  ;  compared  with  Dur¬ 
ham,  6  ;  early  burials  at,  2  ; 
foundation  of,  1  ;  Lathom  chantry, 
31,  35  ;  lavatory,  24  ;  monastic 
buildings,  3,  8,  55,  56;  plan  of, 
3,  4  ;  sacristy,  23  ;  stalls,  provision 
for,  34. 


Selby,  Lawrence,  slab  of,  45. 

Selby  Times,  40. 

Settlements  of  foundations,  13. 
Sherburn,  abbot,  slab  of,  44. 

Sir  Aymer  de  Athol,  25. 

Snaith,  Wm. ,  slab  of,  46. 

Soke  Mill,  56. 

Spain,  etc.,  wheels  of  bells  in,  35M. 
Squirrels,  etc.,  in  border  of  window, 
42. 

Stained  glass,  36 — 44. 

Stainer,  grange  at,  23. 

Stairs,  day  and  night,  56. 

Staith,  the  abbot’s,  56. 

Tadcaster  stone,  22. 

Temporary  wall  and  roof,  13. 

Third  section  of  church,  13  ;  of 
choir,  26. 

Thwaites,  Thomas,  slab  of,  47. 
Tombs  represented  in  window,  43. 
Tower,  Norman,  10  ;  piers,  9  ;  re¬ 
built,  32. 

Towers,  unfinished,  17. 

Tracery,  forms  of,  28. 

Transept,  ruins  of,  32. 

Transitional  period,  13,  14,  15,  16. 
Triforium,  intended,  19  ;  in  other 
churches,  19^.  ;  of  nave,  10,  12,  16, 

U* 

Turrets  to  north  transept,  31. 
Tynemouth  Priory,  15. 

Vaults  of  choir  aisles,  20,  29  ;  nave 
aisles,  21  ;  to  cellarage,  55  ;  Nor¬ 
man,  13  ;  wooden,  28. 

Wall  passage,  29. 

Ward  and  Hughes,  Messrs.,  40,  42;!. 
Warehouse,  mediaeval,  56. 

Western  towers,  17,  30. 

West  front  of  church,  15,  30. 

West  window  of  nave,  31. 

Wheels  of  bells,  35 n. 

Winchilsea  and  Nottingham,  Earl 

of,  51,  57- 

Windows  inserted,  21,  24. 

Windows,  Perpendicular,  8,  31. 
Wood,  chapel  of,  1,  2. 

Wooden  vault,  28. 

Woodwork,  ancient,  34. 

York,  Use  of,  ix. 
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